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Om John Wiclif 

och hans beljdelse såsom en Reformationens förelöpare. 

Af 

Herman Björnström. 

Första. Afdelningen: 

Wiclife lefveme. 

Såsom bekant är, afrek den äldsta Brittiska kyrkan såväl i lära som 
i författning och kolt i väsendtlig raon från den Romerska. När sed- 
nare den Anglosaxiska kyrkan blifvit grundad af Romerska missionärer, 
hvilka icke onderläto att söka införa det Romerska systemet i hela 
dess omfång, utbröt en häftig kamp emellan denna den ursprungliga Brit¬ 
tiska christendomen och den Romerska katholicismen, en kamp som 
genomgår hela det sjunde århundradet, och som slutade med den för¬ 
ras nästan fullkomliga undanträngande från England. Genom en 
Wilfrid’s och Theodor's af Canterbury m. fl.:s outtröttliga bemödanden 
att föra den Anglosaxiska kyrkan helt och hållet i Roms armar, blef 
omsider den påfliga stolens anseende fast grundadt, och Englands kyrka 
blef en af Roms lydigaste vasaller. Den gryning till något bättre som 
vid Alfred den Stores tid kunde spåras, lemnade snart rum för det 
djupaste mörker, och under det tionde och första hälften af det elfte 
århundradet var Roms seger fullkomlig. Den Normandiska dynastiens 
uppträdande på Englands thron lossade väl något de kedjor, som 
fjettrade Brittanniens kyrka vid den Romerska stolen. De första 
konungarne af denna dynasti visste nemligen att med kraftfull beslut¬ 
samhet försvara såväl sin egen som sitt lands sjelfständighet och obe¬ 
roende gent emot den påfliga stolens anspråk. Wilhelm Eröfraren 
och Wilhelm Rufus drefvo emellertid i stället cseåareopapismen till sin 
spets, och framkallade härigenom en hierarchisk reaktion, som arbe¬ 
tade det Romerska systemet i händerna och förskaffade den påfliga 
suprematien ett allt fullständigare erkännande. Sådana män som en 
Lanfranc, Anselm, Becket, visste att vinna den ena segern efter den 
andra till förmån för deu Romerska kyrkan; och sedan huset Planta- 
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genets stamfader, Henrik II, under de skymfligaste förödmjukelser måst 
böja sig under den påfliga stolen, blef det slutligen konung Johan 
utan land förbehållet att nedlägga sin krona inför en Romersk kardi¬ 
nals fötter och emottaga sitt rike såsom en påflig förläning. Ifrån 
denna tid utvecklade sig den påfliga despotismen öfver England med 
växande styrka. Genom de skamligaste penningeutpressningar, genom 
de svåraste missbruk vid tillsättandet af andliga embeten, sökte Påf- 
varne allt hårdare tillsnöra de band med hvilka de höllo Englands 
rike fängsladt Men härunder böljade ock den undertryckta nationala 
frihetskänslan att gifva sig luft i en alltjemnt stigande opposition mot 
den Romerska hierarchiens våldsamma ingrepp såväl inom det kyrkliga 
som det verldsliga området. Den ryktbara ”Magna Charta” är den 
första frukten af denna politiska protestantism som reste sig mot det 
främmande öfverväldet. Flera kraftfulla konungar på Englands thron, 
såsom Edvard I och Edvard III, tvekade icke att göra gemensam sak 
med de ädlaste bland sitt folk och fortgingo segerrikt på oppositionens 
bana. Sådana män som Grosthead, Roger Bacon, Sewal, Bradvar- 
dina, FitzRalph m. fl. buro genom sitt modiga och konsiderationslösa 
bekämpande af den påflliga maktens missbruk ett godt vittnesbörd om 
den friare anderiktning som sökte sig en väg inom den Engelska kyr¬ 
kan , i trots af det ihärdiga motstånd denna riktning mötte hos papis- 
mens hängifna förkämpar. Särskildt under det fjortonde århundradet 
böljade denna mera frisinnade anda göra sig alltmera gällande. Ge¬ 
nom krigen med Frankrike höjde sig så småningom den Engelska na¬ 
tionalkänslan; och på samma gång Parlamentet nådde en allt större 
sjelfständighet genom sitt vid flera tillfällen upprepade energiska upp¬ 
trädande mot det påfliga förtrycket, vann ock det gamla Anglosa¬ 
xiska elementet ett stigande inflytande i statens och kyrkans angelä¬ 
genheter. Vid denna tid böljade ock en för det Romerska systemets 
ohämmade framgång ingalunda gynnsam Engelsk nationallitteratur att 
uppblomstra genom en ChauceFs och dylika mäns nitiska bemödanden, 
under det att härjemte från de bägge Universiteten i Oxford och Cam¬ 
bridge alltmera utbredde sig ett nyvaknadt intresse för vetenskaplig * 
bildning, hvilket ingalunda var egnadt att förskaffa de hierarcbiska an¬ 
språken ett obestridt anseende. — Under sådana tidsförhållanden upp¬ 
trädde en man, hvilken i sig upptog och förenade tidehvarfvets spridda 
polemiska yttringar och häijemte förflyttade striden in på det rent 
andliga området Denne man var John Widif. Afven han gjorde 
sig till en målsman för den friare riktning, som sökte sin egentliga 
uppgift i att bekämpa det yttre påfveväldet och dess missbruk. Men 
han stannade ej härvid. Han riktade sina anfall förnämligast $not det 
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inre påfveväldet, mot den fruktansvärda och dittills nästan obestridda 
makt, med hvilken Rom vetat att omtöckna sinnena och hålla dem 
fångna i andligt mörker. Sjelf upplyst genom det gudomliga Ordets 
ljus, och djupt genomträngd af den öfvertygelsen, att detta mörker 
endast kunde skingras genom den Hel. Skrifts återinsättande såsom 
gudomlig sanningsnorm, uppställde han såsom sin förnämsta uppgift, 
att åter i dagen framdraga detta Ords glömda och missförstådda lä¬ 
ror. Stödd på dess auctoritet, drog han i härnad mot de hierar- 
chiska missbruken och förvillelserna, oförskräckt afslöjande den oevan¬ 
geliska riktning, som uppenbarade sig ej mindre i det yttre än i det 
inre påfveväldet, och blef härigenom en af de mäktigaste vägrödjarne 
för den andliga pånyttfödelse, som i det sextonde århundradet kom till 
fullt geno.ubrott 


Om John Wiclifs 1 ) födelseår, födelseort och första lefnadsperiod har 
man endast dunkla och temligen osäkra underrättelser. Enligt den 
aHmänna meningen antages han vara född i Grefskapet Yorkshire icke 
långt ifrån staden Richmond, och angifves vanligen den lilla byn Wic¬ 
lif (Wuythcliffe, Wyecliffe, Watercliffe = klippan nära vattnet) såsom 
den ort, der han först såg dagen. Efter all sannolikhet har han ock 
tillhört en slägt med namnet Wiclif, hvilken så uppkallat sig efter of- 
vannämnda by, hvarest densamma från Wilhelm Eröfrarens tid och 
ända in i l7:de århundradet varit i besittning af ansenliga gods jemte 
patronatsrätten öfver församlingen. Men att denna ort får betraktas 
såsom Wiclifs egentliga födelseort, tro vi oss böra betvifla på grund 
af de äldsta uppgifter härom, hvilka finnas i behåll. Leland, hvilken 
är den äldsta auctoritet vi hafva att tillgå i denna fråga, säger nem- 


*) Redan angående det rätta skrifsättet af Wiclifs namn har man varit 
i mycken villrådighet. Svårligen kan man väl komma till någon bestämd 
öfvertygelse i denna fråga, då hans namn i handskrifterna förekommer skrif- 
vet på närmare 20 olika sätt. Såsom exempel kunna vi anföra Wigclif, 
Wyeclyffe, Wycliffe, Wickliff, Wicliffe, Wyckleff, Wiclif. Den af Vaughan 
och efter honom af många antagna formen Wycliffe motsvarar visserligen 
den äldre Engelska orthografien och har äfven betydande anciennitet för 
sig. Vi hafva emellertid på goda skäl ansett oss böra upptaga den form, 
som redan af Wiclifs förste mera betydande biograf, Lewi$ % och efter ho¬ 
nom af Le Bus , LeeUer , Pauli ni. fl., hlifvit antagen. Denna form före¬ 
finnes i det äldsta offentliga dokument (angående ambassaden till Brflgge 
1374) i hvilket Wiclifs namn förekommer, och rekommenderar sig deijemte 
såsom den enklaste och bäst öfverensstämmande med den nnvarande Engel¬ 
ska rättskrifningen. 
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ligen 1 ), att Wiclif föddes i byn Spreswell, en god mil från Richmond. 
Emellertid är det genom Whitaker*s och James Raine’s sed na re under¬ 
sökningar 3 ) konstateradt, att någon by med detta namn aldrig funnits 
i Richmond’s grannskap, men väl en med namnet Hipswell eller Ips- 
well, belägen på det uppgifna afståndet från Richmond. Whitaker 
anser derföre Lelands Ipswell såsom misskrifning i stället för Hips¬ 
well. Häruti instämmer ock Shirley, den lärde utgifvaren af en i 
15:de århundradet mot Wiclif författad stridsskrift, hvilken med¬ 
delar vigtiga bidrag till belysande af Wiclifs historia 3 ). Leland har 
visserligen på ett annat ställe en uppgift som synes motsäga den vi 
nyss anfört, då han nemligen 4 ) säger om byn Wiclif: ”unde Wigclif 
haereticus originem duxit.'* Denna motsägelse är dock väl endast sken¬ 
bar och synes helt lätt kunna utjemnas genom det antagandet, att Wi¬ 
clif föddes i Spreswell eller Hipswell och var en medlem af familjen 
Wiclif från Wiclif. 

Såsom Wiclifs födelseår har man städse uppgifvit 1324. Denna 
uppgift förekommer först hos Lewis 6 ), och har sedan blifvit allmänt 
antagen. Hos Lewis är emellertid, såsom Shirley anmärker, denna 
uppgift föga mera än en gissning, grundad på den förmodan, att Wi¬ 
clif vid sin död år 1384 varit omkring 60 år gammal. I Wiclifs egna 
skrifter förekomma dock yttranden hvilka synas antyda en högre ålder 
och tidigare födelseår 6 ). 

Vi hafva ofvan uppgifvit såsom sannolikt, att Wiclif tillhört den 
familj med samma namn, som under lång tid var bosatt i byn Wiclif 
nära Richmond. Enligt den allmänna traditionen är ock detta anta¬ 
get såsom en afgjord sak, ehuruvål han ingenstädes omnämnes i de 
Wiclifska familjekrönikorna från denna tid, likasom han sjelf märkvär¬ 
digt nog i sina skrifter aldrig direkt omnämner sin familj eller sin slägt. 
Detta förhållande kan dock finna sin naturliga förklaring i den tidens reli¬ 
giösa fördomar. På dessa tider, då det ansågs såsom den största vanära 
att brännmärkas såsom en kättare, ja till och med att blott träda i någon 


*) i sin IHnerary V: pag. 99. Jfr Lewis: The History of the Life and 
sufferings of John Wiclif. Oxford 1820, Cap. 1. 

*) Jfr Vaughan John de Wycliffe, A Monograph, London 1853, pag. 5. 

3 ) Fasciculi Zitaniorum Magistri Johannis Wyclif cum tritico , ed i t ed by 
W, W. Shirley , London 1858. Introduction pag. X — XI. 

4 ) I sina Colleetanea Tom I pars. II pag. 329. Jfr Vaughan Life and 
opinions of John de Wycli£fe, London 1831. Vol. I, pag. 232. 

®) A. a. pag. I. 

®) Jfr härom Shirley a. a. pag. XI —XII, och efter honom Leehler i 
JBersog» Real-Encydopadie Bd. XVIII pag. 86. 
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närmare beröring med en sådan, var det nemligen icke underligt, om 
en familj, som var troget tillgifven den Romerska kyrkan, icke ville 
vidkäuuas en medlem som gjort till sin uppgift att träda i bärand mot 
det rådande systemet, utan tvärtom gjorde allt för att förbindelsen 
mellan familjens öfriga medlemmar och en dylik kättare skulle synas 
afskuren, och derföre helst med stillatigande i sina annaler förbigick 
en sådan medlem. Det är sålunda ganska troligt, att Wiclif af sin 
egen familj betraktades såsom en främling, med hvilken den ej ville 
hafva något att skaffa; och man har antagit såsom sannolikt, att han 
nnder inflytelsen af de känslor, hvilka härigenom naturligen hos honom 
måste väckas, nedskrifvit de ord som läsas i en af hans skrifter 1 ), 
der han klagande skildrar huru illa föräldrar söija för sina barns upp¬ 
fostran, i det de väl lägga sig mycken vinning om deras timliga väl¬ 
färd, men försumma att söija för deras andliga lif, och — tillägger 
han —: ”de förbanna det barn som rättskaffens lefver och som vill 
lära andra menniskor Guds vilja för att verka deras själars räddning; 
ty — säga de — genom ett sådant handlingssätt ådrager det sina 
föräldrar många fiender och bringar sina ädla slägtingar, de der alltid 
gällt såsom fromma och gudfruktiga menniskor, i vanrykte.” 

Den svårighet man emellertid härigenom har att bestämdt kunna 
angifva Wiclifs närmare slägtförhållanden ökas dessutom ännu mera 
genom den omständigheten, att under Wiclifs lifstid funnos flera pre- 
ster med detta namn, om hvilka man ej vet i hvilket förhållande de 
stodo till vår John Wiclif 9 ). Bland dessa finnes till och med en med 
samma förnamn, om hvilken är kändt, att han år 1361 afErkebiskop 
Islep af Canterbury utnämndes till kyrkoherde i Mayfield, ett af denne 
sednares prebenden 8 ). Att denne John Wiclif var en helt annan per¬ 
son än den hvilken betraktas såsom en Reformationens förelöpare, är 
tillfyllest bevisadt genom samtida urkunder, af hvilka inhämtas, att 
denne Wiclif var kyrkoherde i Mayfield ända till 1380, då han ut¬ 
bytte denna beställning mot pastoratet i Horoted Kaynes, hvarest han 
dog såsom kyrkoherde år 1383, således ett år före vår Wiclif 4 ). — 
Att detta förhållande i ej ringa mon måste bidraga till att försvåra 
utredandet af Wiclifs historia ligger i öppen dag; och huru lätt man 
kan utsätta sig för en förvexling af dessa båda män, skola vi längre 


*) On Wsdded Mm and Wivts % tryckt i Träets and Treatises of John 
ds WyeUfe London 1845, pag. 58—59. 

2 ) Se härom Shirley pag. XI not 1. Jfr ock Vaughan Monog. pag. 55. 
*) Jfr Faseie. Zutan. pag. 513. 

•) Se Faseie. Ziian. pag. 513-~14. 
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fram blifva i tillfälle att visa, då vi återkomma till denne Wiolif af 
Mayfield, 

Vi hafva förut anmärkt, att äfven Wiclifs första lefnadsperiod är 
insvept i ett visst dunkel. Anda till tiden för bans inträde vid Uni¬ 
versitetet i Oxford vid ungefar 16—17 års ålder, sakna vi om ho¬ 
nom alla närmare underrättelser. Sannolikt är emellertid, att Wiclif, 
som af sina föräldrar bestämdes för den presterliga banan, erhöll sin 
första uppfostran och bildning i någon af de skolor, hvilka allt ifrån 
Alfred den Stores tid i stor mängd funnos i England, och hvilka hade 
till sin egentliga uppgift att gifva blifvande prester deras första eru- 
dition 1 ). 

o ' _ 

Ar 1340 finna vi Wiclif såsom student vid Oxfords på denna tid 
vida berömda universitet, der han med ifver och framgång egnade sig 
åt de studier, med hvilka den tidens utmärktaste theologer och philo- 
sopher plägade sysselsätta sig. Anda tills helt nyligen har man an¬ 
tagit såsom ett obestridligt faktum, att vår Wiclif till en början in- 
skrefs såsom student i det s. k. Drottningens kollegium (the Queens 
College), kort förut grundadt genom Edvard IILs gemål Drottning 
Philippas frikostighet 2 ), samt att ban lera na t detta för att inträda i 
det vida mera berömda, af Biskop Walter af Merton grundade, Merton- 
kollegiet, hvarest Thomas Bradvardina ej många år före Wiclif hade 
hållit sina ryktbara föreläsningar "De causa Dei adversus Pelagium" 3 ). 
Shirley och efter honom Lechler 4 ) hafva sökt uppvisa, att dessa an¬ 
taganden ingalunda äro öfverensstämmande med verkliga förhållaudet. 
Taga vi dessa uppgifter i närmare skärskådande, skola vi ock finna, 
att de åtminstone hvila på alltför lösa grunder för att kunna erkännas 
såsom fullt authentiska, och att efter all sannolikhet en förvexling här 
egt rum emellan vår Wiclif och den ofvannämnde Wiclif af Mayfield. 
Hvad nemligen först beträffar den efter Barlow af Le vis, Vaughan m. 
fl. allmänt för god antagna uppgiften, att Wiclifs namn förekommer 
bland de första alumner som inskrefvos i Drottningens kollegium, så 
anmärker Shirley 6 ), att någon dylik urkund alls icke finnes till, och 
att den enda beröring man med säkerhet känner att Wiclif haft med 


*) Jfr Vaughan Life and opinions etc. I pag. 239 och Vaughan Monog. p. 14. 
*) Se Wood Historia et Antiquitates Universitatis Oxoniensis, Oxo ni se 1674, 
Lib. II pag. 113 o. följ. 

3 ) Se Wood a. a. Lib. II: pag. 8b och följ. Ifrån detta, det mest be¬ 
römda kollegiet vid Oxfords Universitet, hade ock sådana män utgått såsom 
Johannes Duns Scotus , Wilhelm Occam , Simon Islep m. fl. 

4 ) i Herzog Real-Encydopmdie Bd. XVIII, pag. 86 — 7. 

8 ) a. a. pag. XIII. 



Digitized by LaOooLe 


Om John Wiclif. 


9 


ofvannämnda kollegium inskränker sig dertill, att han under sednare 
åren af sin lefnad derstädes hyrt några rum 1 ). Hv&d vidare angår 
det allmänna antagandet att Wiclif sedermera skulle hafva ingått i 
Mertou-kollegiet, så bestrides 'detta likaledes af Shirley och Lechler. * 
Den förre anser troligt att denna uppgift härleder sig från en namn- V v 
förvexling med Wiclif af Mayfield, och att vår John Wiclif redan från 
böljan af sin studietid tillhört det s. k. Ballioi-kollegiet, för hvilket man med 
full säkerhet vet att han år 1361 utnämndes till föreståndare (Custos, t ^ 
Warden eller Master)*). Detta är så mycket mera sannolikt, som 
redan Leland 8 ) förnekar att något samband emellan vår Wiclif och 
Merton-kollegiet någonsin egt rum, och vinner dessutom ökad styrka 
genom flera historiska urkunder, hvilka gifva vid handen, att den 
Wiclifska familjen stått i mycket nära förbindelse med det nyssnämn¬ 
da Ballioi-kollegiet 4 ). 

Med full bestämdhet kan dock ej afgöras i hvilket närmare eller 
aflägsnare förhållande Wiclif sjelf stått till dessa båda förstnämnda 
kollegier. Denna fråga bidrager ock föga till spridande af klarhet 
öfver hans personlighet, och kan derföre tem ligen saklöst lemnas å- 
sido. Men veta vi ej med full visshet i hvilken af de 6 kolle¬ 
gier, som då funnos vid Oxfords Universitet, han emottog sin akade¬ 
miska bildning, så mycket säkrare kunna vi sluta oss till arten och 
beskaffenheten af de studier, åt hvilka han der hängaf sig. I öfverens- 
stämmelse med den tidens fordringar var det i förstone företrädesvis 
den Skolastiska philosophien som tog den unge studentens intresse i 
anspråk, och egnade han sig åt densamma med mer än vanlig fram¬ 
gång. Så t. ex. studerade han med en sådan ifver Aristoteles, att 
han säges hafva lärt sig en stor del af hans skrifter utantill. Om 
Wiclifs grundliga och djupgående philosophiska bildning hafva vi föröfrigt 
såväl af hans samtida som ock af flera närmast efter honom lefvande 

*) Emellertid tro vi dock, att Shirley anfört alltför otillräckliga skäl för 
sitt antagande att rår Wiclif ieke tillhört detta kollegium. Den af Barlow 
antydda urkunden kan ju alltför lätt vara förkommen, och Shirleys egen 
ur authentiska handlingar hemtade uppgift, att Wiclif hyrt rum derstädes, 
synes väl snarare kunna tala för att Wiclif under sina första studentår verk¬ 
ligen stått i närmare beröring med detta kollegium. 

3 ) Se härom Shirley a. a. pag. XIV och 516. 

*) I Collectanea III: pag. 55, der han efter gamla kataloger öfver Mer- 
ton-kollegiets medlemmar anför följande yttrande: Wiclif, doctor in thoolo- 
gia, nec erat socius istius domus nec annum probationis habuit plenarie in 
eodero. Jfr Shirley pag. 516 not. 1. 

4 ) Se Shirley pag. XI not I ock pag. 516. 
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skriftställare de bästa vittnesbörd. Till och med de bittraste och mest af- 
gjorda bland hans motståndare måste i detta fallet öppet och otvun¬ 
get bringa honom sin hyllning. Så heter det t. ex. hos Knighton 1 ), en 
Kngelsk historieskrifvare på Wiclifs tid, bvilken eljest icke spar på de 
hätskaste utfall emot den förhatlige haretikern, och hvilken i hela sin 
behandling af Wiclif för öfrigt visar honom en föraktfull ovilja: 
”Doctor in theologia eminentissimus in diebus illis. In Philosophia 
nulli reputabatur secundus, in scolasticis disciplinis incomparabilis.” 
Af sjelfva Universitetet i Oxford har han fått detta vitsord: "in 
logicalibus, philosophicis ac theologicis, nec moralibus et speculativis, 
inter omnes nostra nniversitatis ut credimus scripserat sine pari”*). 
— Likaså yttrar sig Thomas Waldensis, en nästan samtida med 
Wiclif och dennes bittre motståndare: "Vicliffi eruditionem apud 
exteros, et in generalibns studiis Lutetia et Bononia perinde atque 
Oxonia celebratam probatamqne esse” 8 ). — En af Wiclifs afgjorda 
vänner och efterföljare, den bekante Hieronymus af Prag, som stu¬ 
derat i Oxford och derifrån medfört flera af Wiclifs skrifter till Böh- 
men och der verkade för spridande af Wiclifs läror, yttrar med 
afseende på honom, att man dittills blott egt vetenskapens skal, 
men att Wiclif varit den förste som funnit dess kärna 4 ). Också 
är det ett faktura, att ännu många år efter Wiclifs död hans philoso- 
phiska skrifter åtnjöto ett lika stort anseende vid Oxfords Universitet 
som någonsin Aristoteles’ och Petri Lombardi 5 ); och i Prag utgjorde 
hans berömda philosophiska arbete ”De universali bus” en länge allmänt 
antagen lärobok. 

Fråga vi nu till hvilken af de skolor, som i skilda läger de¬ 
lade Medeltidens skolastiker, Wiclif hörde, så visar han sig såsom 
en afgjord förfäktare af Realismen , hvilken han framställde och ut¬ 
vecklade i flera ännu otryckta philosophiska afhandlingar 6 ). Denna 


*) Knighton de eventihus Anglia» pag. 2644 i Twisdcns Historias Angli» 
c&nse scriptores London 1652. 

*) Se Wilkins Concilia Afagnm Britanniae, London 1737. III, pag. 302. 

— Man har, ehuru utan framgång, sökt göra verkan af detta vittnesbörd 

om intet såsom varande understucket. Se CoUier Hist. Eccles. vol. I. pag. 
624. Jfr ock Ltwis a. a. pag. 232. 

? ) Se Wood a. a. Lib. I, pag. 193. 

4 ) Se Neander Allgem. Gesch. der Ghristl. Rel. und Kirche, Hamburg 

1852. Bd. VI, pag. 234. 

9 ) Se Anthony Harmers Specimen pag. 15 hos JLewis a. a. pag. 236. 
Jfr för öfrigt företalet hos Lewis , der en mängd omdömen om Wiclif äro 
samlade. 

*) Jfr Vcmghan Life and opinions etc. IL pag. 390 och föy. 
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Wiclife realistiska uppfattning ntöfvade ett afgörande inflytande på 
hans behandling af de vigtigaste theologiska frågor, såsom man kan 
skönja det i hans lära om Gud, om fribeten, om pradestinationen, 
om sakramenterna, ja på hela hans theologiska åskådning i all¬ 
mänhet 1 ). 

Förutom den skolastiska philosophien studerade Wielif äfven den 
civila och canoniska lagen, vändande sig härvid med en synnerlig if- 
ver åt studiet af sitt eget lands lagar, hvilka på denna tid ej plägade 
vara föremål för någon större uppmärksamhet 2 ). Han visar sig redan 
härigenom såsom en ifrig patriot och försvarare af sitt lands nationala 
intressen gent emot den hierarchiska riktning som på hans tid gjorde 
sig gällande, och som ville lägga all jurisdiction under kyrkan och der- 
före så mycket som möjligt sökte undertrycka studiet af de borgerliga 
lagarne. 

Wielif utbildade sig sålunda i alla de vetenskaper, hvilkas grund¬ 
liga kännedom han ansåg såsom en nödvändig förberedelse för en 
duglig theolog. Men han stannade icke härvid. Han åtnöjde sig 
lika litet med att blifva en spetsfundig skolastiker som en na¬ 
tional frihetskämpe. Han vände sig snart med en synnerlig håg 
mera särskildt och direkt åt theologiens studium, och detta ej blott 
på det vanliga häfdvunna sättet. Hvad som i så hög grad utmärker 
Wielif framför hans samtida, är det allvar och det lefvande intresse, 
hvarmed han fördjupade sig i den Hel. Skrift 3 ). Denna bok var för 
honom af långt högre värde än alla menniskovisdomens systemer, och 
det blef derföre hans lust att ösa ur denna sanningens ogrumlade källa. 
Det är ett godt bevis på det allvar och den sanningskärlek som dref 
honom, att han, som var en mästare i skolastiken, likväl icke lät sig 
afskräckas af det förakt, som på denna tid drabbade en hvar, hvilken 
med något djupare intresse sysselsatte sig med den Hel. Skrifts läs¬ 
ning 4 ). På Wiclifs tid, likasom under det 12:te och 13:de århundradet, 
voro nemligen Petri Lombardi ”Sententia” mera aktade och värderade 


*) Vi blifva längre fram i tillfälle att uppvisa detta förhållande vid fram¬ 
ställningen af Wiclifs theologiska system. 

*) Se Lewis a. a. pag. 3. Jfr ock Vaughan Life and opinions etc. I: 244 o. följ. 

®) Jfr härom Fuller Churche History of Britain, Oxford 1845, vol. Il, 
pag. 367. 

4 ) Han hade härutinnan en utmärkt föregångare vid samma universitet 
i den berömde Roger Bacon , hvilken var en frimodig kämpe för den 
Hel. Skrifts allena gällande auetoritet, och hvilken med outtröttlig ifver 
sökte återföra sin tids både prester och lekmän till densammas rena och 
enkla läror. Jfr Guericke Kirchengeschichte, Berlin 1855, II: pag. 279. * 
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än den Hel. Skrift sjelf. Roger Bacon aflägger härom det mest bestämda 
intyg, då han säger 1 ), att "den som läser den Hel. Skrift måste all¬ 
tid stå tillbaka för den som läser ’Sententiae’; och den som läser Tho¬ 
mas’ 'Summa Theologiae’ upphöjes och äras såsom en mästare och får 
fritt hålla dispntationer, hvilket deremot förnekas en hvar som läser den 
Hel. Skrift.” Ungefär samma klagan finna vi hos Johan af Salisbury 
i 12:te århundradet, ehuru i ännu skarpare ordalag, då han talar om 
att sådana bibelläsare knappast ansågos såsom menniskor*). Lägga vi 
härtill de nästan hånfulla uttryck, med hvilka sådana Wiclifs samtida 
historieskrifvare, som Knighton och Walsingham m. fl. tala om Wi¬ 
clifs bibliska riktning, så kunna vi lätt göra oss en föreställning om 
huru de s. k. ”Biblicisterna” voro ansedda och behandlade samt huru 
de trampades under fötterna och voro tillbakasatte af de s. k. **Sen- 
tentiarii." Icke desto mindre kände sig Wiclif oemotståndligt dragen 
till den Hel. Skrift Den blef för honom allt kärare och betydelse¬ 
fullare ju längre han framskred i ålder och ju bjertare kyrkans djupa 
andliga förfall trädde honom under ögonen. Visserligen öfvergaf han 
aldrig fullkomligt, icke ens i sina sednaste skrifter, den skolastiska for¬ 
men; men till sjelfva kärnan och väsendet bar han dock frigjort sig 
derifrån, och denna frihet var just en ovilkorlig frukt af det allvar, 
med hvilket Wiclif fördjupade sig i den Hel. Skrifts innehåll. Vi tro 
dessutom, att det som till en icke ringa grad bidrog till att förskaffa 
Wiclif ett starkt och mäktigt inflytande på hans samtid, just var detta 
hans egendomliga sätt att förbinda skolastiskt mästerskap i anseende 
tiil formen med ett renare bibliskt innehall. Genom att gå tillbaka till 
Bibelns rena källa och omedelbart ur henne hemta sina satser, i stället 
för att vända sig till skolastikens heroer, ville han gjuta nytt lif i de 
döda formerna. Men derigenom att han tillika var en mästare i den 
vetenskap, som då för tiden ansågs såsom den högsta af alla, kunde han 
så mycket lättare vinna insteg och gehör hos sina samtida och äfven 
genom sin stora allmänt erkända lärdom och öfverlägsenhet i veten¬ 
skapligt hänseende till någon del undgå det stolta förakt, hvarmed 
man eljest bemötte Biblicisterna. Denna hans bibliska riktning bredvid 
och jemnte hans öfverlägsenhet i den skolastiska formen är det väl 
ock som närmast ger sig tillkänna i det ärofulla namn, ”Doctor Evan- 
gelicus”, med hvilket Wiclif sedermera helsades af sina åhörare vid uni¬ 
versitetet 3 ). 

f ) Se Roger Bacons Opus Majus. London 1733. II. Cap. IV. 

*) Jfr hfirom hos Le Bas Life of Wiclif, London 1846, pag. 77 och föy. 

®) Jfr Vaughan Life and opinions etc. I. pag. 249 och Illgen Zeitschrift 
för die Histor. Theologie 1853, pag. 427. 
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Bland kyrkofäderna studerade Wiclif isynnerhet Augustinus, Hie- 
ronymus, Ambrosius, Basilius och Gregorius den Store, hvilka alla han 
ofta i sina skrifter omnämner. Mest af alla synes han dock, i likhet 
med 16:de århundradets reformatorer, hafva älskat Augustinus, sin 
Augustinus, såsom han ofta kallar honom, hvilken också på hela hans 
theologiska riktning utöfvat ett afgörande inflytande. 

Bland de med Wiclif nära samtida män, hos hvilka man spårar 
en friare och mera Evangelisk riktning, hvilkas skrifter Wiclif stude¬ 
rat och af hvilka han synes hafva emottagit många väckelser, kuuna vi 
nämna Bradvardina, Grosthead, den berömde biskopen i Lincoln, och 
FitzRalph, Oxfords Universitets kansler och biskop i Armagh, hvilka 
alla i mer eller mindre mon arbetade emot det öfverhandtagande för- 
derfvet och sökte verka för en förbättring i sin tids kyrkliga och reli¬ 
giösa förhållanden 1 * ). Wiclif fann hos sådana män som de nyssnämn¬ 
da många anslutningspunkter, och nämner dera derföre äfven med 
aktning och vördnad på flera ställen i sina skrifter 8 ). 

Att Wiclif, sysselsatt med sådana studier som dem vi nyss 
angifvit, skulle få ett allt mera öppet öga för det rådande för- 
derfvet inom kyrkan, kunna vi lätt föreställa oss. De oerhörda 
missbruk både i theori och praxis, som på hans tid herrskade, kunde 
ej undgå att på honom göra ett djupt intryck och komma honom att 
med allvar tänka på en förbättring i det rådande systemet. Den som 
i likhet med honom sökt och funnit tillträde till den Hel. Skrifts rena 
källa, kunde ej annat än känna sig på det mest smärtsamma sätt 
upprörd vid tanken derpå, huru långt hans tid hade afvikit från 
denna högsta norm och regel för menniskans tro och lefverne. 
Man bar ända intill sednaste tider antagit såsom afgjordt, att Wiclif 
gifvit uttryck åt dessa sina känslor \ en skrift, med titel "De ultima 
setate ecclesiae” 3 * * ), med hvilken han skulle hafva öppnat sitt offent¬ 
liga uppträdande mot den svårt sjunkna kyrkan. Af denna i sitt slag 
ganska märkvärdiga skrift vilja vi här nedan gifva en kort framställ¬ 
ning, innan vi till behandling företaga den frågan, om Wiclif verkligen 
kan anses hafva varit författaren tiU densamma. Författaren, hvilken 
angifver sig hafva skrifvit denna bok år 1356, synes hafva varit häf¬ 
tigt uppskakad af de fasansfulla bäijningar, hvilka en svår pest allt 

l ) Jfr Lewis a. a. pag. 3. 

a ) Grosthead förekommer vanligen hos honom blott under namnet "Linool- 
niensis" och FitzRalph under namnet ”Armachabus." 

3 ) Utgiften af D:r Todd i Dublin 1840, och temligen fullständigt med¬ 

delad hos Vaughan och Böhringtr , Die Kirche Christi und ihre Zeugen Bd . 

IL 4: 1, pag. 14 och föy. 
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sedan år 1345 hade anställt i Asien, Afrika och Europa, der den icke 
minst rasade med fruktansvärd häftighet i England från år 1348 1 ). I 
olikhet med andra skriftställare 8 ), hvilka bemödat sig att atleta orsa- 
ken till denna Gads svåra hemsökelse, finner denna skrifts författare 
till det onda en djupare anledning. Under det nemligen dessa 
tillskrefvo detsamma folkets öfverhandtagande lyx och öfverdrifna få¬ 
fänga i allmänhet, söker han orsaken till dessa Gods stränga domar 
öfver sitt folk i det förverldsligade clereciets siraoni och i dess lastbara 
och skändliga lefnadssätt, och gisslar i de skarpaste ordalag den pligt- 
fÖrgätenhet som de andliga läto komma sig til! last. Väl bekant och 
förtrogen som författaren synes hafva varit med en Joachim*s af Floris, 
Hildegard*s m. fl.:s osunda profetiska åskådningar, bebådar han i en 
apokalyptisk ton det snara slutet på den nuvarande verldsaeonen, hvil- 
ket enligt hans förmenande skulle inträffa med det 14:de århundradets 
slut. Han leder sig härtill genom vissa besynnerliga och svårbegrip¬ 
liga kabbalistiska beräkningar grundade på det Hebreiska och Latinska 
alfabetet, genom hvilka han styrkes i sin förmodan, att nu vore Chri- 
sti kyrkas sista tidsålder inne, då Antichrist skulle uppenbaras och 
domen tillstunda. Sedan han derefter uttalat allvarliga förmaningar 
till bot och bättring, under hänvisande på Jesu Ghristi fullkomliga of¬ 
fer för synderna genom sin blodiga försoningsdöd, slutar han med nå¬ 
gra sannt evangeliska tröstande ord om Christi medlareskap och för¬ 
bön hos Fadren. "Om”, säger han nemligen, "Guds Son kom ned 
till oss och dog för oss medan vi ännu voro syndare och vredens barn, 
huru mycket mera skola vi icke kunna finna räddning nu, då vi äro 
rättfärdiga vordne genom Hans blod, såsom Paulus skrifver i brefvet 
till Romarne. Ty Jesus beder för oss, Han som är ingången i him¬ 
melen, på det Han skulle vara i Guds åsyn för oss." — Sådant är i 
största korthet innehållet af ofvannämnda skrift. Vi fråga nu:ärWi- 
clif verkligen författaren till densamma? I nyare tider hafva, såsom 
vi redan antydt, flera forskare velat frånkänna Wiclif författareskapet. 
Så redan, ehuru under tvekan, Vaughan, den bäste bland Wiclifs bio¬ 
grafer, i sitt sednaste arbete om Wiclif 3 ). Likaså Shirley 4 ) och Lech- 


! ) Se härom Knigkton a. a. pag. 2599 — 2601 och Wood a. a. Lib. I: 
pag. 171. 

2 ) T. ex. Knigkton , Walsingham m. fl. 

*) Vaughan Monog. pag. 42, 49 och i Appendix not. B. 

4 ) 1 inledningen till Fascic . Ziian. pag. XIII och not. 4, och ännu be¬ 
stämdare i sin helt nyligen utgifna Catalogue of the original works of J. 
Wyclif Oxford 1865, pag. XH-XIIL 
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ler 1 ); de bägge sednare hufvudsakligen på den grand, att skriftens 
författare riktar sin egentliga polemik mot clereciets förfall, dess simo- 
ni och förverldsligande, men deremot alldeles icke höjer sin stämma 
mot tiggarmunkarne, mot hvilka Wielif eljest alltid brakade vända 
sina vapen, och med hvilka han snart sagdt ander hela sitt lif låg i 
en ständig och oafbruten kamp. Shirley söker i stället göra troligt, 
att författaren varit en Franciskanermonk af det strängare partiet 2 ). 
— Att likväl Wiclifs opposition i allmänhet gällde fallt at lika myc¬ 
ket det förverldsligade clereciet som någonsin tiggarmunkarne, tro vi 
vara ett erkändt faktam 3 ), hvilket bäst bevisas af de snart sagdt ota¬ 
liga ställen i hans skrifter, der han bestraffar presternas bortkommen- 
het från Gads lag. I sitt hufvadarbete, Trialogas, säger han t. ex., 
att förderfvet just tagit sin böljan med deredeU urartande; om der- 
före en förbättring skalle kanna komma till stånd, måste den börja 
med en omvändelse hos denna klass 4 ). 

Sannt är det visserligen, att inga egentliga yttre bevis änna kun¬ 
nat uppställas får den alltsedan Biskop Bale*s 5 ) och Lewis’ tid gängse 
åsigten att Wielif är författaren; ty den omständigheten att skriften i 
Trinity-kollegiets bibliothek i Dublin förekommer sammanbunden med 
några andra arbeten af Wielif, är ett alltför svagt bevis. Håller man 
sig deremot till inre grander, så finnas talande skäl både för och emot 
Wiclifs författareskap. A ena sidan tyckes nemligen stilen och åskåd¬ 
ningen i denna skrift föga motsvara hvad vi kanna vänta oss af en 
sådan man som Wielif, hvilken åtnjöt äfven sina motståndares aktning 
och beundran för sin stora och öfverlägsna lärdom. De svärmiska och 
osunda åsigter, för/ättaren i densamma förfäktar, synas deijemte passa 
ganska illa till den nyktra förståndighet, som städse är ett utmärkan¬ 
de drag i Wiclifs skrifter. Lägga vi härtill den omständigheten, att 
Wielif i sina sednare skrifter har en helt annan uppfattning af Anti- 
christ än som gör sig gällande i denna skrift 6 ), då han nemligen el- 

*) I Henog Real-Encycl. Bd. XVIII pag. 87. 

2 ) Se härom Shirley a. a. pag. XIII, do t. 4. 

*) Se härom t. ex. Lingard History of England, Paris 1840, III, pag. 
21. Jfr ock Böhringer a. a. pag. 17, der han kallar angripandet af clere¬ 
ciets simoni och verldsliga makt för ”ganz specifisch Wycliffiscb.” Se ock 
Lechler qelf i en liten skrift: Wielif als Vorläufer der Reformation, Leipzig 
1858, pag. 7, der han säger, att den i skriften ”the last age of Church” 
anslagna tonen "klingt durch das ganze Leben Wiclifs fort.” 

4 ) Se Wielif8 Trialogua Basel 1525 Lib. III, pag. 14. 

s ) JBale utgaf den första katalog öfver Wiclifs skrifter. 

®) Se föreg. Förf. låter nemligen der Antichrists tidehvarf begynna med 
år 1400. 
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jest vanligen betraktar satans lössläppande såsom begyndt med det 
2:dra årtusendets böijan l ), så synes det ej vara mycket skål 
för antagandet af Wiclifs författareskap. A andra sidan år just 
den hufvudtanke som genomgår denna skrift, — nemligen den dju- 
pa känslan af kyrkans nöd och det allvar, hvarmed författaren if- 
rar mot det i simoni och verldslusta neddragna clereciet, och den 
sträughet med hvilken han öfver detsamma nedkallar Gads snara dom 
—, denna hufvudtanke är, såsom vi nyss förut anmärkt, just Widife 
egen. Taga vi deijemte arten af Wiclifs för-reformatoriska verksam¬ 
het i betraktande, skola vi finna, att den, åtminstone i dess första 
böljan, varit af en öfvervägande negativ karakter. Det var i opposi¬ 
tion mot det rådande förderfvet både .i lära och lefverne, som han var 
stark; och stödd på den Hel. Skrifts auctoritet kunde han med kraft 
och framgång göra denna sin opposition gällande. Då nu bland alla 
den Hel. Skrifts böcker motsatsen emellan Christus och Belial, striden 
emellan ljusets och mörkrets rike, starkast och bjertast träder oss till 
mötes i Uppenbarelseboken, så synes det oss vara temligen förklarligt, 
om Wiclif isynnerhet i sitt första uppträdande anslog en apokalyptisk 
ton, och att han just i nämnda del af den Hel. Skrift fann den rust- 
kammare, ur hvilken han kunde hemta de bästa vapen för sin kamp 
mot en förderfvad kyrka. Lägga vi härtill en annan omständighet, 
nemligen den, att Wiclif vanligen antages hafva gjort böljan till sin 
Bibelöfversättning just med Uppenbarelseboken 2 ), och då det är högst 
sannolikt, att Wiclif redan under den tidigare perioden af sinstudiitid 
sysselsatte sig med den Hel. Skrifts läsning, ja, att han redan tidigt 
böljat för sitt eget behof öfversätta och utlägga enskilda delar af den¬ 
samma, så tyckes detta lemna ett ytterligare stöd för möjligheten af 
Wiclifs författareskap. — Betrakta vi dessutom frågan ur rent psycho- 
logisk synpunkt, så visar det sig ingalunda ovanligt, att det nyväckta 
andliga lifvet gerna dröjer på det apokalyptiska området; — ochåfven 
de kabbalistiska beräkningarna äro icke alldeles oförenliga med det 
ungdomliga nit för Christi rike, som i profetians ljus älskar att mäta 
tiderna och derigenom söka bestämma tid och stund när Herren varder 
kommande, under förgätande af Herrens ord: "Om den dagen och den 
stunden vet ingen, — utan min Fader allena" (Math. 24: 36). Så 
länge man derföre icke med säkrare yttre grunder kan lägga i dagen, 


*) Se t. ex. i skriften n De aolutione Satanm* i ShirUy'a Catalogue etc., 
|»g. 12* 

2 ) Jfr Htrnog Real-Encycl. Bd. XVIII, pag. 96. Se ock Vaughan Life 
and opinions etc. IL pag. 389. 
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att Wiclif ieks är författaren 1 ), tro vi, att man ej kan till fyllest 
jäfva den af ålder antagna meningen, som angifver denna skrift såsom 
den första stridsskrift, med hvilken Wiclif trädde i härnad mot det 
öfverhandtagande förderfvet inom kyrkan. 

Först några år sednare än den nyssnämnda skriften författades, 

* 'eller omkring år 1360, har man ansett att Wiclifs offentliga strid mot 

de religiösa ordnarne, och bland dem särskildt och egentligast Tiggar- 
mnnkarne, tagit sin böljan *). Denna strid fortgick med oafbrnten 

Shirley anför visserligen i inledningen till sin ofvannämnda Catalogue etc. 
ett yttre bevis, som han anser bestämdt tala mot Wiclifs författareskap. 
Han säger nemligen, att & det i Dublin förvarade manuskriptet finnes an- 
tecknadt t att skriften var dedicerad till Hertigen af Gloucester, hvilken ti¬ 
tel skulle hafva tillkommit först efter, Wiclifs död. Men skriftens författare 
angifver ju uttryckligen sig sjelf såsom skrifvande under året 1356, b vårföre 
denna dedication måste vara sednare tillkommen. 

2 ) Åfven denna uppgift, som gjort sin rund i nästan alla framställningar 
af Wiclifs historia, anses af Shirley och LecMer i hög grad osäker. Den 
stödjer sig dock dels på ett anförande af Biskop Bale, hvilken, efter att 
hafva omtalat den förut omnämnde, mot Tiggarmunkarne ifrigt kämpande, 
FitzRalphs död, tillägger om Wiclif: "unde ipsum seternus Pater anno post 
servatorem natum 1360 per suum spiritum suscitavit”, (jfr hos Shirley i in- 
« ledningen till Faee. Zizan. pag. XIV), dels på en uppgift af dylikt inne¬ 
håll hos en annan skriftställare i 16:de seklet, (anförd hos Lewie a. a. 
pag. 9). 1 Woods Hist Univ. Oxon. I, pag. 475 förekommer likaledes en 

tydlig antydan om samma förhållande. Shirley och Leehler skänka dock 
märkvärdigt nog i denna fråga större förtroende till ett ställe hos Wiclifs 
häftige motståndare, munken Woodford i hans ”Septuaginta duo qumstiones 
de sacramento altaris”, der han säger om Wiclifs strid mot Tiggarmunkar- 
ne: — "Et haec contra religiosos insania generata est ex corruptione. 

# Nam postquam per religiosos possessionatos et prmlatos expulsus fuerat de 
aula monachorum Cantuari® nihii contra possessionatos attentavit quod esset 
alicqjus ponderis; et priusquam per religiosos mendicantes reprobatus fuit 
publice de hssresibus de sacramento altaris, nihii contra eos attentavit, sed 
posterius multipliciter eos diffamavit; ita quod doctrin® su® malm et in- 
festffi contra religiosos et possessionatos et mendicantes generat® fuerunt ex 
putrefactionibus et raelancholiis.” (Jfr Shirley Fasa Zizan. pag. 517 —18). 
Vi säga "märkvärdigt nog”, ty vi skola längre fram blifva i tillfälle att 
uppvisa, huru Shirley fäster alldeles intet afseende vid den förra delen af 
ofvan anförda yttrande hos Woodford. Sannolikast är väl, att hela detta 

• Woodfords yttrande måste betraktas såsom en mot Wiclif utspridd illasinnad 
lögn och såsom ett försök af Wiclifs motståndare att tillskrifva hans upp¬ 
trädande mot papismen och dess anhängare låga och egennyttiga beräknin¬ 
gar, så mycket mera som de mot Wiclif fiendtliga Walsingham , Capgrave, 
Thomas af Walden m. fl. ingenting nämna om denna sak. Jfr Shirley a. a. 
pag. 524—5. 

i 2 


* 




Digitized by LaOOQle 



18 


Herman Björnström. 


hetta Wiclifs hela lif igenom. För att rätt kanna sätta oss in i Wi- 
clifs ställning och förhallande i denna strid, miste vi kasta en hastig 
blick på Tiggarmunkarnes historia och den ståndpunkt de vetat att in¬ 
taga såväl i det allmänna lifvet som ock särskildt vid Oxfords Univer¬ 
sitet, för så vidt som en sådan öfverblick kan tjena till att närmare 
belysa det berättigade i Wiclifs uppträdande mot dessa papismens af- 
gjorda förkämpar. 

Såsom bekant är, var det i böljan af det 13:de århundradet som 
de första Tiggarmunkordnarne sanctionerades af Honorius III, sedan 
de redan af Honorii företrädare, Innocentios III, rönt det fullaste er¬ 
kännande. Denne sistnämnde utmärkte Påfve såg med smärta och be¬ 
kymmer det djupa förfall, i hvilket såväl presterskapet i allmänhet 
som ock de flesta af de gamla munkordnarne genom afvikande från 
sin ursprungliga bestämmelse hade råkat, — ett förhållande, hvarige- 
nom äfven en svår skugga kastades på sjelfva påfvedömet —, och var 
derföre ej sen att med tacksamhet mottaga den erbjudna hjelpen af en 
institution, hvilken utlofvade att till sin ursprungliga renhet återställa 
dragen af den apostoliska bild af sjelfförsakelse och christlig ödmjuk¬ 
het, hvilken genom de gamla munkordnarnes förfall blifvit så svårt 
karrikerad. Härtill kom, att dessa nya raunkordnar presenterade en 
väsendtlig olikhet med de förut varande, derigenom att de icke i lik¬ 
het med dessa isolerade sig från verlden och det yttre umgänget med 
menniskorna, för att innestänga sin pretenderade helighet inom kloster- 
murarne, utan tvärtom, ehuru med bibehållande af de gamla grund¬ 
satserna, ville låta sig angeläget vara, att efter apostoliskt mönster 
uteslutande egna sitt lif åt förkunnandet af Christi Evangelium bland 
folket. De uppfyllde härigenom ett behof, som vid denna tid kraftigt 
gjorde sig gällande, nemligen behofvet af predikanter och själasöijare 
för det i andlig okunnighet och död djupt nedsjunkna folket. Under 
sådana förhållanden var det ej att undra öfver, om Påfvarne icke spa¬ 
rade på vidsträckta privilegier åt en dylik institution, af hvilken påfve- 
makten kunde vänta sig de mest betydande tjenster. Erkännas måste, 
att denna inrättning i förstone verkade ganska välgörande, äfvensom 
att Tiggarmunkarna till en böljan sökte fylla sin mission på ett gan¬ 
ska aktningsvärdt sätt. Inrättandet af denna nya institution göt nytt 
lif i det gamla murkna systemet. Ordets försummade predikan begynte 
åter låta sig höras här och der i församlingarne. Vetenskapen och 
lärdomen fick åter en fristad inom dessa ordnar, och många af deras 
medlemmar blefvo sin tids utmärktaste män. Genom det anseende de 
härigenom vunno, lyckades de också att skaffa sig inträde snart sagdt 
tfrerallt och i alla både det kyrkliga och sociala lifvets förhållanden. 
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Men i samma mon som deras anseende steg och deras privilegier tiH 
följe häraf alltjemnt ökades, ökades äfven på ett betänkligt sätt antalet 
af deras medlemmar, så att de blefvo en börda för både stat och kyrka. 
De växte till en svärm, som hotade att blifva besvärlig för sjelfva den 
påfiiga makten. Mått och steg blefvo derföre tagna för att hämma 
deras växande makt och inflytande. I denna afsigt var det, som Gre¬ 
gorius X på mötet i Lyon 1274 inskränkte ordnarnes antal till fyra, 
nämligen Dominikanerna, Franciskanerna, Carmeliterna och Augusti- 
nerna, af hvilka de båda förstnämnda, såsom bekant är, blefvo de 
egentligen betydande. De spelade snart samma röl före Reformationen 
som Jesuiterna efter densamma, i det de blefvo ett af påfvemaktens 
starkaste stöd och de mäktigaste och inflytelserikaste befordrare af de 
rådande missbruken och förvillelserna. — Sålunda afveko äfven dessa 
från sin ursprungliga uppgift. Verldslig makt och rikedom utöfvade 
äfven på dem sin förderfliga inverkan; och i samma mon som de, e- 
huru under fortsatt pretext af yttersta armod, allt djupare nedsjönko i 
verldslusta, fick också det missnöje luft, med hvilket de verldsandliga 
och de öfriga religiösa ordnarne städse betraktat dessa sina afjyorda 
rivaler, under det att det inom ordnarne öfverhandtagande förderfvet 
och deras skamliga missbruk af sin makt äfven hos folket i gemen 
väckte ett alltjemnt stigande misstroende. Hvarhelst Tiggarmunkarne 
uppträdde, uppstod derföre en ständigt upprepad klagan, att de, genom 
sitt orättm&tiga och öfvermodiga ingripande på alla det menskliga lif- 
vets områden, utöfvade ett högst menligt och störande inflytande på 
såväl samhällets som kyrkans ordning, — en klagan, hvilken det last¬ 
bara och skändliga lefnadssätt, i hvilket de under sitt urartande för- 
föllo, ingalunda var egnadt att stilla. Då de häijemte i alla de stri¬ 
digheter i hvilka de blefvo invecklade städse kunde påräkna det kraf¬ 
tigaste understöd från den påfiiga makten, nedsjönko de snart till 
Påfvarnes låga verktyg, hvarigenom de sednares redan förut hårda 
ok måste kännas ännu mera tryckande 1 ). 

o 

Ar 1221 sägas de för första gången hafva kommit Öfver till Eng¬ 
land, under anförande af en viss Guilbert de Fresney, hvilken jemnte 
12 Dominikanermunkar slog sig ned i Oxford, hvarest deras antal 
innan kort betydligt tillväxte, och hvarifrån de utgrenade sig vidt och 
bredt i landet. I förstone bar deras verksamhet der liksom annorstä¬ 
des goda och välsignelserika frukter. Den utmärkte Biskopen i Lincoln, 
Grosthead, var till och med i böljan deras ifrige gynéare, till följe af 

*) Jfr F. C. JBaur: Die Christliche Kirche des Mittelalters, Tflbingen 1861, 
pag. 467 och fö\j. 
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det nit och allvar de utvecklade såsom själasörjare och predikanter. 
Men det varade ej länge. Snart framkallade de här samma bittra 
klagomal, för hvilka de på kontinenten blefvo utsatta. Den ofvan- 
nämnde Grosthead blef och i mon af deras urartande och förfhU en 
af deras häftigaste motståndare, så att han till och med talar om 
dem såsom ”den svåraste förbannelse som drabbat Christenheten” 1 ). 
— Deras ställning vid Universitetet, redan från böljan tvetydig, gaf 
snart anledning till de häftigaste stridigheter genom det ständiga och 
stigande intrång de gjorde i Universitetets lagliga rättigheter och privi¬ 
legier. Under det att de nemligen å ena sidan såsom akademiska med¬ 
borgare, åtnjutande alla deras fördelar, också voro förpligtigade att 
foga sig efter Universitetets statuter, hade de å andra sidan stränga 
förbindelser mot sin orden, hvilka ofta voro rakt stridande mot de 
förra, och naturligtvis ställdes de sednare af dem alltid i främsta rum¬ 
met Outtröttliga voro de ock i sina försök att genom utverkande af 
påfliga dispenser och bullor sig till fördel allt mera frigöra sig från det 
för dem tryckande akademiska oket, och i stället vid alla förekommande 
fall ställa sig under Påfvens omedelbara jorisdiction. Lägga vi härtill 
deras oerhörda proselytmakeri, hvarigenom de sökte indraga de unga 
och oerfarna bland Universitetets medlemmar inom sin orden och der- 
med ock i sitt yppiga och lastbara lefnadssätt, så finna vi lätt, att 
Universitetet hade orsak nog till sina tidt och ofta upprepade klago¬ 
mål såväl öfver deras ostraffade kringgående af Universitetets lagar och 
författningar, som ock öfver deras förderfliga och skadliga inflytande 
på den akademiska ungdomen 2 ). Så vänder sig t. ex. Oxfords kans¬ 
ler, den förut omnämnde Biskop FitzRalph af Armagh år 1357 till 
Påfven Innocentius VI i Avignon, — dit han blifvit citerad för att 
stå till svars för sitt uppträdande mot Tiggarmunkarne, — med de 
bittraste klagomål öfver deras förargelseväckande framfart. Långt ifrån 
att låta sig hejdas af Påfvens stränga tilltal, fortsatte denne man 
ända till sin död år 1360 med oförminskad ifver sina anfall, oför¬ 
skräckt afslöjande såväl deras skrymteri, äregirighet och vinningslystnad, 
som ock den skadliga och förderfliga tendensen i deras läror 8 ). 


*) Jfr för skildringen af Tiggarmunkarnes uppträdande inom England 
Wood a. a. Lib. L pag. 83, 96, 150, 151, 183 m. fl. ställen. 

*) Jfr Wood a. a. å förut anförda ställen. År 1351 anhölls till ooh 
med bos Påfren Clemens VI om hela ordens upplösande. 

*) Se Wood a. a. Lib. I, pag. 80. I de ” Condunones '” han höll inför 
den p&fliga curian ränder han sig i synnerhet mot deras menliga inflytan¬ 
de på den akademiska ungdomen, och yttrar bland annat, att studenternas 
antal i Oxford, hrilket ännu på hans tid uppgått till 30,000, nu reducerats 
till knappt femtedelen deraf. 
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Anslutande sig till sådana m&n, som dem vi nyss omnämnt, upp¬ 
trädde nu äfven Wielif såsom en ifrig förkämpe för Universitetets och 
clereciets rättigheter gent emot Tiggarmunkarnes öfverdrifna anspråk. 
Redan hans ställning såsom Universitetsmedlem manade honom härtill; 
men hans uppgift inskränkte sig ingalunda till ett försvar för Univer¬ 
sitetets eller clereciets intressen. Den häftiga strid, i hvilken han med 
Tiggarmunkarne invecklades, gällde för honom intressen af långt högre och 
vigtigare art 1 ). I Wiclifs ögon voro nemligen Tiggarmunkarne de ifriga- 
ste och verksammaste befordrare af den Ghristus-fiendtliga riktning, 
det oevangeliska väsen, som alltmera genomträngt Christi kyrka. Hans 
förnämsta klagomål emot dem gällde deras afvoghet och gensträfvighet 
mot Christi lag, eller Guds ord, och mot dess rena förkunnande bland 
folket. Han såg derföre också i dem de mest afgjorda motståndarn® 
till den på Christi lag grundade reform som ban ville genomföra. Ej 
underligt då, att han med hela den egendomliga skärpa som stod ho¬ 
nom till buds sökte bekämpa deras uppträdande såväl vid Universitetet, 
som ock hvarhelst de inom stat eller kyrka sökte göra sina farliga 
grundsatser gällande. 

I nästan alla Wiclifs skrifter träder oss denna kamp till mötes. 
Hela sitt lif igenom hvässer han sina vapen mot dessa Christi svåra 
motståndare. Det är ett hos honom nästan ständigt återkommande 
thema, detta **de falska brödernas’' dåliga inflytande på Christi kyrka. 
En stor mängd af Wiclifs talrika skrifter äro äfven uteslutande och 
direkt riktade emot Tiggarmunkarne, såsom t ex. hans "De ordine 
Christiano ”, ”De perfeetione statuum ”, ”De religionibus vanis mona - 
chorum\ "De religione privata ", "De concordatione fratrum cum seeta 
simplici Christi"De mendaciis fratrum” m. fl.*). Sina skarpaste ar¬ 
gumenter mot Tiggarmunkarne synes Wielif likväl hafva sammanfört 
uti det mot slutet af hans lefnad, omkring år 1380, författade arbetet 
"Against the Orders of Friars ” i 50 särskilda capitel 8 ), der han utan 


1) Vi kunna, vid betraktandet af Wiclifs skarpa opposition mot Tiggar¬ 
munkarne, qj undgå att tänka på en man, hvilken så i detta som i flera 
andra afseenden hade ett starkt slägttycke med Wiolif, nemligen den rykt¬ 
bare GuiUhnus de S:cto Amore, hvilken ungefär ett århundrade förut ut¬ 
kämpade samma kamp mot Tiggarmunkarne vid Universitetet i Paris, ooh 
hvilken såväl mot dem, som mot öfriga missbruk i den Romerska kyrkan, 
skref sitt bekanta arbete n De periculis novurnmorum temporum ” Se Guerieke 
a. a. IL pag. 227. 

2 ) Jfr Shirley Catalogue etc., pag. 26 — 29 m. fl. ställen. 

*) Eller Objeedons to Friars , tryckt i Träets and Treaåisss of Wyedfs 
London 1845, pag. 217—55. 
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försköning i ljuset framdrager deras dåliga och förargelseväckande ten¬ 
denser både i lära och lefverne, och der han uttalar såsom sin fasta 
öfvertygelse, att, om Tiggarordnarnes inrättande, såsom det föregaft, 
vore af Gudi, så var det kyrkan gifvet till ett straff- och tuktomedel, 
likasom Gud fordom gaf konungar åt Israel l ). — Likaså är hela den sedna- 
re afdelningen af den fjerde boken i hans Trialogus nästan uteslutande 
upptagen af detta ämne. Vi viya derföre, hufvudsakligen med ledning 
af dessa begge sistnämnda arbeten, i största korthet söka att samman¬ 
fatta hufvudpunkterna af denna Wiclifs polemik mot Tiggarmunkarne. 

Vi anmärka då till en böljan, att hvad som särskildt utmärkte 
Wiclif såsom Tiggarmunkarnes motståndare i jemförelse med hans 
företrädare på denna bana, var det att han icke blott ifrigt bekämpade 
de missbruk till hvilka de gjorde sig skyldiga, icke blott ständigt till¬ 
bakavisade de skamliga anspråk med hvilka de aldrig tröttnade att 
framkomma, — så hade många gjort före honom och bland dem före¬ 
trädesvis den förut omnämnde FitzRalph —; Wiclif trängde djupare, ända 
ned till sjelfva roten af det onda. Han blottade skoningslöst sjelfva 
den ochristliga grundval, på hvilken hela deras system hvilade. Han 
uppvisade med bindande konsequens, huru deras förvillelser ytterst 
voro att härleda derifrån, att hela deras institution var grundfalsk och 
hade alldeles intet stöd i den Hel. Skrift, hvilkens föreskrifter de lik¬ 
väl menade sig följa. Så tillbakavisade han med den Hel. Skrifts egna 
vapen deras sjelftagna föreburna fattigdom och tiggeri såsom saknande 
all biblisk grund. Hvarken de heliga Guds män i det Gamla Testa¬ 
mentet ej heller Christus och Hans Apostlar hade någonsin anbefallt 
något dylikt. Tvärtom var det en hädelse, att härför åberopa deras 
exempel och föreskrifter. Den fattigdom hvilken Christus rekommen¬ 
derade, och hvilken äfven af Wiclif strängt yrkades hos de andliga, 
var något helt annat än detta oförskämda tiggeri, som snarare borde 
betraktas såsom stöld, och som hade Guds bud uttryckligen emot sig. 
Aldra förkastligast var det, fortfar Wiclif, att på densamma vilja 
grunda någon slags förtjenst — I ännu skarpare ordalag angriper Wi¬ 
clif Tiggarmunkarnes 8. k. privata religion. Denna var, säger han, 
endast en förvänd phariseism, som förmenade sig stå öfver den evan¬ 
geliska Christendomen, och som Wiclif ansåg ligga till grund för allt 
munkväsende. Den åsidosatte Christi bud och gjorde sig nya stadgar, 
af hvilka den ursprungliga Christendomen intet visste, ja, som voro 
rakt stridande mot densamma. Och den största hädelse är det, säger 
han vidare, att påstå, att denna af menniskor uppfunna privatreligion 


*) Se Träets and Treatises pag. 254. 
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skulle vara högre och faUkomligare än Jesu Christi egen religion, hvil¬ 
ken dock så högt öfverträffade alla dylika sjelfgjorda reglor, som Chri- 
sti person är högre än alla deras ordensstiftare. Ingen menniska kan 
derföre göra mera än hvad Evangelium bjuder, hvars högsta bud ly¬ 
der: ”Du skall älska Herren din Gud af allt ditt hjerta och af all 
din själ och af all din håg och din nästa såsom dig sjelf.** Men 
då nu denna ”de falska brödernas” religion påstås vara fullkomligare än 
Christi, så måste också de som bekänna sig till densamma vara full¬ 
komligare än Christus och Hans Apostlar. De kallade sig äfven sjelf- 
va Apostlar, säger han, ehuru de i sjelfva verket voro ”apostater”, 
hvilka öfvergifvit ”Christi fullkomliga orden” och ingått i sina egna 
sjelfgjorda ordnar. Långt derifrån således, att de skulle hafva en full¬ 
komligare Christendom, hade de fastmera aldralängst af vikit från den 
sanna evangeliska Christendomen. De voro just de tjufvar och mör¬ 
dare, om hvilka Christus (i Joh. 10) talar, hvilka icke ville ingå ge¬ 
nom dörren till fårahuset, — genom Christus, hvilken är den rätta 
dörren till kyrkan, — utan gingo annorstädes in. Om derföre kyrkan 
var insnäijd och fängslad i en falsk och utåtvänd ceremonitjenst, så 
var det just deras skull, hvilka med sina sjelftagna och falska menin¬ 
gar och stadgar gjorde intrång på den frihet med hvilken Christus har 
friat oss. Härigenom voro de också de argaste befordrarne af det 
papistiska och antichristliga väsendet i kyrkans lif, lära och författ¬ 
ning, och så mycket farligare, som de under skenet af en yttre utom¬ 
ordentlig helighet och sjelfförsakelse gömde en inre ruttenhet och total 
bortkommenhet från den Andans lag som allena gifver lif. Wiclif be¬ 
traktade det derföre såsom ett förräderi mot Christi sak, om han nå¬ 
gonsin upphörde att alltjemnt varna Christenheten för deras förföriska 
och djupt förderfliga inflytande. Kärleken till Christus och Hans rena 
Evangelium dref honom att utan återvändo böja sin stämma mot des¬ 
sa Christi fiender. Derföre ställer han också de mest trängande upp¬ 
maningar till både regering och folk, både prester och lekmän, att dé 
icke längre genom att skänka dem förtroende skulle göra sig sjelfva 
delaktiga i deras synder och understödja dem i deras antichristliga 
sträfvanden; nej, de borde alldeles lösslita sig från ett dylikt djefvulens 
sällskap, så att icke de enfaldiga genom deras skamliga bedrägerier 
måtte varda förförda. — Men huru ifrigt och skarpt Wiclif bekämpar 
Tiggarmunkarnes missbruk och farliga åsigter, är han dock ej sen, att 
med afseende på deras egna personer hänvisa dem till Christus och 
”Hans religion”, såsom den rätta vägen till bättring och pånyttfödelse. 
I den herrliga frihet, som Christi lag gifver, ser han också deras fri- 
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görelse oeh räddning, och han uttalar på många ställen hade sin all¬ 
varliga förmaning och sin fasta förhoppning i detta hänseende 1 ). 

Den fasta och beslutsamma hållning Wiclif sålunda vetat att in¬ 
taga gent emot Tiggarmnnkarnes oförskämda anspråk sårskildt vid 
Oxfords Universitet, och den framgång med hvilken han uppträdde 
såsom försvarare såväl af Universitetets som clereciets gamla rättig¬ 
heter, kunde ej undgå att ådraga honom en synnerlig uppmärksamhet. 
Också var det troligen ett uttryck af tacksamhet härför, då han den* 
16 Maj år 1361 af det s. k. Balliol-kollegiet erhöll det rikt doterade 
pastoratet Fillingham, beläget i Lincolns dioeces, sedan han några 
månader förut blifvit utnämnd till Warden eller föreståndare för nämn¬ 
da kollegium 2 ). Ar 1368 utbytte han det nämnda pastoratet mot det 
vida anspråkslösare, men Oxford närmare belägna, Ludgershall 9 ). 
Enligt det allmänna antagandet, skulle Wiclif 1365 hafva lemnat detta 
sitt föreståndareskap för Balliol-kollegiet, och i stället öfvertagit före- 
ståndareskapet öfver Canterbury Hall*s kollegium. Denna uppgift tro vi 
dock böra leranas utan afseende, såsom med verkliga förhållandet ej öf- 
verensstämmande. Genom Shirleys skarpsinniga och kritiska undersök¬ 
ningar anse vi det nemligen vara till fyllest bevisadt, att Wiclif här 
blifvit förvexlad med den förut omnämnde Wiclif af Mayfield. Hufvud- 
sakligen med ledning af Shirley, vilja vi derföre i största korthet söka 
framställa dels sjelfva hufvuddragen af denna episod, hvilken så all¬ 
mänt blifvit inflätad i vår Wiclifs historia, dels ock de vigtigaste 
skäl som fordra densammas utmönstrande. Förloppet var i korthet 


*) S& t ex. säger han pä ett ställe (Trialogus Lib. IV: 35), att det 
för dem ingen annan utväg funnes, genom hvilken de kunde undgå den 
svåra skuld de ådragit sig, än genom Christi fria lag, till hvilken de 
derföre borde skynda att återvända. Ett annat ställe (Trialogus Lib. IV: 
34), hvilket af många till och med blifvit betraktadt såsom en profetia 
med hänsyn till Luther, lemnar ett ännu bestämdare intyg om hans verk¬ 
liga kärlek till personerna och hans nitälskan för deras räddning, midt un¬ 
der det att han svårt gisslade deras urartande. Han säger nemligen der: 
"jag tror dock och hoppas, att en gång äfven Tiggarmunkarna, när dege¬ 
nom Guds nåd fått syn på något bättre, skola öfrergifra sin otro och då 
så mycket ifrigare ansluta sig till Jesu Christi religion: — då skola de, 
liksom fordom Paulus, i hög grad bidraga till kyrkans uppbyggelse.” 

2 ) Enligt flera Balliol-kollegiets dokumenter, der han kallas ”Magister si- 
ve custos collegii aulas de Balliolo suburb. Oxon.” Jfr Wood a. a. Lib. IL 
pag. 73. Emellertid synes han helt snart hafva nedlagt denna sin befatt¬ 
ning såsom föreståndare; jfr Shirley a. a. pag. XIV. 

*) Det var genom Johanniterriddarnes Prior som han erhöll denna plats. • 
Jfr Vaughan Life and opinions I pag. 272. 


Digitized by LaOOQle 



Om John Wiolif. 


25 


följande. Genom ett bref, daterad t Mayfield den 9 December 1365, 
utnämnde Erkebiskop Islep en viss ”John Wyclyve” till föreståndare 
för det af den förre grundade Canterbury HaU's kollegium. Han ville 
härigenom försöka återställa lugnet inom detta kollegium, hvilket från 
böljan enligt Isleps eget förordnande anslagits åt ett visst antal af både 
verldsandlige och munkar, — ett förhållande, som dock gifvit anled¬ 
ning till de bittraste stridigheter emellan dessa båda partier. Islep 
hade derföre, i sammanhang med den gjorda utnämningeu af förestån¬ 
dare, stadgat, att munkarne skulle uteslutas från kollegiet, h ilket följ¬ 
aktligen hädanefter endast skulle bestå af verldsandlige. I April 1366 
dog Islep och efterträddes af Simon Langham. Till honom vände sig 
nu munkarne, hvilka ansågo sig förorättade genom den af Islep vid¬ 
tagna förändringen, och klagade öfver den skedda utnämningen såsom 
varande i strid med kollegiets egna statuter. Langham afgjorde saken 
till de klagandes förmån och utnämnde den 30 Mars 1367 en ny före¬ 
ståndare af munkarnes klass vid namn Woodehali. Wyclyve vädjade 
då till Påfven, hvilken åter hänsköt frågan till en sin kardinal Adri¬ 
an^ afgörande. Dennes dom, hvarigenom Langhams åtgörande stad- 
fästades, publicerades först i Maj 1370, men synes hafva haft svårt 
att vinna gällande kraft, hvarföre i April 1372 en kunglig re¬ 
solution utfärdades, hvilken till fullo bekräftade Erkebiskopens och 
Påfvens utslag 1 ). — Nu uppstår denna fråga: är denne Wiclif, eller 
såsom han i bandlingarne vanligeu benämnes Wyclyve 2 ), verkligen re¬ 
formatorn? Den ende bland Wiclifs närmaste samtida, hos hvilken 
denaa uppgift förekommer, är den förut omtalade Gråbrödramunken 
Woodford 3 ). Han står emellertid alldeles ensam med detta sitt på¬ 
stående; först ungefär ett århundrade efter reformatorns död böljade 
detta blifva den gängse meningen 4 ). Ingen af vår Wiclifs bittra mot¬ 
ståndare, såsom t ex. de förut omnämnde Knighton, Walsingham, 
Capgrave, veta att om honom omtala något dylikt, hvilket de dock 
tvifvelsutan icke skulle hafva underlåtit, om de kännt och trott denna 
händelse, enär de i öfrigt äro ytterst noggranna och omständliga i 
samlandet och uppräknandet af allt, som i någon mon kunnat bidraga 


*) Jfr handlingarne i ämnet hos Wilkina Conoil. Magn. Brit IIL pag. 52, 
Lewis a. a. pag. 290 och följ., Vaughan Life and opinions I. p. 406 o. följ. 

*) Att kunna draga n&gra säkra slutsatser af namnets stafningssätt, synes 
rent af omöjligt, enär orthografien pä den tiden var sä högst osäker. Jfr 
8hirley a. a. pag. 513 och 514. 

2) Se föreg. pag. 17 not 2, bvarest vi förut upptagit Woodfords anföran¬ 
de i denna fr&ga. 

4 ) Jfr SKirUy a. a. pag. 517 — 523. 
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att kasta skugga på vår Wiclifs sak. Icke eos Woodfords egen lär¬ 
junge, Tbomas Netter af Walden x ), omtalar på något ställe denna hän¬ 
delse, bvilket väl torde bevisa, att han icke trott på denna af Wood- 
ford inför några Tiggarmunkar löst framkastade beskyllning, så mycket 
mera som åtskilliga Woodfords uppgifter visat sig sakna all grund*). 
Då nu emellertid detta Woodfords påstående utgör det enda egentliga 
stöd man funnit för det antagandet, att affären angående Canterbury 
Hall gällt reformatorn Wiclif, så visar sig redan härigenom med huru 
föga skäl ett dylikt antagande blifvit taget för god t. Härtill kommer 
nu äfven en annan omständighet, som ytterligare talar emot detta an¬ 
tagande. I de handlingar nemligen, hvilka röra såväl Isleps utnäm¬ 
ning af föreståndare för Canterbury Hall, som ock denne sednares 
klagomål bos den påfliga curian, och hvilka äro daterade 1368 och 1369, 
karakteriseras ban såsom "Baccalaureus in Theologia** 9 ), under det att vår 
Wiclif vid den tiden redan sedan flera år måste hafra varit Doctor 4 ). 
Lägga vi slutligen härtill, att vår Wiclif i en af sina skrifter 5 ) sjelf 
omnämner denna händelse på ett sätt, som lemnar intet tvifvel öfrigt, 
att han aldrig varit inblandad i densamma, så finna vi att Shir- 
ley bar fullt skäl för sin öfvertygelse, då han säger: "The remarkable 
episode, in deed, of the wardenship of Canterbury Hall, which has so 
long been prominent in Wyclifs biography, fuller evidence compels now 
to surrender as belonging, of historical rigbt, to another’* 6 ). Härmed 
faller sålunda hela denna historia, som låter vår Wiclif vara föremå¬ 
let för den bittra strid hvilken med anledning af detta föreståndareskap 
utkämpades emellan Tiggarmunkarna och de verldsandlige, en strid 
som efter flera års förlopp, sedan både Påfven och Englands konnng 
gifvit sitt utslag i saken, slutade med föreståndarens afsättande och de 
verldsandliges afskedanda från Canterbury Hall. Den falska pragma¬ 
tism, som för Wiclifs häftiga uppträdande mot det rådande förderivet 
inom kyrkan söker orsaken i hans harm öfver denna händelses för ho¬ 
nom ogynnsamma utgång 7 ), erhåller ock med detsamma sin bestämda dom. 


') Förf. till de förut omnämnda FcucicuU Zhaniorum etc. 

2 ) Se Shirley a. a. pag. 524 — 525. 

3 ) Jfr Shirley a. a. pag. 527. 

4 ) Se bevisen härför längre fram. 

ö ) I Wiclifs "De ccclesia" cap. XV; se Shirley a a pag. 526. Detta 
är. så vid t kändt är, den enda gång Wiclif sjelf omtalar denna händelse. 

ö ) Shirley'8 introduction till Fasc. Zixan. pag. XV. Jfr för öfrigt hela 
hans appendix till samma arbete pag. 513 — 528. 

^ Så t ex. Lingard efter Woodford i sin History of England IL pag. 
374. Jfr Herxog Real-Encyl. Bd. XVIII pag. 88. 
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Under de häftiga strider Wielif hade att besta med Tiggar- 
munkarae, åberopade sig dessa sednare på den Hel. Skrift, så¬ 
som deras bästa förmenta stöd. Såsom vi af det föregående funnit, 
var ej heller Wielif sen att, stödd på samma mäktiga auetoritet, 
tillbakavisa deras orättmätiga påståenden. Han fick sålunda här¬ 
igenom en ytterligare anledning att allt djupare intränga i den 
Hel. Skrift och göra sig förtrogen med densammas heliga innehåll. 
Snart fick han ock tillfälle att ännu mera öppet och odeladt egna sig 
åt detta studium, då han blef Doctor i Theologien, och såsom sådan 
böljade att lägga den Hel. Skrift till grund för sina föreläsningar vid 
Universitetet. Man är ej rätt säker med afseende på fixerandet af det 
år, då detta skedde. Vanligen har antagits, att det först varit året 
1372, som bildar ett så betydelsefullt moment i Wiclifs lefnadshisto- 
ria 1 ). Såsom vi redan förut antydt, är det emellertid i hög grad san¬ 
nolikt, att detta inträffade redan omkring år 1363 eller 1364 *). Mån 
kan nemligen genom authentiska dokumenter bevisa, att Wielif var 
Theologiffi Doctor år 1374, men deremot ännu icke varit det år 1361, 
då han i sitt utnämningsbref till föreståndare för Balliol-kollegiet kal¬ 
las "Magister artium." Genom att närmare bestämma tidpunkten för 
affattandet af några bland Wiclifs och hans motståndares skrifter, äfven- 
som genom åtskilliga direkta utsagor i denna fråga af Wiclifs samtida, 
kommer man sedan till det högst sannolika resultat, att det måste 
hafva varit närmast omkring år 1363 eller 1364, som Wielif erhöll 
denna utmärkelse. I den förut omnämnde Thomas af Walden*s Fasci- 
culi Zizaniorum 5 ) finnas nemligen intagna trenne afhandlingar mot 
Wielif, hvilka inom kort tid efter hvarandra blifvit författade af Wi¬ 
clifs littre motståndare Carmelitermunken Cuningham 4 ). I de tvenne 
första af dessa afhandlingar benämnes Wielif "Magister", under det 
att han i den sista deremot städse bär titeln af "Doctor." Den an¬ 
dra i ordningen af dessa Cuninghams afhandlingar är direkt riktad 
mot en skrift af Wielif 6 ), i hvilken den sednare säger sig innan kort 
ämna utförligt framställa sina åsigter om kyrkans och statens närmare 


*) Den förste hos hvilken en dylik uppgift förekommer är Biskop Bal*, 
och har efter honom hlifrit allmänt antagen. Jfr Shirley a. a. pag. XV 
not. 5) och pag. 2. 

*) Se härom Shirley a. a. pag. XV och fÖ(j. 

*) Pag. 4. 14 och 43 och följ. 

4 ) Eller, såsom han äfren kallas, Kynyngharo eller Kylyngharo, se Lewis 
a. a. pag. 349. 

A ) Denna Wiclifs skrift finnes tryckt i Åppendix till Fascic. Zban. pag. 
463 och fÖ\j. 
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förhållande till hvarandra (de dominio). Detta skedde ock i ett större 
arbete ander titel ”De Dominio Divino” 1 ), hvilket i enlighet med hvad 
i detsamma antydes, ej kan vara pabliceradt sednare ån år 1366 *). 
Hårataf framgår na, att det måste hafva varit emellan år 1361 och 
1366 som Wiclif erhållit Theologiae Doctorsvärdigheten. Att na detta, 
närmare best&mdt, måste hafva skett omkring år 1363 eller 1364, fram¬ 
går åter af några yttranden hos nämnde Thomas af Walden sjelf, 
hvilken på flera ställen i sina Fascic. Zizan. säger om Wiclif, att så 
snart han blef Th. Doctor, ”bröt han fram med verkliga hmresier”, 
samt tillägger, att han gjort detta i harmen öfver att ej hafva erhål¬ 
lit Biskopsstolen i Worcester, b vilken 1363 var ledig genom en viss 
Biskop Barnet’* afsägelse och redan i början af födande året blef be¬ 
satt 3 ). 

Enligt Thomas af Waldens atsago var det sål anda jost från och 
med denna tidpunkt, da Wiclif blef Doctor i theologien, som han 
kan sägas hafva böljat sin för-reformatoriska bana. Vi kanna ock 
lätt föreställa oss, hvilka känslor denne ”Doctor Evangelicns” skalle 
väcka hos det påfliga partiet Bedan det att han i {jaset framdrog 
Skriften, och gjorde dess anctoritet gällande framför både Påfvar och 
concilier, var ja den största hseresi i den kyrkas ögon, som sätter sig 
sjelf och sin anctoritet i jemnbredd med eller till och med öfver den 
Hel. Skrift. Det var då icke heller underligt, att Wiclifs framställan¬ 
de af Skriftens läror, hvilka i så mycket voro stridande mot kyrkans, 
skalle betraktas med vreda blickar af denna kyrkas trogna anhängare. 
Lägga vi härtill Wiclifs stora popularitet vid Universitetet såsom före¬ 
läsare öfver de bibliska sanningarne, en popularitet så stor, att, så¬ 
som Leland säger 4 ), ”man trodde på hans lärosatser såsom på ett o- 
rakel”, så hafva vi ej svårt att fatta dylika yttranden från hans mot¬ 
ståndares sida, som det vi nyss anfört. — Bland Wiclifs skrifter fin¬ 
nas talrika vittnesbörd om den evangeliska anda som genomgick dessa 
hans föreläsningar. Bland andra kunna vi nämna hans framställning 
af de tio badorden ”Expositio Decalogi” 6 ), hvilken efter all sanno- 


*) Med delad t ehuru mycket ofulJstäadigt bos Lewis &. a. psg. 349 och 
följ. under titel: "Determioatio de dominio contra unum monachum.” 

*) Se Shirley a. a. pag. XVHI not 3). 

*) Se Faecie. Zisan. pag. 2. Jfr ock Shirley's Introduction pag. XVHI 
och not 6). Häruti instämmer äfren Wiclifs motståndare Woodford i sina 
"Septuaginta duo qussstiones de sacramento eueharistim”, jfr Shirley a. a. pag. 
XV not 4. 

♦) Se Wood a. o. Lib. H pag 31. 

9 ) Meddelad i Tracts and Treatiecs of WycUffe f pag. 1 och ätyj. 
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likhet tillhör den tidigare perioden af hans lif såsom föreläsare i Ox¬ 
ford 1 ), och enligt hvilken vi kunna bilda oss någon föreställning om 
arten och halten af hans theologiska åskådning sid denna tid. Att 
en skriftenlig framställning och utläggning af Lagens tafior på Wiclifs 
tid var ett verk af stor och genomgripande betydelse, intygar Wiclif 
sjelf, då han i prologen till ofvannämnda Expositio Decalogi säger, 
"att det ingalunda var ovanligt, att raenniskor, hvilka kallade Gud 
sin Herre, lefde fram hela sin tid utan att hafva någon kunskap om 
de tio Guds bud*). Det var derföre tvifvelsutan den bästa tjenst en 
kyrkans lärare kunde visa Christi församling, att, under en sådan tid 
af sedlig slapphet ocb förgätenhet af Guds Lag, ställa densamma åter 
fram i all dess helighet och skärpa, helst när detta skedde så som 
Wiclif gjorde det. Betrakta vi nemligen närmare det sätt, hvarpå 
han framställer Lagen, skola vi finna att han ser densamma i dess 
rätta evangeliska ljus — såsom en tuktomästare till Christus —, och 
att han ifrar för densammas hållande utaf kärlek till Honom som först 
hafver älskat oss. Till ett närmare belysande af detta förhållande, 
vilja vi derföre här nedan lemna en kort framställning af denna Wi¬ 
clifs Expositio Decalogi. 

Vi skola vinnlägga oss om, säger han till en böljan, att fruk¬ 
ta och älska Gud och dyrka Honom framför allting annat; — 
men detta kunna vi ej göra, utan en grundlig kännedom om Guds 
heliga Lag. Det är oss derföre synnerligen af nöden, att höra Guds 
Lag läsas och predikas. Han upprullar vidare den mest lefvande 
tafla af menniskornas otaliga brott mot denna Guds Lag, för att 
derigenom drifva dem till Honom, i och genom hvilken allena vi 
kunna hålla dess bud. Sålunda klagar han öfver menniskans benägen¬ 
het att draga sin kärlek ifrån skaparen för att i stället gifva den åt 
det skapade, utan att man vill akta på den oändliga kärlek Gud visat 
det fallna slägtet. Tänk dock uppå, säger han, huru Gud skapat dig 
efter sitt eget beläte, och huru Hans egen Son Jesus Christus, Guda- 
menniskan, för dig utgifvit sitt dyra blod och dött en smädefull död 
på korset, för att befria dig ur helvetets våld och åter förvärfva dig 
himmelens välsignelse. Skulle icke en sådan kärlek drifva dig till 
genkärlek emot Honom? Med de bjertaste färger skildrar han de 
synder som skilja menniskorna från denna Guds kärlek, och genom 
hvilka de så svårt förbryta sig mot det första och vigtigaste af Her¬ 
rans bud 8 ). — Vidare ifrar han med kraft ocb allvar mot det på 


*) Jfr Träets and Treatises p&g. 1 och Vaughan Life and opinions I p&g. 320. 
*) Jfr dersammastädes pag. 2. 

*) Jfr dersammastädes pag. 3. 





Digitized by 


Google 


30 


Herman Björnström. 


hans tid både hos prester och lekmän öfverhandtagande missbrakandet 
af Guds namn genom lättsinniga eder och svordomar 1 )) och tillägger, 
att det är förgäfves, att man åkallar Guds namn och säger sig vara 
en Christen, när mnn lefver tvärt emot Christi och Hans Apostlars lära 8 ). 
— På sabbathens helighållande yrkar han med all ifver. Han betrak¬ 
tar den såsom en dag, på hvilken menniskan just egentligen bör sörja 
lör själens helsa. Enskild meditation, allmän Gudstjenst och christliga 
kärleksverk anvisar han såsom sysselsättningar företrädesvis egn&de 
för denna dag 9 ). — Sedan ban vidare vid framställningen af den sed- 
nare taflan hänvisat på hjertats inre renhet, såsom det förutan hvilket 
allt vårt yttre görande eller låtande endast blifver ett tomt sken, 
slutar han med att i grund nedrifva alla falska stöd, på hvilka 
menniskorea söka bygga sina synders förlåtelse. Sålunda säger han: 
”många tro, att om de blott gifva penningar till presten eller kyr¬ 
kan, skola de undfå syndernas förlåtelse, och bry sig derföre föga om 
att hålla Guds bud. Men jag säger dig förvisso, fortfar han, att 
om också prester och munkar dagligen sjunga och läsa messor för dig, 
och om du än inrättar aldrig så många fromma stiftelser eller barm- 
hertighetsanstalter, eller gör pilgrimsfärder hela ditt lif igenom, eller 
bortgifver alla dina egodelar, — så skall dock allt detta icke rädda dig 
eller föra din själ till himmelen*' 4 ). 

Således långt ifrån att tilltro menniskans egna verk och gerningar 
någon försonande kraft, påpekar han deremot på flera ställen i denna 
sin afhandling Christi försoningB oändliga värde; men han visar å an¬ 
dra sidan huru tron på denna Christi genom Hans lidande och död 
bevisade kärlek bör vara den drifkraft som frambringar dessa kärle¬ 
kens lifsyttringar, dessa trons frukter, hvilka icke kunna uteblifva, der 
Christus blifvit rätt annammad. Från denna Christi kärlek hemtar 
han de starkaste motiverna som skola drifva oss till att hålla Guds 
lag. Hans ihärdiga bemödanden gingo derföre ut derpå, att föra men- 
niskan ifrån det yttre, ceremoniella, utåtvända till det inre och 
andliga: ifrån presten till Christus, ifrån det blotta yttre, döda 
fasthållandet vid sakramenterna till en lifskrsftig tro på Christi 
blodiga fönoningsdöd; härigenom ville han ställa menniskan helt ut- 

*) Huru allmän denna sed var, kan slutas af ett yttrande hos Knigkton % 
då det i hans "De eventibus Angli®" pag. 2076 heter, att man betraktade 
undvikandet af svordom såsom ett säkert tecken till Lollardism. 

2 ) Jfr Tracts and Treatise* pag. 4. 

a ) Jfr dersammastådes pag. 4—6. 

4 ) Jfr dersammastådes pag. 7. Jfr ock Vaughan Life and opinions I pag. 
320—9, 
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blottad såsom en fattig syndare och utan all presteriig förmedling in- 
1 för den kärleksrike men rättfärdige Guden, inför hvilken intet annat 
gäller till syndernas förlåtelse än Christi fullkomliga offer. 

Vi kunna redan härutaf finna, att det var med det största skäl 
som han fick emottaga den ärofulla benämningen af ”Doctor Evange- 
licus”; och om också dessa evangeliska grundsanningar icke voro hos 
honom utvecklade till sin fulla mognad och klarhet, måste vi dock 
erkänna, att ban var inne på den enda rätta väg, på hvilken lif och 
salighet vinnes. Såsom vi funnit af den ofvan gjorda framställningen 
af hans **Expositio Decalogi”, rörer ban sig der på ett helt och hållet 
praktiskt område, der han höll sig oberörd af theoretiserande tillsat¬ 
ser; derigenom är det också en mera öppet framträdande evangelisk 
anda som genomgår densamma. De flesta af hans theologiska skrifter 
bära dock icke i lika hög grad denna ntbildade evangeliska prägel. 
t Sjelfva hans hufvudarbete, det bekanta Trialogus y i hvilket han till 
ett helt oeh temligen systematiskt sammanfattat sina theologiska. åsig- 
ter, och som, åtminstone hvad de tre första böckerna beträffar, med 
skäl anses innehålla grunddragen till hans theologiska föreläsningar 
vid Universitetet, är ofta dnnkelt och oklart, och de sanningar han 
der nttalar och framhåller, äro ofta insnörda i subtila, skolastiska de-* 
finitioner och minutiösa omskrifningar, hvilka just icke bidraga till att 
sätta dem i det klaraste Jjus. Afven måste erkännas, att han i åt¬ 
skilligt aldrig kom till den fulla evangeliska sanningen; men deröfver 
kunna vi väl icke förundra oss, helst om vi taga i betraktande den 
tid och de omständigheter, under hvilka han lefde och verkade; men 
väl måste det väcka vår förundran, att han uppnådde en sådan grad 
af evangelisk insigt som verkligen kom honom till del. Härom blifva 
vi emellertid i tillfälle att närmare yttra oss längre fram och i den 
delen af vår afhandling, som skali behandla Wiclifs theologiska system. 

Under sin välsignelserika theologiska verksamhet i Oxford, förblef 
Wiclif icke främmande för de stridigheter som vid denna tid fördes 
emellan Parlamentet och den påfliga curian. Med sitt nationella, frihets- 
älskande, genom Evangelium ännu mera upplysta, sinne kunde han min¬ 
dre än någon annan fördraga det påfliga ok som hvilade tungt öfver 
hans land vid denna tid, och han slöt sig derföre gerna till de bemö¬ 
danden som gjordes för att åtminstone i någon mon afskaka detsamma. 

Under det att Wiclif genom sitt frimodiga uppträdande mot Tig- 
garmunkarne förvärfvade sig talrika vänner och beundrare vid det U- 
niversitet, för hvars institutioner och privilegier han så nitiskt käm¬ 
pade, betraktades han emellertid, såsom vi lätt kunna förstå, med 
stigande misstänksamhet och missnöje af den påfliga curian, hos 
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hvilken Tiggarmankarne egde sitt bästa och förnämsta stöd. Såsom 
vi förut sett, var det också ej blott mot Tiggarmankarne han vände 
sina vapen; han sparade icke heller på djerfva ntfall mot den makt, 
hvilkens verksamma befordrare och ifriga förkämpar de voro tili tack 
för det dem lemnade kraftiga stödet. Men snart blef Wiclif satt i till¬ 
fälle att änna mera direkt gå denna makt inpå lifvet. Detta tillfälle 
gafs honom år 1366, då han med stor tillförsigt uttalade sina anti-. 
hierarchiska åsigter i en för Påfven högst betydelsefull fråga. Ur¬ 
ban V hade nemligen år 1365 af Englands konung Edvard III in¬ 
fordrat den länstribut af 1,000 mark, hvilken den olycklige konung 
Johan utan land såsom Påfvens lydige vasall förbundit sig och sitt 
land att årligen utbetala, såsom erkänsla för det han af Påfven Inno- 
centius III tvingats mottaga England och Irland såsom gåfva och för- 
läning. Den nesliga tributen hade väl under Johans närmaste efter¬ 
följares, Henrik III:s, regering blifvit ordentligt erlagd; men flera af 
hans efterträdare hade ej tvekat att undandraga sig detta förödmjukande 
beroende af den påfliga stolen, och under de sednaste 33 åren hade 
den icke heller blifvit utbetald 1 ). I stränga ordalag uppmanades nu, 
såsom sagdt är, Edvard III af Urban V, att med första fullgöra denna 
den Engelska kronans skyldighet, och hotades i motsatt fall med att 
inför den påfliga curian ställas till ansvar för sin försummelse. Ed¬ 
vard III var emellertid föga böjd för vasallskapet under Påfven, så 
mycket mindre som denne Påfve å sin sida stod i närmaste be¬ 
roende af det land, med hvilket England då låg i strid. Han afslog 
derför för sin egen del dessa fordringar och hänsköt frågans afgörande 
till parlamentet vid dess sammanträde i Westminster följande året 
Detta parlament, i hvilket en särdeles frisinnad och national anda var 
rådande, förklarade enstämmigt, att, för så vidt hvarken konung Jo¬ 
han eller någon annan Englands konung egde rättighet att bringa land 
och rike i en sådan skamlig träldom utan parlamentets samtycke, 
och detta härvid ej blifvit infordradt, så vore konung Johans för¬ 
faringssätt olagligt och stridande mot hans aflagda kröningsed. Om 
derföre Påfven ånyo skulle försöka att på något sätt tilltruga sig den 
begärda tributen, så borde både konung och folk såsom en man med 
kraft göra honom motstånd såsom en rikets fiende 8 ). Med detta be¬ 
sked måste Påfven låta sig nöja, och har sedan dess ej heller vågat 
framkomma med dylika pretentioner. Icke så lätt deremot läto påfve* 


*) Jfr IAngard a. a. II pag. 363—4 och PauU Geschichte von England, 
Gotha 1855, Bd. IV pag. 479-480. 

*) Jfr IAngard a. a. II pag. 364. 
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maktens varma anhängare, munkarne, afspisa sig. Snart derefter, under 
loppet af samma år, framkastade en af dem med anledning af det sista 
• parlamentsbeslutet en bitter stridsskrift, i hvilken han ifrigt förfäktade 
Påfvens rätt och påyrkade all verldslig makts underställande under den 
andliga. I denna skrift utmanar han ock särskildt Wiclif, att, om han 
kunde, vederlägga dessa påståenden. Troligt är, att bakom detta Wic- 
lifs utmanande gömde sig den förhoppning, att Wiclif genom sitt theo- 
retiska rättfärdigande af parlamentets beslut skulle ännu mera blott¬ 
ställa sig för Påfvens missnöje, helst som den anonyme munken ej 
kujitlo vara ckuunig om hvilket parti Wiclif skulle taga i denna fråga. 
Wiclif sjelf anser ock detta för en af hufvudanledningarne till munkens 
nppträdande l ). Han var emellertid ej sen att upptaga den utkastade 
stridshandsken. I en motskrift, benämnd "Determinatio quaedam de do- 
minio contra unura monachum” *), åtager sig Wiclif att bevisa, att Eng¬ 
lands krona ingalunda, enligt munkens påstående, vore hemfallen åt 
Påfven, och att de andlige hvarken till person eller egendom voro un- 
dantagne från den verldsliga maktens öfvermyndighet. För att ådaga¬ 
lägga detta, framställer han på ett särdeles lefvande och åskådligt vis 
frågans behandling och afgörande i parlamentet, i det han låter sju par- 
lamentstalare hvar efter annan uppträda och med olika grunder till¬ 
bakavisa Påfvens anspråk såsom förnuftsvidriga, olagliga och oevange¬ 
liska. Troligt är, att Wiclif genom detta egendomliga slag af bevisföring 
velat gifva ännu mera kraft och skärpa åt sitt gendrifvande af mun- 
’ kens påståenden och framställa sina åsigter i ämnet såsom varande icke 
endast egna subjectivå hugskott utan hela nationens allmänt uttalade 
mening. Naturligtvis måste vi dock antaga, att hufvudsumman af det 
som Wiclif låter de särskilda lorderna framställa verkligen yttrats i 
parlamentet; endast den särskilda rölfördelningen och den närmare 
utvecklingen af de särskilda motbevisen utgör då Wiclifs egen komposi¬ 
tion s ). Kaste vi nu en närmare blick på det sätt hvarpå Wiclif 
låter sina egna tankar framträda under denna nyss angifna form, 
så finna vi, att han särdeles oförskräckt och oförbehållsamt uttalar 
sig emot de högstämda hierarcbiska anspråken. Så låter han t. 
ex. en af lorderna förklara, att Påfven såsom Christi ståthållare på 
jorden också borde vara den främste i Christi efterföljelse. Men Chri- 
stos ville icke vara någon verldslig herrskare, derföre borde ej heller 
Påfven vara det. Christus tillbakavisar tvärtom i Matth. Ev. 8 cap. 


*) Jfr Lewia a. a. Appendix: pag. 851. 

*) Under denna titel tryckt i Appendix till Lewis a. a. pag. 349—360. 
*) Jfr Böhringtr a. a. pag. 36—7. 
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den rike man, som erböd sig följa honom, men ftnnn hade verldsliga 
tankar i hågen, med dessa ord: ''Råfvame hafva kulor och foglame 
under himmelen nästen, men menniekones son hafver intet, der han kan 
luta sitt hufvud HU ; liksom ville han h&rmed säga: tro icke att dn af 
mig skall lära några underkurer, genom hvilka du kan vinna verldslig 
ära och makt; hvarken jag ej heller mina rätte lärjungar söka sådant 
i denna verlden. Grenom qelfva sitt embetes beskaffenhet vore också 
Påfven absolut olämplig att vara någon verldslig herrskare: han borde 
derföre inskränkas till sin rent andliga sfer 1 ). — En annan anmärker, 
att, enär Påfven låter kalla sig ”servus servorum Dei,” så kan han ej 
pålägga England någon tribut, såvida han ej gjort landet någon verklig 
tjenst. Men då ban nu hvarken i andligt eller timligt afseende verkat till 
rikets uppbyggelse, utan tvärtom, genom att både sjelf och medelst sina 
utskickade slå under sig dess verldsliga egendom, verkat till rikets skada och 
förfång och i dess fienders intresse, sä saknade hans fordran om länstribut 
ali rimlig grund 2 ). — Och med hvad skäl — låter han en annan fortsät¬ 
ta — hade Påfven ålagt konung Johan en dylik tribut? Var det väl för 
någon personlig åt konung Johan meddelad absolution, eller för upphäf- 
vandet af ett hela landet pålagdt interdict? Om det förra vore händel¬ 
sen, så hade Påfven gjort sig skyldig till den svåra synden af siinoni: 
ty icke kunde det vara i öfverensstämmelse med Christi lag att säga: 
jag förliter dig dina synder, under villkor att du betalar mig så eller 
så mycket penningar årligen eller för alltid. Nej, — "/ hafven fått 
för intet , så skolen I ock gifva för intetl” (Matth. Ev. 10) Och vore 
det sednare händelsen, eller att folket af Påfven belädes med straff för 
regentens synder, så vore detta i hög grad obilligt, och vittnade för 
öfrigt mera om en skamlig vinningslystnad än om en helsosam bestraff¬ 
ning. — Dessutom — låter han en annan talare fortsätta — om det 
skulle finnas någon herre öfver England utom och utöfver dess laglige 
konung, så vore det väl Christus sjelf, som är den högste Herren, 
men icke Påfven, som blott vore en svag, syndig menuiska. Till Ho¬ 
nom, Herren Christus, borde man derföre hålla sig, och erkänna 
sitt beroende af denne mäktige Herre, men alldeles icke låta sig föras 
i ledband af en dylik föregifven Christi ståthållare, som dessutom vore 
utsatt för så många misstag och villfarelser, och som visat sig oskick¬ 
lig att uppbygga Guds församling 8 ). 


! ) Jfr Lewis a. a. Appendix. pag. 352. 

*) Jfr Lewis anförda ställe. 

*) Jfr Lewis a. a. Appendix. pag. 354—i. 
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Såsom vi kanna finna af detta korta sammandrag af Widtfs 
skrift, är det en frisk och frisinnad ande som genomgår densamma. 
Han uppträder såsom en verklig nationens man, såsom en afgjord för- 
f&ktare af dess frihet och oberoende af en andlig öfverhögbet, som, q 
nöjd med sitt rätta område, egenmäktigt, fikade efter makt och myn¬ 
dighet äfven inom det verldsliga. Men likasom han i den nyss förat 
skildrade striden med Tiggarmunkarne ingalunda inskränkte sig till att 
försvara Universitetets och clereciets angripna rättigheter och privilegier, 
aå var det också bär ett högre mål han för sig uppställde. Visserligen 
var han ännu — eller åtminstone ville han vara — såsom han sjelf i 
början af sin skrift säger 1 ), 'en kyrkans lydige son". Han hade bvarken 
nu eller sednare för afsigt att skilja sig från den Romerska kyrkan; 
men han åsyftade en grundlig och genomgående bortrensning af den 
gamla surdegen i det bestående systemet. Det var först en längre tids 
erfarenhet af det sig omkriuggripande förderfvet inom kyrkan, som bragte 
honom, liksom sedermera Luther, till en allt mera bestämdt och öppet 
uttalad opposition både mot kyrkans praktiska missbruk och dess vill¬ 
farelser i läran, när han slutligen såg att intet var att vänta i efter¬ 
gift från dennas sida. 1 detta fall kunna vi tydligen spåra ett fram¬ 
åtskridande i hans för-reformatoriska riktning — ett förhållande, som 
vi tro tydligt skall visa sig under loppet af vår framställning. 

Samma parlament, som sammanträdde år 1366, sökte också afgöra 
de fortfarande stridigheterna emellan Universitetet och Tiggarmunkarne 
på ett sådant sätt, att vi i dess beslut tydligen kunna spåra inflytandet 
af Wielifs mäktiga ande. I öfverensstämmelse med ett förut vid Uni¬ 
versitetet fattadt beslut, men hvilket ingalunda efterlefdes, utfärdade 
nemligen parlamentet det stadgande, att ingen &f de vid Univer¬ 
sitetet studerande, som ej uppnått 18 års ålder, skulle fa intagas i Tig- 
garmunkarnes ordnar, och att inga inkräktningar med afseende på Uni¬ 
versitetets lagar och författningar vidare skulle talas från Påfvens sida, 
samt att, vid alla förekommande stridigheter Tiggarmunkarne och Uni¬ 
versitetet emellan, saken skulle afgöras vid verldslig domstol, utan att 
någon appell till Påfven skulle få ega rum 2 ). Det antages såsom af- 
gjordt 3 ), att Wiclif haft en icke ringa andel i detta parlamentsbe- 


*) Jfr hos Lewis a. a. Appendix. pag. 351, der det heter: M ego autem 
tamquam humilis fiHus Roman© Ecclesi» protestans me nihil velie asserere 
quod sonaret iiyuriam diet© Ecclesi» vel rationabiliter offenderet pios aures’’. 

2 ) Jfr Cotton's Abridgment pag. 102, 103 oeh CoUier Hist Eccles I: 560 
hos Vaughan Life and opinions I pag. 290—3. 

3 ) Se härom Vaughan &. a. I pag. 291. 
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slut 1 ), så mycket mer som han vid Universitetet gällde såsom Tiggar- 
mnukarnes mest betydande motståndare. Att han derigenom ådra¬ 
git sig en stigande uppmärksamhet från regeringens sida, hafva vi 
redan sett; ocb att han vid denna tid åtnjöt stort anseende för öf- 
rigt, kanna vi finna af det embete han beklädde i egenskap af konun¬ 
gens kapellan, **peculiaris regis clericus**, såsom han sjelf benämner sig 
i böljan af sin nyss anförda skrift emot den anonyme munken *) 

De hejdlösa utpressningar, provisioner och andra missbruk vid be¬ 
sättandet af andliga embeten inom England, jemte öfriga olagligheter, 
till hvilka Påfven gjorde sig skyldig, kunde ej annat än väcka den dju¬ 
paste förtrytelse hos både hög och låg inom ett land, der det politiskt 
nationala intresset hade begynt att vakna till sitt fulla lif. De kraftiga 
mått och steg, som af konung ocb parlament blefvo tagna, för att häm¬ 
ma det ofog som bedrefs af den påfliga curian och dess utskickade, 
visade sig likväl vara af föga gagn eller verkan. Sålunda hade Edvard 
III i samråd med parlamentet låtit utfärda det ryktbara s. k. Provi - 
sions-statutet af år 1350, enligt hvilket hvaije utnämning till andliga 
embeten som gjorde intrång på konungens, domkapitlens eller patroner¬ 
nas rättigheter, förklarades ogiltig. Tre år sednare utkom förordningen 
Prcemunire , som under de svåraste straffbestämmelser förböd införandet 
i landet af sådana påfliga bullor eller mandater, som voro stridande mot 
konungens eller rikets intressen, och som likaledes förböd allt vädjande 
från rikets domstolar till Påfven i de angelägenheter, som rörde någon 
kyrkans eller statens egendom. Men, såsom sagdt är, dessa och dylika 


*) Åfven i det några år sednare inträffande parlamentsbeslutet angående 
kyrkogodsens skattläggning anses Wiclif hafra haft en ej ringa del, och skall 
han äfven d& hafva uppträdt till försvar för parlamentets åtgöranden i denna 
firåga och uppvisat kronans fulla rått att draga skatt äfven af de andligas 
egendom, oaktadt hierarchien städse betraktat skattefrihet såsom sitt prero- 
gativ. (Jfr Skirley a. a. pag. XX —XXI och Herzog Real —Encycl. Bd. 
XVHI pag. 88 — 9.) Hvilken andel Wiclif haft i parlamentets petition af 
&r 1371 om prosternas utestängande från verldsliga embeten, (se Vaughan a. 
a. I pag. 314 och Böhringer a. a. pag. 41 — 2,) är ej lätt att säga. Svå¬ 
righeten, ja omöjligheten, att kunna uppgifva några tillförlitliga data för 
största delen af Wiclifs talrika skrifter, gör det omöjligt att nied bestämd¬ 
het kunnu angifva hvilket inflytande han utöfvat på de känslor, som utta¬ 
lade sig i ofvannämnda parlamentets petition. Det säkra är emellertid, att 
denna petition är i fullaste öfverensstämmelse med den anda, som genomgår 
flera af Wiclifs skrifter i samma eller dithörande ämnen, såsom t ex. hans 
" lScclesice regimm , m Of clerk» possessioners ,** " Wky poor priests have no åe- 
neficei* m. fl. 

*) Se hos Lowis a. a. Appendix pag. 349. 
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bestämmelser kunde föga eller intet hejda det inrotade och alltjemnt 
växande onda 1 ). 

Sålunda klagar parlamentet ännu år 1373 öfver de oordningar, som 
blefvo en följd af Påfvens fortsatta provisioner 2 ). För att afhjelpa 
alla dessa klagomål sändes derföre en beskickning till Påfven Gregorius 
XI i Avignon, som i konungens och folkets namn anhöll, att Påfven 
måtte upphöra med sina förderfliga reservationer inom den Anglikan¬ 
ska kyrkan, och att dennas egna prester fritt måtte fa njuta af de gamla 
rättigheter, vid hvilka de varit vana, och ej lida intrång genom Påfvens 
främmande gunstlingar, hvilka så ofta vid andliga värdigheters tillsät¬ 
tande föredrogos framför landets egna för tj en ta män. Men äfven detta 
aflopp fruktlöst, och kommissionen återvände snart, utan att hafva er¬ 
hållit något tillfredsställande svar ifrån Påfven s ). Det rättmätiga 
missnöjet öfver en sådan sakernas ställning växte alltfort, så mycket 
mera, som man ingalunda var okunnig om, att rikets skatter utplundra¬ 
des till förmån för landets fiender, Frankrikes konungar, hvilkas parti 
Påfvarne hyllade, och af hvilka de, såsom bekant är, stodo i det skam¬ 
ligaste beroende så länge de vistades i Avignon. Följande året, 1374, 
anställdes en formlig undersökning angående antalet och värdet af de 
andliga embeten och prebenden som innehades af utländska andliga. 
Genom denna undersökning kom man till full förvissning om det skam¬ 
liga missbruk som bedrefs med kyrkans egendom, och beslöts derföre 
att ännu kraftigare åtgärder skulle vidtagas till det ondas botande. En 
ny kommission nedsattes, i hvilken Biskop Gilbert af Bangor och Wic- 
lif intogo främsta rummen. Denna kommission underhandlade i Brögge 
med Påfvens deputerade om afhjelpandet af de svåra klagomål, som allt¬ 
jemnt läto sig höras mot den påfliga curians ingrepp i den Anglikanska 
kyrkans och statens fri- och rättigheter. Efter vanligheten visste dock de 
påfliga legaterna att genom hvaijehanda undanflykter draga ut på tiden, 
så att underhandlingarna fortgingo under nära två år, utan att likväl 
något tillfredsställande resultat blef vunnet, enär de eftergifter till hvilka 
Påfven lät beqväma sig voro mera skenbara än verkliga 4 ). — Men så 
mycket inflytelserikare blef vistelsen i Briigge för Wiclif sjelf. Han 
fick nemligen här öppet skåda in i den påfliga diplomatiens skamliga 


') Jfr härom Lingard a. a. II: pag. 368—9 och Vaughan a. a. I: pag. 
332-5. 

2 ) Se Lingard a. a. II, pag. 370. 

®) Se härom Lingard nyss anförda ställe, äfvensom Vaughan a. a. 335 
och följ. 

4 ) Jfr härom PauU a. a. Bd. IV a. pag. 488 och Lingard a. a. II pag, 
870. Se ock Lewis a. a. pag. 33—34. 
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mysterier. Den påfliga curiaos vinningslystnad och ränker kunde ej 
annat än göra ett djnpt och mäktigt intryck på hans öppna och san- 
ningsälskande sinne. Han fick nn på närmare håll kasta en blick in i 
det gränslösa förderf, som var rådande hos de påfliga; och detta utöfvade 
på honom ungefär samma inverkan som på Luther, när denne man 
under sin vistelse i Rom fick göra en dylik erfarenhet. Han återvände 
ock derifråu med ännu starkare intryck än förut af kyrkans förfall 
och ännu fastare öfvertygad om nödvändigheten af en reform, åsyftande 
det christliga lifvets återuppväckelse och pånyttfödelse. Nu blef han 
ännu mera besluten, att, kosta hvad det ville, utföra det värf hvartill 
han såg sig kallad; och derföre blef också ifrån denna tid hans anfall 
mot Påfven och hela påfvedömets institution allt djerfvare och principi¬ 
ellare. Nu tvekar han ej längre att öppet uttala sin åsigt om Påfven 
såsom ”Antichrist, denne stolte och förverldsligade prelat och den 
värste af alla tjufvar och bedragare’*, såsom han kort derefter kal¬ 
lar honom. Påfvens anhängare kallar han likaledes "Antichrists sö¬ 
ner och läijungar” *). Han vänder sig nu både till regering och 
folk med uppmaning att vidtaga allvarliga mått och steg för att af- 
hjelpa förderfvet inom kyrkan. Skoningslöst uppvisar han det andliga 
högmod, det sedeförderf och den moraliska ruttenhet, som i allmänhet 
herrskade bland clereciet. Utan betänkande framdrager han ock i ljuset 
den grofva okunnighet och råhet, som var rådande hos både munkar 
och verldsandlige, ”af hvilka många icke ens förstodo dopforiuuläret[och de 
tio budorden”, och påpekar deijemte i hvilket fullkomligt lägervall både 
predikan och själavård befann sig, till följe af den Hel. Skrifts totala 
undanträngande *). 

Afven i ett annat afseende blef vistelsen i Briigge af vigt för Wi- 
elif. Han kom nemligen här i beröring med en man, hvilken vid 
denna tid egde stort politiskt inflytande, Hertigen af Lancaster, Jo¬ 
han af Gent, det Engelska feodalpartiets hufvudman, hvilkens upp¬ 
märksamhet Wiclif tvifvelsutan redan förut genom sina frisinnade 
patriotiska åsigter ådragit sig. Ungefär samtidigt med Wiclif uppehöll 
sig denne man i Briigge, för att under Påfvens öfverhöghet underhandla 
om vapenstillestånd^ med Frankrikes sändebud 8 ). I honom för- 
värfvade sig Wiclif ett mäktigt och inflytelserikt stöd, hvilket mången 


f ) Se Lewis a. a. pag. 34. 

2 ) Se t. ex. de många yttranden af Wielif i denna anda som förekomma 
hos Lewis &. a. pag. 37—39 m. fl. ställen. 

*) Se PauU a. a. pag. 487 — 8. 
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gång kom honom väl till pass i hans brydsamma omständigheter. Visser¬ 
ligen var det egentligen och kanske uteslutande af politiska skäl som 
Hertigen uppträdde såsom Wiclifs gynnare. Han hade gjort till sin 
egentliga uppgift, att så mycket som möjligt tillbakavisa de påfligas 
anspråk och inskränka den alltför stora makt, som de Engelska prela¬ 
terna vunnit genom inblandning i statens angelägenheter, och kunde der- 
fbre ej annat än understödja en man, hvilken i tal och skrift uppträdde 
mot clereciets förverldsligande, och som uppvisade grundlösheten af de 
hierarchiska anspråken såsom stridande både mot den Hel. Skrift oeh 
emot nationens rättmätiga intressen. Så länge Wiclif inskränkte 
sig till att angripa de missbruk, som bragte de kyrkliga och 
verldsliga intressena i strid med hvarandra, kunde han påräkna 
Hertigens ifriga understöd. Men när Wiclif rörde sig på det rent re¬ 
ligiösa området, när han angrep missbruken i läran och yrkade på fö¬ 
ran* renande i öfverensstämmelse med den Hel. Skrift, då ville Hertigen 
— såsom vi längre fram blifva i tillfälle att finna — icke längre följa 
honom, och visade derigenom, att det ingalunda var religiösa motiver 
som kom honom att antaga sig Wiclifs sak 1 ). 

Redan den omständigheten att Wiclif tilldelades en så ansvarsfull 
och betydande post, som den att vara en af de främste ledamöterna 
i den ofvannämnda kongl. kommissionen, är ett talande bevis på den 
aktning Wiclif åtnjöt hos sitt lands regering. Ett ytterligare prof här¬ 
på erhöll han, då han, ännn under sin vistelse i Brfigge, af Engelska 
kronan fick emottaga prebendet Aust i Worcester, och kort derefter 
det ansenliga pastoratet Lutterworth i Leicester inom Lincolns dioe- 
ces’), hvilket sednare han bibehöll ända till sin död 8 ). Här tillbrin¬ 
gade han en god del af sin återstående lifstid, ifrigt sysselsatt med 
predikan och själavård äfvensom med sitt vigtiga Bibelöfversättnings- 
arbete, utan att dock afbryta förbindelsen med Oxfords Universitet, 
der han tidtals synes hafva uppehållit sig under fortsatt akademisk 
verksamhet 4 ). 

Sålunda åtnjöt Wiclif vid denna tid i flera hänseenden det högsta 
anseende. Han egde sin konungs nåd, parlamentets förtroende, Uni- 


0 Jfr härom Shirley a. a. pag. XXVI; se ock Vaughan a. a. II, pag. 
136-7. 

3 ) Jfr Vaughan Monogr. pag. 180. 

*) Förut hade han, såsom vi redan sett, genom Balliolkollegiet erhållit 
pastoratet Fillingham, hvilket han doek 1368 utbytt mot Ludgershall i 
Grefrkapet Buckingham. Jfr Vaughan Monog. pag. 180 not. 1 och LewU 
a. a. pag. 44. Se ock Shirley a. a. pag. XXXVIII. 

4 ) Se härom Shirley a. a. pag. XXXIX. 
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versitetets beandran och sitt folks kärlek. Men det frimodiga sätt, 
hvarpå han visste att uppträda mot de högsta andliga myndigheterna, 
och den skoningslöshet, med hvilken han afslöjade, det förderf som var 
rådande i det hierarchiska lägret — ifrån sjelfva Christi ståthållare 
på jorden ända ned till hans lägste anhängare —, kunde dock ej annat 
än mot honom uppväcka en storm af ovilja, hvilkens fruktansvärda 
följder han innan kort fick erfara. Aret 1377 är i Wiclifs lefnad 
märkvärdigt genom det då inträffande första egentliga utbrottet af det 
hotande missnöje Wiclif genom sina antihierarchiska sträfvanden åsam¬ 
kat sig. Den Engelska hierarchien kände sig slutligen manad att upp¬ 
träda mot honom, för att tillbakavisa hans alltjemnt växande, utfall mot 
Påfven och hans anhang. Så länge Wiclif temligen skonsamt påpekade 
kyrkans brister och med hofsamma medel sökte desammas afhjelpande, 
kunde han nemligen påräkna något stöd äfven inom clereciet, oaktadt 
Tiggarmunkarne icke uraktläto att på allt sätt göra honom misstänkt 
inför alla dem, hvilka i högre eller mindre grad voro Rom tillgifne. Men 
då han blef allt djerfvare och konsequentare i sina påståenden; då 
han öppet och oförbehållsamt begynte afslöja de innersta orsakerna 
till kyrkans förfall: clereciets förverldsligande och munkarnes urartande 
och beggederas uppgifvande af sin bestämmelse att vara verldens salt 
och ljus; när han slutligen till och med icke skydde att förklara Påfven 
för Antichrist: då kunde det högre Anglikanska clereciet ej längre fördraga 
honom. — På Biskopsstolen i London satt vid denna tid den mäktige 
Courtney, en herrsklysten prelat af hög börd och förnäma relationer och 
dessutom en ifrig motståndare till Hertigen af Lancaster. i Febr. 1377 
citerade hanWicIif till St. Paulskyrkan i London, att der inför en andlig 
domstol stå till svars för utspridandet af falska och Vilseledande meningar, 
företrädesvis rörande kyrkans styrelse och författning samtkyrkansoch 
statens förhållande till hvarandra. Wiclif infann sig ock den 23 Febr. 
samma år, men åtföljd af sina gynnare, Hertigen af Lancaster och 
riksmarskalken lord Percy, de begge sed q are ledsagade af ett talrikt 
väpnadt följe. Efter en häftig ordvexling emellan Hertigen och Biskop 
Courtney, urartade denna sammankomst till ett stormigt uppträde, utan 
att Wiclifs ifrågasatta haeretiska meningar kommo till tals, och allt¬ 
sammans slutade med ett blodigt pöbelupplopp, som hufvudsakligen 
vände sig mot Hertigen af Lancaster. Wiclif sjelf undslapp med ett 
strängt förbud att vidare yttra sig i de ämnen, som redan gifvit anled¬ 
ning till så många klagomål 1 ). 

*) Se det närmare förloppet af denna sammankomst hos Vaughan 
Monog. pag. 185—9. Man har ansett detta Gourtneys anfall mot Wiclif 
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Med denna utgång var den Engelska hierarchien för någon tid 
tillfreda. Icke så de klosterandlige, hvilka ej kunde tåla att Wiclif 
ostraffadt gick dem ur händerna. De vände sig derföre med bittra 
klagomål till en myndighet, hos hvilken de kunde veta att Wiclif ge¬ 
nom sitt djerfva uppträdande måste hafva råkat i den största miss¬ 
kredit, vi mena den påfliga curian sjelf. De uppsatte fördenskull 19 
särskilda haeretiska satser, utgörande dels utdrag ur Wiclifs före¬ 
läsningar och skrifter, dels ock lösa och enstaka uttryck, hvilka med 
mer eller mindre skäl tillskrefvos Wiclif 1 ). Dessa satser gällde 
icke så mycket den christna läran, som fastmera kyrkans för¬ 
fattning och yttre ställning, och äro närmast och företrädesvis riktade 
mot Påfvens orättmätiga anspråk på verldslig öfverhöghet. Ehuru väl 
nu dessa satser, såsom vi redan anmärkt, blifvit af Tiggannunkarne 
temligen godtyckligt lösryckta ur deras rätta sammanhang, och följakt¬ 
ligen böra något modifieras efter åtskilliga andra Wiclifs yttranden i 
ifrågavarande ämnen, innehålla de emellertid så mycket just för Wiclif 
egendomligt, att de med skäl kunna anses såsom temligen troget angif- 
vande arten af hans antihierarchiska riktning vid denna tid. Det kan der¬ 
före icke vara utan intresse, att om dem taga någon närmare kännedom. 

Hvad då till en böljan Påfvens pretenderade verldsliga su- 
premati beträffar, hvilken är den första fråga, som i dessa satser be¬ 
handlas, förklarar Wiclif densamma vara alldeles sjelftagen, enär — så¬ 
som han säger — icke ens hela Ghristenheten har makt att tilldela Petrus 
och hans efterföljare uteslutande herravälde öfver verlden för evärdliga 
tider. Tvärtom hafva alla Herrans trogna lika rätt till och andel uti 
Gnds gåfvor. Detta är innehållet af de fem första satserna 8 ). — 


såsom en blott förevändning, för att härigenom kunna åtkomma Wiclifs gyn¬ 
nare, Hertigen af Lancaster; och den utgång saken tog gifver äfven stöd 
för denna förmodan. Jfr härom Shirley a. a. pag. XXVI — XXVII, och 
Herzog Real —Encycl. Bd. XVIII, pag. 89. 

*) Jfr Lewis a. a. pag. 46 — 48 och Vaughan Life and opinions 1, pag. 368. 

a ) Vi vilja härnedan meddela desamma, sådana de förekomma hos Lewis 
a. a. i Papers and Records pag. 316. 

I. Totum genus hominum concurrentium citra Christum non habet pote- 
statem simpliciter ordinandi, ut Petrus, et omne genus suum dominetur po- 
litice imperpetuum super mundum. 

II. Deus non potest dare pro se et heredibus suis imperpetuum civile 
dominium. 

Hl. Cart® humanitus adin ven t© de hsereditate civili olim perpetua sunt 
impossibiles. 

IV. Quilibet existens in gratia gratificante finaliter nedum habet jus, 
sed in re habet omnia Dei. 
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Vidare förfäktar han den verldsliga öfverhetens både rätt och pligt att 
indraga kyrkogods, när deras innehafvare missbruka desamma till 
slöseri och verldsliga ändamål 1 ); härjemte angriper han de andliges 
obetingade rätt att lösa och binda, en rättighet som Wiclif tillerkänner 
dem endast för så vidt som begagnandet af binde- och lösenyckeln sker 
i öfverensstäramelse med Christi lag. I annat fall vore till och med 
sjelfva Påfvens absolution eller bann af ingen betydelse, ty,— säger han. — 
Christi motståndare hafva lika litet något att hoppas af den kyrk¬ 
liga absolutionen, som Christi vänner något att frukta af det prester- 
liga anatheraat 2 ); och att använda kyrkliga straff till vinnande af verlds- 


V. Homo potest solum ministratorie dare tam naturali filio quam imita¬ 
tionis in scholtt Christi, tam temporale dominium quam »ternum. 

Såsom Ti se af den fjerde satsen, tyckes Wiclif kär förfäkta den åsigt, som 
under namn af "dominion founded on grace** allmänt blifrit honom lagd till 
last. Med hrad skäl detta skett, skola yi längre fram blifVa i tillfälle att 
närmare skärskåda. 

') VI. Si Deus est, domini temporales possunt legitime ac meritorie au- 
ferre bona fortun» ab Ecclesia delinquente. 

VII. Nunquid Ecclesia est in tali statu yel non, non est meum discutere, 
sed dominorum temporaliura examinare, et positu casu confidenter agere, 
et in poena damnationis »tern» ejus temporalia auferre. 

XVII. Licet regibus auferre temporalia a vins Ecclesiasticis ipsis abu- 
tentibus habitualiter. 

XVIH Sire domini temporales, sive sancti Pap», sire sancti, sive ca- 
put Ecciesi», qui est Cbristus, dotaverint Ecclesiam bonis fortun» yel gra- 
tise, et excommunicayerint ejus temporalia auferentes, licet tamen propter 
conditionem implicitam delicto proportionabili eam temporalibus spoliare. 

Wiclif framställer dessa och dylika yrkanden i renaste intresse för Chri¬ 
sti kyrka på jorden, helst som han i de andligas öfrerflöd på yerldslig 
egendom såg en af de förnämsta orsakerna till det förderf som så länge 
herrskat inom kyrkan. 

3 ) VIII. Scimus quod non est possibile quod yicarius Christi pure ex 
bullis suis vel ex illis cum yoluntate et consensu et sui Collegii quemquam 
babilitet yel inhabilitet. 

IX. Non est possibile bominem excommunicari nisi prius et principaliter 
excommunicaretur a se ipso. 

X. Nemo ad sui deteriorationem excommunicatur, suspenditur, yel aliis cen¬ 
suris cruciatur, nisi in causa Dei. 

XI. Maledictio vel excommunicatio non ligat simpliciter, nisi quantum 
fertur in adversarium legis Christi 

XIV. Non est possibile de potentia Dei absoluta, quod si Papa vel alius 
prmtendat se quoyismodo solyere vel ligare, eo ipso solyit vel ligat 

XV. Credere debemus quod solum tunc solyit yel ligat, quando se oon- 
format legi Christi. 

XVL Hoc debet catbolice credi, quilibet sacerdos rite ordinatus habet po- 
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liga ändamål, det vore, tillägger han, rent af ochristligt 1 ). Och för 
den händelsen, säger han ytterligare, att de andlige icke lefva i öf- 
verensstämmelse roed Christi lag, eger en hvar christen, han ma 
vara prest eller lekman, att tillrättavisa en dylik Christi fiende, 
vore det ock Påfven sjelf 2 ). 

Sådant var innehållet af dessa Wiclifs satser, hvilka genom Tig- 
garmnnkarnes försorg afsändes till den påfliga curian, för att der få 
sin hallstämpel såsom ett hseresiens foster. Det dröjde också icke länge, 
innan Påfven lät höra af sig. Den 30 Maj 1377 utfärdade Gregorius 
XI fem bullor, af hvilka trenne voro ställda till Erkebiskopen af Can¬ 
terbury, Simon Sudbury, och Biskopen af London, Courtney, samt de 
öfriga tvenne till konungen och till Universitetet i Oxford, och i hvilka 
han påkallar de respective myndigheternas trogna bistånd, för att hin¬ 
dra spridandet af sådana för kyrkan farliga villfarelser, som dem för 
hvilka Wiclif i de 19 satserna beskyldes. För detta ändamål yrkar 
han, att Wiclif antingen i Påfvens namn måtte gripas och hållas i 
fängsligt förvar, samt att en undersökning af hans läror måtte anstäl¬ 
las, till dess ytterligare skrifvelse från Påfven anlände, eller ock skulle 
Wiclif sjelf försändas till Rom inom tre månader efter mottagandet af 
ifrågavarande bullor 8 ). Särskildt uppmanas Universitetet i Oxford, att, 
i öfverensstämmelse med den ovilkorliga lydnad detsamma vore den 
påfliga stolen skyldigt, göra processen kort med Wiclif och hans an¬ 
hängare samt ofördröjligen sända honom till Londou, att der ställas till 
rätta inför de andligas domstol; och hotas Universitetet i händelse af 
olydnad med förlust af alla dess akademiska rättigheter och privilegier 4 ). 
En särskild bilaga till dessa bullor innehöll det högtidliga fördömandet 
af de ofvan omnämnda 19 satserna 5 ). 


testatem sufficienter Sacramento queelibet conferendi, et per consequens quem- 
libet contritum a pecoato quolibet absolvendi. 

l ) XII. Non est exemplificata potestas a Christo vel suis discipulis ex- 
oommunicandi subditos, prsecipue propter negationem temporaliura, sed e contra. 

X1Q. Discipuli Christi non habent potestatem coacte exigere temporalia 
per censuras. 

*) XIX. Ecclesiasticus ymo et Bomanus Pontifex potest legitime a sub- 
ditis et laicis corripi, et etiam accusari. 

*) Se Vaughan a. a. I. Appendix XI—XV och Lswis a. a. Papers and 
Becords N:o 12—16, der dessa bullor finnas aftryckta ur Walsingkam pag. 
201 — 204. Jfr ock WUHns Concil. Hl, pag. 116, 117 — 123. 

4 ) Den till Universitetet riktade bullan finnes äfven tryckt i Fase. Zixan . 
pag. 242—4, ehuru under oriktigt angifvande af 1376 i st. f. 1377 så¬ 
som det år då bullan utkom. Jfr härom Shirley a. a. pag. XXVIII not. 1. 

3 ) Intagen hos Lswis Papers and Becords N:o 18, der den afslutas med 
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När emellertid dessa bullor flera månader sednare 1 ) ankommo till 
&in bestämmelseort, hade sakernas ställning inom England mycket för¬ 
ändrats, och blef derförc deras mottagande helt annorlunda, än Påfven 
hade väntat sig. Englands konung Edvard III hade redan i Juni med 
döden af^ått. Han efterträddes af sin brorson, den mindreårige Ri¬ 
chard II, hvilken stod under inflytelse af sin moder, den för Wiclifs 
sak gynnsamt stämda Prinsessan Johanna 2 ). När parlamentet för 
första gången under den nya regeringen, i October, sammanträdde, 
läto de gamla klagomålen öfver missförhållandet med Påfven ånyo mäktigt 
höra sig, och nya bestämmelser vidtogos nu, i afsigt att inskränka 
de påfligas vinningslystnad och utpressningar 3 ). Dessa utpressningar 
kändes så mycket mera tryckande, som rikets skattkammare till följe 
af de upprepade krigen med Frankrike befann sig i den mest bedröfliga 
ställning. I parlamentet uppkastades derföre den frågan, huruvida det 
icke vore rätt och tillbörligt — äfven om Påfven hotade med bann 
och interdict — att staten droge försorg om att landets inkomster 
användes till dess eget försvar, i stället för att låta dem bortslösas till 
den påfliga skattkammaren 4 ). Lösningen af denna fråga underställdes 
Wiclif, och infordrades hans utlåtande i saken 5 ). Wiclif var ej sen 
att afgifva sitt yttrande. Han uppvisar det såsom i allo öfverens- 
stämmande med ”Christi lags principer’*, att den som af Gud fått 
makt och myndighet sig förlänad, densamme eger ock att bruka denna 
makt till lagliga ändamål, och att derföre hans regering hade full rätt 


dessa ord: "Ist® fuerunt propositiones vel potius deliramenta prasdieti Johan- 
nis, qu® ad aures Domini Apostolici pervenere. 

*) Först i November anlände de till England enligt Walsingham. 

2 ) Jfr Lewis a. a. pag. 54. 

®) Se Cottons Abridgment pag. 160, 162, hos Lewis a. a. pag. 55 och fö(j. 

4 ) Se härom Lewis a. a. pag 54 — 55. 

5 ) Man är ej fullt säker om ett dylikt parlamentets underställande verkli¬ 
gen egt rum. Fox och Lewis äro de hvilka egentligen först lemnat denna 
uppgift. (Jfr Ltwis pag. 55.) Det gör dock föga till saken, om Wiclif 
med eller utan uppmaning af parlamentet lemnat sitt votum i frågan; men 
att han verkligen afgifvit ett dylikt utlåtande, är höjdt öfver allt tvifvel 
genom en uppsats af Wiclif, som ännu finnes i behåll bland hans skrifter, 
och som finnes meddelad i Tracts and Treatises pag. 295 — 6, och ännu 
utförligare i Fascie . Zizan. pag. 258 och fö(j. — Shirley anser troligt, att 
denna Wiclifs uppsats redan i Juli ell*r Sept. inlemnades till Richard den 
II:s enskilda statsråd och ej till parlamentet. (Jfr hans a. a. pag. XXI, not 
1.) Äfven om detta vore förhållandet, är det dock för denna fråga af min¬ 
dre vigt att veta inför hvilket forum Wiclif afgaf sitt nämnda utlåtande; 
hufvudsaken är, att han är författaren till den uppsats i ifrågavarande ämne, 
som utkom straxt i början af Richard ILs regering. 
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att i och för sitt sjelfförsvar handla med rikets egendom såsom den¬ 
samma bäst och nyttigast syntes. Han påpekar derjemte, hurusom de 
till Påfven inflytande tributerna egentligen voro att betrakta såsom en 
åt honom gifven ”allmosa”, och att dylika allmosor endast borde kom¬ 
ma dem till del, som voro stadda i verkligt behof, något som väl in¬ 
galunda kunde sägas om den påfliga curian, hvilkens rikedom och väl- 
lefnad blott vore allt för väl kända. — Ej nöjd härmed, begagnar sig 
Wielif af tillfället att inlägga en allvarlig och kraftig protest emot det 
verldsliga och oevangeliska sinnelag, som så öppet uppenbarade sig hos 
den person, hvilken ej blygdes att kalla sig Christi vicarie. Han vädjar 
till det exempel, som kyrkans rätta hufvud, Christus sjelf, i detta af- 
seende lemnat, ”hvilken blef fattig för vår skull, på det vi genom hans 
fattigdom skulle rike varda” (2 Cor. 8: 9.) — Vidare hänvisar han 
till Bernhards af Glairvaux bekanta skrift till Påfven Eugenius III 
"De consideratione”, i hvilken Bernhard framställer idealet för en Påfve, 
och der han fäster Påfvens uppmärksamhet på Christi eget bud till 
siua Apostlar: ”Verldslige konungar regera, och de som makten hafva 
kallas nådige herrar, men I icke så,” o. s. v. (Luc. 22: 25); samt 
huru i öfverensstäminelse härmed Apostlarne inskärpte denna förmaning 
hos presterna, att ”de icke skulle vara såsom herrar öfver sitt folk, 
utan vara hjorden till efterdöinelse” (1 Petr. 5: 2). Ville Påfven der- 
före åberopa sig på Christi och hans Apostlars» exempel, så hade han 
alldeles intet stöd för sina verldsliga anspråk, ty de förbödo tvärtom 
allt dylikt verldsligt herravälde. En Christi tjenare skulle derföre Påf¬ 
ven vara, så framt han ville vara en Christi och Apostlarnes efterföl¬ 
jare och icke utsätta sig för Herrens allvarliga dom : ”De hafva rege¬ 
rat, men icke af mig; de hafva blifvit förstår, men jag kände dem 
intet” (Hos. 8: 4.) 1 ) — Sådant är i största korthet hufvudinnehållet 
af denna Wiclifs skrift, som utgafs vid en tid, då man i parlamentet 
ifrigt öfverlade om bästa sättet att göra det påfliga inkräktningssy- 
stemet motstånd. 

Under sådana omständigheter kunde de nyssnämnda påfliga bul- 
lorna ej åstadkomma någon synnerlig verkan. Vid Universitetet i Ox¬ 
ford, der Wielif hade ett icke ringa anhang, och der man dessutom 
sedan längre tid tillbaka var van att med ett visst misstroende betrakta 
alla från Påfven utgångna bestämmelser, var man i böljan till och med 
villrådig, om man icke borde helt och hållet ignorera eller tillbakavisa 


*) Jfr den p& förut anförda ställen i Fascie . Ziian. och TraeU and 
Treatues meddelade uppsatsen. 
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en dylik Påfveca akrifveloe 1 ). Universitetets kansler, Rigge, fick emel¬ 
lertid innan kort emottaga bref, innehållande skarpa förebråelser från 
Erkebiskopen och Biskop Conrtney, och först&ndigades att ofördröjligen 
citera Wiclif inför den andliga domstol, som i början af år 1378 skalle 
sammanträda i S:t Paulskyrkan i London 9 ). 

Wiclif sjelf förblef emellertid ingalunda overksam. I trenne 
af honom vid denna tid författade skrifter, hvilka Innu finnas i 
behåll, sökte han rättfärdiga sig med afeeende på de mot honom 
riktade beskyllningarne för kätteri. Dessa Wiclifs försvarsskrifter 
hafva både af hans vänner och hans fiender blifvit högst olika 
bedömda. Under det somliga hafva i dem spårat ett fegt försök 
af Wiclif att kringgå sina domare och genom en mer eller mindre 
verkligt menad återkallelse slingra sig undan deras anklagelser 9 ), 
hafva andra i desamma funnit de ojäfaktigaste bevis på det mod 
och den beslutsamhet, hvarmed Wiclif visste att äfven i de mest 
kritiska ögonblick förfäkta den sak han ansåg vara den rätta 4 ). Ett 
närmare skärskådande af de särskilda uppsatserna skall öfvertyga oss 
om det rätta förhållandet i denna fråga. — Tvenne af dessa 5 ), hvilka 
synas hafva utgifvits ungefär samtidigt med hvarandra, några månader 
före Wiclifs inställelse inför sina domare 6 ), äro af ett hvorandra mycket 


*) Se Walsingham a. a. pag. 274, hvilken tillika uttalar sin gränslösa 
harm öfver ett sådant mottagande af en påflig skrifvelse. Jfr ook Vaughan 
a. a. I, pag. 376 och följ. 

*) Se dessa bref hos Wilkins a. a. III: 123 och Lewis a. a. Paper* 
and Records N:o 17. Förhöret kom i verkligheten att hällas i det Erke- 
biskopliga palatsets kapell, Lam be th kyrkan. 

®) Se t. ex. Walsingham a. a. pag. 209; Lingard a. a. Ill, pag. 18 — 
19; Flathe Gesch. der Vorläufer der Reformation II, pag 194, m. fl. 

*) Se Vaughan , Groeneman m. fl. i deras arbeten om Wiclif, 

*) Den ena finnes intagen i Fascic. Zizan, pag. 245—57 under titel: 
"Libellus Johannis Wiclif quem porrexit Parliamento Regis Richardi contra 
statum Ecclesise”; men, såsom Shirley antager, af förf. till Fasc. Zizan. tro¬ 
ligen förvexlad med den som finnes hos Walsingham a. a. pag. 206 — 209. 
Den i Fase . Zizan . på anförda ställe meddelade uppsatsen skulle då varit 
ämnad till cirkulation bland de andliga; den af Walsingham åter anförda 
bestämd att framläggas för parlamentet Se härom Shirley a. a. png. 
XXXI—III. Begge finnas dessutom meddelade hos Lewis och Vaughan, 

®) Shirley har uppvisat, att alla dessa trenne skrifter af Wiclif utgåfvos 
före hans inställelse till förhöret i Lambethkjrkan, ej såsom allmänt anta¬ 
gits efter detsamma. Han anser äfven, att detta förhör egt rum tidigare 
än i April 1378, såsom vanligen uppgifvits. Tidpunkten för utgifvandet af de 
två första skrifterna, hvilka han antager vara samtidiga med hvarandra, anser 
han hafva varit sednare hälften af October 1377; den trecjje i ordningen, (bvil- 
ken är riktad emot ”mixtim theologus M ) anser han vara sednare utgifven än dessa, 
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liknande innehall. De skilja sig hnfvndsakligen med afseende på formen 
från hvarandra, hvilken olikhet tydligen betingats af det olika fo¬ 
rum, inför hvilket de voro ämnade att föredragas. Den ena, som är 
mera skolastisk, sammanträngd och svårfattlig, synes hafva varit ämnad 
till cirkulation bland de andlige, eller också har den, såsom vanligen 
antage8, utgjort den förklaring Wiclif på Påfvens uppfordran gifvit 
öfver de såsom hseretiska brännmärkta satserna. Den andra, som 
är utförligare, enklare och mera populär, angifver sig enligt sin 
öfverskrift vara ställd till parlamentet. Begge dessa uppsatser inleder 
Wiclif med den högtidliga försäkran, att han vore färdig ändA till 
sitt sista andetag vidblifva och försvara Christi lag och hvad som 
med densamma stode i öfverensstämmelse: skulle hans åsigter be¬ 
finnas stridande mot den christna tron, vore han villig att dem åter¬ 
kalla 1 ). Likaså afelutar han dem båda på ett i allo värdigt sätt med 


men f&rs den förut omnämnda skrifvelsen till Universitetet från Sudbury och 
Courtney, hvilken är daterad Dea 1377; Jfr härom Shirlty a. a. XXXI 
—XXXII. Att den af Shirley såsom den tredje i ordningen betraktade 
skriften verkligen är sednare författad och ej, såsom Lingard antager, är 
den första i ordningen, (jfr Lingard a. a. III, pag. 18) visar sig tydligen 
af ett ställe i densamma, som gifver vid handen, att den ena af de nyss* 
nämnda samtidiga uppsatserna redan blifvit afsänd till Rom för att under¬ 
ställas Påfvens slutliga afgörande. (Jfr Lems a. a. pag. 79.) Lingard 
synes vilja ställa Wiclif i en så ofördelaktig dager som möjligt, genom att 
låta hooom i början antaga ett djerft och utmanande språk, men sedan gifva 
efter och återtaga sina ord, för att sålunda hos Wiclif söka uppvisa en 
feghet och eftergifvenhet i karakteren, som dock af intet kan bevisas. Så¬ 
som mindre välbetänkt måste vi derföre anse följande yttrande af Lingard: 
”To prepare for the day of trial, Wiclif firet published a defense of part 
of his doctrine, in language the most bold and inflamatory. Soon after- 
wards he composed a second apology in which he assumed a more mode¬ 
rate tone” etc. (se Lingard anförda ställe.) I enlighet med hvad vi förut 
anmärkt, måste vi nemligen antaga, att den skrift, i hvilken Wiclif häf¬ 
tigast och bittrast uppträder mot sina motståndare, är den sista i ordningen. 
Härigenom blifver förhållandet alldeles omvändt med det af Lingard angifna. 
(Jfr ock härom Vaughan a. a. I, pag. 406.) Vi kunna ock lätt förstå, 
kvar/öre skrifsättet i den sista uppsatsen är mera skarpt och utmanande, 
då det ju här gällde en direkt polemik emot en anonym munks uppträdande 
mot Wiclif, hvilket qj var förhållandet med de tvenne föregående uppsat¬ 
serna, der det mera var fråga om en lugn och sansad utveckling och för¬ 
klaring af de omtvistade läropuakterna. 

*) Se Fase, Zisan . pag. 245: ”Protestor publice, ut s»pe alias ,quod pro- 
pono, et volo esse christianus ex integro, et quamdiu manserit in me hali- 
tus, profitens verbo et opere legem Christi Quod si ex ignorantia vel qua- 
eunque alia causa, in isto defecero, nunc prout extunc, illud revoco et 
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ett vädjande till den gudomliga sanningen sjelf och en klagan öfverhuruHtet 
denna sanning aktades 1 ). De begge uppsatsernas egentliga innehall *) utgö- 
res af en närmare belysning och förklaring at de 19 satserna, hvilka såsom 
kätterska blifvit honom lagda till last, och är ett försök att med stöd hem- 
tade såväl från den Hel. Skrift som från kyrkofäderna uppvisa dessa satsers 
öfverensstämmelse med Christi och den första christna kyrkans egen lära. 
Medgifvas måste, att, hvad den ena — den för de andliga afsedda — 
uppsatsen beträffar, detta sker på ett sätt, som kunde lemna åtskiHigt 
öfrigt att önska. Det råder en viss dunkelhet och oklarhet i uttryc¬ 
ken, som dock till en icke ringa grad bör tillskrifvas framställningens 
delvis starkt skolastiska form och den derigcoom konstlade bevisförin¬ 
gen. I synnerhet gäller detta om den första afdelningen, som handlar 
om Påfvens och de andligas verldsliga makt Man kan ej förneka, 
att Wiclif här synbarligen bemödar sig om att förmildra och utjemna 
det skarpa och paradoxa, som kunde ligga i hans första yttranden i 
denna fråga 8 ), ja, att han till och med mången gång gör detta på ett 
sätt, hvarigenom den egentliga meningen synes nästan utplånad 4 ). Afven 

retracto, submittens me humiliter correctioni sanct® matris ecclesisa” — Se 
ock Lewis a. a. pag 60: — — — — *1 uoderstaod tbe conelusions ao* 
cording to the sense of Scripture and the holy Doctors, — wbich sense I 
am ready to explain, and if it be proved that the conelusions are contrary 
to the foith, 1 am willing very readily to retraet tlienT. 

') Is tas condusiones dixerim, ut gr&num fidei separatum a paiea qua 
ignitur ingratum lollium quod post florem ruboris vindietse foetentis parat 
pabulum contra Scripturam fidei Antichristo. Cqjus infallibile est signum quod 
regnet in clero venenum, luciferina superbia, consistens in libidine domi- 
nandi, cujus coqjux terrenorum cupiditas concreet fil i os Diaboli, extinetis 
filiis evangelic® paupertatis. Iodiciem vero ubertatis hujus propaginis pa- 
tet ex hoc, quod multi etiam filii paupertatis degeneres fovent, loquendo vel 
tacendo, partem Luciferi; non valentes, aut non audentes, propter semen 
hominis peccati injeetum in cordibus, aut timorem servilem de amissione 
temporalium, stare pro evangelica paupertate. Jfr Fascic. Ziian. pag. 257. 

*) Jfr Böhringer a. a. pag. 62 och fötf., der uppsatserna utförligt ge¬ 
nomgås. 

3 ) Vi måste emellertid observera, att man alltförväl kan antaga, att Wi- 
clifs motståndare, hvilka uppsatt de 19 Wiclif tillskrifna satserna, icke torde 
hafva underlåtit att sjelfva formulera en eller annan sats i de skarpaste 
uttryck; Wiclif hade i så fall full rätt att återföra sina ord till den 
mening, hvari han ville att de skulle tagas. 

4 ) Se t ex. hans utläggning af do fem första condusionerna, der han an* 
gående den första satsen anmärker, att de andligas makt icke kan sägas 
vara dem för alltid förlänad, enär vid Christi sista tillkommelse, enl. 1 Cor. 
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utvecklingen af den andra afdelningen, som b&ndl&r om verldslig öf- 
verbets rätt att ingripa i kyrkliga förhållanden och indraga de andli¬ 
gas egendom, när de icke uppfylla sina pligter såsom själasöijare, vi¬ 
sar, att Wiclif ingalunda var oerfaren i skolas tiska spetsfundigheter 
och modificationer 1 ). — Frågan om kyrkans rätt att lösa och binda, 
äfvensom hvarje christens rätt att tillrättavisa äfven en felande Påfve, 
äro likaledes utlagda och förklarade på ett sätt, som rätt mycket 
förmildrar det hårda och anstötliga i uttrycken 9 ). 

Såsom sagdt är, hela denna Wiclifs förklaring af de 19 satserna 
bär tydliga spår af hans bemödande att förmildra det anstötliga, som 
kunde ligga i desamma, och att uppvisa de såsom ha&retiska brännmärk¬ 
ta satsernas öfverensstämmelse såväl med den Hel. Skrift som kyrkans 
äldre lärare', utan att dock å andra sidan vilja återtaga eller förneka sina 
ord. I sjelfra verket har han icke heller återkallat något af sjelf- 
va innehållet i sina lärosatser. Hierarchiens underordnande under den 
verldsliga öfverheten och den sednares rätt öfver kyrkogodsen qvarstår 
i utläggningarne såsom en gifven sak. Fruktlösheten af såväl de and¬ 
liges absolution, när icke verklig ånger och bot funnes förhanden, som 
af deras excommunication af en sann Christi efterföljare, betonar han 
i utläggningarne om möjligt starkare än förut, likasom han afgjordt 


15: 24, all jordisk makt och herravälde skall taga en ände. — 1 utlägg¬ 
ningen af de följa 0 *! 0 satserna undviker han sä mycket som möjligt att fä¬ 
sta afseende vid de kyrkliga förhållandena, och uttrycker sig så, som om 
dessa satser endast gällde verldslig öfverhets makt och myndighet. Se Fase, 
Zisan. pag. 245. Jfr ock begge de anförda uppsatserna hos Lewis pag. 
60 och 382; se ock Böhringer å anförda ställe. 

! ) Se t. ex. hans konstlade utläggning af den VI satsen: "Si Deus est 
etc. w , hvilken han sålunda förklarar: Si Deus est, ipse est omnipotens. Et 
si sic, ipse potest prsecipere dominis ternporalibus, sic auferre. Et si sic, 
possunt legitime sic auferre — — —, sed absit ex illo credere, quod in¬ 
tentionis me» sit, smculares dominos licite posse auferre, quandocunque et 
quomodocunque voluerint vel nuda auctoritate su®, sed omnino auctoritate 
ecclesim in casibus et forma limitatis a jure. Se Walsmgham pag. 206; 
Lewis pag. 62 och Fase, Zisan, pag. 248—9. Med dessa ord tyckes han 
dock väl egentligen vilja med all makt visa ifrån sig äfven det ringaste 
sken af att synas vara någon upprorsmakare, såsom han af sina motstån¬ 
dare beskylldes vara. 

2 ) Sålunda förkastar han väl kyrkans ovillkorliga makt att handhafva 
löse- och binde-nyckeln, utan att dock, såsom han säger, härigenom vi^ja 
w undandraga Påfven och prelaterna något väsendtligt af deras makt och 
myndighet. Hvad Påfvens tillrättavisande af lekmän beträffar, säger han, 
att ett dylikt fall väl svårligen lär kunna inträffa med den heligé Fadren. 
Se Lewis pag. 65 och 66 och Fase. Zisan, pag. 253 och 256. 
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bestrider PåfVens in fålli bili tet. Det basta beviset, att i dessa Wiclifs 
förklaringar icke låg någon slags återkallelse, kunna vi dessutom finna 
af det sätt, hvarpå de af hans motståndare inottogos. Dessa nöjde sig 
nemligen ingalunda med de omtalade förklaringarne och ansågo dem 
långt ifrån tillfredsställande. Tvärtom förbjödo de honom högtidligen 
efter förhöret i Lambeth-kyrkan, att vare sig i tal eller skrift sprida 
dylika vilseledande läror 1 ). 

Hvad nu den tredje, förut omnämnda, uppsatsen 2 ) angår, hafva 
vi redan anmärkt, att Wiclif i densamma ännu mycket djerfvare och 
bestämdare utlåter sig i de kyrkliga frågorna, och vi hafva äfven fun¬ 
nit den antagliga anledningen härtill. Det var nemligen för att bemöta 
ett i en anonym skrifvelse mot Wiclif, och särskildt mot Wiclifs för¬ 
nekande af Påfvens infallibilitet riktadt anfall, som han i denna skrift 
tog till ordet. Här sparar han ingalunda på djerfva och frimodiga ut¬ 
fall mot Påfven och allt hans anhang. Han böljar med en uppmaning, 
att städse blifva beståndande i den rätta christna tron och frimodigt 
försvara den Hel. Skrift, hvilken skall vara vår tros grundval, men 
som dock i allmänhet så litet eller intet aktades 3 ). Han klagar vi¬ 
dare öfver den så allmänt utbredda svåra villfarelsen, hvilken åt Påf¬ 
vens epistlar och skrifvelser tilldelade ett anseende, som vore lika 
stort med eller till och med öfverstege det som tillerkändes Evange¬ 
lium. Den förutnämnda anonyma skrifvelsen, hvars författare Wiclif 
kallar "Doctor mixtim theologus” 4 ), hade ifrigt förfäktat den satsen, 
att Påfven icke kunde begå någon dödlig synd, och att allt hvad Påf¬ 
ven befallt, måste vara rätt. Denna åsigt gendrifver Wiclif på det be¬ 
stämdaste. Om ett dylikt påstående, säger han, vore sannt, så kun¬ 
de ju Påfven efter eget godtfinnande göra hvilka förändringar som helst 
i den Hel. Skrifts kanon, och så uppställa en kyrkans tro, som vore 


*) Jfr Walnnghcun pag. 208, der det bland annat heter: "ab Episcopis 
mandata cepit Wicliffus ne ulterius in scholis seu sermonibus, propter lai- 
corum scandalum, tales propositiones frequentareC 

2 ) Tryckt i Fascic. Zisan. pag. 481 och fÖ\j. under den anonyma titeln: 
"De condemnatione XIX Conclusionum." 

*) "Cum secundum Apostolum ad Hebrmos XI, iides sit fimdamentum 
Christians religionis, et scutum tntum contra omnia tela Diaboli; quantum 
debemos nos theologi quos Deus vocavit tamquam advocatos et defensores 
sus fldei, stare simul in fide, viriliter agere et confortari in Domino pro 
mercede retribntionis »tern®. Fides autem Christiana est Scriptura sacra, 
qusB habet hodie multos impugnantes tam verbo quam opere." Fasc. 22*an. 
pag. 481. 

4 ) Se Fasc. Zisan, pag. 483. Hvad betyder detta uttryck? Troligea 
es en oredig och svamlig theolog. 
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helt och hållet stridande mot sanningen*). — Det vore just, fortsätter 
Wiclif, hans eget på den Hel. Skrift grundade bestridande af en dylik 
lära, sotn ådragit honom en sådan förföljelse från den påfliga curians 
sida, och som kommit hierarchien att träda i harnesk emot honom. 
— Sedan han derpå ånyo genomgått de 19 antastade conclusionerna 
och uppvisat deras fullkomliga öfverensstämmelse med den Hel. Skrift, 
särskildt och synnerligast de satser, i hvilka han bestrider Påfvens 
och de andliges rättighet att efter behag begagna löse- och binde¬ 
nyckeln, utan att fästa afseende vid den veikliga inre sinnesstäm¬ 
ningen hos dem, som voro föremål för deras absolution eller ex- 
communication, tillägger han: om dessa conclusioner äro hseretiska, 
då har ock den christna tron och Skriftens sanning en ända 9 ). 
Upp derföre, utropar han, I alle Jesu Christi verkliga stridsmän, 

både prester och lekmän, och försvaren allt intill blods Hans he¬ 
liga lag mot alla falska och ochristliga påståenden 3 ). Kan man ur 
den Heliga Skrift tydligen uppvisa, att Påfven sätter sig i Christi 

stad och ställe och tillvällar sig en makt och myndighet, som Ho¬ 
nom allena tillkommer, då må man ej tveka, att frimodigt träda 

fram emot honom , såsom mot en Christi kyrkas fiende och den 

värste Antichrist 4 ). De helige Apostlarne bekände sig vara Chri¬ 
sti tjenare , icke beqvämlige af sig sjelfva att något tänka eller 
göra. Så borde ock Påfven lefva i ödmjukhet, såsom en Chri- 


( ) "Hodie namque inv&lescit opinio doctornm traditionis human» dicentium 
quod si quis sit papa tunc est impeooabilis, saltem mortaliter, et per conse- 
quens si quid arbitratur vel ordinat, tuno est justum, cum epistol» su» vel 
parificantur Evangelio, vel superbiant auctoritate, eo quod non nisi per eum 
credi debet Evangelio. Et sic Papa potest quemlibet librum de canone Scrip- 
tur» subtrahere et novum addere, et per oonsequens potest totam Bibliam 
innovare, et per oonsequens totam Scripturam saoram h»reticare et opposi- 
tum christian» fidei catholicare." Fase . Zisan. pag. 481. 

*) "Si inquam ist» oonclusiones sunt h»retic», audenter assero, quod fi- 
des Christi et veritas Scriptur» sunt penitus dissolut»." Fascic . Zisan. 
pag. 488. 

*) "i^a, mili tes Christi, tam seoulares quam clerioi, et praecipue profes- 
sores paupertatis evangelio», et defensores usque ad sanguinem legis Dei, 
State unanimiter amore cordati de retributione »terni prsemii, et timore sti- 
mulati ex obligatione »terni inoendii cunotis qui istis blasphemiis vel agen- 
do vel omittendo consentiunt." Fase . Zisan . dersammastädes. 

4 ) — —-"Non resistatur igitur tali ut pap» vel dericoi sed 

si sit talis pertinax, tamquam inimioo Christi ecclesi» et pessimo antichristo." 
Fase, Zisan. pag. 490. 
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»ti och Apostlarne8 efterföljare, och i denna efterföljd med nit arbeta 
på kyrkans uppbyggelse 1 ). 

Vi måste beundra ett sa djerft och frimodigt språk hos en man, 
hvilken stod under tilltal for utspridandet af kätterska villfarelser, och 
hvilkens sak ännu hvilade oafgjord hos den påfliga curian. Ej kunna 
sådana Wiclifs ord vara dikterade af feghet eller fruktan, hvilka an¬ 
das den mest brinnande öfvertygelse om rättmätigheten af den sak, 
som han var beredd att ända in i döden försvara. 

Sedan Wiclif sålunda genom dessa trenne skritter visat sig be¬ 
redd att svara hvar och en, som begärde skäl för det hopp, som i ho¬ 
nom var, tvekade han ej att sjelf infinna sig till det utlysta förhöret 
Detta egde rum straxt i början af år 1378 i Lambethkyrkan*). Denna 
gång var Wiclif ensam. De höge gynnare, under hvilkas beskydd han året 
förut inträdde i S:t Paulskyrkan, hade han ej längre vid sin sida. Men 
äfven nu visade det sig, att han hade ett mäktigt parti för sig, och att 
de frön han utsått, slagit rot hos en icke ringa del af nationen. Så¬ 
som Walsingham berättar, hade nemligen en stor mängd af Londons 
borgare och menighet skockat sig i och omkring Lambethkyrkan, hög- 
ljudt gifvande tillkänna sin tillgifvenhet för Wiclifs sak och sitt fasta 
beslut att uppträda till hans försvar, derest man ville vidtaga några 
åtgärder mot hans personliga säkerhet 9 ). Härtill kom, att en utskic¬ 
kad från det kungliga hofvet, Sir Lewis Clifford, i drottningens, den 
regerande konungens moders, namn förböd de församlade andlige, att 
fatta något beslut, som vore till förfång för Wiclif 4 ). Emot detta Wi¬ 
clifs anhängares fasta och beslutsamma uppträdande strandade äfven alla 
den fiendtliga domstolens försök att få Wiclif fälld. Den måste nöja sig 
med en af honom afgifven förklaring, att han vore villig att återkalla, 
för den händelse man kunde öfverbevisa honom, att hans åsigter voro 
stridande mot den Hel. Skrift 5 ), och inskränka sig till att högtidligen 

*) "Unde regula est sanctissims Pap» Petri, 1 Petr. IV: 11, quod si 
quis christianus ministrat, hoc debet facere tamquam ex virtute quam ad- 
ministrat Deus, ut in omnibus honorificetur Deus, qui concedit ejus vicariis 
lumen intelligentia scripturs, ut ipsi tamquam humiles fil i i nati pro patri- 
bus sequantur eos in moribus, zelando ad adificationem ecclesiae pro obser- 
vantia legis Christi. Ad quod oportet ut secundum regulam Scriptura sa- 
cra postponatur terrenorum affectio, et yivatur sobrie, juste et pie in e- 
vangelica paupertate. Amen.** Fascic. Zixan. pag. 492. 

2 ) Se härom Shirley a. a. pag. XXXI not. 4. 

*) Se härom Walsingham a. a. pag. 205; 

4 ) Jfr Walsingham a. a. pag. 206. 

*) Se hos Shirley a. a. pag. XXXIII not. 2. 
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förbjuda honom att vidare bland folket utsprida sina kätterska läror 
— ett förbud, vid hvilket Wiclif ej fästade det ringaste afseende 1 ).— 
Tidsou ständigheterna voro dessutom sådana, att de icke kunde annat 
än ytterligare stärka honom i hans öfvertygelse om nödvändigheten af 
en grundlig och genomgående kyrkans reform. Snart inträffade nem- 
ligen en händelse, hvilken var i hög grad egnad att gifva stöd och 
styrka åt Wiclifs reformatoriska sträfvanden, vi mena den påfliga schis¬ 
men, som tog sin början vid Gregorii XI:s död år 1378. De bekanta 
stridigheterna vid och efter det nya påfvevalet hade knappast börjat, 
förrän Wiclif utgaf sin skrift ”De schisma Pap®”*), i hvilken han 
skoningslöst blottar påfvedömets svagheter och uppmanar hela christen- 
heten att aktgifva på den maning, som denna påfvedömets söndring o- 
sökt gåfve, att icke längre göra sig till slaf under en myndighet, som 
ntöfvade ett så förderfligt inflytande på hela den christna kyrkan. 
Må vi derföre, säger han, med förtröstan hålla fast vid den hjelp 
Christus sjelf lemnar oss i denna sak, enär Han redan klufvit Anti- 
christs hufvud i tvenne mot hvarandra stridande hälfter; — ty det li¬ 
der intet tvifvel, tillägger han, att Påfvarnes många synder äro orsa¬ 
ken till detta rikes söndring mot sig sjelft 5 ). — Kejsare och konungar 
må derföre hjelpas åt, att hålla Guds lag vid makt, återtaga sin 
egen arfvedel och göra en ände på de andligas synder, men söka 
rädda deras personer. Då skal) frid råda och simoni upphöra 4 ). — 
Afven här utfar han dessutom mot den falska uppfattningen af pre- 
sternas absolution, och yrkar i stället pa hjertats inre förkrosselse 
och förlitandet på Jesu Christi förtjenst allena, såsom det oundgäng¬ 
liga villkoret för syndernas förlåtelse. Utan detta vore biktandet för 
presten af intet värde; ty, säger han, det gifves ingen farligare villfa¬ 
relse än den, att tro det en menniska erhåller sina synders förlåtelse 
för penningar eller derföre att en prest lägger handen på hennes 
hufvud och säger: jag förlåter dig dina synder. Hon måste vara bot- 


*) Se Walgingham a. a. pag. 208, som beskyller Wiclif att hafva bemött 
detta förbud med förakt. 

3) Egentliga titeln: "De Papa Romana” eller ”Schisma Pap®”, ms. i Tri- 
nity College i Dublin. Utdrag meddelade i Träets and Trtatisss etc. pag. 
64_65. Jfr ock Vaughan Life and opinions H pag. 3—6 och Vaughan 
Mouogr. pag. 374 oeh fÖ|j. 

3) Se Träets and Trtatisss pag. 64. 

*) Se dersammastädes. 
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färdig i sitt hjerta och göra bättring inför God, annars har hon ej 
Hans förlåtelse 1 ). 

Det var ej blott i denna nyssnämnda skrift, som Wiclif på detta 
sätt ifrade mot Påfvens och de andligas tillvällade sapremati och deras 
missbrak i öfrigt; ifrån no allt intill sin död tröttnade han ej att både 
i tal ech skrift uppträda mot den herrsklystnad och den falska andlig¬ 
het, som gjorde anspråk på herraväldet inom ett område, der den Ande 
som i Ghristos och Hans Apostlar lefde och verkade, väl borde vara 
den bestämmande 8 ). Såväl hans talrika traktater, som den mängd af 
predikningar han höll inför sin församling i Lotterworth, bära de mest 
ojäfaktiga vittnesbörd om den ifver, den värme och det nit, hvarmed 
han förfäktade Ghristi och Hans kyrkas sak gent emot all falskhet 
och lögn, som innästlat sig i kyrkan 3 ). 

Man har ansett den påfliga schismen bilda en betydande vändpunkt 
såväl i Wiclifs hela inre otveckling som i hans reformatoriska verk- 


l ) Jfr Träets and TreaHse* pag. 54—65. 

*) Se t. ex. en vid denna tid af Wiclif utgifren skrift med titel: n How 
Antichrist and his Clerks travail to destroy Holy Writ % and to maks Chri¬ 
stian Mm unstable in the Faith and to set their ground' in Devils of HdT % 
meddelad i Träets and TreaHses pag. 59 — 63. Jfr ock en annan afhand- 
ling: "Of the Church and her Govemancd*, der det bland annat heter: "Si¬ 
mon Magus never labonred more in the work of simony, than do these pri- 
ests. And so God would no longer suffer the fiend to reign in only one 
snch priest, but fore the sin which they had done, made division among 
two, so that men, in Christ*s name, may the more easily overcome them 
both.” Se Vaughan a. a. II pag. 6—7. 

3 ) Jfr de talrika utdrag ur hans predikningar, som finnas meddelade i 
Träets and TreaHses pag. 79 och följ. — Traditionen har äfven åt oss 
förvarat berättelsen om en händelse från denna tid, som är betecknande 
för den energie med hvilken han visste att tillbakaslå sina fienders anfall. 
Under en svår qjukdom, af hvilken Wiclif i böljan af år 1379 i Oxford 
hemsöktes, ooh hvilken inför menniskors ögon såg ut att blifva hans sista, 
fiok han emottaga ett högtidligt besök af fyra Th. Doctorer bland Tig¬ 
garmunkarna, åtföfjda af stadens civila myndigheter. Tiggarmunkarna, 
hvilka trodde att qjukdomen skulle göra honom spakare till sinnet, hade 
hoppats kunna tvinga honom att återkalla sina kätterska meningar, och 
ställde derföre till honom kraftiga förmaningar, att, under dessa sannolikt 
sista timmar, som ännu förunnades honom lefva, afbedja och afrvärja sina 
farliga villfarelser och återvända i kyrkans sköte. Men Wiclif, ehuru ut¬ 
mattad af sjukdomen såsom han var, lät sig af sina (jenare resas upp i 
sängen, och utropade med klar stämma: 1 shall not die, but live, and de- 
clare the evil deeds of the Friars T Se Lewis a. a. pag. 82, efter Bals, 
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samhet 1 ). Det lider intet tvifvel att så är förhållandet 2 ), ty man kan 
med fullt skäl säga, att ungefär vid denna tid begynte hans reforma¬ 
toriska verksamhet, hviiken förut varit öfvervägande negativ och ned- 
rifvande, att antaga en mera positiv och uppbyggande karakter. Sedan 
han nemligen, såsom vi redan sett, lyckligen undgått de mot honom 
under åren 1377 och 1378 riktade anfall från de andliges sida, erhöll 
han under den mellantid af jemförelsevis större lugn, som sedan förun¬ 
nades honom, ett rikt tillfälle att med kraft och framgång egna sig åt 
ett mera direkt och fortgående arbete för Christi rikes utbredande, ge¬ 
nom Guds rena ords predikan ibland folket. För detta ändamål var 
Wiciif outtröttlig i sina förmaningar till clereciet att akta på sin kal¬ 
lelse och genom ordets förkunnande söka verka sin Herres verk. Wi¬ 
ciif ville nemligen ingalunda, såsom hans fiender påstodo om honom, 
nedsätta det andliga embetet; han var tvärtom genomträngd af en djup 
vördnad för detsamma. Han såg i detta det högsta och skönaste kall 
en menniska hade att utföra 3 ); men han betraktade presten såsom en 
Guds ords tjenare, hviiken måste lägga allt annat å sido för den höga 
och herrliga uppgiften att föda Guds hjord. När han nu såg de aldra 
flesta bland sin tids andliga lefva i den djupaste förgätenhet af sina 
dyra pligter, och i stället egna sin tid och sina krafter åt verldsliga och 
jordiska ting, och dertill visa en afgjord fiendtlighet mot alla försök 
att föra dem på en bättre väg, ja till och med förfölja de män 
som ville göra en rätt evangelisk predikares verk, så var det ej un- 


>) Jfr Shirley a. a. pag. XLH, och Lechler i Herzog Real-Enc. Bd. XVIII 
pag. 90. 

3) I flera af sina arbeten talar Wiciif om den p&fliga schismen på ett 
sätt, som tydligen gifVer vid handen, att han både qjelf och många med 
honom käant sig genom densamma i hög grad styrkte och uppmuntrade i 
sina bemödanden att rikta menniskornas uppmärksamhet på kyrkans förfall 
och på den enda utvägen för hennes upprättelse. Jfr Traete and Treatisea 
etc. pag. 75 och fö\j. 

3) Se t ex. hans skrift n Of the Order of Priesthoo&\ der det bland an¬ 
nat heter: "Good priests who live well, in pureness of thought and speek 
and deed, and in good example to the people and who teach God*s law 
up to their knowledge, and who travail fast night and day to learn it 
better and teach it openly aud constantly, are very prophets of God, and 
spiritual lights of the world, as God saith by his prophets, and Jesus 
Christ in the Gospel, and saints declare it well by authority and reason. 
Ye priests, think on this noble and worthy office, and do it readily aocor- 
ding to your knowledge and power." Se Tracta and Treatiaea etc. 
pag. 28. 
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derligt, om han bittert utfor mot presternas svara försummelse. I 
flera af sina skrifter har Wiciif egnat detta missförhållande en syn¬ 
nerlig uppmärksamhet, och han yrkar städse på Guds rena ords pre¬ 
dikan, såsom det enda medel, hvarigenom de christna skulle kunna 
lära sig föra ett heligt och christligt lefverne 1 ). Och likasom Wiciif 

*) Så t. ex. i den redan tidigt författade "i »hort ruU of Ufe~ % der han 
bland annat vänder sig till dem, som vilja vara Christi tjenare, med sådana 
allvarliga uppmaningar som dessa: 1f thou art a priest and by namc a 
curate, live thou a holy life. Pass other men in holy prayer, holy des i re, 
and holy speaking; in counselling and speaking the truth. £ver keep 
the commandments of God, and let his Gospel and his praises be ever in 
thy mouth. — Let thy open life be thus a true book, in which the sol¬ 
dier and the layman may learn how to serve God, and keep his com¬ 
mandments.** Tracts and Treatise» etc. pag. 46 — 48, jfr ock Vaughan 
a. a. I pag. 312. — I en annan skrift med titel: "How the office of Cu- 
rates is ordained of OodT förekomma följande yttranden: **He who can best 
get the riche8 of tbe world together — is deemed a worthy man of the 
holy churcb, though of the Gospel he shall not know the least point. 
Such a man shall be full in favour and office with the bishop. Bot 
that curate who giveth himself to study holy writ, and to teach his 
parishioners to sa ve their souls, and who liveth in meekness and penanoe, 
and busy travailing in spiritual things, seeking nought of wordly worship 
of riches, is holden a fool, and a disturber of holy church, and is despi- 
sed and persecuted of highpriests and prelates, end their officers, ond hated 
by other curates in the country. — But such curates think full little how 
dearly Christ bought roan*s soul with his own precious blood and death, 
and how hard a reckoning he shall make for these souls at doomsday. 
Certainly it seemeth that they are out of the faith of christian men. — 
Had they a christians mans faith ready in their mind, the would begin 
a better life, and therein continue.** Se Vaughan a. a. II pag. 260. — 
I en annan skrifb heter det: **True teaching is most due to holy church, 
and is most charged of God, and most profitable to Christian souls. Inso- 
much therefore as God*s word, and the bliss of heaven in tbe souls of 
men, are better than earthly goods, insomuch are those worldly priests 
who withdraw the great debt of holy teaching worse than thieves, and 
more accursedly sacrilegious than the ordinary thief who breake into chur- 
ches and steals thence chalices, and westments, and never so much gold. 
— Also, if it be a great sin to lie, and to defroud men of tempor&l 
goods, it is more to deprive them of spiritual good, as of virtues and a 
moral life; but most of all to deprive them of faith, and of the mirror of 
Christ*s life, which is the ground of all well-being hereafter.** Se Tracts 
and Treatises pag. 32 och Vaughan a. a. II pag. 263. — Äfven i en 
annan särskild afhandling med titel: n Dc officio pastorali" (lohannis Wi¬ 
ciif Tractatus de officio pastorali , utgifven af O. V. Lechler , Leipzig 1863 
efter ett manuskript i Pragbibliotheket) sysselsätter sig Wiciif helt och ute¬ 
slutande med detta vigtiga ämne. Ren låra och heligt lefverne äro de ange¬ 
lägenheter han i denna skrifb hufvudsakligen lägger Christi Renare på hj ertak 
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var outtröttlig att uppmana de andlige att uppfylla sina pligter såsom 
trogna och nitiska själasöijare, så lemnade han ock sjelf inför sin för¬ 
samling i Lutterworth det bästa föredöme af en Jesu Christi tjenare, 
som vandrade värdigt Hans £vangelium och rätt delade sanningens ord. 
Mer än 300 af hans predikningar finnas ännu i behåll, bärande ett 
godt vittnesbörd om den anda, som genom honom talade. Dessa predik¬ 
ningar 1 ) utgöras till det mesta af s. k. homilier, och utmärka sig ge¬ 
nom en klar, genomskinlig och populär stil och ett sannt evangeliskt 
innehåll. När texten eller eljest betraktelsen i öfrigt gifver anledning 
till frågor af mera speculativ natur, lemnar Wiclif dem vanligen åsido, 
för att i stället fästa uppmärksamheten på andra föremål af mera 
praktisk vigt och betydelse. Guds oförskylda nåd i Ghristo Jesu, 
Christi försonings allena gällande värde, och den Hel. Andes verksam¬ 
het att föra menni«kan till tro och helgelse, äro ämnen, hvilka esom¬ 
oftast behandlas, städse på ett enkelt och kraftfullt sätt s ). 


*) Wiclifs bästa predikomanuskripter, från åren 1376— 1384, finnas för¬ 
varade i Brittisb Mus. Bibi. Reg. XVI b. IX. Andra mer eller mindre 
fullständiga handskrifter finnas ock på bibliotheken i Oxford, Cambridge och 
Dublin. De fiesta äro troligen upptecknade af Wiclifs trogne medhjelpare 
i embetet, Purvey. (Jfr Vaughan Monog. pag. 376). 

2 ) Se den närmare framställningen häraf hos Vaughan a. a. Wycliffe 
as a Parish Priest pag. 375 — 402; jfr ock Engelhard ^, Wiclif als Pre- 
diger, Erlangen 1834. — Vid framställningen af Wiclifs theologiska sy¬ 
stem, skola vi blifva i tillfälle, att meddela åtskilliga prof på dessa Wi¬ 
clifs predikningar. Vi kunna dock ej underlåta att här anföra födande 
yttrande ur en predikan rörande menniskans förmåga att sjelf kunna 
förmena den eviga saligheten, med anledning af evangeliet om botandet af 
böfvitsmannens tjenare i Capernaum: "We should know that faith is the 
gift of God, and so God may not give it to man except be give it graci- 
ously. And thus all the goods which men have are gifts of God. And 
thus when God rewardeth a good work of man, he crowneth his own 
gift. And this is of grace, for all things which men have from the will 
of God, are of grace. God’s goodness is the first cause why he giveth 
men tbese goods, and so it may not be that God doeth god to men, ex¬ 
cept be confer these goods freely by his own grace, and with this we shall 
grant that men deserve of God. Learn we of this knight to be meek in 
heart, and in word, and in deed; for he granted first, that he was under 
man*s power and yet by power of man'»he might do many things. Much 
more should we know, that we are under God’s power, and that we may 
do nothing, but by the power of God. And if we disuse thir power, woe 
shall be to us. But this root of meekness shall beget other virtues in us, 
and grace of God to deserve meed in heaven, as it was in this gentle 
knigbt. — Since among the works of man, thinking seemeth most in 
his power, and yet his thought must come of God, much more each other 
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Wiclif vinnläde sig icke blott sjelf med allvar och ifver om att 
gifva det hungrande folket Guds rena ords närande spis; — den af 
honom grundlagda institution, som fick namn af ”de fattiga presterna”, 
lemnar ock ett godt intyg om den nitälskan, som hos honom brann 
för Evangelii verksamma spridande bland det i okunnigbet och mörker 
sjunkna folket Dessa fattiga prester eller resepredikanter, hvilka 
utgjordes af Wiclifs ifrigaste anhängare, skulle från stad till stad, 
från by till by, från hus till hus bära frälsningens saliga Evangelium 1 ). 
De bildade en slags religiös orden, hvilkens högst talrika medlemmar, 
utmärkta genom en djup ödmjukhet och den strängaste sedlighet, un¬ 
der yttersta enkelhet och armod, utan att dock betunga någon med 
bettlande och utan att med sin verksamhet vara fästade vid någon 
viss plats, drogo omkring i hela landet och på folkets eget tungomål 
tolkade Skriftens sanningar. De utgjorde sålunda en slags inre mission, 
hvilken i hög grad visade sig verksam för ett christligt lifs uppväc- 


work of man. It is a known thing to clerks, that no crcature may do 
aught, but as God shall do first that same thing, and help his creature to 
do it. And since we hare a better procurator (mediator) in time of grace, 
to pray to God, than man had under tbe old law, no wonder of this be 
a better time. Thus we sbould put off pride, and wholly trust in Jesus 
Christ; for he that may nought think of himself, may nought do of him- 
self, but all our suffiency is of God, through Jesus Christ** Se Träets and 
Treatises etc. pag. 87, 88. 

*) S&som deras förnämsta uppgift angifver Wiclif qjelf på ett ställe: **at- 
tenta legis Dei informatio, clara verbi Dei praedicatio et devota oratio. — 
Primum autem istorum est Christi Evangelii praedicatio, cum Christus Mar- 
ci ultimo, pro memoriali perpetuo sacerdotibus hane iqjunxit** Jfr Shirley 
a. a. pag. XLI not 1. — Fjerde boken af Trialogus lemnar goda och 
vigtiga bidrag för den närmare belysningen af denna **de fattiga presternas** 
institution. Så äfven Wiclifs skrifter: "Sex jaga” och "Ds Ecclesid **, (jfr 
Shirley dersammastädes) äfvensom "Why poor priests havs no benefiees ** 
och "Of good-preaching prisets", (se Träets and Trealista pag. 29 och fö\j.; 
jfr ock Böhringer a. a. pag. 517 — 536). — I den sistnämnda skriften 
framställer Wiclif orsaken till och ändamålet med deras uppträdande så¬ 
lunda: The first general point of poor priests that preach in England is 
this: that the law of God be well known, taught, maintained, magnified. 
The second is: that great open sin that reigneth in divers States be destro- 
yed, and also the heresy and hypocrisy of Antichrist and his followera. 
The third is: that true peace and prosperity, and burning charity, be in- 
ereased in Christendom, and especially in the realm of England, for to 
bring men readily to the bliss of beaven.** Troets and Treatises etc. 
P»g. 29. 
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kande hos folket 1 ). — Man kan först i någon mon fatta vigten och 
betydelsen af en dylik Wiclifs åtgärd, om man, såsom vi redan nämnt, 
tager i’betraktande den låga ståndpunkt Guds ords predikan på denna 
tid intog, och tillika besinnar den andliga död och sedliga slapphet, 
som till följe häraf var rådande hos både prester och lekmän. Så t. 
ex. klagar den fromme Erkebiskop Peckham i slutet af 13:de år¬ 
hundradet, att Guds ords predikan så helt och hållet kommit ur 
bruk, att folket med skäl kunde liknas vid ”de elända och fattige 
som söka efter vatten, och der är intet: deras tunga borttorkas för 
törst*’ (Es. 41: 17), och genomdrifver derföre det beslut, att hvarje 
prest skulle hålla åtminstone fyra predikningar årligen för sin församling, 
ett beslut som dock föga eller intet efterlefdes 8 ). Vi kunna då lätt 
göra oss en föreställning om, huru ställningen i detta afseende skulle 
vara på Wiclifs tid, då predikan nästan uteslutande var Tiggarmun- 
karnes monopolium, hvilka trakterade det arma folket med snart sagdt 
allt annat utom Guds rena ord. Predikan urartade snart i deras 
händer till ett medel att smeka deras egen vinningslystnad. I stället 
för att gifva åt folket den näring, som Evangelium ensamt förmår 
att skänka, predikade de blott tomma fabler, hvilka ännn mera bidrogo 
att hålla det arma folket fånget i den bedröfligaste andliga idiotism; 
och det skamliga och lastbara lefnadssätt, till hvilket den största de¬ 
len af dessa legoherdar gjorde sig skyldig, var heller ingalunda eg- 
nadt att höja folket ur dess förnedringstillstånd. Under sådana om- 


*) Jfr Khighton a. a. pag. 2665. — Det synes hafva varit först efter 
år 1377, som dessa resepredikanter började sin egentliga verksamhet; ty 
först vid denna tid omnämnas de såväl i Wiclifs egna skrifter som ock hos 
andra Engelska skriftställare. (Jfr Vaughan Life and opinions I. pag. 382 
och Wdlaingham a. a. pag. 191). Vanligen kallades de, åtminstone mot 
slutet af Wiclifs lifttid, jemte Wiclifs anhängare i gemen LoUharder , (jfr 
Wdlaingham a. a. pag. 192 och Knighton a. a. pag. 2663); ett namn, 
hvilket de sedermera fingo behålla, och under hvilket de, såsom bekant 
är, spelade en ganska betydande rol efter Wiclifs död och ända intill 
Reformationen. (Om deras märkvärdiga öden se IUgen*8 ZeiUchrift fUr 
die historische TJuologie 1853 h. IV och 1854 h. II). Detta namn hade 
redan förut uppkommit i Tyskland och Nederländerna såsom benämning på 
diverse religiösa sekteriska föreningar, i synnerhet de s. k. Beghardema 
och Beghinema; men begagnades sedermera äfven om Wiclift anhängare, 
hvilka slutligen blefvo de som hufvudsakligen inbegrepos under detta namn. 
Namnet härled es af lullmt loUen % laUen = sjunga med sakta ocb dämpad 
röst, lalla; och anspelar på dessa föreningars andliga sånger ocb andakts- 
öfningar. (Jfr IUgens Zetechrift etc. 1853 pag. 491). 

a ) Jfr härom Vaugkan Life and opinions I pag. 200. 
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ständigbeter kanna vi väl fatta, hvilken genomgripande betydelse måste 
tillerkännas åt Wiclifs försök, att såväl genom eget arbete som genom 
kringsändande af sina ”fattiga prester” återgifva åt folket Grads rena 
ords predikan. Det erabete, hvilket egentligen hade sig detta anförtrodt, 
bekymrade sig alldeles icke om denna sin dyra pligt I kyrkorna hade 
predikan helt och hållet måst lemna ram för en magisk godstjenst, 
hvilken i stället för att leda menniskan till Gad och det osynliga am- 
gänget med Honom, endast allt längre aflägsnade henne från Honom. 
Tiggarmunkarne, för hvilka predikan bland folket skalle åtgöra en 
hofv .dsysselsättning, missbrakade på det gröfeta sätt denna sin mission. 
Det var under sådana förhållanden icke att undra öfver, om Widif, 
som hade ett öppet öga och hjerta för detta bedröfliga tillstånd i 
Christi kyrka, med all ifver bemödade sig att härutinnao söka åstad¬ 
komma en grundlig och genomgående förbättring, — en förbättring, 
hvilken han allt tydligare insåg endast derigenom kunde åvägabringas, 
att Guds rena och klara ords ljus ånyo ställdes fram på ljusastakan, 
så att folket åter fick lyssna till det frälsningens Evangelium, hvars 
förkunnande så länge varit förstummadt. 

Hittills hade Wiclif icke direkt eller öppet angripit någon af kyr¬ 
kans dogmer. Hans anfall hade egentligen varit riktade mot de miss¬ 
förhållanden inom kyrka och stat, hvilka redan sedan längre tid till¬ 
baka utgjort föremål lör många fromma och upplysta mäns bittra och 
allvarliga klagomål; och han hade derjemte visat en synnerlig ifver 
för uppväckandet Af ett kraftigare och sedligare lif bland kyrkans 
lemmar, för hvilket ändamåls vinnande han, såsom vi redan sett, med 
allvar beflitade sig om Guds rena ords predikan bland folket Men 
ju mera Wiclif sjelf på detta sätt fördjupade sig i den Hel. Skrifts sta¬ 
dium , till så mycket klarare insigt kom han om de många förvillelserna 
i den rådande kyrkoläran. Detta gällde i all synnerhet om nattvards - 
dogmen , der läran om brödets och vinets förvandling till Christi le¬ 
kamen och blod spelade en så betydande röl och utöfvade en så för- 
derflig inverkan, genom den magiska gudstjenst, som af denna lära 
framkallades och befordrades. Det svåra missbruk med sakramentet, 
som af en dylik lära blef en naturlig följd, kunde ej annat än upp¬ 
röra Wiclifs genom den Hel. Skrift upplysta sinne; så mycket mera, 
som denna lära utgjorde en integrerande hufvudbeståndsdel i den fal¬ 
ska lärobyggnad Medeltidens theologer vetat att uppföra 1 ). Wiclif be- 


*) Med afseendo på transsubstantiationslärans antagande inom den En¬ 
gelska kyrkan anmärka vi, att det först var genom den bekante Erkebisko- 
pen af Canterbury, Lanfrane (f 1089), som denna lära egentligen fick fast 
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traktade denna lära såsom den farligaste af alla haeresier, enär den 
förledde folket till afguderi, och han såg i densamma endast en hierar- 
chiens uppfinning, som dessntom vore rakt stridande emot Skriftens 
enkla lära 1 ). Ehuru det närmare utredandet af frågan om altarets 
sakrament redan tidigt sysselsatte Wiclif 2 ), synes det dock hafva va¬ 
rit först efter år 1378, som han egentligen böljade tvifla på Skriftenlig¬ 
heten af kyrkans nattvardslära 9 ); och under de tre år, som förflöto 
till 1381, då förföljelsen mot honom ånyo fortsattes, hade han, i en¬ 
lighet med hvad han ock sjelf intygar 4 ), både i sina föreläsningar 
och predikningar frimodigt uttalat dessa sina tvifvel. Emellertid var 
det ej förr än under våren 1381, som han riktade ett formligt anfall 
mot den etablerade kyrkoläran och sjelf öppet framställde sina åsigter 
i ämnet 5 ). I de 12 conclusioner om altarets sakrament, hvilka han 
vid denna tid utgaf, och genom hvilka han offentligt uppmanade Uni¬ 
versitetets medlemmar att afhöra hans Skriftenliga framställning af 
nattvardsläran, förkastar han öppet transsubstantiationsdogmen, såsom i 
allo stridande såväl mot förnuftet, som mot den Hel. Skrifts bestämda 
utsagor, särskildt vändande sig mot det af Tiggarmunkarne rättfärdi¬ 
gade antagandet af accidentia sine subjecto , och fasthåller i stället 
Christi andliga närvaro i nattvarden. Brödet och vinet, säger han 
der, förvandlas ingalunda genom den presterliga consecrationen till 


fot inom England. Förut antog man en Christi andliga närvaro i natt¬ 
varden, såsom kan ses af några ännu i behåll varande skrifter rörande 
detta ämne af Elfric i 10:de århundradet (jfr härom Träds and Treatises 
etc. pag. XLV—XL VD, och Vdughan Mon. pag. 225 — 230. 

*) Se t. ex. Wiclif8 Trtcdogus IV boken 2 cap., der det heter: "Inter 
omnes baereees, qu® umquam in ecclesi® pullularunt, numquam considero 
aliquam plus callide per hypocritas introductam et multiplicius populum 
defraudantem. Nam spoliat populum, facit ipsum committere idololatriam, 
negat fidem scripfcurao.” Jfr ock Cap. 6: **Inter omnes hsereses — non 
fuit nefandior quam hseresis ponens accidens sino subjecto esse hoc venera- 
bile sacramentum.” 

2 ) På flera ställen i Wiclifs tidigaste predikningar, hållna redan "dum 
stetit in scholis", d. v. s. innan han blef Theologi® Doctor, berör han den¬ 
na fråga, och yttrar på ett ställe i en dylik predikan, sedan han redogjort 
för kyrkans lära i detta hänseende: "Illud autem quod de eucharisti® fides 
orthodoxa arctat nos credere, potest catholicus philosophice sustinere.” Jfr 
Shirley a. a. pag. LXI—LXIII. 

3 ) Jfr Vaughan Monog. pag. 225, 231, 244 och följ. 

4 ) Jfr Trialogus IV cap. 2: — "Contra quos errores multipliciter invexi 
tam scholastice quam etiam in vulgari." — — 

8 ) Jfr Wood a. a. pag. 188 och Lewis a. a. cap. VI. Se ock Fascic. 
Ztsan . pag. 104. 
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Herrans lekamen och blod, utan utgöra endast verksamma Uekm . 
Den troende meooiskan, som emottager dessa tecken, anammar der- 
med Christos sjelf. I denna mening konde man derföre saga, att Chri¬ 
sta» "vere et realiter ** vore i den hel. nattvarden närvarande. Men 
att, i enlighet med den rådande kyrkoläran, tala om "accidentia sine 
sobjecto”, om ”tnmssubstaotiatioo”, ”identfåcation**, Impanation” eller 
dylikt, — det vore stridande både mot förnuftet och den HeL 
Skrift 1 ). 

Vid Universitetet, der Wiclif likväl hade ett sa stort anhang, 
kunde man emellertid ej undgå att märka det farliga i ett dylikt 
Wiclifo uppträdande, helst som de bittra motståndare och fiender h&n 
i Tiggarmunkarne egde ingalunda uraktläto, att ytterligare uppreta 
Universitetets öfriga medlemmar mot en så kättersk lära 1 ). Universi¬ 
tetets dåvarande kansler, Wilhelm de Berton, ansåg sig derföre böra 
vidtaga afgOrande mått och steg, för att hindra det vidare utspridandet 

*) Se de 12 conclusionerna i Fa*c. Zisan, pag. 105 —106: "L Hostia 
eonsecrata quam videmus in alt&ri nee est Christus nee aliqua sui pars, sed 
effic&x ejus signum. II. Nullus viator snfllcit oculo oorporali, sed fide, 
Christum videre in hostia eonsecrata. HL Olim fuit fides eoelesiss Romans 
in professione Berengarii, quod panis et vinum, qus remanent post bene- 
dictionem, sunt hostia eonsecrata. IV. Eucharistia habet, virtute verborum 
sacramentalium, tam corpus quam sanguinem Chris ti, vere et realiter, ad 
quemlibet ej os punetum. V. Transsubstantiatio, identificatio et impanatio, 
quibus utuntur baptists signorum in materia de eueharistia, non sunt fun- 
dabiles in Scriptura. VL Bepugnat sanctorum sententiis asserere quod sit 
aeeidens sine subjecto in hostia veritatis. VIL Saeramentum euoharistis est 
in natura sua panis et vinum, habens, virtute verborum saoramentalium, 
verum corpus et sangninem Chris ti, ad quemlibet ejus punetum. VIIL Sa- 
cramentum euoharistis est in figura corpus Christi et sanguis, in qus trans- 
substantiatur panis aut vinum, cqjus remanet post consecrationem aliquitas, 
licet quoad considerationem fidelium sit sopita. EL Quod aeeidens sit sine 
subjeeto non est fandabile; et si sic, Deus annibilatur, et perit quilibet ar- 
ticulus fidei ebristians. X. Quscunque persona vel seeta est nimis hsreti- 
ea, qus pertinaciter defenderit, quod saeramentum altaris est panis per se 
existens, in natura infinitum atyectior ao imperfeetior pane equino. XL 
Quieunque pertinaciter defenderit quod dietum saeramentum sit aeeidens, 
qualitas, quantitas aut earum aggregatio, incidit in hsresin supradietam. 
XI L Panis tritieeus, in quo solura lioet confioere, est in natura infinitum 
perfeetior pane fabino vel ratonis; quorum uterque in natura est perfeerior 
accidente." — — Den närmare och fullständigare framställningen af Wi- 
clifs egna åsigter rörande detta ämne, förbehålla vi oss vid framställningen 
af hans lärobegrepp i dess helhet 

*) Jfr Faeeie. Zi§an, pag. 107—9. 
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Af de farliga satserna. I samråd med tolf tillkallade Th. Doctorer, af 
hvilka de fleste voro mankar, utfärdade han ett högtidligt dekret, 
hvarigenom Wiclifs i de 12 conclusionerna uttalade åsigter om natt¬ 
varden förkastades såsom hseretiska och transsubstantiationsdogmen 
förklarades såsom den enda rätta läran. En hvar, som föredrog eller 
hyllade dylika satser, hotades häijemte med förlust af sina akademiska 
rättigheter, samt med fängelsestraff och bannlysning 1 ). Wiclif satt just i 
kathedern och föredrog sin uppfattning af nattvardsläran,, då en utskickad 
inträdde och uppläste ofvannämnda dekret. Han blef väl i början når 
got förbryllad, men hemtade sig snart och förklarade öppet, att hvar- 
ken kanslern ej heller någon annan kunde rubba hans öfvertygelse i 
denna fråga. Klagande öfver sina motståndares sätt att gå tillväga, 
då de ville nedtysta honom med maktspråk, der dock tillfälle borde 
gifvas till begge parternas hörande och ömsesidiga skäls frambärande, 
vädjade Wiclif häijemte från de andligas domstol till den verldsliga 
öfverheten, hvilkens skyldighet han ansåg vara att skydda den enskil¬ 
de till hans personliga frihet 2 ). 

Ett dylikt vädjande icke till Påfven utan till en verldslig myndighet 
i en fråga af sådan natur som denna, kunde ej annat än betraktas 
såsom ett afgjordt förakt för de andliga myndigheterna. De andlige 
fingo ock härigenom en lämplig auledning att snart på allvar taga sa¬ 
ken om händer. Afven Wiclifs vän och gynnare, Hertigen af Lan- 
caster, ansåg Wiclif nu hafva gått för långt. Han infann sig i Ox¬ 
ford och förbjöd Wiclif allt vidare ordande i nattvardsläran 3 ). Wiclif 
lät sig emellertid ej häraf rubbas i sin öfvertygelse. Han satte ej kött 
sig till arm, utan förlitade sig uteslutande på den Herres hjelp, för 
hvilkens sak han kämpade. I stället för att lyda sin höge gynnares 
råd, att tiga och villigt underordna sin öfvertygelse under kyrkans 
stadganden i denna fråga, uppträdde han nu ännu bestämdare mot 
den rådande kyrkoläran genom utgifvandet af sin ”Confesno de Sacra- 
mento ÄUaris ” 4 ). I denna bekännelse, hvilken, att döma af dess lärda 

*) Se detta dekret i Fasc. Zxtan. pag. 110—113 med öfrenkrift; "Sen- 
tentia Villelmi Cancellarii Oxoniensis contra J. Wydyff residentem in Ca- 
thedra." Der meddelas äfren namnen på de 12 Doctorerna. Jfr ock WUr 
kin* a. a. ID: p. 170. 

3) Se härom Fasc. Zitan. pag. 113 — 114 och WtUdns a. a. III: p. 171. 

*) Se härom Fasc . ZUan. dersammastädes, äfvensom WUkms & förut 

anförda ställe. 

4 ) Tryckt i Fasc . Zisan. pag. 115—132 och i Vaughan Life and opinions 
IL App. VI, äfvensom i L&wis a. a. Papers and Records Jfl 21. — Att den¬ 
na Wiclifs p& Latinska språket affiattade bekännelse afgafs vid detta tillfälle. 



Digitized by LaOOQle 



64 


Hma monstrum. 


och skolastiska form, egentligen synes h&fva varit ämnad för de and* 
liga 1 ), gör han kyrkans nattvardslära till föremål för en ntförlig ooh 
genomgående kritik. Den begynner med det högtidliga erkännande, 
att den consecrerade hostian är "vere et realiter** Ghristi lekamen, 
alldenstund Gbristns sjelf, hvilken icke tan ljuga, så försäkrat 8 ). Men 
detta sitt erkännande modifierar han genom det påståendet, att det 
här likväl ej kan vara fråga om någon essentiel, substantiel, kropps¬ 
lig eller identisk närvaro. Christus är nemligen på ett rent andligt 
sätt närvarande i altarets sakrament 8 ). Efter en vidlyftig bevisning, 
hemtad dels från den Hel. Skrift dels fråu kyrkans äldre lärare, sam¬ 
manfattar han slutligen sin åsigt angående nattvardsläran i följande 
ord: "Altarets sakrament år naturaliter bröd och vtn, men sacra- 
mentaliter betecknar det Christi lekamen och bloc F’ 4 ), och betraktar 
likasom förut motståndarnes ordande om **accidentia sine subjecto** så¬ 
som både en orimlighet och en villfarelse. Deras djerfva och oför¬ 
synta påstående, att brödet och vinet genom den presterliga conse- 


och icke, såsom allmänt antagits, först sednare inför synoden i Oxford 
1382, synes af det i Bodi. 703 förvarade manuskriptet, hvilket i Fasc. 
Zisan. finnes aftryckt, och hvilket har födande öfverskrift: "Hmc est con- 
fessio J. Wyclif de Sacramento altaris in festo Sanctorum Gordiani et Epi- 
machi, Oxonise anno Dom. MCXXJLXXXI. — Gordiani och Epimachi 
fest inträffade den 10 Maj. Jfr härom Fasc. Zisan . pag. 115 not. 1. — 
Hos Knighton a. a. pag. 2647 meddelas en dylik Wiclifs bekännelse, men 
hvilken är af ett vida kortare och mera populärt innehåll, och hvilken sy¬ 
nes vara en antagligen af Widif sjelf gjord populär sammanfattning af den 
utförligare ofvannämnda Latinska bekännelsen. 

( ) Se härom Fat^Aan Mon. pag. 308 — 9. 

2 ) H S»pe confessus sum et adhuc confiteor, quod idem corpus Christi in 
numero quod fuit assumptum de Virgine, quod passum est in cruce, quod 
pro sancto triduo jacuit mortuum in sepulcro, quod tertia die resurrexit, 
quod post quadraginta dies ascendit in coelum, et quod sedet perpetuo ad 
dextram Dei Fatris; ipsum inquam idem corpus et eadem substantia est 
vere et realiter panis sacramentalis vel hostia consecrata, quam fideles sen- 
tiunt in manibus sacerdotis. Probatio est, quia Christus, qui mentiri non 
potest, sic asserit” Se Fase. Zisan. pag. 115. 

3 ) ”Non tamen audeo dicere, quod corpus Christi sit essentialiter, substan- 
tialiter, corporaliter, vel identice ille panis. Sicut corpus Christi extensum 
est ille panis; sed ipsum corpus non est extense, vel dimensionaliter ille 
panis.** Se Fasc. Zisan. dersammastädes. 

4 ) "— ponimus venerabile sacramentum altaris esse naturaliter panem et 
vinum, sed sacramentaliter corpus Christi et sanguinem. — Quod oportet 
sic intelligi, quod spirituaUter sumimus carnem Christi.” — Se Fasc. Zisan. 
P*g. 125. 
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orationen förvandlades till Christi lekamen och blod, var — säger han — 
den gröfeta lögn af dessa Baals prester, hvilka han dock hoppades 
skulle lata sig af sanningen slntligen öfvervinnas 1 ). 

Knighton säger, vid omnämnandet af denna Wiclifs bekännelse, 
att han i densamma afsvor sin tro för att nndgå dödens plågor 8 ). 
Huru ringa skäl Knighton knnde hafva till ett dylikt yttrande, ligger 
för öppen dag. Ändock har detta yttrande af flera blifvit upprepadt, 
för att härigenom kasta en skugga på Wiclifs karakter 8 ). Walsing- 
bam 4 ) är emellertid ärlig nog att erkänna, att Wiclifs bekännelse 
långt snarare innehöll ett hårdnackadt återupprepande än ett fegt 
Återkallande af hans åsigter. Häruti instämmer ock Thomas af Wal- 
den, hvilken likaledes förklarar, att Wiciif envist vidblef sina en gång 
uttalade kätterska åsigter i denna fråga 5 ). Att den af Wiclifs samtida 
motståndare på intet vis betraktades såsom en återkallelse, visar sig 
dessutom aldrabäst genom den omständigheten, att Wiciif, enligt hvad 
såväl Thomas af Walden som Wood om honom berättar 6 ), omedelbart 
efter utgifvandet af sin bekännelse offentligen angreps af icke mindre än 
•ex af sina motståndare, af hvilka hvar och en gjorde denna hans bekän¬ 
nelse till föremål för en sträng granskning och sökte gendrifva hans i den¬ 
samma uttalade åsigter. En blick på det förut omnämnda fördömelse- 


*) Ideo Y8B generationi adulterse, qu® plus credit testimonio Innocentii 
vel Raymundi, quam sensui Evangelii, capto a testibus supra dictis. Idem 
enim esset scandalizare illos in isto, et imponere eis haeresim ex perversio- 
ne sensus Scriptur®. Praecipue, et iterum, t» ori perverso apostat© accu- 
mulantis super ecclesiam Romanam mendacia, quibus fingit quod ecclesia 
posterior priori contraria correxit fidem, quod sacramentum istud sit acci- 
dens aine subjecto, et non panis verus et yinum, ut dicit Evangelium cum 
decreto. Nam teste Augustino, tale accidens sine subjecto non potest sacer- 
dos Christi conficere. Et tamen tantum magnificant sacerdotes Baal, men* 
dacio indubie juxta scholam patris sui, consecrationem hujus accidenti», 
quod reputant missas alias indignas audiri; vel dissentientes suis mendaciis 
inhabiles alicubi graduari. Sed credo quod finaliter veritas vincet eos. M 
Fase, Zixan. pag. 131 — 2. 

*) Jfr Knighton a. a. pag. 2647. 

^ Så t ex. Wood m. fl. 

4 ) I sin Hist, Angl, pag. 283. 

9 ) Se Fase, Zisan. pag. 114. 

®) Se Fase, Zisan, pag. 115, 133, 241, och Wood a. a. pag. 189. 
De angripande voro: John Tgssington , Thomas Winterton, John WeUeys, 
Ughtred Bolton, Simon Southry och den förut omnämnde Wilhelm de 
Berton, 
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edictet af Berton måste h&rjemte öfvertyga en hvar, att Wiciif 
ingalunda återtagit sina i detta edict fördömda satser. Här för¬ 
klaras nemligen i motsats mot Wiciif, att Ghristns ingalunda är i 
nattvarden närvarande på ett blott figurativt eller tropiskt, utan på 
ett essentielt , substantielt och kroppsligt sätt 7 ), hvilka uttryck, såsom 
vi redan sett, Wiciif jast återupptagit i sin bekännelse. Huru litet 
W T iclif för öfrigt var sinuad att återkalla sina ord, visade han äfven 
kort derefter, då han uppträdde med en annan skrift 8 ), i hvilken han 
ånyo uppvisade transsubstantiationslärans falskhet och särskildt inför 
det Engelska folket sökte rättfärdiga sina åsigter såsom stående i ful 
öfverensstämmelse med den Hel. Skrift. 

Emellertid inträffade vid denna tid en händelse, hvilken på fram¬ 
gången af Wiclifs sak utöfvade en ganska menlig inverkan, — vi mena 
utbrottet af det s. k. bondeupproret under Wat Tyler och Jack Straw. 
I spetsen för den upproriska rörelsen stod till en böljan en fanatisk 
preat, vid namn John Balle, hvilken redan omkring 20 år förut sökt 
uppvigla menigheten genom att i sina predikningar skarpt angripa de 
andligas lastbara och yppiga lefnadssätt, och uppmana folket att af- 
skaka det tunga ok hvaraf det trycktes 3 ). När Balle efter någon tids 
verksamhet blifvit gripen och kastad i fängelse, utbröt upproret i full 
låga, och qväfdes först genom våldsamma medel, sedan Balle jemte 
många andra med lifvet fått plikta för sina demagogiska bedrifter 4 ).— 
Wiclifs fiender uraktläto icke att sätta dessa oroligheter i den närma¬ 
ste förbindelse med Wiclifs reformatoriska sträfvanden och begagnade 
dem såsom en lämplig förevändning, för att gifva Wiciif och hans 
anhängare skulden till den anarchiska riktning, som i denna resning 


*) Se detta ställe i Bertonska edictet i Fase, Zizan. pag. 111: **— per 
verba sacramentalia a sacerdote rite prolata, panis et rinum in altari in 
verum corpns Christi et sanguinem transsubstantiantur, sen substantialiter 
oonvertuntur, — post consecrationem non remanent in illo venerabili sacra- 
mento panis materialis et vinum, quse prius, secundum suas substantias seu 
naturas, sed solum species eorundem, sub quibus speciebus verum corpus 
Christi et sanguis realiter continentur, non solum figurative seu tropice, sed 
essentialiter, substan tialiter, ac corporaliter.” 

3) Under titeln Wyckett eller Wieket (<= ostiolum, den lilla porten, med 
anspelning på ”den trånga porten, som drager till lifvet”), tryckt bland 
Wiclifs Träets and Trsatises pag. 273 — 284. Denna uppsats, skrifven på 
Engelska, och hållen i en mycket populär och lättfattlig ton, fick en stark 
spridning och lästes mycket ända in i 16:de århundradet Jfr Hersog 
Beal-JSncycL Bd. XVIII pag 90. 

3) Jfr WUkins a. a. III pag. 64 och Walsingham a. a. pag. 292. 

4 ) Jfr härom Fase . Zizan pag. 273 ff. 
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uppenbarade sig, på samma sätt som man i en sednare tid sökte förklara 
det Tyska bondeupproret vid Reformationens böljan såsom en verkan af 
de frihetsfrön, Luther genom sitt reformatoriska uppträdande utsått i- 
bland folket. Likasom detta sednare, hade emellertid äfven det En-* 
gelska bondeupproret sin rot i helt andra omständigheter, förnämligast 
i den tidens sociala och politiska förhållanden. Det var en af dessa 
konvulsiviska ansträngningar, hvarigenom den lägre befolkningen, på 
samma sätt som i flera andra länder, sjelfvilligt sökte befria sig från 
det både verldsliga och andliga träldomsok, som hvilade tungt öfver 
densamma, och hvilka närmast framkallades genom åsynen af de grym¬ 
ma fortryckarnes öfverflöd och beqvämlighet, under det att folket trä- 
lade under fattigdom och nöd. När härtill kom, att folket betungades 
med hårda och odrägliga skatter, hvilkas indrifvande bedrefs med den 
största grymhet och skoningslöshet, så finna vi lätt, att dessa omstän¬ 
digheter i sig inneburo en tillräcklig anledning att väcka och under¬ 
hålla en jäsning i sinnena, hvilken med nödvändighet skulle söka sitt ut- • 

lopp 1 ). I hvilket ringa samband denna resning för öfrigt stod med 
den Wiclifitiska rörelsen, kunna vi sluta af den omständigheten, att i 
de upproriskes plan ingick såsom ett hufvudsyfte, att, förutom af~ 
skaffandet af den lagliga öfverheten, äfven utrota alla prester; — en- * 

dast Tiggarmunkarne, således just Wiclifs värsta fiender och motstån¬ 
dare, skulle skonas 2 ). Wiclif hade dessutom aldrig uppmanat sina 
anhängare att visa vanvördnad vare sig mot den verldsliga eller and¬ 
liga öfverheten. Han var ingen fiende till den lagliga ordningen. 
Samhällsfiendtiiga idéer funno hos honom intet beskydd. Tvärtom var 
han städse angelägen att inskärpa den strängaste lydnad mot all öf- 
verhet, om han också ville, att denna lydnad skulle finna sitt nöd¬ 
vändiga korrektiv i den lydnad man framför allt var skyldig Gud och 
Hans ord 8 ). De idéer, som af John Balle predikades, buro emel- 


*) Jfr Pauli a. &. IV pag. 523 och följ. 

*) Jfr Jaek Strauf* bekännelse hos WaUingham a. a. pag. 265: "Do* 
minos mortificassemus, regem ocoidissemus, et cunctos possessionatos, regem, 
episcopos, monachos, canonicos, rectores insuper ecclesiarum de terra dele- 
vissemus; soli mendicantes vixissent super terram, qui suffecissent pro sacris 
celebrandis.” 

3 ) Jfr t ex. hans yttranden i ”Smtenee of the curse expoundecT i TracU 
and Treatiaee pag. 31 — 43, der han på det aldra allvarligaste inskärper, 
hurusom åfven de andlige böra vara den verldsliga öfverheten underdånige: 
”Lord! who hath made our worldly clergy exempt from the kings juris- 
diction and chastening, for since God giveth kings this office over all mis- 
doers, clerks and particularly high priests, should be most meek and obe* 
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lertid åtminstone till det yttre alltför mycket slågttycke med vissa 
bland Wiclifs åsigter, för att de andliga skalle sl&ppa ur h&nderna ett 


dient to the lords of this world, as were Christ and his apostles, and 
whonld be a mirror before all men, teaching them to give this meekness 
and obedience to the king and his righteous laws. How strong thieves 
and traitors are the now to lords and kings, in denying this obedience, 
and giving an example to all men in the land to become rebels against the 
king and lords. For in this teach ignorant men, and the commons of the 
land, both in words and laws, and open deeds, to be false and rebellions 
against the king and other lords." Tracts and Treatises pag. 35. — Jfr 
ock å andra sidan t. ex. hans skrift n How men owe Obedience to Prelates 
etc.", äfven meddelad i Tracts and Treatises pag. 10—13, der han ifrigt 
uppmanar sina anh&ngare att vara de andliga myndigheterna underdåniga, 
för så vidt som det icke strede mot Guds bud och samvetet, och der han 
uppyisar, huru han och hans anhängare alldeles orättvist beskylldes för o- 
hörsamhet och sidovördnad mot den lagliga öfverheten. "Prelates" — säger 
han der — "slander poor priests and other Christian men, that tbey will 
not obey to their sovereigns, nor fear the curse, nor dread nor keep the 
law, but despise all things that are against their liking. — But here poor 
priests and true men say they would meekly and willingly obey to God 
and holy church, and to each man in earth, inasmuch as he teacheth truly 
God*s commandments and profitable truth for their souls. And no more 
oweth any man to obey to Christ, God and man, nor to any apostle. 
And if any worldly prelat axeth more obedience, he surely is Antichrist, 
and Lucifer*s master, for Jesus Christ is the God of righteousness and truth, 
and peace and charity, and may not do against righteousness and truth, 
nor against the health of mans soul, nor against charity, since he may 
not lie nor deny himself. — But let prelates study busily and truly Holy 
Writ, and live openly well thereafter, and destroy open sin of other men, 
and poor priests and Christian men, without any summoning, would with 
great travail, and cost and willingness, by land and by water, meekly co- 
me to them, and do them obedience and reverence, as they would to Pe¬ 
ter and Paul. — They will, with great joy of soul, rather suffer man's 
wrongfhl cursc, than knowingly or willingly break any commandment of 
God, for to win thereby all the worshiping of this world, and to keep 
their body in all good ne ver so long, and rather to sulfer slandering, and 
backbiting, and imprisoning, and exile, hanging, drawing, quartering, and 
burning, with the help and grace of God, than to forsake the truth of 
Holy Writ, and the life of Christ. — As to law, true men say, that they 
will meekly and wilfully dread and keep God*s law, up to their know- 
ledge and might; and each law of man’s making, in so far as they know 
that it accordeth with God*s law, and reason and good conscience. — Let 
therefore world ly prelates cease to slander poor priests, saying that they 
will not obey their sovereigns, nor dread the curse, but despise the law, 
— for in these three things they are clear before God and man, if right, 
and reason, and charity, be well sought," Tracts and Treatises p. 10,12, 13. 
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tillfälle, hvarigenom de kunde ställa Wiclifs sak i en ofördelaktig dager 
och göra hans åsigter misstänkta såsom ledande till upplösning af den 
lagliga ordningen, så mycket mera, som John Balle före sin 
afirättning bekände, eller säges hafva bekänt, att han förut varit 
en Wiclifs lärjunge 1 ). Härtill kom, att den mera hofsarome ock 
mildt sinnade Erkebiskop Sudbury blifvit mördad under bonde¬ 
upproret och fått till efterträdare den förut omtalade Courtney, hvil- 
ken visat sig vara en af Wiclifs hätskaste motståndare och ifrigt till- 
gifven den påfliga stolen. Såsom det var att förmoda, dröjde det ej 
heller länge, innan denne man sökte begagna sig af sin makt för att 
störta Wiclif. Följande året i Maj 1382 utlyste han en synod i Lon¬ 
don , hvilken skulle afgöra och döma om de farliga villomeningar, hvilka 
genom Wiclif blifvit utspridda i landet och vunnit ett stort an- 
hang bland både hög och låg, och hvarvid särskildt Wiclifs nattvards- 
lära skulle upptagas till närmare skärskådande. De farliga satserna 
skulle här högtidligen fördömas och de strängaste åtgärder vidtagas mot 
alla dem af Wiclifs anhängare, hvilka ej ville låta sig förmås att åter¬ 
kalla. Wiclif sjelf blef dock ej kallad till detta möte 2 ). Knappt hade 
emellertid mötets förhandlingar börjat, då en häftig jordbäfning skakade 
staden, och kom en stor del af mötets medlemmar att tvifla om rätt¬ 
mätigheten af deras förehafvanden. Men mötets prsBses lät sig häraf 
ej förbryllas. Han visste att vända denna händelse till sin egen fördel. 
Han lugnade mötets medlemmar med den försäkrau, att "likasom i 
naturen luften geuom jordbäfningar rensades från orena och giftiga dun- 
ster, så vore nu Guds mening, att kyrkan genom mötets kraftfulla 
och energiska åtgärder borde renas från kätteriets gift" 3 ). Mötets för* 
handlingar fortgingo nu oafbrutet och slutades dermed att tio Wiclif till— 
skrifna satser fördömdes såsom haeretiska och fjorton såsom vilseledande 


*) Jfr Fase. Zisan . pag. 273: "— confitebatur publice quod per bien- 
nium era t discipulus Wycclylf, et ab eo didicerat hareses quas docuit”. 

3 ) Jfr Shirlcy pag. XL1V. Se oek Wtlkins a. a. III: 157 — 8. Mötet 
bevistades af tio Biskopar, sexton Theol. Doctorer, sex Theol. Baccalaurei 
jemte elfva Juris Doctorer, af hvilka nästan alla voro munkar. Fase. 
Zisan. pag. 498 — 500. 

3) Se bärom Fase. Zisan. pag. 272—3, oeh Knighton a. a. pag. 2,648, 
äfvensom Wtlkins å anförda ställe. — Huru Wiclif sjelf uppfattade denna 
händelse, kan ses af hans sednare afgifna bekännelse, i hvilken han om¬ 
nämner densamma på följande sätt: "They put on heresie up on Cbrist 
and seynts, wherefore the erthe tremblide fayland mannus voys ansverde 
for God als it did in tyme of his passione whan he was dampnyde to 
bodely deth". Knighton a. a. pag. 2,650. Se ock Trialogus IV cap. 36, 
der Wiclif omtalar detta "concilium tems motus". — 


Digitized by 


Google 



70 


Herman björnström. 


(erroneas) *). För att göra dessa åtgärder ännu mera imponerande, för¬ 
anstaltade Courtney vid den påföljande Pingsthögtiden en högtidlig 
procession af munkar och andliga till St. Paulskyrkan i London, der 
en fanatisk Carmelitermunk, Kyningham, besteg predikstolen och i de 
skarpaste ordalag klagade öfver den oerhörda skada, som genom så af- 
skyvärda kätterier tillfogades Christi kyrka, och uppmanade alla de när¬ 
varande, att såsom kyrkans trogna barn väl taga sig tillvara för dylika 
villomeningar, som dem hvilka tillskrefvos Wiclifoch hans anhängare*). 
H&ijemte afsände Courtney bref till biskopen af London med officiel 
underrättelse om de tjugofyra satsernas fördömande jemte stränga upp¬ 
maningar att på allt sätt söka utrota det öfverhandtagande kätteriet 
Alla Wiclifs anhängare borde derföre noga efterspanas och tvingas till 
aterk&llelse 8 ). Dylika förmaningar aflätos äfven till Biskopen af Lin¬ 
coln 4 }, till hvilkens dioeces Wiclifs pastorat hörde, äfvensom till Uni¬ 
versitetet i Oxford, sjelfva härden för den reformatoriska rörelsen, 
hvarest alla Wiclifs anhängare hotades med bannlysning om de icke 
afsvuro sina kätterier 6 ). — Vid Universitetet hade emellertid ett om¬ 
slag i dervarande förhållanden inträffat, sedan det Wiclif tillgiftm 


*) Se dessa satser hos WiUdns & anförda ställe; jfr ock Fase. Ziian. 
pag. 277 och föjj., der de finnas aftryckta i Courtney'* bref till PeUr Sto - 
hes. — De satser, hvilka fördömdes s&som haeretiska, rörde hufvudsakligen 
Wiclifs bestridande af transsubstantiationsläran (satserna I, II, III, och VI), 
vidare hans förnekande af giltigheten af presternas embetsförvaltning, då de 
l&go i dödliga synder (FV), öronbiktens obehöflighet (V), förnekandet af Påf- 
vens makt och myndighet öfver Christi kyrkas rätte lemmar, då han visade 
sig vara "membrum Diaboli” (VIII, IX), äfvensom otillbörligheten af att de 
andliga innehade verldslig egendom (X). De åter, hvilka brännmärktes 
såsom vilseledande, rörde Wiclifs bestridande af den presterliga excommu- 
nicationens giltighet, der ej den excommunicerade verkligen var af Gud ex- 
communicerad (I, II, III), och hans yrkande på Evangelii fria predikan utan 
Påfvcns eller biskoparnes särskilda tillstånd (IV, V), hans åsigt om den 
verldsliga öfverhetens rätt och pligt att under vissa förhållanden indraga de 
andligas egendom (VI, VII), hans betraktande af tionden såsom en blott 
allmosa (VIII), äfvensom hans påstående om munkordnarnes onyttighet och 
ochristlighet (IX—XIV). 

3 ) Se härom Knighton a. a. 2,650—1 och Wood a. a. I: 188. 

*) Se Wilkins a. a. HI, pag. 158 och fö\j. 

4 ) Se Knighton a. a. pag. 2,651. 

®) Brefvet var stäldt till en af Wiclifs mest betydande motståndare vid 
Universitetet, Carmel i term unken Peter Stokee , emellan hvilken och Erkebi- 
skopen en liflig skriftvexling egde rum rörande den Wiclifska rörelsen. Jfr 
Fase. Ziian. pag. 275, 390, 302; Se ock Knighton a. a. 2,652 och 
Wilkins a. a. HI: 158 och fö\j. 
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partiet vid det årliga embetsombytet kommit i spetsen för Universite¬ 
tets styrelse 1 ). Många betydande män, såsom den dåvarande kanslern, 
Robert Riese, de bada procuratorerna Huntman och Dashius, Docto- 
rerna Hereford, Reppington, Ashton, Bedeman m. fl., voro bland hans 
ifrigaste beundrare och tvekade ej heller att uppträda till försvar för 
hans sak 2 ). Wiclifs motståndare funno äfven snart, att de föga eller 
intet kunde uträtta, såvida de icke lyckades vinna statsmakten och 
regeringen på sin sida. För detta ändamål förmådde Courtney de and¬ 
liga lorderna, att i det snart derefler sammanträdande parlamentet fram¬ 
ställa bittra klagomål öfver Wiclifs anhängares framfart såsom varande 
både staten och kyrkan till stort förfång, äfvensom att häijemte yrka 
på nödvändigheten af statsmaktens ingripande mot dessa rikets fiender. 
Ett parlamentsedict utfärdades äfven i denna riktning, ehuru det aldrig 
vann laga kraft, emedan underhuset nekade att stadfästa detsamma 3 ). 
Emellertid vände sig nu Courtney direkt till konung Richard II med 
sina klagomål. Tidpunkten för dylika klagomåls framställande var sär¬ 
deles väl afpassad. På th ronen satt nemligen en svag sextonårig ko¬ 
nung, och riket var dessutom utmattadt genom misslyckade krigsopera¬ 
tioner, så att det ej var svårt att intala den unge konungen, att de 
Wielifska kätterierna voro orsaken till rikets olyckor. Härtill kom, 
att Wiclifs gynnares, Hertigens af Lancaster politiska inflytande vid 
denna tid betydligt minskats 4 ), under det att den påfliga stolens aktier 
voro i betydligt stigande inom England, sedan deo väl blifvit flyttad 
ifrån Avignon tillbaka till Rom 5 ). Courtney lyckades äfven förmå 
konungen att utfärda ett statut, i kraft af hvilket biskoparne befull- 


*) Jfr ShirUy a. a. pag. XLIV; se ook Wood II: 399 och fö(j. 

3 ) Se F<uc. Zizan. pag. 304 och fö|j; Jfr ock Wood a. a. I, pag. 186, 
II, pag. 106, 399 m. fl. ställen. 

*) Se härom hos Vaughan a. a. U, pag 79 och följ. 

4 ) Se ShirUy a. a. XXX och XXXVIII. 

^ Se ShirUy a. a. XLI—XLH. — Att Courtney och de andliga med 
honom härjernte ej försmådde att begagna sig af mindre hederliga medel för 
sina ändamåls rinnande, synes af följande ställe i WaUinghams Hypodig- 
ma Neustrice pag. 535: In parliamento, facto Londoniis circa festum sancti 
Michaelis (1382), concessa fuit regi per cleruro una deciroa et a l&icis quin- 
tadecima; conditionaliter tamen ex parte cleri, ut viz. rex manus apponat 
defensioni ecclesise, et prsestet auxilium ad compressionem hareticorum Wick- 
levensium, qui jam suå pravå doctrinå pene infecerant totum regnunT. 
Härom rar äfven Wiclif medveten; jfr Vanghan Mon. pag. 286, hvarest 
följande yttrande ur en Wiclifs predikan meddelas: M Well I know that 
knights have taken gold in this matter, to help that tby law may be 
thus hid, and thine ordinances oonsumed". 
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mäktigades att anställa en ordentlig inquisition mot Widifsanbäogare, 
och i hvilket äfven de verldsliga myndigheterna uppmanades att lemna 
de andliga all nödig handräckning vid Wiclifiternas uppspårande och fängs¬ 
lande, och påpekades särskildt resepredikauterna såsom de der synner¬ 
ligen borde efterbållas 1 ). — Sålunda blef nu en laglig förföljelse satt i 
gång emot alla dem, som misstänktes hylla Wiclifs åsigter; och liflig 
var den verksamhet, soju af hans fiender utvecklades för de förhatliga 
Wiclifiternas undertryckande. Förföljelsen riktades i synnerhet mot 
Universitetet i Oxford, der, såsom vi redan nämnt, Wiclif hade sina 
flesta anhängare. Till den Wiclif tillgifné kanslern Rigge, hvilken 
visade sig föga böjd att efterkomma konungens och Erkebiskopens 
befallningar i denna fråga, sändes flera bref såväl från konungen som 
Erkebiskopen, innehållande de strängaste förmaningar att inom en viss 
tid anslå de proscriberade satserna i alla kyrkor och föreläsningssalar, 
jemte förnyad befallning, att alla akademiska rättigheter skulle fråntagas 
en hvar som misstänktes för att hylla dylika åsigter, som i dessa 
satser voro uttalade 9 ). Med de förutnämnde Äshton, Hereford och 
Reppington anställdes särskilda stränga förhör, för att tvinga dem till 
återkallelse, hvilket ock efter flera misslyckade försök slutligen lyckades 3 ). 

Wiclif sjelf, som dragit sig tillbaka till Lutterworth, afvaktade der 
i stillhet utgåDgen af dessa förföljelser, och tvekade icke att i sina 
predikningar ofta bänsyfta på det nedriga och orättvisa förfaringssätt, 
hvarmed hans fiender gingo tillväga för att qväfva den växande rörel¬ 
sen. Han klagar öfver den bittra förföljelse som drabbade en hvar, 
hvilken ville predika ett rent och klart Guds ord; men han uttalar 
tillika sitt fasta hopp om Cbristi bjelp och bistånd i de farliga tider, 
som förvisso tillstundade. Hans fienders listiga anslag för att hindra 
Evangelii framfart hoppades han skulle lönas med lika liten framgång, 
som de Judiska öfverstepresternas och skriftlärdas försök att hindra 
Cbristi uppståndelse 4 ). För att kunna gifva ännu mera skäl för det 
hopp som i honom var, uppsatte ban en kort sammanfattning och be¬ 
lysning af sina vigtigaste åsigter under form af en till konungen och 


*) Se härom Wilkins a. a. pag. 156; jfr ook Vaughan Life and opini¬ 
ons n, pag. 80. 

2 ) Se dessa bref i Fasc. Zisan. pag. 29 och följ; jfr oek Wood a. a. 
I, pag. 190. Courtnsy kallade sig här w Inquisitor supremus in pravitatem 
bsBreticam per to tam proyinciam CantuariensenT. 

®) Se Fasc. Zisan. pag. 318 och följ; jfr ock Wilkins III, pag. 158 — 
169, hvarest lemnas en utförlig skildring af dessa händelser. 

4 ) Se Vaughan Mon. pag. 285 — 6, hvarest utdrag ur dessa Wiclift 
predikningar meddelas. 
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parlamentet ställd petition l ), hvilken framlemnades vid parlamentets sam¬ 
manträde i Nov. 1382. Detta Wiclifs vädjande till parlamentet gjor¬ 
de på detsamma ett gynnsamt intryck, så mycket mera, som en stor 
del af parlamentets medlemmar aldrig gifvit sitt samtycke till det förut 
omnämnda genom Courtney utverkade förföljelseedictet. I en petition till 
konungen anhöll derföre underhusets medlemmar om upphäfvandet af 
detta edict, under förklaring, att de lika litet som deras förfäder ville 
låta sig föras i ledband af herrsklystna prelater 2 ). Resultatet af denna 
underhusets petition blef dock ej synoerligen tillfredsställande. Konungen 
lofvade väl att härtill gifva sitt samtycke; men edictet blef dock i sjelfva 
verket aldrig återtaget 8 ). Wiclif rönte sålunda föga bistånd från detta 
håll, ehuruväl hans motståndare genom detta parlamentets uppträdande 


*) Tryckt under titel af *'A Complamt of John WyeUffe eakilrited to the 
hmg and ParUamenf' i Träets and Treatises pag. 259 —2"0. I inlednin¬ 
gen till denna skrift förklarar han, att, enär Herren Jesus Christus vore sin 
kyrkas ende och rätte öfverhufvud, emedan Han till kyrkans bästa utgjutit 
sitt heliga och dyra blod, sä borde man derföre stadigt fasthålla och blifva 
st&ndande rid den lära Han förkunnat (Jfr Tracts and Treatises påg. 259). 
Den första af de fyra artiklar, under hvilka han i denna klagoskrift grup¬ 
perat sina mest angripna äsigter, bandiar om de religiösa ordnarne och 
munklöftena, hvilka han förklarar rara en rent mensklig uppfinning och 
derföre af ingen förbindande kraft. Det vore, säger ban, rent af en hå- 
delse, att sätta munkordnarnes privata religion bredvid eller utöfver Christi 
och hans Apostlars bud och lära. (Jfr Träets and Treatises pag. 259 — 
263) — I den andra artikeln betouar han den verldsliga öfverhetens b&de 
rättighet och skyldighet att i mänga fall fråntaga de andliga deras verlds¬ 
liga egendom, och gendrifver håijemte de andligas yrkande att vara den 
verldsliga jurisdictionen undandragna. (Tracts and Treatises pag. 264—6.) 
I den trety'e artikeln förklarar han, att till och med tionden och andra fri¬ 
villiga gåfvor kunde och borde tagas ifrån presterna och gifvas åt de fat¬ 
tiga, så snart man s&g, att presterna missbrukade desamma till världs¬ 
lighet och ett lastbart lefnadssätt. (Tracts and Treatises pag. 266 — 8.) 
Den fjerde artikeln rör nattvardsläran, hvilken han på detta ställe helt 
flyktigt behandlar, utan att ingå i någon närmare utveckling eller 
förklaring af densamma. Han inskränker sig bufvudsakligen till det 
yrkande, att denna lära måtte i kyrkan framställas så, som den af Chri¬ 
stus och Apostlarne blifvit föredragen, och ej på det det hel. sakramentet 
vanhelgande sätt, som nu vore fallet. ( Tracts and Treatises pag. 269.) 
Härpå afslutar han denna sin skrift med en klagan öfver presternas ring¬ 
aktande af sitt heliga kall, då de vanligen sysselsatte sig med idel verlds¬ 
liga och fåfängliga ting. i stället för att läsa den Hel. Skrift och predika 
£vangelium, sålunda visande sig vara allt annat utom Jesu Christi andliga 
prester. (Tracts and Treatises pag. 269 — 270). 

*) Se härom Lcwis a. a. pag. 113 och Vaughan Mon . pag. 299. 

*) Jfr härom Le Bas a. a. pag. 197, 200. 
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till hans förmån tvingades att med största försigtighet och hofeamhet gå 
till väga i sina försök att utrota det Wiclifska partiet. — Emellertid 
hade n Wiclif redan förut blifvit af Courtney citerad till den ånyo, den 
18 Nov. samma år, sammanträdande synoden i Oxford, att der stå till 
svars för sina åsigter, och der särskildt hans nattvardslära åter skulle blifva 
föremål för den andliga domstolens granskning. Wiclif infann sig äfven, och 
försvarade sig med kraft och värma inför den lysande församling af höga 
andliga, som här var samlad 1 ). Efter all sannolikhet var det här, som 
ban afgaf den bos Knighton omtalade och anförda kortfattade Engelska 
"Confession on the Eucharist ” 2 ). I denna uppsats förklarar han al¬ 
tarets sakrament vara "very God*s body” under brödets form, och tillägger, 
att om detta bröd brötes i aldrig så många delar, likväl hvaije del vore 
samma Guds lekamen; men han tillägger vidare, att det vore en grof 
villfarelse att tro, att detta bröd genom consecrationen förvandlades till 
Christi lekamen, då det likväl till sin egen natur fortfor att vara bröd, 
ehuru ”sacramentally” Christi lekamen. Han uttalar häijemte sid fa¬ 
sta hopp, att hvar och en som med allvar omfattat denna Skriftenliga 
uppfattning af altarets hel. sakrament, heldre skulle gå döden till mö¬ 
tes än afsvärja densamma 8 ). 

Frimodigt och oförskräckt, såsom det höfdes en sanningens kämpe, 
böd Wiclif sålunda sina motståndare spetsen. Men nu blef ock deras 
tålamod slut. Genom synodens beslut förvisades han för alltid ifrån 
det Universitet, hvars prydnad och stolthet han så länge varit. Hans 
kära Lutterworth återstod honom dock ännu; och dit drog han sig 
ock tillbaka, tillbringande der sina återstående dagar i stillhet, ehuru 
under en oafbruten verksamhet för sanningens utbredande. De till för¬ 
våning talrika skriftalster som under denna tid utgingo från hans hand, 
alla i mer eller mindre grad påpekande nödvändigheten af en reform i 
det kyrkliga lifvet, utgöra talande bevis derför, att hans reformatori¬ 
ska ifver, långt ifrån att släckas genom de sednaste förföljelserna, 
tvärtom af dem hemtat ny kraft. Bland dessa hans arbeten inta¬ 
ges otvifvelaktigt främsta rummet af hans bekanta Trialogus 4 ), i hvil- 


*) Förutom Erkebiskopen voro der närvarande Biskoparne af London, 
Lincoln, Norvicb, Worcester, Salisbury och Hereford, jemte en stor mängd 
Doctorer och andliga af lägre rang. Jfr Träets and Treatises pag. LXXXVH 
oeh Vaughan Mon. pag. 308. 

2 ) Sc Knighton a. a. pag. 2,649 — 2,650. Äfven tryckt i Träets and 
Treatises pag. 301—302 och Leuns a. a. pag. 102 —104. 

3 ) Jfr Träets and Treatises å anförda ställe. 

4 ) Libri IV Dialogorum eller Trialogus , tryckt och utgifven i Basel (?) 
1525 och i Frankfurt och Leipzig 1753. Namnet Trialogus bär detta arbete 
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ket verk han nedlagt summan ock sammanfattningen af sitt theologiska 
system, och hvilket ban sannolikt under denna tid bragt till dess nu* 
varande form 1 ). Man kar allmänt antagit, att detta arbete hufvudsak- 
ligen utgöres af föreläsningar dem Wiclif hållit i Oxford före år 1382, 
då hans verksamhet der upphörde. Så är ock troligen förhållandet, 
ehuru åtskilliga delar synas hafva blifvit tillagda, när han sednare ut¬ 
arbetade det i den form af theologisk afhandling, i hvilken vi nu ega 
detsamma. — Bland öfriga Wiclifs arbeten, tillhörande denna period, 
kunna vi nämna den förut omtalade afhandlingen " Of good preaohing 
priésts”*), i hvilken han gendrifver de mot hans "fattiga prester” 
gjorda beskyllningarne, att de visade förakt och vanvördnad mot de 
lagliga presterna, och uppmanar de förra att följa och lyda de högre 
andliga, för så vidt som deras lära och lefverne stode i öfverensstära- 
melse med den Hel. Skrift. — 1 en annan samtidig skrift, "HowAn- 
tiehrist and h%8 derks travail to destroy Holy Writ** 3 ), klagar han hög- 
ljudt öfver de ansträngningar som gjordes att beröfva den Hel. Skrift 
dess anseende och att sätta människoord och tomma fabler i dess 
ställe. Dylika yttranden förekomma ock i de vid denna tid publicerade 
traktaterna ”On the deciets of Antichriet /’ ”On the prayers of good 
men ' m. fl. 4 ). Alla dessa och flera dylika kärnfulla skrifter af Wiclifs 
hand bära de bästa vittnesbörd om det allvar och det nit Wiclif mot 
slutet af siua dagar utvecklade för den goda saken. 

Ännu en gång gafs honom ock ett tillfälle att offentligt uppträda 
mot det kyrkliga systemets missbruk. Den Romerske Påfven Urban 
Yl hade nemligen, såsom bekant är, år 1383 utlyst ett korståg mot 
sin motpåfve Clemens, och tillförsäkrat hvaije deltagare i detta korståg 
samma fördelar, som eljest meddelades dem som drogo i härnad mot 
de otrogna. Inom England omfattades detta företag med största liflig- 
het af Henrik Spencer, biskop i Norvich, hvilken ej var sen att ställa 


till följe af den framställningsform, af hvilken förf. begagnat sig. Innehållet 
är nemligen framstäldt under formen af ett samtal emellan tre fingerade 

personer, af hvilka den första, Alithia, uppträder såsom en grundlig theo- 

log och framkastar de ämnen som skola diskuteras, mot hvilka den andre 
personen, Pseudis, såsom en otrogen sofist, gör sina inkast, hvarefter slut¬ 
ligen den tredje, Phronesis, såsom den bepröfvade och mogne theologen, 
framställer den klara sanningen. 

f ) Detta synes tydligen af det ställe i TV bokens 36 cap., der "jord- 
båfnings-conciliet” omnämnes. 

2 ) Se Träds and Treatises pag. 29 och fö\j. 

3 ) Träda and Treatises pag. 59 och följ. 

4 ) Se hos Vaughan Life and opinions II, pag. 182 ooh fö^j. 
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sig i spetsen för en expedition i detta syfte och genom frikostigt 
utdelande af den påfliga aflaten söka värfva anhängare omkring sig, 
hvarunder han dessutom ej försmådde att begagna sig af de skamliga¬ 
ste medel för sina ändamåls vinnande 1 ). Mot ett dylikt skändligt be¬ 
drägeri höjde Wiclif ånyo sin mäktiga stämma. I flera skrifter gifver 
honom denna händelse en föroyad anledning till de bittraste utfall mot 
kyrkans synliga öfverbufvud, som så svårt missbrukade sin myndighet 
till christenhetens förderf. ”Christua ,** säger han t. ex., "är den gode 
herden, som låtit sitt lif för fåren; men Påfven är just den rasande 
ulf, som sönderrifver och förskingrar faren. Christi kors är ett frids¬ 
tecken, men hvilket af Påfven på det skamligaste sätt missbrukades för 
att uppmuntra menniskor till strid och blodsutgjutelse. Cbristus lärde 
sina Apostlar att bruka andans svärd, som är Guds ord, men icke 
köttsliga vapen***). Särskildt vänder han sig ock mot Tiggar- 
munkarne, hvilka vid detta tillfälle såsom eljest visade sig vara P&f- 
vens bästa och ifrigaste handtlangare 8 ). 

Under en dylik oförtruten skriftställare verksamhet, såsom ock un¬ 
der ett troget uppfyllande af de skyldigheter, hvilka ålågo honom såsom 
predikant och själasörjare, skyldigheter, hvilka Wiclif visat sig uppfatta 
på det djupaste och allvarligaste sätt, egnade han sig härjemte med 
outtröttlig ifver åt en annau för Reformationens framgång i högsta 
grad vigtig och välsignelsebringande verksamhet, vi mena hans öfver- 
flyttande af den Hel. Skrift på sitt lands eget tungomål. Genomträngd 
af en lefvande öfvertygelse om den Hel. Skrifts högsta auctoritet och 
om dess egenskap att vara den högsta norm och rättesnöre för en 
christens tro och lefverne, gaf han denna öfvertygelse en ökad kraft 
och verkan, genom att sjelf i ljuset framdraga Ordets dolda skatter och 
göra dem tillgängliga för hela sitt folk. I samma mon, som han ansåg 
det vara hvaije menniskas, så prestens som lekmannens, oafvisliga 
både rättighet och pligt, att sjelf forska i den Hel. Skrift och or denna 
rena källa hemta näring och styrka för sitt andliga lif, i samma mon 
fick han ock ett öppet öga för det mörker och den nöd, som låg tungt 
öfver Christi kyrka, till följe deraf, att den Hel. Skrift för de flesta 
af dess medlemmar var en tillsluten bok, hvilkens rika ström¬ 
mar af nåd och ljus sålunda icke fingo intränga i kyrkan och der ut- 

*) Se härom Knighton a. a. pag. 2.671 och Wtlkins a. a. 176, 177, 
och för utgången af korståget Walsingham a. a. pag. 288 och följ. 

3 ) Ur en Wiclifs predikan, meddelad i Vaughan a. a. II, pag. 213— 
14. — Jfr ook "0/ the seven deadly åiruT i Träets and Trmtism pag. 66—71. 

3 ) Jfr Wiclifs Objections (o Friars cap. 49 i Träets and Treatises pag. 
254. 
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# öfva sina helsobringande verkningar. Ju mindre ban derföre ville lata 
de traditionella stadgar gälla, hvilka efterhand tillvällat sig anseende 
bredvid och utöfver den Hel. Skrift, och ju ifrigarehan uppträdde mot 
de förvillelser i lära och lefverne, som blefvo en naturlig följd af den 
Hel. Skrifts undanträngande såsom sanningsnorm, af desto större vigt 
blef det för honom, att på samma gång söka återvinna åt Skriftordet 
dess odelade anseende, och derjemte sätta en hvar i tillfälle, att efter 
detsammas osvikliga rättesnöre sjelf pröfva sanningen af den lära, bvil- 
ken han och hans anhängare förkunnade. 

Visserligen funnos äfven före Wiclifs tid jemförelsevis icke så få spår 
af försök till Bibelns öfversättande på laudets språk; men det är dock 
allenast enskilda delar af den Hel. Skrift som blifvit bearbetade. Nå¬ 
gon hel och fullständig öfversättning af det Gamla och Nya Testamen¬ 
tet före fanns icke. Resultaten af dessa arbeten voro dessutom endast 
tillgängliga för de lärde eller lågo gömda och förgätna inom klo- 
sterbibliotheken*). Wiclif var emellertid icke allenast den förste, som 
helt och fullständigt öfverflyttade den Hel. Skrift på sitt lands språk *); 

*) Väl förfäktar Lingard ( a. a. pag. 23), med stöd af yttranden hos 
Thomas Mors och Cranmer , tillvaron af fullständiga Engelska Bibelöversätt¬ 
ningar före Wiclifs arbete i denna väg. (Jfr ock Vaughan Mon . pag. 334.) 
Det är dock genom Bdbtr's ytterst noggranna undersökningar fullt konsta- 
ter&dt, att ett dylikt antagande är grundfalskt, och att Wiclif tillkommer 
äran af den första ordagranna och fiillständiga Engelska Bibelöfversättnin- 
gen. (Jfr härom företalet till Babsrs edition af Wiclifs öfversättning af det 
Nya Test, hos Le Bas a. a. pag. 166). 

2 ) Det kan vara af något intresse, att kasta en hastig öfverblick öfver 
hvad som förefanns på detta fält, innan Wiclifs öfversättniog såg dagen. 
Det så vidt kändt är första försöket att framställa större eller mindre de¬ 
lar af den Hel. Skrift på Anglosachsiska språket möter oss då i tyunde år¬ 
hundradet i ett slags religiöst poem, tillskrifvet en munk Ooedman. Detta 
poem böljar med en skildring efter Bibeln af skapelsen, syndafallet, synda^ 
floden m. m., och genomgår sedan i korthet hufvudmomenterna af innehållet 
i de Fem Moseböckerna. I det följande århundradet förekommer en öfver¬ 
sättning af Psaltaren af Biskop Aldhelm och anochoreten Guthlac , äfvensom 
Bedas bekanta öfversättning af Johan nis Evangelium. — Under konung 
Alfreds regering gjordes af flera lärda män vid hans hof försök till öfver- 
sättningar af åtskilliga Bibelns böcker, och konungen sjelf öfverflyttade dess¬ 
utom på sitt lands språk en del af Psalmerna, jemte några capp. af Andra 
Mosebok, såsom inledning till en af honom utgifven lagsamling. — I tionde 
århundradet föranstaltades af den lärde och fromme munken Elfric en öf- 
versåttning af Pentateuchen, Josua- och Domareböckerna, jemte åtskilliga de¬ 
lar af Konungabb., Esthers, Jobs, Judiths och de två Maboab. böcker. 
Dessa äro 'de hufvudsakligaste öfversättningsförsöken under den Anglosaehsi- 
ska perioden. — Under den Anglo-normaniska perioden förekomma åtskilliga 
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det som gjorde detta arbete ännu mera epokgörande och v&lsignelsebrin- 
„gande var, att han satte öfversättningen i folkets händer och lät det¬ 
samma omedelbart ösa ur den rika källan. Att detta var Wiclife främ¬ 
sta och hufvudsakligaste bevekelsegrund till detta betydelsefulla företag, 
derom vittna talrika yttranden såväl af honom sjelf, som af hans mot¬ 
ståndare 1 ). Mot de bittra smädelser, som af den tidens andliga slun¬ 
gades emot honom för det att han ville göra den Hel. Skrift till en 
folkets egendom, visste han att genom en klar och på den Hel. Skrift 
sjelf grundad bindande bevisning göra gällande hvaije menniskas oför¬ 
gripliga rätt att läsa densamma enär den Guds uppenbarelse, som 
der meddelas, ovillkorligen vore gifven åt hvaije menniska, af 
hvad stånd eller villkor som helst Det var i synnerhet i en skrift 
med titel: "De vertiaU et smsu Scriptura *'*), som Wiclif förfäktade 
den Hel. Skrifts odelade anseende, äfvensom hvaije menniskas både rät- 


öfversättningar af Psaltaren, äfvensom en rimmad parafras af Evangelierna 
och Apostlagerningarna, kallad "Ormulum”, jemte många andra dylika me¬ 
triska försök att sammanställa hnfvud punk terna i den evangeliska historien. 
Först mot slutet af trettonde och mediet af fjortonde århundradet mötas vi 
af försök till en ordagrann öfversättning af större eller mindre delar af de 
hel. skrifterna. Bland de män, hvilka härmed sysselsatte sig, bör nämnas 
Richard RoUe , hvilkens öfversättning dock inskränker sig till föga mer än 
hälften af Psaltaren. Af andra med honom samtidiga finnas äfven några 
delar af Marci och Luce Evv., samt ett och annat af Brefven, temligen or¬ 
dagrannt öfversatte, eburuväl deras försök i den vägen rättare kunna be¬ 
traktas såsom ett slags kommentarier. (Jfr Vaughan Life and opinions pag. 
II: 37 — 42 och Vaughan Mon. pag. 326 — 331.) Af denna korta öfrer- 
sigt finna vi således, att Psaltaren var den enda bok i den Hel. Skrift, 
som före Widifs tid blifvit fullständigt och ordagrannt öfversatt. Jfr Hersog 
Real— EncycL Bd. XVIII, pag. 96. 

*) Se t ex. Rmghton a. a. pag. 2,644, der Wiclifs Bibelöfversättning omnäm¬ 
nes med födande ord: Hic magister Johannes Wyclif Evangelium, quod Christus 
contulit dericis et ecclesi» doctoribus, ut ipsi laicis etinfirmioribus personis, se- 
cundum temporis exigentiam et personarum indigentiam, cum mentis eorum esurie 
dulciter ministrarent, transtulit de Latino in Anglicam linguam, non angeli- 
cam; unde per ipsum fit vulgäre et magis apertum laicis et mulieribus le- 
gere scientibus, quam solet esse clericis adinodum literatis et bene intelli- 
gentibus, et sic Evangelica margarita spargitur et a porcis conculcatur, et 
sic, quod solet esse carum clericis et laiois, jam redditur quasi jocositas 
communis utriusque, et gemma clericorum vertitur in ludum laicorum, ut 
laicis sit commune seternum, quod an te fuerat clericis et ecclesi» doctoribus 
talentum supernum”. — Jfr ock de talrika yttranden i samma anda, som 
förekomma hos Walden i Fasc. Zizan. och hos Woodford i Browris Fase . 
rerum, — 

Se hos Vaughan Life and opinions II, pag. 7. 
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tigbet och pligt att derefter allena rätta sig. I en annan skrift, ”De 
doctrina christiana” l ), behandlar han likaledes detta vigtiga ämne. 
Man må icke lyssna till sådana hseretici — säger han der —, hvilka 
föregifva, att lekmän icke ega rättighet att sjelfva inhemta kännedom 
om Guds Lag, utan att det för sådana är tillräckligt att få veta hvad 
prester ocb prelater mundtligen behaga förkunoa dem; ty den Hel. 
Skrift innehåller kyrkans tro, och ju allmännare derföre den Hel. Skrift 
kan göras känd, desto bättre. För så vidt en hvar menniska bör 
veta hvad hon skall tro, bör bon derföre läsa den Hel. Skrift på 
ett tungomål som hon sjelf förstår 2 ). I ännu en annan skrift, nem- 
ligen den förut omnämnda " How Antichrist and his clerks travail to 
destroy Holy Writ” etc., vederlägger han med den Hel. Skrifts egna be¬ 
vis de andligas inkast mot Bibelns allmännare spridning bland folket, 
och slutar densamma med följande djupt evangeliska ord: "Måtte Gud 
allsmftktig bevara sin klena hjord för alla Antichrists anfall och gifva 
densamma nåd, att troget söka allenast efter Christi ära och själar- 
nes frälsning, att förakta Antichrists föregifna makt och för Jesu Cbri- 
sti och Hans Evangelii skull med glädje och frimodighet fördraga verl- 
dens smädelser, och sålunda gifva ett efterföljansvärdt föredöme åt an¬ 
dra, och slutligen ärfva en evig salighet genom en ärofull martyrdöd, 
såsom andra heliga förut gjort. O, Jesu! för Din oändliga makts skull, 
för Din oändliga visdoms, nåds och barmhertighets skull, skänk oss 
arme syndare denna nåd! 3 ) 

Når Wielif först blef fullt förtrogen med den tanken, att åt sitt 
folk gifva Bibeln på dess modersmål, är ej lätt att säga. Säkert är 
dock, att han först under de sista åren af sin lefnad satte denna tanke 
i verket, och att han först under sin tillbakadragenhet vid Lutter- 
worth, efter bannlysningen från Oxford, fullbordade detta verk. Bland 
de villfarelser nemligen, som under alla de föregående förhören med 
Wielif af hans motståndare lades honom till last — alltifrån förhöret 
i Lambethkyrkan af år 1378 till det i Oxford af år 1382 —, finnes 
ingenting som antyder, att Wielif eller någon af hans vänner hade satt 
den Hel. Skrift i händerna på folket, eller proklamerat lekmännens 
rättighet att läsa densamma, hvilket, om det hade varit de andliga 
domstolarne bekant, säkerligen icke skulle hafva undgått deras fördö¬ 
melsedom. I den förut omtalade skrift, i hvilken Wielif vädjar från 
do andligas dom till konungen ocb parlamentet, och i hvilken han un- 


*) Se Leyns a. a. pag. 86 — 7 och Vaughan Man, pag. 344 — 5. 
*) Se Lewis och Vaughan å anförda ställen. 

*) Se Träets and Treatises pag. 62—3. 
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der vissa hufvudpunkter sammanställer sina reformatoriska yrkanden, 
finnes ej heller något som gifver vid banden, att en dylik tanke kom¬ 
mit till mognad bos Wiclif. Af dessa omständigheter kan man draga 
den slutsats, att ban ej förrän under sina sista lefnadsår, och 
isynnerhet under sin tillbakadragenhet vid Lutterworth, på all¬ 
var grep sig an med detta arbete. Men ifrån denna tid egnade han 
sig med en synnerlig ifver åt denna stora tankes realiserande 1 ). Re¬ 
dan förut hade han dock genom talrika kommentarier öfver de Nyte- 
stamentliga skrifterna banat väg för detta genomgripande arbete 2 ), 
som med skäl kan sägas bilda hufvud- och slutpunkten i hans refor¬ 
matoriska verksamhet. — Det är ej heller lätt att afgöra, antingen han 
sjelf med egen hand öfversatt hela Bibeln, eller om han dervid haft 
biträde af någon annan. Efter all sannolikhet har Wiclif en¬ 
sam verkställt öfversättningen af det Nya Testamentet; men vid öf- 
versättningen af det Gamla synas hans förtrogna vänner Nicolaus Here- 
ford och möjligen äfven Purvey hafva varit honom behjelplige 8 ). Det 
säkra är, att Wiclif sjelf bar ansvaret för det hela, såsom han ock sjelf 
intygar 4 ); likasom ock öfversättningen i sin helhet äfven af hans fien¬ 
der blifvit honom tillskrifven 5 ). — Sedan Öfversättningen väl blifvit full- 


*) Att emellertid redan före är 1382 åtskilliga delar af den Hel. Skrift 
genom Wiclifs försorg voro öfversatta och satta i omlopp bland folket, kan 
slutas af Wiclifs egna yttranden. Så klagar han t. ez. i en predikan hål : 
len under sommaren 1382, öfver Courtneys bittra förförelser med dessa ord: 
"The great bishop of England is deeply incensed, because God’s law is 
written in English to lewd men. He pursueth a certain priest, because be 
writeth to men this English, and summoneth him, and travelleth him, so 
thath it is bard for him to bear it”. (Jfr Träets and Treatises pag. 
T .XXXI — II). För sannolikheten af detta förhållande talar jemv&l den om¬ 
ständigheten, att, enligt hvad Wiclifs eget Bibelöfversåttningsmanuskript gif- 
ver vid handen, Wiclifs antagne roedhjelpare vid detta arbete, Hereford, 
redan under början af år 1382 varit dermed sysselsatt, men blifVit afbru- 
ten genom sin citation inför synoden år 1382. (Jfr för öfrigt härom 
JBöhringer a. a. pag. 135, 136 och 138). 

a ) Jfir Herzog Real—Encycl. Bd. XVIH, pag. 96 och Böhringer a. a. 
pag. 316. 

3 ) Se i öfrigt gången af Wiclifs Bibelöfversättning hos Herzog Real— 
Encycl. å anförda ställe och Böhringer a a. pag. 316—318, efter företa¬ 
let till den af Forshall och Madden 1850 i Oxford utgifha Wiclifska Bibeln. 

4 ) Se t. ex. en af hans predikningar öfver Math. XI: 23, i hvilken han 
beklagar sig öfver den förförelse, för hvilken han var utsatt af de andlige, 
derföre att han satte sitt folk i stånd att läsa Guds ord på dess eget tun¬ 
gomål, (jfr Le Bas a. a. pag. 170). 

s ) Se Khighton a. a. pag. 2644» 
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bordad, gingo Wiclifs bemödanden ut på att göra den så användbar 
som möjligt. För detta ändamål lät han i många bland afskrifterna 
bifoga en öfversigt af de kyrkliga pericoperna, och lät härjemte ombe¬ 
sörja utskrifvandet af särskilda böcker, endast innehållande pericoperna 
enligt den nya öfversättningen, för att härigenom sätta äfven de mindre 
bemedlade i tillfälle att förskaffa sig dem 1 ). — Vi kunna lätteligen 
föreställa oss, hvilka mäktiga lifsverkningar genom detta Wiclifs epok¬ 
görande företag skulle åstadkommas *). Visserligen låg derutinnan en 
stor brist, att Wiclif gjorde sin öfversättning från Vulgata, emedan 
han sjelf icke var det Hebreiska eller Grekiska språket mäktig; men 
han begagnade sig dock derjemte samvetsgrannt af de bästa koramen- 
tarier som på* hans tid funnos, förnämligast Heronymi och Nicolaus 
Lyra*s, och åstadkom härigenom en öfversättning, hvilkeu äfven i 
språkligt hänseende rönt fullt erkännande 3 ). 

De sista försöken att tysta munnen på den för det påfliga partiet 
så förhatlige Wiclif hade, såsom vi redan sett, aflupit utan någon 
egentlig framgång. Annu en gång vände sig Wiclifs motståndare 
till den Romerska curian med sina bittra klagomål. Med an¬ 
ledning häraf citerades Wiclif af Påfven Urban VI till Rom, att 
der personligen stå till rätta för sitt uppträdande. Wiclifs helsa 
hade emellertid blifvit svårt bruten genom de sista årens ansträngnin¬ 
gar 4 ). Han svarade derföre på denna Påfvens kallelse med ett bref, 


*) Jfr Herzog och Böhringer k anförda ställen. 

-) Utomordentligt talrika afskrifter af denna Wiclifs Bibelöversättning fin¬ 
nas ännu i dag i behåll, till största delen förvarade å de större Engelska 
allmänna bibliotheken (jfr Le Bas a. a. pag. 171); ett förhållande så 
mycket märkvärdigare, som den påfliga inquisitionen visade sig outtröttligt 
verksam i att uppspåra och förstöra alla exemplar som kunde öfverkommas. 
Enligt samtidas vittnesbörd, (jfr häroin Le Bas a. a. pag. 176—7), 
spriddes öfversättningen, trots alla hinder, innan kort bland folket i otaliga 
exemplar. Redan tio år efter Wiclifs död synes Bibelöfversättningen varit 
allmänt spridd. Vid denna tid försökte man nemligen att i Engelska 
ÖVerhuset genomdrifva en biil, hvilken bade till syftemål, att förbjuda 
det Engelska folket begagnandet af den del. Skrift på dess eget språk; 
men hvilken förkastades till följe af Hertigens af Lancaster energiska 
uppträdande mot densamma, (jfr härom Lewis a. a. pag. 84). Det dröjde 
dock ej länge, innan ett dylikt beslut af Erkebiskop Arundel genomdrefs 
vid convocationen i St. Paulskyrkan 1408; och från denna tid begynte 
äfven ett formligt utrotningskrig mot alla Bibelöversättningar på Engelska 
språket. (Jfr Wilkins a. a. III, pag. 317 och fö(j.). 

Jfr Le Bas a. a. pag. 170--1. 

4 ) Jfr Lewis a. a. pag. 336, och Vanghan Mon. pag. 467 och 577, 
# hvarest anföres Thomas Qascoigne's intyg, att Wiclif blifvit träffad af slag 
redan två åf före sio död. 6 
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i hvilket han till följe af sin försvagade helsa förklarar sig oförmögen 
att företaga en resa till Rom, men på samma gång uttrycker sin glädje 
öfver det tillfälle, som gafs honom, att ännu en gång få aflfigga vittnes¬ 
börd om sin tro, hvilken han städse vore beredd att försvara 1 ). 

Snart derefter slutade Wiclif sina dagar. Den 29 Dec. 1384 
träffades han af slag vid sjelfva altaret i Lutterworthkyrkan; hans 
tunga förlamades, och 2 dagar derefter utandades han sin sista suck 2 ). 

Huru stor glädje Wiclifs död uppväckte hos hans motståndare 3 ), 
voro de dock dermed ej tillfredsställda. Sedan hans åsigter flera gån¬ 
ger inom England, hufvudsakligen genom Erkebiskop ArundeFs nitiska 
åtgöranden, blifvit fördömda 4 ), blef det kyrkomötet i Costnitz (1415) 
förbehållet, att icke blott högtidligen förklara Wiclif såsom en kättare 
och brännmärka 45 honom tillskrifna satser såsom haeretiska, utan ock 
att utfärda det beslöt, att hans ben skulle uppgräfvas och brännas och 
deras aska förströs för vinden 5 ). Tretton år derefter blef detta sist¬ 
nämnda beslut på Påfven Martin V:s befallning satt i verkställighet 
genom Biskopen i Lincoln, Richard Fleming, hvilken lät upptaga och 
högtidligen förbränna Wiclifs qvarlefvor samt kasta askan i den tätt 
invid Lutterworth flytande Swiftfloden 6 ). 

Sådant blef denne märkvärdige mans slut, hvilkens historia vi nu 
till dess hufvuddrag hafva genomgått. Ehuru hans bild först genom 
den utförligare framställningen af hans system och theologiska riktning 
öfverhufvud kan för oss framträda någorlunda klar och lefvande, kunna 


*) Se detta bref, tryckt under titel: "Copia cujusdam literce Johannis 
Wyclyff missa Papcs Urbano VI ad excusationem de non vmiendo sibi ad 
citationem suam , A. D. MCCCLXXXIV ". i Fase. Zixan. pag. 341 — 2, 
och jemväl hos Lewis a. a. pag. 333 och Vaughan Mon. pag. 576. — 
Lechler (i Herxog Real—Encycl. Bd. XVIII» pag. 96) anser emellertid san¬ 
nolikt, att detta bref aldrig varit någon direkt skrifvelse till Påfven, utan 
att det är ett lösryckt stycke ur någon Wiclifs predikan eller något dylikt. 
Lechler anför dock inga grunder för detta sitt påstående. 

*) Jfr Lewis a. a. pag. 123 — 4. Se ock Vaughan Life and opinions 
I, pag. 346. Walsingham uppgifver i sin Hypod. Neustrice pag. 537 orik¬ 
tigt 1385 såsom Wiclifs dödsår. 

®) Se härom t. ex. Walsingham a. a. pag. 537. 

4 ) Jfr härom hos Wilkins a. a. III, pag. 204 — 320, der en utförlig 
framställning lemnns om de öden, som drabbade Wiclifiterna närmast ifter 
Wiclifs död. 

5 ) Se von der Hardt Concil. Const. Del IV, pag. 150 och följ. hos Lewis 
a. a. pag. 137. 

*) Se Lewis a. a. pag. 137. 
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vi dock redan af den historiska betraktelsen i någon mon göra oss 
en föreställning om den betydande röl han spelat i kyrkans historia och 
det framstående rom han intager bland de män, hvilka varit red¬ 
skap i Guds hand för att genom sin verksamhet bana väg för det 
sextonde århundradets Reformation. Det var ej Wiclifs afsigt att störta 
kyrkan öfverända såsom en helig institution; men han ville hafva en 
reform i det christliga lifvet, han ville se lifvet åter välla i friska vå¬ 
gor inom kyrkan, såsom det gjorde i hennes första apostoliska period. 
Han förutsåg, att kyrkan måste renas, om hon icke till slut skulle duka 
under för det förderf, som genomträngde henne och tyngde henne till jorden. 
Såsom vi af det föregående funnit, var det på den Hel. Skrifts grund 
han ville hafva en sådan rening genomförd. Att återvinna åt den Hel. 
Skrift dess allena gällande auctoritet, att återinsätta densamma på dess 
höga plats såsom norm och regel för menniskans tro och lefverne: det 
var derföre Wiclifs trägnaste omsorg, derpå gingo hans ifrigaste bemö¬ 
danden ut. Reformationens s. k. formalprincip har han härigenom visat 
sig uppfatta på ett sannt och träffande sätt. Hvad dess s. k. material¬ 
princip beträffar, stod denna visserligen ej för honom i sin fulla klar¬ 
het, såsom vi längre fram hoppas blifva i tillfälle att visa; men till sjelfva 
sin grundidée fanns den dock hos honom. Han hade en lefvande öf- 
vertygelse derom, att frälsning och salighet var en Guds fria och oför- 
skylda nådegåfva. Allt menskligt, det måtte stå aldrig så högt, måste 
enligt hans öfvertygelse böja sig inför Gud och Hans Son, Jesus Chri- 
stus: Gudi aUena åran var hans valspråk. Hela Wiclifs religiösa tän¬ 
kande såväl som hans sedliga sträfvande var genomträngdt af den viss¬ 
heten, att frid med Gud icke stod att vinna på någon de egna verkens 
eller de kyrkliga gerningarnes väg, utan var en frukt af den i Christo 
uppenbarade i lifskraftig tro anammade nåden allena. Den enda vä¬ 
gen till salighet var för honom icke kyrkan såsom yttre anstalt, 
eller dess af menskligt slagg orenade stadgar och traditioner, utan 
Cbristus allena och Hans i all sanning frigörande och ledande Helige 
Ande. 

Visserligen rörde sig Wiclif i åtskilligt inom den trånga ramen af 
sin tids förhållanden och åsigter, åt hvilka äfven han måste skatta. 
Men vilja vi bedöma honom rätt, fa vi icke uraktlåta att taga dessa 
tidsomständigheter med i räkningen. Ej heller må vi, till följe af 
hans bristfälliga, ja oriktiga, uppfattning af en eller annan enskild 
troslära, förneka honom rättigheten att kallas ett äkta Christi san¬ 
ningsvittne, en Reformationens föregångare, en vägbrytare för den 
andliga pånyttfödelse, som i tidens fullbordan inträffade, — bvilket 
ärofulla namn honom med rätta tillkommer. Oakt&dt siua missgrepp 
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akall han dock stadse häfda sitt rum såsom den främste bland Refor¬ 
mationens förelöpare. Han skall röna det fullaste erkännande af en 
bvar christen, som med honom och med christendomen öfverhufvud 
protesterar emot samvetets slafveri under godtyckliga stadgar och konst¬ 
gjorda lagbud; som i Jesus Christus erkänner den enda medlaren emel¬ 
lan Gud och menniskan; som i den Hel. Skrift finner den stjerna, hvilken 
osvikligt leder honörn på vägen till lifvet, och som i menniskans inre 
helgelse finner christendomens mål förverkligadt. 
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K. H. Ge*, von Schéele. 

Inledning. 

Tidsandarne äro reella makter, hvilka aflösa hvarandra, nftr 
deras tid &r kommen’', säger en berömd häfdatecknare. Ingenstä- 
des skönjes sanningen af denna utsaga klarare, än i kyrkans hi¬ 
storia. Då reformationens nyskapande verksamhet, genom kon- 
kordieformelns antagande af Tysklands flesta evangeliskt-lutherska 
riksständer och den calvinska rigtningens seger inom nästan hela 
den reformerta kyrkan, kommit till afslntning, samt Rom på tri- 
dentinerkonciliet stadfästat sitt lärobegrepp i motsats mot prote¬ 
stantismen; inträdde en tid af yttre stillhet, hvarunder man hängaf 
sig åt det objektiva, och såsom theologiens mål satte att åt det 
vunna sanningsinnehållet gifva en ädel och systematiskt fulländad 
form. Så berättigadt detta arbete i och för sig än var, medförde 
det dock till föjjd af den ensidighet, hvarmed det mångenstädes be- 
drefs, stora faror. Genom blickens oaflåtliga fästande vid de gifna 
symbolerna kunde å ena sidan lärontvecklingen nr den Heliga Skrift 
hämmas, å andra sidan subjektets införlifvande med kyrkoläran för¬ 
bises. Icke alltid undvekos dessa faror: allt mer och mer. började 
en död rättrogenhet intaga den lefvande trons plats. Af fruktan 
att förlora den gudomliga sanningen, omfattades dess genom men- 
niskor förmedlade former med en ifver, som så småningom lät detta 
sanningens omhöjje träda i stället för den eviga sanningen sjelf. 
Allt bestämdare gjordes det kristligas förhandenvaro beroende af 
vissa lärosatsers bokstafliga antagande, och den andekraft, med 
hvars tillhjelp allena dessa stodo att rätt känna och genomtränga, 
sköts mer och mer åt sidan. Under det att kyrkans lärare uttömde 
sina krafter i ändlösa fejder om uttryck och formler, lemnades fol- 
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kets andliga behof utan näring. Banden kring individens sjelfstän- 
diga tankeverksamhet åtdrogos allt trängre, och den religiösa käns¬ 
lans kraf åsidosattes. Men personlighetens rätt kan endast till en 
tid undertryckas: tillintetgöras kan den ej. Hårdt hade ortodoxien 
spänt sin båge, och fruktansvärdt måste återslaget blifva, om hon 
en gång tvangs att släppa sitt tag. 

Så utbröt det 30-åriga kriget. Anhängare af skilda religions- 
bekännelser, hvilka tillförene endast lärt afsky hvarandra såsom 
fördömda kättare, ställdes nu ej sällan sida vid sida som stridskam¬ 
rater, de der hade att med hvarandra dela allt, under det atttros- 
förvandter möttes såsom fiender på lif och död. Stridens skiften läto 
de olika konfessionerna tidt och ofta byta rollen af segrare och be¬ 
segrad. De verldsliga intressena blefvo bragta i närmaste beröring 
med de andliga, ja! esomoftast rent af dermed sammanblandade. 
Den allmänna nöden vände sinnena inåt och dref dem att, un¬ 
der lyckans täta vexlingar och vid den hvaije stund hotande dö¬ 
den, för hoppet söka en fastare grund, än kyrkan i sina, för den 
stora hopen otillgängliga, dogmbestämmelser hade att erbjuda. Så¬ 
som den förtryckte alltid är benägen att se orsaken till sitt förtryck 
ej endast i förtryckarens rättsmissbruk, utan tillika i sjelfva det 
rättsförhållande, i hvars skygd förtrycket utöfvats, så vände sig nu 
den åter frigjorde subjMve anden med ungdomsfriska krafter icke 
blott mot kyrkans målsmän, utan ock mot kyrkan sjelf. Att öfver- 
sigtligt och med serskilt afseende på den evangeliskt-iutl^erska kyrkan 
redogöra för det första stadiet i denna kamp och se den börjande ut¬ 
vecklingen af detta tragiska drama, hvarest hjelten uppträder i tron 
på sin saks rättvisa, men allt mer och mer låter sitt ändliga jag 
träda i idéens ställe och derigenom omsider, efter den eviga rätt- 
färdighetens lag, oundvikligt går sin undergång till mötes — det är 
uppgiften för denna afhandling l ). 

t) Den har blifVit skriften i afsigt att utgöra företa kapitlet i ett arbete 
om Rationalismen, hrilket förf hoppas fä framdeles fullborda, om Gud der- 
till gifter sin n&d. 
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(från ungefär medlet af 17:de till medlet af 18:de århundradet) 

&) inom filosoflen 

Vill man skildra en viss tidrymds andliga beskaffenhet och 
skaplynne, så har man att inom filosofien söka det allmännaste ut¬ 
trycket derför. Filosofien har aldrig, äfven der hon gjort anspråk 
derpå, varit skapande i den bemärkelsen, att filosoferne af sigsjelfve 
framalstrat de tankar, de egt och uttalat, utan dessa hafva alltid 
medvetet eller omedvetet hemtats från den konkreta erfarenheten. 
Nu förhåller sig filosofien till erfarenheten dock ingalunda så, att 
hon, såsom Minerva ur Zeus' hufvud, på en gång fullrustad fram¬ 
sprungit derutur, utan såsom en långsamt sig utvecklande och tunn¬ 
sådd växt har hon bland de många öfriga örterna på dess falt upp¬ 
vuxit. Men hafva de filosofiska frukterna än sålunda varit glesa 
och sena, så hafva de likväl å en annan sida kanske mer, än några an¬ 
dra, i sig innehållit ett ymnigt gifvande utsäde för kommande 
skördar. 

Den gamla verldens blomstring var förbi. Det, hvaraf antiken 
i andligt hänseende varit mäktig, hade Grekland bragt till mognad, 
och efter dess fall skönja vi öfverallt inom hedendomen tecknen af 
en bortdöende kultur. Äfven i Palaestina möter oss vid samma tid 
anblicken af ett tynande lif; och det kraftiga försök, som i Ale- 
xandria gjordes att genom sammansmältning af grekisk och judisk 
vishet återuppväcka de flyende lifsandame, visar blott rätt klart, 
hurusom den förkristna tidens lifskraft nu var uttömd och dess dag 
skymde, för att ej åter uppklarna. Men, var än den natt, som in¬ 
trädde, mörk och dyster, lång var den dock icke för dem, hvilka 
hade öga för den nya sol, som med kristendomen glänste fram öf- 
ver verlden , ). I öster uppsteg hon öfver horizonten, men belyste 
snart äfven vesterlandets skumma nejder. De skrankor, som tillfö- 
rene åtskiljt menniskor från menniskor, föllo nu till intet, och det 

V n ypf npoéxoifisr, 1 } di fyyix§r. Rom. 13, 12. 
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gemensamma hopp, hvaraf jude, grek och barbar uppfylldes, bil¬ 
dade ett föreningsband och skänkte lifvet ett värde, vida högre, än 
det de gamla folkens fosterlandskärlek någonsin förmått åt detsamma 
skänka. Det ena folkets lycka utgjordes ej längre af det andras 
skada, och det allmänna bästa behöfde ej vidare sökas i den en- 
skiltes förintelse, utan befordrades fastmer genom hans eget bibe¬ 
hållande vid lif i fullaste mening. Det mål, kristendomen satte, 
var ej inskränkt inom ändlighetens trånga gränser, utan bestod i 
delaktighet af det oändliga sjelft; och uppgiften för såväl samhäl¬ 
let, som individen blef derfore numera hvarken undergång eller 
kretsgång, utan utveckling och fulländning till evigt lif i Gud. ”Det 
löfte,” säger en af vår tids berömdaste filosofiska historieskrifvare, 
"det löfte om det eviga lifvet, hvilket vår Frälsare förkunnat mensk- 
ligheten, har allt från Hans tid uppfyllt de kristna med tro, grun¬ 
dat kyrkan, uppbyggt lifvet; derigenom är ett nytt hopp inkommet 
i menniskornas själar och i detta hopp hafva de börjat ett nytt lif. 
Detta är den, epok i historien i hvilken den från Gud affallna mensk- 
ligheten vändt sig åter till Honom, den epok, hvilken utgör grun¬ 
den för den nya historien, en epok, hvilken ingen annan, densamma 
lik, kan följa; ty det löfte från hvilken den utgår, skall icke i ti¬ 
den vinna sin uppfyllelse.” >). 

Sådan är den mark, på hvilken den nyare filosofien framspirat. 
Då den hedniska religionen haft nästan endast ett negativt infly¬ 
tande på filosofien, i det att den tänkande anden ej förmådde nöja 
sig med hedendomens oförnuftiga mångguderi och derföre i filosofien 
sökte den tillfredsställelse, som religionen icke mägtade meddela, så har 
deremot kristendomens djupa innehåll städse varit den direkta väc¬ 
kelsen till och det positiva föremålet för de kristne filosofernes spe¬ 
kulation, om de än ofta, till följd af bristande personlig lifserfa- 
renhet, ytterst ringa förmått deri intränga och, genom ensidigt fast¬ 
hållande och betonande af något visst kristligt begrepp med förbi¬ 
seende af öfriga vigtiga kristendomssanningar, ej sällan förirrat sig 
vida från den rätta stråten. Så väldig, som denna nya företeelse, 
hvilken vi benämna kristendomen, var, dröjde det länge, innan den 
vann fast grund i lifvet och blef sina bekännares verkliga tillhörig¬ 
het, och ännu längre, innan man, vid bemödandet att med för- 
ståndsmessig klarhet fatta densamma, förmådde kotorna öfver en¬ 
staka och oordnade tankeförsök till en allsidig och systematisk fram¬ 
ställning af de förut okända begrepp, hvilka här i rikt måtte trädde 

*) Bitter, Geschichte der Philosophia Funfter Theil. Hamburg, 1841. 
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tänkaren till mötes. Af alla dessa var intet så alldeles nytt och 
tillförene obekant, som personlighetsbegreppet. Huru stora de resul¬ 
tater &n må bafva varit, till hvilka den förkristna tiden på ett el¬ 
ler annat område kommit, personlighetens värde och väsende hade 
den aldrig förmått rätt inse. Under det att den hedniska orienten 
fattat personligheten såsom det onda sjelft, hvars förintande vore 
den sanna saligheten, hade personligheten for de occidentaliske tän- 
karne på sin höjd framstått såsom en hög och skön egenskap, ge¬ 
nom hvilkens utbildning menniskan borde intaga den främsta plat¬ 
sen inom naturen, men aldrig hade det före Christi tid fallit någon 
in, att personligheten just vore det väsendtliga sjelft, det, hvarige- 
nom menniskan höjde sig öfver naturen och hade del i det eviga 
och oändliga. Plato, den kristne hedningen, såsom han blifvitkal¬ 
lad för de beundransvärda sanningsblixtar, hvilka hos honom un¬ 
derstundom framskjuta, till och med Plato har aldrig utsagt sjelf- 
medvetande såsom bestämning hos det absoluta 1 ), och subjektet för- 
blef för honom ständigt något sekundärt. Judendomen hade väl 
kunskap om Guds personlighet och menniskan såsom Guds afbild, 
men äfven här fattades personlighetsbegreppet i någon mån abstrakt, 
och förhållandet mellan Gud och menniskan mer såsom ett motsats¬ 
förhållande mellan den helige och syndaren, än såsom ett personligt 
kärleksförhållande. Sedan kristendomen en gång uttalat sitt verl- 
deu omgestaltande ord om Guds absoluta andlighet och menniskans 
bestämmelse att evigt lefva ett personligt lif i Honom, sökte filo¬ 
sofien efterhand tillegna sig detta ditintills förborgade mysterium. 
Men uppfostrad i antikens skola och strängt bunden af yttre auk¬ 
toriteter, förmådde hon under medeltiden endast göra svaga ansat¬ 
ser till en förståndsenlig lösning af detta problem. Man sökte un¬ 
der denna tid egentligen endast att i den hedniska filosofiens tanke¬ 
former instöpa kristendomens innehåll, sådant det af kyrkan fixe¬ 
rats. Först sedan reformationen tillintetgjort hvaije meusklig auk¬ 
toritet och det renade kristendomsvinet sprängt sönder de från f&- 
dreu ärfda läglarue, kunde Descartes framträda med ett filosofiskt 
system, som gjorde till sin uppgift att sjelfständigt vindicera sub¬ 
jektets primära betydelse. 


*) Om han än tyckes haft en aning derom, dä han fattat detta såsom 
grunden för varande (owsia) och förstånd (vovr). Aristoteles tilläde väl gudom¬ 
ligheten epithetet vérjcH, men klart inser en hvar, som betänker Aristote- 
1 ismens principen, att detta filosofiska system, det oaktad t, i sjelfva verket 
än mindre, än det Platonaka, framkommit till personlighetsbegreppet. 


Digitized by CjOOQle 



8 


K. H. Ges. tou Schéele. 


Det stora religionskriget hade nyss börjat. Ligan och Unionen 
stodo rustade mot hvarandra, för att med svärdet afgöra den nya 
tidens berättigande mot den gamla. A ena sidan gällde det att 
försvara kyrkans häfdvunna rätt att såsom laglig förmyndarinna 
inom det religiösa området oinskränkt bestämma öfver den enskil¬ 
des tankar och handlingar: å andra sidan att åt den myndigvordna 
individen förskaffa erkännande af hans befogenhet att utan förmed¬ 
ling af någon presterlig myndighet träda i ett omedelbart förhållande 
till Gud i Hans ord. Ligans trupper hade lagt sig i vinterqvarter 
i Bayern. Här finna vi bland de kejserliga soldaterna en 2&-årig 
yngling, som anmält sig att såsom frivillig deltaga i kampen förden 
kyrkliga auktoritetens sak. Det var en orolig ande. Mer än åtta 
år hade han tillbragt med träget studerande i ett jesuiterkollegium 
och blifvit väl bevandrad i all sin tids vetenskap; men alla hans 
bokliga forskningar hade ej förmått skänka honom tillfredsställelse 
och lugn. Öfverallt fann han fördomar och obevisade påståenden: 
ingenstädes, der det gällde verkligheten, visshet Häraf bragt till 
misströstan om vetenskapens förmåga att meddela någon på en gång 
nyttig och tillförlitlig kunskap, hade han alldeles öfvergifvit tanken 
på ett vetenskapligt lif och beslutit att på erfarenhetens väg lära 
känna den verld, om hvars väsende och sammanhang hans studier 
ej förmått gifva honom någon säker kunskap ! ). Så hade han från 
den ensliga studerkammaren begifvit sig ut i nöjenas hvirfvel och 
nu till sist kastat sig in i krigstumultet, för att under de vexlande 
intrycken af krigets skiften undfly alla lärdomens onyttiga spekula¬ 
tioner. Besynnerliga sammanställning! Hit hade han flyktat, för 
att vara rätt viss att sålunda undkomma vetenskapens lockelser: just 
här fördes han af en inre oemotståndlig maning till ett fast beslut 


') Ab ineunte ®tat-e ad litterarura studia animum adjeci; et quoniam a 
pr®ceptoribus audiebam. iilarum ope certara et evidentem cognitionem eorum 
omnium qu® ad vitam utilia sunt acquiri posse. iucredibili desiderio discen di 
flagrabam. Sed simul ac illud studiorum curriculum absolvi, quo decurso 
mos est in eruditorum numerum cooptari, plane aliud coepi cogitare.... 
Quapropter ubi primum mihi iicuit par ®tatem a praeccptoruin custodia 
exire, litterarum studia prorsus reliqui. Captoque consilio nullam in po- 
sterum qu®rendi scientiam. nisi vel quam in me ipso, vel in vasto mundi 
volumine possem reperire, insequentes aliquot annos variis peregrationibus 
impendi; ntqu^* mterea temporis exercitus, urbes aulasque exterorum prin- 
cipum invisendo, cum hominibus diversorum morum et ordinis con versand o, 
varia hinc inde experimenta colligendo et me ipsum in diversis fortunra ca- 
sibus probando, sic ad omnia. qu® in vita occurrebant. attendebam. ut ni- 
bil ex quo eruditior tieri po.sst-m mihi viderer emittere. C a r t De methodo, f. 
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att åt vetenskapen egna sin hela följande lefnad. Här i skötet af 
en armé, som samlat sig, för att med lif och blod värna auktori¬ 
tetens häfdvunna rätt, uppgick för honom grundtankarne i det sy¬ 
stem, som i sig inneslöt den kraftigaste protest mot hvarje yttre 
auktoritets absoluta giltighet J ). 

Första vilkoret för att komma till sanning är — så börjar Des- 
cartes — att blifva frigjord från alla de fördomar, i hvilka en hvar, 
allt från sin barndom, är likasom invefvad. För att nå detta mål, 
måste man till en början tvifla på allt. Ty huru ofta har ej en sed- 
nare tid kommit till insigt om villfarelse, der en föregående varit 
som allra vissast på att ega obestridlig sanning; och hvarigenom 
kan man väl försäkras om sina egna förnimmelsers objektivitet, då 
ju erfarenheten ständigt gifver vid handen, att den sofvande under 
sömnen är lika öfvertygad om verkligheten af de föremål, hvilka 
snart derpå visa sig hafva varit idel overkliga inbillningsfoster, som 
den vakande om realiteten af den verld, hvari han lefver. Blott 
ett är och förblir otvifvelaktigt, huru obegränsadt vårt tviflande än 
må vara, och det är tviflet sjelft. Ty hvarje försök att tvifla här- 
uppå utgör ju en bekräftelse på dess tillvaro. Men tvifvel kan icke « 

finnas, utom hos någon, som hyser detta tvifvel; tanke icke, utom 
hos någon, som eger denna tanke 2 ), och såsom tviflande eller tän¬ 
kande är jag således till. Härmed hade man nu vunnit en säker 
utgångspunkt för ett metafysiskt system. De närmaste korollarierna 
af denna grundsanning voro själens substantialitet s ) och det andli¬ 
gas prioritet i förhållande till det kroppsliga — en vigtig iaktta¬ 
gelse för ett rigtigt bestämmande af gudomlighetens begrepp. Till— 
såge man vidare, hvad det vore, som gjorde sanningen af satsen ”jag 
tänker, derföre är jag till" ovedersäglig, så funne man, att detta 
berodde på dess omedelbara klarhet och tydlighet. Deri låge såle¬ 
des kriteriet på en förnimmelses sanning och objektivitet Men nu 
är det för en hvar fullt klart och tydligt, icke endast att han tän¬ 
ker och således existerar, utan ock att han existerar såsom ofull¬ 
komlig eller med negationer behäftad, hvilket åter med nödvändig¬ 
het leder till tanken om ett fullkomligt och rent positivt väsende, 

*) Jfr. De metbodo: 2. 

*) BehofVet af n&got bevis för rigtigheten af denna sats föll Deseartes al¬ 
drig in. Den föga lyckliga upptäckten af ett tänkande utan en tänkande 
rar en sednare tid förbehållen. 

3 ) Redan Augustinus och Campanella hade i vårt medvetande om oss 
sjelfva funnit ett bevis för vår tillvaro, men vågade ej såsom Deseartes, 
derifrån omedelbart öfvergå till att fatta jaget såsom en substans. 
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d. ä. Gud. I gudsidéen hafva vi ej blott begreppet om det "inde- 
finita,” hvars gränser vi ej kunna skönja, utan om det "infinita," rö¬ 
rande hvilket vi inse att hos detsamma inga gränser finoas *). Ej hel¬ 
ler tänka vi oss Gud såsom en utveckling af de fullkomligheter, till 
hvilka vi finna potensen hos oss och andra ändliga varelser, utan 
såsom en evig aktualitet. Men är Gud sålunda af oss klart och tyd¬ 
ligt tänkt såsom den absoluta realiteten, så följer deraf, att denna 
idé, långt ifrån att vara blott och bart en abstrakt tankeprodukt 
af det ändliga subjektet, tvärtom förutsätter ett af detta oberoende 
väsende, som har sin orsak i sig sjelft och i hvilket orsaken är att 
söka till såväl själen, som hvarje annan realitet, som möjligen fin¬ 
nes. Finnes då, frågar sig Descartes, någon verklighet, förutom de 
nu uppvisade båda realiteterna, Gud och det ändliga jaget? Ja, sva¬ 
rar han, Gud, som besitter alla fullkomligheter, alltså äfven godhet 
och sanning, kan ej hafva skapat menniskans förniramelseorganer 
bedrägliga. Då vi nu klart och tydligt percipiera en yttre verld sår 
som objektivt tillvarande, kunna dessa våra perceptioner icke annat 
än äfven motsvaras af en utom oss existerande, substantiell verk¬ 
lighet. Trenne slag af substanser förmenar sig Descartes sålunda 
hafva uppvisat: Gud, själen och den yttre verlden. Bland dessa 
synes själen intaga liksom en förmedlande ställning mellan de båda öf- 
riga, i det hon i likhet med den förstnämnda är tänkande, men 
med den sistnämnda delar egenskapen att vara skapad. Att men- 
niskan och verlden blifvit skapade beror allena på ett arbiträrt be¬ 
slut hos Gud, och förhållandet mellan Skaparen och Hans verk fat¬ 
tas rent mekaniskt. Descartes talar väl om Guds försyn och men¬ 
niskans frihet: beggedera voro dock endast postulater, hvartill han 
af erfarenheten och sitt eget sedligt-religiösa medvetande drefs, men 
stå i uppenbar strid mot rigtningen af hans system i dess 
helhet *). 

Icke långt efter det Descartes vid drottning Christinas af Sverige 
yppiga hof slutat sitt lif, satt i en anspråkslös boning i Haag en fattig 
jude och mediterade öfver innehållet af den berömde mannens skrifter, 
under det han med slipning af optiska glas sökte förvärfva en torf¬ 
tig utkomst. Skarp, som det instrument, hvarmed han var syssel- 

*) Observandum est, me numquam adhibere rooem inflniti ad signiflcan- 
dum taotummodo aliquid termiois carens, quod utique negatirum est quod- 
que indefinitum appello, sed ad significandum reale quid incomparabiliter 
majus terminato quovis. Cari Ep. CXEL Jfr. Cart. Princip. PhiL p. 1. 
cap. 27. 

*) Jfr. Ca r tes i i Princ. Phil. pars 1., äfrensom hans Meditationes: 
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satt, arbetade hans tanke, och genomskinligt, såsom det föfemål, 
hvarpå han utförde sitt värf, syntes honom derunder tingens inner¬ 
sta väsende och sammanhang framstå för hans inre blick. ”Jag gör 
icke anspråk på**, läser man i ett af hans bref, **att hafva funnit den 
bästa filosofien; men jag vet mig ega den sanna** 1 ). Spinoza var 
hans namn. 

Sanningen är ej skiljd från Sen sanna saken, *) hade redan Des- 
cartes sagt. Spinoza utförde endast denna tanke, i det han förkla¬ 
rade idéernas ordning och sammanhang tillika vara tingens ordning 
och sammanhang 3 ) eller själ och kropp vara en och samma sak, 
hvilken fattas än under tankens än under utsträckningens attribut 4 ). 
Men då bos Descartes, till följd af hans oförmåga att totalt under¬ 
trycka hvarje praktiskt intresse, denna grundsats snarare blef endast 
en fordran, är den ledande och beherrskande lagen vid hans filoso¬ 
ferande, så vidhöll deremot Spinoza, utan att i ringaste mån be¬ 
kymra sig om, huru skärande den kontrast än var, i hvilken han rå¬ 
kade med det vanliga föreställningssättet och det allmänna religiösa 
medvetandet, med obeveklig stränghet denna sin formalprincip och 
genomförde den med häpnadsväckande följdriktighet i sitt systems 
alla delar. Descartes’ analytiska method förkastade han såsom grumlig 
och förvillande och gick vid sin spekulation rent synthetiskt till väga. 


! ) Ratione tamen velie uti videris, roeque rogaa, quomodo sciam, meam 
philosophiam optimam esse in ter illas omnes, quse umquam in mundo dootse 
fuerunt, etiamnum docentur, aut umquam imposterum docebuntur? quod 
profecto longe meliori jure te rogare possum. Nam ego non praesumo, me 
optiman invenisse philosophiam, sed veram me intelligere scio. Quomodo 
autem id sciam, si roges, respondebo, eodem modo, ac tu scis tres angulos 
trianguli aequales esse duobus rectis, et boc sufficere negabit nemo, cui sa- 
num est cerebrum, nec spiritus immundos somniat, qui nobis ideas falsas 
inspirant veris similes. Est enim rerum index sui et fialsi. Spinoza, Ep. 
LXXIV. 

, 2 ) Veritas non distinguitur a re vera. Cart. Epistolse pars 1. Amsterdam 
1682. Sid. 382. Att Descartes icke sjelf dragit den spinozistiska konseqvensen, 
framgår klart, dä det längre ner i samma bref heter: Sufficit me intelligere 
hoc ipsum, quod Deus a me non comprehendatur, ut Deum juata rei veri- 
tatem et qualis est intelligam. 

®) Den bekanta Spinozistiska satsen: ordo et connexio idearum idem est 
ac ordo et connexio rerum. 

4 ) Jfr. Spin. Etbices pars 1£I, prop. n, Scbol., der han tillägger: unde 
fit, ut ordo sive rerum concatenatio una sit, sive natura sub hoc sive sub 
illo attributo concipiatur, consequenter ut ordo actionum et passionum cor- 
poris nostri simul sit natura cum ordine actionum et passionum mentis. 
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Att varat är, lårer Spinoza, år omedelbart klart för den, som 
har begreppet derom. Nu hade väl Descartes utgått derifrån, att vi 
visste om oss sjelfva såsom varande, endast för så vidt vi fattade oss 
såsom tänkande, i hvilket yttrande ju ock inklusivt låge, att det sub¬ 
stantiella, för att kunna af oss fattas, nödvändigt måste ega en så¬ 
dan bestämning, som endast genom tankeabstraktion, men aldrig i 
verkligheten kunde från detsamma söndras; men då detta af Descar- 
tes aldrig serskildt utfördes, ej heller substansens natur och beskaf¬ 
fenhet på ett omotsägande och för det tänkande förståndet tillfreds¬ 
ställande sätt någonsin utreddes, så blef för Spinoza lätt att uppvisa, 
det Descartes i sjelfva verket om substansens begrepp intet ådagalagt, 
förutom det, att den utgjorde substratet för vårt medvetandes tanke¬ 
innehåll — det enda, tillägger Spinosa, vi egentligen veta om sub¬ 
stansen i allmänhet 1 2 ). Descartes hade genom sitt antagande af flera 
slags substanser drifvits till det tvetydiga yttrandet, att tänkande till¬ 
kommer gudomligheten endast i eminent bemärkelse: Spinoza drog 
häraf den slutsatsen, att Gud ej egde tankeförmåga i egentlig mening. 
Visserligen är den gudomliga substansen, med samma nödvändighet, 
som han existerar, äfven verksam, och denna hans verksamhet jemfö- 
res med den menskliga tankeförmågans; men detta är dock lika litet 
någon verksamhet i den betydelse ordet för oss plägar hafva, som nå¬ 
got tänkande i vanlig betydelse hos honom eger rum. Och allden- 
stund, för så vidt ett sammanhang mellan det causerande och det cau- 
serade här finnes, det gemensamma mellan dem båda måste utgöras 
af varat sjelft, följer med nödvändighet, att verkningarne ej kunna 
vara annat, än den ena oändliga substansen, fattad med en viss in¬ 
skränkning. Descartes* hypothes om skapade substanser förkastas allde¬ 
les såsom orimlig och motsägande; förutom Gud och Hans modi fin¬ 
nes i Spinozas system ej plats för någon tillvaro. Dessa sätt, hvarpå 
vi fatta Gud och som utgöra företeelserna i vår verld, falla samtliga 
under bestämningarne tanke eller utsträckning; och, ehuru vi kunna 
inse, att substansen, såsom i sig innehållande all realitet, äfven har 
oändliga attributer*) äro dock för det menskliga förståndet endast 
dessa tvenne faktiskt tillgängliga. I dessa trenne begrepp, substan- 

1 ) Neque enim ipsius substanti», preecise surapt®, aliam habemus ideatn, 
quam quod sit res, in qua formaliter vel eminenter exsistit itlud aliquid, 
quod percipimus, sive quod est objectiye iu aliqua ex nostris ideis. Spinoza, 
Cart. Princip. Pbilos. Amsterdam, 1663. Sid. 10. 

2 ) Vi skulle vilja återgifva detta ord med "tillvarelseformer**, om vi ej 
fruktade härigenom missförstås, enär tillvaro plägar utgöra den öfliga för¬ 
svenskningen af exsistentia, men attrib ten ju tillhöra Guds essens. 
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sen, attributerna och modi, är SpinozUmen i sin helhet innefattad 1 ); 
och att allt mer och mer intränga i dessas sammanhang och med kärlek 
omfatta den sålunda vunna insigten i sanningen är, enligt Spinoza, 
menniskans högsta mål och enda salighet 3 .) 

Ett försök var sålunda gjordt, att på den moderna spekulationens 
allmänna grundval, med undvikande afDescartes’inkonseqvenser,upp¬ 
bygga ett filosofiskt system. Men denna konseqvens var vunnen allenast 
genom uppoffring af de dyrbaraste intressen, menskligheten eger. Låt 
vara, att man ville nöja sig med en verldsförklaring, som ej förmådde 
genom annat, än inadsqvata analogier, förklara verldens uppkomst 
och tillvaro; men vid begreppet om menniskans förhållande till Gud 
såsom den försvinnande vågens till det omätliga haf, hvaråt hon för 
ett ögonblick gifver gestalt, kunde dock icke menniskoanden utan gensär- 
gelse stadna. Af de protester, som från skiljda håll mot Spinozismen 
framträdde, var inom filosofien Leibniz* den mest betydande. 

”Leibniz”, säger Ritter, ”hörer till de andar, i hvilka, såsom i 
årtusendens historia, en aning om den menskliga naturens rikedom och 

I afseende på tolkningen af de spinozistiska begreppen attributum och 
modus, bar Hegel och isynnerhet Erdmann framställt en åsigt, enligt hvil- 
ken attributen endast skulle vara v&rt förstånds uppfattniogar af det abso¬ 
luta, och modi blott och bart imaginationens ändliga sätt att fatta Gud. Men 
den vetenskapliga strid, som häraf framkallats, bar tydligen ådagalagt, att 
icke allenast attributen är något, som tillhörer Guds eget väsende, hvilket ju 
onekligen framgår derur, att Gud säges hafva oändligt många attributer, e- 
huru vårt förstånd endast känner tvenne, utan att äfven modi hafva, jemte 
sin subjektiva beskaffenhet af att utgöra våra uppfattningssätt af Gud, tillika 
en objektiv sida såsom Guds sätt ätt af oss fattas. Jfr. Spin. Ethices 
pars I. prop. XVL 

3) Intressant är att se, huru Spinoza bedömer den Heliga Skrift. Han 
är häri, såsom i så mycket annat, ett århundrade före sin tid. Grundligt 
fri från alla religiösa förutsättningar, ställer han sig framför Skriften såsom 
framför en annan gammal litteratur-produkt och förklarar den helt och hål¬ 
let ur den hebreiska folkanden. Då detta folk hade den meningen, att 
allt ovanligt sker genom ett Guds ingripande i naturen, så framstår det hos 
honom blott såsom en föreställning hos den gamla verlden, när i det gamla 
testamentets historia talas om Guds under, om profetisk inspiration, om fol¬ 
kets gudomliga utväljande. Hvad som lyftat profeterna till deras värdighet 
hade endast varit deras pietas; och en blott inbillning vore det att tänka 

dem i verldsliga ting upphöjda Öfver prsejudicia populi. Till och med 

i afseende på religiösa sanningar kunde de ej tänkas fria från villfarelse, 
såsom ock Moses och profeterne nihil singulare de divinis attributis, sed 

admodum vulgäres de deo habuerunt opiniones. Det enda väsendtliga inne¬ 
hållet i kristendomen, såväl som alla andra religioner, är. enl. Spinoza, lyd¬ 
naden mot Gud. Jfr Tholuck, Geschichte des Ratiooalismus. Berlin, 

1865. Sid. 183, ff. 


* 
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outgrundliga djup för oss öppna sig, i hvilka sjelfva denna aning lef- 
ver och finner form i filosofiska tankar** 1 ). Dock var å andra sidan 
äfven Leibniz, såsom hvarje menniska, ett barn af sin tid och vis¬ 
serligen ej fri från många dess brister. Utrustad med ovanlig arbets¬ 
kraft och arbetslust, har han emellertid på mer än ett område inom 
vetenskapen varit epokgörande; och såväl till följd af denna sin mång¬ 
sidiga bildning, som genom en rik erfarenhet af lifvet sjelft hafva hans 
filosofiska utkast 2 ) — ty till något fullständigt och omfattande filoso¬ 
fiskt verk gåfvo honom hans mångskiftande göromål aldrig tid — er¬ 
hållit en fullhet och friskhet, som behagligt kontrastera mot den döds- 
kyla, som möter oss i Spinozas skrifter 2 ). Utgående från Descartes* 
resultat , hade Spinoza utvecklat en rent pantheistisk verldsåsigt. I 
liflig känsla af den strid, hvari denna, såväl som hvarje panthiestisk 
åskådning, måste råka med kristendomens grundsanningar, sökte Leib¬ 
niz, med anknytande till Descartes* utgångspunkt , framställa en kristlig 
filosofi ♦). 

Leibniz skiljer mellan tvenne slag af kunskap: förnuftskunskap 
eller kunskap om de eviga sanningarne, och erfarenhetskunskap eller 
kunskap om fakta inom vår verld. Den förra utgår från identiska 
satser d. ä. sådana, i hvilka en omedelbar förbindelse mellan subjek¬ 
tet och predikatet eger rum, och stödjer sig uteslutande på motsägel¬ 
sens grundsats (principium contradictionis); den sednare åter hvilar 


*) Ritter, Geschichte der Philosophie. Tbeil XII, sid. 48. 

*) Leibniz* ”Nouveaux essais sur l*entenderaent humain** och ”Essais de 
Tbeodicée” äro väl hyar för sig ganska genomförda behandlingar af de frå¬ 
gor, som utgöra deras föremål; men äfyen dessa, hans största filosofiska 
verk, äro blott tillfällighetsskrifter, och Leibniz klagar, att han städse må¬ 
ste stjäla sig tid till sina spekulativa arbeten. 

®) Visserligen finnas delar i Spinozas skrifter, som hafva en viss re¬ 
ligiös lyftning, t ex. slutet af hans ethik; men hans framställningssätt 
bär dock på det hela en ovanligt hård prägel af detta österländingens o- 
rörligt kontemplativa lugn, hvilket måste förefalla en vesterländsk betrak¬ 
tare synnerligen fattigt på lif och värma. 

4 ) Leibniz’ ställning till såväl Spinoza, som Descartes, sammanfattas af 
Fiscber sålunda: Das Princip der Individualität erklärt: es giebt nicht bloss 
eine einzige Substanz, sondera zahllos viele. Hier ist der Gegensats zu 
Spinoza. Das Princip der Individualität erklärt: diese zabllosen Substanzen 
sind ei nan der nicht entgegen gesetzt und dualistisch geschieden in Geister 
und Körper, sondera gleichartiger Wesen, vorstellende Kräfte, die jede in 
ihrer Weise dasselbe Universum ausdrucken und eine einmfithige Weltord- 
nung bilden. Hier ist der Gegensats zu Descartes. Fischer, Gescbicte der 
neuern Philosophie. Erster Band, Theil 2. Sid. 583. 
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ytterst på den omedelbara förnimmelsen af identiteten mellan en viss 
tanke och dess föremål och utvecklas genom tillämpning af den till¬ 
räckliga grundens princip (principium rationis sufficientis). Dessa båda 
.skilda kunskapsarter har Leibniz sökt bringa i förbindelse med hvar¬ 
andra, derigenom att han i allt, som tillhör vår verld och alltså lig¬ 
ger inom vår erfarenhets gebit, sett en spegelbild af det eviga, hvil- 
ken, ehuru genom ändlighetens skrankor städse hindrad att fullkomligt 
återgifva urbilden, dock oupphörligt sträfvar dertill. Erfarenheten får 
sålunda icke blott betydelsen af att utgöra en väckelse till forskning ef¬ 
ter alltings yttersta grunder, utan en utsigt är äfven öppnad, att, o- 
aktadt all erfarenhets-kunskapens inskränkthet, dock till följd af det 
gudomliga, som den städse, om än svagt, afspeglar, ur densamma de 
eviga sanningarne skola kunna utvecklas. Leibniz’ uppgift blir såle¬ 
des att genom talrika iakttagelser på alla områden af vår verld för¬ 
skaffa sig den fullständigaste möjliga erfarenhetskunskap, för att ge¬ 
nom begrundande och kombinering af dessa erfarenhetens rön så små¬ 
ningom komma till en alltomfattande, klar och adaeqvat begreppskun- 
skap. Detta är målet; men väl inser Leibniz, att en hvar måste, 
åtminstone under det närvarande lifvet, nöja sig med att i fjerran se 
detsamma framskymta. 

Man kan ej neka, säger Leibniz, att Descartes frambragt mycket 
utmärkt till den första filosofiens förbättrande; men då han ej fattat 
substansbegreppet i dess helhet, har han snart tappat målet ur sigte, 
ej vidare skiljt det vissa från det ovissa och förvändt satt den kropps¬ 
liga substansens natur i utsträckning l ). Att denna Descartes’ hypothes, 
hvilken ingalunda läte sig ur hans egna principer deducera, vore orim- 
lig, låge ju för öppen dag, enär den materiella rörelsen, såsom för¬ 
utsättande en i materien inneboende kraft, på sådant sätt blefve all¬ 
deles oförklarlig. Men månne Spinozas antagande af en substans utan 
både tanko och utsträckning i vanlig eller egentlig bemärkelse, en sub¬ 
stans, som blott utgjorde substratet för all såväl andlig som kropps¬ 
lig tillvaro, befunnes mera tillfredsställande? För att besvara denna 
fråga, går Leibniz tillbaka till Descartes* grundtanke ”jag är till, för 


*) Cartesium attulisse aliqua egregia negari non po tes t, et recte inprimis 
Platonis studium revocasse abducendi men tem seusibus, et Academicas du- 
bitationes utiliter subinde adhibuisse; sed mox inconstantia quadam vel af- 
firmandi 1 i centi a scopo excidisse, nec certum ab incerto distinxisse et proinde 
substantise corporese naturam in exteosione prsepostere collocasse, nec de 
noione animse et corporis probas comprebensiones habuisse; quorum causa 
ftoit non intellecta substantise natura in universum. Leibnitii Opera omnia, 
studio Lud. Dutens collecta; Tom. H: sid. 191. 
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så vidt eller så länge jag tänker** och utdrager den derur med nöd¬ 
vändighet följande konseqvensen, att tänkandet är en väsendtlig be¬ 
stämning hos substansen. I full analogi med detta vårt jag, hvarifrån 
sålunda Leibniz, ej mindre än Descartes, utgår, läte nu allt utan un¬ 
dantag betrakta sig, och endast genom ett sådant betraktelsesätt stode 
en sann uppfattning af såväl verlden som Gnd att ernå. Vända vi 
vår blick utåt verlden, presenterar sig denna till en början för oss så¬ 
som ett aggregat af ting, hvilka hvar för sig innehålla en mångfald af 
de mest skiftande bestämningar; men då det sammansatta alltid må¬ 
ste kunna återföras till vissa enkla beståndsdelar, af hvilka det är 
sammansatt, så kunna vi ock, vid ett närmare skärskådande, för vår 
tanke upplösa naturen i sina elementer. Enär det kroppsliga ständigt 
är till sitt väsende delbart, kunna dessa tingens elementer, för så 
vidt de skola vara enkla och dermed äfven odelbara, icke vara kropps¬ 
liga, atan måste vara själar i vidsträckt bemärkelse, emedan detta är 
det enda sätt, hvarpå vi förmå fatta det varande, då vi tänka oss 
det okroppsligt d. v. s. utan bestämningen utsträckning. Dessa själs- 
artade atomer, hvilka utgöra hela naturens elementära beståndsdelar, 
benämnas af Leibniz monader; hvilka monader, om de skola tjena 
till förklaringsgrund för erfarenheten, sådan vi ega den, å ena sidan 
måste vara otaligt många, men å andra sidan tillika stå i det förhål¬ 
lande till hvarandra, att de utgöra ett enda systematiskt helt. Men 
för att monaderna skola kunna utgöra en verklig serskiljelig mång¬ 
fald, måste en hvar af dem vara i allo fullt bestämd d. v. s. ett in- 
dividuum, och, för att bilda ett system, måste de ega förnimmelse¬ 
förmåga, hvarigenom allena det blir möjligt för hvarje enskild monad 
att i sig innehålla alla de öfriga. Och det är just graden af denna 
perceptionskraft, som bestämmer de serskilda monadernas plats i uni¬ 
versum. Likasom ingen bestrider, att den sofvande äfven under söm¬ 
nen är percipierande, om han än sjelf är derom omedveten, så bör 
man ej heller neka, att allt i naturen från det lägsta till det högsta 
eger lif, ehuru detta först på de högre stadierna framträder såsom 
medvetet. Genom förnuftets fordran att för denna serie finna en ab¬ 
solut utgångspunkt, en tillräcklig grund, föres man slutligen till be¬ 
greppet om Gud såsom den ursprungliga monaden, alltings allsmäktige 
skapare, i hvilken allt det, som på ett mer eller mindre ofullkomligt 
sätt bildar de öfriga monadernas innehåll, absolut fullkomligt innehål- 
les. Så leder sig Leibniz från det ändliga till det oändliga. Då han 
derpå skall angifva orsaken till den ändliga verldens skapelse af Gud, 
söker han denna i Guds vilja, hvilken vore att betrakta såsom åt¬ 
skild från Guds förstånd, de eviga sanningarnes källa. På dessa 
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grundvalar ansåg Leibniz en filosofi kanna byggas, inom hvilken de 
kristna begreppen om Guds personlighet och menniskans synd, hvilka 
Spinozismen totalt bortsopat, åter vunne fullt berättigande; men Ska¬ 
paren blef dock endast i sjelfva verket den förutbestämda ordningen 
inom monadernas system, och det moraliska onda reducerades till en 
naturlig följd af flera ändliga varelsers samtillvaro och utveckling — 
således hvarken det ena eller andra begreppet så, som kristendomen 
dem förkunnar. Spinoza hade utgått från menniskoförståndets ab¬ 
strakta enhetsbegrepp, meu aldrig förmått derur förklara den verkliga 
mångfalden; Leibniz åter hade i denna sednare sökt sin utgångs¬ 
punkt, men lyckades aldrig derifrån leda sig till en reell, allt enande 
grund. 

Descartes' haltande mellan filosofien och kyrkotron , Spinozas allt lif 
förflygtigande förståndsrigtning och Leibniz atomistiska l ) verldsför - 
klaring hafva hvar för sig utgjort betydande källsprång i den ande- 
ström , som i Rationalismen fann sitt utlopp . Men samtlige desse mä¬ 
stares arbeten öfverstego den stora mängdens horizont, och tiden for- 
* drade en man, som förstod att fånga den moderna spekulationens högt¬ 
flygande örn, afklippa dess vingar och lära den såsom ett beskedligt 
husdjur vandra omkring på gator och gränder, för att der af hvarje 
tillraöteskommande mottaga den föda, han kunde hafva att bjuda. 
Det blef Wolff beskärdt att lösa denna uppgift. Son till en för¬ 
mögen handtverkare i Breslau, bestämdes han tidigt af sin fader till 
theolog. Vid universitetet hängaf han sig dock hufvudsakligen åtma- 
thematikens studium och filosofiens, till en början den Cartesianska, 
hvilken genom dess mekaniska rigtning synnerligen slog an på honom. 
Snart lärde han likväl känna Leibniz, och från den stunden blef det 
hans lefnads mål att i mathematisk form systematisera, samt popula¬ 
risera dennes filosofiska satser 2 ). Han kallade sig sjelf menniskosläg- 
tets lärare (professor generis humani) och dog 1764, efter att hafva 
rönt många lyckans vexlingar. 

Anslutande sig till Leibniz* indelning af kunskapen i förnufts- 
kunskap och erfarenhetskunskap, lärer Wolff, liksom denne, att vi ge¬ 
nom den förra få kännedom om det möjliga, genom den sednare åter 
om det verkliga. Men om de eviga sanningarne, hvilka Leibniz lik¬ 
ställt med den förras innehåll, blir dock hos Wolff föga 8 ) eller intet 

*) Leibniz kallar ^jelf monaderna för atomer, ehuru han tillägger: ”ato¬ 
mi non molis, sed snbstantise.” 

2 ) Att Wolff sjelf förmenar sig vara en mycket qjelfständig filosof behöf- 
ver ej vara något bevis mot detta värt påstående. 

®) Så kallar väl Wolff fullkomligbetens begrepp en evig sanning ; men, 
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tal; och de identiska satser och omedelbart vissa omdömen, hvilka 
Leibniz betraktat såsom utgångspunkterna för all kunskap anser Wolff 
endast såsom godtyckliga användningar af ord utan innehåll, hvilka 
väl kunna begagnas till en slutlednings öfversats, såvida de ej inne¬ 
hålla någon motsägelse, men endast genom tillfogande af en ur erfa¬ 
renheten hemtad undersats upphöra att vara alldeles tomma. Sjelfva 
grundsanningarna vinnas således, enligt Wolff, först genom en slutled¬ 
ning l ). Hvarje slutledning åter, som är formelt riktig och hvars öf¬ 
versats kompletterats genom en på iakttagelsens väg vunnen under¬ 
sats, innebure en så full och osviklig sanning, som öfverhufvud för 
en menniska stode att vinna. Den Wolffiska filosofiens uppgift blir 
således egentligen endast att, så vidt sig göra låter, bringa de på 
erfarenhetens skilda områden gjorda iakttagelser i sammanhang med 
hvarandra och se till, huru ett faktum finner sin förklaring i ett annat 
Men hvad innebär detta ord erfarenhet för Wolff? Känner han eiv 
tvåfaldig sådan eller synes honom menniskan, likasom djuret, inskränkt 
till den sinnliga erfarenhetens gebit? ”Föreställningsförmågan**, säger 
Wolff, finnes hos menniskan i högre grad, än hos djuren, men för¬ 
mågorna äro af samma art och blott till graden från hvarandra åt- 
skiljda’* 3 ). Denna af Wolff sålunda antagna skillnad mellan djurisk 
och mensklig föreställningsförmåga förer honom till serskiljande af en 
sinnlig och en förnuftig erfarenhet; men såsom den djuriska föreställ¬ 
ningsförmågan från den menskliga, så är ock deu sinnliga erfarenhe¬ 
ten från den förnuftiga endast gradvis åtskiljd. Visserligen söker ej 
Wolff det menskliga tänkandets grund utom själen, men alla våra kun-* 
skaper antager han vara grundade på sinnliga förnimmelser, och för¬ 
ståndet endast en stegring af den empisiska förnimmelseförmågan. Väl 
hafva vi äfven hos Leibniz funnit skillnaden mellan det sinnliga och 
förnuftiga fattad endast relativ och graduell; men då Leibniz i det 
sinnliga såg en dunkel spegelbild af det förnuftiga, betraktar Wolff 
det sednare endast såsom en fortbildning af det förra. Leibniz hade 
ej förmått uppvisa, att det förnuftiga är af annan art än det sinn¬ 
liga; Wolff förnekar uttryckligen, det någon artskillnad dem emellan 
finnes. 

Då vi sålunda hafva att, om än endast till graden, skilja mel¬ 
lan det, vi inom oss erfara såsom vår själ och utom oss såsom vår 

då han går att förklara detta begrepp, blir det samma egenskap, som uret 
har, då alla dess delar sammanstämma till målet att angifra tiden. 

*) Så uppställer han t ex. cogito ergo sum i form af en fullständig kon¬ 
klusion. 

2) Wolff, Vern. Gedanken von Gott. Hallo, 1722. Sid. 894. 
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kropp, samt härtill nödvändigt sluter sig tanken på alltings npphof, 
delar Wolff filosofien i psykologi, fysik och theologi 1 ). Wolff uppta¬ 
ger Leibniz’ monadlära, men låter den undergå icke obetydliga för¬ 
ändringar. Hos Leibniz säges väl rummet vara ordningen för mona¬ 
dernas koexistens, men Wolff framställer dessa rent af såsom enkla 
atomer, hvilka fylla rummet och genom inneboende kraft att verka 
och lida stå i sammanhang med hvarandra. Då Leibniz fattat samt¬ 
liga monaderna i analogi med menniskosjälen utrustade med förnim¬ 
melseförmåga, så anför Wolff deremot själen endast såsom exempel 
på ett visst slag af monader, utan att drista om de monader, hvaraf 
den kroppsliga verlden är sammansatt, utsäga någon annan bestäm¬ 
ning, än att de ej kunna vara själsartade. Huru detta sistnämnda slag 
af monader förhåller sig till det förstnämnda slaget, derom menar 
Wolff sig ej kunna gifva någon förklaring; men han tillstyrker att i 
detta afseende sluta sig till den Leibnizska hypothesen om en förutbe¬ 
stämd harmoni dem emellan. I detta tingens sammanhang kan dock 
Gud, det sjelfständiga, eller — såsom Wolff, i hopp att derigenom 
undvika det spinozistiska substansbegreppet, uttryckte sig — det en¬ 
dast af sig sjelft beroende väsendet, medelst under ingripa, i öfverens- 
stämmelse med den öfvernaturliga uppenbarelsens lära. Ty mot denna 
ville Wolff lika litet opponera sig, som mot det sunda förnuftet eller 
tidsmedvetandet. Båda borde af filosofien lemnas i sin rätt, och denna 
"borde blott söka på bästa möjliga sätt hopjemka beggederas fordringar. — 
Samma formalism och flacka verldssinne, som sålunda röja sig i Wolffs 
theoretiska filosofi, framstå måhända ännu klarare i hans praktiska 2 ). 
Fullkomna dig och andra: så lyder hans sedelag. Men tillser man 
närmare, hvad dessa ord i hans mun innebära, så utgöra de endast 
en fordran, att hvarje efterföljande handling skall stå i öfverenstäm- 
melse med föregående handlingar; och då handlandets bevekelsegrund 
uteslutande förlägges i menniskans benägenhet att söka lust och af- 
värja olust, så leder denna hans moralprincip lätt öfver till den kras- 


*) Hos Wolff, s&som hos s& många andra filosofer, förekommer pä olika . 
ställen olika uppdelning af de filosofiska disciplinerna. Den här anförda &- 
terfinnes i hans Logica, der det heter: li^ntia, qu® oognoscimus, suntDeus, 
anim» human» ac oorpora seu res materiales. Tres hino enascuntur phi- 
losopbia partes, quarum una de Deo, altera de aoima humana, tertia de 
oorporibus sen rebus materiali bus agi t W o lf£ Logica. Verona, 1755. Sid. 19. 

*) Genom serskijjande af själens kännande och vigande förmåga, leder 
sig Wolff till den praktiska filosofien, "qu® usum facultatis appetitiv» in 
eligendo bono et fugiendo malo inculc&t” An£ verk Sid. 21. 
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saste egoism 1 ). Såväl kyrkans som statens och familjens institutio¬ 
ner grunda sig, efter Wolffs förmenande, endast på fördrag, slutna 
af vissa individer, i hopp att derigenom hinna en högre fullkomning 
och ernå en rikare lust. 

Så hade nu ett filosofiskt system kommit till stånd, som var njut¬ 
bart för gemene man, ett system, visserligen fullt af luckor och obe¬ 
visade antaganden, men erbjudande en hvar att för godt pris erhålla 
en sannolikhetskunskap om litet af hvarje inom vår verld, ett system — 
väl afpassadt för tidens kraf. Vi hafva sett, huru Wolff är temligen 
fri från de idealistiska inkonseqvenser, hvilka utgjortDescartes*, Spino- 
zas och Leibniz* storhet. För att rätt fatta den sensualistiska rigt- 
ning, som sålunda genom Wolff inkom i den tyska filosofien, måste vi 
kasta en blick på den samtida filosofiens utveckling inom grannlän¬ 
derna, England och Frankrike. 

Såsom representant för den engelska filosofien under den tidrymd, 
vi här behandla, erbjuder sig Lo eke, en man, som lefde i den 
förtroligaste gemenskap med Shaftesbury och dog i Cudworths hus. 
Likasom Descartes, hade han gjort till sin uppgift att befria filosofien 
från dess gamla skolastiska form och göra den till en allmänt till¬ 
gänglig, praktiskt nyttig vetenskap. Men det sätt, hvarpå han sökte 
lösa denna uppgift, blef väsentligt olikt Descartes*. 

I motsats mot dennes lära om medfödda idéer, utgår Locke från 
antagande af menniskosjälens ursprungliga tomhet på allt innehåll, 
hvilket hon först erhölle genom intryck, som tingen på henne gjorde. 
Han liknar själen vid en oskrifven tafla, på hvilken verlden genom 
sinnenas förmedling aftecknar sina gestalter. Detta antagande menar 
han sig hafva tillräckligt bevisat genom att fästa uppmärksamheten 
på det allmänt kända förhållandet, att vi aldrig komma till medve¬ 
tande om något, utom på erfarenhetens väg — sålunda förblandande 
medlet med grunden, identifierande tidsföljd med orsak och verkan. 
Varseblifningarae — hvilka Leibniz liknat vid en fiskdam, som på 
afstånd förefölle betraktaren såsom ett enda krälande djur, ehuru den 
i sjelfva verket bestode af en stor mängd sådana, hvilka vore på ett 
visst sätt med hvarandra förenade — kallar Locke enkla idéer, vid 
hvilkas mottagande själen vore fullkomligt passiv. Men det finnes 
ock andra idéer, hvilka icke ens enligt det populäraste åskådningssätt 

*) Visserligen gör Wolff en bestämd skillnad mellan högre och lägre lust 
eller olust; men då ju det egna intresset dock är allenabestämmande be- 
vekelsegrund och mål, och andras fullkomnande endast ett medel för 
detta måls fulla ernående, så kunna vi ej fästa stor vigt vid Wolffc pro¬ 
tester mot anklagelsen för evdämonism. 
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kunna sägas uppkomma genom sinnlig varseblifning, såsom idéerna 
om substans och kausalitet, utom hvilka de förra s. k. enkla idéerna 
likväl hvarken kunde existera eller af oss kännas. Huru föga det än 
med Lockes ståndpunkt rimmar sig, tvingas han nu att för dessa sist¬ 
nämnda, de s. k. sammansatta, idéernas förklaring hos förståndet an¬ 
taga en viss grad af aktivitet. Denna förståndsverksamhet finge vis¬ 
serligen ej tänkas annorlunda, än såsom ett bearbetande af det ge¬ 
nom de enkla idéerna gifna materialet; men hvarifrån förståndet får 
denna förmåga af kombination, komparation och abstraktion, förme¬ 
delst hvilken sinnesförnimmelsernas ofvan omtalade bearbetning skulle 
ske, blifver af Locke lika litet förklaradt, som möjligheten af sjelfva 
sinnesförnimmelsernas uppkomst medelst intryck från menuiskans yttre 
och inre verld. Utan att besinna alla de olikheter, som förefinnas 
inom det materiella och det andliga, öfverflyttar Locke ut&n vidare 
det förras förhållanden på det sednares område. Såsom en byggmä¬ 
stare utifrån samlar byggnadsämnen, jemför dem och derpå fritt för¬ 
enar det, som passar samman, och afsöndrar det för ändamålet otjen- 
liga, för att dymedelst åstadkomma en sammanhängande byggnad; 
på snarlikt sätt, menar Locke, förfar menniskan vid sitt theoretiska 
handlande. 

Samma rigtning att genom analogier ur den lägre erfarenheten 
söka förklaringen till företeelserna inom den högre visar sig ock i 
Lockes undersökningar om det substantiella sjelft. Om detta kunna 
vi efter hans förmenande rätt intet annat utsäga, än att det måste 
finnas, emedan accidenserna, om hvilka vi ha kännedom, icke kunna 
existera utan såsom accidenser åt något. Ehuru vi således egentli¬ 
gen ej veta annat om substansen, än att den är accidensernas sub- 
strat, så kunna vi dock af den skiljaktiga beskaffenheten hos de acci¬ 
denser, hvilka vi känna, sluta till sannolikheten af flera slags sub¬ 
stanser. Och då accidenserna lämpligen låta dela sig i två stora klas¬ 
ser, så existera förmodligen äfven tvenne hufvudslag af substanser, 
nemligen andar och kroppar. I rummet finnas naturligtvis båda slag¬ 
gen — det såge man ju tydligt — men i hvilket förhållande de stå 
till hvarandra, vore ej så lätt att bestämma. Någon kunskap ntöfver 
den empiriska erfarenheten kunde man ej rimligtvis begära, och för 
dennas giltighet vore den sinnliga evidensen tillräcklig; men såsom en 
klok och förståndig karl insåg dock Locke, att man ej kunde umbära 
åtminstone ett öfversinnligt begrepp, nemligen begreppet om Gud. E- 
huru i Lockes principer ej ringaste anknytningspunkt för denna idé fö- 
refanns, hindrade detta honom ej att antaga ett evigt, tänkande vär 
sende, utrustadt med allmakt och all vishet. Menniskan plägade ge- 
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oom förbindning af flera enkla begrepp bilda sig idéer om immateri¬ 
ella väsenden: en sådan idé behöfde man na blott utvidga i oändlig¬ 
het, så hade man strax Gndsidéen färdig. I sig vore måhända Gud 
en verklig enhet, men vi kunde endast genom sammansättning tänka 
oss honom. 

Likasom man sålunda inom den theoretiska filosofien måste nöja 
sig med de sannolikheter, som det hvardagliga betraktelsesättet er¬ 
bjuder, så finge man ock, enligt Lockes åsigt på det moraliska om¬ 
rådet, i brist på ett visst och säkert vetande såsom grund för hand¬ 
landet, taga sin tillflykt till en lägre grad af öfvertygelse, hvilken han 
benämner tro. I denna vår lott måste vi finna oss och, vid bildandet 
af vår öfvertygelse eller tro, blott taga oss väl till vara för hvarje 
öfverspänd enthusiasm och hålla oss troget till det sunda mennisko- 
förståndet (common sense). I full öfverensstämmelse med dettas for¬ 
dringar utgår hans praktiska filosofi från menniskans begär efter lyck¬ 
salighet, bestående i såväl kroppslig, som andlig lust. Hvad vi kalla 
godt, vore ej annat, än vår lust; det onda, ej annat, än vår olust. 
Det lagenliga är af det förra slaget, emedan det bringar belöning, det 
lagvidriga af det sednare, emedan det medför straff. Dygden kallas 
väl en naturens fullkomning, men skillnaden mellan dygd och 
last beror dock uteslutande på den offentliga meningen derom. — 
Trenne slag af menskliga samhällen antager Locke: familjen, sta¬ 
ten och kyrkan. Familjen tillkommer det växande slägtets uppfostran. 
För att undkomma de allmänt utbredda fördomarnes smitta, bör man 
försaka den mångkunnighet, publika läroanstalter erbjuda, och nöja 
sig med ett ringa mått af kunskaper, läggande hufvudvigten påmensk- 
lighetens upptuktelse till dygd. Härvid kan nog kroppslig aga någon 
gång vara gagnelig; men beröm och äregirighetens eggande böra ut¬ 
göra de förnämsta uppfostringsmedlen. Likväl kan äfven religionen tjena 
till ett sådant, hvarföre man bör hos barnen inplanta gudsfruktan, utan 
att dock för mycket inlåta sig på de religiösa mysterierna. Af huf- 
vudsaklig vigt är, att allt på ett angenämt och lekande sätt bibrin¬ 
gas alumnen och att dess naturliga böjelser städse afses, enär ju nar- 
turen vore sedlighetens, såväl som faroiljelifvets, yttersta grund. Sta¬ 
ten åter grundade sig på fördrag. Detta ingås dock ej för att und¬ 
vika ett allas krig mot alla, utan emedan förnuftet bjuder menniskorna 
att ömsesidigt skydda hvarandra. Statens mål är att i öfverensstäm¬ 
melse med naturlagen värna personlig frihet, lif och egendom. Då 
statens uppgift sålunda går ut på yttre jordiska fördelar, har dere- 
mot kyrkan, till hvilken vi genom ett fritt val ansluta oss, det him¬ 
melska goda till sitt syfte. I kyrkans angelägenheter far ej staten 
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ingripa. Kyrkan tillhör det att sjelf reglera sig. En hvar har väl 
att söija för sin själ; men då det ntgör ett naturligt behof att äf- 
ven lata sin gudsfruktan komma i dagen, och detta behof kan hos 
flera individer te sig på det hela lika, uppkomma kyrkor, hvilka 
böra inbördes utöfva tolerans mot hvarandra. Den positiva religio¬ 
nen vill Locke ej alldeles förkasta, blott den tillbörligen förenklades 
och befriades från alla onyttiga enskildheter, hvilka endast tjenade till 
att väcka trätlystnad. Bland de positiva religionerna håller han 
kristendomen för den sanna; men, då ju naturreligionen vore den 
primära, borde uppenbarelsen alltjemt tillbakaföras på denna, för 
att sålunda bringas till förståndsmessig klarhet. Väl kunna öfver- 
naturliga tilldragelser hafva passerat, men naturligtvis endast för 
att uppenbara oss sådant, som vårt naturliga förnuft säger oss vara 
något mycket stort och vigtigt. Kort före Christi tid hade lidelsen 
och ondskan tagit öfverhand i verlden. Det behöfdes då, att en 
ren sedelära blef med magt förkunnad, för att återgifva naturlagen 
sin ursprungliga kraft. Men utom i förening med en märklig uppen¬ 
barelse skulle en moralpredikan intet förmått Derför sände Gud, 
som är en medlidsam fader, till oss Christus, hvilken vi böra gifva 
vår tro och hylla såsom vår andelige konung. Christus lärde väl 
sjelfförsakelse, men en fullständig försakelse fordrade han likväl ej 
af oss, enär han i ett annat lif, det eviga lifvet, lofvade ersättning 
för hvad vi här försakat Detta löfte utgör den starkaste eg- 
gelsen till dygden, den enda grund, på hvilken moraliteten kan stå 
fast 1 ); men dertill kommer ock ett visst serskildt bistånd af Gud. 
Ty om vi göra, hvad vi kunna, så vill Han gifva oss sin Anda 
att hjelpa oss fullborda det, hvartill vi äro pligtiga. 

Så utgår Locke, denne det sunda förnuftets banérförare, utan 
annan kompass, än det allmänna tidsmed vetandet, på ett haf af 
idel sannolikheter och förraenanden, icke besinnande den våda, för 
hvilken hans farkost sålunda är utsatt att handlöst vräkas mot det 
sjelfviska intressets försåtliga ref och blindskär. Hvad Locke bör¬ 
jat, utfördes med den mest fasaväckande konseqvens af de franske 
Encyklopedisteme. Främsta rummet bland deras filosofiska alster 
intager Systbne de la nature , utgifvet i Mirabauds namn, men hvars 

! ) ”Interest is come about to her (se. virtue) and virtue now is visible, 
to most enriehing purchase and by much tbe best bargain.... Upon this 
foundation, and upon this only, moral i ty stands firm and may defy all 
eompetition”, säger Locke i sin Vindication of tbe reasonnableness of Cbri- 
stianity (The Works of Locke. Vol. VIL London, 1801. &»d. 161 K), 
till hvilken föröfrigt med afseende på vår framställning af Loekes religions¬ 
filosofi i dess helhet hänvisas. 
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verklige författare var Holbach. Ilolbach uppträdde såsom en san¬ 
ningens och sedlighetens förkämpe, lian beklagar djupt, att dessa 
genier stodo på väg att helt och hållet lemna jorden. I slikt elände 
hade menniskorna råkat genom det vidskepliga ordkram, man kallat 
religion, och hvarifrån Holbach var kommen att frälsa. Medlet vore 
upplysning. Den vise, som sjelf blickat in i naturens innersta, borde 
ej behålla sina upptäckter för sig sjelf, utan göra, så vidt möjligt, 
ö fri ga arma dödliga delaktiga deraf, för att sålunda bekämpa de 
religiösa fördomarne och förlossa den under dessas tyranniska ok 
smäktande menskligheten. 

Tagande sin utgångspunkt i Lockes kunskapstheori, förkastar äf- 
ven Holbach Descartes’ lära om vissa medfödda idéer och anser sin- 
neskunskapen såsom den enda, hvarpå man kunde, utan att vara 
vansinnig, göra anspråk. Afven Lockes antagande af en viss ak¬ 
tivitet hos förståndet för de sammansatta idéernas bildning ogillar 
han och lärer, att dessa på ett mekaniskt, eller rättare sagdt che- 
miskt, sätt bilda sig l ) af sig sjelfva. Hvad man benämnt förnuft 
och förstånd, vore ej annat, än vissa modifikationer af våra yarse- 
blifningar, en vana, hvilken man så småningom förvärfvar sig, att 
sundt bedöma föremålen. Mellan menniskan och djuret eger ingen 
annan skillnad rum, än att den förra besitter en större rörlighet i 
sina organer: båda tillhöra lika uteslutande sinnlighetens sfer. 

Inom denna kunna vi dock vinna en ej så ringa insigt. Natu¬ 
ren vore ej så hemlighetsfull, som de förmena, hvilka betrakta 
henne genom fördomaraes slöja. Förmå vi än ej omedelbart lära 
känna dess yttersta grunder, så kunna vi dock från det, som erfa¬ 
renheten gifver vid handen, medelbart leda oss till insigt i det, som 
ligger utom vår erfarenhets område. Vi känna nemligen våra för¬ 
nimmelser såsom rörelser inom oss, och dessa inre rörelser förut- 
sätta med nödvändighet en yttre rörelse såsom ifrågavarande verknin¬ 
gars orsak. Nu kan jag väl tänka mig en hel serie af sådana orsaker 
och verkningar, men ytterst måste jag sätta en rörelseprincip, hvari 
det hela kan finna sin förklaring, och denna utgöres — så dekre¬ 
terar Holbach kort och godt — af materien med alla dess egen¬ 
skaper, bland hvilka äfven rörelseförmåga ingår. Denna materia 
bör nu ej tänkas såsom en homogen massa, hvars serskilda delar 
äro att förklara endast såsom densammas modifikationer, utanfast- 

*) Den gamla materialismen, som antog blott storlek och form såsom de 
egenskaper, hvarigenom atomerna verkade, torde lämpligen kunna benäm¬ 
nas mekanisk, hvaremot, då denna moderna materialism tillskrifver natnre- 
lementerna vissa i dem inneboende krafter, chemisk synes vara en för den¬ 
samma mer passande benämning. 
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mer såsom en samling små, till väsendet åtskiljda, enkla och odel¬ 
bara kroppar, hvilka af Holbach benämnas ”molécules.” Sjelf jexnför 
han dessa molekuler med Leibniz' monader och tillägger dem, i 
motsats mot de gamles atomer, vissa krafter eller dispositioner. 
Allt efter som na molekulerna inbördes äro mer eller mindre be- 
slägtade, attrahera eller repellera de hvarandra, och derigenom 
låta sig alla fenomener i verlden förklara. Kärlek och hat ej min¬ 
dre, än himlakropparnes vexlande närmande och aflägsnande sins¬ 
emellan, finna sin förklaring i denna molekulernas attraktion och re- 
pulsion. Förutom den med rörelsekraft sålunda utrustade materien, 
som är utan början och utan mål, finnes i verldsaltet intet — allt 
annat är blott chimärer. Bland dessa nämner Holbach serskildt 
Gud, ett hjernspöke, hvilket den menskliga egennyttan skapat sig, 
för att ega en tillflykt, då bjertat ropar efter hjelp, men naturen 
förblifver döf och obeveklig. Så länge vi sakna Encyklopedismens 
frälsningsbringande upplysning kunna vi ej — det erkänner Hol¬ 
bach — undkomma tron på Guds tillvaro: men ändtligen hade för¬ 
lossningens timma slagit. Hädanefter skulle ej mången låta dåra 
sig af inbillningarne om ett väsende, som skapat allt och genom 
hvilket allt uppehälles och styres. Endast i en mening kunde man 
erkänna Gud, nemligen i betydelsen af rörelsekraften i materien 
sjelf; men då detta ej vore vanligt språkbruk gjorde sig Hol¬ 
bach en ära af att nämnas atheist. Samma dom, Encyklope- 
dismen sålunda uttalade öfver gudsbegreppet, drabbade naturligt¬ 
vis äfven begreppen frihet och odödlighet. Menniskan är endast en 
konstig machin, hos hvilken det vore lika orimligt att antaga en 
fri och odödlig ande, som att fordra sjelfbestämning hos ett ur el¬ 
ler begära, att det skulle visa tiden, sedan det blifvit sönderslaget 
i tusen stycken. 

Det vore rent af i sedlighetens intresse, Holbach uppträdde i 
denna kamp mot allt, som hittills betraktats såsom högt och he¬ 
ligt. Han ville föra de genom religionen förvillade dödlige tillbaka 
till naturens altare, att der återfinna sanning och dygd. Ty åt dessa 
makter helga vi vårt lif genom att iaktaga naturens lagar: ve den, 
som öfverträder dem! Naturen bjuder sjelfuppehållelse och begä- , 
rens tillfredsställande, en hvar följe detta bud, men med för¬ 
nuft, så att han vid lustarnes inbördes strid alltid utväljer den, 
som bringar honom den på en gång största och långvarigaste njut¬ 
ningen, samt vet att bibehålla jen viss jemnvigt mellan dem alla. 
Detta sker genom ett klokt begagnande af sådana näringsämnen, 
hvilka bäst befordra utbildningen af samtliga kroppens vätskor, ty 
på dessas jemnmått beror hos individen ytterst hans dygd. — 
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Likasom Holbach sålunda går vida utöfver Lockes sedelära, så 
är ock dennes sarohållslära honom alltför behäftad med fördomar. 
Talet om föräldrakärlek och barnslig pietet vore idel narraktiga för¬ 
domar, och något sådant förnuftets bud att inbördes skydda hvar¬ 
andra, som det, hvarom Locke talat, funnes alldeles icke. Ehuru 
några samhälleliga drifter sålunda ej ingå i den menskliga naturen, 
kan menniskan dock finna det med sin fördel öfverensstämroande att 
ej endast hata och skada andra; ja! den vise inser till och med, 
att han för sin lycksalighets ernående behöfver, det äfven andra äro 
lyckliga, hvarföre han ock emellanåt deråt egnar sin omsorg. Så 
uppstå samhällen, hvilka väl till en början äro smärre och trängre, 
men slutligen befinnas böra samtligen uppgå i ett enda stort, allt 
omfattande samfund, menskligheten , ). 


*) Det kan tyckas, som om ti i allmänhet uttalat oss alltför ensidigt 
och strängt öfver den nyare tidens filosofiska arbete. Man besinna dock, 
att det ingalunda stått i öfverensstämraelse med vårt närvarande syfte att 
gifva en allsidig exposé af den moderna filosofiens prestationer, lika litet 
som att redogöra för hennes samband med den förflutna tiden ellor försen¬ 
ater om en kommande tids andliga kultur öfverhufvud, hvadan tystnad här 
ingalunda behöfver bevisa bristande öga för någotdera. Vi inse klart, att 
den filosofiska utvecklingen åtminstone intill Leibniz till väsentlig grad hade 
sina rötter i den gamla tidens åskådning och iogalunda i allo saknade sinne 
för det objektivas värde, samt att äfven Locke, Wolff och isynnerhet Leib- 
niz i mycket ännu hängt qvar vid objekti vismen, om än deras spekulation 
i det hufvudsakliga varit af det subjektiva intresset bestämd. Vi bel\jerta 
äfven den vigt, som den nyare filosofiens tendens att popularisera haft, enär 
deri städse legat ett, om ock ofta missförstådt, vindicerande af personlighe¬ 
tens värde, såsom vi ock finna den sinnlighetens preponderans, som utgör 
hennes fulaste lyte, åtminstone historiskt förklarlig. Icke har en Socrates 
eller Plato fraftnträdt förr, än Hylozoister, A to mist er, Eleater och Sopbister 
tillryggalagt sitt bestämda lopp: hvarföre skalle vi då förbise den bety¬ 
delse Lockeanismen, W olffianismen och framför allt Leibnizianismen hafva 
haft såsom de der i viss mån beredt väg för en fullare, djupare, sannare 
uppfattning af förhållandet mellan Gud och verlden! Men hvad det å an¬ 
dra sidan blef af subjektivismen, då den helt och hållet bröt ,med 
tradition och yttre norm, det ådagalägga tydligen Encyklopedisterne. 
Derföre, om vi än erkänna det goda, som den nyare tidens subjektivise- 
rande rigtning för den allmänna kulturutvecklingen medfört, torde dock ej 
knnna bestridas, att hon till väsentlig del egt denna banbrytande förmåga 
just genom sin partiella förbindelse med den objektivt kristliga ståndpunk¬ 
ten. Att föda på nytt, dertill egde den moderna individualismen i sig in¬ 
gen magt: endast att till större medvetenhet väcka ett redan förefintligt, 
ehuru till viss grad slumrande, lif. 
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Så slätade med stora ord, såsom det dermed böljat, detta Sy- 
steme de la nature, hvilket klarare, än något annat filosofiskt sy¬ 
stem, visar den bottenlösa afgrund, utför hvilken inenniskoanden 
hejdlöst nedstörtar, då han öfvergifver Guds ledning i uppenba¬ 
relsen, för att på egen hand leta sig fram, men tillika de outplån¬ 
liga spår, kristendomen lemnar efter sig på alla områden, der den 
framgått. Ty äfven der den kristna andan totalast försvunnit, qvar- 
stå dock fortfarande öfverallt inom kristenheten åtminstone anspråken 
på sanning och dygd såsom mensklighetens gemensamma uppgift 


B) inom theologien 

I sjelfva gryningen af den tidsålder, vi nu gå att skildra, mö¬ 
ter oss en theologisk personlighet, hvilken, för att begagna Hases 
yttrande, "har för theologien gått nästan spårlöst-förbi, men så¬ 
som en profetia." Calixt var en man med ett på en gång 
praktiskt och vetenskapligt sinne. Då han inträdde inom theolo- 
gernas krets, fann han desse i oaflåtligt arbete på uppbyggandet af 
ett fulländadt lärosystem, för att derigenom åt den evangeliskt-lu- 
therska kyrkan för evärdelig tid resa ett oöfvcrstigligt bålverk mot 
den katholska verkheligheten, utan att någon tänkte uppå, huru 
mycket tiden sjelf sedan konkordieformelns affattande ändrat ge¬ 
stalt. Det var icke vidare mot verkhelighet, som den evangeliska 
kyrkan företrädesvis behöfde värnas, utan framför allt mot den 
alltjemnt växande förmätenheten hos dem, hvilka ifrågasatte värdet 
af ett sedligt handlande ] ) och, glömska af Christi bud om frid med 
alla menniskor, ansågo sig för goda kristna, endast de ifrigt pole¬ 
miserade mot hvarje den ringaste afvikelse från den kyrkligt sank¬ 
tionerade läran. Af denna disharmoni mellan tidens theologiska ar¬ 
bete och arbetsfältets behof, kände sig Calixt manad att framträda 
med en påminnelse, att den, som tillbakasätter nödvändigheten af 
lifvets helgande och förbiser betydelsen af det fridens band, som 
bör förena alla kristna, han misskänner kristendomens innersta vä¬ 
sen. På det att det förra intresset måtte åter komma till sin fulla 
rätt, skilde han ethiken såsom en särskilt theologisk disciplin från 
dogmatiken, ett ödesdigert föredöme, som sedan vann efterföljd, icke 

*) "Der jetzigen Kirche machen nicht raehr wie zur Zeit der Concordien- 
formelo die Werkheiligen Sorge, sondera die Vielen, die sich flber die Frage 
n&ch dem Werth des sittlicben Thuns und Lassens frevelnd binwegsetzen**, 
är ett yttrande af Musäus, som Tholnck citerar i "Das kircblicbe Lebeu, M 
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blott hos hans lärjungar, utan äfven hos åtskilliga orthodoxiens måls¬ 
män. För åstadkommande af en försoning mellan de olika konfes¬ 
sionerna i stället för det ömsesidiga hatfulla förkättrandet arbetade 
han outtröttligt hela sitt lif. Han erinrade om, att det ju gifves 
något gemensamt i alla kristnas tro, och denna gemensamma besitt¬ 
ning, menade han, vore det väsentliga i kristendomen. När nu Ca- 
lixt skulle göra reda för, hvaraf denna gemensamma besittning 
utgjordes, förklarade han, att den vore innesluten i de fem första 
århundradenas symboler, alldeles såsom om afgörandet öfver en tros- 
bestämmelses vigt blott hade att utgå från iakttagande af skillna¬ 
den mellan nytt och gammalt. Genom att gå tillbaka till den apo¬ 
stoliska trosbekännelseu, livari allt det i kristendomen väsentliga 
vore korteligen sammanfattadt, ville han åvägabringa ett utplånande 
af de differenser, hvilka ur den kristna kyrkans egen historiska ut¬ 
veckling uppvuxit. Hau förgät det apostoliska ordet: att dem, som 
äro fullvuxne i andlig mening, dem, som genom vanan vunnit öf- 
vade sinneskrafter till åtskiljande af godt och ondt, tillhörer stadig 
mat och kan ej den mjölkspis, hvaraf de såsom barn hade sin nä¬ 
ring, tjena till en helsan bevarande och krafternas tillväxt befor¬ 
drande föda *). Genom sin konfessionella indifferentism såväl som 
genom sitt ohistoriska användande af historien står Calixt för oss så¬ 
som ett olycksbådande varsel af den rigtning, som en gång skulle 
i historiens namn bryta med all historisk kontinuitet och prokla¬ 
mera en kristendom utan specifikt kristligt innehåll *). 

Calixts sträfvande, som bränmärktes med namnet Synbredsm^ fort¬ 
sattes efter hans död någon tid af hans lärjungar, under häftig opposi¬ 
tion från det orthodoxa lägret; men under tiden var en ny stjerna upp¬ 
gången på det theologiska firmamentet, hvilken snart tilldrog sig allas 
blickar *). I midten af I7:de seklet yppar sig inom hela den vester- 
ländska 4 ) kristenheten ett sträfvande att återföra den kyrkliga dogma- 

*) Jfr Ebr. 5, 13-6, 2. 

2 ) Äfven med afseende på uppfattningen af inspirationen var Calixt 
långt framom sin tid. Först hos Pfaff återfinna vi en inskränkning af detta 
begrepp, liknande den, Calixt gjorde. 

3 ) Med Synkretismen smramanbänger Pietismen genom det för båda ge¬ 
mensamma bortvändandet fråu dogmatiska specialiteter och moralens fram¬ 
hållande, samt genom bådas unerande tendenser; ehuru det mindre var hop- 
jemkning af meningar, än förening af menniskor, som lifvade Spener. 

4 ) En snarlik företeelse har äfven österlandet att uppvisa i de vid bör¬ 
jan af adertonde århundradet framträdande Ma lakani och Duchoborzer, hvil- 
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tiken till Guds Ords källa och genom dettas personliga tillegnande 
vinna en inre trosvisshet. Om än benämningarne på olika ställen 
äro olika, är dock tendensen öfverallt densamma. Men under det 
att katholska kyrkan undertryckte Jansenismen, och Methodismen 
sednare utträdde ur den reformerta 1 ), för att bilda en sjelfständig 
sekt, blef deremot den med dessa företeelser närbeslägtade Pietis - 
men den gestalt, hvari vi finna lutherska kyrkans lif under nära ett 
århundrade framträda. 

Man har kallat Spener Pietismens upphofsman; men med o- 
rätt. Ty Pietismen var ej en individs tillfälliga skapelse, utan re¬ 
sultatet af den menskliga historiens egen utvecklingsgång. Spener 
endast uttalade på ett lefvande sätt, hvad som i djupet af hans 
själ sig rörde; och, då hans ord funno gensvar hos tusenden, blef 
han den, kring hvilken tidens alla andebefryndade elementer kon¬ 
centrerade sig, såsom kring sin medelpunkt. En man, utan ska¬ 
pande snille, hos hvilken ödmjukhet och försigtighet voro de mest 
framstående karaktersdrag 2 ), en trogen kyrkans son, såsom alla 
hans skrifter vittna, hade han aldrig för afsigt att ombilda någon 
af de kyrkliga dogmerna; ja! trodde han sig ej ens kallad att träda 
i spetsen för den förnyelse af det theologiska och religiösa lifvet, 
hvaraf han fann kyrkan vara i så trängande behof. ”Att utgifva 
mig för kyrkans reformator”, skrifver han 1681, ”en dylik dårskap 
låter jag aldrig falla mig in, utan jag vet att betänka min svaghet, 
att jag dertill erhållit hvarken kraft eller vishet; låter mig alltså 
nöja att få räknas med bland de stämmor, hvilka bidraga att till 
reformationen uppmuntra dem, Herren dertill kan hafva utrustat.” 
Lika litet, som han ville tillvälla sig äran af kyrkans pånyttfödelse 

kas åsigter af Guericke karakteriseras såsom en egendomlig blandning af 
Gnosticism, Theosophi, Mysticism, Protestantism och Rationalism. Jfr Gue¬ 
ricke, Kirchengeschichte. Leipzig, 1867. III, 491. 

*) Utom Jansenismen kan man inom katholska kyrkan här tänka på den 
ungefår samtidigt framträdande Quietismen, och inom den reformerta atom 
Methodismen äfven på Qväckerismen, samt på den i viss mån båda dessa 
kyrkor tillhörande Labadismen, med hvars upphofsman äfven Spener stått i 
förbindelse (Jfr Hossbach, Spener und Seine Zeit. Berlin, 1853. Sid. 
120); men dessa är dock samtligcn af mer mystisk art, än de båda ofvan 
nämnda. 

2 ) Dessa egenskaper synas ej hafva tillhört Speners naturell, utan varit 
en frukt af den visa uppfostrau, lian i Grefvinnan Ägathe von Rappolsteios 
hus erhöll, och torde isynnerhet böra tillskrifvas hans lärare Joachim Stolls 
på en gång milda och allvarliga ledning. Jfr Thilo, Spener als Katechefc 
Berlin, 1840. Sidd. 8, fl. 
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eller ens betrakta sig såsom det företrädesvis atkorade redskapet 
för densamma, lika litet frånkände han sina föregångare och sam¬ 
tida den andel, de i det stora verket hade. Här, såsom vid kri¬ 
stendomens första framträdande och i reforroationstidehvarfvet, vi¬ 
sar sig tydligt skillnaden mellan den betydelse jaget har inom det 
naturliga och det kristligt religiösa lifvet, inom hvilket sednare den 
lagen evigt står fast: när jag svag är, då är jag stark , ). Här, 
såsom der, framstår den sanningen genomskinligt klar, att ju mer 
tnennUkan i sina egna ögon förminskas, desto mer växer Gud till 
i och genom henne. 

Herrlig var den växtlighet, hvaraf Christi vingård under denne 
trogne vårdares plantande och vattnande verksamhet hade att fröjda 
sig -). Men ofullkomlighet vidlåder hvarje menniskoverk — sådan 
är mänsklighetens lott — och redan hos Spener kunna vi skönja 

») Jfr 11 Cor. 12, 9 f. 10. 

*) Ett syn o er ligen skönt prof af Spenen pastorala karakter kunna vi g 
neka oss att anföra. I ett af sina theologiska betftnkanden (Pan IV. Art. 
VI. Sect. IIX) skrifver han, efter att hafra skildrat den dåvarande tidens 
vårliga karakter: ”Da wir nun zu solcher zeit leben, wie auch kein bed en c* 
ken gebabt haben, darvon auff öffentlicher cantzel zu reden, so lasset uns den 
liebsten Heyland so viel inbrönstiger anruffen, dass er uns seinen rath, so- 
viel so unserm verhalten nöthig, zu erkennen geben, und uns mit licht und 
krafft ansrästen wolle, dio noch vorstebende und fast vor den winterlioheo 
gefårliche frdlings-fröste, die besorglich viele* auszuschlagen angefangenes wie- 
derum tödten werden, zu iiberstehen, und hier oder dort den seeligen som- 
mer zu erreichen. Die liebe junge männer bekräfftige der Herr mehr nnd 
mehr in ihrem eiffer, darinnen fort zu fahren, aber erfölle sie auch mit der 
weissheit aus ibm, in allen stacken in den schranken zu bleiben, welches 
niemand schwehrer wird, als wo cine seele aus erkäntnuss ihres eigenen 
und anderer elends, nunmehr mit eiffer entzöndet wird, und gerns wolte, 
wo es mflglich wäre, in liebe jederman der gnade, die sie empfangen hat, 
auch theilhafftig machen, daraus wegen mangel der erfahrung gar leicht 
unordnung, hindernuss des guten und solebes leiden, dessen man unverletzt 
göttlicher ehre wol hätte entrahten können, erfolget: daber in solchem stand 
allerdings eine sonderbahre gnade Gottes nöthig ist, um inner geziehmenden 
schrancken zu bleiben und nicht unvorsicbtig ibm selbs und dem guten, dass 
man fördern will, vielmehr hindernuss zu zuziehen: welcbe aber den recht- 
sebaffenen leuten in reicher maaas anwönsche, und ihrer vor dem thron der 
gnaden treulicb zu gedeneken mich erbiete, auch hiermit in dem Herrn 
hertzlich grOsse: derselbe lasse aller orten je mehr und mehr sein liebt durch- 
tringen, die finsternuss zu vertreiben, auch seine krafft, die todte zu er- 
weeken, die kraneke zu heilen, die schwache zu ståroken, den stareken 
vielen sieg zu geben, und den teuffel mit seinen werckzeugen, mehr und 
mehr unter die fOsse zu treten." 
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anknytningspunkterna för den missrigtning, hvars förberedelser vi 
här företagit oss att skildra, och hvilken man ej kan neka att äf- 
ven Pietismen i sin mån bidragit att befrämja. Spener insåg, hu¬ 
rusom hittintills det theologiska intressets tyngdpunkt otillbörligt 
hvilat på läran, till mehn för det kristliga lifvet. Utan att tillba- 
kasätta den förras vigt sökte han genom betonande af detta sedna- 
res betydelse, vinna den jemnvigt mellan båda, förutan hvilken den 
kristna sanningen aldrig kan komma till sin fulla rätt 1 ). Men ej 
alltid framhöll han med tillräcklig styrka den lärans och lifvets o- 
söndrade enhet, genom hvilkens bevarande allena en sådan jemn¬ 
vigt i verkligheten står att ernå. I ett af sina theologiska betän- 
kanden 2 ) yttrar han: ”Då jag icke anser vår läras renhet i och 
för sig egentligen vara det, hvaraf vår salighet omedelbarligen här¬ 
flyter, ej heller anser en villfarelse i läran vara det, hvilket i sig 
sjelf fördömer menniskorna, utan tron är den saliggörande, och o- 
tron den fördömande: derför lägger jag mesta vigten på dessa. Jag 
kan icke instämma i deras mening, som icke vilja medgifva, att 


] ) Exempelvis må vi anföra, huru han i ett af sina theologiska betän- 
kanden utvecklar sin åsigt om rätta sättet att N befordra det rättskaffens vä¬ 
sen i Christo, hvilket Paulus Eph. 4, 21 nämner aUyffsMx»’” Först och främst 
mäste Skriftens studium uppmuntras och kraftigt bedrifvas, så att alla de läror 
och nerfara, hvilka af hvarje vers flyta, må allt klarare och fullare fram¬ 
stå. Men framför allt måste dertill komma en bevekande parsenesis, att 
anropa Gud om Hans sannings beseglande i hjertat, en stadig erinran om 
den oeftergifliga nödvändigheten för en hvar att pröfva sig sjelf och tillsej, 
hvad ställning han iutager till den Gudomliga sanningen, **weil der heilige 
Geist allein in den jenigen zur rechtschaffenen und wahrhafftigen erkäotniiss 
wolle kräftig seyn, und immermehr in ihnen wiircken, welche auch seinen 
wiirckungen, da er sie ans dem wort ihrer schuldigkeit, der verleugnung 
ihrer selbs, der gedultigen ertragung des creutzes, u. verachtung, da sie 
etwa von andern der gottseligket wegen leyden mässen, der fleissigen nach- 
folge seines exempels und dergleichen flberzeuget u. erinnert, platz geben 
und seinem trieb folgen; da hingegen der jenigen erudition von ihn nicht 
geheiliget, noch sie seines liechts gewurdiget werden, welche nur allein an 
die profectus an den verstande gedenken, und nicht beflissen sind, so bald 
sie ansich einiges, so nach der verdorbenen und verkehrten welt schmecket, 
mercken, dasselbe abzulegen, und sich also von solchen geist der heiligung 
zu einer fernern tuchtigen werckstatt seiner erleuchtung machen lassen.” 
”Diese stäte erinnerungen können ohne frucht nicht abgehen”, tillägger Spe¬ 
ner fÖrtröstansfallt. Jfr Spener, Theol. Bedenken. IV, 178. 

*) Speners betänkande öfrer frågan: Om de allena, som lefva i den luther¬ 
ska kyrkan, blifva saliga. Speners Theol. Betänkanden i urval af Hen- 
nicke. Stockholm, 1842. Sid. 350. 
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sann tro finnes hos några andra, än dem, hos hvilka finnes en fall- 
ständig insigt i alla rena läror, eller som mena, att ingen saliggö¬ 
rande tro kan finnas hos någon vilsefarande.” Hvilken sans och 
måtta än röja sig i dessa Speners ord, kunna vi väl förstå, hura 
uttalanden af Spener, sådana som detta, kunde i sig innehålla fröet 
till det ringaktande af läran, hvilket hos den sednare Pietismen 
oförtäckt träder i dagen och efterhand öfvergick till en alltmer ge¬ 
nomgripande likgiltighet för theologisk vetenskap öfverhufvud, hvar- 
igenom de vapen förslöades, hvilka kyrkan vid den snart förestå¬ 
ende kampen så väl behöft hafva rätt skarpa och hvässade. 

"Lif i tron” var Speners lösen. Genom både sin egen hela 
själsrigtning och det tillstånd, hvari kyrkan vid hans uppträdande 
befann sig, manades han att göra uppväckande af fromhet till främsta 
målet för sin verksamhet. I detta syfte skref han aina fromma 
önskningar (pia desideria); för detsaramas ernående inrättade han 
sina fromma sammankomster (collegia pietatis). Med dessa sam¬ 
mankomster hade Spener åsyftat att inom kyrkans sköte bilda en 
surdeg af religiositet, som så småningom skulle genomsyra kyrkan 
i hennes helhet. Men redan i Frankfurt gjorde han en sorglig er¬ 
farenhet af, huru denna hans goda afsigt i flera hänseenden förfe¬ 
lades, och efterhand visade sig alltmer* hurusom de af honom bil¬ 
dade och förordade småkyrkor inom kyrkan (ecclesiolae in ecclesia), 
långt ifrån att i allo stärka, i ej ringa grad lände till att försvaga kyr- 
koorganismen’). Men icke nog, att det band sålunda lossades, 
hvarmed den enskilda församlingsmedlemmen var fästad vid kyr¬ 
kan: vi finna hos Spener åtskilliga yttranden, genom hvilka den 
kristnes ställning äfven till kyrkans principer, såväl den formella, 
som den materiella, gjordes lösare. Så yttrar han en gång i sitt 
ofvan nämnda arbete, att theologien, då hon idkas af en pånytt- 
född, ej kan vara sann, ett yrkande, hvilket, ehuru af Spener sed¬ 
nare förklaradt och modifieradt, lätt kunde gifva anledning till ett 
underskattande af nådemedlen och ett öfverskattande af den mensk- 
liga verksamhetens värde. Ty var ej den undervisning, som af en 
opånyttfödd theolog meddelades, sann och välsignelsebringande, så 
egde ej Guds Ord i och för sig förmåga att bringa menniskorna sa¬ 
lighet, utan vunnes denna först genom den troende förkunnarens för¬ 
medling *). Till samma framhållande af det religiösa subjektets be- 

*) Spener klagar yelf, att ”hans vänner gjorde honom mer sorg, än hans 
fiender.” 

2 ) Sä tänkte dock icke Paulus, då han, Phil: 1, 18, uttalar sin fröjd 
Öfver, att Christus varder förkunnad, med hvilket sinnelag det än må ske. 


Digitized by LaOOQle 


t 



♦ 


% 


Rationalismens förberedelser. 38 

tydelse på bekostnad af det objektiva i religionen kunde man från 
• en annan sida föras af Speners klagan, att "många predikade alle¬ 
nast r&ttfärdiggörelsen, men glömde och uraktläto att visa försam- 
lingarne, hvad tro är." Genom detta rättfärdiggörelsens otillbör¬ 
liga åtskiljande från tron l ) förleddes man nemligen lätteligen att 
mer rigta blicken på den troendes lifaktighet i sin tro, än vid trons, 
efter evangelisk åskådning, allena rättfardiggörande innehåll, Chri- 
stus, mer fasta afseende på, huru man trodde, än på hvem man 
trodde. Så var redan nu, ehuru ofrivilligt, den bana beträdd, som 
* en gång skulle föra till total frigörelse från religionens positiva 
faktor 2 ). 

Den subjektivism, som vi sålunda funnit i någon mån redan 
hos Spener framskymta, träder hos den sednare Pietismens sakfö¬ 
rare allt otvetydigare i dagen. Af Spener hade väl fromheten städse 
framhållits såsom den lifsprincip, för hvilhen allt annat borde stäl¬ 
las i bakgrunden: af hans efterföljare förklaras hon vara det enda 
värdiga föremålet för den kristnes hela intresse och verksamhet. 
Hade än Spener haft yttranden, som bidragit att minska aktningen 
för theologisk lärdom såsom sådan, så hade han dock både sjelf 


. ') Reformationens materialprincip var råt tfärdiggöre lscn genom tron. icke 

( läran om tron och rättfärdiggörelsen. Men enär efter Luther många lärare 
uppstodo i kyrkan, hvilka ej sA om denne xjelfve gått i den Helige Andes 
skola, så började, då det gällde att mot inbrytande villfarelser försvara den 
nyvunna sanningen, fides qu® creditur efterhand rent af identifieras med, 
ja! sättas i stället för fides qua creditur. Häremot drefs Spener af sitt 
trosvarma lij- rta att ifrigt uppträda, men fördes dervid , då han ej egde en 
Luthers paulinska andestyrka, till den motsatta ytterligheten, i det han 
gjorde en otillständig skillnad dem emellan. Ty en sådan gjorde han o- 
nekligen, då han förmenade rättfärdiggörelscn, kunna predikas, utan att 
tron i och med detsamma blifver predikad. Hvad än må utgöra föremålet 
för en sådan predikan — rättfärdiggörelse, efter den äkta evangeliskt-luther- 
v ska fattningen af detta begrepp, är det ej. 

2 ) Det kännes smärtsamt att nödgas uppsöka och framhålla bristerna hos 
, det, som man hvarken vill eller kan neka sitt erkännande af att hafva till 
dess syfte och i väsentliga afseenden äfven till dess verkningar varit godt; 
men det har obestridligen sin nytta med sig att få blicken öppen för, bu- 
■ 4 ' rusom äfven det bästa bland menskliga verk alltid är bristfälligt-. Ty deri 

ligger en kraftig maning att ödmjuka sig inför Herren och i allt bygga på 
Honom allena. Dessutom kan ju sanningen aldrig vara annat än nyttig, 
* huru bitter den än må vara. Ingalunda bestrida vi det myckna goda och 
* välsignelserika, som Pietismen både velat och verkat; men vår uppgift är 

* ej för närvarande att fästa oss vid denna sida af densamma, utan endast 

att uppvisa det förhållande, hvari den till Rationalismen står. 
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varit en utmärkt kunnig man och ofta förordat allt kunskapssö¬ 
kande, der det ”utan försummande af det enda nödvändiga** kunde 
ske. Redan hos Fr an eke höra vi ett annat språk. **Ett om än 
aldrig så ringa mått af lefvande tro är högre att skatta, än ett 
centner af blott historisk kunskap, och en droppa sann kärlek mer, 
än ett helt haf af alla hemligheters kunskap*’, var hans symbolum; 
och att visa bort från ”det nyfikna kunskapsbegäret** till hjertats 
omvändelse den uppgift, hvilken han föresatt sig såsom theologisk 
lärare , ). Med raska steg fortgick Pietismen i denna rigtning. I 
stället för I7:de århundradets ensidigt dogmatiska intresse trädde 
nu ett lika ensidigt ascetiskt. Endast det , som omedelbart tjenade 
till uppbyggelse , tillerkändes något värde . Pietisterna förmenade, 
det en framställning af läran städse borde, för att kunna lända till 
uppbyggelse, vara hållen i en praktiskt tillämpande form, och kallade 
hvarje annorlunda beskaffad predikan död, förgätande, att en ren fram¬ 
ställning af det kristna läroinnehållet aldrig kan vara utan lif, för så 
vidt i detsamma sjelft innebor en kraft att omskapa och förnya men- 
niskans inre. Men var den dogmatiska lärobyggnaden sålunda en 
gång i allmänna omdömet gjord umbärlig, hvad var naturligare, än 
att man, då Upplysningen en gång framträdde med sin fordran af 
det sunda menniskoförståndets suveräna herrskarerätt, strax var 
tillreds att alldeles kasta densamma öfver bord, såsom en onyttig 
barlast *). 

Men icke blott med hänsyn till uppfattningen af förhållandet i 
allmänhet mellan lifvet och läran förlorades alltmer den jemnvigt, 

*) Tholuck, Geschichte des Rationalismus. I Abth. Berlin, 1865. Sid. 
16. Man ikulle kunna invända, att den ofvan anförda trosformeln af 
Francke ju vore fullkomligt sann. Lät vara, att ej nägon direkt uttalad 
villfarelse deri inneb&lles. Men "es giebt eben wie im Reiche der Natur, 
so auch in dem der Geschichte atiuosphårische Einflusse”, och just här tycka 
vi oss förnimma ett sådant Om det än är svårt att i Franckes skrifter 
påvisa något serskilt ställe, der han uttryckligen underkänner den kristliga 
kunskapens värde, så kännes det dock, då man läser Francke, likasom i 
luften, att jemnmåttet mellan det theoretiska och praktiska i kristendomen 
här är allvarligen stördt Spener gjorde yelf hos Francke en föreställning 
mot det sätt, hvarpå den kristliga kunskapen vid Universitetet i Hal le be¬ 
traktades; och Cyprian klagar, att af Hallensiske theologer' temligen 
öppet förklarades: Vel Turca sies vel Hebrmus appella, qui bene vixit, 
erit Christicola. 

a ) Von dem Suttfektivismus der "seligmachenden Application" zu dem 
Semlerschen der "moralischen Ausbesserung” war dann allerdings der Weg 
nicht mehr weit Auberlen, Die göttliohe Offenbarung. Basel, 1861. 
Sid. 284. 
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h vilkens bibehållande Spener alltid åsyftat, om han än ej alltid 
deri lyckats: äfven i afseende på denna allmänna ståndpunkts ser- 
skilda konseqvenser gick den sednare Pietismen betydligt utöfver 
Spener. Huru ofta lärer oss ej historien, att en stor mans andliga 
afkomlingar, i stället för att fortbilda det i dennes verksamhet vä¬ 
sentliga och lemna det tillfälliga, hvilket varit en följd af de egen¬ 
domliga tidsförhållanden, hvarunder han uppträdt, och såsom tids¬ 
enligt medel för målets ernående hos honom egt relativt berättigande, 
alldeles tvärtom i viss mån åsidosatt det förra och gjort till sitt huf- 
vudsyfte att allt mer utveckla det sednare, utan att taga i betrak¬ 
tande, om deras tid haft enahanda behof deraf eller icke. Detsamma 
visar sig äfven nu. Spener hade väl, manad af sin tids kraf, för¬ 
anstaltat och förordat de väcktas sammanslutning till smärre samfund 
såsom ett medel till kyrkans pånyttfödelse i hennes helhet. Af den 
sednare Pietismen lemnades detta mål såsom hopplöst allt mer å- 
sido, och man nöjde sig med att i dessa privatföreningar ega den 
sanna kyrkan l ), glömsk af det gudomliga ordets förmaning att icke 
blott sjelf blifva vaken, utan ock stärka det andra, som dö vill 2 ). 
Pietisterne kände sig otillfredsställda af den herrskande rigtningen 
inom kyrkan och, oförmögne att ski^a guldet från slagget, bortka- 
stade de det ena med det andra. — Redan Spener hade väl tillåtit 
sig det yttrandet, att den opånyttföddes theologi ej vore någon sann 
theologi. I stället för att, såsom sig bort, akta på det praktiska 
syfte, Spener med detta sitt yrkande haft, och de modifierande för¬ 
klaringar, han till de skadliga följdernas undvikande sednare deraf 
lemnat, upptog Lange detta påstående och sökte, genom en utveck¬ 
lad theori om en dubbel mening hos Skriften, åt detsamma gifva 
oinskränkt berättigande. Men genom att sålunda skilja mellan en 
Ordets blott naturliga och en dess öfvernaturliga mening, fattades 
detta ej längre såsom ett ord, med hvilket Guds ande vore oskilj¬ 
aktigt förenad. Hade nu Lange sålunda förklarat föreningen mel¬ 
lan Ordet och Anden ej vara oupplöslig och väsentlig, så låg ej 
fjerran för Arnold att antaga möjligheten af en Guds Andes verk- 


*) Spener erreichte nicht w m er bezweokte, die Belebung und Verinner- 
lichung der Kirche in seinem Sinn; seine Schttler bildeten zwar eine eccle- 
siola, wie er gewdnsoht und kem kleines Häuflein, aber ein solches, des¬ 
sen Geist statt in*s Grosse und Ganze Uberzugehen, sich gern in sich selbrt 
zurdckzog oder nur sympathetisch auf ausgewäblte Kreisse verpflanzte.” 
Gass, Gescbiehte der protestantisohen Dogmatik. Berlin, 1857. Zweites 
Band. Sid. 482. 

*) Uppenb. 3, 2. 
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samhet hos menniskan på annan väg, än i och genom Ordet. Li¬ 
kaledes intog Pietismen efterhand till Sakramentsläran en förändrad 
ställning, i det individens blick så uteslutande rigtades på hans eget 
omedelbara förhållande till Gud, att det himmelska barnaskapet 
mer baserades på menniskans omvändelse efter dopet, än på hennes 
pånyttfödelse i detsamma. — Åfven till en beslägtad roissrigtning i 
uppfattningen af rättfardiggörelsen ha vi sett uppslaget vara genom 
Spener gifvet. Men såsom vi finne sjelfve Jacobus, föranledd af 
sin tids döda förståndstro, hafva i sin epistel yrkat på lifaktighet 
i tron med ord, som kunde gifva anledning till missförstånd, ehuru 
de visst ej hehöfde göra det, om man aktgåfve på deras syftemål 
och sammanhang; så var ej heller den verk rättfärdighet, hvartill 
den sednare Pietismen gjorde sig skyldig och hvilken utgjorde dess 
'svåraste lyte, någon nödvändig följd af Speners framhållande och 
betonande af den subjektiva faktorn vid rättfardiggörelsen. Mången, 
som ej egde en Speners eller Franckes lefvande fromhet, fann det 
dock lättare och beqvämare att medelst vissa yttre iakttagelser och 
försakanden blifva medborgare i Guds rike, än att genom lagen dö 
ifrån lagen, för att, korsfäst med Ghristus, allena i Guds Sons tro 
lefva Gudi >). — Men var nu sålunda det kyrldiga föreningsbandet 
louadt , nådemedlens klippfasta grundval rubbad och Ouds rättfär¬ 
dighet skjuten åt sidan för den egna rättfärdigheten*); så kunna 
vi ej annat än instämma i Rudelbachs yttrande, att i den urartade 
Pietismen funnos föi' det rationalistiska fritänkeriet ämnen nog , för 
att medelst anslutande dertill omärkligt utveckla sig*). 

Då vi nu i dess helhet skåda tillbaka öfver Pietismen och be¬ 
tänka, hvilka rika välsignelser den bar i sitt sköte, men tillika se, 
huru jemförelsevis litet deraf bragtes till mognad, blott derföre att 
den saknade sinne för yttre kyrklig ordning och grund, komma vi 
att helt ofrivilligt erinra oss en fornkristlig legend om den helige 
Sebastian, som för sitt land af Gud utbad sig och erhöll alla herr¬ 
liga gåfvor, som tänkas kunna, utom ett ordnadt samhällsskick. Det 
kunde Gud ej bevilja Spanien, säger legenden, ty, när allt annat 
der var så fulländadt godt och skönt, skulle, om äfven den gåfvan 
fallit på dess lott, englarne strax öfvergifvit sina boningar, för att 
ditflytta, och sålunda himmelen, förrän rätta tiden var kommen, 

*) Jfr Gal. 2, 19 A 20. 

*) Jfr Rom. 10, 3. 

*) Rudelbach, Das Wesen des Rationalismus. Leipzig, 1830. Sid. 16. 
Jfr för öfrigt vid denna framställning af Pietismen Sehmid: Die Geschiohte 
des Pietismus; Hossbach: Philip Jacob Spener und seine Zait* samt Om 
Pietismea af C. A. C. i Theol. Tidskrift Upsala, 1864. 
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förmält sig med jorden. Vi tycka oss skönja sagans mening, då vi 
besinna all den herrlighet, som i Pietismens blomstringstid utgöts 
öfver den kristna församlingen, och likasom ana, hvad som kandederaf 
blifvit, om den tillika varit grundad på en fast kyrklig basis. Men 
ännn var ej fullkomningens tid inne. I mången eld måste Ghristi 
kyrka änna luttras, tills alla menskliga ensidigheter och förvillelser 
hnnnit komma i dagen ! ). I mången ännu oförsökt rigtning måste 
menniskoanden pröfva sina krafter, innan alla dess egnaressurser blif¬ 
vit uttömda 2 ). Endast på denna väg skulle den spotska jungfru, 
Ghristus trolofvat sig såsom brud, bringas att skänka Honom sitt 
hjerta odeladt. Och först då, när hon uppgifvit all tillit till sig sjelf 
och gifvit sig hel åt Honom, skall det förunnas henne att inträda i 
bröllopssalen till sin himmelske brudgums möte *). 

I Halle 4 ) hade den nu af oss skildrade pietistiska rigtningen sitt 
stamhåll, men i början af 18:de århundradet finna vi den inom nä¬ 
stan alla delar af den protestantiska verlden. Den spira, orthodoxien 
såsom enväldig regentinna hittills obestrid t burit, erkändes ej vidare 
som hennes uteslutande praerogativ. Inom reformerta kyrkan, der sed¬ 
lighetens, såväl som den menskliga tankeförmågans, rätt aldrig blifvit 
så undertryckt, som inom den lutherska, hade hon lättare att bibehålla 
sitt välde 5 ). Men inom den sistnämnda se vi orthodoxiens magt un¬ 
der denna tid hastigt aftaga och försvagas. Öfveralit inom ändlighe¬ 
tens sfer röjer sig en lag, som bjuder, att hvarje andlig rigtning, så 
snart hon bragt menskligheten det goda, det varit hennes uppgift att 
bringa, måste hembära förgängelsen sin gärd. Det är genom det be¬ 
rättigade hos henne, bon kommit till väldet; det år till följd af sina 

brister och ofullkomligheter, hon måste i sin tid afträda derifrån. Så 
hade nu ock orthodoxiens timma slagit. Detta blef en oundviklig följd 

’) Era fariQW&w »r, Sn ovx ålai» narns Ix q/utu». Joh. 2, 19- Jfr Math. 10, 
34 6 1 Cor. 11, 19. 

l ) njrn« o t 3t$Tj njn 1 ? D3 ^n nv\] n$jp ’3 

5 Mos. kap. XIII y. 4 i den hebreiska och v. 3 i svenska bibelo. JfrLuc. 
2, 35, f. Luc. 15, 13-19. 

3 ) Jfr Eph. 5, 27; der Christi renande och helgande verksamhet pä för¬ 

samlingen säges gä ut på, ”att han skall framställa för sig sjelf henne herr- 
lig, utan fläck eller skrynka eller annat sådaot.” 

4 ) Wie eine Stadt auf dem Berg, zog es als ein Wttnder nicht von Men- 

sohen-, sondern von Gottes Hand Aller Augen auf sich — gleichsam ein gOttliches 
Siegel för die neue Glaubensschule. Tholuck, i Herzogs Real-Encyklopä- 
die: XI, 652. 

8 ) Jfr Tholuck, Das akademische Leben des sietaehnten Jahrhunderts. 
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af den rigorism, hvarmed hon, isynnerhet vid universiteten i Witten- 
berg och Strassburg, mot Pietismen reste sig, utan att erkänna och 
upptaga det goda, onekligen i densamma fanns 1 ). Betydande undan- 
tag gifvas väi — såsom Löscher, med sitt lefvande sinne för prak¬ 
tisk kristendom, och Hollaz, livilken, med bibehållande af all den 
gamla dogmatikens stränga vetenskaplighet, visar sig halva i många 
hänseenden af Pietismen mottagit ett gagneligt inflytande 2 ) — men 
öfverhufvud sköt orthodoxien från sig de uppfriskande elementer, 
Pietismen erbjöd, och genom hvilkas tillegnande allena hon kunnat 
bibehålla helsa och lifskraft. Då orthodoxiens målsmän, af fruktan att 
förlora de gudomliga sanningarne, verkligen till stor del förlorat dem 
och i stället för väsendet fastbållit formerna, vakade de så mycket 
ängsligare öfver dessa sistnämnda, blefvo högmodiga och stolta öfver 
deras besittning, samt hårda och fördömande mot en hvar, som icke 
ville eller kunde tillegna sig någon viss, vare sig väsentlig eller ovä¬ 
sentlig, del deraf 3 ). Småningom minskades väl den spänstighet, hvar¬ 
med orthodoxien hos en Deutschmann, Carpzow eller Mayer 
till en början mot Pietismen uppträdt; men detta var ingalunda fiör- 
orsakadt genom något orthodoxernes erkännande af det berättigade i 
motståndarnes kraf, utan hade sin grund endast och allenast i ett 
på den hetsiga kampen naturligen följande förslappnings- och svaghets¬ 
tillstånd. Ensidig förståndsmässighet utgjorde allt fortfarande den or- 
thodoxa rigtningens utmärkande karaktersdrag, ehuru föremålet för dess 
skarpsinnighet efterhand förändrades och frän det kristliga läroinne- 
hållet öfverflyttades till "kuriositeter, medaljer, författare- eller slägt- 
register” 4 ). I samma mån orthodoxien sålunda blef främmande för ti- 

*) Väl skrifver Calov till Spener: "Eure desideria sind auch die mei- 
nigen, und da Eurer Kircbe Frömraigkeitsöbungen eine solcho Frucht hat, 
wie der Ruf berichtet, so nehme ich keinen Anstånd solche examina pieta- 
tis auch anderen zu empfehlen" (Jfr Schmid, Geschichte des Pietismus. Sid. 
38) och Mayer slutar sitt "gelinde und grilndliche Antwort auf der Theo- 
logischen Facultät zu Halle sebr hefftige und ganz ungegnindete Verant- 
wortung** sålunda: *Tst etwas, därinne ohne einige Verletzung des Glau- 
bens wir von ei nan der unterschieden; wir wollen einander trägen, durch 
Schriften einander unterfreissen ausser aller Bitterkeit.... Darauf haben sie 
meine Hand und Herze!” (Jfr ofrannämnda skrift. Leipzig, 1707. Sid. 72.) 
Men granskar man närmare innehållet af såväl Calors som Mayers strids¬ 
skrifter, så är det visserligen, som det kan, både med den enes och den 
andres fördragsamhet och mildhet. 

*) Jfr Gass, Geschiche der protestant. Dogmatik. II Band. Sidd. 495, fT. 

*) Jfr Perthes, Das deutsche Staatsleben vor der Revolution. Hamburg, 
1845. Sid. 348. 

4 ) "Der mehrere Theil der Prediger," skrifver Crenius redan i böljan af 
18:de århundradet, "legt sich jetzo auf Curiositäten, Mdnzen, Medaillen, 
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dens intressen, förlorade hon sin inflytelse på sinnena och dermed tillika 
förmågan att bilda en helsosain motvigt mot den nya tidsmagt, som 
hotade mod ett än mer tryckande och despotiskt envälde, än ortho- 
doxiens någonsin varit. Ja! såväl genom sin halsstarrighet i att tillba¬ 
kavisa hvarje den unga tidens , om ån så billiga anspråk , som ock 
genom den ensidiga försiåndsrigtning , hon allt intill sitt utslocknande 
på det hela oförändrad bibehöll, kan den gamla orthodoxien ! ) till och 
med sägas hafva på negativt sätt förberedt moral-religionens tidehvarf 
och i formelt hänseende varit en den falska upplysningens befordra- 
rinna. 

Såsom i viss mening förmedlande mellan orthodoxien och den e- 
gentliga Pietismen hafva vi nu att beröra den Wurtembergska skolan*). 
Ehuru ringa inflytande hon på sin samtid än kan synas hafva haft, 
har hon obestridligen ej varit utan betydelse för den följande theolo- 
giska och religiösa utvecklingen. Ofvan hafva vi framhållit förbiseende 
af subjektets införlifning med kyrkoläran och hämmande af läroutveck- 
lingen ur den Heliga Skrift såsom de fel, för hvilka I7:de seklets 
orthodoxi var utsatt och mot hvilka den nya tidsandan sökte reagera. 
Den förra af dessa brister var det, som den egentliga eller Hallensi- 
ska Pietismen företrädesvis sökte fylla; mot den sednare blef det i- 
frågavarande skolas uppgift att erbjuda botemedel 3 ). Efter den Wiir- 

Autoren- und Geschlechtsregister; der streitigen Glaubensartikel, daran die 
Ehre unseres Herrn und Königs, auch guten Theils unsere Seligkeit hanget, 
wird nicht mehr gedacbt. 

J ) Vi hafra öfverallt begagnat benämningen orthodoxi, äfven der hvarest 
orthodoxism torde förefalla mången hafra varit lämpligare. Det synes oss 
nemligen snart sagdt omöjligt att draga en bestämd gränslinie mellan dessa 
båda begrepp. Att vi deremot benämnt den subjektiva fromhetens måls¬ 
män pietister, har sitt berättigande såväl i ett allmänt antaget språkbruk, 
som i det förhållandet, att detta namn ursprungligen ingalunda varit något 
smådenamn, utan är en benämning, som uppkommit tnom sjelfva den rigt- 
ning, för hvars anhängare den utgör en beteckning. Jfr May er, Eilfertige 
Anmerknngen. Leipzig, 1707. Sid. 33. 

*) Nicht bloss der Spenerschen Scbule wandte sich Bengels Aufmerksamkeit 
zu; die Bekanntschafb mit Männern der verscbieddfcsten religiösen Ansichten 
trug bei ihm viel zu jener Ruhe und Besonnenheit der goldenen Mittelstrasse 
bei, die, wie sein Biograf Burk mit Recht bemerkt, von enthusiastischer 
Schwärmerei und kaltsinniger Verständigkeit gleichweit entfernt bleibt. Hart- 
mann i Herzogs Real-Encyklopädie: 11, 57. 

*) ”Vermöge des tiefen, sinn igen Volkscharakters des schwäbiscben Stam¬ 
mes wird das praktische Hallesche Element durch ein theosophisch-intellek- 
tuelles ergänzt” Herzogs Real-Encyklop. XI, 661. Att det var i 
Bibeln, som den Wärtembergska theosoåen sökte sin utgångspunkt, ligger 
för öppen dag. 
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tembergska åskådningen var Skriften icke att i första hand fatta så¬ 
som uppbyggelsemedel, utan såsom medlet för en lefvande salighets- 
kunskap. Kyrkans symboler tillerkänner Benge], denna skola* främste 
representant, stor betydelse såsom utgörande utgångspunkten för all 
kyrklig utveckling; ”man måste blott akta sig”, säger han, ”att deraf 
göra en bom, som hindrar den gudomliga sannigen frän att vidare ut¬ 
breda sig.” Framför allt baserade han sin utläggning på en fast filo¬ 
logisk och kritisk grundval. Af sina grundliga språkkunskaper gjorde 
han flitigt bruk och vid sin textkritik gick han tillväga med sträng 
förutsättningslöshet. Målet för skriftstudiet ansåg han ej vara att samla 
bibelbevis för kyrkans dogmer, utan att på denna väg få en blick in i 
Guds frälsningsplan med menniskorna. Intresset var således icke för 
honom, såsom för den gamla orthodoxiens målsmän, närmast ett dog¬ 
matiskt, utan ett historiskt 1 ), i det Skriften ju i första hand fram¬ 
ställde frälsningens fakta. Biblen torde man ej betrakta såsom en 
”språkbok”, hvartill han klagar många använda den, ”utan såsom 
ett enda sammanhängande system.” Att uppvisa den grundtanke, 
som genomgår denna heliga urkund, från Moses till Johannes* up¬ 
penbarelse, är hans uppgift 2 ). Samma tanke, som inom den re¬ 
formerta kyrkan legat till grund för Cocceji foederaltheologi, var 
den besjälande i alla Bengels skrifter. För Bengel och hans lär¬ 
jungar innehöll Skriften en uppenbarelsehistoria i egentligaste me¬ 
ning. Men för att kunna rätt fatta denna i sin organiska helhet, 
måste man hafva det mål i sigte, hvartill den syftade. Derföre 
rigtades uppmärksamheten synnerligen på Skriftens profetiska ut¬ 
sagor. Genom troget aktgifvande på dessa menade man sig dock 
komma till insigt i icke blott menniskoslägtets frälsningshistoria, 
utan ock verldshistorien i dess totalitet, enär frälsningshandlingarne 
just vore de egentligen bestämmande hufvudmomenterna vid mensk- 
lighetens utveckling öfverhufvud. Ja! icke blott menniskans hi- 


*) Jfr Skrifttankar af Bengel. Stockholm. Öfvers. af Norrby. Sidd. 26 
och 27. 

2 ) Jfr fö|jande yttrande af Bengel, anfördt i Herzogs Real-Encyklopädie: 
M Ich will in den ezegetischen Bemerkungen weder als Dogmatiker, noch als 
Ascetiker, noch als Alterthumsforscher, noch als Grammatiker verfahren, und 
doch gewissermassen dieses Alles verbinden. Die Nothwendigkeit ciner auf alle 
Einzelnheiten des göttlichen Worts aufraerksamen Erklärungswtise griiude mcIi 
theils auf die der göttlichen Offenbarung schuldige Hochachtung, theils auf 
die eigenthiimliche Schreibart der Verfasser, welche zwar mit der der Profan- 
ichriftsteller manche Aehnlichkejt habe, doch noch grössere mit dem He- 
bräiscbcn, und daber ein ganz besonderes Studium erfordere.*' II, 59, 19. 
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storia erhölle en ny belysning, då den sålunda skådades i profe¬ 
tians ljus; äfven naturen framstode dervid förklarad, så att insig- 
ten i Guds frälsningsplan omsider utvidgade sig till insigt i Hans 
verldsplan. Så väsendtligt olika nu den Wiirtembergska exegesen 
till innehållet än var, om vi jemföra den med Rationalismens, kun¬ 
na vi dock ej fördölja för oss den beröringspunkt, de i sjelfva det, 
i viss mån för båda gemensamma, af den kyrkliga trosanalogien oaf - 
hängiga , exegetiska förfaringssättet med hvarandra ega 1 ). 

En viss frändskap med denna Wiirtembergska rigtning röjer sig 
hos den s. k. historiska skolan . Äfven här finna vi nemligen ett 
allvarligt bemödande att förbinda kyrklig tradition med lefvande 
intresse för fromhet, ehuru denna skola, i motsats mot den först¬ 
nämnda, var i viss mån af tidens böjelse för en flack förstånds- 
messighet anstucken och derigenom äfven återför tanken till den af 
oss främst skildrade Calixtiska 2 ). Till befordrandet af en litte— 
rärt-vetenskaplig anda inom den lutherska theologien hade re¬ 
dan Buddeus, Pfaff och Walch kraftigt verkat. Det af desse 
samlade dogmhistoriska stoffet har Mosheim, med methodisk 
klarhet och skarpsinnig uppmärksamhet på det inre sammanhanget, 
bearbetat till ett systematiskt helt. I sin kyrkohistoria gifver han 
en skön framställning af verlden såsom den stridsplats, der Guds 
förbarmande kärlek och menniskornas egensinne, den himmelske 
Fadrens trohet och jordebarnens otrohet kämpa, för att ömsesidigt 
utmatta och besegra hvarandra 3 ). Med ögat oaflåtligt fästadt på 


*) Att detta vårt omdöme ej är origtigt, torde äfven framgå deraf, att 
Semler sjelf i viss måo betraktade sig såsom en fortsättare af Bengels exe¬ 
getiska verksamhet. Jfr Tholuck, Vermischte Schriften. Hamburg, 1839. 
II, 54. Jfr tillika Dorners omdöme om Bengel: M Seine Theologie ist nicht 
mehr oder noch nicht Dogmatik, sondern Schrifterkenntniss.” Dorner, Ge- 
schichto der protestantischen Theologie. Munchen, 1867. Sid. 651. 

2 ) Om Calixt yttrar sig Mosheim yelf sålunda: ”Sancte custodimus 
Calixti memoriam, quem magnum et eruditum fuisse virum etiam illi ooh 
diffitentur, qui pessime ceteroquin de sententiis ejus quibusdam sentiunt” 
Citat af Henke i Herzogs Real-Eocyklopsedie X, 74 från Mosbeims Notitia 
scriptorum. 

3 ) Die Kirchengeschichte des Neuen Testament® ist eine deutlicbe und 
aufrichtige Erzåhlung der äusserlichen und innerlichen Begebenheiten in der 
Gesellschaft der Christen, in einer solchen Verbindung der geschehenen 
Dinge mit ihren Ursachen vorgetragen, dass wir die göttliche Versebung 
bei ihrer Stiftung und Erbaltung daraus einsehen und weiser und frömmer 
werden kön nen. — So viele in die Augen fallende Beispiele, von welchen 
diese Gescbichte ausgefället ist, wirken ausserordentlich viel die Gottesfuroht 
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denna kamps hufvuddata, egde han ej intresse för läroutvecklingeus 
mindre glänsande, men derföre ej mindre skickelsedigra, vapen¬ 
skiften: han saknade den kritiska blick, som erfordrades, för att 
behjerta de dogmatiska enskildtheternas vigt och betydelse. De 
från filosofien hemtade tankeformer, i hvilka theologien ingjntit det 
kristliga läroinnehållet, blefvo af honom betraktade såsom en helt 
och hållet främmande omklädnad och icke såsom det af Försynen 
anordnade medlet att, så vi dt möjligt, med kristendomens läror 
försona den efter klarhet törstande menniskoanden *). Med denna 
hans dogmatiska ståndpunkt sammanhänger på det närmaste hans 
åskådningssätt i kyrkligt-historiskt hänseende. Då Luther uppfat¬ 
tat kyrkan såsom en af Guds ande grundad anstalt, så fattas hon 
af Mosheim deremot såsom resultatet af vissa frälsningshungrande 
menskliga* individers gemensamma behof och beslut. Kyrkohistorien 
blifver ej längre en beskrifning öfver den jordiska realisationen af 
ett evigt, gudomligt rådslut, utan en skildring af de handlande men- 
niskoroas naturliga böjelser och psykologiska karaktersutveckling i 
deras förhållande till Gud. — Samma grundåskådning, som ledde 
Mosbeim vid hans kyrkohistoriska arbete, var äfven den bestäm¬ 
mande 2 ) för Erne8ti8 och Michaölis’, i synnerhet af den refor- 
merte Turretin förberedda, exegetiska verksamhet. Någon serskilt 


zu entzänden and sch läfri gen Gemuthern eine Liebe zu Gott einzuflössen. 
Jen $ wund erbaren Verändeningen, die einen kleinen Ursprung gebabt haben, 
und die nian in allén Jahrhunderten bemerkt, beweisen sowohl die Regierung 
der gOttlichen Vorsicht als aucb die Unbeständigkeit und Eitelkeit aller 
menschliohen Dinge. Mosbeim, Kirchengeschichte. Heilbronn, 1786. Erster 
Band, Erster Theil. Sidd. 3, ff. Jfr ytterligare sidd. 40 A 57 i samma 
band, samt sid. 171 i tredje bandet 

') Redan titeln pä Mosheims bufvudarbete i den systematiska theologien 
antyder bans ställning till densamma. ”Sittenlehre der beiligen ScbrifV* be¬ 
nämner han detta sitt verk; och äfven vid ett blott och bart flygtigt be¬ 
traktande af dess innehåll, finner man, hurusom ban, med åsidosättande af 
den historiskt gifna dogmutvecklingen ”es bei dem bewenden lassen, was 
ihm die gSttlichen Bficher, die reine Vernunft und die Erfahrung d&rgeboten.” 
Mosheim, Sittenlehre d. heil. Schrift. Helmstädt, 1737. Vorrede. 

2 ) Till Mosheims åskådning af kyrkan finnes nog ett slags början redan 
hos Spener, i det att det äfven hos denne mindre år känslan af kontinui¬ 
teten med en stor forntid, mindre den organiska förbindelsen med den hi¬ 
storiskt förhand en varande lutherska kyrk okorporationen, som lifvar och el¬ 
dar, än vissheten att hafva i detta kyrkliga samfund återfunnit den bibli¬ 
ska sanningens rena uttryck. Jfr Tholuck i Herzogs Real-Encykl. XI, 
656. 
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upplysning af den Helige Ande behöfdes, enligt Ernestis förmenan¬ 
de, lika litet, som å exegetens sida någon tro på det gudomliga 
Ordet, för att intränga deri och deraf gifva en exakt utläggning 1 ). 
Härtill erfordrades endast tillräcklig språkkunskap, hvartill han 
räknade icke blott insigt i ordens betydelse och kombinationslagar, 
utan äfven kännedom om det af skriftställaren afsedda mål och de 
tidsförhållanden, hvarunder denne uppträdt; hvadan Ernestis gr&m- 
matiska tolkningsmethod utvecklade sig till en historisk 2 ). Gass 
säger om Ernesti, att han var mer historiker, än utläggare; och 
bäri ligger ock i sjelfva verket skillnaden mellan honom och Sem- 
ler. Af de hermeneutiska grundsatser, hvilka Ernesti uttalat och 
på det nytestamentliga området tillämpat, gjorde Michaöiis vid det 
gamla testamentets 3 ) tolkning en vidsträckt användning; och den 
andliga frändskap med Rationalismens grundläggare, som hos den 
förre eger rum, förefinnes i än högre grad hos den sistnämnde. En 
man, rik på historiska och filologiska kunskaper, men fattig på 
andlig lyftning och fantasi öfverhufvud, betraktar han förbundet mel¬ 
lan Gud och Israel med en blick, som är på alla sidor stängd inom 
det empiriska förståndets trånga gränser och ej i ringaste mån för¬ 
mår vidga synvidden ut öfver den stora gudomliga frälsningsplan, 
hvilken i det gamla förbundsfolkets historia förebildas och för den 
med andans smörjelse begåfvade 4 ) forskaren äfven i viss grad afslö- 
jas. Lika litet, som Mosheim, trädde Ernesti och Michaöiis någonsin 
inom skrankorna mot det orthodoxa läroinnehållet: de sökte endast 
åt detsamma en ny, mera rent menskligt-historisk uppfattningsform. 
Men dels genom denna förändring af sjelfva synpunkten för den dog - 
matiska och kyrkohistoriska betraktelsen , dels genom en först nu bör- 

*) Såsom hermeneutisk princip statuerar han, "att ordens mening i den 
Heliga Skrifto böcker hvarken kan sökas eller finnas på annat sätt, än den 
måste sökas och finnas i andra, menskliga böcker." Jfr Hagenbach i 
Herzogs Real-Enc. IV, 141. 

*) Nec minus recte (sensus grammaticus) historiens vocatur, quod, ut ce- 
tera, quae sunt in faeto, testimoniis et auetoritatibus continetur. Ernesti, 
Institutio interpretis novi testament!. Lipsiae, 1775. Sid. 11. 

3 ) Visserligen har Michaöiis äfven arbetat i nya testamentets exegetik 
(t. ex. hans Parafras öfver nya testamentet och de strax derpå utgifna An- 
märkningarne öfver detsamma för olärda); men onekligen utgör gamla testa¬ 
mentet hans egentliga arbetsfält. 

4 ) Om sig qjelf bekänner Michaöiis öppet i företalet till den tyska be¬ 
arbetningen af hans Compendium Theologim dogmatiese, att han aldrig er- 
fhrit något af den Helige Andes vittnesbörd. 
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jande noggrannare detaljforskning ö/ver den kristliga fondiden l ) bil¬ 
dar denna skola — jemte den beslägtade 2 ) Wolffiska — sjelfva öf- 
vergången till Rationalismen. 

Den Wolffiska sade vi; och det återstår oss na att kasta 
en blick på denna sista representant af en theologi, som ännu 
hoppades på fredlig förlikning mellan gammal-kyrklig rättrogen¬ 
het och det moderna medvetandets kraft Redan i första afdelnin- 
gen hafva vi gjort en exposé af Wolffs filosofiska ståndpunkt och 
hans ställning i allmänhet till theologien. Det skall nu biifva vår 
uppgift att gifva en öfversigt af de serskilda konseqvenser, som af 
denna hans allmänna ståndpunkt för theologien följde. Wolff var 
nemligen ej mindre theolog, än filosof, och stor var den skara af 
ynglingar och män, som af honom mottogo sin theologiska bildning 
och dermed ock intryck för lifvet. 

Den brist på enhet och andens sjelfständighet, hvilken i Wolffs 
filosofi förefanns, gjorde sig äfven gällande inom den Wolffiska 
theologien, och kristendomen neddrogs från sin fordna upphöjda 
ställning såsom naturens och förnuftets borna herrskarinna till det 
rent naturligas område, för att dela dettas splittring och afhängig- 
het. Väl hade Wolff postulerat den öfvernaturliga uppenbarelsens 
rätt gent emot det empiriska förståndet; men, då förhållandet dem 
emellan hvarken af honom eller hans anhängare någonsin utreddes, 
stadnade det vid en uttalad fordran utan frukt och följd. Man 
hoppades, genom att demonstrera något af den kristna läran, för 
kristendomen i sin helhet bereda insteg i menniskornas sinnen, utan 
att besinna, att intet inom religionens område kan på mathematisk 
väg bevisas, och att det vid ett så förvändt förfaringssätt en 
gång vanda menniskosinnet snart alldeles förlorar sjelfva den reli¬ 
giösa uppfattningsförmågan. Woiffianerue lemnade det forna tbeo- 
logiska förfaringssättet att på Skriftens eget, af Guds Ande inom 
menniskan bekräftade, vittnesbörd grunda dess gudomliga auktori¬ 
tet. Kunskapen härom, såsom all annan kunskap, stode att vinna 


*) Die Schriftsteller aller Zeiteo, welche ron den Begebenheiten der Chri¬ 
sten Meldung getban haben, vornehmlich die Zeitgenossen der Begebenheiten 
mässen zu Raht gezogen werden. Mosheim, Kirchengeschichte. Band I; 
Theii I. Sid. 10. 

3 ) Mellan de b&da nämnda skolorna finnas flera ej oväsentliga likheter. 
För b&da är den först&ndsmessiga klarheten gemensam; för b&da betraktelsen 
af de kyrkliga medlemmarne icke endast s&som det leftande material, hvar- 
af den Helige Ände för kyrkans stiftande och bibeb&llande begagnat sig, 
nian s&som sjelfve kyrkans skapare och uppeh&llare. 
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endast på erfarenhetens väg och måste derföre — med den Wolffi- 
ska uppfattningen af erfarenhetens begrepp — blifva blott och bart 
en sannolikhetskunskap. Den gamla dogmatiken hade såsom bevis 
för den Heliga Skrifts trovärdighet i främsta rummet ställt dess 
sjelfbekräftelse genom den Helige Ande, men derjemte äfven vissa 
inre och yttre kännetecken. Nu sköts den Helige Andes vittnes¬ 
börd, som hitintills utgjort det primära beviset, såsom fantastiskt 
åt sidan, och de sednare, tillförene sekundära, bevisen gjordes till 
hufvudsak. Antingen det var de inre, rationella, eller de yttre, 
historiska, hvarpå största vigten lades; så blef det dock alltid det 
allmänna naturliga förnuftet , som skulle ega kraft att bevisa kristen¬ 
domens gudomliga sanning . 

"Då man vill hafva idel bestämda föreställningar, förlorar man 
de lefvande", har en af vår kyrkas djupast seende theologer 1 ) sagt. 
Så gick det ock för den Wolffiska theologien. Hon bemödade sig 
att fatta allt klart, men utan förmåga att i anden lyfta sig upp 
öfver det ändligas inskränkta bestämningar, gjorde bon den mensk- 
liga synpunkten till sanningens måttstock och måste sålunda med 
afseende på det gudomliga stadna vid abstraktioner. Gud tänkes 
hvarken i och för sig såsom det eviga lifvet eller i förhållande till 
verlden såsom dess lif. Väl tilläggas det gudomliga väsendet at¬ 
tributen vishet, godhet och helighet; men samtliga dessa egenska¬ 
per visa sig, vid deras definierande, vara abstraherade från rent na¬ 
turliga förhållanden. Verlden säges Gud väl både hafva skapat 
och uppehålla, ja! äfven medelst under i dess utveckling specielt 
ingripa; men, allt detta oaktadt, tillerkännes verlden en sjelfstän- 
dighet gent emot Gud, som gör båda begreppen skuld och nåd om 
intet. Vid skapelsen hade nemligen Gud, som till följd af sitt ab¬ 
solut fullkomliga förstånd egt att mellan alla möjliga verldar göra 
sitt val, till följd af sin absolut fullkomliga vilja varit nödsakad 
att välja den bästa. Finnes nu något metafysiskt eller moraliskt 
ondt i denna verld, så måste det vara der, för att uppenbara Hans 
fullkomlighet. Det onda är alltså, för så vidt det finnes, egentligen en¬ 
dast det godas förutsättning eller vilkor. Någon verklig gudomlig förso¬ 
ning erfordras derföre för menniskan lika litet, som någon ny födelse i 
egentlig mening till hennes sanna väsendes realiserande: nådeshand- 
lingarne tjena endast att utifrån befordra hennes utveckling till mora¬ 
lisk likhet med Gud. Detta säges väl vara menniskans mål; men vid 
den närmare expositionen häraf träder dock denna bestämningsgrund 


*) Bengel. 
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för ménniskans handlingar tillbaka för den lycksalighet, som följer 
af sedelagens uppfyllelse. Ingen handlar nemligen utan ett bestämdt 
syfte, hvilket alltid är det, en hvar håller för det bästa och lyck¬ 
ligaste. Nu kan väl ingen bättre natur gifvas, än den förhanden- 
varande; men utvecklingen af den enes naturanlag kan dock vara 
större, än af den andres, och till följd deraf kunna uppstå misstag 
om, hvad som verkligen är bäst. Då ett sådant misstag skett, 
hätnnar det sig genom den irrandes qvarstadnande på en lägre lifs- 
ståndpunkt. Känslan häraf är den egentliga skuldkänslan, och det 
egentliga nådemedlet att rätta det begångna misstaget är — upp¬ 
lysning. ”Att göra en nykter, rättskaffens och gudfruktig kälkbor¬ 
gare, dertill räckte detta system, men derutöfver också icke; tro 
och kärlek voro deri blommorna på den frusna fönsterrutan och 
enthusiasm en exotisk planta” 1 ) — så lyder Tholucks omdöme öf- 
ver den Wolffiska theologien. Jemförom härmed Schlossers dom¬ 
slut öfver en bland Rationalismens främste banérförare: ”För ho¬ 
nom var inspiration och ädelt svärmeri icke blott likbetydande med 
vantro, fanatism och villfarelse, utan allt, som gick utöfver det 
handgripliga, var honom till döds förhatligt” 2 ) — och vi hafva 
likhetspunkten mellan den Wolffiska theologien och den rationalisti¬ 
ska af sig sjelf gifven i en andefattig förståndsmessighet och sinnets 
hånvåndning från det ideella till det nyttiga. 

Den mest framstående bland Wolffiska skolans theologer är o- 
bestridligen Bauragarten. Hela hans vetenskapliga verksamhet 
förråder det bestämmande inflytande, han af Wolffianismen motta¬ 
git. Men ehuru Bauragarten alltså väl kan med skäl nämnas Wolf- 
fian, få vi dock ej härvid tänka oss en osjelfständig eftersägare af, 
hvad skolans upphofsman lärt. Snarare ter sig Baumgartens tbeo- 
logiska personlighet såsom en brännpunkt, i hvilken snart sagdt 
samtliga de förhandenvarande, af oss skildrade, theologiska rigt- 
ningarne samlats, för att på ett egendomligt och originellt sätt der- 
ifrån åter utstråla. Med Wolffianens korrekta förståndsmessighet 
träder här en pietistisk fromhet i förbund, på samma gång som en 
viss symboltrohet återför tanken på orthodoxien. Ehuru han visst 
icke besitter en Bengels grundlighet, söker han dock följa dennes 
föredöme i att direkte från Skriften hemta stöden for sin theologi, 
och, hvad sjelfva methoden för Skriftens tolkning beträffar, anbe- 

f ) Tholuck, Geschichte des Rationalismus. Sid. 127. 

*) Schlosser, Geschichte des XVIILten Jahrhunderts. Erster Band. 
Heidelberg, 1836. Sid. 632. 
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faller ban lifligt den historiska skolans hermenentiska grundsatser; 
hvartill slutligen må läggas, att han i moralen erinrar om både 
Mosheim och Calixt. 

Baumgarten utgår från antagandet af en skillnad mellan 
det naturliga och öfvernaturliga, såväl i afseende på s&lighetskun- 
skapen, som förmågan till ett heligt lif. Men redan utgifvaren af 
hans Glaubenslehre talar om detta hans statuerande af en dubbel 
upplysning och den öfvernaturliga helgelsekraftens serskiljande från 
den naturliga såsom något, hvarvid man ej borde för mycket fästa 
sig, enär dessa framställningar snarare vore ett sken eller ett ef¬ 
ter det häfdvunna bruket lämpadt talesätt, än författarens verkli¬ 
ga allvar 1 ). Tvenne arter af bevis för Skriftens gudomlighet anför 
Baumgarten. Det första slaget består i sådana, som baseras på 
läroinnehållets eget inre sammanhang jemte dess harmonierande och 
kompletterande ställning till den naturliga uppenbarelsen, äfvensom 
på den af Gud sjelf genom profetior och under åt detsamma gifna 
bekräftelse. Det sednare slaget deremot utgår från erfarenheten, dels 
andras, hvarvid kristendomens hastiga utbredande och martyrernas 
ståndaktiga bekännelse komma i betraktande, dels den egnaomrig- 
tigheten af Skriftens framställningar och beskrifningar, samt om de 
kraftiga verkningar, hvilka genom iakttagande af dess föreskrifter 
och anvisningar åstadkommas 3 ). Detta sistnämnda vittnesbörd* 
hvarpå hufvudvigten lägges, skall, enligt Baumgarten, utgöra den 
Andans bevisning, till hvilken Paulus hänvisar, på det vår tro icke 
skall stå på menniskors visdom, utan på Guds kraft*). ”Efter 
denna theori”, säger en nyare dogmatiker, ”skulle den kristne be* 
finna sig gent emot Skriften i samma ställning, som en experimen¬ 
terande naturforskare, hvilken söker genom anställda försök upp¬ 
täcka något ännu obekant eller höja något ännu ovisst till visshet, 
hvilket blir ungefär raka motsatsen till det, som den Helige Andes 
vittnesbörd innebär” 4 ). 

*) Jfr Semlers Vorrede till Baumgartens Glaubenslehre. Halle, 1760. 
Sid. 17. 

*) Jfr Baumgartens Erangelische Glaubenslehre. Dritter Band. Halle,. 
1760. Sidd. 104—125. 

1 Cor. 2, 5. 

4 ) Baumgarten yttrar sig qjelf härom sålunda: "So wie man nach den 
Regeln der Erfahrung durch alle Experimente oder durch einen richtigen und 
wiederholten Gebrauch gewisser Mittel und eines gewissen Verhaltens dabey 
die Richtigkeit gewisser Vorschriften beweiset; ebenso kann durch Versuche 
und anges t eliten regelmässigen Gebrauch der Heilsordnung die Richtigkeit 
derselben dargethan werden. M GlaubensL JQ, 121. Not. 
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1 likhet med Wolffianerne i allmänhet, uppfattade Baum- 
garten kristendomen mindre såsom en gndomlig uppenbarelse i 
handling till mensklighetens frälsning, än såsom en summa af 
lärosatser. Af dessa kristendomens läror intager guds-begrep- 
pet främsta platsen. Någon fullständig oeh genetisk definition der- 
af kan ej gifvas, men väl en distinkt och fullständig begrepps¬ 
bestämning 1 ). Dymedelst definieras Gud såsom det alltomfattande 
väsendet eller den oberoende anden. Till kännedom om Guds sér- 
skilta egenskaper leder sig menniskan dels a posteriori genom kau¬ 
salitetens, negationens och fullkomningens slutledningar, dels a 
priori genom analys af gudsbegreppet sjelft Båda sätten att gå 
till väga sägas låta sig, för desto fastare öfvertygelses ernående, 
med hvarandra kombinera; dock — tillägger Baumgarten likasom i 
förbigående — böra de öfriga sanningarne om Gud och synnerligen 
om Hans handlingar dervid tagas till hjelp 2 ). Vid behandlingen 
af treenighetsläran framstår serdeles klart tidens af Baumgarten 
representerade benägenhet att betrakta allt från synpunkten af dess 
användbarhet och gagn för individen. Man behöfver endast läsa 
hans utveckling af denna läropunkt, för att öfvertygas, hur långt 
man nu kommit från den tidsålder, då sanningen i sig sjelf egde 
borgen nog för sitt berättigande. Det är genom att ställas i rela¬ 
tion till återlösningen, som treenighetsdogmen hos Baumgarten fin¬ 
ner sin förklaring. Vid sjelfva expositionen af soteriologien åter 
framträder starkast Baumgartens benägenhet att åtminstone till for¬ 
men, så vidt möjligt, det vill här säga, så vidt fattligt vore, qvar- 
stadna på de symboliska bestämmelsernas ståndpunkt, på samma gång 
som dock äfven här hans moderna uppfattning af saken otvetydigt 
skiner igenom. Menniskan, som af Gud skapats till Hans beläte, 
hvilket säges hafva bestått i de lägre, sinliga, krafternas öfverens- 
stämmelse med de högre, förnuftiga, har genom fallet kommit i ett 
tillstånd af inre oordning 2 ), bestående i sinlighetens begynnande öf- 


*) ”Circa dellnitionem Dei disputatur, utrum Deus definiri omnino possit, 
nec ne: quod negandun) est, si de ad&quata et genetica notione intelligitur, 
ut qu® per infinitatem ipsius comprehensione et captu nostro longe maiorem 
formari nequit; affirmandum tamen, si de notione distincta et oompleta ser- 
mo est, sine qua nulla Dei rerumque divinarum eognitio et xnulto minus 
seientia locum haberet, et quam legitimi oonoeptus de Deo ad regulas de» 
finiendi examinati satis comprobant." GlaubensL 1, 175. 

*) GlaubensL 1, 222. 

GlaubensL II, 453. 
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▼ermakt öfver förnuftet, köttets öfver anden 1 ). I Adams, den 
mensklige representantens, synd hafva alla hans efterkommande, på 
grund af det naturliga slägtskapsbandet, del, och denna synd blif- 
▼er af Gud menskligheten i hennes helhet tillr&knad, på det att 
Christi förtjenst måtte kunna på ett motsvarande s&tt tillrfiknas 
alla menniskor; men om någon stegring i syndanöden till följd af 
den gudomliga imputationen blifver här lika litet tal, som om im- 
putationens nödvändiga grund i Guds rättfärdighet 2 ). Att frälsa 
den fallna menskligheten hade Christus, Guds Son, kommit i verl- 
den. Med stor noggrannhet upptager Baumgarten den lutherska 
kristologiens alla specialiteter, men derunder framskymtar dock allt- 
jemnt hans sinne för bibeltheplogi och historisk forskning 2 ). I öf- 
verensstämmelse med sin vana att till hvarje läropunkt bifoga de 
derur framgående förpligtelser och tröstegrunder, tillägger han äf- 
ven här en erinran, hur mycket högre lycksaligheten af vår för¬ 
ening med Christus genom upptagande i Hans slägtskap är att skat¬ 
ta, än den vi, derest syndafallet uteblifvit, genom vår förbindelse 
med den förste Adam kunnat hafva 4 ). Vid den derpå följande 
framställningen af nådens tillegnande går han tillväga med den 
största fullständighet, enär denna läropunkt för honom framstår 
såsom den allra mest fruktbringande och oumbärliga 5 ). Det men- 
niskans omskapande, hvarom i denna afdelning handlas, sträcker 
sig väl till alla menniskans krafter, men angår dock förnämligast 
viljan. Denna viljans förändring, hvartill erfordras en Guds verk¬ 
samhet hos menniskan, försiggår medelst frambringande af enstaka 
rigtiga beslut, hvarur vid snabb fortsättning en färdighet till egen 
bestämning af desamma uppstår 6 ). Baumgarten varnar för de b&la 
missrigtningar härutiunan, hvaraf den ena bestode deri, att helgel¬ 
sen sattes i förväntandet eller föregifvandet af omedelbara nåde- 
▼erkningar, den andra åter i ett reducerande af Guds förening med 
menniskan derhän, att hvarje öfvernaturligt Guds inflytande på 
henne upphäfdes. Genom att hålla den rätta medelvägen mellan 


*) Glaubensl. II, 526. Gass synes hafra orätt, d& han fattar det 
Baumgartenska arfsyndsbegreppet såsom blott och bart ett malum privati- 
Tum, enär Baumgarten uttryckligen talar om synden in genere endast 
såsom en **•<utan åfven såsom en éyr$y/uia. Jfr GlaubensL II, 557. 
*) Jfr G as s, Geschichte d. prot Dogmatik. IH. Berlin, 1862. Sid< 198. 

3) Jfr t» ex. bevisningen för Jesu Messianitet i Baumgartens Glaubenslefare. 

4 ) Glaubensl. H, 474. 

*) Glaubensl D, 675. 

*) Glaubensl II, 772, t & 763. 
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båda dessa ytterligbeter framskrede menniskan alltmer mot siU 
slutliga mål, som är fullkomlig förening med God i det eviga lif- 
vet Till detta mål kan hon blicka upp med hopp och förtröstan, 
enär vi der hafva att vänta "en vida bättre beskaffenhet icke blott 
af vårt eget tillstånd, utan ock af de med oss förbundna tingen och 
deras sammanhang, hvilket då skall fullkomligt efter den gudomliga 
afsigten blifva inrättadt på ett för oss och våit välbefinnande ännu 
fördelaktigare sätt; och detta*', tillägger Baumgarten, ”är hvad 
som i Skriften nämnes en ny himmel och en ny jord.” 

Sådant var det system, som i medlet af 18:de århundradet till¬ 
drog sig hela den theologiska verldens sympathier. 400 theologer, 
ja! jurister och naturforskare sutto vid den beundrade mannens 
fötter och ej ett ord, som flöt från hans läppar, fick förflyga, utan 
att både öra och penna uppfångat det 2 ). ”Mina blickar**, skrifver 
en af hans lärjungar, ”voro liksom fastnaglade vid hans ögon, un¬ 
der det hans föredrag fyllde oss med helt nya intryck” 2 ). Och just 
häri ligger förklaringen till Baumgartens utomordentliga popularitet. 
Oaktadt ingen kan ha varit månare, än han, om att bevara det 
gamla, så var dock det sätt, hvarpå han härvid gick tillväga, så 
nytt och med tidens hela nyhetsgiriga och åt de individuella intres¬ 
sena hänvända skaplynne öfverensstämmande, att han nödvändigt 
måste blifva den nya tidens Johannes. Sjelf har han ock en gång 
om sig bekänt: ”Jag har vågat mig på att gifva strömmen en an¬ 
nan rigtning” *). Så småningom hade de skilda theologiska rigt- 
ningarnes källarmar närmat sig intill hvarandra, men först i denne 
rikt begåfvade mans själ sammanflöto de till en enda mägtig ström¬ 
fåra , för att omedelbart derefter utgjuta sig i tvifiets omätliga oce¬ 
an. Med en annan bild skulle vi ock kunna säga, att Baumgar¬ 
tens system utgjorde blomman af den öfvergångstheologi, vi här 
sökt med några snabba drag teckna. Blomman föll af: växten hade 
redan satt frukt Och denna var — den Senderska theologien 4 ). 


*) Jfr Tholuck, Vermischte Schriften. Hamburg, 1839. Sid. 12. 

3) Jfr Semler, Baumgartens lefrernesbeskrifhiog. 

*) Anfördt af Tholuck i hans Abriss einer Geschichte der Umwälzung, 
welche seit 1750 auf dem Gebiete der Theologie in Deutschland statt ge- 
fonden. 

4 ) Man jemftre den Baumgartenska theologiens kristligt doftande välfärds- 
lära med Semlers torra evdämonism! 
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C) inom den allmänna tidsandan. 

Samma trefald af siunesrigtoingar, som på vår Frälsares tid 
förefanns i Fariseismen, Esseismen och Sadduceismen, återfinnes 
inom hvarje följande tidsperiod, och icke minst under den, som 
utgör föremålet för vår närvarande skildring. Såsom en hvar af 
de ofvannämnda andeströmningarne hade en dubbel källa, nemligen 
en god: belgertandet af den objektiva sanningsnonnens, den subjektiva 
religionskänslans eller den förståndsmessiga begreppsutvecklingens 
värde och betydelse, och en ond: den menskliga sjelfkärlekens en¬ 
sidiga fasthållande af ett visst moment med förbiseende af öfriga; 
så hafva vi ock, om vi vilja vara rättvisa, att från tvenne skil¬ 
da sidor betrakta den ifrågavarande tidrymdens orthodoxi, Mysticism 
och Humanism. 

Af l7:de århundradets orthodoxi var i medlet af det 18:de ej 
mycket öfrigt. Den Calixtiska rörelsen hade, på samma gång den 
genom sin formel/a skärpa och sin materiella indifferentism befor¬ 
drat utvecklingen af skolasticismen inom den lutherska kyrkan, för- 
beredt en ny sakernas ordning, och Pietismen och Wolffianismen 
hade hvar på sitt sätt oförmärkt utöfvat inflytande på orthodoxer- 
ne sjelfve. I stället för den forna kämpalusten hade nu i allmän¬ 
het trädt ett fridsammare och mer fördragsamt väsen 1 ); men den 
forna troskraften och allvaret hade å andra sidan äfven vikit och 
lemnat rum för ett beqvämlighetslystet och åt ringare intressen hän- 
vändt sinne. Freytag skildrar det orthodoxa lägret vid medlet af 
adertonde århundradet sålunda: "I allmänhet böjda för sällskapligt 
umgänge och icke obenägna för ett gladt lag, der de gerna dröjde 
sig qvar vid en ärlig flaska vin och tolerant åhörde sina bekantas 
muntra infall, hade orthodoxerne förlorat mycket af den gamla 
stridslystnaden och inqvisitionsväsendet; de nedläto sig till och med 
understundom att sjelfve citera en strof ur Horatius, sysselsatte 
sig med ortens kyrko- och skol-krönika och började redan med 
hemligt välbehag betrakta den farlige Wolffs skrifter, emedan han 
uppträdt i så uppenbar motsats mot deras pietistiske motstån¬ 
dare” *). 


! ) Jfr Freytag, Bilder aut der Vergaogenheit Th. II. Leipzig, 1863. 
Sidd. 347, ff. 

*) Freytag, Neue Bilder aut dem Leben det deutiehen Volkes. Leip¬ 
zig, 1862. Sidd. 188 & 189. 
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Inom Tysklands riksstäder fortlefde rättrogenheten länge med 
någorlunda oförminskad kraft; dock visade många tecken, att äfven 
här den gamla andan höll på att gifva vika för en ny. Ännu år 
1708, för att anföra ett exempel, hade Hamburgs borgare en¬ 
hälligt slutit sig kring sin gammalorthodoxe predikant: år 1735 
kallade samma stad till själasörjare en bekant Wolffian. I Sjelfva 
Chursachsen, som till en början levererat Pietismen så häftiga drabb¬ 
ningar, trädde 1724 en pietistisk öfverhofpre dikant i spetsen för 
kyrkan. Ja! äfven der en Löscher eller Cyprian ännu med manligt 
allvar förde den kyrkliga rättrogenhetens talan, framhöllos numera 
mildhet och hofsamhet såsom den lutherske theologens främsta dyg¬ 
der. — I universiteten hade den protestantiska skolasticisraen haft 
sina medelpunkter: derifrån hade, såsom från hjertat blodet, den 
skolastiska lifsåskådningen strömmat ut öfver kyrkan och i viss 
mån spridt sig till alla hennes lemmar. Men de gamla akademiska 
förkämparnes leder glesnade alltmer, och några efterträdare för¬ 
spordes ej, som egde vilja och förmåga att fylla de bortgåendes 
rum. Till och med inom Wittenbergska fakulteten finna vi efter 
1726 Pietismen representerad. — Åfvenså furstarne och deras ställ¬ 
företrädare började intaga en alldeles förändrad position till or- 
thodoxien. Det hade varit ett ordspråk i den förflutna tiden, att 
den, som ville göra sig olycklig, blott behöfde tala illa om en prest. 
Om deremot vid slutet af detta tidskifte öfverheten någon gång åtog 
sig ortodoxiens sak, så skedde det nästan utan undantag ingalunda 
af inre lust och böjelse, utan endast för den yttre ordningens upp¬ 
rätthållande och bevarande. Kan man således än ej säga, att den 
för det objektiva inom religioneu kämpande tendensen helt och 
hållet saknades vid den ifrågavarande tidens utgång, så finna vi 
den åtminstone snart sagdt öfverallt nedsjunken i småsinne och 
trängd i skuggan af de båda andra anderigtningarna. 

Högst betydande var den växt, som Pietismen framlockat. Sedan 
reformationstiden hade ej kyrkan upplefvat ett skifte af sådan andlig 
friskhet och fullhet, som under slutet af I7:de och början af 18:de 
seklet. I ett bref af år 1700 gifver Spener följande sköna teckning af 
tillståndet: ”Jag har fröjdat mig högeligen, så att jag äfven aktat mig 
förpligtad att, Gud till ära, göra andra kristliga vänner delaktiga af 
samma min fröjd, öfver den gudomliga väckelse, hvilken bland bå¬ 
de olärde och lärde sig yppat, hvilken jag visserligen anser af stor 
vigtighet, såsom något, hvari Gud förehafver ett synnerligen kraf¬ 
tigt verk. Enär jag redan under flera år funnit vår tids karakter 
bestå deri, att våren nu är inne, då träden slå ut och plantorna 
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med magt skjuta fram, visserligen äfven de onda träden, törnen 
och giftiga växter, men icke mindre, om än med ringare yttre 
prakt, fikonträd, vinrankor och allehanda till näring och läkedom 
nyttiga örter och plantor; så slutar jag billigtvis deraf, att somma¬ 
ren är nära, ithy allt nu befinner sig i ett sådant tillstånd, som 
plägar antyda en stor och betydelsefull förändring och utveckling 
af så väl godt som ondt iveriden” 1 ). En atmosfär af fromhet och re¬ 
ligiositet hade utbredt sig öfver alla samhällets lager, och intet lif- 
vets område hade blifvit af dess fiäkt oberördt. Icke mindre bland 
de högst uppsatte funnos öfverallt män, hvilka heldre utsatte sig 
för hvarje begabberi och personlig förödmjukelse, än de öfverskredo 
de bud, de ansågo tillhöra en kristen att iakttaga, än bland de 
allra ringaste ett stort antal af det mod och den frihet från 
menniskofruktan, som utmärka dem, hvilka inom sig bära visshe¬ 
ten att vara Guds barn och himmelrikets arfvingar. Speners ytt¬ 
rande om Francke -), att denne ej ens hölle för ett ondt det, for 
hvilket andra bäfvade, kan tillämpas på många den tidens män. 


’) Spener, Theologiscbe Bedenkeo. Halle, 1702. Sid. 737. (I fri öfver- 
sättniog.) Hvilken känsla af öfverraskning erfar man icke, d& man härmed jem- 
för följande, endast sju är sednare af Francke gjorda, tidsmålning: "Es ha- 
ben zu diesen Zeiten nicht allein die Sunden und Laster sehr Oberhand ge¬ 
nommen, so, dass man bey nahe sagen möchte, die Gottlosigkeit habe ihren 
höchsten Gipfel erreichet, sondern es zeugen aucb die Zorn-Gerichte Gottes 
selbst öfFentlich davon, dass Teutschland, samt andern Ländern, zur Straffe 
reiff genug worden sey." Francke, Yerantwortung gegen Mayer. Vorrede. 
Förklaringsgrunden kan endast vara att söka i de båda skriftställarnes oli¬ 
ka skaplynne, samt den brist på inre kraft och sundhet, som redan i Pie- 
tismens böljan förefanns. 

*) I sitt svar på ett af de angrepp, för hvilka han var utsatt, skrifver 
han: n Wie einer, der eine volle Erndte vor sich, und die Sichel in den 
Hfinden, auch bequemen Wetters sich zu erfreuen hat, von seiner guten und 
nätzlichen Arbeit durch das Gesohrey derer, die voriiber gehen, sich nicht 
abhalten lässet, sondern vielmehr ohne Zeitverlust frisch in seiner Arbeit 
fortfahret: also, da auch mir der barmhertzige Gott eine gute Erndte bis- 
hero gegeben, dass ich mit Lust und Freuden an meine Arbeit gehen kön- 
nen, was lieget mir denn an anderer ihrem Geschrey? Und wie solte ich 
die Erndte lassen, die mir Gott verliehen, und die edle Zeit mit solchen 

unnutzen Zänkern verderbenT."Es gilt mir im iibrigen gleich viel, 

ob die Menschen einer so, der andere änders davon urtheilen, oder mir 
auch die von Gott verliehene Freudigkeit, meinem Wiedersacher mit getro- 
stem Muth und nach der Sachen Erforderung zu antworten, zum ärgsten 
ausdeuten wolten." Francke, Verantwortung gegen Mayers Beschuldi- 
gungen. Halle, 1707. Vorrede. 
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”1 ingen period” — så uttalar sig med bestämdhet en af denna tids 
grundligaste kännare — ”har den protestantiska kyrkan egt så mån¬ 
ga af kristligt nit brinnande andlige och lekmän.” Med ettord: der 
rådde åtminstone delvis inom alla samhällsklasser en stämning af 
pietistisk fromhet, om vi än ej kunna neka, att deri alltför ofta 
blandade sig något af den lagträldom och sjelfbelåtenhet, hvilka 
utgöra Pietismens frånsida 1 ). Detta Pietismens inflytande skönjes 
ock på samtliga den menskliga kulturens fält. Icke blott från pre- 
dikstolarne hördes ropet på bättring och omvändelse; icke blott de 
akademiska föredragen antogo en viss religiös och moralisk an¬ 
strykning; äfven i skönlitteraturens och konstens alster från denna 
tid tona oss till mötes erinringar om, att de leda sitt ursprung från 
Speners och Franckes tidehvarf. Schlosser synes hafva fällt ett 
omdöme alltför hårdt, då han säger sig vara frestad att helt och 
hållet förbigå Tysklands bildningshistoria för de fyra första årtion¬ 
dena af 18:de århundradet 1 ). Låt vara, att mycket då ännu var o- 
utveckladt, isynnerhet hvad angår materialets genomarbetning till 
begrepp; men på lifvets mark grodde dock redan de frön, hvarur i 
en följande tid den germaniske andens mästerverk framgingo. Vi 
behöfva blott minna oss på inom litteraturens område en Haller, 
Schweitzerskolan och Bremerbidragen, samt inom konstens en Bach 
och Händel. 

Redan hos Haller, i hvars tidigare arbeten ett visst vacklande 
mellan tvifvel och tro röjer sig, framträder under en sednare tidsålder, 
då han fått genomgå pröfningens helsosamma skola, en trosvisshet 
och hög enfald, som både värma och stärka. Den lefnadsvishet, som 
här träder oss till mötes, är ej en ur böcker och från kathedern hem- 
tad, utan bär en ovedersäglig prägel af egen inre kamp och seger. — 
Haller lefde ännu då den berömda fejden mellan Leipziger- och Schweit- 
zer-skolorna utbröt, hvilken så väsendtligt bidrog till den tyska na¬ 
tionallitteraturens pånyttfödelse. Hvad Leibniz var för filosofien *) och 


*) Tbomasius klagar i sitt svar på eu till honom 1702 af Fr&ncke och 
Breithaupt framställd varning, att han måst i en evangelisk predikan höra 
sådana papistiska lärdomar, som den, att kristna vore skyldiga att äfven i 
yttre borgerlig konversation separera sig från verldsligt sinnade. 

a ) Schlosser, Geschichte des XVIILten Jahrh. Erster Band. Sid. 557. 
®) Jfr Fischer, Geschichte der Philosophie. Band. II. Sid. XI: So er- 
scheint fur die Philosophie des achtzehnten Jahrhunderts Liebniz* System 
als die grösste und bedeutendste Leistung. Es vermittelt den Gegensats von 
Dogmatisimis und Kriticismus, den grössten, welchen die Geschichte der 
neueren Philosophie kennt; es erzeugt und belebt eines der philosophisch 
bewegtesten Zeitalter. 
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Speoer för theologieu, kan Bodm er, Schweitzerskolans grundläggare, 
s&gas hafva varit tor poesien. I oppositionen mot Gotscheds 1 ) for¬ 
mella korrekthet och förståndighet ville han upphöja den inre lifaktig- 
heteu och känslans friskhet till skaldekonstens princip. — Dessa Schweit- 
zerskolans grundsatser understöddes kraftigt af den betydande tidskriften 
''Bremer-Beitråge'\ bland hvars medarbetare Gellert och Klopstock 
utöfvat det varaktigaste inflytandet. Bådas verksamhet går vida ut- 
öfver den punkt, som utgör gränsen för vår närvarande betraktelse; 
men början af densamma faller dock derinom. Så epokgörande, som 
den förres arbeten äro inom det» religiöst-lyriska gebitet, så äro den 
sednares det, och måhända i än högre grad, inom det kristligt-episka. 
På hvarje blad i Gellerts skrifter tilltalas vi af den uppriktigaste 
fromhet och ödmjukhet, den varmaste kärlek, den mest naturliga 
naivité, den innerligaste ömhet. Länge lärdes i Tyskland hans fabler 
utantill af gammal och ung. Af Klopstocks Messiad sågo blott de tre 
första sångerna under ifrågavarande tidrymd dagen; men redan dessa 
ådagalade tillräckligt, hvilka väldiga andekrafter nu rörde sig inom 
den protestantiska kyrkans sköte 2 ). Full af renhet och behag klang 
hans sång och visade en verld, hvad den personligt tillegnade prote¬ 
stantismen äfven på det skönas område förmådde. Utomordentlig var 
ock den magt, som i Klopstocks verk innebodde, att väcka, elda, 
lyfta andras sinnen till den ideella höjd, dit han kände sig sjelf af 
den renade kristendomens anda buren. — Hvad Gellert och Klopstock 
inom poésien åstadkommit, detsamma har Bach och Händel uträttat 
inom musiken. Att nedstiga i det innersta lifvets djup och der resa 
ett tempel åt Herren, utan händer byggdt, var den tanke som lefde 
i tiden: denna tanke ville de båda ofvannämnde mästarne genom to¬ 
nernas medel realisera. I herrliga, sublima ton verk skildra de Ater- 
lösarens lidande för ett fallet slägte och det genom Hans blod beseg¬ 
lade nya förbundet mellan menniskan och Gud, sådant det i en tro¬ 
endes hjerta erfares. Förmedelst de konstrikaste sammanflätningar 
af stämmor liksom uppföra de en mot himmelen sträfvande döm, i 
hvars former afspeglar sig den djupaste, af nåden helgade, känsla 8 ). 

*) Träffande är den sammanställning, som Schlosser gör mellan Thomasius 
och Gotsched, hvarvid han förklarar det ”unläugbar, dass dieser von Leip¬ 
zig aus vollendete, was jener in Halle begonnen." Schlosser, Geschichte 
d. XVm-ten Jahrh. 1,577 ff. 

3 ) Niemals noch war es einem deutschen Dichter mit seiner Mission so 
heiliger Ernst gewesen. Er betrachtete sich in Wahrheit als einen Vater im 
Sinne der Alten oder roehr noch als einen Propheten im Sinne der Hebräer. 
Scherr, Geschichte der Litteratur. Stuttgart, 1861. Sid. 425. 

*) Jfr W end t, Den sköna konstens hufvudperioder. Stockholm, 1835. 
Sidd. 296 ft 
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Ingen torde således kunna bestrida, det en varm och innerlig re¬ 
ligiositet herrskade i såväl vitterhet som konst under detta af Pietis- 
men besjälade tidehvarf; och dock kunna vi ej fördölja för oss, 
att hos samtliga dessa mästare, till och med hos en Klopstock, 1 ) det 
icke vidare är den gamla lutherdomens troskraftiga förtröstan på Chri- 
stus och Hans löften såsom hoppets enda, men klippfasta, grund, som 
här träder oss till mötes. Det är mindre en subjektets fullkomliga 
öfverlåtenhet åt Herren, for att i Honom allena lefva, än ett fros¬ 
sande i njutningen af Hans saliga umgängelse, som här råder. Det 
är icke ett färgätande af allt eget, för att i Christos och Honom 
korsfäst hafva sitt allt, utan snarare en oupphörligt återkommande 
tanke på det egna intresset att erfara sällheten af Herrens ljufliga 
närvaro, som utgör hufvuddraget hos denna tids yppersta skalder; 
ett karaktersdrag, som inom konsten ger sig tillkänna derige- 
nom, att det snart sagdt endast är musiken, den mest subjektiva af 
alla det skönas arter, hvilken på detta område gifvit ett mera fall— 
ändadt uttryck åt tidens religiösa lif. Men har hänsynen sålunda en 
gång blifvit öfverflyttad från religionens objekt till det religiösa sub¬ 
jektet, har egandet sjelft såsom hufvudsak trädt i det egdas ställe, 
så måste efterhand det specifikt kristliga mer och mer gifva rum för 
det allmänt religiösa. Denna öfvergång finna vi ock i hela den ifrå¬ 
gavarande periodens vittra och konstnärliga verksamhet, såväl som i 
dess andliga lif öfverhufvud. Det är — för att tala med Kahnis — 
en egendomlighet for denna tid, att de menniskor, som hade religion, 
också hade den , men att religionen icke hade dem . Lifvet är här 
en trädgård, som blifvit anlagd för nyttans skull. Trifvas i den kär¬ 
lekens rosor, vänskapens immorteller, religionens oranger, desto bättre 
och skönare: men de stå der endast såsom praktväxter 2 ). Religiosite¬ 
ten ter sig här snarare såsom en dygd vid sidan af andra dygder, än så¬ 
som hela lifvets absolut högsta princip. Det var ej religionens magt, 
som bestämde individen, utan individen kände sig fastmer såsom en 
magt, den der kunde hafva eller icke hafva religion och dermed ock 
egde att i viss mån sjelf bestämma sin religions innehåll. 

Pietismen hade ledt sitt upphof från ett allmännare erfaret be- 
hof att göra religionens innehåll från ett blott yttre, och derigenom 


*) Scherr talar om "die facultas lacrimosa, dieses Schönpflästerchen der 
deutschcn Poésie,” såsom en för Klopstocks poesi betecknande egenskap. Jfr 
Scherr, Anf. verk. Sid. 427. £ 

*) Jfr Kahnis, Der innere Gang des deutscben Protestantismus. Leipzig, 
1854. Sid. 55, 
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främmande, till subjektets egen inre besittning. Den ursprungliga Pie- 
tismen hade dock härvid kraftigt betonat den menskliga viljans om- 
skapning såsom vägen till bamaskap hos Gud; men efterhand vände 
man sig mer och mer bort från denna fordran och trodde sig, utan 
en slik — såsom man förmenade — besvärlig omväg, kunna omedel¬ 
bart i känslan finna Gud. Denna rigtning framträdde på ett tvåfal- 
digt sätt, nemligen antingen såsom i egentlig mening samfundsbil¬ 
dande eller såsom mer fristående. Det förra finna vi företrädesvis 
hos Uerrnhtdismen , det sednare hos den inom kyrkan med namnet 
Mysticism betecknade andeströmning. 

Zinzendorfs ädla personlighet 1 ) gaf prägel åt hela det samfund, 
han kring sig samlade, och hvilket måhända vunnit sin största bety¬ 
delse derigenom, att Schleiermacher inom detsamma erhöll sin första 
religiösa uppfostran. "Jag har,'* säger Zinzendorf, "allt från min 
barndom känt en eld i mina ben att få predika Jesu eviga gudom, 
utan affekt mot andra, i hjertlig kärlek, men meden öfvervägande rö¬ 
relse hos mitt eget hjerta, hvilket lefver, då det hörer om Honom.” 
Vid denna känslans värma smälte alla läroskiljaktigheter samman, 
och det rent kyrkliga medvetandet, redan hos Pietismen försvagadt, 
gick här en säker upplösniug till mötes. Men icke blott detta; det 
ensidiga yrkandet på personlig trosvishet och egen religiös erfarenhet 
förde i viss grad till emancipation från sjelfva kristendomens grund¬ 
val, den Heliga Skrift. Inom det dogmatiska området koncentrerar 
Herriihutismen sitt intresse så uteslutande på en enda punkt, att den 
ej kan fullt frikännas från anklagelsen för ett slags stympning af den 
kristliga läroorganismen, på samma gång som det sätt, hvarpå det af 
densamma utvalda läromoment fattas och framhålles, ger åt dess 
kristendom en prägel af sinnlighet, som ej rätteligen tillkommer den 
religion, hvars innehåll är anda och lif. Likasom hvarje noggrannare 
dogmatisk bestämning af Herrnhutismen skjutes åt sidan, så saknar 
den ock en bestämd ethisk karakter. Det ensidiga betonandet af Guds 
kärlek, på bekostnad af öfriga för hans väsen lika nödvändiga egen¬ 
skaper, leder lätt till minskning af det sedliga hatet mot synden och 
förringande af den egna skulden, hvadan vi ock hos de sednare Herrn- 
hutarne ofta finna en veklig sedlighet, en viss sjelfsvåldig förtrolig¬ 
het mot Herren utan stålsättning af rätt barnslig fruktan. Vi neka 

*) M&o kan qj neka sin kärlek åt en så helgjuten karakter, som Zin¬ 
zendorfs, om man än måste ogilla många af hans hugskott Huru skön 
framstår ej hans väsendes enhetlighet i det bekanta yttrandet af honom, 
att, borttoge man tron på den Korsfäste, qvarstode alltid för katholiken nå¬ 
got, nemligen sedligheten, för den reformerte något, nemligen förnuftet, men 
för honom, den evangeliskt-lutherske kristne — intet! 


Digitized by 


Google 


58 


K. H. Gez. tod Schéele. 


ej, att brödraförsamlingen hos den närmast följande tiden inom vår 
kyrka åt mången enskild kristen erbjudit en fristad, dit han konnat 
taga sin tillflykt undan förödelsen — likasom klostren kunna sägas hafva 
under medeltidens stormar utgjort välsignelserika asyler för de stilla 
i landen. Detta oaktadt framstå redan hos Zinzendorf och hans an¬ 
hängare konseqvenserna af Pietismens fel i ej ringa grad utförda; men 
hvad var väl det mot den egentliga Mysticismen, till hvilken vi na 
gå att vända vår blick. 

Mysticism kallas i allmänhet bemödandet att komma i en o- 
medelbar känsloförening med Gud; men allt efter som denna känslo¬ 
stämning anknyter sig till yttre naturförhållanden eller mer uteslu¬ 
tande bygger på inre religiösa förnimmelser, framträder den såsom 
Theosofi eller Mysticism i trängre bemärkelse . Kunna vi nu än ej 
säga, att dessa mystiska rigtningar från Pietismen leda sitt upphof, 
hafva de dock, omsatta i pietistisk jordmån, vunnit en alldeles ny 
växtlighet. Detta gäller såväl om den theosofiska rigtningens förhål¬ 
lande till den Wiirtembergska Pietismen, som om den egentliga My¬ 
sticismens till den Hallensiska. 

Såsom den först utvecklade formen af protestantisk mystik hafva 
vi att betrakta Theosofien. Redan före reformationen fanns en krist- 
ligt-mystisk rigtning, och reformationen kan på visst sätt sägas hafva 
uppkommit genom dennas upptagande och förbindande med det intel¬ 
lektuella elementet inom kyrkan 1 ). Men i reformatorernes själar sam- 
mangöto sig dessa Protestantismens båda faktorer på ett mer ome¬ 
delbart sätt, utan att de någonsin förmådde att i bestämda ord och 

*) Vi ingå härmed ingalunda på det orimliga påståendet, att reformatio¬ 
nen endast utgjort en utveckling af de mystiska principerna. Tvärtom icke 
endast instämma vi i Mosheims omdöme (Kirchengeschichte V, 32), att 
Mysticismens vapen voro till ett slikt storverk alltför slöa, utan vi anse till 
och med, det reformatorerne genom sin grundsats om Guds Ords allena gäl¬ 
lande auktoritet trädt i opposition icke mindre mot mystikernas lära om en 
omedelbar upplysning, än mot katholikernas om den kyrkliga traditionen, och 
genom sin framställning af rättfärdiggörelsen såsom en Guds, utom menni- 
skan skeende, domshandling förkastat såväl mystikens inre, som katholicis- 
mens yttre egenrättfärdighet. Men å en annan sida kan det ej förnekas, 
det mystiken utgjort en faktor i reformationsverket, enär det obestridligen 
till väsendtlig del varit den hos medeltidsmystiken inneboende praktiska 
värma och lifaktighet, hvarigenom i reformatorernes själar upptändes den 
eld, hvilken förbrände icke blott den katholska, utan äfven den mystiska 
sjelfförtröstan. Jfr Luthers yttrande, att han näst Bibeln och S. Augusti¬ 
nus icke funnit någon bok, derur han kunnat bättre lära, hvad Gud, Chri- 
stus, menniskan och alla ting vore, än den s. k. Tyska Theologien. (An¬ 
förd t hos Gornelius, Den tyska medeltidsmystikens förnämsta läropunkter. 
Up$a)a, 1859* Sid. 65). 
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uttrycksformer framställa den enhet mellan religionens intellektuella 
och mystiska sidor, hvilken i deras inre lefde ett friskt, osöndradt lif. 
Kom så äfven för den protestantiska kyrkan en annan, mer reflek¬ 
terande tid, hvilken åter åt den intellektuella sidan af religionen 
egnade ett nästan uteslutande intresse, och — vi se mystiken 
ånyo uppträda serskildt 1 ). Men denna sålunda på nytt emancipe- 
rade mystik visade dock ett i någon mån förändradt skaplynne. Den 
förreformatoriska mystiken hade i enlighet med den excentriskt öf- 
versinnliga anda, som vid sidan af den krassaste sinnlighet 3 ) under 
medeltiden var rådande, antingen alldeles åsidosatt det sinnliga eller 
betraktat det endast såsom en själen hindrande skranka: nu deremot 
tedde sig mystiken i en gestalt, som visade, att hon tagit intryck af 
det från den närvarande verkligheten utgående tänkesätt, hvilket 
genom reformationen blifvit förherrskande. Till en början i verklig 
eller förment öfverensstämmelse med den evangeliska kyrkan, öfver- 
gick hon så småningom till en medveten opposition mot allt yttre 
kyrkoväsen, och, allt mer främmande för det kristliga samfundslifvets 
renande och stärkande inflytelse, nedsjönk hon omsider i en fantastisk 
naturalism. 

Paracelsus nämnes vanligen såsom den protestantiska Theoso- 
fiens upphofsman. Redan hos honom framträder bemödandet att bringa 
naturen i ett väsentligt förhållande till själslifvet. Men först i den 
förklarade lekamen, hvilken vi i ett annat lif vänta, komme denna 
enhet mellan andlighet och kroppslighet rätt till stånd. Sin blomst- 
ring har denna theosofiska mystik nått hos Böhme, ur hvars skrif- 

*) Der Prostestantismus war aber sowohl ein System von Lehren, als eine 
Befreiung ond Vertiefung des deutschen Gerauthes. In der grossen Seele 
Lutber*s *aren beide Richtungen des neuen Glaubens im Gleichgewicht; je 
leidenschaftlicher er för seine Erklärung der beiligen Schrift und die Dog¬ 
men seiner Lehre kämpfte, desto stärker und origineller wurden auch die 
Gemftthsprocesse, durch welche er auf eigenen Wegen in freiem Gebet sei- 
nen Gott sochte. Es ist jedocb klar, dass der grosse Fortschritt, der för 
das Menscbengeschlecht durch seine Lehre dargestellt wurde, sehr bald die 
Folge haben musste, zwei entgegengesetzte Richtungen im Protestantismus 
herauszubilden. Die beiden Pole jeder Religion, das Wissen und das Sehnen, 
das verständige Umgrenzen der religiösen Erkenntniss und das gemUthvolle 
Hingeben an das Göttliche mussten sich je nach dem Bediirfniss des Indivi- 
duums und der Bildung der Zeit in den Seelen mit verschiedener Gewalt 
geltend machen, bald musste das eine, bald das andere Uberwiegen, es 
konnte die Zeit kommen, wo beide Richtungen in Gegensatz und Streit 
geriethen. Freytag, Neue Bilder aus dem Leben des deutscben Volkes, 
Leipzig, 1862. Sidd. 188 dt 189. 

*) Las extremes se touchen t! , 
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ter den sednare idealismen, såsom or en rik grufva, brutit malmen för 
sin filosofiska sofringsprocess. Hos bonom sammanfalla de fysiska och 
theologiska problemen fullkomligt Allt varande, äfven det gudomliga, 
är, enligt Böhmes åskådning, stadt i en genom motsatser ständigt 
fortgående utveckling. Bryggan från Böhmes filosofi till den moderna 
Theosofien bildas af de ur Bengels skola utgångna mystiker, bland 
hvilka Oetinger intager främsta platsen. Den mystiska rigtning, 
som Oetinger företrädde, ville väl bygga helt och hållet på den He¬ 
liga Skrift; men då den ännu deri mer sökte en lösning af fysikens 
och chemiens problemer, än ett svar på det efter frälsning törstande 
hjertats frågor, blef det i sjelfva verket mer sina benämningar, än 
sitt innehåll, den ur Skriften hemtade. Oetingers system erinrar i 
många delar omSvedenborgs, och helt visst voro desse tvenne när- 
beslägtade andar. För att i Skriften lära känna sanningen, vore ej 
de vanliga kunskapsförmögenheterna tillräckliga, utan dertill fordrades 
ett särskildt organ, hvilket förmådde att liksom för våra sinnen af- 
slöja lifvets hemligheter. Detta egendomliga organ, på hvilket insigten 
i såväl historiens som naturens fördolda djup berodde, erinrar starkt 
om en följande tids ”metafysiska empiri.” Hafva än dessa Theosofiens 
fantastiska föreställningar bidragit att förringa förtroendet till Skriftens 
enkla utsagor och bryta mark för Rationalismen, — i vida högre grad 
har beggedera dock skett genom den andra mystiska rigtningen, 
till hvilken vi nu öfvergå. 

Då det nyss i korthet beskrifna slaget af Mysticism är af mer 
theoretisk art, så är dereraot det, till hvilket vi nu vända oss, af 
mer praktiskt-religiös. Och icke endast hos en och annan djup¬ 
sinnig personlighet finna vi denna sednare rigtning, såsom den förra, 
representerad, utan öfverallt, från de mest skilda håll, ljuder un¬ 
der ifrågavarande tidrymd en ton af denna mer praktiska Mysticism 
oss till mötes, än stilla, tuktad af fridens och kärlekens anda, än 
stormig, på ett revolutionärt och kärlekslöst sätt pockande på det 
egna inre ljusets rätt framför hvarje historisk magt, utan besinning 
angripande kristendomens dyrbaraste sanningar. I den kedja af 
mystiker, hvilka från den egentliga Pietismen historiskt ledt sitt 
upphof, utgör den af oss förut omnämnde Arnold första länken. I 
sin kyrkohistoria bedömer han de olika kristna kyrkopartiens värde 
och berättigande uteslutande efter måttstocken af de bland dem upp¬ 
ställda fordringarne på lifvets renhet, utan att fästa ringaste afse- 
ende vid bekännelsens sanning och skrifttrohet. Konseqvensen häraf 
utfördes af de mystiker, hvilka egde tillräcklig fördomsfrihet att 
icke endast skatta alla kristna konfessioner lika, utan ock, i hög 
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sjelfkäDsla af det egna inre ljuset, frisade sig från all förkärlek för 
kristendomen sjelf. Såsom representant för denna extravaganta rigt- 
ning framstår framför alla Dip pel, hvilken under sina långa irr¬ 
färder äfven besökte Sverige. Han förkastade helt och hållet den 
protestantiska skriftprincipen och ansåg det egna inre ljuset såsom 
sanningens yttersta källsprång. Åfven Protestantismens material¬ 
princip syntes honom alldeles oriktig. Rättfärdiggörelsen bestode 
alls icke i något tillräknande af Christi förtjenst såsom dens till¬ 
hörighet, hvilken med tron densamma omfattade, utan utgjordes al¬ 
lenast deraf, att menniskan i hjerta och lefverne förverkligade det 
ideal, Ghristus genom sin lefnad och död för henne framställt. Denna 
rättfardiggörelse kunde lika väl komma judar, muhamedaner och hed¬ 
ningar, som kristna, till del, endast de läte sig af det gudomliga 
ljuset uppväckas. — Öfverallt finna vi under förra hälften af 18:de 
århundradet personer, hvilka, för sig sjelfva eller förenade i mindre# 
samfund, hängåfvo sig åt mystiska svärmerier; men, ense endast i 
oppositionen mot hvarje yttre norra och i kampen för det mest oin¬ 
skränkta subjektiva godtycke, kunde ej ens de sednare någonsin 
bilda något verkligt helt, komma till en sann enhet. Anda ner till 
allmogens kojor spridde sig de mystiska idéerna genom den s. k. 
Berleburgska Bibeln , hvilken innehöll en förklaring af hela Skriften 
i mystisk anda. I nära öfverensstämmelse med Dippelianismen 
uppträdde de s. k. EnyUbröderne , hvilka genom vissa ascetiska 
späkningar och ihållande kontemplation förmenade sig ej endast 
sjelfve varda rena och heliga såsom Guds englar, utan äfven förmå 
bära och försona andras synder. Nästan hvarje ort hade äfven sina 
Inspirerade , hvilka berömde sig af profetisk förmåga under ett ek- 
statiskt tillstånd. Bland dessa profeter funnos ock sådana, hvilka 
under religionens larf tilläto sig de skamligaste utsväfningar. En 
sådan lastbar menniska var E delm ann, hvilken på det klaraste 
åskådliggör, hur lätt bryggan var slagen från svärmisk vantro till 
fritänkeri och otro. 

Redan i 16:de seklet finna vi spåren af det fritänkeri, som en 
gång skulle sprida en så oerhörd förödelse inom kristenheten. I 
Italien, der kristendomens förfall var djupast, sköt detta ogräs sina 
första skott. I samma mån, som det religiösa och ethiska tillbaka- 
sattes och vårdslösades, började skönhetssinnet och intresset för för- 
ståndsodling blifva förherrskande. Då kyrkan icke bekymrade sig 
om att skänka den näring, hvaraf själen var i behof, söktes denna 
på annat håll; och, när just vid samma tid, som det kyrkliga för¬ 
fallet var störst, antikens mästerverk började åter framträda i da-* 
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gen, blefvo dessa för mången den planka, vid hvilken han hakade 
sig fast, för attl ej drunkna i tomhetens bottenlösa afgrnnd. Den 
harmoni i lifvet, som kyrkan ej förmådde meddela, hoppades man 
med egna medel ernå, och så uppstod Humanismen , den allmänna 
tidsrigtning, som gjorde till sin uppgift den moderna bildningens 
återanknytande vid den antika, under betraktande af den mellan¬ 
liggande kristna tiden öfverhufvud såsom en förfalIsperiod, i det 
hon hvarken egde förmåga att skilja kristendomens guld från pa- 
pismens slagg eller vilja att erkänna det myckna, hon sjelf med eller 
mot sin önskan från kristendomen med sig bragte. 

Sin första mera samfundsiuessiga form erhöll denna rigtning i 
Socinianismen. Anslutande sig till antikens filosofiska verldsåskåd- 
ning, omfattade socinianerne ett gudsbegrepp, för hvilket treenig- 
hetsläran, såväl som läran om Guds Sons menniskoblifvande, måste 
dramstå såsom rena absurditeter; och sedan den theoretiskt-sesthetiske 
anden en gång fått öfvermagten öfver det sedliga medvetandet, var 
känslan af skuld alltför svag, for att det egna frälsningsbehofvet skulle 
med kraft göra sig gällande. — Till utveckling af dessa socinianska 
åsigter och deras öfverbringande från det sydliga till det vestliga Eu¬ 
ropa bidrog isynnerhet Arminianismen. I opposition mot den refor¬ 
merta läran om en Gud, som hade så uteslutande afseende på sig 
sjelf, att menniskan upphörde att ega något mål i sig och endast 
vore till för Hans äras förherrligande, uppträdde i böljan af l7:de 
seklet holländaren Arm i ni us, för att vindicera den menskliga in¬ 
dividualiteten såsom mål i och för sig, utan att taga sig till vara 
för den motsatta faran att låta Gud nedsjunka till blott och bart 
medel för menniskan — obekymrad, om menniskan derigenom be- 
röfvades sin högsta sällhet, den oegennyttiga kärleken till Gud så¬ 
som hennes mål. Menniskan vore bestämd for lycksalighet, och 
derpå ginge Guds vilja och regering ut; icke Guds ära, utan men- 
niskans herrlighet och välbefinnande var Arminianismens högsta 
princip. Den likhet, som vid första påseendet tyckes förefinnas 
mellan den lutherska kyrkan och Arrainianismen, är blott ytlig och 
tillfällig. Visserligen antaga äfven arminianerne Skriftens allena- 
gällande gudomliga auktoritet, men då denna är för lutheranen grund¬ 
valen för hans hela religiösa åskådning, grundar arminianen der- 
emot detta, såväl som hvarje annat, antagande, på vissa förnufts- 
bevis, hvarigenom sjelfva utgångspunkten blir för båda skiljaktig. 
Arminianismen saknar alldeles det andens djup och den känslans 
innerlighet, som utgöra så väsentliga karaktersdrag hos Luthera- 
nismen. Då den sednare sätter menniskans högsta goda i lifsge- 
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menskapen ined Gud, så söker den förstnämnda detta deremot i en 
inskränkning af det gudomliga inflytandet öfver* menniskan. Båda 
predika väl frihet, men då Lutheranismens frihet är en frihet t 
Christus, är deremot Arminianismens en frihet från honom !). Väl 
lärer äfven Arminianismen en rättfärdiggörelse genom tro, men en 
tro, som ej längre är ett Guds Andes verk i den för Honom till¬ 
gängliga menniskan, utan resultatet af en hennes egen viljoakt. 

Från Holland öfvergingo dessa åsigter till England. Här hade 
redan Baco väckt sinnet för en empirisk verldsåskådning, redan 
Cromwell framkallat en enthusiastisk frihetskamp mot ett på en 
gång politiskt och religiöst förtryck, redan Latitudinarumen förbe- 
redt marken för den fulla subjektivismens intågande; då med revo¬ 
lutionen 1688 en ny epok inträdde i Englands såväl inre som yttre 
historia. Såsom härvid inom politiken en brytning med traditionen 
skedde, så kan man ock från denna tidpunkt räkna en — om ock 
partiell — den engelska andens frigörelse från det traditionella inom 
religionen. Till underkastelse under den kyrkliga auktoriteten, vare 
sig den romerska eller den anglikanska, ville ett stort parti inom 
England ej vidare beqväma sig. I öfverensstämmelse med den rigt- 
ning, hvilken den store kanslern af Werulam gifvit det engelska 
tankearbetet, och som i Lockes filosofi fått sitt mest fulländade ut¬ 
tryck, upphöjdes på den lediga thronen inom den engelska andens 
verld ”det sunda menniskoförståndet”, samtidigt med det den rege¬ 
rande konservativa konungaätten afsattes, för att efterträdas af en 
liberalare. Den gamla, grundliga theologien med sitt yrkande på lär¬ 
dom och begreppsskärpa fick nu lemna plats för de klassiska auk- 
torernes studium. Härigenom trodde man sig säkrast förvärfva den 
vältalighet, hvilken ansågs utgöra predikantens förnämsta egenskap. 
Den egentliga kristna lärdomsbyggnaden betraktades såsom en onyttig 
barlast; bäst seglade man för tidsraedvetandets fulla vind, om man 
inskränkte sig till ett svassande förkunnande af de allmänna reli¬ 
giösa sanningarne och dygden såsom den säkraste vägen till lyck¬ 
salighet såväl på denna som på andra sidan om den gröna porten. 
Deism är det namn, hvarmed denna rigtning blifvit utmärkt. Ehuru 
i sjelfva verket samma andeströmning, som trädt oss till mötes i 
Socinianismen och Arminianismen, skönja vi dock här en gradvis 


*) Jfr Domer, Geschichte der protestantischen Theologie. Mttnchen, 1867. 
Sidd. 406, ff. Det är visserligen högst orätt att på något sätt vanställa 
eller förvränga en motståndares framställning; men att utdraga de med nöd¬ 
vändighet derar framgående konseqvenser måste vara fullt berättigad t. 
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gåeode förminskning af det religiösa och förslappniog af det mora¬ 
liska medvetandet. 

Skriften förklaras af de engelske deisterne rent ut för otillför¬ 
litlig, och inspirationen, som Arminianismen ännu tänkt sig såsom 
en Guds assistens, förkastas här såsom en grundlös förutsättning. 
Dessa påståenden sökte man styrka genom dels rationella, dels hi- 
storiskt-exegetiska grunder. Så stödjer å ena sidan Tindal sin 
bevisning mot en serskild uppenbarelse på det sedliga medvetandets 
kraf af frihet ifrån allt, hvad auktoritet heter; så gör å andra sidan 
Collins en utförlig exposé af, hurusom apostlarne, för att åda¬ 
galägga det gamla och nya testamentets inbördes sammanhang, 
städse begagnat en tydning af det förras utsagor, som står i strid 
mot den mening, hvari de blifvit uttalade 1 ). Il vad åter kristen¬ 
domens innehåll vidkommer, så arbetade Deismen flitigt på, hvad 
han kallade den kristna lärans förenklande, men som i sjelfva ver¬ 
ket innebar dess förflygtigande. Afven deri har Deismen tagit ett 
steg framom Arminianismen, att med förbiseende af den religiösa 
skuldkänslan och återlösningsbehofvet reducera religionen till några 
allmänna moralbud. Hos Deismens ädlare representanter framträ¬ 
der väl evdämonismen mindre krass, i det den skönhet och harmoni, 
hvilken alltid tillhör det goda och måste väcka välbehag, sättas 
såsom dygdens motiv; men försoningen blifver dock städse mer en 
huinanistiskt-sestetisk, än en religiöst-ethisk. Att en viss oordning 
röjer sig i skapelsens närvarande tillstånd, kunde ej förnekas; men 
detta borde dock ej anses för något verkligt ondt 2 ). Det kunde, 
menade Cherbury, genom ånger och bättring af menniskan sjelf 
upphäfvas; eller ock vore, enligt Shaftesbury, ett humoristiskt 
betraktelsesätt af detta onda, som man kallat synd, det vapen, hvar¬ 
med menniskan gjorde sig till herre deröfver. Visserligen erkännes 
tillvaron af en personlig Gud, men föreställningen om Hans vrede 
öfver synden vore en inbillning, som uppkomme deraf, att man, i 
stället för att genom de medel, som stode till buds, skingra den 
disharmoni, hvilken någon gång inom menniskan förefunnes, fanti- 


*) Tholuck anför, hurusom materi&lerna till detta Collins arbete blifvit 
hem ta de frän en orthodox theolog, Surenhusius, hvilken dock begagnat dem, 
för att derifr&n komma till ett alldeles motsatt resultat I sanning hvarken 
första eller sista gängen, som fritänkeriet plöjt med orthodoxiens kalf! 

2 ) Många bland deisterne gingo ända derhän, att de upphäfde all vä¬ 
sentlig åtskillnad mellan det goda och det onda; men mot denna, all sed¬ 
lighet omstörtande, villfarelse uppträdde dock de bättre bland dem sjelfve, 
såsom t ex. Cudworth. 
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serade sig en disharmoni jemväl utom henne. Om tron talade väl 
äfven deisterne; men det var en tro på verldens godhet och den 
menskliga dygdens fullkomlighet. Kärleken var väl Deismens, så¬ 
väl som kristendomens, lösen; men en kärlek utau förening med 
helighet och rättfärdighet. Hoppet dereraot försvann h&r helt och 
hållet; ty, ehuru deisterne antogo en odödlighet, kunde denna dock 
icke för dem, hvilka ansågo den närvarande verlden sjelf vara den 
bästa, utgöra en hoppfull längtans saliga mål. Pattison, den ut¬ 
märkte engelske tecknaren af Deismens tidehvarf, skildrar dock 
denna tid, i hvilken man talade så vidt och bredt om verldens god¬ 
het och förträfflighet, såsom en period af det djupaste sedliga för¬ 
fall, tygellöshet och offentlig korruption 1 ). Det är eget att se, 
hurusom de tider, hvilka mest talat om blott moral, städse plägat 
ega minst deraf i verkligheten. 

Så hade den engelska Humanismen lyckats från kristendomen 
afsöndra det mesta af dess positiva innehåll och hunnit i ej så ringa 
grad ådagalägga, hvarthän det i allo bär, då man med afseende på 
religionen börjar beträda abstraktionens farliga bana. Det hade 
låtit så förledande, då man förespeglades att finna sanningen, genom 
att från de förefintliga många religionerna bortsofra det skiljaktiga 
och bevara det återstående gemensamma , den naturliga religionen. 
Men hvad skulle slutet af denna reningsprocess blifva? Det visar 
den närmaste formen, hvari fritänkeriet uppträdde: den franska 
Atheismen. Guds ord kan ej fruktlöst vända tillbaka, der det en 
gång blifvit förkunnadt 2 ). Visserligen bringar det ej alltid välsig¬ 
nelse; men, hvad det alltid gör, är, att det lärer menniskan känna 
hennes egen höghet och derigenom frigör hennes andliga krafter, så 
att hon förmår att fullkomligare, än tillförene, hängifva sig åt 
det goda eller — onda. Ingen, som ej anammat detta ord, kan 
hafva sitt lif i Gud; ingen kan så, som den, hvilken en gång emot- 
tagit det, blifva en afgrundsande redan på jorden. Aldrig hade 
menskligheten rasat i så sataniskt öfvermod, aldrig syndens förban¬ 
nelse utöfvat ett så gräsligt herravälde, som hos detta folk, öfver 
hvilket evangelium en gång låtit flöda sina rika välsignelser. 

Med den framställning, som redan blifvit gjord af den franska 
Encyklopedismens filosofiska ståndpunkt, hafva ock de idéer, hvilka 
utgjorde själen i det franska fritänkeriet, trädt i dagen. Dessa 
spriddes med en exempellös hastighet till alla samhällsklasser genom 

0 Jfr Pattison, "Tendencies of Religious Thought in England 1688 — 
1750" i Essays and Reriews; London, 1862. Sidd. 309—398. 

*) Jfr Es. 55, 10 f. 11. 
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en Diderot, d*Alerabert och framför alla Voltaire, som förstod 
att med tillhjelp af på en gång den finaste qvickhet och den gröfsta 
sinnlighet göra materialismen smaklig för såväl aristokraten som 
sansculotten. Man skalle dock med allt skäl kunna undra öfver 
denna framgång, om man ej i de förhandenvarande historiska för¬ 
hållandena egde förklaringen deröfver. På lifvets alla områden hade 
en förkonstling gjort sig gällande, hvilken omsider nått den höjd, 
att den blef för menniskosinnet rent af outhärdlig. 1 sederna, um- 
gängeslifvet, konsten, staten, religionen: öfverallt rådde en onatur¬ 
lighet, som tryckte den friborne anden till jorden och kom honom 
att såsom förlossning betrakta hcarje förändring i det närvarande 
tillståndet, derest denna blott medförde hoppet om ett återvändande 
till naturen , vore det ock den aldra lägsta arten deraf. Det var 
detta, som, jemte ett kraftigt framhållande af de naturliga rättig¬ 
heternas omistlighet 1 ), gjorde, att en Rousseaus arbeten af all¬ 
mänheten slökos med så utomordentlig begärlighet, dessa verk, om 
hvilka ett af tidens största snillen yttrade, att de hos honom väckte 
en snart sagdt oemotståndlig lust att krypa på alla fyra. Hvad 
Baco och efter honom de engelske deisterne endast antydt, det ut¬ 
talades nu i Frankrike helt oförtäckt och utan hvarje inskränkning. 
En total upplösning af hvarje gudomlig och mensklig ordning och 
ett öppet proklamerande af den naturliga lustans rätt gent emot 
allt, hvad religion och sedlighet hette, var den grad af förenkling 
och upplysning, hvartill man här hann. 

Den vansinniga yrsel, som sålunda bemäktigat sig menniskorna, 
kunde ej länge fortfara. Fullföljande sitt segertåg, beträdde nn 
Humanismen Tysklands jord; men här fann han före sig hvarken 
de yttre förhållanden, som på andra ställen gjort hans framfart så 
gruflig, ja! blodbefläckad, ej heller var Tysklands folk-karakter så¬ 
dan, att han der kunde så sans fa$on vända upp och ned på allt, 
som det, med det franska national-lynnet, låtit sig göra 2 ). Afven 
Tyskland hade dock märkt, huru den klyfta, som före reformatio¬ 
nens dagar, förefunnits mellan det öfvernaturliga och det lif, i hvil- 
ket vi lefva, böljat ånyo öppna sig — med oro känt den brist på 
enhet, som yppade sig mellan det närvarande tillståndet och det 
hopp, theologien hade att förkunna. Med en viss begärlighet lyas- 

*) Rousseau uppträdde pä det ifrigaste mot den af Voltaire m. fl. fram¬ 
ställda läran om en frän de bildades ätski^d det lägre folkets religion, ge¬ 
nom hvilken detta sednare lämpligen hölles af de förra i tygel 

2 ) "Prenez le contrepied de Tusage et vous ferex tovgours bien” hette det 
i Rousseaus Emile. 
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nade man derföre äfven här till talet om den fullkomliga harmoni, 
som Humanismens målsmän från alla håll förespeglade; men kri¬ 
stendomen var likväl i den renade form, den genom Luther erhållit, 
ännu, oaktadt dess målsmäns brister, Tysklands folk alltför dyrbar, 
för att det skulle utan vidare bortkasta den från sig. Den kultur, 
som af kristendomens anda skapats, var alltför storartad, för att 
ett folk med det andedjup, som tillhör den germaniska stammen, 
skulle kunna helt och hållet förbise hennes omätliga värde. Endast 
steg för steg kunde man här frånträda de kristligt-traditionella fö- 
reställningarue, för att låta dem ersättas af det sunda förnuftets 
räsonnemanger. Men förmådde fritänkeriet sålunda endast långsamt 
oeh med möda fatta fäste i Tysklands jord, så var det dock å an¬ 
dra sidan blott, för att i sinom tid skjuta desto djupare och mer 
vidt sig spridande rötter. Tysken älskar väl det bäfdvunna, men 
bans hufvudsakligen åt det spekulativa hänvända sinne kommer ho¬ 
nom att snarare lemna allt, som är honom i lifvet kärt, än han 
afstår från några vetenskapliga konseqvenser, sedan dessa en gång 
för honom framstått såsom theoretiskt nödvändiga , ). 

Första steget på denna, från de praktiska intressena frigjorda, men 
vid de theoretiska strängt bundna, väg togs afThomasius. I Thom&sii 
person framstår klart Pietismens förhållande till den falska upplysnin¬ 
gen 2 ). Hos honom blir det rätt åskådligt, huru lätt öfvergången från 
den ena till den andra kunde vara. Den för båda gemensamma afvog- 
heten mot vetenskapligt allvar och kyrklig hållning var föreningsbandet. 
Det behöfdes endast, att Pietismens sedliga och religiösa innehåll för¬ 
tunnades och förflackades, för att upplysnings väsendet skulle inträda. 
Den en gång från hvarje yttre norm afvande anden, saknade allt skydds¬ 
värn, om han beröfvades de försvarsmedel, han egde inom sig. 

Thomasius var ej egentligen theolog. För männen af facket gällde 
han aldrig såsom någon auktoritet: det var den bildade verlden öfver- 
hufvud, hos hvilken han utöfvade sitt stora inflytande. Han hade 

*) Tholuck fäster i sin Geschicbte des Rationalismus uppmärksamheten på 
det egendomliga förhållandet, att, då såväl Greklands och Roms prester i 
gamla verlden, som Englands och Frankrikes i den nya, varit de, som upp* 
trädt mot den inträngande otron, i Tyskland deremot de andlige just blefvo 
otrons förkämpar. 

3) Schlosser angifver i sin karakteristik öfver Thomasius skillnaden mellan 
pietisterne och upplysningsmännen kort och bestämd t sålunda: *Die einen 
wollten an der Stelle der entarteten Kirche eine neue und reine bauen, 
die andern wollten gar keine dulden." Men, oaktadt denna deras olikhet, 
uppvisar han dock klart, hurusom Thomasius utvecklat sig från Arnold. 
Jfr Schlosser, Gescb. d. XVm Jahrhunderts. Band 1. Sidd. 564, ff. 

5 
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ursprungligen anslutit sig till den pietistiska fraktionen i Hal le och, sa- * 
som jnris professor dersammastädes, stått i det bästa förhållande till 
sina theologiska kolleger 1 ). Sjelf af ett ytligt och åt det verldsliga 
v&ndt skaplynne, utveckladt genom läsning af de franska mästarnes 
alster, kunde han dock ej länge trifvas vid Pietismens stränga lifs- 
åskådning. Han saknade bönens och den inre kampens tolkningsmedel, 
med hvilkas tillhjelp allena Skriftens mening står att utleta, det an¬ 
dans sinne, förutan hvilket ingen får se Gud. Så började han i 
Skriften öfverallt finna just det, som öfverensstämde med hans egen 
sinnesart, och dessa sina fynd delgaf han under sina offentliga före¬ 
läsningar äfven sina åhörare 2 ), och man må ej undra, om då, såsom 
alltid, en sådan lärare drog till sig en lysande skara af unga mftn, 
hvilka nyss inträdt i den ålder, då njutningsbegäret är starkast. Här¬ 
till kom, att Thomasius fullkomligt tillegnat sig Humanismens fina och 
pikanta framställningssätt, samt städse på modersmålet föredrog aitt 
ämne. Slutligen — och detta torde utgöra den vigtigaste förkla¬ 
ringsgrunden till Thomasii popularitet — kunde den öfvermättnad 
på uppbyggelsestunder och andaktsöfningar, hvartill Pietismen genom 
sitt otillbörliga förvandlande af de theologiska kathedrarne till predik¬ 
stolar låtit det komma, ej annat än lända till fordel för en läromethod, 
sådan som Thomasii, der, oaktadt all dess bristfällighet, dock skäl 
och grunder efterfrågades, och en kunskapssökande ungdom ej ständigt 
afspisades med idel förmaningar. 

Thomasius åsyftade visst icke att träda i opposition mot det bestående, 
hvarken inom kyrkan eller staten. Han ville endast befria den förm 
från de dogmatiska systemens ”tomma hjernspöken” och den sednare 
från det juridiska skarpsinnets ”onyttiga spetsfundigheter.” Han ön¬ 
skade blott en det tänkande subjektets principiella frigörelse från dessa 
odrägliga positiva bestämmelser såväl på det ena, som det andra om¬ 
rådet. Man hade å ena sidan att gå tillbaka till en naturlig religion, 
å andra till ett ursprungligt samfundsfördrag — visserligen båda lika 
ohistoriska! Från dessa allmänna grundsatser leder sig Thomasius till 
sitt territorialsystem, som ända in i våra dagar hos mången statsman 


*) Att Thomasius i allmänna omdömet rent af gick och gällde för pietist, 
synes bland annat deraf, att orthodoxcrne gjorde Pietismen ansvarig för 
Thomasii villoläror. Jfr t. ex. "Eines schwediscben Theologi kurzer Bericht 
von Pietisten**, hvarest pietisterne sägas förneka treenigheten, och Thomasius 
s&som bevis åberopas. 

2 ) För att nämna ett exempel, upptäckte Thomasii skarpa öga i den He¬ 
liga Skrift, att hvarken Christus eller Apostlarne ogillat konkubinatet 
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bibehållit sitt anseende 1 ). Euligt detta är den inre religionen hvarje 
individs ensak: hvarken furstar, theologer, koncilier eller någon annAn 
mensklig auktoritet eger att deröfver det ringaste bestämma. Hvem 
som dervid har rätt, hvem orätt, kan ingen afgöra: låge ock föga 
vigt derpå. Hvad åter den yttre religionen vidkomme, egde regenten 
i allt hvad dertill hörde, den oinskränktaste beslutanderätt: alla andra 
hade härutinnan endast att lyda 2 ). Så skördades nu den bittra fruk¬ 
ten af den gamla orthodoxiens misstag att se kyrkan blott i presterska- 
pet, hvilket, sedan hierarkiens roagt genom reformationen en gång var 
brutet, omöjligt förmådde, i sin afsöndring från de öfriga kyrkomed- 
lemmarne, mot den verldsliga magten uppbära de kyrkliga anspråken, 
om än aldrig så berättigade 8 ). 

Den förändrade åsigten om kyrkans förhållande till staten hade till 
följd en förändring äfven i de andliges ställning. Dessa började betraktas 
såsom statens tjenare, och den vördnad, hvarmed detta embete såsom 
det andliga, i sin serskiljnad från hvarje verldsligt sådant, varit om- 
gifvet, efterträddes af en viss ironisk ton och min, så snart talet föll 
på ”de andlige herrarne.” 4 ) Den undfallenhet och tolerans, hvarigenom 
mången prest sökte rädda sig undan qvickhufvudenas grin, voro ej 
synnerligen egnade att höja aktningen för ståndet Men förakt för pre¬ 
dikanten leder ofta öfver till förakt för predikan sjelf*). Sålunda gick 

*) Böhmer, Pietisraens kvrkorättslärare, drager icke i betänkande att, 
i öfverensstämmelse med Thomasius, prisgifva kyrkans rättigheter ät lands* 
herrens territorial makt. Jfr Tholuck i Herzogs Real-Encykl. XI, 656. 

2 ) Olikheten mellan denna tbeori och den Semlerska fordran af den offent¬ 
liga religionens särskiljande frän privatreligionen, torde mer ligga i formen, 
än innehållet, i det Thomasius betraktar saken företrädesvis från samhällets, 
Semler deremot från individens synpunkt Jfr. Se ml ers Abhandlung von 
freier Untersuchung des Canons å Apparatus ad liberalem veteris testamenti 
interpretation em: Pr® fa t i o. 

3 ) Kyrkan, skulle enligt den Thomasianska territorialismen, ej ens ega 
samma rätt, som ett handelskompani, att bestämma, hvilka som fingo tillhöra 
samfundet, och utesluta dem, hon funne lända till skada för det hela. Jfr. 
Domers och Tholucks skildringar af Thomasius. 

4 ) När och hvarhelst kyrkans män förgätit Pauli ord: ”Icke att vi äro 
berrar öfver Eder tro, utan vi äro hjelpare till Eder glädje (2 Cor. 1, 24)'* 
och "Han är Herren, men vi edre tjenare för Jesu skull (2 Cor. 4, 5)** 
har denna förgätenhet säkert hämnat sig. Så var ock nu begabberiet till 
icke ringa del framkalladt af presterskapets egen högdragenbet under sin 
välmagts dagar. 

5 ) I Wesen des Rationalismus, sidd. 61 ff., gifver Rudelbach en skön 
framställning af, hurusom denna sats äfven låter omvända sig, i det själa- 
söijarens förhållande till menigheten, ett förhållande, hvilket han benämner 
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det ook no. Serdeles under slutet af ifrågavarande tid gifvas flera exem¬ 
pel på en börjande uraktlåtenhet att deltaga i den allmänna guds- 
tjensten. Visserligen var understundom predikningarnes egen beskaf¬ 
fenhet icke utan skuld i detta missförhållande; ty att tillvinna sig ett 
varaktigare intresse förmådde lika litet, den fioskulösa vältalighet, 
hvilken Humanismen mångenstädes framkallat 1 ), som Wolffianernes pre- 
dikomethod, ”hvilken med onyttiga filosofiska talesätt, öfverflödiga be- 
skrifningar och så kallade bevis ville göra sådana saker klara, hvilka 
en hvar redan af benämningen förstode och på hvilkas sanning ingen 
någonsin tvifiat”, såsom det heter i ett offentligt edikt af år 1748 *). 

Mägtigt var det inflytande, den Wolffiska filosofien och theologien 
på det allmänna tänkesättet ntöfvade. I förening med den engelska 
Deismen och den franska Atheismen, hvilkas produkter börjat i öfver- 
sättning spridas i Tyskland, gaf Wolffianismen lifvet åt den tidsrigt- 
ning, från hvilken Rationalismen omedelbart utgått 3 ). Upplysning 
var det namn, hvarmed denna Rationalismens moder älskade att be¬ 
nämna sig sjelf, och detta har äfven blifvit en stående benämning för 
densamma. Upplysningsmännens sträfvan gick nt på att genom allmänt 
begripliga räsonnemanger göra den nyare filosofiens resultat för hvar 
man tillgängliga. Deras afsigt var ej att öfverändakasta den Heliga 
Skrifts auktoritet, utan endast att befria Skriften från kyrkans för- 
mynderskap och låta i hennes ställe en hvars ”sunda förstånd” afgöra, 

"det heligaste och ömmaste", visas aldrig kunna blifva sådant det bör. utan 
under förutsättning af en ömsesidig kärlek till den gemensamma salighets- 
kunskapen. 

*) Henke gör i sin karakteristik öfver Mosheim den träffande anmärk¬ 
ningen, att, i samma mån som predikantens och menighetens gemensamhet 
i fröjden öfver predikans innehåll aftager, mer möda plägar på dess form 
användas, likasom å andra sidan, der denna fröjd och gemensamhet ånyo 
tilltaga, formen ofta åter böijar ringaktas och tillbakasättas. 

2 ) Jfr. Tholucks Geschichte des Bationalismus. Sidd. 167, ff. 

3 ) Detta Rationalismens sammanhang med det engelska och franska fri- 
tänkeriet erkännes till och med öppet af rationalisterne sjelfva, såsom k ex. 
af Röhr, hvilken i ett af sina bref oförtäckt tillstår: "dass die Rationalisten 
mit den Naturalisten eine Classe von Denkern ausmache, ohgleich die letz- 
tere Bezeichnung mehr Verdåchtiges und Gehässiges hab als die erstere; 
dess äberhaupt, was von der Mitte des 17-ten Jahrhunderts an und beson- 
ders im Anfange des 18-ten von naturalisticher Ansicht des Christenthums 
und der Schrift nur erst in einzelnen Männern. die man Freidenker, Natura¬ 
listen und Deisten nannte, sich bald leise, bald deutlich aussprach, in den 
neuesten Zeiten in einer sehr grossen Allgemeinheit Glaube und Ueberzeugung 
den ken der Gottesgelehrten ward.” (AnfÖfdt i Rudelbachs Das Wesen des 
Jtationalismus, Sid. 14.) 
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hvad som utgjorde Skriftens verkliga innehåll. Icke afseende på den 
historiska utvecklingen, icke allvarlig vetenskaplighet, icke inre lefvande 
traktan efter Gud utgjorde här skriftforskningens ledstjerna. LåttfaU~ 
lighet och direkt nytta för det enskilda subjektet vore de enda säkra 
kriterierna på, att man funnit Ordets rätta mening. Mendelsohn, 
en af Upplysningens främste förkämpar, definierar denna såsom fär¬ 
digheten till förnuftigt eftertänkande öfver det menskliga lifvets ting 
efter måttstocken af deras inflytande på menniskans tillstånd. Och 
om Nicolai, den man, genom hvilkens verksamhet färnämligastTysk¬ 
land lyckliggjordes med Upplysningens alster, yttrar sig Fichte så¬ 
lunda: ”hans protestantism var protest mot all sanning, som nemligen 
ville förblifva sanning, mot allt öfversinnligt och all religion, som me¬ 
delst tron gjorde slut på disput; för honom var religionen blott ett 
hufvudets bildningsmedel, för att vinna förmåga att prata i oändlighet, 
icke hjertats, icke lefvernets sak; tankefriheten var för honom en fri¬ 
het från allt tänkt, det tomma tänkandets tygellöshet utan innehåll 
och mål; omdömesfriheten, berättigande för hvarje stympare att fälla 
domsord i allt, han måtte förstå det eller icke.” 

De frågor, hvarmed Upplysningen hufvudsakligen sysselsatte sig, 
voro följaktligen sådana, som lågo subjektets eget intresse närmast, 
såsom frågan om lifvets skönhet och harmoni, om själens odödlighet 
och tillstånd på andrå sidan grafven, samt om Gud såsom den, ge¬ 
nom hvars existens allena en garanti vunnes för tillvaron efter döden. 
Harmoniskt blefve lifvet i både yttre och inre hänseende endast genom 
dygden, hvilken derföre rekommenderades såsom sällbetens medel. Men 
Upplysningens dygdebegrepp var ingalunda detsamma, som den kristna 
sedolärans. Ty då den sednare med dygd förstår individens perdure- 
rande vilja att offra sig åt Gud, så att han kan med Frälsaren säga: 
min spis är att göra Guds vilja, och fullborda Hans verk 2 ); så är dyg¬ 
den för den förstnämnda deremot något högeligen sväfvande och obe- 
stämdt. Öfverhufvud torde dock Upplysningens dygd kunna definieras 
såsom en viss sjelfbelåten, naturlig godhjertenhet En hvar, som visste 
med sig en sådan sentimental känslostämning, kunde ock med trygghet 
motse dödens ankomst 1 ). Den Evige, som thronade i salig ro långt 
bortom stjernorna, vidt skiljd från denna verldens små bekymmer, 
skulle en gång låta sina gåfvor rikligt tillflöda den dygdige, hvilken 
af det missunsamma ödet här undanhållits sin belöning. Det vore ej 

*) Au människosjälen vore odödlig, derom voro Upplysningsmannen ense; 
ieke så om denna odödlighets beskaffenhet , enär somliga väntade sig efter 
dödeo en mer personlig, andra en mer opersonlig tillvaro, 

a ) Job. 4, 34. 
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tron på en rättfärdig, men genom Christa* försonad, Gud, som ingåfve 
den upplyste kristne hopp och mod: det var tanken på hans egen 
dygd, som utgjorde hans borgen att erhålla tillgift för de möjliga 
afsteg, han kunde hafva gjort från naturens, alltid till det goda ma* 
nande, bud. 

Så vackert man än sålnnda talade om natursinnets ofelbarhet, 
spridde sig dock, i mån af det man öfverlemnade sig åt dettas led¬ 
ning, med en förfärande kraft frivolitet, religionsgäckeri och grof osed¬ 
lighet. Först vunno dessa insteg i de förnämare kretsarne, inom hvilka 
deu franska litteraturen länge varit modesak. Fredrik II af Preussen 
uttalade Upplysningens lösen i de bekanta orden: "in meinen Staaten 
kann Jeder nach seiner fa$on selig werden"; och Markgrefvinnan af 
Baireuth lyckönskade sig att hafva kommit från en tid, då "ce chien 
de Francke nous faisait vivre comme les religieux de la Trappe." Man 
gjorde sig lustig öfver en naturens förbannelse, "som förorsakats af 
intet annat, än att menniskan bitit i ett äpple": att komma från ett 
slikt ondt kunde läran om en försonande offerdöd ^jena såsom hrygga 
för dem, hvilka stå der, hvarest judarne på apostlarnes tid befunno 
sig, men behöfdes ej för tänkande kristna, hvilka redan hade sitt hem 
på andra sidan floden l ). Desså åsigter spridde sig efterhand från hof- 
ven och städerna till landsbygden, hvarest ock den forna trosenfalden 
så småningom gaf vika för de nya lärorna. Detta verk utfördes huf- 
vudsakligen genom de så kallade månadsskrifterna, hvilka efter Eng¬ 
lands föresyn började i förra hälften af adertonde århundradet upp¬ 
komma i Tyskland. Från Berlin utgingo dessa öfver hela landet och 
följderna deraf underläto ej att visa sig. Familjebanden lossades, na¬ 
tionalkänslan förslappades, kärleken till fädernereligionen aftynade *). 
HvarfÖre skulle väl upplysta varelser intressera sig mer för en viss 
familj, nation, religion, än för hvarje annan! Alla menniskor borde 
stå hvarandra lika nära, hette det: skada blott, att det i stället blef, 
att menniskorna på denna väg kommo hvarandra alltmer Qerran. Man 
talade vidt och bredt om menniskokärleken; men lifvet bar ingen kär¬ 
lekens frukt. Fredrik II hade hoppats genom spridande af Upplysnin¬ 
gens lärdomar göra sitt folk lyckligt och tillförsäkra sitt rike lugn och 
ordning: en alltmer omkring sig gripande tygellösbet var den bittra lön, 


*) Jfr Tholucks Geschichte des Ratiooalismus. Sidd. 173, ff. 

2 ) Die Männer, welchc der Nation das Herrlicbste, was sie besass, er- 
zeugt hatten, behandelten die christlicben und nationalen Interessen als ein 
£ufälliges, welches, dem innersten Kern des Menschen frewd, nicht wärdig 
sei, von der Kunst aufgenommen zu werden. Pertbes, Das deutsohe Staat- 
leben vor der Revolution. Sid. 332. 
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han fick uppbära. Såsom en af de förnämste banbrytarne för den nya 
. iifsåskådningen och dess införande i lefvernet framstår Bahrdt, en lum¬ 
pen varelse, som ej var mägtig af någon stor idé och öfverhufvud icke 
egde något annat intresse i verlden, än vällustens och penningebegärets 
tillfredsställande. Karakteristisk, ehuru ohygglig, är den presentation 
hvarmed han, såsom nyutnämnd theologise professor i Erfurt, af en 
bland sina kolleger i ett sällskap derstädes infördes: "Da habt Ihr den 
Teufelsbraten." — Det skulle ej dröja länge, innan filantropiska läro- 
Bnstalter böljade upprättas, för att äfven på uppfostran tillämpa Upp¬ 
lysningens grundsats att, med uteslutande af hvarje utom barnet lig¬ 
gande bildningsmedel, inifrån åstadkomma en fullt naturlig utveckling 
af alla menskliga krafter. Med stora förhoppningar trädde dessa in¬ 
stituter till verket; men det var, såsom Fredrik sjelf nödgades er¬ 
känna: ”man hade misstagit sig på den der förbannade mennisko- 
racen” l ). 

Ett serdeles betecknande drag hos denna tid är dess böjelse för 
vantro och vidskepelse. Det finnes väl näppeligen något kraftigare be¬ 
vis på menniskans outplånliga behof af trosgemenskap med Gud, än 
detta ejelfskapande af trosföremål öfverallt, der trons enda sanna ob¬ 
jekt blifvit ur vägen rödjdt. Fria från denna öfvertro voro icke ens 
* Upplysningens främste representanter 2 ). På samma sätt, som frigö¬ 
relsen från tron på den verkliga ande verlden bragte med sig vidskeplig 
underkastelse under inbillade andeväsen, så förde emancipationen från 
den historiskt berättigade, allmänt menskliga gemenskapen i kyrkan 
till vidunderliga förbindelser mellan menniskor af alla land och sam¬ 
hällsklasser i hemliga samfund, bland hvilka Frimurareorden — detta 

*) Ett sinnrikt omdöme öfver den filantropiska uppfostringsmethoden före* 
kommer i ett bref fr&n Her der till Hamann, hvari det heter: "Mir kommt 
Allés erschrecklich ror, wie ein Treibhaus, oder vielmehr wie ein Stall roll 
menschlicher Gänse. Als neulich mein Schwager, der Jäger, hier war, er- 
zåhlte er von einer neuen Metkodc EichWälder in zebn Jahren zu machen, 
wie sie sonst nur in fänfzig oder bundert wiirden, dass man den jungen 
Eichen unter der Erde die Herzwurzel nähme, da schiese uber der Erde 
Alles in Stamm und Aeste. Das ganze Areanum des Basedow’scben Planes 
lfegt, glanb* ich, darin, und ihru, den ich persönlich kenne, möcbte ich 
keine Kål ber zu erzieben geben, geschweige Menschen." Jfr Kahnis, Der 
inuere Garg des deutschen Pro testan t ismus. Sid. 30. 

*) Snillrikt är Götbes gisslande af denna Upplysningens vantro i bans 
framställning af Proktofentasraisten i Faost I Tege], ett landtgods nära 
Berlin, tillhörigt Nieolai, bade det spökat, b varom stod att läsa i Berliner- 
Blätter för 1797: Novemberhäftet N:o 6. Detta utgjorde väl den qvicka 
satirens närmaste föremål; men helt visst är det Upplysningen i dess helhet, 
som bår af Göthe upptuktas. 
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”stora intet*, såsom Fredrik 11 benämnde den — var det mest be¬ 
tydande. 

De äldsta sparen till Frimar&reorden finnas i det gammal-romeraka 
skråväsendet Ordens tillbakaförande till Pythagoräerne, Salomo, Johannes 
Döparen o. s. v. är fullkomligt ohistoriskt Närmast efter de romerska 
sodalitia och collegia med sina serskilda samlingsplatser (loci, loger) möter 
oss i medeltidens hemlighetsfulla gillen frimureriets andra utvecklingsfas. 
Sedan dessa gillesföreningar efter reformationen böljat förlora sin be* 
tydelse, bildade sig på de gamlas grund nya sådana, hvilka, med bi* 
behållande af de forne, verklige murarucs namn, inskränkte sig till att 
idka ett moraliskt verldsförbättringsmureri *). Uppgiften för detta mo¬ 
derna frimureri uttalas af en ordensmedlem sålunda: "att i kärlek och 
endrägt förena alla stånd och konfessioner, som i det vanliga lifvet fram¬ 
stå söndrade, att bringa det rent menskliga till utveckling, höja och b** 
fordra det sedliga, sprida en förnuftig, fri åskådning öfver men* 
niskon aturen och dess bestämmelse, anse alla menniskor såsom lika 
mycket Guds barn och derföre såsom bröder, öfva menniskokärleken 
och ådagalägga den medelst allmän välgörenhet.'* Gud, den allsmäktige 
verldsbyggmästaren, tillägger Kahnis 2 ), ställes bär blott i skapareför¬ 
hållande till verlden, och menniskan har ingen annan uppgift, än att 
fortsätta den byggnad, till hvilken grundvalen fir i de medskapade 
naturanlagen lagd, i det hon riktar sitt förstånd på vishet, sin vilja 
på styrka, sin känsla på skönhet. Så uppstår en religion, hvari alla 
menniskor, på samma gång som de i det uppenbara lifvet ansluta sig 
till sitt lands och sitt folks bekännelse, kunna hemligt förenas , en 
religion, inför hvilken **Bibel, kristendom och kyrka blott äro att be¬ 
trakta såsom barndomens kryckor*' *). 


*) Jfr Gu eri eke, Kirchengesch. III, 334. 

2 ) Jfr Kahnis, Der innere Gang des deutschen Protestantismus. Sidd. 35, £ 
3 J Der Schlässel der tieferen Fmmaurerei alier Zeit und der Neuzeit ins- 
besondere liegt in ihrer Symbolik als der Versinnbildung ilires eigentlichsteo 
Wesens, ihres Wesens nehmlich, das nur die Eingeweihteren rerstehen, und 
Viele in löblicher Inconsequenz ignoriren, als cines sy stema tisch geistigeo 
Arbeitens mitte 1st der 3 Hauptsymbole (Zollstab, Winkelmass, Zirkel; Eina, 
Dreieck, Kreis [dieser letztere als abgeschlossenste, unerschöpflichste', sch 5a* 
ste GrOsse, Bild des Unendlichen und Ewigen]; I, A, O; Roth, Qelb, 
Blau; Kraft, Weisheit, Vollenduog) und demgemäss eines Erforschens an 
Stelle des reinen Lichtes des heiligen persönlichen Gottes vielmehr des see- 
Jisch astraliseben, aus Gut und Böse gemischten Lichtes der Welt und dos 
eignen Ich, wobei dann freilich Bibel, Christenthum, Kirche folgerecht nnr 
als Krdcken för die Kindheit erscheinen können. Guericke. Kircheoge- 
schichte, III, 335. 
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Så se vi denna tid uppfylld af de mest skiljaktiga elementer. Sub¬ 
jektivismen hade lagt sin jäst in i mensklighetens andliga lif och bragt 
alla dess krafter i jäsning. A ena sidan Pietismen, Uerrnhutismen och 
Mysticismen, å den andra Socinianismen, Deismen och Upplysningen, 
hade hvar för sig från skilda håll endels utbildat de idéer, som i Pro¬ 
testantismen innehöllos. Der förfäktades viljans och känslans, här det 
tänkande medvetandets rättigheter gentemot en öfvermägtig vorden objek- 
tivisin. Men då de båda förstnämnda, i subjektivitetens namn upp¬ 
trädande, anderigtningarna med stigande blindhet och ifver pockade 
på den åldrige monarkens totala thronafsägelse, och denne —som, så 
länge han ännu egde någon motståndskraft qvar, i öfverdrifven känsla 
af sin legitima rätt, enständigt vägrat att lyssna till upprorsmakarnes 
fordringar — började mer och mer afmattas och försvagas, samt slutligen 
den principiella olikheten mellan de båda pretendenterne förde till en 
allt uppenbarare konflikt emellan dem sjelfva; så blef , oaktadt de par¬ 
tiella framstegen i vissa ser skilda afseenden , den evangeliskt-kyrkliga 
enhetens upplösning en oundviklig följd . Det gör i sanning ett tragiskt 
intryck att se den gamla rättrogenhetens vördnadsvärda tempel stå der 
lutande och till stor del af sina egue vårdare öfvergifvet, samt förstö- 
rarne, som bragt det derhän, i oordnad blandning rundtomkring, sjelfve 
sinsemellan oense och rådville om inedlen att åstadkomma en ny bo¬ 
ning, hvari den moderna andens religiösa medvetande kunde blifva bo¬ 
fast, Nu var tiden att framträda inne för Rationalismen *), den tlieo- 
logiska rigtning , hvilken , med förkastande af hvarje öfvernaturlig up¬ 
penbarelse , förklarar menniskoförnnftet utgöra de religiösa föreställ - 
ningames egentliga produktiva princip och dermed ock den norm , efter 
hvilken hvarje förment uppenbarelse bör dömas . 

*) Allés oder nichts: dass diess das Ende des Streits sein musse, sind 
vielleicht die Gégner des Supr&n&turnlisnius deutlicher sich bewusst geblie- 
ben, als die Vertheidiger desselben. Tittmann, (Jeber Suprauaturalismus, 
Rationalismus und Atheismus. Leipzig, 1816. Sid. 11. 
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Talrika såväl äldre som nyare, ej blott till menniskohjernan in- 
skränkta utan äfven comparativt anatomiska, både makro- och mi¬ 
kroskopiska undersökningar af det lager utaf grå substans, som be¬ 
kläder ytan af stora hjernans hemisphaerer, undersökningar före¬ 
tagna under både dess normala och pathologiska tillstånd, hafva 
alltmera befästat öfvertygelsen, att detta lager utgör det mate¬ 
riella substratet för själslifvets functioner, att dess celler tagas i 
anspråk vid uppkomsten af nya förnimmelser, och möjligen äfven 
bevara de engång emottagna intrycken, för att vid lämplig uppfor¬ 
dran låta dem ånyo framträda såsom minnen 1 ). Men dessa under- 

*) Helt nyligen har Goltz vid detta års tyska naturforskaremöte före¬ 
dragit och derefter i Centralblatt f. d. medic. Wissensch. N:o 44 och 45 
publicerat några af honom anställda försök, som sä till vida inskränka of- 
vans tåen <J e sats, att de synas bevisa det stora hjernans hemisphaerer 
icke kunna vara det enda organet för intelligensen. Han har 
nämligen på grodor exstirperat stora hjcrnan, med skonande af nervi, tha- 
lami och lobi optici, och det oaktudt lyckats för längre tid behålla tjuren 
vid lif, samt funnit dem fortfarande vara i besittning af förmågan, att noga 
beräkna sina muskelrörelser, så att de t. ex. ännu förstodo, att undvika i 
deras väg ställda hinder. Af dessa och andra analoga försök sluter han 
med rätta, att de ännu egde intelligens, och att djur med stympad hjerna 
skilja sig från sådana med oskadad, mindre genom en olika grad af intelli¬ 
gens, än derigenom att intelligensen blott visar sig inom ett inskränktare 
område. M Je weniger Hirn das Thier hat, desto weniger Thätigkeiten nimmt 
man wahr; aber die Thätigkeiten, welche man wabrnimmt, geschehen mit 
Intelligenz. Das was wir Intelligenz nennen, ist also nicht ein 
Etwas, das durch ein Organ von beschränkter Ausdehnung 
erzeugt wörde, sondern es häftet an den Centralorganen ftir 
gewisse Thätigkeiten.” 
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sökningar hafva äfven gjort det i hög grad sannolikt, att detta la¬ 
ger icke i hela sin utsträckning behöfver anlitas vid hvarje särskild 
act af själslifvet, utan att tvärtom olika grupper af förnimmelser 
och erinringar äro hänvisade till olika regioner af detsamma, och i 
följe häraf har man åter mägtigt uppmanats, att med all ifver samla 
facta för skapandet af en hjern-organologie. Med Galls be¬ 
kanta försök i denna väg har dock nutidens sträfvan intet gemen¬ 
samt Ett är det nämligen, att, såsom nu sker, på den exacta 
forskningens väg, ledd af histologiska undersökningar och pathologi- 
ska erfarenheter, söka steg för steg, försigtigt och säkert, om också 
mycket långsamt, närma sig det föresatta målet, ett annat, att så¬ 
som den nämnde organologen, fattad af en i sig sjelf genialisk 
idée, genast anse sig vara framme vid detta mål, och lättjefullt 
ersätta mödosamma och ofta resultatlösa undersökningar med fan¬ 
tastiska speculationer. Oafsedt det origtiga i Galls antagande, 
att de hos olika personer olika starkt framträdande npphöjningarne 
på craniets utsida skulle uteslutande bero på en olika utveckling af 
underliggande hjernpartier, ty äfven andra orsaker kunna framkalla 
dylika upphöjningar, har hans organlära äfven derigenom sjelf fällt 
sin dödsdom, att den blott fäster sig vid hemispharernas yttre, men 
deremot helt och hållet förbiser deras inre och undre, äfven med 
grå substans beklädda ytor, hvadan den äfven i dubbel mening kan 
kallas ytlig. Den gamla erfarenhetssatsen, att när två göra det¬ 
samma, är detta derföre icke detsamma, eger således äfven i detta 
fall sin fulla tillämpning. 

Visserligen kunna vi hoppas, att den normala mikroskopiska 
hjernanatomien, t. ex. i en Meynerts hand, skall kunna lemna 
några bidrag till lösningen af frågan om de olika själsfunctioner- 
nas och hjernregionernas förhållande till hvarandra, men hufvud- 
sakligen äro vi dock hänvisade till pathologiskt-anatomiska un¬ 
dersökningar af hjernor efter personer, hvilkas själslif i ett eller 
annat hänseende varit sjukligt förändradt. Det gäller dervid, att 
uppsöka den motsvarande förändringen i hjemans gråa barklager, 
att således hafva en noggrann kunskap om detta lagers normala 
beskaffenhet, men det gäller ej mindre, att när förändringen en¬ 
gång blifvit funnen äfven noga kunna angifva dess plats. Härför 
är åter kännedomen om den normala anordningen af de på hemi- 
sphaerernas yta befintliga, slingrande npphöjningarne, deras vindlar, 
gyri, och de emellan dem liggande fördjupningarne, deras fåror, 
sulci, af vigt. Om denna anordning lemnar emellertid våra van¬ 
liga, anatomiska lärobögker foga eller ingen upplysning. Att för 
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svenske läkare söka ersätta denna brist, utgör derföre ändamålet 
med denna lilla afhandling, utarbetad efter några i ämnet hållna 
föreläsningar och på dertill gifven uppmaning. På comparativa un¬ 
dersökningar af mennisko- och ap-hjernor kan den, såsom flertalet 
af utländska specialafhandlingar i detta ämne, ej stödja sig — endast 
en enda ap-hjerna, af Cercopithecus sabaeus, har vid dess författande 
stått till buds — den är blott en frukt af jemnförande studier såväl 
af dessa afhandlingar som af ett temligen betydligt antal mennisko- 
bjernor. Det hos de sednare mest constanta, det hos de förra med 
verkligheten bäst öfverensstämmande vill den söka att meddela. 

Om stora hjernans gyri och sulci antog man af ålder, att de 
i allmänhet voro regellöst anordnade, olika hos olika personer, och 
sålunda bildade ett oredigt virrvarr, ett antagande, hvarom ock de¬ 
ras gamla binamn, intestinula cerebri, processus enteroidei, 
bära vittne 1 ). Endast åt några få ibland dem, hvilka tydligen till 
läge och utseeende voro temligen constanta, hade man gifvit sär¬ 
skilda benämningar. Redan Sömmering angaf dock, att deras 
skenbart irreguliära anordning i det stora hela på alla hjernor var 
densamma, och Burdach antydde i sitt berömda arbete ”vom Bau 
and Leben des Gehirns”, Leipzig 1819, fullkomligt riktigt hufvud- 
dragen af denna anordning, men fästade sig dock mera i förbigå¬ 
ende dervid, och namngaf endast en och annan af de mera con¬ 
stanta vindelgrupperna. Rolando blef sålunda egentligen den för¬ 
ste, som i sin skrift ”Della struttura degli emisferi cerebrali”, To- 
rino 1830, egnade ett närmare studium åt hjernvindlarnes förhål¬ 
lande, och detta ledde honom till upptäckten af den på hemisphm- 
rernas yttre yta befintliga fissur, åt hvilken sedermera hans namn 
blifvit tillagdt. Efter honom bearbetades ämnet visserligen af Cru- 
veilhier, Leuret och Fo ville i Frankrike samt Valentin i 
Tyskland, men med så ringa framgång och allmänt erkännande, 
att Arnold ännu 1851 kunde påstå, att deras sträfvande icke fört 
till något tillfredsställande resultat, att man hvarken lyckats finna 
några hufvudformer för riktningen af gyri eller bestämda reglor för 
deras fördelning, hvårföre ock efterföljande anatomiske författare, 
med undantag af Sappey, Luschka och Cleland (i Quains Ana- 
tomy, Sev. Edit.), hvilkas beskrifningar likväl icke äro fullt till¬ 
fredsställande, föga befattat sig med denna sak. Redan 1854 hade 


*) De halva ock blifvit kallade anfractus 8. co n volutiones cerebri. 
Willis benämnde dem plicse cerebri, en benämning, som Gkatiolet se¬ 
dan upptog under formen plis cerebraux. 
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dock Huschke i sitt arbete M öber Schädel, Ilirn und Seele” ånyo 
upptagit frågan, och lemnat en utredning deraf, hvilken åtminstone 
innehöll alla elementerna till en fullständig, ehuru delvis något 
dunkel beskrifningj och benämning af hjernans gyri. Hans arbete 
rönte dock i detta hänseende ej den uppmärksamhet, som det onek¬ 
ligen förtjente. I rikare mått tillföll en sådan deremot Gratiolets 
samma år utgifna ”Memoire sur les plis cerebraux de Tbomme 
et des primatés”, hvaruti denne, utan kännedom af Huschkes 
verk och således fullkomligt sjelfständigt, meddelade en fullt genom¬ 
förd framställning af hjernvindel-systemerna med tillhörande ter- 
minologie. Han utgick vid sina undersökningar från apornas hjer- 
nor, der anordningen är mera enkel, och lyckades sålunda erhålla 
en klarare insigt än sina föregångare om det mera invecklade för¬ 
hållandet hos menniskan, men han råkade derigenom också ty¬ 
värr, att mera än tillbörligt fästa sig vid olikheterna emellan men- 
nisko- och ap-hjernorna, samt nästan göra beskrifningen af dessa 
olikheter till hufvudsak. Hans arbete var emellertid otvifvelaktigt 
det dittills bästa, hans vindelsystemer och nomenclatur enkla och 
temligen lätta att tillämpa, hvarföre de också med smärre, mer 
eller mindre väsendtliga förändringar blifvit antagna och bearbetade 
af nästan alla efterföljande forskare i detta ämne. Så hafva i 
England Huxley, Rolleston och Marshall med tillämpning på 
menniskolyernan och användande af Gratiolets tenpinologie be- 
skrifvit åtskilliga aphjernor, och då R. Wagner, ledd af en brin¬ 
nande nitälskan för sina forskningar angående öfverensstämmelsen 
emellan lyernvindlarnes utvecklingsgrad och styrkan af intelligen¬ 
sen, i sina "Vorstudien zur Morphologie und Physiologie des See- 
lenorgans”, Göttingen 1860—1862, framställde ett förslag till en 
terminologie, som han, för att befrämja kännedomen af hjernans 
gyri, önskade allmänt antaget, följde äfven han deruti hufvudsak- 
ligen Gratiolet. Wagners försök var visserligen välment, men 
hans beskrifning af gyri är så sväfvande, och hans beteckning af 
dem på de plancher, som åtfölja hans arbete, så godtycklig, att han 
sannolikt mera skadat än gagnat saken, och törhända afskräckt 
mången från det studium, hvartill han ville locka. 

En liten god afhandling, som tillika lemnar upplysning om den 
bearbetning ämnet vunnit i England, är deremot Turners ”The 
Convolutions of the human cerebrum”, Edinburgh 1866. Likaså 
innehåller en af Pansch utgifven disputation ”De sulcis et gyris in 
cerebris simiarum et hominum”, Eutin 1867, flera värderika upp¬ 
lysningar, hem tade från undersökningar af 17 ap- och en mängd 
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menniskohjernor. På egna undersökningar af ett mycket stort an¬ 
tal mennisko- samt flera ap-hjernor grundar sig äfven Bischoffs 
nyss utkomna arbete, "Die Grosshirnwindungen des Menschen", 
Munchen 1868. Det rika materialet tillåter de tvenne sistnämnde 
författarna, att intaga en mera sjelfständig ställning än deras när¬ 
maste föregångare, och att med fog kriticera flera af Gratiolets 
uppgifter. Pansch följer dock denne i hufvudsak, ehuru han derjemte 
uppställer en ny och redig nomenclatur. Bischoff upptager der- 
emot flera af Huschkes äldre benämningar, och framhåller dennes 
hittills mera förbisedda grundåsigt, hvilken han dock långt full¬ 
ständigare och bättre utvecklar. Dessutom lemnar han den första, 
fullt tillfredsställande utredningen af hjernvindlarnes förhållande 
hos fostret. 

Genom alla dessa arbeten är nu till fullo bevisadt, att men- 
niskans likasom i allmänhet djurens bjernvindlar äro anordnade ef¬ 
ter en bestämd plan, som gör det möjligt att på olika hjernor ur¬ 
skilja och benämna dem hvar för sig. Fullt lika är emellertid ej 
denna anordning på tvenne olika hjernor, ej ens på de båda he- 
misphaBrerna af samma hjerna. Olikheten torde dock ej vara större 
än den emellan andra organer hos olika individer eller t. ex. emel¬ 
lan blodkärlens förgreningssätt i de båda kroppshalfvorna af samma 
individ. Den inskränkta yta, hvilken samtliga gyri intaga, och de¬ 
ras betydliga storlek i förhållande till denna yta gör blott, att skil- 
naden här långt skarpare framträder. Man må derföre ej anse de¬ 
ras benämnande endast såsom ett onödigt ökande af hjernans redan 
i mångens ögon säkert öfverflödigt rika nomenclatur, eller sky den 
möda, som deras inlärande onekligen medför. Skola vi nämligen 
någonsin komma till en verklig hjern-physiologi eller blott komma 
den på spåren, och lära känna hvilka gyri för själslifvets olika 
functioner tagas i anspråk, så måste detta, såsom ofvan anmärkts, 
till stor del ske derigenom, att man noga kan ange hvar de sjuk¬ 
liga förändringar af hjernan, som framkallat en störd eller abnorm 
verksamhet hos densamma, haft sitt säte, och för sådana uppgifter 
äro naturligtvis en bestämd hjern-topographie och -terminologie all¬ 
deles oundgängligt nödvändiga. En mängd af sinsemellan öfverens- 
stämmande fall fordras visserligen, för att göra en af dem dragen 
slutsats berättigad, men just derföre har också hvarje fullt nog¬ 
grann uppgift sitt synnerligen stora värde, och att arbetet icke är 
fruktlöst synes bland annat deraf, att man, såsom bekant, redan 
nu efter få års sträfvan anser sig kunna med temlig säkerhet på¬ 
stå, att aphasien beror på en sjuklig förändring af gyrus frontalis 
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inferior sinister eller den närmast derintill liggande delen af lobus 
centralis. 

De äldre anatomerne efter Varoli plägade, likasom ännu i dag 
några yngre, indela hemisphsererna antingen i tvenne eller trenne 
lober. I det förra fallet antog man en lobus anterior, som med 
sin undre yta hvilade mot fovea cranii anterior och bakåt begränsades 
af fossa Sylvii, och en lobus posterior, som utgjorde hela den 
återstående delen af hemisphaeren. I det sednare delade man äf- 
ven denna bakre del i tvenne lober, en lobus medius, belägen i 
fovea cranii media, och en lobus posterior, hvilande på tento- 
rium cerebelli. Dels efter djupare på hemisphserernas ytor befint¬ 
liga sulci, dels ock med hänsyn till gränserna emellan cranialbenen 
delade derefter Burdach hemisphaererna i fem lober, nämligen en 
främre-, en öfre-, en bakre-, en undre- och en stamm-lob, och denna 
indelning har sedan med en af Arnold företagen namnförändring, 
så att man i stället erhållit en frontal-, en parietal-, en occi- 
pital-, en temporal- och en mellan- eller central-lob, blifvit 
antagen af de fleste efterföljande anatomer, äfven af flertalet bland 
dem, som egnat en särskild uppmärksamhet åt hjernvindlarne, hvar- 
vid de dock, såsom vi i det efterföljande skola se, något olika upp¬ 
fattat de olika lobernas utsträckning och gränser. 

Lämpligast låter man, synes mig, dessa gränser såvidt möjligt 
bildas af åtskilliga, redan under det tidigare fosterlifvet och före 
de öfriga uppträdande hjernfåror, som under normala förhållanden 
alltid äro förhanden, om de också något variera till läge, längd och 
djup, och hvilka till skilnad från öfriga sulci blifvit kallade fissu¬ 
rer eller sulci terminales. De äro till antalet fem nämligen: 

1. Fissura Sylvii 8 . inferior *) (A) 2 ). Börjar på hjernans un¬ 
dre yta vid substantia perforata antica, straxt bakom trigonum ol- 
factorium, der den eger ett rätt betydligt djup, och går först i en 
svag båglinie med framåt riktad convexitet utåt, samt delar sig hun¬ 
nen till hemisphserens yttre yta i tvenne grenar, en ramus ascen- 
dens och en ramus horizontalis. Om den förre, ramus ascen- 
dens 3 ) (A'), uppgifves vanligen, att den från delningsstället går 
rätt uppåt, och visserligen gör den detta ofta nog, men ännu of- 


’) Synonymer: Fossa Sylvii, fissura transversa s. anterior 
inferior s. externa. 

2 ) Inom klämmer stäende bokstäfver eller siffror hänvisa till de å plan- 
cherna befintliga motsvarande. 

3 ) Syn.: Fissura asoendens auct.; fissura anterior (Burdach). 
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tare är den dock tillika riktad n&got framåt, och stundom är denna 
riktning den öfvervägande, ja någongång till och med i så hög grad, 
att fissuren, såsom på vår planche, blir nästan horizontel. Den 
sträcker sig in uti en till frontalloben hörande vindelgrupp, gyrus 
frontalis infer. (3), och kan stundom uppnå en längd af 2"; vanli¬ 
gen är den dock kortare, någongång så kort, att man har svårt 
upptäcka den, ehuru den aldrig fullständigt saknas 1 ). Den senare, 
ramus horizontalis 2 ) (A"), som motsvarar läroböckernas yttre, 
ej sällan allena omnämnda fortsättning af fossa Sylvii, går från del- 
ningsstället snedt bakåt och något uppåt, samt tillika, isynnerhet 
hvad dess mera uppåtriktade slutdel beträffar, en smula inåt, och 
slutar merendels enkel, men stundom två- eller tredelad, emellan en 
parietalloben tillhörande, omkring fissuren bågformigt böjd gyrus. 
Dess längd vexlar emellan 2,5—3,5". Undersöker man genom 
isärvikande af de angränsande hjerndelarne dess djup, så finner 
man att detta tilltager framifrån bakåt, så att det för dess bakre 
tredjedel uppgår till något mera än 1", under det att fissuren fram¬ 
till synes vara betydligt grundare. Den upphör dock, hvad dess 
främre tvåtredjedelar beträffar, ej egentligen mot de från hvaran¬ 
dra divergerande vindlar af centralloben, som skenbart tyckas ut¬ 
göra dess botten, utan viker sig invid dem från det horizontela lä¬ 
ge, som den närmast hjernytan innehar, nästan vinkelrätt om uppåt 
och eger således här en djupare belägen, inre del. Denna bildar en 
verticalt stående, till riktningen sagittal springa, som skiljer cen- 
tral-loben från en utanför densamma nedskjutande del af frontal- 
och parietal-loberna, hvilken af Burdach erhållit namnet ”Klapp- 
deckel” eller operculum 3 ). Framtill öfvergår den verticala sprin¬ 
gan under omvikning utåt omedelbart i ram. ascendens fiss:® Sylvii, 
och förenar således de båda grenarne af denna fissur med hvaran¬ 
dra. Uppåt sträcker den sig till det ställe, der inre ytan af oper¬ 
culum och yttre ytan af lobus centralis möta hvarandra, och på 
detta ställe hafva vi således egentligen dess botten. Burdach be- 
skrifver den såsom en sjelfständig fissur och kallar den fissura 
superior. 


*) Tummas beskrifning deraf (of?, anf. afh. s. 9) är säkerligen fullkomligt o- 
riktig. 

*) Syn.: Fissura horizootalis auct.; quere Ast d. Sylvisch. Fis¬ 
sur (Huschke'); sulcus parieto-teraporalis (Barkow). 

*) Den hänger, säger Burdach, ned öfver lobus centralis ”wie der Dee- 
kel einer Jägertascbe.” 
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2. Fissura centralis s . Rolando ! ) (B). Betraktar man rätt upp¬ 
ifrån öfre ytan af en hemisphser, så finner man ungefär på dess 
midt tvenne sinsemellan parallela gyri, som genom sitt tran«versela, 
eller rättare snedt bakifrån och uppifrån nedåt och framåt gående 
förlopp synnerligen i närheten af roargo falcata tydligen skilja sig 
från såväl närmast framfor som närmast bakom dem befintliga vind- 
lar, hvilka i stället ega en sagittal hufvudriktning. Den emellan 
dessa gyri liggande fåran är fissura centralis. Den börjar något 
bakom midten af margo falcata på hemisphaerens öfre eller ej sällan 
inre yta, och går med något slingrande förlopp derifrån snedt utåt, 
nedåt och något framåt, samt slutar invid ram. horizontal. fissrae 
Sylvii i närheten af bakre gränsen for dess främre tredjedel. Fram¬ 
för och bakom sig har den de tvenne nyss omnämnda vindlarne, gy- 
rus centralis anterior (4) och posterior (5), hvilka vid såväl nedre 
som öfre ändan af fissuren bågformigt öfvergå i hvarandra, och så¬ 
ledes skilja denna både från fissura Sylvii och de på hemisphaerens 
inre yta belägna fårorna. Undantagsvis befinner sig dock den ne¬ 
dre föreningen emellan de båda gyri centrales ej på hemisphaerens 
yttre yta, utan ligger dold i fissura Sylvii, och i så fall sammanhän¬ 
ger naturligtvis denna fissur, åtminstone skenbart, med nedre ändan 
af fissura centralis. Denna är temligen djup och afbrytes under sitt 
förlopp enligt regel aldrig af någon, de båda centralvindarne före¬ 
nande gyrulus l ). Yid incisura longitudinalis ligger antingen öfre 
ändarne af båda fissurae centrales midt emot hvarandra eller omvex- 
lande den ena något framför den andra; gemensamt bilda fissurerna, 
såsom man plägar angifva, ett mycket trubbigt V med något bak¬ 
om midten af hjernan liggande spets. 

De tvenne nu beskrifna fissurerna befinna sig, såsom vi hafva 
sett, på hemisphaerens yttre, fiss. Sylvii äfven till någon del på dess 
undre yta; de trenne följande hafva vi deremot att söka på den 
inre. Två af dem, fissura Hippocampi och fissura occipitalis interna, 
tillhöra dess bakre, den tredje, fissura calloso-marginalis, åter dess 
främre hälft. Vi vända oss då först till 


') Syn.: Scissura Rolando (Leuret); sulcus henrisphaer» cen¬ 
tralis (Hcschke); 8u 1 cu8 operculi (Huschke); fissura transversa 
anterior (Pansch); sulcus parietalis anterior (Barkow). 

2 ) Wagner aftccknar dock (o. a. a. zweit. Abtheil. Taf. II) en lyYrna 
af professor Fuchs i Göttingen, der en sådan gyrulus förekommer, men 
detta to de vara det enda hittills angifna undantaget från den ofvaiifram- 
Ställda regeln. 
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3. Fissura Hippocampi >) (C). Med horizontel bufvudriktning 
förlöper den längs nedre-bakre kanten af hemisphaerens yta, så att 
dess bakre del ännu tillhör den nedersta delen af denna yta, ander 
det den främre jast bildar gränsen emellan samma yta och den an¬ 
dre. Framtill börjar den straxt bakom och nedanför spleniain cor- 
poris callosi således vid fissura transversa cerebri, midtemot yttre 
sidan af eminentia anterior corporis bigemini, och är här endast 
genom en smal och låg gyrus skiljd från inre ytan af sidoventri- 
keln. Från detta ställe går den under en lindrig, uppåt convex båge 
bakåt och delar sig vid hemisphserens bakre nedre spets i tvenne 
ändgrenar, hvilka stundom rätvinkligt divergera ifrån hvarandra, 
stundom ander ännu starkare divergens gemensamt bilda en rak 
linea, sorti i så fall är nästan vinkelrät emot fissurens bufvudrikt- 
ning. Af dessa grenar öfverskrider än den ena än den andra, kan¬ 
ske oftare den nedre, understundom margo falcata och fortgår ett 
helt litet stycke på hemisph©rens utsida. Fissuren eger ett betyd- 
ligt djup och insänker sig i inre väggen af sidoventrikelns bakre 
horn, samt föranleder derigenom uppkomsten af den på denna väggs 
ventriculära sida befintliga längsgående upphöjning, som fått namn 
af pes Hippocampi minor eller calcar avis, och efter hvilken Gra- 
TIOLET och Huxley af denna anledning benämnt fissuren. Helt 
nära dess bakre ända förekommer oftast i dess botten en transver- 
sel gyrulus, som någongång blifver så ytlig, att den fullkomligt skil¬ 
jer de båda nyss beskrifna ändgrenarne från den öfriga delen af 
fissuren, hvilken i så fall äfven baktill skenbart slutar odelad. — 
Något bakom gränsen emellan främre och mellersta tredjedelen af 
fissura Hippocampi inmynnar deruti under en spetsig vinkel nedre 
ändan af 

4. Fissiira occipitalis interna 2 ) (D). Från inmynningsstället i 
fissura Hippocampi går denna fissur under en svag, framåt-concav 


*) Syn.: Partie postérieure de la scissure des Hippocampes 
(Gratiolet); fiss. occipitalis hor i zontalis (Wagner'; fiss. poste- 
rior horizontalis (Wagner); fiss. calcarina (Huxley); fiss. hori- 
zontalis (Panscii); sulcus subcuneus (Barkow'. 

2 ) Syn.: Fissura posterior, purs superior (Burdach); fiss. po- 
sterior (Arnold, Huschke); Hi n t erspalt e (Huschkk); fiss. occipi- 
talis (Arnold); scissure perpendiculaire in tern e (Gratiolet); 
senkrechte li inte re Hirnspalte (Wagner); fiss. parieto-occi- 
pitalis interna (Turner); fiss. perpendicu 1 ari» (Panöcji); sinus 
parioto-occipitalis \Bakkow); fiss. occipital. perpendicularis 
interna (Bischoff)j senkrechtp ip nere Occipitalspalte (Bischoff). 
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bågböjning uppåt och något bakåt, så att den tr&ffar margo falcata 
ungefår midtöfver gränsen emellan mellersta och bakre tredjedelen 
af fiss. Hippocampi. Den är vid sin öfre ända oftast delad i tvenne 
grenar, en främre och en bakre, mera sällan enkel. Då den ej 
blott träffar, utan äfven genomskär margo falcata, kommer den na¬ 
turligtvis äfven att fortsätta sig på utsidan af hemisphseren i en 
längdutsträckning, som motsvarar dess djup, hvilket likväl vid öfre 
ändan är mycket varierande, från några linier ända till 1" eller nå¬ 
got mera. Den enkla fissuren och den bakre grenen af den delade 
äro härvid i de aldra flesta fall riktade utåt, nedåt och en smula 
bakåt; den främre grenen, som ej sällan är så grund, att den ej 
når förbi margo falcata, deremot mera framåt och utåt. Ar fissu¬ 
ren enkel, begränsas den på hemisphffirens utsida af en längs margo 
falcata löpande gyrus, som omkring den bildar en, efter fissurens 
olika djup, längre eller kortare, utåt convex slynga (10). Ar den 
åter delad slingrar sig samma gyrus på enahanda sätt omkring 
hvar och en af grenarne och bildar sålunda tvenne, utåt convexa 
slyngor, en för hvardera grenen, samt en emellan dessa befintlig inåt 
convex sådan, som uppkommer genom föreningen af de båda yttres 
bredvid hvarandra liggande skänglar. Den sistnämnda är ej sällan 
temligen lång, men oftare helt kort, och bildar då endast ett kilformigt 
veck, som bugtar in i fissurens botten och just föranleder dess del¬ 
ning i tvenne grenar. — Vare sig nu att fissuren är delad eller o- 
delad, så påträffar man nästan alltid bakom den bakersta slynge- 
skängeln på hjernans utsida en snedt nedåt, utåt och en smula 
framåt löpande sulcus, som på menniskohjernan utgör en antydning 
till den hos aporna fullt utvecklade Jissura occipitalis externa *) 
(E). Hos flera apor är denna fissur så djup, att den äfven upp¬ 
träder på hemisphmrens inre yta såsom en särskild, bakom fiss. oc- 
cipit. interna liggande och långt nedgående fåra. Hos menniskan 
torde antydningen dertill endast i mycket sällsynta undantagsfall 
genomskära margo falcata. Den varierar för öfrigt högst betydligt, 
är stundom temligen djup och kan hafva en längd af ända till 2", 
oftast dock betydligt kortare och ganska grund, ej sällan till och 
med rätt svår eller nästan omöjlig att med visshet bestämma 2 ). 

*) Syn.: Scissure perpend iculaire externe (Gratiolet); Occipi- 
talspalte (Wagnkr); fiss. occipitalis posterior (Wagnkr); fiss. 
parieto-occipi tal is externa (Turner); fiss. transversa posterior 
(Pansch); fiss. occipitalis perpendicularis externa (Bischoff); 
senkrechte äussere Occipitalfurche (Bischoff); sulcus occipi¬ 
talis in tern us (Barkow). 

3 ) flera författare, bland dem Turner, uppgifv a fiss. occipital. externa 
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5. Fissura ccUloso-marginalis 1 ) (P) Tillhör främre delen af be- 
misphsBrens inre yta och begränsar utåt större delen af en vindel, 
gyrus cinguli (VI), som förlöper parallelt med och längs efter 
corpns callosum, och med afseende på dess läge och längdutsträck- 
ning icke utan onaturlig delning skulle kunna hänföras till någon 
af de ofvanuppräknade loberna, samt dessutom, hvad dess märgla¬ 
ger beträffar, innehåller ett för densamma egendomligt system af 
longitudinelt förlöpande trådar, hvilket allt utan tvifvel berättigar, 
att uppställa den såsom en alldeles sjelfständig bildning. Den utan¬ 
för densamma liggande fåran erhåller ock härigenom karakter af en 
8ulcus terminalis, en fissur, och kan med så mycket mera skäl räk¬ 
nas till dessa, som den i likhet med de öfriga fissurerna redan upp¬ 
träder under en tidigare period af fosteriifvet. Den börjar vid 
margo falcata straxt bakom gyrus centralis posterior och nästan 
midt öfver eller något framför bakre kanten af corpus callosum, 
samt tillhör härstädes under omkring en half tums, mot dess djup 
svarande, utsträckning öfre ytan af hemisphseren. Går först med 
bakåt riktad convexitet snedt nedåt och framåt 2 ) samt derefter pa¬ 
rallelt med corpus callosum, derifrån skiljd af gyrus cinguli, till en 
början framåt, och derpå rundt om dess genu nedåt och bakåt, tills 
,den midt under rostrum corporis callosi slutar blindt, eller undan¬ 
tagsvis förenar sig med en i den utanför densamma liggande vin¬ 
delgruppen befintlig, sagittal sulcus. Merendels fortgår den utan nå¬ 
got afbrott längs hela denna sträcka; någon gång förekommer dock 
på dess midt en eller annan korsande gyrulus. 

Undersöka vi de beskrifna fissurernas förhållande till 
craniets ben, så veta vi på förhand, att den odelade stammen 
af fiss. Sylvii ligger straxt bakom bakre kanten af ala parva oss. 
sphenoidei, och kunna, genom att längs suturerna här och der ge- 


utgöra co yttre fortsättning af fiss. occipit. interna. Detta är dock säker¬ 
ligen aldrig fallet. Panscii påstår, att den, når fiss. occipit. intern, upptill 
är tveklufven, begynner i midten af den emellan dennas b&da grenar be¬ 
fintliga, inåt convexa slyngan. Så inträffar visserligen understundom, mea 
regel synes det mig icke vara, och vanligen kan man i sådana fall äfven 
upptäcka dess ofvanangifna bakre ursprung, så att den följaktligen då 
kan betraktas såsom klufven vid sin öfre ända. 

*) Syn.: Grand sillon du lobc fronto-parieta 1 (Gratiolet); 
sulcus fronco-parieta 1 is (Pansch); sule. supracallosus superior 
magnus (Barkow). 

2 ) Denna del benämnes af Barkow Sulcus supracallosus prselo- 
bularis. 
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nomborra craniet och sålunda utefter dem i hjernan insticka nålar, 
äfven i någon mon utvidga vår kunskap. Enligt af Bischoff, som 
först användt denna metbod, lemnade uppgifter finna vi då, att 
ram. horizontalis fissrae Sylvii till en början löper parallelt 
med sutura squamosa, men baktill genom ett mera uppåtriktadt 
förlopp skiljer sig derifrån; att nedre delen af fiss. centralis lig¬ 
ger straxt bakom sutura coronaria på ett emot bredden af gyrus 
centralis anterior svarande afstånd, men uppåt allt mera aflägsnar 
sig från denna sutur, så att den vid margo falcata ligger ytterli¬ 
gare 2 cent. längre bakåt; och slutligen att öfre ändan af fissura 
occipitalis interna temligen noga motsvarar öfre spetsen af pars 
squamosa oss. occipitis. 

Angående fissurernas utveckling hos fostret hafva vi 
äldre uppgifter af Gratiolet, Reichert m. fl., samt nu sednast 
särdeles fullständiga af Bischoff. Fissura Sylvii uppträder re¬ 
dan vid slutet af tredje fosterlifsmånaden såsom en ungefär 
på midten af hjernans undre yta befintlig grund tvärfåra. Under 
loppet af fjerde månaden fördjupas den här, och fortsätter sig tillika 
såsom ram. horizontalis uppåt och bakåt på hemisph&rens utsida; 
under den femte fördjupas den ännu mera, hvarjemte äfven ramus 
ascendens böljar utvecklas. Emellan dess båda grenar ligger vid 
denna tid på yttre-nedre sidan af hemisphfflren en relativt vid fossa, 
i hvars botten man finner den ännu obetäckta centralloben såsom 
en ofårad, låg upphöjning. Operculum utvecklas derefter under de 
trenne följande månaderna, och fissurens horisontela gren blir der- 
igenom allt trängre och djupare; dock är lobus centralis vid foster- 
lifvets slut ännu till någon del synlig. Ram. ascendens fördjupas 
ock, men bibehåller knappt sin ursprungliga relativa längd, utan 
kan slutligen, såsom ofvan angifvits, blifva särdeles otydlig. — När¬ 
mast i ordningen efter fissura Sylvii följa, hvad utvecklingen beträf¬ 
far, fiss. occipit. interna och fiss. Hippocampi, som under 
femte månaden samtidigt uppstå, men dervid förhålla sig till 
hvarandra annorlunda än på den fullt utvecklade hjernan. Man fin¬ 
ner nämligen vid denna tid på bakre hälften af hemisphaerens inre 
yta, ett stycke bakom splenium corpor. callosi, eu rätlinig och nära 
vertical, från randen af margo falcata nedåt och något framåt gående 
fissur, hvilken vid sin raidt upptager en annan i närheten af hemi¬ 
sphaerens bakre-nedre kant förlöpande sagittal sådan. Den verticala 
fåran utgör anlaget till fiss. occipit. interna och främre hälften af 
fiss. Hippocampi, den sagittala till bakre hälften af den senare fis- 
suren. Under utvecklingens fortgång böjer sig derefter hela bakre 
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delen af hemisph&ren mer och mer nedåt, och sålunda uppkommer 
småningom det slutliga förhållandet, då man plägar säga att fiss. 
occipit. interna inmynnar i fiss. Hippocampi, ehuru noga taget båda 
fissurerna tillsammans bilda ett Y med en gemensam stam — främre 
delen af fiss. Hippocampi — och tvenne från hvarandra diverge¬ 
rande och mot hvarandra convexa grenar — fiss. occipit. interna 
och bakre hälften af fiss. Hippocampi. Midt emot anlaget till fiss. 
occipit. interna uppträder constant vid början af sjette månaden 
äfven på hemisphserens utsida, en i vertical riktning gående fåra, 
som säkerligen utgör en antydning till fiss. occipital. externa, 
men bvilken sedermera under sjunde och åttonde månaden vid ut¬ 
bildningen af öfriga här befintliga fåror småningom försvinner, så 
att man vid fosterlifvets slut, såsom i det föregående uppgifvits, 
merendels endast återfinner ett otydligt spår af densamma ! ) — I 
slutet af femte månaden utbildar sig fiss. calloso-marginalis 
omkring genu corporis callosi, och sträcker sig under den sjette små¬ 
ningom alltmer bakåt. — Sist, under loppet af sjette månaden, 
framträder fissura centralis. Till en början löper den nästan 
lodrätt ned, tvärt öfver hemisphaerens yttre yta, men böjer sig se¬ 
dan med sin öfre ända efterhand något mera bakåt 

Af dessa fissurer bildas nu, åtminstone till någon del, gränserna 
för hemisphaerernas fem ofvan angifna lober. Lobus frontalis 
(I) utgör, såsom namnet angifver, den främsta delen af hemisphae- 
ren. Bakåt begränsas den på yttre sidan af fiss. centralis, på 
den undre af den transversela odelade stammen till fiss. Sylvii. 
På hemispbserens inre sida saknar den en naturlig bakre gräns, 
hvarföre vi såsom en artificiel sådan måste antaga en från öfre 
ändan af fiss. centralis till fiss. calloso-marginalis dragen lodrät 
linea. Nedåt, eller hvad dess främre del beträffar uppåt och bakåt, 
skiljes den deremot på denna sida genom fiss. calloso-marginalis 
från gyrus cinguli 2 ). — Den längst bakåt belägna delen af hemi- 


*) Bi8Choff, som först fästat uppmärksamheten på denna fåra, har dock 
olika uppgifter om tiden för dess uppkomst. I sin ofvan citerade afhand- 
ling 8. 25 anger han nämligen förhållandet så som det här ofvan skildrats; 
s. 50 säger han deremot, att samma fåra först visar sig vid slutet af sjunde 
månaden. 

2 ) Vid bestämmandet af frontallobens yttre bakre gräns följer jag Pansch 
och Tcrnkr. Burdach och Arnold låta den blott räcka till ramus ascen- 
dens fissirn Sylvii. Gratiolet vacklar emellan gyrus centralis anter. och iiss. 
centralis såsom dess bakre gräns. Bischoff stannar vid den förra, och 
anger såsom skäl dertill, dels att frontalloben e\jest i förhållande till os 
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sphsBren intages af lobas occipitalis (III). P& inre sidan utgör 
fiss. occipit. interna och främre delen af fiss. Hippocampi dess tyd¬ 
liga gräns framåt och till någon del uppåt På yttre sidan är 
gränsen redan något otydligare, och bildas af antydningen till 
fiss. occipital. externa samt en linea, som från dess nedre ända 
dragés snedt nedåt och framåt till en vid hemisphmrens nedre 
kant befintlig inskärning, som på nyss uttagna, färska hjernor of¬ 
tast är fullt tydlig, men under sprithärdning eller annan behandling 
vanligen försvinner. Saknas fiss. occipital. externa helt och hållet, 
så antager man här såsom gräns en från öfre-yttre ändan af fiss. 
occipit. interna eller, om denna är delad, från öfre-yttre ändan af 
dess bakre gren först rätt nedåt och slutligen nedåt-framåt till 
samma inskärning dragen linea. Otydligast och skenbart nästan 
helt och hållet artificiel är gränsen på hemisphserens undre yta. 
Den utgöres af en från främre ändan af fiss. Hippocampi först 
utåt och något framåt, samt sedan utåt och i stigande grad 
bakåt dragen linea, som vid den förut omnämnda inskärningen 
på hemisphmrens nedre kant möter den yttre gränslineen. Dess 
yttre, hufvudsakligen bakåt riktade del sammanfaller med en 
derstädes framlöpande fåra, sulcus temporalis inferior (i), som 
likväl stundom är ofullständigt utvecklad. Dess mellersta del åter 


frontis skulle erhålla en alltför stor utsträckning bakåt, dels att fiss. cen¬ 
tralis och de henne begränsande gyri centrales ”med rätta** böra betraktas 
såsom ett sammanhängande helt, hvars sönderdelande vore **onaturligt**. 
Hvad det förra skälet beträffar, så bevisar Bischoff sjelf (o. a. a. s. 21 ff.) 
särdeles fullständigt, att cranialbenen visserligen stå i ett genetiskt samman¬ 
hang till de tre primitiva lycrnblåsorna, så att de tre bakre kufvudkotorna 
vid deras utveckling motsvara fram-, mellan- och bak-hjernan, men att 
dereruot hemisphserloberna oeh cranialbenen fullständigt sakna ett så¬ 
dant sammanhang. Hvad åter det sednare angår, så står påtagligen gyr. 
central, anter. i ett långt intimare sammanhang med frontalvindlarne än med 
gyr. central, posterior. Den är på roenniskohjernor ej sällan genom småsulci 
delad i smärre afdelningar, som motsvara de tre gyri frontales, och hos 
de lägre aporna går denna delning enligt Bischoffs egen uppgift så långt, 
att gyr. central, anter., oaktadt den tydliga närvaron af fiss. centralis, v 'gar 
nicht selbständig ausgebildet ist.** Det är ju dessutom ej gyri centrales, 
som hos fostret höja sig öfver den öfriga hemisphserytan och sålunda för¬ 
anleda uppkomsten af fissura centralis, i hvilket fall de naturligtvis borde 
betraktas såsom en oåtski\jelig grupp, utan fiss. central, uppträder ju först 
såsom en insänkning på den föröfrigt släta öfre-yttre hjernytan, och föran¬ 
leder derigenom, för att använda Bischoffs egna ord, när han talar om ut¬ 
vecklingsförhållandet (o. a. &. s. 24), ”die Scheidung der vorderen und obe- 
ren Abtheilung der Hemisphsere in einen vorderen und hinteren Theil, in 
einen Stirn- und Scheitellappen.** 
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&r på nyss uttagna bjeruor tydligt markerad genom en &f öfre vin¬ 
keln på pars petrosa oss. occipitis framkallad intryckning ’). — 
Emellan frontal- och occipital-loben ligger lobus parietalis (III). 
Dess främre och bakre gränser på såväl yttre som inre ytan 
äro redan angifne — nämligen på den förra fiss. centralis och fiss. 
occipital. externa, samt den såsom fortsättning deraf dragna linean; 
på den sednare den från öfre ändan af fiss. centralis vinkelrätt 
emot fiss. calloso-marginalis fällda linean och fiss. occipital. in¬ 
terna. På yttre sidan begränsas den nedåt, hvad dess främre 
hälft beträffar, af ram. horizontal. fissrse Sylvii till det ställe der 
den öfre ändgrenen af denna fissnr under en ofta nästan rät, stun¬ 
dom afrund&dt trubbig vinkel böjer sig om uppåt och inåt, samt 
der bakom af en linea, som från denna punkt, i riktning mot hemi- 
sphaerens bakre-nedre spets, dragés snedt nedåt och bakåt till 
yttre-främre gränsen för lobus occipitalis *). Men parietalloben 

*) Naturenligare vore, kan det möjligen synas, att låta undre främre grän¬ 
sen för lob. occipitalis på hemisphsBrens mediala sida begynna vid fiss. 
transversa cerebri ungefär en half tum framför främre ändan nf Hippocampi, 
samt derifrån draga den snedt utåt och bakåt till dess ofvan bestämda yttre 
ändpunkt. Den komme i så fall, att fullständigt motsvara intryckningen 
af pars petrosa och egde samma hufvudriktning efter hela sitt förlopp, då 
den deremot enligt den lemnade skildringen bildar en bruten linea; men 
den närmast fissura transversa liggande vindeln, gyrus Hippocampi, som 
baktill öfvergår i gyr. cinguli och otvifvelaktigt med denna bildar ett sam¬ 
manhängande helt, skulle derigenom komma att tillhöra tvenne lober, hvil¬ 
ket från en annan synpunkt vore onaturligt. Denna olägenhet skulle vis¬ 
serligen också kunna undvikas derigenom, att den ifrågavarande gräns- 
linean från främre ändan af fiss. Hippocampi direkt droges utåt-bakåt, men 
gränsen blefve i så fall helt och hållet artificiel, under det dock petrosal- 
intryckningen och sulcus temporal. infer. med allt skäl kunnu anses bilda 
en naturlig sådan. Jag har derföre med afseende härpå anslutit mig till 
Bischoft, som dock på de hans arbete åtföljande plancherna, Fig. III, sy¬ 
nes mig, särdeles på venstra hemisphaeren, låta lob. occipitalis sträcka sig 
mera än tillbörligt långt framåt, öfrige författare hysa mycket skiljda åsig- 
ter om denna gräns. Krause bestämmer den genom petrosal-fåran. Bur- 
dach låter sin lobus posterior hvila på hela (?) tentorium cerebelli. Enligt 
Valentin betäcker den mellersta och bakre delen af lilla hjernan, enligt 
Owen blott dess bakre tredjedel. Huschke vill medelst ett längs fiss. oc¬ 
cipital. interna fördt snitt afskilja den från hemisphaerens öfriga del. Ar¬ 
nold, Gratiolet, Waoner, Turnbr och Pansch anse oceipital- och tem- 
porallobema på undre ytan utan bestämd gräns öfvergå i hvarandra. 

2 ) Vid bestämmandet af gränsen emellan bakre hälften af lobus parietalis 
och temporalloben har jag valt en medelväg emellan Pansch, som låter 
den från bakre ändan af ram. horizont. fiss:® Sylvii löpa horizontelt till fiss. 
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har på denna sida äfven en inre gräns. Dess främre del skju¬ 
ter nämligen, enligt hvad redan ofvan anmärkts, såsom oper- 
cnlnm ned utanför lobus centralis och skiljes från denna genom 
den djupare, verticalt stående delen af ram. horizont&l. fiss:® 
Sylvii, hvilken Burdach beskrifvit såsom fiss. superior. På inre 
sidan bildar främre delen af fiss. Hippocampi baktill en natur¬ 
lig och tydlig nedre gräns för parietalloben. Den främre de¬ 
len af denna gräns är deremot mindre tydlig, men angifves dock, 
ehuru ofullständigt, af en ofvanför gyr. cinguli, parallelt med cor- 
pus callosum löpande sulcus (f), hvilken sålunda eger samma rikt¬ 
ning som hufvuddelen af fiss. calloso-marginalis, och ej sällan äf¬ 
ven sammanhänger med denna, i hvilkct fall den kan betraktas 


occipit. externa, och Bischoff , hvars gränsliuea utgår från nedre kanten 
af ram. horisontal is fiss:® Sylvii ungefär 3 / 4 tum fraruför dess vinkel böj¬ 
ning uppåt, och sträcker sig till inskärningen vid hemitq hmrens nedre kant. 
Pen ofvan angifna gränsen börjar således på samma ställe som Paksch's, 
men närmar sig något den af Bisciioff angifna. Fö|jer man Paxsch, så 
komma on del af de för parietalloben charakteristiska, sig fram och åter eller 
in it och utåt slingrande vindlarne att tillhöra tem poral loben; genom den af 
Bischoff bestämda gransen afskäras åter de bakre ändarne af tem poral lobens 
hufvudsakligen i sagittalriktning gående vind lar på ett, såsom mig synes, 
högeligen konstladt sätt från deras främre hufvuddelar. Bischoff ledes 
härvid åter tydligen af sitt begär att låta cranialbenen och l\jernloberna om 
möjligt motsvara hvarandra. Likasom hjessbenen med sina anguli mas to idei 
skjuta ned emellan tinning- och nackbenens partes squamos®, så böra ock 
temporalloberna hafva en nedåt-framåt utskjutande del. — Att ram. hori- 
zontal. fiss:® Sylvii utgör den främre hälften af parietal-lobens yttre-nedre 
gräns, derom äro alla författare ense. Om den bakre hälften deraf yttra 
sig blott de båda ofvannämnde; de öfrige låta här parietal- och temporal- 
loberua utan vidare bestämmande öfvergå i hvarandra. Man kunde kanske 
tycka, att detta ej blott här utan äfven i allmänhet vore det rätta, att så¬ 
ledes inga artificiela gränslineer mellan loberna borde antagas, men hela 
vår närvarande indelning af hemisph®rernas gyri och sulei är egentligen 
årtificiel. Till en naturlig sådan, som skulle bestämmas af nervtrådarnes 
anordning i märgsubstansen, sakna vi ännu ett tillräckligt material, men just 
för dettas anskaffande är en föregående årtificiel indelning nödvändig. Vid den¬ 
nas uppgörande bör emellertid icke allenast den derför antagna grunden — 
bär vindlarnes och fårornas förlopp och inbördes sammanhang — så conse- 
qvent som möjligt tillämpas, utan äfven den största möjliga tydlighet och 
bestämdhet eftersträfvas, och för detta sednare ändamål äro bestämda grän¬ 
ser, äfven om de i förhållande till denna grund skulle vara artificiela, af 
nöden. Det artificiela systemet kommer här som annorstädes, när det upp¬ 
fyllt sin bestämmelse att utträngas af ett naturligt; vi vi(ja hoppas, att så 
rätt snart måtte ske. 
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som eo bakåtgående gren derat&f. — Nedanför parietal- och framför 
-occipital loben vidtager lobns temporalis (IV). Dess öfre-yttre 
« gräns sammanfaller naturligtvis med parietallobens nyss skildrade 
yttre-nedre, likasom dess undre-bakre med occipitallobens undre- 
främre. Inåt stöter den till fissura transversa cerebri, framåt 
•skiljes den från frontal- och centralloben genom stammen af fiss. 
Sylvii och till någon del genom ram. horizontal. af samma fissur. 

Endast genom isärvikande af parietal- och bakre delen af frontal- 
loberna å den ena samt temporalloben å den andra sidan träder 
lobus centralis (V) på den fullt utvecklade europée-hjeman i da¬ 
gen. Från öfriga lober skiljes den åt alla håll genom fiss. Sylvii 
och dess grenar; nämligen framåt genom stammen och ram. ascendens 
från frontalloben, nedåt-bakåt genom ram. horizontalis från tem¬ 
poralloben, utåt genom den verticala delen af ram. horizontalis, 
Burdachs fissura superior, från operculura, och uppåt genom den 
öfre kanten af samma vertikala del eller, om man så vill, dess bot¬ 
ten från parietal- och frontalloberna ! ). 

Fig. V. 



’) För att bestämma den relatira storleken af de särskilda loberna pi 
menniskolgenDan, har BL Wagnkb uppmätt deras yta, Bischoft åter i sam- 

2 





Digitized by 


Goo . c 



Edw. Clason. 


18 


Innan vi öfvergå till en närmare skildring af dessa lober, ma 
på förhand anmärkas, att de på dem befintliga, genom djapare och 
temligen constanta fåror från hvarandra skiljda hufvudvindlar, hvilka 
man merendels plägar beteckna såsom enkla gyri, dock ofta, och 
detta i samma mon mera som hjernan är rikare på vindlar, genom 
smärre och grnndare fåror äro delade i flera särskilda, i egentlig 
mening enkla gyri. Det vore derföre kanske rättare, att i öfverens- 
stämmelse med Bischoff, Barrow m. fl. beteckna åtminstone en 
del af hufvudvindlarne såsom vindelgrnpper, tractns gyrosi. 
Man skulle dock härigenom erhålla en för olika delar af hemisphm- 
ren olika terminologi och, hvad värre är, mången gång råka i tve¬ 
kan om valet af benämning, då en hnfvndvindel, som på en vin- 
delfattig hjerna nppträder såsom en enkel gyrns, på en vindelri- 
kare sådan motsvaras af en tractns gyrosns. Vi hafva derföre följt 
det äldre benämningsättet, och beteckna således hufvndvindlarne 
blott såsom "gyri*', oafsedt om de bestå af en enda gyrns eller äro 
sammansatta af flere sådana. Men hnfvudvindlarne eller vindel- 
gmpperna, der sådana förekomma, äro äfven på flera ställen sins¬ 
emellan förenade genom mer eller mindre starkt utvecklade vind¬ 
lar, som korsa de egentliga, djupare gränsfårorna. Der dessa vind¬ 
lar blott förena till samma lob börande hnfvnd vindlar eller äro min¬ 
dre constanta, använda vi med Pansch för dem, de må nu vara 
större eller mindre, benämningen gyruli; sammanbinda de åter 
vindlar, som höra till olika lober, samt äro mera constanta, be¬ 
teckna vi dem med Huschke såsom gyri transitivi *). För öf- 
rigt bör man vid bjemvindlarnes studium kanske mera än eljest 
ihågkomma, att naturen genom sin rikedom af vexlande former nä- 

ma afsigt företagit en vägning af dem. De hafva der vid kommit till föl¬ 
jande medelvärden, uttryckta i procenttal af de uppmätta eller vägda lo- 
bernas totala yta eller vigt. För jemnförelses skull anföras derjemte liknande, 
äfven af samma forskare gjorda mätningar af trenne splyernor. 


Menniska. Apa. 



Yta. 

Vigt. 

Yta. 

_ 





Orang. 

Cynocephalus. 

Macacus. 

frontalis . . . 

43,5. 

29,81. 

36,8. 

24,1. 

22,2. 

parietalis . . 

16,19. 

36,75. 

25,1. 

28,3. 

31,6. 

oocipitalis . . 

17,8. 

10,05. 

15,5. 

16,4. 

14,3w 

temporalis . . 

21,8. 

13,63. 

19,6. 

19,0. 

18,7. 

centralis . . . 

— 

9,73. 

— 

12,2. 

13,2. 


*) Syn.: Plis de passage (Graholst), gyri transitionis s. annec- 
tentes (Pansch). 
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stan lekfullt på en gång retar och upplifvar deras undersökare, 
hvadan ock en beskrifning blott kan afse de vanligaste fallen, från 
hvilka talrika mindre afvikelser städse förekomma. Med detta i 
minnet vända vi oss såsom vid gränsbestämningen först till 

1. Lobus frontalis *) (I). Den eger en yttre eller, om man så 
vill, en öfre-främre-yttre framåt och utåt convex, en inre, plan och 
en undre eller orbital, uppåt concav yta. De på dess yttre yta 
befintliga vindlarne öfvergå vid främre-yttre kanten omedelbart i 
den undre ytans, och en utaf dem upptager nästan helt och hållet 
den inre. På den yttre ytan finna vi fyra gyri, en enkel vindel 
med transversel, och trenne vindelgrupper med sagittal hufvudrikt- 
ning. Den transversela, gyrus centralis anterior 3 ) (4), ligger, 
såsom vi redan veta, straxt framför fiss. centralis, och går således 
egentligen snedt inifrån, uppifrån och bakifrån utåt, nedåt och 
framåt, dock med en på olika hjernor olika stark lutning. Såväl 
upptill, der den öfvergår på den inre ytan och räcker ända till fiss. 
calloso-marginalis, som nedtill sammanhänger den med gyr. centra¬ 
lis posterior (5), men eger för öfrigt ingen förbindelse dermed. Dess 
bakre, fria kant, som framåt begränsar fiss. centralis, är än nä¬ 
stan rät, än slingrar den sig på vindelrika hjernor i flera bugter 
och är då ej sällan här och der naggad af några från fiss. centralis 
- utgående småsulci. Yid främre kanten är den på samma sätt bug¬ 
tig och naggad af merendels djupare småfåror, hvilka understundom 
blifva så långa och djupa, att de fullständigt genomskära och dela 
den i mindre afdelningar, som motsvara de bryggor, hvarigenom 
den här är förenad med de trenne framför den liggande sagittala 
vindlarne. Dessa, som efter sitt läge, inifrån utåt benämnas gyr. 
frontalis superior (1), medius (2) och inferior (3) 3 ), skiljas 
från hvarandra genom tvenne djupare sulci,,sulcus frontalis su¬ 
perior och medius. Den förra, sulcus frontalis superior 4 ) 


*) Syn.: Lobus anterior, Vorderlappen, Stirnl&ppen, lobe 
front&l, the frontal lobe. 

2 ) Syn.: Vordere Centralwind ung (Huschke); premier pli 
ascendant (Gratiolet); ascending frontal gyrus (Turner); trao- 
tus parietalis anterior (Barkow); gyrus parietalis anterior. 

3 ) Man har ock kallat dem gyr. frontal. primus, secundus och 
t er ti u 8, men under det de tyska förfine i allmänhet med gyr. frontal. 
primus mena gyr. frontal. superior, förstå fransmännen och Huschke 
dermed gyr. frontaL inferior. 

4 ) Syn.: Supero-frontal sulcus (Turner); sulcus frontal. in- 
ternus superior (Barkow). 


p 
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(a), eger en sagittal hufvudriktning samt &r ej s&llan något otyd¬ 
lig, och ej blott framtill, der detta är normalt, atan äfven baktill 
afbrnten af gyruli, som förena de angränsande vindelgrnpperna med 
hvarandra. Den sednare, snlcns frontalis medins 1 ) (b), är 
mera constant och begynner vid lobens nedre kant straxt framför 
gyr. central, anterior, går först ett stycke uppåt, parallelt medfiss. 
centralis, midt emellan denna och ram. ascend. fiss:ae Sylvii, samt 
böjer sig derefter under en merendels nästan rät vinkel om framåt, 
och bildar under sitt vidare framåt-nedåt riktade förlopp en upp- 
åt-framåt convex båge. Framtill är den ständigt, baktill åter 
endast undantagsvis afbrnten af gyruli. Hvad som ligger der of- 
van tillhör enligt regel gyr. frontal. medins, hvad nedanför den 
åter gyr. frontal. inferior. Utom dessa tvenne sulci förekommer ej säl¬ 
lan på lobens yttre yta ännu en tredje sådan, sulcus supraorbi- 
talis 3 ) (c), hvilken med frontal hufvudriktning löper längs främre- 
nedre kanten af loben på gränsen mot orbitalytan. Den eger en 
varierande längd och skiljer ej vindelgrupperna sjelfva utan enskilda 
vindlar i gyr. superior och medius ifrån hvarandra. — På orbi¬ 
talytan*) finna vi tvenne hufvudfåror, nämligen en i närheten af 
dess inre rand belägen, sagittal och temligen djup sådan, i hvilken 
tractns och bulbus olfactorius hafva sin plats, och som derföre fatt 
namn af sulcus olfactorius 4 ) (d), samt en på dess urskålade midt 
befintlig grupp af sammanhängande fåror, sulcus triradiatus*)(d'). 
Denna liknar antingen en trestrålig stjerna med en framåt-inåt, en bakåt- 
inåt och en bakåt-utåt riktad stråle, eller, om från den bakre-yttre 
strålen eller grenen ännu en Qerde sådan utskjuter framåt-utåt, ett 


*) Syn.: An tero-parietal sulcus (Huxley) af Turnkr förblandad med 
ram. ascend. åmtm Sylvii; infero-frontal sulcus (Turnkr). Sul- 
eus frontal. externus (Barkow) motsvarar främre delen af sulc. front 
medius; dess bakre, med fiss. centralis parallela del kallar Barkow su 1 cus 
p&rieto-frontalis inferior, och benämner i analogie härmed de högre 
upp belägna delarne af den sulcus, som fram&t begränsar gyr. central, an¬ 
terior, sulcus parieto-frontal. medius och super ior, af h vilka än den 
ena, än den andra, alltefter frontal vindel-rötternas olika läge, kommer att 
motsvara bakre delen af sulc. frontal. superior. 

2 ) Syn.: Sulcus frontalis inferior (Pansch). 

9 ) Beskrifves särskildt af Gratiolet under namn af lobule orbitaire, 
och af Turnkr såsom the orbital lobule. 

4 ) Syn.: Sillon du lobe olfactif (Gratiolet); sulcus lobi ol- 
factorii (Pansch). 

ö ) Syn.: Solco erociforme (Rolando); sulcus cruciformis (Va¬ 
lentin); sulcus orbitalis (Barkow). 
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H, hvars tvärstreck ligger i transversel riktning 1 ). — Gyrns 
frontalis superior 2 ) (1) utgår marendels med en tätt invid 
inargo falcata liggande, ej sällan med tvenne rötter från främre- 
öfre kanten af gyr. central, anterior. Den löper sedan under obetyd¬ 
lig afsmalning längs margo falcata till lobens främre-nedre rand, 
der den ofta nog, genom att hastigt först till- och sedan ännu mera 
och hastigare aftaga i bredd, bildar en utåt emellan vindlarne af 
gyr. frontal. medius inskjutande kil. På undre ytan fortsätter den 
sig sedan såsom en vanligen helt smal, men dock till bredden ej 
obetydligt varierande, längs dess inre rand och innanför sulc. ol- 
factorius belägen vindel, gyrus olfactorius 3 ) (1'), som bakåt sam¬ 
manhänger med trigonum olfactorium. Understundom eger den på 
sin öfre yta en lång, med margo falcata parallel sulcus accessorius 4 ), 
hvilken man ej bör förblanda med sulc. frontalis superior. På he- 
misphffirens inre yta 5 ), sträcker sig gyr. frontal. superior, som 
man der kallat gyrus marginalis 6 ) (1"), ända till fissura cal- 
loso-marginalis, och utgöres således här af en ofvan- och framför 
samt en nedanför denna fissur belägen del. På den öfre-främre de¬ 
len är den merendels genom korta, tvärgående småsulci, på den 
nedre genom en 7 ) eller tvenne längre, sagittala sådana delad i min¬ 
dre gyri 8 ). Ej sällan eger den äfven på den öfre delen en längre 
och temligen djup, med fiss. calloso-marginalis parallel och stundom 

*) Den transversela delen kallar Babkow sulcus or bi t. medius s. 
transversus, den främre-inre grenen sulcus orb. intern, anterior, den 
bakre-inre sulcus orb. intern, posterior, båda de yttre tillsammans 
sulcus orb. externua. 

а ) Syn.: Obere, dritte Zug (Huschke); étage frontal supérieur 
(Gratiolet); erste obere Stirn lappen-windung (Wagner); obere 
erste Stirnwindungsgru ppe (Bischotf); tractus frontalis in- 
ternus (Babkow); gyrus frontalis internus. 

3 ) Syn.: Gyrus re c tus (Valentin); tractus nasalis (Babkow). 

4 ) Sulcus frontalis internus supremus (Babkow). 

8 ) Under benämningen lo be fronto-parietal sammanfattar Gratio¬ 
let inre ytorne af lobus frontalis och parietalis. 

б ) Syn.: Peripherische und mittlere Randwulst (Bubdach); gyr. 
i mp osi tu 8 anterior et posterior (Valentin); pli de laxone externe 
(Gratiolet); marginal convolution (Turneb); gyrus fronto-pa- 
rietalis (Pansch); tractus supracallosus superior s. margina¬ 
lis (Babkow). 

7 ) Sulcus prsecal losus (Babkow). 

®) En nedanför sulcus prsecallosus belägen gyrus kallar Babkow gyr. 
pracallosus brevis. 
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bakåt med denna förenad solens 1 ). Understundom sammanhänger 
dess öfre del genom en gyrulus med gyr. cingoli. — Gyrus fron- 
talis medias 2 ) (2) är vanligen den bredaste af de tre frontala vin- 
delgropperna. Den börjar i de aldra flesta fall med en enda, men 
temligen bred, från midten af gyr. central, anter. otgående rot, som 
undantagsvis kan ligga så djupt insänkt i en uppåtgående fortsätt¬ 
ning af 8ulc. frontal. medius, att den tyckes alldeles saknas; någon 
gång bar den tvenne rötter eller en med gyr. frontal. infer. gemen¬ 
sam sådan. Framtill afgifver dennna vindelgrupp gyruli åt båda 
de angränsande gyri, och utbreder sig vid lobens främre-nedre kant 
merendels så betydligt, att den upptager större delen derutaf 3 ), 
samt öfvergår derefter på orbitalytan, hvarest den bildar en trekant 
(2', 2") med afrundad främre-yttre bas och bakåt inåt liggande 
spets, som upptager hela den utanför sule. olfactorius och framför 
de båda bakre grenarne af sule. triradiatus befintliga delen. — Gy¬ 
rus frontalis inferior 4 ) (3) utgår vanligen med en enkel rot, 
som ligger vid nedre ändan af sule. frontal. medius, emellan denna 
och ram. horizontalis fiss:» Sylvii, från gyr. central, anterior, i före¬ 
ning med hvilken den bildar främre delen af opereulum. Mera säl¬ 
lan eger den dock deijemte en öfre rot, som i så fall korsar sule. fron¬ 
tal. medius och gör den otydlig. Från sitt nedre ursprungsställe 
går den först uppåt, i bredd med gyr. central, anter* och bakom 
ram. ascendens fiss:ae Sylvii, samt derefter, ofta fårad af småsulci, 
rundt om denna nedåt till yttre-bakre hörnet af orbitalytan (3'), 
på hvilken den sedan längs dess bakre rand, emellan stammen af 
fiss. Sylvii och de båda bakre grenarne af sule. triradiatus, löper 
inåt till dess bakre-inre hörn och trigoaum olfactorium. Yid sin öf- 
vergång på orbitalytan är den oftast ganska smal, men sträcker 
sig stundom förbi yttre-bakre grenen af sule. triradiatus ett stycke 
framåt 5 ). — Enligt af Pansch gjorda beräkningar förhåller sig 

’) Sulcus supracallosus suporior acccssorius (Barkow). 

2 ) Syn.: Mittlere, zweite Zug (Huschke); etage frontal moyen 
(Gratiolet) ; zweite, mittlere Stirnlappenwindung (Wagnkr) ; 
sweite, mittlere Stirnwindungszug (Bischoff); traetus fronta¬ 
lis medius (Barkow); gyrus frontalis secundus. 

®) Syn.: Untere, erste Zug (Huschke); etage surcilier, pli 
frontal inférieur (Gratiolet); dritte, untere Stirnlappenwin¬ 
dung ( Wagner) ; dritte, untere Stirnwindu n gszug (Bischoff) ; trae¬ 
tus frontalis externus (Barkow); gyrus frontalis externus; Au* 
genwindung. 

4 ) Kallas här af nftgra författare gyrus supraorbitali.s. 

°) Den utanför sulcus olfactorius liggande delen af orbitalytan delas af 
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gyr. frontal. inferior hos menniskan, hvad storleken beträffar, till de 
båda öfre vindelgrupperna tillsammans såsom 3:6; hos de lägre 
aporna eger den en betydligt större relativ storlek, så att samma 
förhållande der visar sig såsom 3:2, hos de högre aporna är det 
såsom 3:4. — Redan i s jette fosterlifsmånaden uppkommer på he- 
misphserens yttre yta, eharn något sednare än fiss. centralis, ett 
litet stycke framför denna en likasom denna fissnr transverselt gå¬ 
ende, men från densamma uppåt och framåt något divergerande 
fara, som man kallat den främre, primära radiärfåran. Gan¬ 
ska snart böjer den sig i en uppåt convex båge starkt framåt om¬ 
kring främre ändan af fossa Sylvii eller dess blifvande ram. ascen- 
dens, samt afskiljer sålunda anlaget till gyr. frontal. infer. från he- 
misphserens öfre del. Under åttonde månaden delas sedan denna 
öfre del genom en med margo falcata parallel, här och der afbruten 
fara i anlagen till gyr. frontal. medius och superior. Den först upp¬ 
trädande fåran ombildas derefter småningom till sulc. frontal. me¬ 
dius, den sednare uppträdande öfre åter till sulc. frontal. superior. 

2. Lobu8 parietalis l ) (II) eger en yttre eller öfre-yttre, utåt 
convex och en inre, plan yta. Den yttre ytan visar en enkel trans- 
versel vindel och tvenne sagittala vindelgrupper; den inre uppta¬ 
ges till aldra största delen af den öfre sagittala gruppen, men vid 
sin främre kant äfven något litet af den transversela vindeln. Vi 
hafva redan lärt känna denna såsom den bakom fiss. centralis lig¬ 
gande gyrus centralis posterior 2 ) (5), likasom äfven dess öfre 
och nedre förening med gyr. central, anterior, af hvars bakre rand 
den bakre centralvindelns främre rand naturligtvis utgör ett full¬ 
ständigt aftryck. Likasom gyr. central, anterior är äfven gyr. 

Turker i gyr. or bi talis intern us (2')» den inom de båda inre, gyr 
orbit posterior (3'), den bakom de b&da bakre, och gyr. or bit.) exter- 
nus (2 // ) f den utom och framom de inre och bakre grenarne liggande de¬ 
len. Babkow har inom de båda inre grenarne en tractus orbitalis in- 
ternns, utom de b&da yttre en tract orbit externus, framför de 
b&da fr&mre en tract. orbit. medius anterior, och bakom de b&da 
bakre en tract orbit. medius posterior. Oyr. orbitaL intern, och ex¬ 
tern. tillhöra gyr. frontal. medius; gyr. orbital. poster. &ter gyr. firontal. in¬ 
ferior. 

*) Syn.: Lobus superior, Oberlappen, Soheitellappen, lobe 
parietal, the parietal lobe. 

3 ) Syn.: Hintere Central wind ung (Huschke); deuxieme pli 
ascendant (Graholet); ascending parietal conrolution (Turner); 
tractus parietalis medius (Babkow); gyrus parietalis poste¬ 
rior. 
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centralis posterior vid såväl främre som bakre kanten naggad af 
småsulci, hvilka isynnerhet på den bakre kunna blifva temligen 
djupa, men dock aldrig fullständigt dela den. Med sin öfre ända 
tillhör den, ehuru vanligen till en högst obetydlig del — långt min¬ 
dre än vår planche, fig. IV, utvisar — den inre ytan af loben; 
med sin nedre deltager den i bildningen af operculum, utgör bakre 
delen derutaf. Bakåt sammanhänger den genom vanligen tvenne, 
men stundom ända till fyra bryggor, med de båda sagittala vindel¬ 
grupperna. Dessa skiljas från hvarandra genom en hos aporna enligt 
Pansch alltid fullt tydlig, men äfven på menniskolgernan i de 
aldra flesta fall lätt urskiljbar fara, sulcus parietalis 1 ) (e), på 
hvars betydelse Pansch och Turner samtidigt fästat uppmärksam¬ 
heten. Den är vanligen lika djup som fiss. centralis, ofta till och 
med djupare än denna, och börjar vid lobens nedre-främre kant, 
straxt bakom gyr. centralis posterior, samt är derstädes genom en 
till bredden mycket varierande, men ofta ganska smal gyrus skiljd 
från ram. horizontal. fiss:® Sylvii. Undantagsvis är denna gyrus, 
som utgör den mest constanta bryggan emellan gyr. central, poste¬ 
rior och den nedre sagittala vindelgruppen, så smal, och insänkt i 
fiss. Sylvii, att de båda fissurerna verkligen öfvergå i hvarandra. 
Från detta ställe går sulc. parietalis först, bakom gyr. central, po¬ 
ster. och parallelt med fiss. centralis, ungefar till den förras halfva 
höjd uppåt och något bakåt, böjer sig sedan under en afrundad, 
trubbig, uppåt-framåt convex vinkel ännu mera bakåt, närmar sig 
derefter till en början margo falcata, och löper till sist nästan pa¬ 
rallelt dermed ehuru under många slingringar rätt bakåt inemot an¬ 
tydningen till fiss. occipital. externa, med hvilken den ej sällan sam¬ 
manhänger. Vid sin första trubbvinkliga omböjning bakåt afger 
den temligen ofta en snedt uppåt-inåt i dess begynnelseriktning, pa¬ 
rallelt med fis*. centralis fortgående gren, ram. ascendens sulci 
parietalis (e), som stundom når ända upp emot margo falcata 
och endast skiljes derifrån genom den constanta, alltid förekommande 
öfre bryggan emellan gyr. central, poster, och den öfre sagittala vin¬ 
delgruppen. Ej sällan eger dock denna vindelgrupp äfven en nedre, 
omedelbart ofvanför vinkelböjningen af sulc. parietal. belägen brygga, 
och i så fall saknas, om man så vill, ram. ascendens eller är — då 
en transversel, med fiss. central, parallel, liten sulcus alltid före¬ 
kommer ofvanför denna brygga — såsom med mera skäl kunde sägas, 
endast skiljd från hufvudstammen. Men äfven denna är ej sällan 


] ) Syn.: lntrapa rietal fissure (Tubnbb). 


* 


Digitized by 



Om Menniskolucraans vind lar och fåror. 


25 


afbraten af gyruli. Just vid vinkelböjningen synas de företrädesvis 
uppträda, antingen såsom en sagittal öfre brygga emellan den nedre 
vindelgruppen och gyr. central, posterior, eller såsom en transversel 
förening emellan de båda vindelgrupperna, hvilken dock oftare fö¬ 
rekommer längre bakåt, eller såsom den nyss skildrade nedre bryg¬ 
gan för öfre gruppen. Uppträdandet af en ibland dem plägar dock 
utestänga de båda andra, och rätt ofta saknas de samt och synner¬ 
ligen vid vinkelböjningen, under det den längre bakåt belägna trans- 
versela är mera constant *). Ofvanför denna sulcus ligger såsom nämndt 
den öfre vindelgruppen, gyr. parietalis superior, bakom och ne¬ 
danför densamma den nedre, gyr. parietalis inferior. — Den 
förra, gyrus parietalis superior 3 ) (6) tillhör såväl lobens öfre- 
yttre som inre yta. Den utgår, såsom vi nyss angifvit, på öfre- 
yttre ytan från gyr. central, posterior med en, understundom tvenne 
rötter eller bryggor, en öfre och en nedre, af hvilka den öfre all¬ 
tid är förhanden och på sin mediala sida eger en liten, af öfre än¬ 
dan på fiss. calloso-marginalis bildad inskärning. Båda bryggorna 
ega en varierande bredd, och öfvergå antingen direct eller, hvad den 
öfre beträffar, efter en kort omväg inåt i nedåt-utåt convexa slyngor 
genom hvilka vindelgruppen på yttre sidan framtill vinner en be¬ 
tydlig, ungefär mot halfva höjden af gyr. central, posterior svarande 
bredd. Längs inargo falcata sträcker den sig sedan bakåt och af- 
smalnar dervid alltmera, så att den erhåller en nästan triangulär 
form med bakåt riktad spets, samt förenar sig slutligen med lobus 
occipitalis genom den omkring öfre ändan af fiss. occipital. interna 
slingrade vindel, gyrus transitivas externus superior (10), som 


*) Hela den med fis8. centralis parallela delen af sula parietalis, således 
dess emellan nedre ändan och vinkel böj ningen belägna del jemto dess ram. 
ascendens, kallar Babkow sulcus parietalis medius. Den från vinkel¬ 
böjningen bakåt gående delen deraf heter framför den bakre transver- 
sela förenings vindel u emellan de båda sagittala grupperna sulcus parie¬ 
talis interlobularis anterior, och bakom den sulcus occipitalis 
superior s. inte mus. 

2 ) Pro&cuneuSy Vorzwiekel (Burdach); obere Zug, lobulus pa¬ 
rietalis superior (Huschke); på yttre sidan lobule de deuxiéme 
pli ascendant, på den inre lobule quadrilatére (Gratiolet); er- 
ste Scheitellap pen windung (Wagner); gyrus parietalis inter- 
uus s. anterior (Luschka på figurerna); på yttre sidan postero* 
par i e tal lobule, på den inre quadrilateral lobule (Turner); 
obere-innere S c h ei t e 1 g r u pp e (Bischoff); på yttre sidan 1 o b u 1 u s 
parietalis posterior superior, på den inre lobulus quadratu* 
(Babkow). 
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vi vid beskrifningen af denna fissur lärde känna. På inre ytan 
är gyr. parietalis superior till formen rectangulär, och har af denna 
anledning här erhållit namnet lobnlus qnadratns 1 ) (6'). Nedåt 
sammanhänger denna genom tvenne gyri transitivi (6"), belägna den 
ena vid dess främre, den andra vid dess bakre kant, med gyr. cin- 
guli, och skiljes emellan dem derifrån genom en förut omnämnd, 
med corpus callosom parallel sulcus *) (f), som stundom är en bakåt 
gående gren af fiss. calloso-marginalis, i hvilket fall den främre 
öfvergångsvindeln naturligtvis saknas. Ytterst sällan saknas i stäl¬ 
let den bakre till följe af en förening mellan den horizontela faran 
och fiss. Hippocampi 3 ). — Den nedre vindelgruppen, gyrus parie¬ 
talis inferior (7,8,9), eger merendels blott en, stundom, men min¬ 
dre ofta än den öfre, tvenne rötter. Den constanta, alltid förekom¬ 
mande, nedre roten utgår från nedre ändan af gyr. central, poster, 
och åtskiljer, såsom redan nämndt, i de flesta fall fiss. parietal. 
och ram. horizontal. fiss:® Sylvii ifrån hvarandra. Den är vanligen 
helt smal, men kan stundom hafva ända till 1 tums bredd. Före¬ 
kommer en öfre rot, så plägar den afskära fiss. parietalis just vid 
dess vinkelböjning. Från detta ursprung går gyr. parietal. inferior 
under ett slingrande förlopp först nästan rätt bakåt, men vrider sig 
slutligen en smula nedåt, och bildar dervid ett med hjernans vin- 
delrikhet tilltagande antal mer eller mindre reguliera, omvexlande 
utåt-nedåt och inåt-uppåt convexa vindelslyngor. Bakåt samman¬ 
hänger den genom en constant och tydlig öfvergångsvindel, gyrus 
transitivus externus inferior (11), någongång genom tvenne, 
med lob. occipitalis; nedåt öfvergår den utan bestämd gräns i tem- 
porallobens sagittala vindlar. Då den sålunda eger en betydlig ut¬ 
sträckning, plägar man åtskilja särskilda underafdelningar deraf. 
Vanligen antager man tvenne sådana, men på vindelrika hjernor 
hafva vi stundom skäl att med Bischoff tillägga en tredje. Lämp- 


*) Syn.: Gyrus incisus internus (Valentin); lobule quadrila- 
tére (Foville). 

2 ) Sulc. intralo bularis horizontalis lobuli quadrati (Bar- 
kow). 

3 ) Jemte den horizontela f&ran eger lobul. qu&dratus i de flesta fall åf- 
ven tvenne nästan verticala, mot margo falcata radierande fåror, af Babkow 
kallade sulc. intralobularis anterior et posterior lobuli qua¬ 
drati, med hvilka* tillhjelp han sedan delar vindelgruppen i gyrus anterior, 
medius och posterior lobuli quadrati. Stundom tillåter honom en 
yttre horizontel fåra, att ytterligare sönderdela gyrus medius i gyrus me¬ 
dius externus et internus. 
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ligast bestämmer man dem i öfverensstämmelse med denne förfat¬ 
tare efter några, bufvudsakligen sagittala fåror, som egentligen till¬ 
höra temporalloben, men med sina öfre-bakre ändar insänka sig 
emellan parietalloHens vindlar, och om hvilka vi derföre på förhand 
måste taga litet kännedom. Nedanför ram. horizontal. fissrse Sylvii 
framlöper parallelt dermed en vindel, som nedåt begränsas af en i 
de aldra flesta fall fullt tydlig och ganska djap fåra, sulc. paral- 
lelus (g); under denna ligger ännn en sagittal vindel, som i sin 
tur genom en ofta ofullständigt utvecklad och af gyruli afbruten 
fåra, sulc. temporalis medius (h), skiljes från den återstående 
delen af temporalloben. Sulc. parallelus sträcker sig med sin öfre- 
bakre, merendels något uppåt-inåt böjda ända alltid upp iparietal- 
loben; sulc. temporal. medius når deremot mera sällan så högt äfven 
om den föröfrigt är någorlunda tydlig. Omkring den uppåt-inåt 
riktade, enda eller öfre ändgrenen af ram. horizontal. fissrse Sylvii 
samt de öfre-bakre ändarne af nyss skildrade fåror plägar nu gyr. 
parietal. inferior stundom — i öfverensstämmelse med vår planche, fig. 
II — bilda trenne, efter hvarandra följande, uppåt convexa slyn- 
gor, som genom sina nedgående skänglar sinsemellan sammanhänga. 
Detta är nu det aldra redigaste förhållandet, och vi kunna då med 
allt skäl beteckna de tre slyngorna såsom trenne delar af gyr. parietal. 
infer. eller såsom gyr. parietalis inferior anterior (7), me¬ 
dius (8) och posterior (9). Oftast saknas dock till följe af ofull¬ 
ständig utveckling af sulc. temporal. medius en tydlig bakre slynga, 
i hvilket fall endast gyr. parietal. infer. anterior och medius äro 
förhanden. Men förhållandet kan ännu ytterligare invecklas. Öfre 
ändan af sulc. parallelus ligger nämligen ofta nog så nära intill 
den uppåt riktade ändgrenen af ram. horizontal. fissrse Sylvii, att de 
ej, såsom vi nyss beskrifvit, från hvarandra skiljas genom tvenne 
vindlar eller slynge-skänglar, utan blott genom en enda, smalare 
eller bredare sådan. Sulc. parallelus kommer i så fall ej att intaga 
midten af den mellersta slyngan, som då ofta — vare sig nu att 
en gyr. parietal infer. posterior samtidigt finnes eller ej — är 
otydlig, utan utgör i stället gränsen emellan gyr. parietal. infer. 
anterior och medius. Fasthålla vi emellertid, att den förre, gyr. 
parietal. infer. anterior, alltid utgöres af den slynga, som omgifver 
den uppåt riktade ändgrenen af ram. horizontal. fissrse Sylvii, samt 
att hela den delen af vindelgruppen, som ligger bakom denna slynga, 
tillhör gyr. parietal. infer. medius, såvida ej en fullt tydlig sulc. tem¬ 
poral. medius föranleder bildningen af en gyr. parietal. infer. poste¬ 
rior, så skola vi äfven på detta ställe kunna för oss reda vindlar- 
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nes mera än annorstädes invecklade och varierande förhållande. 
— Gyr. parietal. infer. anterior (7) utgår således med en el* 
ler tvenne rötter från gyr. central, posterior, bildar en slynga om¬ 
kring den nppåt riktade ändgrenen af ram. horizontal. fiss:» Sylvii, 
skiljes från gyr. parietal. infer. medins genom en från snlc. parie¬ 
talis nedgående bifåra eller genom sulc. parallelus, och sammanhän¬ 
ger någongång genom den ofvan skildrade främre transversela öf- 
vergångsvindeln med gyr. parietal superior. — Gyr. parietal. in¬ 
fer. medius (8) utgör ofta hela den återstående delen af vindel¬ 
gruppen, bildar stundom en tydlig slynga omkring sulc. parallelus, 
har dock vanligen ett mera inveckladt förlopp, sammanhänger mer¬ 
endels genom den bakre transversela öfvergångsvindeln med gyr. 
parietal. superior, och afger i de aldra flesta fall gyr. transitivas ex¬ 
tern. inferior till lob. occipitalis. — Gyr. parietal. infer. poste¬ 
rior (9) förekommer ej särdeles ofta, är betydligt mindre än de före¬ 
gående, bildar en smal slynga omkring sulc. temporal. medius, afger 
högst sällan gyr. transitiv, extern, inferior, men sammanhänger stundom 
genom en annan öfvergångsvindel, gyrus transitivns externus 
t ert i us, med lob. occipitalis 1 ).—Hos fostret uppkommer under lop- 

*) Med afseende på indelningen af gyr. parietalis infer. skilja sig för- 
fattame i temligen hög grad'från h varan dra. Huschkes mittlere und 
untere (hintere) Zug motsvarar den i sin helhet; han delar detta sedan 
i Sohei tel höcker-lä p pcben (iobulus tuberis), mittlere Hin- 
terscheitelbeinläppchen (Iobulus parietalis medius) och äus- 
serer Zwischenscheitelbeinlappen (Iobulus interparietalis ex¬ 
ternus) som, den första fullständigt, de tvenne sednare väl i det närma¬ 
ste, succé* i vt motsvara v&r gyr. parietal. infer. anterior, medius och poste¬ 
rior. Gratiolet8 lobule du pli marginal supérieur skulle enligt 
beskrifningen blott räcka till, och ej omkring öfre ändan af ram. horizont. 
fiss:» Sylvii, samt således ej vara fullt så stor som vår gyr. parietal. infer. 
anterior, men p& hans planche I flg. 1 eger den likväl en motsvarande 
utsträckning; hans pli courbe omfattar hela den återst&ende bakre, delen 
af lob. parietal. inferior. Wagnebs plancher visa ned anför gyr. pariet. sup. 
tvenne saggittala öfver h varandra liggande gyri, den öfre kallar 
han zweite oder mittlere Scheitellappenwindung, gyr. pariet. 
secundus s. medius, den nedre dritte oder untere Parietal- 
windung oder Scheitelböckerwi n d ung, gyr. parietal. tertius 
s. inferior s. gyr. tuberis; vid beskrifningeu jemför han dook den fönrm 
med pli courbe, den sednare med lobule du pli margin, supérieur, 
och man r&kar sålunda i fullkomlig ovisshet om hans egentliga mening. 
Luscbkas gyr. pariet. infer. externus skall förmodligen motsvara vår 
gyr. pariet. infer. anterior, likasom hans gyr. parietal. medius vär gyr. 
parietal. infer. medius. Turner har en lobule of the supra marginaL 
convolution och en angular gyrus motsvarande den förre Gbatxolets 
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pet af sjette månaden bakom anlaget till fiss. centralis och samtidigt 
med den främre äfven en bakre radiär primärfåra. Den eger lika¬ 
som fiss. centralis och den främre primärfaran ett hufvndsakligen 
transverselt förlopp, men divergerar dock något nppåt och bakåt 
från den förra. Snart nog böjer den sig bågformigt bakåt omkring 
öfre ändan af ram. horizont. fiss:» Sylvii, begränsar sålanda gyr. 
parital. infer. anterior från den öfriga delen af parietalloben, och 
utgör väl, åtminstone hvad större delen deraf beträffar, anlaget till 
snlc. parietalis. 

3. Lobus occipitalis*) (III) eger en yttre, utåt-bakåt 
convex, en inre, plan, och en undre, framifrån-bakåt concav yta. 
Den yttre ytan är här i motsats till förhållandet på de andra lor 
berna minst och relativt särdeles liten; den nedre eger deremot en 
temligen betydlig utsträckning, enligt den begränsning vi gifvit loben. 
Denna består af trenne vindel-grupper, en öfre, gyr. occipital. 
snperior, en undre-yttre, gyr. occipital. infer. externus och 
en undre-inre, gyr. occipital. infer. internus. Den öfre, gy- 
rus occipitalis superior 3 ) (13), upptager större delen af yttre 

lobule du pli margin, supérieur, enligt dennes beskrifning, den sednare 
pli courbe. 1’ansch omnämner inga underafdelningar af gyr. pariet inferior. Bi- 
SGH0FF8 nya och redande uppfattning hnfva Ti i det ofvanstående sökt fb\ja. 
De trenne omkring fiss. Sylvii, sulc. parall el us och sulc. tern por. medius bågfor- 
migt böjda och i temporallobens rindlar nedåt öfvergående slyngor, hvaruti han 
indelar gyr. pariet. inferior, kallar han erste od er vordere, zweite oder 
mittlere och dritte oder hintere Scheitel bogen wi od ung. Bas* 
xow, som i sin "Comparative Morphologie des Menschen und der menschen- 
ähnlichen Tbiere” hittills blott lemnat oss plancher men ingen text, beteck- 
nar gyr. parietal. infer. anter. med ansa parieto-temporalis, och me¬ 
dius med lobulus parietalis poster, medius; gyr. parietal. infer. po¬ 
ster. tyckes utgöra främre delen af hans tractus occipitalis medius. 

*) Syn.: Lobus posterior, Hinterlappen, lobe occipital, the 
occipital lobe. Hos aporna är denna lob relativt till förhållandet hos men- 
niskan isynnerhet på yttre sidan mycket starkt utvecklad. Den bildar hos 
dem på denna sida en framskjutande flik, operculum occipitale, som 
öfrertäcker deras tydliga fiss. occipital. externa samt bakre delen af gyri 
parietale$ med gyri transitivi och bakre-yttre delen af lobus temporalis. På 
venstra hemisphseren af en menniskohjerna har jag en gång funnit en särde¬ 
les tydlig antydning dertill. 

2 ) Syn.: Cuneus % Zwickel (Burdach) ; lobulus interparietalis 
superior, oberer Zwischenscheitelbeinlappen (Huschxs); på yttre 
sidan pli occipital supérieur, etage supérieur du lobe occipi¬ 
tal; på den inre lobule ocjgipital in tern e (Gratiolbt); pä ytt- 
Ve sidan superior occipital convolution, på den inre lobule 
occipital (Turnär); åusse re-obe re Hinterh auptswindungs- 
gruppe (BiscHOfF); på yttre sidan tractus occipitalis internus 
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och inre ytorna. Dess främre gränser äro de för hela loben redan 
angifna, således på yttre sidan antydningen till fiss. occipital. ex¬ 
terna, på den inre fiss. occipital. interna. Nedåt gränsar den på 
yttre sidan till gyr. occipital. infer. externas och skiljes från den¬ 
na genom en från öfre-bakre ändgrenen af fissnra Hippocampi 
snedt nedåt och framåt till bakre ändan af snlc. temporalis infe- 
rior (i) dragen linea, som ej sällan till någon del, men nästan 
aldrig fullständigt motsvaras af en i samma hufvadriktning gående 
fåra, en antydning till apornas snlcus occipitalis superior 1 ). 
Denna fara sammanhänger likväl baktill endast undantagsvis med 
öfre grenen af fiss. Hippocampi, och begynner vanligen något ne¬ 
danför dennas bakre ändpunkt i öfre delen eller midten af en liten 
vindel 2 ), som bakåt-utåt begränsar de båda ändgrenarne af fiss. 
Hippocampi, när de bilda en rät linea, eller kilformigt inbagtar 
emellan dem, när deras divergens är obetydligare. Den ntgår med 
en öfre smal rot från gyr. occipit. superior och med en nedre lik¬ 
nande sådan från gyr. occipit. infer. internas, men tillhör under 
sitt förlopp otvifvelaktigt till större delen gyr. occipit. infer. exter- 
nus. På öfre delen af dess framsida börjar, såsom nämndt, sulc. 
occipital. superior, när en antydning dertill förekommer, och går der- 
ifrån antingen mera rätt framåt mot sulc. temporal. medius (h) eller 
oftare framåt-nedåt mot sulc. tefhporal. inferior, utan att dock i vanli¬ 
ga fall förenas med dessa fåror. På inre sidan utgör bakre delen 
af fiss. Hippocampi och dess öfre gren en naturlig och tydlig nedre 
gräns för gyr. occipital. superior; den förra skiljer den från gyr. 
occipital. infer. interuus, den sednare från gyr. occipit infer. ex- 
ternus. Den eger på denna sida en regelmässig, nästan trian¬ 
gulär form och bildar en emellan fiss. occipit. interna och fiss. 
Hippocampi framskjutande kil — hvaraf Burdachs benämning 
cuneus — hvars tillspetsade främre-nedre ända befinner sig straxt 
bakom föreningsstället för de nämnda fissurerna. Från denna spets 


och bakre delen af tractus occipitalis medius, pä den inre ouness 
(Babkow). Wagnkr är äfren här ej lätt att fij(ja; hans er ste, obere 
Hinterhauptslappenwindung (gyr. occipital. primus) mofr* 
svarar hela insidao och öfre-yttre kanten af gyr. oocipital. superior, den 
återstående yttre delen af denna kallar han zweite od er mittlere 
Hinterhan ptsl appenwin dun g (gyr. occipitalis medius s. se- 
eundus). 

*) Syn.: Sulcus occipitalis externus s. inferior (Babkow). 

a ) Gyr. occipitalis terminalis (Babkow). De båda ändgrenarne af 
fiss. Hippocampi bilda gemensamt sula occipit, terminalis (Babkow). 
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utgår en öfvergångsvindel, gyr. transitiv, internns inferior 
(12), som följer väggarne till fiss. occipital. interna och öfverkor- 
sar dess botten samt framför denna fissar bildar en helt smal, emel¬ 
lan lobal. qaadratas och fiss. Hippocampi till gyr. cinguli framlöpan- 
de gyrulas. En annan, äfven på inre ytan befintlig öfvergångsgyrulus, 
som korsar bakre delen af fiss. Hippocampi och förenar gyr. occi¬ 
pital. saperior och infer. internas med hvarandra, hafva vi redan vid 
skildringen af denna fissar lärt känna. Här må endast tilläggas, 
att då den ligger straxt framför delningen af fiss. Hippocampi i 
dess båda grenar, får den naturligtvis icke förvexlas med den bak¬ 
om dessa grenar liggande, nyss beskrifna vindel, från bvilken sulc. 
occipitalis super, plägar utgå. På hemisphserens yttre sida, der gyr. 
occipit. saperior har en mera irreguliär och vexlande form, samman¬ 
hänger den framåt genom gyr. transitiv, extern, saperior (10) med 
gyr. parietal. saperior. och genom gyr. transitiv, eitern. inferior (11) 
med oftast gyr. parietal. infer. medias, mera sällan gyr. parietal. 
infer. posterior. Undantagsvis kan den ock längst ned afge gyr. 
transitivas externas tertias till gyr. temporal. medias eller infe¬ 
rior. — Gyras occipitalis inferior externas 1 ) (15) tillhör 
hafvadsakligen lobens andre, men med en mindre, bakre del äfven 


*) Syn.: Untere-äussere Hinterhauptswindungszug jemte Bar- 
KOW8 gyr. occipital. terminalis (Bischoff). D& Ofrige fÖrfT. antaga ingen eller en 
obestämd undre gräns emellan occipital- och parietalloberna blir synonymernas 
förhållande här n&got invecklarit. Mot yttre och undre-bakre delen 
af gyr. occipital. infer. externus svara: äusserer Zwischenscheitel- 
beinlappen, lobulus interparietalis externus (yttre delen) och 
Endläppchen o der unterer Zwischenscheitelbeinläppchen. 
lobulus interparietalis inferior (bakre och bakre-undre delen) 
(Huschke); pli occipital moyen et i nfér i eur (?), etage moyen 
et inférieur(?) du lobe occipital (Gratiolkt); dritte, untere 
Hinterhau ptslappen windung, gyr. occipital. tertius s. infe¬ 
rior (Wagner); middle and inferior occipital convolution 
(Turnbr); gyr. oocipital. medius et inferior (skilda hos aporna 
genom sulc. occipital. inferior, hvaraf benämningen sulc. occipital. supe- 
rior för gränsfåran emellan gyr. occipital. superior och infer. extern.) 
(Pansch); tractus occipitalis inferior s. externas (Barkow). Mot 
undre-främre delen svarar deremot bakre delen af: sp in del förmiges 
Läppchen, Spindelwu 1 st, lobulus fusiformis (Huschkf.); pli 
temporal inférieur (Gratiolet); dritte oder untere Schläfen- 
lappenwindung, gyr. temporal. tertius s. inferior (Wagner); 
inferior internal-temporal gyrus (Tu^ner); gyr. occipito-tem- 
poralis lateralis (Pansch); tractus longitudinalis infer. me¬ 
dias (Barkow). 
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dess yttre yta, hvars nedre del den upptager. Genom den nyss 
omnämnda, bakom ändgrenarne af fiss. Hippocampi belägna för- 
enings-vindeln, som tillika bildar dess bakre kant, intager den 
äfven en obetydlig del — (15) vid hemisphmrens bakre kant på 
fig. IY — af den inre ytan. Uppåt eller, hvad dess främre, helt 
och hållet på hemisphaerens undre yta belägna del beträffar, utåt 
gränsar den till gyr. occipital. super, och gyr. temporal. inferior 
(18), skiljd från den förra genom den redan angifna, merendels 
otydliga gränsfåran och från den sednare genom sulc. temporal. in¬ 
ferior (i), som likaså ej sällan härstädes blott är ofullständigt ut¬ 
vecklad. Ar en gyr. parietal. infer. posterior förhanden, kan den 
äfven någongång — såsom fig. II utvisar — uppåt sammanstöta 
med dess bakre-nedre hörn. Inåt är den genom en constant och 
tydlig, från temporal-loben kommande fåra. sulc. collateralis (k), 
skiljd från gyr. occipit. infer. internus. Framåt öfvergår den utan 
annan gräns, än den af pars petrosa oss. occipitis bildade intryck- 
ningen, i gyr. temporal. internus (19). Dess bakre förening med 
de tvenne andra occipitalvindlame känna vi redan; till gyr. parie- 
talis infer. posterior afger den någongång, till gyr. temporal. 
medius eller inferior ej sällan gyrus transitiv, externus tertius, 
och sammanhänger föröfrigt alltid genom ett efter tydligheten 
af sulc. temporal. infer. vexlande antal gyruli med den sednare af 
dessa vindlar. — Gyrus occipitalis inferior internus 1 ) (14) 
tillhör med sin främre hälft helt och hållet hemisphaerens undre, 
med sin bakre deremot äfven till en del dess inre yta. Utåt be¬ 
gränsas den af sulc. collateralis; inåt af fiss. Hippocampi; bakåt 
af nedre ändgrenen till fiss. Hippocampi och bakre ändan af sulc. 
collateralis, hvilka här nästan möta hvarandra och endast skiljas 
af nedre roten till den oftanämnda bakom fiss. Hippocampi liggande 
föreningsvindeln 2 ). Framåt öfvergår den utan bestämd gräns i 


*) Syn.: Zungenförroiges Läppchen, Zungenwulst, gyr. lin* 
gualis, lobulus lingualis (Huschks); tractus subocci pitalis in¬ 
ternus (Babkow); untere-innere Hinterhauptswindungsgruppe 
(med fr&nräknande af gyr. occipital. terminalis) (Bischoff). Dessutom sva- 
rar äfyen gyr. occipit infer. extern, emot bakre delen af pli temporal 
moyen interne, pli unciforme, lobule de 1’hippocarope (Gra- 
tiolet); middle internal-temporal gyrus, uncinate gyrus, hip- 
pocampal gyrus (Turnkr)i gyrus occipito-temporalis medialis 
(Pansch). 

*) Bischoff räknar denna föreningsvindel äfren till sin untere-innere 
Hinterhauptswindungsgruppe, som sålunda blifrer något större än vår gyr. 
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gyr. Hippocampi. — Båda de sist beskrifna vindelgrupperna hafva 
en aflång form och löpa i sagittal hufvudriktning; båda äro de 
framåt tillspetsade, gyr. occipit. infer. internas —hvilken i verklig¬ 
heten väl sällan är så bred, som fig. III låter förmoda — äfven 
bakåt; externas är framtill något kortare än intemus, men når i 
stället bakåt ända till margo falcata. 

4. Lobus temporalis l ) (IV). Om man bortser från dess 
öfre, ej i dagern liggande, plana yta, som utgör undre väggen för 
stammen och ram. horizontal. af fiss. Sylvii, kan denna lob sägas 
ega tvenne hufvudytor, en yttre-främre och en bakre-inre, hvilka 
öfvergå i hvarandra längs en på hemisphaerens undre sida inifrån 
och framifrån bakåt-utåt gående, afrundad ås, som bakåt fortsätter 
sig i nedre-yttre kanten af lob. occipitalis. Den yttre-främre 
ytan tillhör baktill, nedanför bakre delen af parietalloben, helt och 
hållet hemisphaerens yttre sida, men öfvergår framåt med en jemn, 
framåt-utåt-nedåt convex afrundning på den undre; den bakre¬ 
inre tillhör uteslutande hemisphaerens undre sida, vetter snedt in¬ 
åt, nedåt och bakåt, samt bildar tillsammans med occipitallobens 
undre yta, i hvilken den omedelbart öfvergår, ett mot tentorium 
cerebelli och främre ytan af pars petrosa oss. occipitis hvilande 
hvalf. Med främre delen utfyller loben fovea cranii media och 
framskjuter med sin breda, tillplattade, inifrån-utåt afrundade, och 
framåt convexa spets under ala parva oss. sphenoidei. Den består 
af fem, hufvudsakligen i sagittal riktning gående, bredvid hvaran¬ 
dra liggande vindlar eller vindelgrupper, mer eller mindre fullstän¬ 
digt skiljda från hvarandra genom fyra, i samma riktning löpan¬ 
de, till en del svagt utvecklade fåror. Tvenne af dessa, sulc. pa- 
rallelus och sulc. collateralis, hvilka mot lobens midtdel 
begränsa hvar sin vindel, som framlöper, den ena, gyr. parallelus, 
längs lobens öfre-yttre, den andra, gyr. Hippocampi, längs dess 
inre kant, äro dock alltid tydliga och lätta att återfinna. Den 
mellanliggande delen af loben delas sedan af tvenne, oftast grunda 

occipital. infer. intern, och äfven upptager en liten del af lobens yttre 
yta längs dess bakre rand. Den ofvan antagna bakre gränsen för denna 
vindelgrupp är dock i de aldra flesta fall särdeles tydlig och öfverensstäm- 
mer med den, Huschke gifvit sin lobulus lingualis, under det Bischotfs 
är mycket godtycklig. 

*) Syn.: Lobus inferior, Unterlappen, temporo-sp hen oi dal 
lo be. Gratioiats lobe temporo-sphén o i dal motsvarar yttre-främre 
ytan af vår lobus temporalis, hans lobe occipito-temporal dess bakre- 
inre yta i förening med undre ytan af occipital-loben. 
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och af gyrali afbrutna faror, hvilka omvexlande, än den ena, än 
den andra, men sällan båda på en gång, äro tydligt utvecklade, 
nämligen en yttre, salc. temporal. medias, och en inre, salc. 
temporal. inferior, i trenne gyri, gyr. temporal. medias, in- 
ferior och internas, den första gränsande till sulc. parallelus, 
den sista till sulc. collateralis. Af de fem na uppräknade vindlar- 
ne ligga gyr. parallelus och gyr. temporal. medius helt och hållet 
på lobens yttre-främre yta, gyr. temporal. infer. följer åsen emellan 
ytorna eller bildar den, de tvenne innersta tillhöra deiemot ute¬ 
slutande den inre-bakre ytan. — Sulcus parallelus s. tempo- 
ralis superior 1 ) (g) eger, såsom namnet angifver, ett med ram. 
horizontal. fiss:® Sylvii parallell hufvudförlopp. Den böljar ned¬ 
till på lobens tillplattade, mest framskjutande del ända vid det 
inre, afrundade hörnet, ofta dock något längre ut, men alltid blindt, 
så att den genom en utanför liggande gyrus är skiljd från kanten, 
fortgår sedan parallelt med denna uppåt och bakåt, samt slutar 
oftast emellan skänglame af den vindel, som bildar gyr. parietal. 
infer. medius, eller ock bildar den på vindelfattigare hjernor grän¬ 
sen emellan denna gyrus och gyr. parietal. infer. anterior. Den e- 
ger ett betydligt, ända till 1" eller något mera gående djup, och 
afbrytes i sitt nedre förlopp rätt ofta, i sitt öfre mera sällan af 
en korsande gyrulus. Enligt Turners uppgift kan den äfven ge¬ 
nom en sidogren vara förenad med ram. horizontal. fiss:® Sylvii, 
eller vid sin öfre ända tvärt afskära gyr. transitiv, extern, inferior 
och blifva förenad med fiss. occipital. externa. — Sulcus tempo- 
ralis medius 3 ) (h) är, såvidt jag kunnat finna, den otydligaste 
af temporallobéns fåror, särdeles hvad dess mellersta del beträf¬ 
far, och saknas stundom helt och hållet. Den börjar blindt vid 
det inre hörnet, är sedan merendels afbruten af flera breda vind- 
lar, men blifver på hemisphaerens utsida vid sitt öfre förlopp åter 
tydligare, samt slutar emellan skänglarne af gyr. parietal. infer. po- 
sterior, när denna är förhanden, eller, när så ej är fallet, meren¬ 
dels emot gyr. transitiv, extern, inferior. — Sulcus temporalis 


*) Syn.: Obere Schläfenfu rche (Huschke); scissure paralléle 
(Gratiolet); Parall elspal te, obere Schlåfespalte, fissura tem¬ 
po ra l. superior (Wagner); parallel fissure (Turner); antero- 
temporal fissure (Huxlet). 

a ) Syn.: Postero-temporal sulcus (Turner); fissura tempo¬ 
ralis media (Bischoff); sulcus temporalis inferior (Babkow). 
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inferior 1 ) (i) är visserligen ofta rätt svår att följa, men i de fle¬ 
sta fall dock hvarken afbruten af så många eller så breda vindlar 
som den föregående, och eger dessutom ett temligen betydligt djup. 
Den börjar äfven i närheten af inre hörnet, löper först på lobens 
inre-bakre yta snedt bakåt-utåt, samt slår sig derefter, ungefär vid 
petrosal-inskärningen i hemisphserens nedre kant, om på dess ut¬ 
sida, och slutar merendels mot gyr. transitivus extern, tertius, ej 
sällan midt emot främre ändan af sulc. occipital. superior, från hvil- 
ken den genom denna gyrus plägar skiljas. Med sin bakre del 
bildar den, såsom vi redan veta, gränsen emellan gyr. temporal. 
infer. och £yr. occipital. infer. externus.— Sulcus collateralis*) 
(k) är constant och tydlig. Börjar vid bakre delen af inre hörnet, 
der den stundom genomskär lobens inre kant och communicerar 
med början af fiss. Sylvii, går sedan bakåt på hemisphserens ten- 
torialyta under ett något slingrande förlopp — så att den ofta nog 
efter hvartannat bildar trenne utdragna bågar, en främre utåt-, en 
midtre inåt- och en bakre åter utåt-convex — och slutar vid be- 
misphaerens bakre spets, helt nära nedre ändgrenen af fiss.Hippocampi, 
skiljd från denna genom nedre roten till gyr. occipitalis terminalis 
(Barkow). Under sitt främre förlopp är den, ungefär midt emot crus 
cerebri, constant afbruten af en mindre gyrulus; i närheten af dess 
bakre ända förekommer ock någongång, ehuru ganska sällan, ett 
dylikt afbrott. Med sin bakre hälft skiljer den gyr. occipital. in¬ 
fer. externus och internus från hvarandra, samt föranleder på 
midten genom sin insänkning i hjernans massa den på tredje ven- 
trikelns inre vägg befintliga upphöjning, eminentia collatera- 
lis Meckelii, af hvilken Huxley låtit den låna sitt namn. 
— Gyrus parallelus s. temporalis superior 3 ) (16) ligger 
emellan ram. horizontal. fiss:se Sylvii och sulc. parallelus, samt bör- 

! ) Syn.: Fissura temporalis inferior (?) (Wagner); sulcus lon- 
gitudinalis inferior rnagnus s. externus (Barkow). 

2 ) Syn.: Sulcus longitudi nalis inferior internus, inn ere-untere 
Län genfurc^e (Huschke); collateral fissure (Turker); sulcus 
occipito-tem p oralis (Pansch); sulcus occipitalis internus s. 
sulcus longitudinalis inferior posterior (bakre hälften), sulcus 
hippocampus (främre hälften) (Barkow,). 

*) Syn.: Obere Sch läfen win d ung (Huschke); pli temporal su- 
périeur, pli marginal inférieur (Gratiolet); erste oder obere 
Schläfenlappenwindung, gyrus temporalis primus (Wagner); 
superior temporo-sphenoidal convolution (Turner); erste oder 
äussere-obere Schläfen w indungsgruppe (Bischoff); traetus 
temporalis superior (Barkow). 
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jar likasom den sednare ej sällan vid lobens inre hörn, så att den 
nnder sitt första förlopp bildar en helt smal, längs främre kanten 
af dess tillplattade spets fortgående, framåt convex vindel. Den 
tilltager dock snart i bredd och är på sin öfre, mot ram. horizont. 
fissrae Sylvii vettande yta genom grunda fåror delad i flera, vanli¬ 
gen trenne, smala och låga vindlar, som radielikt utstråla från 
bakre, inre hörnet af denna fissurs botten. Vid sin öfre ända sam¬ 
manhänger den antingen, och i så fall stundom delad i tvenne gre¬ 
nar, både med bakre skängeln af gyr. parietal. infer. anterior och 
den främre af gyr. parietal. infer. medius eller ock öfvergår den, 
när 8ulc. parallelus åtskiljer dessa vindelgrupper från hvarandra, hel 
och hållen i den förra. Ofta är den ock genom en eller flera gyruli 
förenad med närmast underliggande vindelgrupp. — Gyrus tera- 
poralis medius 1 ) (17) och inferior 2 ) (18) kunna ofta till följe af 
de talrika öfvergångs-vindlar, som förena dem med hvarandra, ej 
tydligt särskiljas, i hvilket fall en tydlig gyr. parietal. infer. poster, 
ej heller är förhanden. Den gemensamma vindelgrupp, som de här¬ 
vid bilda, sammanhänger då uppåt med gyr. parietal. infer. medius 
och gyr. transitiv, externus inferior eller tertius, dock oftare med 
den sednare, eller ock någongång med dem båda. Den kan till och 
med, såsom en föreliggande hjerna utvisar, vid synnerlig vindel- 
brist under förbigående af gyr. parietal. infer. medius, hvars skäng- 
lar då endast utgöras af gyr. parallelus och gyr. transitiv, extern, 
inferior, uteslutande öfvergå i gyr. transitiv, extern, tertius. Åro 
dessa vindlar åter skiljda af en åtminstone vid sin öfre ända tydlig 
sulc. temporal. medius, så förenar sig vanligen den förra med gyr. 
parietal. infer. medius och posterior, den sednare med posterior 


*) Syn.: Mittlere Schläfenwindung (Huschke) ; zweite o der 
mittlere Sc hläfelappen wind u ng, gyrus temporalis secundus 
(Wagner); middle temporo-sphenoidal convolution (Turner); 
mittlere oder zweite Schläfenwindungsgruppe (Bischoff); trac- 
tus temporalis inferior (nedre delen), lobus parietalis posterior 
inferior (öfre delen) (Bakkow). Mot gyr. temporal. medius och inferior 
betraktade såsom en vindelgrupp svarar: pli temporal*moyen (Gra- 
tiolet). 

2 ) Syn.: Untere Schläfenwindung (Huschke); inferior tem¬ 
poro-sphenoidal convolution (Turner); tractus longitudina- 
1 is inferior externus (Barko w). Mot gyr. temporal. infer. och internus 
betraktade såsom en vindelgrupp svara: dritte oder untere Schläfe- 
lappen wind u ng, gyr. temporal. tertius s. inferior (Wagner); 
dritte oder äussere-u ntere Schläfenwindungsgru ppe (Bischoff); 
tractus longitudinal is inferior magnus. (Barkow). 
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och vanligen gyr. transitiv, extern, tertins. — Gyrus temporalis 
internas *) (19) utgör blott en främre fortsättning af gyr. occipit. 
infer. externas. Någongång når den visserligen — såsom fig. III 
olyckligtvis å båda sidorna utvisar — ända fram till lobens inre 
fria rand, men merendels slutar den framåt tillspetsad emellan sina 
tvenne grannar. — Gyrus Hippocarapi ! ) (20) kunde väl ock i öf- 
verensstämmelse med de engelske författarne blott uppfattas såsom 
den främre delen af gyr. occipital. infer. internas, men rättare torde 
dock vara att anse den såsom en i förhållande till denna gyrus 
sjelfständig bildning, och låta den börja vid främre ändan af fiss. 
Hippocampi såsom en helt liten och tillplattad vindel, hvilken skil¬ 
jer denna fåra från fissura transversa cerebri. Den tilltager dock 
snart i mägtighet, och går under bakre ytan af crus cerebri längs 
lobens inre fria rand framåt till dess inre hörn, der den skenbart 
slutar såsom en afrundad, mot substantia perforata antica hvilande 
valk, men i sjelfva verket böjer sig helt om uppåt och bakåt, för 
att bilda den under crus cerebri liggande, uppifrån-nedåt tillplat¬ 
tade och bakåt tillspetsade haken, uncus (20). Från öfrigahjern- 
▼indlar skiljer sig denna gyrus deruti, att dess corticalsubstans, sub¬ 
stantia reticularis alba (Arnold), är genomdragen utaf ett 
nät af hvita nervtrådar, som gifver den ett gråprickigt utseende i 
stället för det helgråa, som tillhör de öfriga. Bakåt sammanhän¬ 
ger den med gyr. cinguli. — Redan under sjunde fostermånaden 
uppträder mellersta delen af sulc. parallelus såsom en på yttre 
ytan af temporalloben parallelt med ram. horizontal. fissrse Sylvii lö¬ 
pande fåra. Den tillväxer sedan både uppåt och nedåt i längd, 
men bibehåller sin ursprungliga riktning och sitt första relativa 


*) Syn.: Främre delen af: Gyr. lingualis s. Ii nguiformis, Zung- 
genwulst, zuugen förm iges Läppchen (Huschke); pli temporal 
inférieur (Gratiolet); iuferior internal temporal gyrus (Tur- 
ner); gyrus occipito-temporalis lateralis (Pansch); tractus 
longitudinalis interiör medius (Barkow). 

*) Syn.: Subiculum cornu Ammonis; gyrus substanti» reti¬ 
cularis alb© (Valentin); främre hälften af pli temporal moyen in- 
terne (pli temporal supérieur interne ou pli godronné motsvarar fascia den- 
tata Tarini), pli unciforme, lobule de rhippocampe (Gratiolet); 
främre hälften af middle internal temporal gyrus (superior intemal 
temporal convolution motsvarar fascia dentata), gyrus uncinate (Tur- 
ner); främre hälfteu af gyrus occipito-temporalis medialis 
(Pansch); iunere-obere Schläfen windung (Bischoff); tractus 
hippocampus (Barkow). 
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läge. Vid midten af åttonde månaden framträder äfven en be¬ 
stämd antydning till snlc. collateralis. 

5. Lobus centralis >) (V) bildar bottnen till fiss. Sylvii 
och ligger således, såsom namnet antyder, i hemisphaerens centrum. 
Den vidtager omedelbart utanför substantia perforata anticä, och 
sträcker sig derifrån utåt och uppåt, hvilar nedtill mot spetsen af 
lob. temporalis, och täckes på yttre sidan af operculum, samman¬ 
satt af gyr. frontal. inferior, gyri centrales och nedre roten till gyr. 
parietal. infer. anterior. Ej sällan är dock denna betäckning nå¬ 
got ofullständig, så att främre delen af loben är bar, hvilket 
synes vara det vanliga förhållandet hos negrerna. Eger en enda, 
nedåt-utåt convex yta, nedtill fårad af trenne grunda, ofta otydliga 
sulci, som från yttre sidan af substantia perforata antica, radielikt 
utstråla successivt framåt, utåt och bakåt, samt tillika uppåt, och 
dervid förgrena sig, så att på lobens öfre del i stället 4—6 sådana 
fåror äro förhanden. Emellan dessa ligga på nedre delen 4, på den 
öfre 6—7, låga och korta vindlar, gyri breves s. unciformes s. 
operti (fig. V. 21). — Den uppträder hos fostret redan under femte 
månaden, och eger till en början en rätt betydlig, relativ storlek, men 
tillväxer sedan mindre än de öfriga lobema. 

6. Gyrus cinguli ! ) (VI). Redan vid beskrifningen af fiss. 
calloso-marginalis angåfvos skälen för vår uppfattning af denna vin¬ 
del, såsom en sjelfständig, till ingen af de fem antagna hjernlo- 
berna räknelig bildning. Den tillhör uteslutande hemisphsBrens inre 
yta, och börjar framtill vid trigonum olfactorium, nedanför och nå¬ 
got framför rostrum corporis callosi, samt löper sedan längs corpns 
callosum först framåt, så uppåt, derefter bakåt och slutligen om¬ 
kring splenium nedåt, för att nedanför denna förena sig med 
gyr. Hippocampi. Utåt skiljes den genom fiss. calloso-margina¬ 
lis från gyr. roarginalis, och genom sulc. intralobularis lob:i 
quadrati (Barkow) från lobulus quadratus. Under sitt främre 
förlopp eger den en merendels nästan rätlinig yttre rand, som 
deremot på dess bakre hälft genom flera från fiss. c&lloso- 


*) Syn.: Insula Re ili i (Foville); lo bus caudiois, Stam m lap¬ 
pen (Burdach); lobus retractus (Valentin); lobus i nterraed ius, 
lobus opertus, Zwischenlappen (Arnold); lobule du corps 
strié (Cruvetlhier); median lo be. 

*) Syn.: Centrale Randwulst (Burdach); circonvolution de 
1'ourlet (Foville); pli de la zone inte r ne, pli du corps calleux 
(Gratiolet); gyrus callosal, convolution of corpus callosum, 
gyrus foroicatus (Tuuneb) ; tractus s u pracallosus inferior 
(Barkow). 
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marginalis inskärande sulci secundarii får ett småkrusigt utseende. 
Stundom delas den på sin öfre-främre hälft af en längsgående fåra *) 
i tvenne delar, en öfre och en undre. Vid sitt ursprung sam¬ 
manhänger den med gyr. olfactorius, på främre hälften af öfre de¬ 
len understundom genom en gyrulus med gyr. marginalis, baktill 
genom någongång blott en, men merendels tvenne öfvergångsvindlar 
med lobulus quadratus, samt slutligen invid fiss. Hippocampi ge¬ 
nom gyr. transitiv, intern, inferior med nedre-främre spetsen af inre 
sidan på gyr. occipital. superior. I förening med gyr. Hippocampi 
bildar den en stor, hela hjerncommiesuren omslutande, bågformig 
vindel, af Arnold kallad gyrus fornicatus 2 ). 

Vi hafva i det föregående vid beskrifningen af parietal-, occipi¬ 
tal-, och temporalloberna samt gyr. cinguli på flera ställen omnämnt 
fyra g yri transitivi, nämligen en gyr. träns i tiv us extern us su¬ 
perior, inferior och tertius samt en gyr. transitivus in te mus 
inferior, och måste till sist egna dem några ord, så mycket heldre, 
som de, alltsedan Gratiolet vid dem fästade en alltför stor vigt, 
städse nödgat efterföljande forskare att egna dem en särskild, om ock¬ 
så till någon del tvungen uppmärksamhet. Gratiolet benämnde dem 
plis de passage och antog sex dylika, fyra yttre och tvenne inre. 
Två af dem, pli de passage supérieur externe ou pli de passage externe 
premier och pli de passage supérieur interne befunno sig vid öfre 
ändan af fiss. occipital. interna, och voro icke alltid samtidigt för¬ 
handen. Der den ena förekom saknades ofta den andra, och sär- 
skildt skulle menniskan ej ega den sednare. Pansch sökte deref- 
ter visa, att Gratiolet hos menniskan förvexlat dem med hvar¬ 
andra, så att hennes gyr. transitiv, extern, superior verkligen mot¬ 
svarade apornas pli supérieur interne, och ej externe, såsom Gra¬ 
tiolet antagit, och Bischoff har nu, såsom det vill synas, ove¬ 
dersägligt ådagalagt, att dessa tvenne plis de passage i sjelfva ver¬ 
ket bildas af en och samma vindel, som blott hos olika djur inta¬ 
ger ett varierande läge. Hvad åter beträffar Gratiolets pli de 
passage externe quatriéme, som skulle med hvarandra förena hans 
pli occipital inférieur och pli temporal moyen, så utgör den enligt 
vår framställning blott en af småvindlarne i gyr. occipital. infer. 
externus, och har sålunda förlorat all betydelse. Återstår följaktligen 
de fyra ofvanangifna gyri transitivi. Af gyrus transitivus ex- 

*) Sulcus supracallosus inedi us (Babkow). 

2 ) Syn.: Gyrus cristatus (Rolando); Bogenwindung, Bogen- 
wu 1st 
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ternus superior 1 ) (10), som constant förenar gyr. occipital. su- 
perior med gyr. parietal. superior, leranades redan vid beskrifningen 
af fiss. occipital. interna och dess förhållande vid margo falcata, en 
skildring, hvartill endast torde behöfva tilläggas, att såväl den enkla 
atåt convexa slynga, hvaraf den består när fissuren är odelad, som 
det kilformiga, inåt convexa, ofta till en verklig slynga utbildade 
veck (10), hvilket när fissuren är delad inskjuter mellan dess gre¬ 
nar, ej sällan viker sig ned i sjelfva denna fåra, och sålunda vid ett 
blott ytligt betraktande af hemisphaeren tyckes rent af saknas. Den 
döljes då utifrån af öfre delen på gyr. parietal. infer. medius, men 
återfinnes lätt, om man blott utviker denna, eller vanligen ännu 
lättare i fissurens botten, om man inifrån särskiljer dess väggar och 
sålunda tränger på djupet. Troligen var det just detta, nu skildrade för¬ 
hållande, hvilket hos åtskilliga apor synes vara det oftast förekom¬ 
mande, som föranlät Gratiolet att antaga sin pli de passage su- 
périeur interne. — Gyrus transitivus externus inferior s. 
secundus 2 ) (10) förenar gyr. occipitalis superior med gyr. parie¬ 
tal. infer. medius eller posterior. Den varierar betydligt både till 
läge och storlek, allt efter den olika utveckling, som gyr, transitiv, 
extern, superior och fiss. occipitalis externa hafva vunnit. Så se vi 
den, när den förra bildar en föga utåtbugtande slynga, och den 
sednare blott är antydd af en helt kort fåra, stundom — såsom på 
fig. II — ligga helt nära margo falcata och blott ega en obe¬ 
tydlig längdutsträckning, en annan gång tvingas den åter af en re¬ 
lativt betydlig fiss. occipital. externa att bilda en långt nedgående 
slynga; en tredje gång synes den, afskuren af denna fissur, ej vara 
förhanden, men återfinnes i fissurens botten om man isärviker dess 
väggar. Vanligen ligger den dock ungefär på midten af occipitallo- 
bens utsida, och eger ett sagittalt, temligen rätlinigt förlopp.—Gy¬ 
rus transitivas externus tertius s ) befinner sig deremot när- 


*) Syn.: Pli de passage supérieur externe, pli de passage 
externe premier (Gratiolet); first anncctent or connecting or 
bridging gyrus; gyrus transi tioni s extern us s u perior (Pansch); 
vierte oder obere-innere Scheitelbog enwi ndung (Bischoff); 
ansa parieto-occipitalis marginalis (Barkow). 

2 ) Syn.: Pli de passage externe second (Gratiolet); second 
anneetent gyrus (Turner); gyrus transitionis externus secun- 
d u 8 (Pansch). 

3 ) Syn.: Pli de passage externe troisieme (Gratiolet); third 
anneetent gyrus (Turner); gyrus transitionis externus tertius 
(Pansch). 
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raare hemisphmrens nedre rand, och vanligen nedanför antydningen 
till snlc. occipital. superior. Normalt förenar den gyr. occipital. in- 
fer. externus med gyr. parietal. infer. posterior eller, när denna sak¬ 
nas, med den af gyr. temporal. medias och inferior gemensamt bil¬ 
dade vindelgruppen. Någongång har man svårt att förneka dess 
förekommande ofvanför sulc. occipital. superior såsom en nedre före¬ 
ning emellan gyr. occipital. superior och gyr. parietal. infer. posterior 
eller gyr. temporal. medius. Likaså kan den undantagsvis, när sulc. 
occipital. superior och temporal. inferior möta hvarandra, åtminstone 
skenbart saknas. — Gyrus transitivas internus inferior l )(12) 
utgår från främre-nedre spetsen af insidan på gyr. occipital. supe¬ 
rior, och sammanbinder denna med bakre-nedre ändan af gyr. cin- 
guli, straxt nedanför splenium corporis callosi. Den följer väggarne 
af fiss. occipital. interna, och går således först utefter den bakre 
väggen utåt till fissurens botten, samt sedan efter den främre väg¬ 
gen åter inåt. Oftast är dess främre del helt smal och genom en 
längsgående fåra skiljd från lobulus quadratus, stundom är den dock 
bredare, och af en dylik fåra delad i tvenne hälfter en öfre och en 
nedre, af hvilka i så fall den öfre plägar öfvergå i den sistnämnda 
vindelgruppen. 

*) Syn.: Pli de passage inférieur interne (Gratxolet) ; gyrus 
transitionis internus inferior (Pansch); funfte oder untere 
Scheitelbogenwindung (Bischoft). 
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Register ötver Synonymerna. 

Angul&r gyrus (Tukneb) motsvarar gyr. parietalis infer. med. oohfposter. 

samt den b&kom ram. horisontal, 
fiss:® Sylvii liggande delen af 
anterior. 

Ansa paritto-temporalis (Babkow) „ gyr. parietalis infer. anterior. 

_ parieto-occipitalis marginalis „ gyr. transitiv, extern, superior. 

(Babkow) 

Augenwindung — — » gy*- frontal. inferior. 

Bogenwindung (Abnoud) „ gyr. fornicatus. 

Bogenwulst (Huschke) „ gyr. fornicatus. 

Centralwindung hintere (Huschke) „ gyr. central, posterior. 

— vordere (Huschke) w gyr. central, anterior. 

Circonvolution de 1'ourlet (Foville) „ gyr. cinguli. 

Convolution ascending frontal „ gyr. central, anterior. 

(Tubneb) 

— ascending parietal (Tubneb) „ gyr. central, posterior. 

— marginal (Tubneb) * gyr. marginalis. 

— occipital inferior (Tubneb) „ nedre-yttre delen af gyr. occipital. 

infer. externus. 

_ _ middle (Tubneb) w öfre-yttre delen af gyr. occipital. 

infer. externus. 

_ _ superior (Tubneb) n yttre sidan af gyr. occipital. superior. 

— of corpus callosum (Tubneb) n gyr. cinguli. 

— temporal internal middle B gyr. Hippocampi och gyr. occipit. 

(Tubneb) infer. internus. 

— _ _ superior (Tubneb) „ fascia den ta ta Tarini, 

— temporo-sphenoidal inferior „ gyr. tejnporal. inferior. 

(Tubneb) 

— — — middle (Tubneb) „ gyr. temporal. medius. 

— — — superior (Tubneb) n gyr. parallelus. 

Cuneus (Bubdach) * gyr. occipital. superior. 

Endlåppchen (Huschke) n och undre-bakre delen af gyr. 

occipital. infer. externus. 

Étage frontal moyen (Gratiolet) „ gyr. frontal. medius. 


Digitized by LaOOQle 



Om Menniskohjernans vind lar och fåror. 


43 


Étage frontal supérieur motsvarar gyr. frontal. superior. 


(Gbatiolet) 

— inférieur du lobe occipital „ 

(Gratiolet) 

— moyen du lobe occipital „ 

(Gbatiolet) 

— supérieur du lobe occipital „ 

(Gbatiolet) 

— surcilier (Gbatiolet) „ 

Fissura anterior (Bubdach) „ 

— anterior-inferior n 

— ascendens m 

— externa „ 

— horixontalis (auct) „ 

— horixontalis (Pansch) „ 

— inferior „ 

— occipitalis (Arnold) n 

— — horixontalis (Wagn.) „ 

— — perpendicularis ex¬ 

terna (Bischoff) „ 

— — perpendicularis in¬ 

terna (Bischoff) n 

— — posterior (Wagneb) „ 

— perpendicularis (Pansch) „ 

— posterior (Arnold, Huschke) n 

— posterior (Bubdach): pars 

anterior s. inferior „ 

— — pars media „ 

— — pars posterior s. su- 

perior 

— posterior horixontalis (Wagn.) „ 

— superior (Bubdach) n 

— temporalis inferior (Wagn.) „ 

— — media (Bischoff) n 

— — superior (Wagn.) n 

— transversa anterior (Pansch) n 

— transversa posterior (Pansch) „ 
Fissure antero-temporal (Huxley) « 

— calcarine (Huxley) „ 

— co 1 latera 1 (Huxley) „ 

— dentate (Huxley) „ 

— intra-parietal (Tubneb) „ 

— parallel (Tubneb) n 

— parieto-ocoipital external „ 

(Huxley) 


nedre-bakre kanten af gyr. occipi¬ 
tal. infer. externus. 
öfre-yttre delen af gyr. occipita 
infer. externus. 

yttre sidan af gyr. occipital. superior. 

gyr. frontaL inferior. 

ram. ascend. fiss:® Sylvii. 
fiss. Sylvii. 

ram. ascend. fiss:» Sylvii. 
fiss. Sylvii. 

ram. horizontal. fiss;® Sylvii. 
fiss. Hippocampi. 
fiss. Sylvii. 

fiss. occipital. interna, 
fiss. Hippocampi. 

fiss. oocipit. externa. 

fiss. occipit. interna, 
fiss. occipit. externa, 
fiss. occipit. interna, 
fiss. occipital. interna. 

främre delen af sule. collateralis. 
främre delen af fiss. Hippocampi. 

fiss. occipital. interna, 
fiss. Hippocampi. 

den inre, verticala och sagittala de¬ 
len af ram. horizont, fiss» Sylvii. 
snlc. temporal. inferior. 
sula temporal. medius. 
sula parallelus. 
fiss. centralis, 
fiss. occipital. externa, 
sula parallelus. 
fiss. Hippocampi. 
sula collateralis. 

den längs fascia dentata löpande 
fåran. 

sula parietalis. 
sula parallelus. 
fiss. occipital, externa. 
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Fissure parieto-occipital internal motsvarar flss. occipitalis interna. 
(Huxley) 


Gyrus annectent firsth (Turner) 

— — second (Turner) 

— — third (Turner) 

— ascending frontal (Turner) 

— callosal (auct. anglic.) 

Gyrus cristatus (Rolando) 

— fomieatus (Turner) 

— frontalis extemus (Wagner) 

— — internus (Wagner) 

— — primus (anct. fran¬ 

co gal lic) 

— — primus (anct ger¬ 

man.) 

— — seeundus (Wagner) 

— — tertius (auct. franco- 

gallic) 

— — tertius (auct german.) 

Gyrus hippocampal (Turner) 

Gyrus Hippocampi (Wagner) 

— impositus anterior (?) et po- 
sterior (Valentin) 

— ineisus intemus (Valentin) 
Gyrus internal temporal middle 

(Turner) 

— — — inferior 

(Turner) 

— — — superior 

(Turner) 

Qyrus lingudlis (Huschke) 

— lingui/ormis (Meynert) 

— occipitdUs inferior (Pansch) 

— — inferior (Wagner) 

— — medius (Pansch) 

— — medius (Wagner) 

— — primus (Wagner) 

— — seeundus (Wagn.) 


gyr. transitiv, extern, superior. 

gyr. transitiv, extern, inferior. 

gyr. transitiv, extern, tertius. 

gyr. central, anterior. 

gyr. cingulL 

gyr. fornicatus. 

gyr. cinguli. 

gyr. frontal. inferior. 

gyr. frontal. superior. 

gyr. frontal. inferior.' 

gyr. frontal. superior. 
gyr. frontal. medius. 

gyr. frontal. superior. 
gyr. frontal. inferior. 
gyr. Hippocampi jemte gyr. occi- 
pital. infer. internus. 
gyr. Hippocampi jemte gyr. ooci- 
pital. infer. internus. 

gyr. marginalis. 
lobul. quadratus. 

gyr. Hippocampi jemte gyr. occi- 
pital. infer. internus. 
gyr. temporal. intern, jemte undre 
delen af gyr. oocipital. infer. extern, 
fascia dentata Tarini. 

gyr. occipital. infer. internus. 
gyr. occipital. infer. internus. 
nedre-yttre delen af gyr. oocipital. 
infer. externus. 

yttre delen af gyr. occipital. infer. 
externus. 

öfire-yttre delen af gyr. occipital. in¬ 
fer. externus. 

mellersta ocb nedre delen af gyr. 

occipital. super. p& yttre sidan, 
hela inre ytan och öfre kanten af 
gyr. oocipital. superior. 
mellersta och nedre delen af gyr. 
occipital super. p& yttre sidan. 
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Gyrus ocripitaUs tertius motsvarar yttre delen af gyr. occipital. infe- 


(W agner) 

— — terminalis (Bark.) , 

— oceipito-temporalis lateraUs m 

(Pansch) 

— — — medialis n 

(Pansch) 

Gyrus orbital external (Turner) n 

— — internal (Turner) „ 

— — posterior (Turner) n 

Gyrus parietalis anterior (Bischoff) n 

— — anterior (Luschka) „ 

— — externus (Luschka) * 

— — inferior (Luschka) „ 

— — inferior (Wagner) n 

— — intemus (Luschka) , 

— — medius (Luschka) „ 

— — medius (Wagner) * 

— — posterior (Bischoff) , 

— — secundus (Wagner) n 

— — tertius (Wagner) „ 


— rectus (Valentin) , 

— substantics albos retieularis n 

(Valentin) 

— supraorbitalis (Barkow) m 
Gyrus temporaUs inferior (Wagn.) „ 


— — primus (Wagner) n 

— — secundus (Wagner) n 

— — tertius (Wagner) „ 

— tuberis (Wagner) n 


rior externus. 

vind eln bakom de båda ftndgre- 
narne af fiss. Hippocampi. 
gyr. temporal. internus jemte undre 
delen af gyr. occipital. iufer. extern, 
gyr. Hippocampi och gyr. occipital. 
infer. intern. 

yttre orbitaldelen af gyr. frontaL 
medias. 

inre orbitaldelen af gyr. frontal. 
medius. 

orbitaldelen af gyr. frontal. inferior. 
gyr. centralis anterior. 
gyr. parietal. superior. 
gyr. parietal. infer. anterior. 
gyr. parietal. infer. anterior. 
gyr. parietal. infer. anter. till uppåt¬ 
gående grenen af ram. horizont 
fiss:® SylviL 
gyr. parietal. superior. 
gyr. parietal. infer. medius och po¬ 
sterior. 

gyr. parietal. infer. medius och po¬ 
sterior (?). 

gyr. centralis posterior. 
gyr. parietal. infer. medius. och po¬ 
sterior (?). 

gyr. parietal. infer. anterior till 
uppåtgående grenen af ram. hori¬ 
sontal fiss:® Sylvii. 
gyr. olfactorius. 
gyr. Hippocampi. 

gyr. frontal. medius vid orbital- 
kanten. 

gyr. temporal inferior och internus 
jemte undre delen af gyr. occi¬ 
pital. infer. externus. 
gyr. parallelus. 
gyr. temporal. medius. 
gyr. temporal. infer. och internus 
jemte undre delen af gyr. occi¬ 
pital. infer. externus. 
gyr. partietal. infer. anter. till 
uppåtgående grenen af ram. hori¬ 
sontal fiss:» Sylvii. 


ff 
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Gyrus uncinate (Tubner) mota rarar gyr. Hippocampi jemte gyr. ocrf- 


Hinterhauptslappenwindung erste- 

obere (Wagner) „ 

— dritte-untere * 

(Wagner) 

— mittlere (Wagner) * 

— zweite (Wagner) n 

Hinterhauptswindungsgruppe äusse- 

re-obere (BisCHOFF) n 

— untere-innere (Bi- 

schoff) „ 

Hinterhauptswindungszug untere- 

äussere (Bibchoff) „ 


Hinterlappen (Burdach) „ 

Hinterscheitelbeinläppchen mittlere n 
(Huschks) 

Hioterspalte (Burdach) » 

Hinterspalte (Bubchke) » 

Hirnspalte hiotere (Wagner) * 

— aenkrechte-hintere n 

(Wagner) 

Insula ReUii (Fovnuc) , 

Långenftirche innere-untere(HuscHXB) n 
Lo be fronto-parietal (Gratiolet) „ 

Lobe occipito-temporal (Gratiolet) h 

— temporo-sphenoidal (Gratiol.) m 

Lobule de deuxiéme pli asoendant n 
(Gratiolet) 

— de rhippocampe (Gratiolet) „ 

— da oorps strié (Ckuveilhixr) , 

— da pli marginal toperiear n 

(Gratiolet) 


pital infer. internus. 

bela inre ytan oeh öfre-yttre kan¬ 
ten af gyr. occipital. superior. 
yttre delen af gyr. occipital. infer. 
ex tern us. 

mellersta och nedre delen af gyr. 

occipital. superior på yttre sidan, 
detsamma som föregående. 

gyr. occipital superior. 

gyr. occipital. inferior internas jemte 
gyr. occipitalis terminalis (Bar- 
kow). 

gyr. occipital. infer. extern, med un¬ 
dantag af gyr. occipital. termi¬ 
nalis (Barkow). 
lobus occipitalis. 
gyr. parietal. infer. medias. 

fissura posterior (Burdach). 
fiss. occipital. interna, 
fiss. occipital. externa, 
fiss. occipital. interna. 

lobus centralis, 
sulc. collateralis. 

inre ytan af frontal- och parietal- 
loberna. 

undre ytan af occipital-jemte bakre¬ 
inre ytan af temporal-loben. 
yttre-främre ytan af lo bus tempo- 
ralis. 

yttre sidan af gyr. parietal. su¬ 
peri or. 

gyr. Hippocampi jemte gyr. ocri- 
pital infer. internus. 
lobus centralis. 

gyr. parietal infer. anter. t$H upp¬ 
åtgående grenen af ram. horison¬ 
tal fiss» Sylrii. 
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Lobule oocipital (Turner) motsvarar inre ytan af gyr. occipital. su- 


— occipital interne (Gratiolet) „ 

— of the snpra marginal con- 9 

yolution (Turner) 

— orbital (Gratiolet, Turner) n 

— postero-parietal (Turner) n 

— quadrilateral (Turner) 9 

— quadrilatere (Foyille) n 

Lobulus fusiformis (Huschke) 9 


— intsrparietal. extemus (Hubchke) „ 


— — inf trior (Huschke) „ 

— — superior (Huschke) n 

— lingualia (Huschke) „ 

— parittalis mtdius (Huschke) * 

— — posttrior inf trior (Barkow) w 

— — posttrior mtdius (Barkow) „ 

— — posttrior suptrior (Barkow) * 

— — suptrior (Huschke) „ 

— tuberis (Huschke) 9 

Lobus anttrior (Burdach) n 

— eaudieis (Burdach) „ 

— inftrior (Burdach) „ 

— intsrmtdius (Arnold) „ 

— optrtus (Arnold) „ 

— posttrior (Burdach) „ 

— rstractus (Valentin) „ 

— suptrior (Burdach) „ 

Oberlappen (Burdach) , 

Oberspalte (Burdach) * 

OocipitaUbrche senkreohte-äussere „ 

(Bioohotf) 

Oocipitalspalte (Waonbb) n 


perior. 

inre ytan af gyr. occipital. su- 
perior. 

gyr. parietal. infer. anter. till upp¬ 
åtgående grenen af ram. hori- 
rizontal. fiss:» Sylvii. 
orbital-ytan af lobus frontalis. 
yttre sidan af gyr. parietal. su- 
perior. 

inre sidan af gyr. parietal. superior. 
inre sidan af gyr. parietal. superior. 
gyr. tem poral. intern, jemte främre- 
undre delen af gyr. occipital. 
infer. extern us. 

bakre-nedre delen af gyr. parietal. 
infer. posterior jemte främre-yttre 
delen af gyr. occipital. infer. ex¬ 
tern us. 

bakre-undre delen af gyr. occipital. 

infer. externus. 
gyr. oocipital. superior. 
gyr. occipital. infer. internus. 
gyr. parietal. infer. medius. 
öfre-bakre delen af gyr. temporal. 
medius. 

gyr. parietal. infer. medius. 
yttre sidan af gyr. parietal su¬ 
perior. 

gyr. parietal. superior. 

gyr. parietaL infer. anterior. 

lobus frontalis. 

lobus centralis. 

lobus temporalis. 

lobus centralis. 

lobus centralis. 

lobus occipitalis. 

lobus centralis. 

lobus parietalis. 

lobus parietalis. 

den inre, rerticala och sagittala de¬ 
len af ram. horisontal, fissr» 
Sylrii. 

fiss. occipital. externa, 
fiss. occipitalis externa. 
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Occipitalspalte senkrechte-innere motsvarar fiss. oocipital. interna. 
(Bischoff). 


Paral lelsp alte (Wagwer) » 

Parietalw indung dritte oder untere m 
(Wagneb) 

Pli as Cendant deuxiéme (Gratiolet) » 
_ — premier (Gratiolet) n 

— courbe (Gratiolet) n 

— de la zone externe (Gratiolet) „ 

— — — interne (Gratiolet) „ 

— de passage (Gratiolet) 

externe premier „ 

— — — — second „ 

_ — — — troisiéme „ 

_ — — — qnatriéme „ 

— — — inférieur interne „ 

— — — snpérieur externe „ 

— — — snpérieur interne „ 

— du corps calleux (Gratiolet) „ 
_ frontal inférieur (Gratiolet) „ 

— godronné (Gratiolet) „ 

— marginal inférieur (Gratiolet) n 

— oocipital inférieur (Gratiolet) m 

— — moyen (Gratiolet) „ 

— — snpérieur (Gratiolet) n 

— temporal inférieur (Gratiolet) n 

— — moyen (Gratiolet) * 

— — — interne (Gra- „ 

tiolet) 

— — snpérieur (Gratiolet) n 

— — — interne „ 

(Gratiolet) 

— unciforme (Gratiolet) „ 

Prwcuneus (Burdagh) » 


sulc. parallelus. 

gyr. parietal. infer. anter. till upp¬ 
åtgående grenen af ram. hori- 
zontal. fiss:ee Sylvii. 
gyr. central, posterior. 
gyr. central, anterior. 
gyr. parietal. infer. medius et po¬ 
sterior och bakre delen af an¬ 
terior. 

gyr. marginalis. 
gyr. cinguli. 

gyr. transitiv, externus superi or. 
gyr. transitiv, extern, inferior s. 
secundus. 

gyr. transitiv, extern, tertius. 
förenar hos aporna nedre delen af 
gyr. occipit. infer. extern, med 
en af gyri temporales. 
gyr. transitiv, intern, inferior. 
gyr. transitiv, extern, superior. 
gyr. transitiv, extern, superior. 
gyr. cinguli. 
gyr. frontal. inferior. 
fascia dentata Tarini. 
gyr. parallelus. 

bakre-nedre kanten af gyr. oocipi¬ 
tal. infer. externus. 
öfre-yttre delen af gyr. oooipitaL 
infer. externus. 

yttre sidan af gyr. oooipitaL su¬ 
perior. 

gyr. temporal. intern, och undre de¬ 
len af gyr. oocipitaL infer. ex¬ 
ternus. 

gyr. temporaL medius et inferior. 
gyr. Hippocampi jemte gyr. occi- 
pital. infer. internus. 
gyr. parallelus. 
fascia dentata Tarini. 

gyr. Hippocampi jemte gyr. ooci¬ 
pital. infer. internus. 
gyr. parietaL superior. 
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Randwulst centrale (Burdach) motsvarar gyr. cinguli. 

— mittlere (Burdach) n inre hälften af gyr. marginalis. 

— peripherische (Burdach) „ yttre hälften af gyr. marginalis. 


Scheitelbogenwindung erste (Bischoff) „ 

— zweite (Bischoff) 9 

— dritte (Bischoff) n 

— vierte (Bischoff) n 

— funfte (Bischoff) n 

— mittlere (Bischoff) „ 

— hintere (Bschoff) w 

— obere-innere (Bisgh.) „ 

— yordere (Bischoff) m 

— untcre (Bischoff) , 

Sckeitelgruppe obere-innerg (Bisch.) , 

Scheitelhöcherläppchen (Huschke) n 

Scheitelhöcherwindung (Waqner) n 

Scheitellappenwindung erste (Wagnkr) w 

— zweite (W agner) , 

— mittlere (Wagner) , 

Schläfelappenwindung erste (Wagnkr) „ 

— zweite (Wagnkr) n 

— dritte (Wagnkr) n 


— mittlere (Wagnkr) * 

— obere (Wagnkr) , 

— untere (Wagnkr) , 

Schläfenfurcbe obere (Huschkk) m 

Scbläfenwindung innere-obere „ 

(Bischoff) 

f — mittlere (Huschke) „ 

— obere (Huschke) n 

— untere (Huschkk) „ 

Schl&fenwindungsgruppe erste m 

(Bischoff) 

— zweite (Bischoff) „ 

— dritte (Bischoff) , 

— äussere-obere a 

(Bischoff) 

— änssere-untere * 

(Bischoff) 

— mittlere (Bischoff) * 


gyr. parietal. iofer. anterior. 
gyr. parietal. iofer. medius. 
gyr. parietal. infer. posterior. 
gyr. transitiv. extern, superior. 
gyr. transiti?. intern, inferior. 
gyr. parietal. infer. medius. 
gyr. parietal. infer. posterior. 
gyr. transitiv, extern, superior. 
gyr. parietal. infer. anterior. 
gyr. transitiv, intern, inferior. 
gyr. parietal. superior. 
gyr. parietal. infer. anterior. 
gyr. parietal. infer. anterior till 
uppåtgående grenen af ram. bo- 
rizontal. fissae SylviL 
gyr. parietal. superior. 
gyr. parietal. infer. medius et po¬ 
sterior (?) 

detsamma som föregående, 
gyr. parallelus. 
gyr. tem poral. medius. 
gyr. temporalis inferior och inter¬ 
nas jemte undre delen af gyr. 
occipit. infer. externus. 
gyr. temporal. medius. 
gyr. parallelus. 

gyr. temporal. inferior och inter- 
nus jemte undre delen af gyr. 
oocipital. infer. externus. 
sulc. parallelus. 
gyr. Hippocampi. 

gyr. temporaL medius. 
gyr. parallelus. 
gyr. temporal. inferior. 
gyr. parallelus. 

gyr. temporal. medius. 

gyr. temporal. inferior och internus. 

gyr. parallelus. 

gyr. temporal. inferior och internus. 
gyr. temporal. medius. 
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Schläfespalte obere (Wagner) motsvarar sulc. parallelus. 


Scissura Rolando (Leuret) „ 

Scissure des Hippocampes (Gratiolet) w 

— perpendiculaire externe * 

(Gratiolet) 

— — intern e. „ 

(Gratiolet) 

Sillon grand du lobe fronto-parietal » 
(Gratiolet) 

JSinus parieto-occipitalis (Barkow) „ 
Solco crociforme (Rolando) * 

Spindelförmiges Läppchen (Huschke) n 

Spindelwulst (Huschke) n 

Stamm lappen (Burdach) „ 

Stirnlappenwindung erste (Wagner) n 

— zweite (Wagner) n 

— dritte (Wagner) „ 

— äussere (Wagner) „ 

— mittlere (Wagner) w 

— obere (Wagner) „ 

— untere (Wagner) n 

Stirnwind ungsgrupp e 

erste (Bischoff) * 

— obere (Bischoff) „ 

Stirnwindungszug zweite (Bischoff) n 

— dritte (Bischoff) w 

— mittlere (Bischoff) „ 

— untere (Bischoff) „ 

Subiculum eomu Ammonis n 

Sulcus antero-parietal (Huxxey) „ 

Sulcus cruciformis (Valentin) „ 

— frontalis extemus (Barkow) n 

— — inferior (Panbch) n 

— — intemus superior n 

(Barkow) 

— — — — acces - 

sorius s. supremus (Barkow) „ 

— fronto-par ietalis (Pansch) „ 

— hemisphwrcs centralis „ 

(Huschke) 

— hippocampus (Barkow) b 

Sulcus infero-front&l (Turner) 9 


fiss. centralis. 

fiss. Hippocampi och den längs 
fascia dentata löpande fåran, 
fiss. occipital. externa. 

fiss. occipital. interna. 

fiss. calloso-marginalis. 

fiss. occipital. interna, 
sulc. triradiatus. 

gyr. tem poral. internus och främre- 
undre delen af gyr. occipital. in- 
fer.. externus. 
detsamma som föregående, 
lobus central is. 
gyr. frontal. superior. 
gyr. frontal. medius. 
gyr. frontal. inferior. 
gyr. frontal. inferior. 
gyr. frontal. medius. 
v gyr. frontal. superior. 
gyr. frontal. inferior. 

gyr. frontal. superior. 
gyr. frontaL superior, 
gyr. frontal. medius. 
gyr. frontal. inferior. 
gyr. frontal. medius. 
gyr. frontal. inferior. 
gyr. Hippocampi. 
sulc. frontal. medius. 
sulc. triradiatus. 

främre delen af sulc. frontalis me¬ 
dius. 

sulc. supra-orbitalis. 
sulc. frontal. superior. 

den sagittala fåran uti gyr. frontal 
superior. 

fiss. calloso-marginalis 
fiss. centralis. 

främre hälften af sulc. oollateralis. 
sulc. frontal. medius. 
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JBuleus mtralobularis anterior lobuli 


quadrati (Babkow) motsvarar främre verticala föran i lobulus 

quadratus. 


— horisontalis lobuli 

quadrati (Babkow) „ 

— posterior lobuli qua¬ 
drati (Babkow) „ 

longitudinalis inf trior extemus „ 

(Babkow) 

— — intemus „ 


den sagittala föran emellan lobul. 
quadratus och gyr. cingnli, 


bakre verticala föran i lobulus 
quadratus. 

8ulc. temporal. inferior. 


sula collateralis. 


(Huschkk) 

— — — magnus 

(Babkow) 

— — — posterior 

(Babkow) 

— o ccipitalis extemus (Babkow) 

— — inferior (Babkow) 

— — intemus (Babkow) 

— — superior (Babkow) 

— — terminalis (Babkow) 

— occipito-temporalis (Pansch) 

— orbitalis extemus (Babkow) 

— — intemus anterior 

(Babkow) 

— — — posterior 

(Babkow) 

— — medius s. transversus 

(Babkow) 

— parietalis anterior (Babkow) 

— — interlobularis an¬ 

terior (Babkow) 

— — medius (Babkow) 


— parieto -frontalis inferior 

(Babkow) 

— — medius (Babkow) 

— — superior (Babkow) 

— parieto - occipitaUs superior 

, (Babkow) 


sula temporal. inferior. 

bakre hälften af sula collateralis. 

sulc. occipital. superior. 
sula occipital. superior. 
fiss. occipital. externa, 
bakre hälften af den horizontela 
delen af sulc. parietalis. 
den af bakre ändgrenarné till fiss. 

Hippocampi bildade föran, 
sula collateralis. 

de bäda yttre grenarne af sula 
triradiatus. 

främre-inre grenen af sula trira¬ 
diatus. 

bakre-inre grenen af sulc. triradiatus. 

mellersta transversela delen af sula 
triradiatus. 
fiss. centralis. 

främre hälften af den horizontela 
delen af sula parietalis. 
främre,, transversela delen af sula 
parietalis jemte dess ram. asoen- 
dens. 

bakre, verticala delen af sula fron¬ 
talis medius. 

mellersta delen af främre gräns- 
föran för gyr. central, anterior. 
öfre delen af främre gränsföran 
för gyr. central, anterior. 
den på yttre sidan af hemispbrnreo 
synliga delen af fiss. oocipital 
interna. 
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Sulcus parieto-tempordUs motsvarar 

(B arko w) 

Sulcus postero-temporal (Turnkr) m 
Sulcus prcecaUosus (Barkow) , 

— subcuneus (Barkow) , 

— suboccipitalis intemus m 

(Barkow) 

Sulcus supero-frontal (Turner) , 

Sulcus supra-callosus medius m 

(Barkow) 

— — pradobularis m 

(Barkow) 

— — superior acces- 

sorius (Barkow) n 

— — superior magnus n 

(Barkow) 

— tempordUs inferior (Barkow) n 

Tractus frontalis extemus (Barkow) n 

— — intemus (Barkow) , 

— — medius (Barkow) * 

— Mppocampus (Barkow) * 

— longitudinaUs inferior extemus m 

(Barkow) 

— — magnus (Barkow) n 


— — medius (Barkow) * 

— nasalis (Barkow) „ 

— oeeipitalis extemus (Barkow) * 

— — inferior (Barkow) n 

— — intemus (Barkow) „ 

— — medius (Barkow) , 

— orbitalis extemus (Barkow) „ 

— — intemus (Barkow) n 

— — medius anterior m 

(Barkow) 


ram. horizontalis fiss:» Sylrii. 

sulc. temporalis medius. 
sagittalfäran på oedre delen af gyr. 

marginalis. 
fiss. flippocampi. 

bakre hälften af sulc. collateralis. 

sulc. frontal. superior. 
sagittalfäran pä gyr. cinguli. 

bakre-öfre, rerticala delen af fiss. 
calloso-marginalis. 

sagittalfäran på öfre delen af gyr. 
marginalis. 

fiss. calloso-marginalis. 

sulc. temporal. medius. 

gyr. frontal. inferior. 
gyr. frontal. superior. 
gyr. frontal. medius. 
gyr. Hippocampi. 
gyr. temporal. inferior. 

gyr. temporal. inferior och inter- 
nus jemto undre delen af gyr. 
occipital. infer. extemus (?). 
gyr. temporal. internus jemte un¬ 
dre delen af gyr. occipital. infer. 
externus. 
gyr. olfactorius. 

yttre delen af gyr. occipital. infer. 
externus. 

detsamma som föregående, 
öfre-yttre delen af gyr. occipital. 
superior. 

nedre-yttre delen af gyr. occipital. 
superior jemte gyr. parietal. in¬ 
fer. posterior. 

yttre orbitaldelen af gyr. frontal. 
medius. 

inre orbitaldelen af gyr. frontal. 
medius.* 

främre orbitaldelen af gyr. frontal. 
medius. 
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Traetua orbitolis medius posterior motsvarar orbitaldelen af gjr. frontal. infe- 


(Barkow) 

— porietoUs anterior (Barkow) , 

— — medius (Barkow) * 

— prcscdUosus brevis (Barkow) n 

— suboccipitalis intemus m 

(Barkow) 

— supracaUosus inferior m 

(Barkow) 

— — margindUs (Barkow) m 

— — 8uperior (Barkow) „ 

;— temporalis inferior (Barkow) „ 

— temporalis superior (Barkow) w 

Unterlappen (Burdach) „ 

Unterspalte (Burdach) » 

Vorderlappen (Burdach) „ 

Vorderspalte (Burdach) * 

Vorzwickel (Burdach) „ 

Zug (hintere) mittlere nnd untere „ 
(Huschke) 

— — obere (Huschke) , 


— (vordere) erste, untere (Huschke) w 

— — zweite, vordere, mitt¬ 

lere (Huschke) w 

— — dritte, obere B 

(Huschke) 

Zungenförmiges Läppchen (Huschke) m 
Zungenwulst (Huschke) n 

Zwickel (Burdach) n 

Zwischenlappen (Burdach) „ 

Zwischenscheitelbeinlappen äusserer m 
(Huschke) 

— oberer (Huschke) „ 
Zwischenscheitelbeinläppchen unteres „ 
(Huschke) 


rior. 

gyr. central, anterior. 
gyr. central, posterior. 
inre ytan af gyr. olfactorius. 
gyr. occipital. infer. internus. 

gyr. cinguli. 

gyr. raarginalis. 
gyr. marginalis. 

främre delen af gyr. temporal. me¬ 
dias. 

gyr. parallelus. 
lobus temporalis. 

stammen och ram. horizontal. af fiss. 
Sylvii. 

lobus frontalis. 

ram. ascendens fiss:» Sylvii. 

gyr. parietal. superior. 

gyr. parietal. inferior och främre- 
yttre delen af gyr. occipital. in¬ 
fer. externus. 

gyr. parietal. superior, gyr. occi¬ 
pital. superior jemte bakre-undre 
delen af gyr. occipital. infer. 
extern. 

gyr. frontal. inferior. 

gyr. frontal. medius. 
gyr. frontal. superior. 

gyr. occipital. infer. internus. 
gyr. occipital. infer. internus. 
gyr. occipital. superior. 
lobus centralis. 

ungefär gyr. parietal. infer. poste¬ 
rior. 

gyr. occipital. superior. 
bakre-undre delen af gyr. occipita- 
lis infer. externus. 
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Förklaring af plancherna. 


A. Den odelade stammen af fissura Sylvii. 

A'. Ramus 

ascendens fissurse Sylvii. 

A". Ramus 

horizontalis fissurse Sylvii. 

B. Fissura 

centralis. 

C. — 

Hippocampi. 

D. — 

occipitalis interna. 

E. — 

occipitalis externa. 

F. — 

calloso-marginalis. 

a. Sulcus 

frontalis superior. 

b. — 

— medius. 

c. — 

supraorbitalis. 

d. — 

olfactorius. 

d'. — 

triradiatus. 

e. — 

parietalis. 

e / . Ram. i 

ascendens sulci parietalis. 

f. Sulcus 

intralobularis lobuli quadrati. 

&• — 

paral lelus. 

h. — 

temporalis medius. 

i. — 

— inferior. 

k. — 

collateralis. 

L Lobus frontalis. 

IL — 

parietalis. 

IIL — 

occipitalis. 

IV. — 

temporalis. 

V. — 

centralis. 

VL Gyrus 

cinguli. 

1. — 

frontalis superior. 

1'. — 

olfactorius. 

1". - 

marginalis. 

2. — 

frontalis medius. 

2'. — 

orbitalis internus (Turner.) 

2". - 

— externus (Turner.) 

3. — 

frontalis inferior. 

3'. — 

orbitalis posterior (Turner.) 

4. — 

centralis anterior. 

5. — 

— posterior. 

6. - 

parietalis superior. 


6 / . Lobulus quadratus. 

6". Gyri transitivi emellan lobulus quadratus och gyrus cinguli 


Digitized by LaOOQle 


Om Menniskolgernans vind lar och f&ror. 55 

7. Gyrus parietalis inferior an t eri or. 

8. — — — med ius. 

9. — — — posterior. 

10. — transitivus externus superior. 

10'. Den in&t convexa slyngan af gyr. transitirus extern, superior. 

11. ' Gyrus transitivus externus inferior. 

12. — — intern us inferior. 

13. — occipitalis superior. 

14. — — inferior internus. 

15. — — — externus. 

16. — temporalis superior. 

17. — — medius. 

18. — — inferior. 

19. — — internus. 

20. — Hippocampi. 

20'. Uncus gyri Hippocampi. 

▲ nm. Beteckningen Ir & alla figurerna densamma. Fig. I, II, III och IV ftro 
hemtade utur Bischoffs, fig. V utur Tobkbrs ofr. anf. arbete. P& de förra ir 
naturligt ris förläggningen föråndrad i öfverensstämmelse med de i denna afhandling 
hyllade, från Bischoffs något afvikande åsigterna. Men på fig. II år äfven en 
mindre förändring af gyr. parietal. inferior vidtagen, och denna fig. har derigenom 
förlorat sin egenskap, att rara en fullt naturtrogen afbildning af en hjerna med 
ovanligt ”otydliga" parietalvindlar. Fördelaktigast är det otvifvelaktigt, att såsom 
Bxsghoff m. fl. kunna till jemförelse lemna flera afbildningar, men eger man en¬ 
dast tillfälle att meddela en planche, så torde man å denna, med afrikande från 
den hjerna man valt till hufrudtyp derför, böra framställa det för rindlarnes anord¬ 
ning mest upplysande förhållandet Sådan gyr. parietal. inferior nu är tecknad på 
fig. II visar den sig för Ofrigt på en i härvarande samlingar förvarad hjerna. 


RÄTTELSER. 

Sid. 9, rad. 2 uppifrån står: hemispharens yta, läs: hemisphsrens inre yta. 

n 13, «i 17 n n alltmer, * alltmera. 

n 14, n 18 nedifrån n kufvudkotoma » hufvudkotorna. 

*. 15, i* 13 uppifrån « Hippocampi, n. fiss. Hippocampi. 
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Om Svampbildningar pä menniskans bod och deraf förorsakade 

sjukdomar. 

Af 

Oscar Robert Fries. 


Under den mäktiga ntveckling, som Medicinen på sednare tider snab¬ 
bare än någonsin erfarit — sedan allvarlig, rastlös forskning allestä¬ 
des intagit de lockande men tomma hypothesernas plats —, har den 
skyndat att från sina hjelpvetenskaper tillegna sig och vidare utveckla 
resultaterna af de äfven der allt djupare trängande undersökningarne. 
Häraf förklaras, att nästan hvarje vigtigare upptäckt på naturveten¬ 
skapernas område äfven inom Medicinens historia betecknas af en mer 
eller mindre ingripande förändring, ett större eller mindre steg framåt. 

Till de talrika beröringspunkter mellan Medicin och Botanik, hvilka 
redan från deras första barndom nära förenat de begge vetenskaperna 
med hvarandra, kom, sedan microscopet öppnat insigt i de lägre or¬ 
ganismernas byggnad och lefnadsförhållanden, genom Bass is upp¬ 
täckt af muscardinet (1835) ett nytt uppslag i frågan om vissa sjuk- 
domsformers ursprung och rätta natur. Väl hade redan förut någon 
gång på djur anträffats svamparter (t. ex. Sporendonema muscce , Isa- 
rics ), men först genom de svåra härjningar, som den af Botxytxs Bas - 
siana bland silkesmasken förorsakade farsot åstadkom, fästes större 
uppmärksamhet vid detta ämne. Härigenom gafs impulsen till Schön- 
lein’s och Gruby’s m. fl. upptäckter af hudparasitema, för hvilka 
iakttagelsers vidare utveckling vi i denna uppsats skola redogöra, 
Berg’8 af torsksvampen o. s. v. — Snart gick man likväl för långt 
och lät hypotheserna ersätta facta — och sedan Henle, utan stöd 
af observationer, genom uppställande af en botanisk parasit*theori sökt 
förklara de miasmatiska och contagiösa sjukdomarne, inträdde en re- 
action, som nästan helt och hållet uppgaf undersökningarne på detta 
fält och tillerkände stiologisk betydelse egentligen endast åt hudpara- 
siterna, stundom ej ens åt dessa* 
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Emellertid började för något mer än ett tiot&l år tillbaka, i syn¬ 
nerhet genom Tulasne’s upptäckter, en ny uppfattning af de lägre 
svamparne8 metamorphoser göra sig gällande, hvaraf väcktes en ny, 
särdeles liflig verksamhet i deras studium. Samtidigt härmed verk¬ 
ställde P as te ur sina berömda, epochgörande undersökningar, hvilkas 
resultat, sammanfattadt i orden: ”utan svampar ingen jäsning, ingen 
förruttnelse”, af talrika efterföljare blifvit bekräftadt (ehuru visserli¬ 
gen äfven motsagdt) och naturligtvis mäktigt måste ingripa ej mindre 
i Medicinen, än i mångfaldiga förhållanden inom det borgerliga lifvet. 

Det dröjde icke länge, förrän äfven inom Medicinen verkningarna 
af detta nyväckta lif förspordes — och af de på sista tiden hopade 
iakttagelserna om växtparasiter 1 ), såsom orsakande eller åtminstone 
åtföljande flera de mest olikartade sjukdomar, skulle man kunna fre¬ 
stas att tro Jahn-Stark’s dunkla och sväfvande parasit-theori — 
om ock i förändrad gestalt — börja blifva verklighet Vi vilja kor- 
teligen omnämna de vigtigaste af dessa uppgifter, som ligga utom vårt 
egentliga ämne. 

Fullkomligt afvikande från alla de öfriga och genom talrika ob¬ 
servationer, såsom det synes, satt utom tvifvel är den märkvärdigas, 
k. ”Madura-Foot\ ” Mycetomd' 2 ), en sjukdom, som i vissa delar af 
Ostindien förekommer ej sällsynt Här skall svampen (Ch&onyphe Car - 
Uri Ber k.) uppträda i den subcutana bindväfven på foten, under bil¬ 
dande af smärre, fasta, rörliga knölar, och derifrån i alla riktningar 
sprida sitt mycelium — likasom en Khizomorpha —, hvarunder foten 
enormt förtjockas och antager en oformlig, rundad gestalt Under 
tiden uppkomma ulcerationer (mellan hvilka huden är normal), och ur 
dermed communicerande långa, sinuösa canaler uttömmas, blandade 
med var, en mängd svartgråa svarapconglomerater af ett knappnåls- 
hufvuds till en bösskulas storlek. Dylika träffas allestädes i bind¬ 
väfven mellan musklerna och i den spongiösa bensubstansen. Sjuk¬ 
domen kan vara 10 år och deröfver, sprider sig till underbenet samt 

*) Af olika författare hänföras de ifrågavarande microsoopiska organis¬ 
merna dels till de lägre djuren, under namn af ”vibrioner", ”monader**, 
"bacterier" o. s. dels till växtriket, och der antingen till Algerna ('”Pal- 
mdlaS *, ” LeptothriaT) eller Svamparne. Emellertid är det enligt Richter, 
Hall i er m. fl. sannolikt, att de i flertalet fall äro af vegetabilisk natur 
och tillhöra Svamparne (såsom af Hall i er redan om Leptothriw m. fl. är 
bevisadt). — För öfrigt hänvisa vi med afseende på denna fråga äfvensom 
rörande mögelsvamparnes utvecklingshistoria m. m. dem, som sakna tillgång 
till den botaniska litteruturen i ämnet, till Richter*s korta sammandrag i 
"Schmidfs Jahrb.** 1867, M 7. 

2 ) Se Hirach i "Virch. Arch." b. XXVH 
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medför m&r&sm och död, der ej den enda hjelpen — ampntation — 
mellankommer. 

I CÄofcrö-uttömningarne, der redan 1849 af Swayne, Brittan 
m. fl. svampar anträffades men ånyo råkade i glömska, hafva på si¬ 
sta tiden samtidigt af Thomé 1 ) och Klo b 2 ) rikliga svampbildningar 
constant blifvit iakttagna och närmare studerade samt framställda 
såsom egande ett intimt (troligen caussal)-sammanhang med sjukdo¬ 
men. Hallier*) kommer på grund af en mängd odlingsförsök till 
den åsigt, att svampen är en utvecklingsform af den på sädesslagen 
parasitiska UstUayo (TtUetia), hvilken form för sin utveckling fordrar 
en högre grad af värme och fugtighet. Härmed förbinder han åtskil¬ 
liga lösliga hypotheser, såsom att densamma utom tarmcanalen sanno¬ 
likt endast i Indiens heta climat kan utvecklas på risväxten (eget nog 
har äfven choleran kallats ”morbus oryzeus”) o. s. v. 4 ). 

Åfven vid Cholera nostras, Diarrhé , Dysenteri , Typhus m. fl. äro 
svampbildningar anträffade i uttömningarne (jfr Richter A Klob 11. 
cc.)—, hvilket dock föga bevisar, då, enligt Hallier, dylika, ehuru 
i ringa mängd, äfven pläga åtfölja normala faeces. 

Öfver ”PaZmsZte” såsom orsak till fross-miasma har Salisbury 4 ) 
meddelat talrika märkvärdiga iakttagelser. "Sporerna”, hvilka genom 
inandning eller med dricksvattnet inkomma i organismen, öfvergå i 
circulationen, fortfara att utveckla sig och aflägsnas hufvudsakligen 
med urinen. De skola isynnerhet inverka fiendtligt på epithelialcellerna 
och förgifta deras producter, företrädesvis mjeltens, lefverns och me- 
senterial-körtlarnes, samt derigenom medelbarligen hela organismen, 
hvars reaction mot det giftiga ämnet yttrar sig genom paroxysmerna. 
S. har äfven genom öfverflyttande af dylika PahneUcB hos friska per¬ 
soner i en frisk trakt framkallat sjukdomen. Liknande observationer, 
hvilka tala för frossans beroende af alg-intoxication, äro gjorda af 
Morren, v. d. Corput, Lemaire m. fl. (se Richter & ”Schm. 
Jahrb.” 11. cc.). — Härmed sammanhänger nära Binz’s 6 ) iakttagelse 

*) ”Cylindrotcenium cholera asiaticcs , ein oeuer, in den Cholera-ausleerun- 
gen gefundener Pilz”, i ”Virch. Arch.” b. XXXV11L 

*) ”Path.-Anat. Studien uber das Wesen d. Cholera-Processes.” Leipz. 1867. 

3 ) M Das Cholera-contagium.” Leipz. 1867. 

4 ) Såsom ett olyckligt försök att förklara Cholerans setiologi må anföras 
Debey's uppsats i ”Deutsche Klin.” 1867 M 1 dt 2, der ban såsom den¬ 
sammas orsak framställer en ”ny alg”, n CholerophyUm n % hvilken uppgift han 
likväl i M 5 nödgas modifiera derhän, att ”algen” utgör — ägg af Ascaris 
Jumbricoides. 

5 ) Se ”Schmidfs Jahrb.” b. CXXXL 

*) ”Centralbi. f. d. Med. Wissensoh.” 1867 M 20. 
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om cbininets exquisita, ej ens af sublimat öfverträffade, parasitdö- 
dande verkan. 

En stor mängd fall af en messlingltknande utslagssjukdom , fram¬ 
kallad af en på ruttnande halm växande svamp, uppgifver sig samme 
Salisbury 1 ). iakttagit och t. o. m. genom direct inoculation lyckats 
frambringa. 

Vid Mjetibrand är af flera forskare (Da vai ne, Brauell m. fl.) 
constateradt, att blodet innehåller ”bacterier'*, hvilka äfven te ml igen 
allmänt antagas vara sjukdomens rätta orsak (jfr Klob I. c.). 

Den i foglarnes respirationsorganer ofta observerade mögelbildning 
förekommer äfven någon gång hos menniskan. Medan Virchow 2 ) i 
sina såsom ”Broncho”- och ”Pneumono-mycosis" anförda fall anser mö¬ 
gelsvampen (AspergtUi sp.) uppträda secundärt vid lobulära pneumo- 
nier o. 8. v., hafva Leyden & Jaffé, Rosenstein m. fl. meddelat 
fall, der svampbildning skulle vara orsak till putrid Bronchitis och 
Lxingbrand (Richter). Äfven vid laryngeal- och brvnchial-catorrher 
äro svampar observerade i sputa. 

Af Hallier 3 ) har i diphteritiska och ” pseudo-diphteritiska ’ mem¬ 
braner mögelbildning blifvit iakttagen. 

I blåsan uppväcka jästsvampar, genom orena cathetrar eller pi 
annat sätt införda, envisa catarrher (Schönbein, T r au be m. fl. 4 ). 

Samtliga ofvan anförda iakttagelser lida emellertid mer eller min¬ 
dre af det betänkliga felet att ej vara tillräckligt pröfvade för att 
såsom erkända sanningar kunna ingå i vetenskapen. Annorlunda är 
förhållandet med den väl begränsade sjukdomsgrupp, med hvilken vi 
i denna afhandling närmare skola sysselsätta oss —, om hvars vege¬ 
tabiliska aetiologi knappt någon meningsskiljaktighet vidare kan sägas 
råda. Härifrån bildar ännu den föröfrigt utmärkte dermatologen och 
anatomen Wilson ett enstaka stående, märkvärdigt undantag. Han ser 
hos ”Nosophytodermata” i hela sjukdomsprocessen endast en ”aberra- 
tion of cellformation” *), i det de primitiva anlagen till hår- och epi- 
dermis-celler qvarstå på sin embryonala utvecklingsgrad, till följe 
hvaraf de, ehuru varande af animalisk natur, fa ett vegetabiliskt ut- 


0 Enl. "Schm. Jahrb." b. CXXL 
2) "Virch. Arch.” b. IX. 

*) "Die pflanzl. Parasiten des menschL Körpers.” Leipz. 1866 och "Virch. 
Arch." b. XXXVL 

4 ) Jfr Bardeleben, "Lehrb. d. Chir." b. IV. p. 229 och "Ups. Läkaref. 
Förh." b. H. p. 260. 

9 ) "Brit. and For. Med. Chir. Rer" b. XXXIII. p. 200. 
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seende (!). En annan mening hyllas af Devergie 1 ), Cazenave a ) 
och några andra franska författare, att nämligen svampbildningen en¬ 
dast är ett tillfälligt secnndärt fenomen vid de sjelfständigt uppträ¬ 
dande, oftast från dyscrasier härledda exanthemerna. — Af samtliga 
nutidens dermatologer föröfrigt erkännes dessa sjukdomars parasitiska 
natur, hvilken blifvit satt utom allt tvifvel genom talrika iakttagelser 
och försök, till hvilka vi i det följande flerestädes återkomma. 

Afven här hafva den nyare Mycologiens läror blifvit tillämpade 
— och äfven om forskningen med afseende på parasitsvamparnes rätta 
ursprung m. m. ännn ej kommit till några vissa resultater och stundom 
t o. m. synes råkat på något äfventyrliga afvägar, torde man med 
skäl kunna hoppas, att inom kort vetenskapen i detta ämne skall 
lyckas sprida full klarhet. 


För någon tid tillbaka ifrigt sysselsatt med Botanikens studium 
omfattade jag med förkärlek den del deraf, som behandlar växtrikets 
lägsta former, Svamparne. Såsom f. d. dilettant inom Mycologien var 
det naturligt, att under mina medicinska studier de på svampparasiter 
beroende sjukdomarne skulle för mig erbjuda ett egendomligt intresse 
— ty här borde väl Celsi ord: "Ipsa quoque naturse rerum contem- 
platio quamvis non faciat medicum, aptiorem tamen medicinse reddit” 
egentligast ega sin tillämpning. — Efterföljande uppsats grundar sig 
visserligen till någon del på eget iakttagande af de der skildrade 
svamp- och sjukdomsformer, men är dock egentligen att betrakta så¬ 
som ett försök att med tillgodogörande af den rikhaltiga litteraturen 
i ämnet lemna en kortfattad och åskådlig framställning af deras vig- 
tigaste förhållanden. Om derföre i densamma intet nytt anträffas, 
hoppas jag, att den åtminstone skall vara en temligen trogen skildring 
af åsigternas successiva utveckling och frågans närvarande ställning. 

l ) "Traité pratique des maladies de la peau." Paris 1857. 

*) ”Traité des Maladies du Cuir chevelu.” Paris 1850. 
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L 

De på menniskans hud parasitiskt förekommande 
svampbildningar. 

1. Achorion Schoenleinii Remak '). 

Synan. Porrigophyton, Myood ennia, Myooderma Favi Gruby; Oidium 
Schoenleinii Le b ert 

Historik. Remak skall varit den förste, som (1837) i Favns 
iakttog mögeltrådar, men utan att tilldela dem någon betydelse. Schön- 
lein, genom Bassi*s upptäckt af muscardinet föranledd att noggran¬ 
nare undersöka Favus, visade först dess beroende af svampbildning *). 
Gruby*) lemnade den första riktiga och fullständiga beskrifning af 
möglet och dess "capsel”, framställde dess förhållande till epidermis 
och säger sig lyckats genom ympning öfverflytta den på trä. Inocu- 
lationer på menniskor och djur äro med framgång gjorda af Remak, 
Bennett, Röbner m. fl. — Om dess närmare kännedom hafva i 
synnerhet Remak, Bennett 4 ), Lebert 4 ), Wedl 4 ), som först an¬ 
träffade densamma äfven ini håret, Robin 7 ) samt sednast Hallier 
gjort sig förtjenta. 

Beskrifning. Mycelium består af sammanflätade, förgrenade, n. 
jemnbreda, böjda, färglösa trådar, 0,002 — 0,004 m.m. breda, i bör¬ 
jan långsträckta, utan synbart innehåll, småningom tilltagande i bredd, 
artieulerade, med allt kortare leder, som i början innehålla en enkel 


*) Vi bibehålla här de gamla, allmänt kända benämningarna — ehuru 
de, såsom nedan visas, utan tvifvel endast beteckna lägre utvecklingsstadier 
af andra mögelsvampar —, då undersökningarne ännu ej kunna anses kom¬ 
mit till bestämd visshet, till hvilka arter de rättast böra hänföras. 

2 ) I bref till J. Möller, tryckt i dennes Archiv 1839, jemte en ofull¬ 
komlig teckning af densamma — endast mycelium. 

3 ) 1 ”Compt. Rendus des Séances de 1'Academie d. Sciences de Paris.** b. 
XIII. 1841. m. fl. st 

4 ) *’On the vegetable nature of Tinea favosa** (i 'Transact. of the Roy. 
Soc. of Edinburgh*’, b. XV. 1842). 

a ) ”Memoire sur la Teigne” (i **rhysiologie pathol.** n. Paris 1845). 

®) ”Grundzöge d. pathol. Histologie.” Wien 1854. 

7 ) ”Histoire naturel le des Végétaux parasites.” Paris 1853. 
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rad små korn, hvilka ej vidröra hvarandra men mot grenarnes än¬ 
dar (”receptacula”) småningom tillväxa i storlek, närma sig och slut¬ 
ligen nå hv&randra samt ändtligen synas sammansmälta med den ora- 
gifvande väggens membran och afsnöras — så att öfvergången till 
conidier (”sporer”) är omärklig; conidierna aflånga (vanl.), runda 1. 
mera sällan oregelbundna, 0,003 — 0,010 m. m., perlbandslikt förenade 
(moniliformia) 1. oregelbundet hopade; de äro starkt ljusbrytande, 
endast de större innehållande en liten kärna; deras antal betydl. 
öfvervägande myceliitrådarnes. 

Anm. Betkrifningarne äro bos förf&tt&rne vanligen orediga och differera 
ej obetydligt, bvilket bufvuds&kligen beror p& bemödandet att med stränga 
gränser skilja mycelium och ”receptacula”, mellan hvilka öfvergången är 
successiv. 

Svampen börjar såsom en fin punktering på ett antal epidermis- 
celler, n. alltid, såsom det synes, i nedre delen af hårets epidermis- 
canal; de härifrån utväxande mycelii-trådarne gifva upphof till de 
characteriska conglomerater, hvilkas form och utseende vi nedan (un¬ 
der Favus) skola beskrifva. Här må blott anföras, att i det inre 
af dessa ”favi” finnas conidier i otalig mängd, mot periferien blan¬ 
dade med myceliet, och ytterst ett tunnt, amorpht lager eller en 
capsel (”stroma”, ”gangue amorphe”), som (enl. de flesta författare) 
bestämdt tillhör svampen och ej den omgifvande epidermis eller 
deraf producerats. — För öfrigt intränger äfven svampen i sjelfva 
hårfollikeln samt mellan hårets längsfibriller (t o. m. ända ner i 
bulben: Hoffmann) — eller mellan nagellamellerna. 

Naturalhistoria (”moderväxt” etc.). Ehuru redan förut af 
Hebra och andra uttalats den åsigten, att den endast borde anses 
för en outvecklad form af ”vanligt mögel”, gissningsvis Penicilliuin 
crustaceum Fr., har först på sista tiden frågan om dess egentliga 
ursprung och förhållande till öfriga hudparasiter börjat vetenskap¬ 
ligt behandlas, så att den för närvarande utgör, så att säga, en 
af Mycologiens brännande frågor. — Redan 1845 skall Re mak 
på ett äpple ur Favus-svampen uppdragit Penicill. crust. (under 
hvilka försigtighetsmått känna vi ej). Lowe 1 ) och Köbner 3 ) 
gjorde nya, men ofullkomliga odlingsförsök, på grund af hvilka 
den förre identifierade Achorion med Aspergittus glaucus Lk., den 
sednare hänförde den till slägtet Penicillium. — På klinisk väg 


*) ”Ann. A Mag. of Nafc. HUt.” b. XX. 

2 ) "Klin. und exper. Mittbeilungen aus der Dermatologie und Syphil” 
Erl. 1864. 


Digitized by LaOOQle 


10 


Robert Frie*. 


(genom inympning af Penic. på boden 1 ) har Pick 2 ) ensam lyckats 
komma till liknande resultater: efter ympningen uppkom en sjuk- 
domsform, identisk med ”das herpetische Vorstadium des Favas” 
(se längre fram!), en gång t. o. m. med svampbildning, liknande 
den hos Favus. Afven iakttog han, att vid yppig vegetation hos 
Favu8-svampen någon gång utvecklas fructifications-organer, till¬ 
hörande Penicillium och (tillfälligtvis?) en AspergiUus-SLTt. 

Sednast har af Ha 11 ier 3 ) frågan blifvit med stor flit och 
grundlighet behandlad. Genom talrika, under behöriga försigtig- 
hetsmått utförda odlingsförsök och i en mängd uppsatser har han 
sökt — och såsom oss synes lyckats — ådagalägga, att Ack. SchoenL 
verkligen är en på lägre utvecklingsgrad stående form (”Ouftum- 
bildning") af Penicillium crustaceum 4 ), hvilken på menniskokroppen, 
i det kolsyrerika mediet, ej kan normalt ntveckla sig. Hans bevis 
härför äro: 1) ^c/iorton-conidier, öfverförda på citronskifvor 1. dyl., 
producera inom några dagar Penicillium — ja, han säger sig un¬ 
der microscopet timma för timma följt dess vegetation från det 
groende conidiet ända till böljande penselbildning; 2) PeniciUii - 
conidier, odlade på blod, ägghvita m. m., frambringa liknande 
Ac/iorton-bildningar; 3) i sällsynta fall finnes hos Ach. SchoenL. spår 
till penselbildning . . . 

Härmed kunde något hvar tycka saken böra vara afgjord, då 
helt nyligen Herm. Hoffmann 5 ), en af nutidens mest framstående 
mycologer, stödd på egna försök, med bestämdhet förklarar den 


*) Sättet, hvarpå denna, såsom Köbner benämner den, "epidermoidala 
inympning** tillgår, är födande: svamp eras torna macereras några timmar i 
vatten; derpå befrias buden på ett eller annat sått från det yttre epi- 
d erm is-lagret och fuktas med några droppar af svampvattnet, som sedan 
får intorka, hvarefler anläggas ett fast sittande förband med små fuktiga 
compresser. 

2 ) **(Jntersuchungen tiber die pflanzl. Parasiten** (i **Verhandl. d. Zool. 
Bot. Gesellschaft in Wien** b. XV). 

*) **Die pflanzl. Parasiten**, **Gährangserscheinungen.** Leips. 1867 m. m. 
Af det förra arbetet är meddeladt ett referat i **Ups. Läkare-Fören. Förh.*" 
b. L p. 419. 

4 ) Jfr dock de Bary (i **Handb. d. pbysioL Botanik v. Hofmeister* 
b. II. p. 244), som erinrar om Fen. crusbi **ailestädesnärvarelse** och 
möjligheten att förvexla under odlingen uppträdande jästceller och mycelii- 
trådar af Penicillium — hvars fullständiga utestängande han anser för **ein 
Ding der Unmöglichkeit** — med parasitsvampen samt hänföra de från de 
förra utgående utvecklingsformerna till den sednare o. s. v. 

ö ) "Ueber den Favuspitz** (**Botan. Zeitung** % 1867). 
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sannskyldige stamfadren vara Mucor racemoeue B ull., hvilken ban 
— enligt v&r öfvertygelse med fullt skäl — anser omöjligen kunna 
betraktas såsom en vegetationsform af PeniciUium. 

På grund af denna skiljaktighet i resultater kunde möjligen 
någon falla på den tanken, att den leder sitt ursprung från flera 
olika slag af mögel. Häremot talar dock dess constanta, egendom¬ 
liga utvecklingssätt, dess aldrig varierande microscopiska charac- 
terer o. s. v. 

För att skaffa oss en egen öfvertygelse i saken, hafva vi äf- 
ven företagit några odlingsförsök. Då dessa emellertid ej under 
tillräckliga cauteler blifvit utförda — hvilket hardt när gränsar till 
det omöjliga — och till följe deraf i sjelfva verket ingenting bevisa , 
vilja vi ej dervid uppehålla oss, utan anföra endast vår derifrån 
hemtade subjectiva åsigt, enligt hvilken vi obetingadt ansluta oss 
till Hallier*s mening. Denna är äfven så mycket sannolikare, 
som dels Achorion onekligen i sin byggnad företer större likhet med 
PenteiUium, än med Mucor (& AsperyiUue ), dels Pen. crustn växe- 
sätt, med sina grönaktiga crustor, såsom oss synes, rätt nära er¬ 
inrar om "favi.” 

Svampen ger upphof till den under namn af Favue kända sjuk¬ 
dom (hvilken, då den angriper naglarne, blifvit kallad Onycho - 
mycosie). 


2. Trichophyton tonsurans Malmsten. 

Synon, Trichomyces tons. Malm st.; Achorion Leberti Robin; Mente* 
grophy ta Gruby, Microsporon mentagrophytes Robin; Trichomaphy ton f 
Mycoderma plicae Giinsburg (enl. Robin). 

Historik. Malmsten, som iakttagit svampbildning såsom or¬ 
sak till Herp. tondens 1 ), meddelade sig härom med Gruby, hvil- 


*) Redan förut (1843) hade Giinsburg (Corapt. R. b. XVII) besknfrit en i 
Plioa polonioa tillfälligtvis förekommande svamp, som sannolikt hit bör hän¬ 
föras — och ännu året förut (G. R. b. XV) Gruby i Mentegra funnit den 
af Robin Microsporon mentagrophytes benämnda mögelbildning. Denna 
förklarades visserligen sedan af Robin qj vara annat än den genom epi- 
dermis-celleroas uppruIlning kring h&ret förorsakade nätlika bildning (se 
nedan, anm. under beskr.!), h varem o t Baxin, Kö b ner m. fL identifierade 
densamma med Trichophyton , cn åsigt till hvilken Robin sjelf omsider öf- 
vergått. — Såsom bevis på den här rådande villervalla må anföras, att 
Kfichenmeister (**Die in und an dem Körper des leb. Mensehen vork. 
Parasiten." Leipz. 1855), som ännu anser sig böra bibehålla Microsp. Men - 
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ken i sitt svor säger sig äfven observerat densamma. Den sednares 
iakttagelser blefvo först publicerade l ); kort derefter lemnade den 
förre en noggrann beskrifning jemte afbildning af svampen och gaf den 
dess allmänt antagna namn 3 ). Begge ansågo den likväl uteslutande 
tillhöra håren; dess allmänna förekomst bland epidermis har först 
af Hebra, Bazin och Bärensprung (se under Herp. tond ens!) 
framhållits. Slutligen har dess kännedom gjort stora framsteg ge¬ 
nom Kö b ner, som företrädesvis behandlat dess förhållande till Sy- 
cosis, och Borch s ). Inoculations-försök hafva talrika och med fram¬ 
gång verkställts; bland andra hafva Köbner, Borch och Ziems- 
8en på sig sjelfva öfverflyttat svampen med thy åtföljande sjukdom. 

Beskrifning. Svampbildningens hufvudmassa utgöres af ett i 
en mängd perlbandslikt förenade, klotrunda, ovala eller genom öm¬ 
sesidigt tryck kantiga och vanl. lika stora (omkr. 0,004 m. m.) 
leder [eller, om man så vill, ännu ej afskilda conidier] deladt, färg¬ 
löst, sällan grenadt (schizo-)mycelium. Spridda deremellan före¬ 
komma isolerade conidier af samma form och storlek, de större med 
stor kärna. Derjemte finnas, ehuru sällsynt, något smalare, oledade 
trådar, med 1. utan små kärnor. Dylika trådar utgöra (enl. Borch), 
då möglet förekommer på ytan af epidermis, större delen deraf och 
bilda ett tätt nät af sammanflätade, enkla 1. grenade myceliitrådar, 
hvilka äfven sprida sig ner i hårfolliklarne; mellan epidermis-cel- 
lerna utväxa de, blifva ledade och afsnöra conidier. Enl. Köbner 
äro äfven i naglarne myceliitrådarne talrika. 

Mögelbildniugen har sitt säte såväl bland epidermis-cellerna, 
som mellan hårets fibrer, hvilka ofta ända från roten äro h. o. h. 
undanträngda af de i hårets längdriktning radbandslikt utväxande 
conidii-kedjorna, tills den några m. m. ofvan hufvudsvålen orsakar 
hårens afbrytande. Äfven bildar den omkring håret, både inom 
follikeln och straxt ofvan utträdet ur svålen, tjocka slidor af tätt 
lagrade conidier och myceliitrådar, och härifrån intränger den i hå¬ 
ret, vanl. i roten men äfven från sidorna. (Jfr Borch*s utförliga 
och sakrika framställning 1. c.). 

tagr. som egen art, sedan han ord för ord efter Gruby beskrifrit denna, 
såsom afbildning bifogar en af Gudden på pubishåren funnen AspergiUus , 
som med den förra ej har aflägsnaste likhot (!). Jfr Köbner (”Vchw Arch.” 
b. XXII). 

») ”Compt. Rend.” b. XVIII (1 Apr. 1844). 

a ) Föredrag rid Skand. naturforsk.inötet i Christiania 1844 — tryckt, 
jemte tillägg, i Hygiea 1845 Jfä 6 4 8. 

3 ) ”Bidr. til Itaereu om de planteparasitiske Hudsygdomme.” Kjöbenh. 1865. 
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Anm . Den stundom såsom svampen tillhörig beskrifna "nätbildning” 
beror på partiellt lossnande och upprullning af hårets epidermis-celler, hvilka 
dervid synas bilda ett mer 1. mindre reguliärt nät 

Naturalhistoria* Med afseende på dess ursprung återgifva vi 
här i största korthet Hall iers åsigter, h vilken, så vidt vi känna, 
är den ende, som gjort några egentliga försök. Efter att för¬ 
ut 1 ), förledd af den yttre likheten, ansett den såsom en vegeta- 
tions-form (”Acrosporen-Hefe”) af PeniciUxurn crwstacevm, redogör 
han i sitt nyaste arbete häröfver *) för de försök, som föranledt 
honom att ändra åsigt. Vid dessa uppkom under odling af 7W- 
ehophyton först en Oidinm-f orm (” Oidium albi ans" Auctk), som i 
myceliitrådarnes ändar afsnörade bruna, runda sporer, identiska 
med [?] sporerna af Uatilago Carbo Tul. (sv. ”Kolbrand”); dessa 
grodde sedan och alstrade AspergtUus glaucus , äfvensom ett Euro - 
tium. Af AspergtUus säger han sig omvändt uppdragit Ustilago 
— och anser han på grund häraf Trichophyton vara en ” Oidium - 
bildning i omogen form (Torula)” af serien Aspergillus-Eurotium- 
Vstilago 3 ). 

Frågan om svampens identitet med Achorion Schoenleinii 
dier icke är ännu oafgjord. Hebra 4 ), som tror sig sett Favus upp¬ 
komma ur en efter långvarigt bruk af compresser spontant utveck¬ 
lad Herpes tondens, W. Boeck m. fl. hafva uttalat sig för den¬ 
samma, under det att isynnerhet franska dermatologer fasthållit 
skilnaden eller t o. m. sökt urskilja flera arter. På sednare tider 
hafva Köbner, Strube 5 ) och Stark 0 ) sökt vederlägga Hebra’s 
åsigt, stödjande sig på inoculationer, dervid de aldrig ur Favus 
lyckats frambringa Herpes tondens, men väl ”ein herpetisches Vor- 
stadium des Favus”, som lätt förvexlas med Herpes; ej heller ur 
Herpes tondens någon Favus. — A andra sidan anser sig Pick 
genom experimenter bevisat motsatsen (identiteten). Enligt denne 

*) "Bot Zeit* 1865 M 49 <fe ”Pflanzl. Paras." 

*) "Gährungserscheinungen etc.’* 

3 ) Vi erinra härvid, att dessa undersökningar förefalla oss vara den mo¬ 
derna Mycologien — på hvars "utvecklingsserier” föröfrigt ännu framstående 
mycologer tvifla — drifven till sin spets, men måste föröfrigt, då vi ej 
haft tillfälle att anställa egna försök, afhålla oss från något bestämdt 
omdöme. 

4 ) "Hebra’s klin. Föredrag over Hudsygdommene red Marcus." Kjö- 
benh. 1862. 

8 ) "Exanthemata phytoparasitica eodemne fungo efficiantur, quasritur." Diss. 
Berl. 1863. 

0 ) "Jeoaisohe Zeitschr. f. Med. å Naturw." b. IL 
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— som sätter enda skilnaden emellan de begge sjukdoraarne i den 
större eller mindre massan af svampelementer och deraf beroende 
förstöring af väfnaderna — uppkommer efter ympning af Favus 
först en Herpes-eruption (Köbner’s ”herp. VorstadiunT); denna 
utvecklar sig allt efter mer eller mindre gynnande yttre omständig¬ 
heter till Favas eller Herpes tondens. Efter inoculation af Tricho- 
phyton uppkommer vanligen endast Herp. tondens, men stnndom ut¬ 
vecklar sig en sjukdomsform, identisk med Favi ”herp. Vorsta- 
dium.” Denna dess obenägenhet att bilda Favus skulle vara att 
söka antingen i hårets olika beskaffenhet hos olika individer 1 ) el¬ 
ler deri, att svampen, såsom stående på ett lägre stadium i ge- 
nerations-vexlingen, i början endast förmår frambringa likartade 
bildningar och dem motsvarande reactionsfenomener på huden (hvil- 
ket dock synes stå i strid med hvad nyss är anfördt om uppkom¬ 
sten af Favi ”herp. Vorstadium”). — Deri öfverensstämma emel¬ 
lertid alla de nämnda försöken, att hittills aldrig ur Trichophyion 
någon verklig Achorvon-cruatA (”favus”, ”scutulum”) uppkommit. 
Åfven då begge arterna samtidigt inympas på samma person, ut¬ 
veckla sig, enl. Köbner, de resp. sjukdomarne i sina characteri- 
stiska former, så att man ej gerna kan tala om beroende af 'dis¬ 
position”, ”yttre omständigheter” o. s. v. 

De sjukdomar, som af svampen förorsakas, kunna under det 
gemensamma namnet Herpes tondens sammanfattas; derunder höra 
H. tondens sens . propr., H. ctrcinatus (der den beror på svampbild- 
ning) jemte "Eczema marginatum” (enl. Köbner), den smittosamma 
formen af Sycosis (S. parasiäca) samt Onychomycosis (delvis) —sannol. 
ock den af Elling er observerade, på parasitbildning beroende 
Blepharitis ciliaris samt Bärensprung*8 ” Erythrasma .” 

3. (?) Microsporon Audouini Graby. 

Anm. Vi upptaga här för fullståndighetens och bättre redas skuld 
denna ”art**, hvars tillvaro från flera håll, åtminstone såsom orsakande en 


*) Med anledning häraf yttrar Klob, sedan han erinrat om, huru be- 
höfligt det varit att här få veta, hvari det herpet Vorstadium hos Favus 
skiljer sig från det hos Herp. tondens: "Zieht man in Schlussfolgerungen so 
problematische Dinge vrie das herpetische Vorstadium des Favus oder Dis* 
positionen einselner Individuen u. s. t als Pramissen herein, dann darf auch 
der Schluss selbst nur als hypothetischer und nicht mit so apodiktiseher 
Schärfe hingestellt urerden, soll änders die Wissenschaft aus solchen Arbei- 
ten Nutsen ziehen" (La p. 85). (Ha 11 i er, h vilken polemiken äfven gäl* 
ler, har, såsom vi redan sett, samtidigt öfvergifvit sin förra åsigt). 
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särskild sjukdomsform, dragés i tvifrelsmål. Beskrifning&rne åro ook hos 
olika författare mycket afvikande och hån tyda delris uppenbart på före¬ 
gående, med hvilken den numera ofta — och troligen rättast — förenas. 

Synon . Trichopbyton & Trichomyces decalvans Malm st.; Microsporon 
decalrans B as in. 

Historik. Microsporon Audouini synes blifVit upptäckt af 
Gruby redan 1841 *), men beskrefs först 1843 2 ); den har vidare 
studerats af Bazin 3 ), som skilde den i tvenne arter, M. Audouini och 
M. decalvans, hvilka han dock numera åter förenar, samt af Bobin, 
hvilken likväl i sina sednare arbeten förenar den med Trichophyton. 

Beskrifning. Mycelium bestar af talrika, korta, vågformigt 
krökta, 0,002—0,003 m. m. breda trådar, som sins emellan ana- 
stomosera till ett tätt nät, hvilket omgifver håret; utanpå detta 
finnas lagrade talrika små runda (0,002— 0,005 m. m.) eller ovala 
”sporer**, genomskinliga, utan synbart innehåll. Svaropbildningen 
börjar på hårets yta, 1—2 m. m. från hufvudsvålen, omgifver detta 
såsom en (0,015 m. m. tjock) slida, hvilken så intimt är fästad vid 
hårets epidermisbeklädnad, att detta förr brister, än slidan afios- 
sas, och så att säga stryper eller afbryter håret. Den sprider sig 
vidare till närstående hår, hvarvid äfven hufvudets epidermisceller 
blifva säte för sjukdomen .. . 

Sådant är hufvudinnehållet af Gruby’s framställning, om hvil¬ 
ken dock Bazin, som för närvarande nästan ensam fasthåller Mi- 
crosp. Aud. såsom egen art, säger, att den ”thyvärr till större de¬ 
len är en roman.** — Enligt denne skiljer sig Microsp . Aud. från 
Trichophyton hufvudsakligen genom sina smärre och mindre talrika 
sporer samt rikligare mycelium — äfvensom genom sättet for dess 
utbredning på håret. ”Sporerna** bilda näml. på dess yta små iso¬ 
lerade grupper och anordna sig gerna nätformigt. Sjelfva håren 
visa sphwriska eller ovala uppdrifningar , inom hvilka massor af spo¬ 
rer träffas. Den finnes äfven bland epidermis (se vidare under 
Porrigo decalvans!). 

Om dess Naturalhistoria är intet vidare kändt. 

Den sjukdomsform, till hvilken svampen skall gifva upjphof, 
kallas af Bazin Tinea pelada (Porrigo decalvans pr. p.?). Äfven 
skall (enl. Kleinhans) Bazin hafva observerat ett af densamma 
förorsakadt fall af Onychomycosie . 

*) "Compt. Rend.** b. XHL p. 388. 

a ) ”Compt. R.** b. Xm 

*) **Die parasitären Hautaffeotionen nach Bazin*t Lejons theor. et di* 
niques etc. von Klein han s.” Erlangen 1864. 
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4. Microsporon Furfur Robin. 

Synon . Mycoderma Eichstädtii Richter; Epidermophyton Bazin. 

Historik. Upptäcktes 1846 af Eichstädt, som jemte Sluy- 
ter och Richter m. fl. vidare studerat densamma. Sitt namn har den 
erhållit af Robin, som likväl erkänner sig aldrig hafva sett den (!). 
— Afven med denna hafva inoculationer företagits och lyckats, 
t. o. m. på djur, der den eljest ej uppgifves förekomma (Köb- 
ner 1. c.). 

Beskrifniog. Mycelium ntgöres af en mängd i alla riktningar 
vridna och sins emellan oregelbundet sammanflätade, långa, h. o. d. 
förgrenade, 0,002—0,003 m. m. breda trådar, än tomma, än för¬ 
sedda med kärnor, och på sidorna 1. ändarne afsnörande conidier; 
dessa äro klotrunda, 0,004 — 0,006 m. m. (uppgifvas ofta myc¬ 
ket mindre), starkt ljusbrytande, med en eller två kärnor, samlade 
i större, drufklaslika hopar, så att de stundom genom ömsesidig 
tryckning blifva polygonala och förefalla såsom en sammanhängande 
väfnad. 

Den har sitt säte i och mellan de ytligare lagren af epidermis- 
fjäll, hvilka den i alla riktningar genomdrager, men intränger ej i 
hårfolliklarne; undre lagret utgöres af myceliet, det öfre af conidier. 

Naturalhistoria. Sådan den på menniskokroppen uppträder, 
borde den otvifvelaktigt hänföras till slägtet Collarium Lk., hvars 
character: ”Sporidia globosa, simplicia, in acervos conglutinata, 
floccis mucedineis (mycelio) cincta vel intertexta” J ) tyckes vara 
just efter densamma uppsatt. 

Afven här är Halli er den ende, som genom odling sökt ut¬ 
forska den egentliga moderväxten — och återgifva vi här nedan 
de resultater, till hvilka han kommit, med samma reservation som 
under Trichophyton. 

Efter att genom odling af Aspergillus-sporer på gummilösning 
erhållit bildningar, fullkomligt liknande Microsporon , och omvändt 
ur den sednare (ehuru endast med svårighet, då dess conidier gro 
ytterst långsamt) uppdragit AspergiUus , har han nyligen genom nya 
försök bekräftat och utvecklat sin lära. Vid odling af Microsporon 
i stärkelseklister uppkom ett Stemphylium [?], hvilken bildning i 
samma medium uppdrogs äfven af Aspergillus och Ustilago Carbo . 
Mest bevisande för sambandet mellan Asperg. och Microsp. är dock 
ett odlingsförsök i vatten, der af den sednare uppkom AspergiUus- 


») Fries "Syst. Mycor b. 1EL p. 440. 
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och 2?uroftum-knölar, fullkomligt öfverensstämmande med de på mög- 
lande växter förekommande (äfvensom med de af Trichophyton fram- 
bragta). På grund häraf räknar han Microsporon Furfur såsom äf- 
ven tillhörande serien Aspergillus-Eurotium-Ustilago och anför den 
såsom ”Hefe der Oidium-sporen" 1 ). Sannolikt anser han vara, att 
Pityriasis versicolor uppkommer ur Ustilago-sjiorer , och finner högst 
troligt, att dessa öfverföras genom att vid stärkande af linne använda 
stärkelse, bemängd med sporer af ”Kolbranden.” 

Af hvad ofvan blifvit anfördt synes, att Halli er anser Tricho¬ 
phyton och Microsporon för olika vegetationsformer af samma serie. 
(Han säger sig äfven af Trichophyton hafva uppdragit Microsporon 
Furfur ). Härvid möter dock den frågan, hvarför ej alltid Pityriasis 
versic. ledsagar Herpes tondens och tvärtom. Förklaring häraf tror 
han kunna sökas i den långa tid (flera veckor eller månader), som 
åtgår för att öfverföra formerna i hvarandra, inom hvilken tid epi- 
dermis redan hunnit affjälla. 

För fallständighetens skuld må nämnas, att Hebra åtminstone 
förr trott äfven denna art vara identisk med Achorion och Trichophy¬ 
ton och endast afvika genom olika local, hvilken åsigt Pick ännu 
delar. Af samma tanke är äfven Hutchinson, som bland annat 
stödjer sig på fall, der han sett Pityriasis versicolor uppkomma hos 
qvinnor, som gåfvo di åt barn med Favus! (Köbner). 

Svampen är orsak till Pityriasis versicolor . 


Tiiliälligtvis funna svampar. 

”Puccinia Fam\ af Arndtsen 1 ) funnen vid Favus, skall enligt 
W. Boeck*) sedermera upprepade gånger i Norge anträffats beled¬ 
sagande densamma, v. D fl ben 4 ) har vid Pityriasis versicolor funnit 
ett exemplar. Utomlands synes den knappt blifvit observerad. — Också 
kan den svårligen anses för annat än en tillfällig inblandning — lika¬ 
som stundom svampsporer på näsans slemhinna —, ej ens växande 
bland ”favi” såsom Robin antager. 

x ) Med "Hefe" förstår han enkla, rundade celler med m eller få kärnor, 
som cj fortplanta sig genom utsändande af trådar, utan genom afsnörning 
— utan att — såsom vanligt — dervid fästa begreppet af gasutveckling 
("Botan. Zeit" 1867 M 10). 

3) "Om en ny Planteform i Favus" ("Norsk Mag. for Lssgevidensk." ser. 2, 
b. V p. 316. 

*) "Norsk Mag. for Lager." ser. 2. b. VIL p. 221. 

4 ) "Sv. Läk. Sällsk. nya HandL" b. IX. p. 14. 
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AspergUli spec ., iakttagna i yttre hörselgången af May er och 
Pacini, i naglarne af Meissner(?) o. 8. v. 

PeniciUii sp. C'SterigmcUocystis antacustica”) , äfven anträffad i 
yttre örat, af C ram er. 

”Trichophyton eporvloide*” Robin, af Walther funnen i Plica 
polonica, växande bland den håren sammanklibbande vätskan — och 
således ej hithörande, likasom 

”Trichophyton ulcerum” Rob. et 

Mucor Mucedo L. (?), den förra funnen bland crnstorna på ett 
gammalt bensår, den sednare vid gangrsena senilis. 

"Oidium albicans” Robin — egentligen en epitheliophyt— före¬ 
kommer någon gång omkring mun, anus, på mamma och genitalia. 

[”Microsporon Hardii’ 1 ), uppgifven såsom förekommande i Acne 
punctata et ”varioliformis”, är enligt ”Schm. Jahrb.” b. CXXIV. p. 387 
endast en ”Parasiten-schwindel”, härledande sig från bomulls- och linne¬ 
trådar, kring hvilka moleculer ur varet grupperat sig.] 

Hvart den af Fuchs 2 ) i ”Alphus” iakttagna svampbildning rät¬ 
tast bör hänföras, måste lemnas oafgjordt. 

(Om ” Microsporon minuässimum” Bärenspr. se under Herpea 
tondens!) 


II. 

De af svampbildning på mennlskans hud föror¬ 
sakade sjukdomar. 

1. Favus *). 

Synon. Tinea vera, favosa, ficosa, lupina, scutulata; Porrigo, P. fa¬ 
vosa; Mycoais achorina. [FV. Teigne vraie, faveuse; Engl. Scall-Head; Tysk. 
Aechter Grind, Erbgrind; Sv. Ondskorf]. 

Historik. Det kan synas underligt, säger Cazenave 4 ), för 
den, som noggrannt studerat Favus och blifvit frapperad af den be¬ 
stämda, egendomliga sjukdomsbild, som dess symptomer framställa, 
att en sjukdom — utan tvifvel bland de på hufvudets hårbevuxna dei 

*) Jfr Chausit i TUnion médicale** b. XIX. M 101. 

*) w Die krankhaften Veränd. d. Haut” b. IL p. 538. 

3 ) Namnet Favus är betecknande för rufvornas utseende, Tinea för sjuk* 
domens häijande inverkan (eller, enligt andra, för dess envishet); benäm¬ 
ningen Porrigo (motsvarande grek. mtvqiaess) är mindre exaot, såsom egent¬ 
ligen afseende hudsjukdomar med torr kliartad afipällning. 

4 ) M Malad. du cuir chevelu”, p. 210. 
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förekommande den vigtigaste — så tydligt begränsad till sin form och 
utveckling, ej i alla tider tillräckligt fästat läkarnes uppmärksamhet 
för att beskrifvas under eget namn och densamma uteslutande tillhörig 
symptomatologi. — Så är emellertid forhållandet. Hos de äldsta för- 
fattarne finnes intet, som med säkerhet kan tolkas såsom hithörande. 

Celsus begagnar visserligen uttrycket ”favi”, men endast för att 
liknelsevis characterisera en utslagsform, benämnd ”Meliceria”, hvilken 
med sin ”hvitaktiga, honungstjocka, klibbiga vätska” ej kan vara 
Favus, utan sannolikt en Impetigo. Galenus talar om skallighet, 
orsakad af ”vätskornas förskämning” och föregången af exsudation och 
ulceration. Archigenes och Asclepiades beskrifva ulcererande 
utslag, hvilka medföra skallighet och kräfva energisk behandling. A- 
pollonius omnämner elakartade ”achorer.” Häraf vill synas, att de 
gamle likväl kände Favus och åtminstone antydt dess vigtigaste sym¬ 
ptomer — bland hvilka för dem hårets förlust var det förnämsta — 
ehuru de förbisett contagiositeten (Cazenave). 

Föga mera bestämda äro Arabernas beskrifningar. Avicenna 
— i hvars ”sahafati” man oriktigt velat spåra sjukdomen — anser 
skallighet i vissa fall uppkomma af frätande sår, beroende på ett 
egendomligt amm, som finnes bland håret. Hos följande författare 
beskrifvas vanligen under namnet Tinea hudsjukdomar bland hufvu- 
dets hårbetäckning, tillhörande barnaåldern, och upptagas allt efter 
olika åsigter under vexlande namn ett olika antal arter. Dessa in¬ 
skränka sig ofta till 2, en botlig och en obotlig, hvilken sednare före¬ 
trädesvis torde betecknat Favus. Ambr. Paré skilde mellan 3 slags 
Tine®, bland hvilka ”T. ficosa” skall motsvara Favus; hos Plenk 
finnes den under ”Scabies capitis lupina” och ”Tinea vera” antydnings- 
vis skildrad; Lorry antager blott en Tinea, ”T. vera”, och afskiljer 
de öfriga såsom ”Pseudo-tine®.” 

Först med Alibert bragtes stöfre reda i ämnet Han lemnade 
en naturtrogen skildring af sjukdomens väsendtliga characterer (bland 
hvilka han likväl endast med yttersta inskränkning erkände contagio¬ 
siteten, hvilken först framhölls af Mahon) och uppförde den (i sina 
sednare arbeten) bland classen Tine® såsom eget slägte, Favus, med 
arterna vulgaris och scutiformis. — Hittills hade såsom characteristiskt 
för Tineae ansetts den gemensamma platsen samt bildningen af cru- 
stor. Men med Willan, hvilken till grund för sitt system lade af- 
fectionens primitiva form, förlorade crustorna, såsom secundära pro- 
ducter, sin betydelse» Han ansåg Porrigo (hvilket namn han i st. f. 
Tinea upptog) för en pustulös sjukdom och ställde den närmast Impe¬ 
tigo, från hvilken den endast genom contagiositeten skulle afvika. Ba- 
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teman*» arbete ntgör deremot ett 8teg tillbaka, såsom sammanfö¬ 
rande — och delvis sammanblandande — alla hudsjukdomar bland 
håret under Porrigo. I Frankrike upptogos Willan*s åsigter och ut¬ 
vecklades vidare af Biett m. fl. *). 

Genom Schönlein*s upptäckt och Gruby’s noggranna undersök¬ 
ningar spriddes ljus öfver sjukdomens rätta natur — och derefter kan 
man säga, att parasitsvampens historia är sjukdomens. Efter att förut 
varit under afdelningen Pustulse eller Squamse uppförd i de dermato- 
logiska systemerna, upptages den nu jemte de följande allmänt i en 
särskild grupp; (Dermatophyt® 2 ). 

Beskrifoing. (”Symptomer och Förlopp**). 

Favu8 år en, vanligen till hufvudets hårbeidådda del inskränkt , 
contagiös hudsjukdom , beroende på uppträdande inom epidermislagret 
af en mögelart , som bildar egendomliga , halmgula conglomerater (f av *')% 
hvilka medföra irritation och — vid längre dwation — atrofi af kur¬ 
den och obliteration af hårfollikeln eller degeneration af papälen , med 
åtföljande (beständig) förlust af håret 

Sjukdomen börjar med en mer eller mindre häftig kl&da, åtföljd af 
en lindrig, circumscript s ) eller (vanl.) diffus rodnad samt ökad affjäll- 
ning af epidermis. Stundom uppkommer en pustulös eruption, som 
föregår uppträdandet af **favi** men någon gång äfven q vars tår, d& 
dessa framträda, hvilket gifvit anledning till förvexling dem emellan, 
som dock ej bör vara svår att undvika 4 ). Svampbildningen visar sig 

*) Jfr angående Favi historia Cazenave och Bazin IL cg. samt He- 
bra, M Atlas der Hautkrankheiten." Wien 1856 — 66. 

*) Härifrån gör likväl fortfarande en eller annan författare undantag; 
bland andra Cazenave, som oaktadt sina vidlyftiga forskningar ännu allt- 
jemnt — såsom förr Sauvages, Mahon m. fl. — anser Favus bero på 
en af hypersecretion åtföljd inflammation af glandul» sebacem i hårfollikelns 
mynning. 

*) Egentligen då sjukdomen tar plats på bålen, är rodnaden circumscript 
och antager gerna en reguliärt afrundad form. Dessa erythematösa ringar 
kunna lätt förvexlas med de af Trichophyton förorsakade Herpesringarne, 
men skilja sig constant genom mindre diameter och fhllständig likformighet 
(Bazin). Jfr om detta "herpet. Vorstadium" ofvan under Trichoph. samt 
Kö b ner: "Klin. und exp. MittheiL" 

4 ) Favus-crustan kan lossas från sin plats utan lscsion af underliggande 
väfnad, hvilket naturligtvis qj eger rum med pusteln. Emellertid uppstår 
stundom vid Favus en liflig inflammation, då svampbildningen kan maske¬ 
ras af det intorkade varet ur pustlerna Man har derför uppgifvit en stor 
mängd sätt att med säkerhet skilja "favi” från intorkadt var, epidermis- 
conglomerater o. s. v. (Jfr Kuch enmeister "Paras."). Detta låter sig 
bland annat lätt göra på chemisk väg, genom användande af medel (t. ex» 
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nu, i början som en punktformig upphöjning under epidermis. Aflos- 
sas epidermis, framträda små, i midten af ett (någon gång 2—3) hår 
genomborrade och nedtryckta crustor 1 ). Dessa tillväxa temligen hastigt, 
upplyfta och afspränga delvis den betäckande epidermis-lamellen och 
visa sig nu under form af runda, torra, sköra, skålformiga, ”kräft- 
stenslika” bildningar, som med den convexa, undre sidan — ofta för¬ 
sedd med en mucro — ligga nedtryckta i huden. På insidan äro de 
vanligen ojemna och visa antydning till concentriskt ordnade lager, af 
hvilka det yttersta upplyfter den omgifvande epidermis, hvari skålen 
är liksom infattad, och ofta höjer sig 1—2 m.m. öfver den angrän¬ 
sande hudytan. Färgen är smutsigt hvitgul, mot periferien något mör¬ 
kare; stundom, i synnerhet då, såsom ofta händer, patienten sjelf af- 
kliat epidermislagret, är den genom extravaseradt, intorkadt blod för¬ 
ändrad. Crustornas bredd är vanligen 2—6 m.m., men kan någon 
gång uppgå ända till 1—2 c.m. Under deras vidare tillväxt försvin¬ 
ner den ursprungliga formen: de blifva oregelbundna, sprickiga, här 
och der genomdragna af hår och sammanflyta stundom med närgrän¬ 
sande, då det, för att igenkänna sjukdomens ursprungliga form, är 
nödvändigt att genom cataplasmer aflägsna de gamla rufvorna, hvar- 
efter nya framträda, företeende den egendomliga formen. Efter nå¬ 
gon tids bestånd (ett par veckor — månader) bli de mörkare, med 
upphöjda, liksom inrullade kanter, lossna allt mer och affalla för att 
ersättas af nya; stundom upplösa de sig delvis i ett smutsgult pulver 
(conidier *). 

Aflägsnas en Favus-rufva försigtigt, visar sig i den underliggande 
huden en jemn och glatt, rodnad depression, som dock — dér sjuk- 


alkalier) som lösa de sednare, men qj inverka på de förra — eller genom 
andra reactioner. Vi förbigå likväl dessa, då hela utvecklingen — och i 
nödfall microscopet — ej gema kan lemna något tvifvel öfrigt om deras 
rätta natur. 

! ) Svampen synes börja sin utveckling rundt omkring håret i nedre än¬ 
dan af hårets epidermis-canal och derifrån utsända mycelii-trådar företrädes¬ 
vis periferiskt mellan epidermis-lagren. Då epidermiscanalen fast samman¬ 
hänger med håret, hindras möglet att i denna riktning fritt utveckla sig — 
och detta är, enligt Bazin, orsaken till den nafrelformiga fördjupningen. 
(Se Kttchenmeister L c.) 

2 ) Såsom egendomligt för svampbildningen har man äfven anfört dess vi¬ 
driga lukt och genom allehanda liknelser, såsom katturin, härskt mjöl, träsk- 
luft o. s. v. sökt förtydliga densamma. — Då den åtföljes af pustulösa erup¬ 
tioner, sprider dessas i förruttnelse stadda innehåll en ytterst vämjelig stank; 
eljest synes oss lukten ej afvika från den, vanligt mögel, samladt i mas¬ 
sor, sprider. 
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domen ej varat för länge — inom kort (stnndom inom en timma) hö- 
jer sig i niveau med den öfriga huden. Voro "favi” sammanflytande, 
synas en mängd linsstora fördjupningar, mellan hvilka skilnaden an* 
tydes genom smala upphöjda linier. 

Vi öfvergå nu till de sjukliga förändringar, håren på ett af sjuk¬ 
domen angripet ställe undergå. Dessa blifva i början torra och glans¬ 
lösa och contrastera derigenom mot de omgifvande friska. Snart an¬ 
taga de en grå (stundom rödlett) färg, blifva tunnare, ojemna och 
sköra, så att de stundom brista i jemnhöjd med crustorna. Vid lin¬ 
drig dragning lossna de utan smärta, eller ock affalla de sjelfmant 
(primitiv alopeci). Under microscopet visa de sig mörka, opaka, ej 
transparenta; vanligen medföljer vid utdragningen den sjukligt förän¬ 
drade rotslidan såsom ett färglöst gelatinöst öfverdrag, omgifvande 
hårroten. På sjelfva hårets yta finnas stundom sporer samlade i större 
eller mindre grupper ända ned till hårroten; ofta anträffas äfven svam¬ 
pen mellan de sins emellan splittrade längsfibrerna l ). — Slutligen för¬ 
störas hårpapillerna, folliklarne oblitereras delvis eller helt och hållet, 
hvaraf (definitiv) skallighet blir följden 3 ). Nu försvinna äfven svamp- 
crustorna, troligen af brist på näring — qvarlemnande kala, bleka, 
nedtryckta ärr. 

Sådant är sjukdomens vanliga förlopp, der ej verksam hjelp mel- 
lankommer. I svårare fall beledsagas den af envisa pustulösa erup¬ 
tioner och ulcerationer, från hvilka inflammationen någon gång sprider 
sig till underliggande väfnader, så att verkliga abscesser uppstå; ja, 
man skall t. o. m. sett cranii ben blottas, carieras och hjernans hin¬ 
nor angripas. — Oftare, i synnerhet när den har sitt säte i temporal- 
regionen eller bakhufvudet, medför den angioleucit med inflammation 
af hals- och nackkörtlarne. (Någon gång uppgifves den äfven orsaka 
otitis, ophthalmi o. s. v., äfvensom den ansetts inverka hämmande på 
kroppens och själens utveckling). 

Vanligen förlöper den likväl h. o. h. localt och utan att medföra 
några allmänna symptomer. Dock torde väl den svåra klåda, som 
medföljer sjukdomen, underhållen och förökad af de skaror af löss. 


*) Om de microscopiska förändringarne handla utförligt Robin L a samt 
Hoffmann i "Bot. Zeit" 1867 JU. 31. 

3 ) Hårens förändring beror i böijan af talgkörtlarnes upphörda secretion, 
sodan hufVudsakligen af förändringar i papillen, hvilka åter hafva sin grund, 
förutom i den compression, som "favi" utöfva, i de mera djupliggande mö¬ 
gel bildningar, som kring densamma utvecklas. Dessas närvaro förklarar äf- 
ven den envishet, med hvilken svampen recidiverar, äfven sedan alla orustor 
blifvit aflägsnade. 
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som ofta frodas bland crustorna, i synnerhet på förut nedsatta sub- 
jecter, kanna genom förhindrande af sömn och hvila menligt inverka *), 
likasom å andra sidan exempel anföras, att dels till följe häraf, dels 
genom det begrepp af skam och vanära, som medföljer denna sjuk¬ 
dom, sinnesbeskaffenheten och t o. m. förnuftet taga skada. 

Sedan äldre tider har man plägat skilja mellan tvenne, till utse¬ 
endet skilda former , Tinea favosa och scutulata. Den förra, för hvil- 
ken vi helst skulle vilja antaga benämningen Favue urceolaris (= dis- 
seminatus, sparsus, isolatus, alveolaris, vulgaris etc.) är hufvudformen, 
och hafva vi i föregående beskrifning företrädesvis på denna fäst af- 
seende. Den intager ofta större delen af hufvudets hårbevuxna del, 
hvilken den betäcker med en mängd skilda, skålformigt urholkade 
crustor, erinrande om cellerna i en honungskaka. Då crustorna ut¬ 
växt, sammanflyta de visserligen stundom (= ”Tin. favosa cohserens” 
Baz.), men i omgifningen finnas dock alltid characteristiskt concava 
crustor — och dylika uppkomma åfven , om de gamla genom emollie- 
rande omslag aflågsnas . — Denna form är den enda, hvarunder sjuk¬ 
domen visar sig utom hufvudets hårbeklädnad. 

Den andra formen, Favus scutulatus (== nummularis, figuratus, 
annularis etc.) är mera sällsynt; den intar vanligen mindre yta och 
är inskränkt till hufvudets hårbetäckning, så att den, om den derifrån 
sprider sig till ansigtet, alltid öfvergår till F. urceolaris. Det i bör¬ 
jan uppträdande erythemet bildar regelbundet rundade, känsliga fläc¬ 
kar och efterföljes af en stark och långvarig epidermis-afljällning. 
Efter någon tid iakttages bland fjällen en mängd små, gulaktiga punk¬ 
ter, hvilka hastigt sammansmälta och bilda en sammanhängande, af- 
rundad, tunn, ojemnt skroflig, af hår genomdragen massa, mm utan 
likformiga fördjupningar *); storleken kan uppnå 1—4 c.m. Aflägs- 
nas de gamla crustorna, bilda sig nya 9 fullkomligt liknande. Någon 
gång sammanflyta flera sålunda uppkomna ”plaques” och kunna då 

*) En målande, ehuru visserligen starkt färglagd teckning häraf lemnar 
Sauvages: ”Propter sorditiem & purulenti® putredinem acerrime foetet 
caput tinea affectum & ob pectinationis defectum pediculi generantnr, inde 
pruritus et scalptus dirissimus, inde pervigilinm, maoies, quandoque onm 
heotica, faciei pallore etc." ("Nosologia method.” n. p. 580). 

*) Lebert (L c.) ansåg på grund af denna olikhet och det i öfrigt skilj¬ 
aktiga förloppet denna form bero på en egen mögelart Enligt Baz in «k a\\ 
dess uppkomst betingas deraf, att möglet utvecklar sig omkring tätt stå¬ 
ende, t ex. ur samma follikel uppväxande hår, så att ”fevi” genom det 
ömsesidiga trycket förlora sin ursprungliga form och sammanflyta till m om- 
sta, redan innan de trädt i dagern. I sjelfva verket skall den åfven efter 
epilation försvinna och lemna rum för F. urceolaris. 
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betäcka hela hjessan med en slags calott, i hvars periferi man dock 
nästan alltid återfinner eruptioner i form af större eller mindre cirkel¬ 
segmenter (Bazin). — Sjukdomsförloppet är här långsammare, mög¬ 
let synes ej tränga så djupt, hvarför äfven hårens sjuklighet är min¬ 
dre markerad; utbredningen derjemte vanligen mindre. På grund häraf 
anses den i allmänhet såsom mera godartad och lättare curabel än 
hufvudformen. 

Föröfrigt urskiljas af författarne mer eller mindre oväsendtliga 
former, t. ex. F. suberinus, achatinus, murinus o. s. v. Bland dessa 
omnämna vi här endast Bazin*s ”Tinea squarrosa”, egentligen en form 
af F. scutulatus, som företrädesvis utvecklar sig uppåt omkring håren; 
de härigenom kring dessa bildade slidor sammansmälta och bilda ir- 
reguliära upphöjningar, liknande bergen på en reliefkarta. 

Vi hafva hittills egentligen talat om sjukdomens förlopp, då den 
har sin vanliga plats — bland hufvudhåren. Understundom — och 
företrädesvis i invetererade fall — sprider den sig dock till den öfriga 
kroppen, ansigte, bål och extremiteter 1 ), ja, den har af flera obser¬ 
vatörer ertappats på sjelfva glans! Den väljer dock med förkärlek 
extreraiteternas sträcksidor, såsom mera hårbevuxna (Bazin). Dess 
förlopp är här mera godartadt: föregångna af en circumscript rodnad 
uppträda de här alltid skållika favi, sammanflyta stundom, men affalla 
vanligen inom en månad, hvarmed sjukdomen — på detta ställe — 
plägar upphöra (Hebra). 

Blott på en local, hvilken för möglets fortkomst erbjuder liknande 
vilkor som håren, näml. naglame , är den af mera ingripande natur 
— och äfven oftare anträffad. Vi skola här i största korthet fram¬ 
ställa dessa på sednare tider af flera läkare studerade sjukliga för¬ 
ändringar, som förorsakas både af Achorion och Trichophyton (enligt 
Bazin äfven af Microsp. Audouini och enl. Virchow möjligen af 
A8pergiUu8 eller andra). Att vi här sammanföra dem på ett ställe, 
har sin förklaring deri, att i de — för öfrigt föga vigtiga — sjukdo- 
marne, så vidt hittills kändt är, de med microscopet diagnosticerade 
olika mögelarterna ej medföra några skiljaktiga symptomer. 

Redan länge hade man vid Favus iakttagit, att naglarne ofta 
företedde ett sjukligt förändradt utseende. Meissner var den förste, 
som (1853) påvisade mögelbildning såsom orsak till degeneration af 

! ) Prof. Malmsten har iakttagit fall, der hos barn sjukdomen haft sitt 
*äte pä kroppen, utan att hufvudet varit angripet ^”Hygiea H b. XXV. J|f 10). 


__ 


Svampbildningar p& menniskans hud. 


25 


naglarne, hvarefter flera, särdeles Virchow 1 ) och Kleinhans (I. c.) 
deråt riktat sin uppmärksamhet 2 ). 

Naglarne förlora sin glans och antaga en smutsgrå färg, blifva 
skrofliga och spröda, stundom splittriga, samt tilltaga betydligt i tjock¬ 
lek, i synnerhet de yttersta De fortfara likväl att tillväxa; lunula 
är vanligen oförändrad. I allmänhet inställa sig lindriga inflamma- 
tions-8ymptomer i omgifningen. På undre sidan af nageln och ofta 
mellan lamellerna träffas en halfmjuk, smutsgul massa, som microsco- 
piskt undersökt visar sig innehålla mögel-elementer. — Huru dessa, 
åtminstone på händerna, blifvit öfverförda, är ej svårt att inse. 

iEtiologi och Förekomst. Sjukdomens sjelfva väsende beror 
just på närvaron af en svampbildning. Häraf följer med nödvändig¬ 
het — derest man ej vill hylla läran om "generatio aequivoca” — att 
den aldrig spontant uppstår, utan måste utifrån tillföras. Också er¬ 
kännes numera af alla författare dess smittosamhet, hvilken äfven 
genom direct inoculation blifvit ådagalagd. Deremot är möjligheten af 
dess uppkomst ur några af de öfverallt i luften sväfvande svampspo¬ 
rer (”Pansperraismus”), som ej tillhört Favus — ehuru i hög grad 
sannolik — ännu ej med säkerhet bevisad. Fall af sjukdomens öf- 
verförande från djur till menniskor äro observerade. 

Den företrädesvis — och måhända enda — praedisponerande or¬ 
saken till dess uppkomst är osnygghet och vanskötsel af håret, under 
det att antagandet af någon särskild constitution eller diathes (t. ex., 
såsom ännu af Bazin m. fl. fasthålles, den scrophulösa), såsom der- 
för mera gynnsam, synes oberättigadt. Att dess ärftlighet måste för¬ 
kastas, faller af sig sjelf. 

Sjukdomen, som i synnerhet bland de lägre klasserna ej sällan 
anträffas, förekommer visserligen i alla åldrar, men sällsyntare under 
de första lefnadsåren och efter puberteten; allmännast är den mellan 
6—9:de året (Barthez & Rilliet). Någon väsendtlig olikhet mellan 
de olika könens mottaglighet förefinnes ej — dock säga sig flera för¬ 
fattare funnit den frequentare hos gossar, hvilka ock möjligen mera 
utsätta sig för smittan. 

Hvad särskildt dess spridning inom Sverige angår, är den här 
sällsyntare än på continenten. Enligt de officiella läkare-rapporterna 
förekommer den i de nordliga provinserna och på Gotland mera sällan 


*) "Arch." b. IX. 

2 ) Af Virchow benämndes sjukdomen Onychomycosis, af KObner 
("Virch. Arch.” b. XXII) Herpes unguium och af Kleinhans — Phyto- 
parasitosis tonsurans unguicularis (!). 
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— inom Jemtlands l&n är den ftnnn ej observerad. I Dalarne der¬ 
emot, men synnerligast i Bohuslän och Norra Halland är den relativt 
allmän l ). 

Prognos. Favus är en med rätta för sin långvarighet och en¬ 
vishet fruktad sjukdom. Lemnad åt sig sjelf torde den ganska sällan 
upphöra, förrän håret till större delen är förstördt. (Har den sitt säte 
på kroppen, plägar den deremot, såsom vi of van sett, inom kort sjelf- 
mant försvinna 2 ). Någon fara för lifvet torde den likväl högst säl¬ 
lan — och då genom sina complicationer — medföra. Prognosen be^ 
ror på dess säte och utsträckning, tiden för dess duration — samt 
på möjligheten att underkasta den rationell behandling, hvarunder ut- 
sigten för dess botande är säker, ehuru lång tid dertill erfordras 2 ). 

Behandlingen har till uppgift att aflägsna eller döda mögel¬ 
svampen. Det härvid numera allmänt brukliga förfarandet — hvilket 
redan i den uråldriga becklufvan har sin förebild — är epilationen. 
Denna tillgår i korthet på följande sätt. Sedan håret blifvit kort¬ 
klippt och rufvorna genom repeterad ingnidning af olja vederbörligen 
uppmjukats, aflägsnas de fullständigt, och hufvudet tvättas med såp- 
vatten. Härpå utdragas med pincett, strå efter strå, de på det sjuka 
stället och i dess närmaste omgifning befintliga hår, hvarje dag på en 
eller annan qvadrattums yta. Så snart på detta sätt hela den an¬ 
gripna fläcken — under förnyade såptvättningar — blifvit renplockad, 
börjar man ånyo med den plats, hvarifrån man utgick — o. s. v. ända 
till dess all fjällbildniug upphört, då möglet är att anse såsom utro- 
tadt. Detta förfaringssätt är säkerligen det enklaste och användes i 
allmänhet på de svenska sjukhusen. Utomlands förenas dermed van¬ 
ligen application af "parasitdödande medel”, såsom sublimat, oleum 
cadinum, arsenik, veratrin, creosot, terpentin o. s. v. Bland dessa 
ingår sannolikt sublimatet till större delen chemisk förening med de 
ytligare hudlagren och tränger svårligen på djupet, likasom ej heller 
oleum cadinum. Deremot torde de lättflytande terpentinoljan och creo- 
soten utan svårighet nedtränga i djupet af hårfollikeln och — då de 

*) Jfr Troilius: "Om Favus, Herpes tondens och Alopeda areata samt 
deras företeelser inom Sverige” (”Hygiea” b. XXV. M 10). 

*) I ”Berl. Klin. Wochenschr.” 1866 M 42 meddelas likväl ett fall, der 
sjukdomen, som inalles varat 44 är (från första barndomen), efter att i 26 
år endast hållit sig till hufvudet, spridde sig till bålen och nedre extremi- 
teterna, der den slutligen antog enorma dimensioner. 

*) För de under åren 1853 — 62 på Serafimer-Lazarettet i Stockholm vår¬ 
dade Favus-sjuke uppgick medelunderhålls-tiden till 233 dagar, hvilket dock 
till någon del berott af brist på personer för att verkställa epilationen 
(Troilius). 
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▼id direct beröring dödande inverka på svampelementerna — framför 
andra medel förtjena att användas. (Jfr Hoffmann I. c.) 

Vid ”Onychoraycosis” har behandlingen, der en sådan vidtagits, 
vanligen bestått i afskrapande af nagelns yta samt indränkning med 
veratrin- eller sublimat-lösning — stundom med godt resultat 1 ). 

2. Herpes tandens, (sens. lat.) 

Synon. [vid förekomst bland hufvudh&ren] Squarus tondens; Herpes, 
Porrigo, Mycosis tonsurans; Porrigo circinata, tonsoria; Tinea, Trichonosis 
furfuracea; Rhizo-pbyto-alopecia; Triohosis, Trichophytia [Fr. Teigne tondante; 
Engl. Ringworm p. p.; Sv. Hårskärande mögel (Malmsten)]. 

Historik. Hvilkendera kommit sanningen närmare, Gazenave, 
hvilken i Gelsi ”Area” och Galeni otpiatog trott sig igenkänna 
Herpes tondens, eller Bateman (med hvilken Bazin förenat sig), 
som hänför dessa namn till Porrigo decalvans, kan på grund af be- 
skrifningarnes otydlighet ej utrönas. Lika litet låter sig hos förfat- 
tarne ända till nyare tider afgöras, om eller under hvilket slag af 
Alopecia, Tinea, Pityriasis o. s. v. den innefattats. Man kan således 
betrakta den såsom en ny sjnkdom, och synes Plumbe varit den 
förste, som deraf haft en riktig uppfattning. Han beskrifver hårens 
egendomliga afbrytning, omtalar dess smittosamhet samt uppträdande 
allestädes på kroppen och skiljer derifrån en icke smittosam Herp. cir- 
cinatus. (Förut hade i England t, ex. af Willan och Bateman un¬ 
der benämningen ”Ringworm” varit sammanförda denna sjukdom och 
Favus scutulatus, troligen äfven delvis Porr. decalvans). Emellertid 
tillskrifves äran af dess upptäckt vanligen Mahon, hvilken på ettsätt, 
som vunnit följande observatörers enstämmiga bifall, tecknade dess ut¬ 
seende och förlopp, påpekade dess contagiositet och svårbotlighet, men 
ansåg den för en constitutionell, ärftlig sjukdom. Han benämnde den¬ 
samma ”Teigne tondante.” Cazenave, som iakttog, att den ofta före¬ 
kom ”i förbindelse med” Herp. circinatus, gaf den namnet H. tonsurans 2 ). 

Ett jättesteg framåt gjorde sjukdomens kännedom genom upptäck¬ 
ten af dess rätta orsak, på grund hvaraf Gruby benämnde den ”Rhizo- 
phyto-alopecia”, hvilket namn äfven Malmsten samtidigt föreslog i 
sin på upptäckten af parasitsvampens närvaro grundade, noggranna 
utredning af dess egendomliga natur s ). Den har allt sedan, af Bazin, 
Bärensprung m. fl. med förkärlek studerats. 

Redan före denna upptäckt hade Gruby iakttagit sin ”Menta- 
grophyta” (se under Trichophyton!) och på grund häraf uppställt en 

*) Ripping i ”Deutsche Klinik” 1865 Jlf 38. 

a ) Jfr ang. den äldre historiken Malmsten, Cazenave, Hehra, Borch IL cc. 

3 ) ”Trichophyton tonsurans (h&rsk&rande mögel)” i ”Hygiea” 1845 6 & 8. 
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contagiös sjukdom, "Phytomentagra” l ). Emellertid gick han fOr långt, 
då han härmed förenade all Sycosis, hvari han efterföljdes af Kiichen- 
meister, Neligan m. fl. och i början af Robin och Bazin. Den 
sistnämnde — hvars begär att framhålla sina egna förtjenster och för¬ 
dölja sina misstag här på ett eclatant sätt framlyser — har ändtligen 
efter flera mer eller mindre sväfvande och orediga framställningar jemkat 
sin åsigt derhän, att Sycosis, der den orsakas af mögelbildning, är iden¬ 
tisk med sista stadiet af Herpes tondens. Tillvaron af en Sycosis med 
parasitiskt ursprung antages föröfrigt af Anderson, Hardy, Koch, 
Kleinhans m. fl., hvaremot Hebra, Bärensprung och många 
andra förneka den. Såsom afgörande frågan torde kunna anses Köb- 
ner’s tvenne sakrika uppsatser 2 ), der han — som spårar den para¬ 
sitiska Mentagrans historia ända till Plinius — stödd på 230 ob¬ 
serverade fall, lemnar en klar framställning af sjukdomen. Han skil¬ 
jer mellan 2 slags Sycosis: en "Folliculitis barbae” och en ”Trichoray- 
cosis nodosa”, beträffande hvilken sednare vi längre fram skola åter- 
gifva hans åsigter. 

Prioritetsfrågan med afseende på upptäckten af identiteten mellan 
Herpes tondens och H. circinatus (ehuru den visserligen redan af Plumbe 
och Gazenave var genomskådad) har varit tvist underkastad. Ut¬ 
slaget har fallit till förmån för Bazin, som 1854 påpekade när¬ 
varo af Trichophyton i vissa fall af Herp. circ. Ä ), hvilket han föl¬ 
jande år utsträckte till alla, samtidigt med Bärensprung*s publica- 
tion om förekomsten af en svampbildning i densamma. Sedermera 
har dock Hebra 4 ) tillegnat sig äran, såsom varande den förste, som 
(1854) visade tillvaron af en maculös form af Herp. tondens och dess 
identitet med H. circinatus. Medan Bazin och Bärensprung här¬ 
leda all H. circinatus från Trichophyton, har Hebra iakttagit en egen, 
af densamma oberoende H. circin. — Bärensprung — hvars ar¬ 
bete öfver Herp. tondens allmänt erkännes såsom det grundligaste — 
uppställde jemte flera andra former äfven en ”H. inguinum” hvilken 
han likväl sedermera uppförde såsom en särskild sjukdom, förorsakad 

! ) Synonymer äro: Mentagra contagiosum, Tinea Mentagra, Sycosis pa- 
rasitica, Trichomycosis nodosa. — Att den af G. ursprungligen beskrifha 
sjukdom var en verklig Sycosis, synes mindre troligt; sannolikare en ytlig 
Herpes tondens. 

3 ) "Ueber Sycosis und ihre Beziehungen zur Mycosis tonsurans” (”Virch. 
Arcb." XXII) och ”Klin. und ezper. Mittheil. aus d. Dermatologie nnd Sy- 
phil.” Erl. 1864. 

*) Häraf uppkomna synonymer äro: Dermatomycosis tonsurans och Tri- 
chophytia circinata. 

4 ) "Hautkrankheiten” p. 523. 


T—Z.J 


Google 


Svampbildningar på ra en n iskant hud. 


29 


af en egen svamp, förslagsvis kallad Microsporon minutimmum . Köb- 
ner 1 ) är dock böjd att förena den med Herp. circ., likasom han äf- 
ven genom intressanta observationer och directa försök synes ådaga¬ 
lagt, att Hebra*s ”Eczema margin atom” bör föras hit. Hebra för¬ 
nekar emellertid närvaron af någon svampbildning i sin sjukdom 2 ). 

Beskrifoiog. Såsom vi ofvan sett, sammanfattas numera under 
benämningen Herpes tondens flera sjukdomsformer, hvilka förr under 
särskilda namn beskrifvits. För att vinna mera reda, skola vi derför, 
efter att lemnat en öfversigtlig bestämning af sjukdomen, särskildt 
beskrifva densamma, allt efter dess förekomst bland hufvudets hår¬ 
beklädnad, i skäggets hårfolliklar eller på den öfriga kroppen. (De 
sjukliga förändringar, den medför af naglarne — hvilka redan af Ma- 
hon observerades — hafva vi under Favus berört). 

Herpes tondens år en på alla kroppens epidermis-bUdningar före¬ 
kommande , i hög grad smittosam sjukdom , orsakad af en (n. uteslu¬ 
tande af conidier bestående) mögelsvamp , hvilken har sitt säte i och 
omkring hårröttema eller bland epidermis och bildar ett characteristiskt, 
hvitt, fiochigt beslag; den medför hårets af brytande (och någon gång 
dess totala undergång) samt åtföljes — allt efter säte och utvecklings¬ 
stadium — af symptomatiska, vard . circulårt ordnade, erythematösa, 
vesiculösa, pustulösa eller tuberculösa eruptioner . 

a) Herpes tondens (sens. strict.) 

kallas sjukdomen företrädesvis, när den angriper hufvudets hårbeklädda 
del. Dess förlopp är här följande. På en liten, rodnad fläck upp¬ 
kommer, under stundom ganska liflig klåda, en mängd särdeles små 
vesikler, hvilka hastigt resorberas (hvarföre de ofta förbises) och ef¬ 
terträdas af nya, periferiskt sig spridande dylika, hvarjemte en för¬ 
ökad epidermis-afstötning eger rum. Håren blifva glanslösa, raiss- 
f&rgade, torra och bräckliga samt afbrytas slutligen splittrigt, qvar- 
lemnande endast en ojemn stubb af 1—3 m.m. höjd, hvarigenom de 
sjukliga ställena antaga det egendomliga utseende, som af Mahon 
träffande liknats vid skälhud. Vid microscopisk undersökning af de 
bräckliga hårresterna visar sig en djupgripande förstöring af både cor- 
tical- och medullar-substansen, hvilka ofta ej vidare kunna urskiljas; 


*) "Klin. und Exp. Mittheil..** — öfver samma ämne har K. i "BerL Med. 
Centralzeit.” 2 % 1867 § kritat en ”rorläufige Mittheilung”, hvilken vi doek 
ej varit i tillfälle att jemföra. 

2 ) Pä Hebra*s plancher synas äfven, såsom Borch påpekat, hären o- 
skad da qvaratå — åtminstone till större delen. 
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mellan fibrerna, af hvilka stundom endast rester qvarstå, finnas ho¬ 
pade otaliga conidier; bnlben — der den vid hårets utryckande med¬ 
följer — är vanligen böjd, skrumpen och liksom förvissnad. — Mel¬ 
lan hårstumparne är huden torr, sträf (liknande ”cutis anserina”), till 
färgen vanligen blå- eller gråhvit, mellan de afstötta epidermisresterna 
betäckt med ett egendomligt, fint flockigt eller lamellöst, hvitt, ”sam- 
metslikt” stoft (mögelsvampen). Detta förenar sig omkring de fram¬ 
trängande håren och omgifver dem med fina, hvita, mattglänsande 
(”asbestlika”) sidor. 

Fläckarne vidga sig småningom och nå storleken af en 5-öresslant 
och deröfver. Stundom börjar sjukdomen samtidigt på flera ställen, och 
de uppkomna fläckarne sammanflyta, bildande en någon gång öfver hela 
hufvudet utbredd ”tonsur.” Når den ett ställe, som saknar hårbe¬ 
klädnad, såsom pannan eller nacken, bildar den der röda cirkelseg¬ 
menter och öfvergår i den form, till hvilken vi under c) skola åter¬ 
komma. 

Stundom försvinner sjukdomen, om endast tillbörlig renlighet iakt- 
tages, sjelfmant, ehuru visserligen alltid först efter en längre tids för¬ 
lopp, och de angripna ställena betäckas ånyo af fullkomligt normalt 
hår; stundom — der den ej underkastas behandling och i synnerhet 
osnygghet gynnar dess utveckling — tränger den djupare och medför 
inflammation af hårfolliklarne. Härefter uppkomma confiuerande pu- 
stulösa eruptioner, efter hvilkas intorkande de sjuka fläckarne betäckas 
med mörkgula, glänsande crustor 1 ). Då dessa omsider försvinna, kan 
till följe af hårfollikelns destruction permanent skallighet inträda eller 
(oftare) endast ofullkomligt utvecklade hår alstras. 

b) "Sycosis parasitica" 2 ). 

Icke hvarje fall af Herpes tondens barbae är tillika en Sycosis 
parasitica — lika litet som hvarje Sycosis bör räknas hit — utan 
derunder innefattas endast de fall, der parasitsvampen (som i de för¬ 
sta stadierna äfven här medför förändringar, identiska med dem på 
öfriga hårbeklädda delar) tränger djupare ned och på grund af localens 

! ) Jfr. Bazin 1. a — I detta stadium, der man på grund af crustornas 
utseende lätt kan taga qjukdomen för en Impetigo (L Favus), är diagnosen 
qj lätt Utom den l\je]p, anamnes en och xnicroscopet lemna, bör med syn¬ 
nerlig uppmärksamhet närvaron af Herp. circinatus på öfriga kroppsdelar 
efterspanas. 

*) Beskrifningen är hufvudsakligen i korthet sammanfattad efter Köbuer, 
Bazin (11. ca) samt Ziemssen: "Sycosis oder Mentagra” (i "Greifsw. med. 
Beiträge" b. IL Danzig 1864.) 
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egendomliga anatomiska förhållanden förorsakar mera ingripande 
förändringar, hvilka — äfven dessa — hittills blifvit under collec- 
tivbenämningen Mentagra eller Sycosis inbegripna. 1 denna period 
utvecklar sig parasiten hufvudsakligen mellan håret och inre rot¬ 
slidan, afpraeparerar denna småningom ända ner till bulben, som 
genom dess tryck atrofieras, åstadkommer inflammation och var¬ 
bildning i follikeln och dess omgifning samt förorsakar slutligen 
uppkomsten af furunklar och "fungösa plaques” eller tuberkler, be¬ 
roende af hypertrophi af papillarkroppen. 

Sjukdomen plägar uppträda på haka, kinder, läppar och främre 
delen af halsen, på hvilka ställen den föregås af symptomer, lik¬ 
nande dem, vi ofvan beskrifvit såsom vanliga vid utvecklingen af 
Herp. tondens bland hufvudhåren, men äfven närmande sig den cha- 
racter, de förete, då densamma har sitt säte på den öfriga krop¬ 
pen. Tiden för det ondas öfvergång i detta stadium plägar va¬ 
riera mellan 6:te veckan och 5:te månaden från dess första uppkomst. 

Vanligen visa sig redan under de första månaderna omkring 
några af de sjukliga håren röda, linsstora papler, omkring andra 
smärre pustler. Begge tilltaga i antal och storlek samt confluera, 
hvarigenom af de sednare uppstå brungula crustor, här och der ge¬ 
nomdragna af degenererade hårstumpar, af de förra bön — hasselnöt¬ 
stora, kopparfärgade eller livida tuberkler, hvilka ofta i sin ord¬ 
ning på ytan ulcerera och i den om kringliggande huden åstad¬ 
komma djupa, vidsträckta indurationer. De visa ofta en kretsfor- 
mig anordning och omgifvas åt alla håll på en vidsträckt yta af 
Herpes-eruptioner i olika stadier. — Genom den i hårfollikeln upp¬ 
komna inflammationen lossnar håret och bortfaller stundom; blir 
det deremot qvarsittande, bidrager det, likt en sequester, att öka 
inflammationens häftighet. Den ymniga varbildningen medför äf¬ 
ven parasitens död och upplösning, till följe hvaraf det ofta är 
svårt, ja omöjligt att i de qvarblifna hårresterna med microscopet 
upptäcka densamma (hvilket deremot alltid lyckas med närstående, 
mindre angripna hår). 

Slutligen — ofta först efter flera års förlopp — upphör sjuk¬ 
domen, vanligen först sedan den medfört obliteration af hårfol- 
liklarne. 

Orsaken till den mera intensiva form, sjukdomen (liksom för- 
öfrigt andra, eljest ytliga eruptioner) på detta ställe antager, beror 
på hårfolliklarnes storlek och djupa läge, corii tjocklek samt den 
subcutana, laxa bindväfvens kärl- och nerf-rikedoni. (Äfven i axillar- 
och pubis-hårens folliklar — "pudendagra” — närmar sig stup- 




Digitized by LaOOQle 


Robert Frie*. 


32 

dom 8ymptomernas intensitet denna form 1 ). — Att dess uppkomst 
orsakas af svampens närvaro (hvilken ej är en tillfällig complica- 
tion) visar bland annat Ziemssen*s lyckade experiment att på sig 
sjelf inoculera densamma jemte åtföljande Sycosis; dess identitet 
med Herpes tondeus ådagalägges till öfverflöd af deras samtidiga 
uppträdande och öfvergång i hvarandra samt inoculationer, der man 
af den ena frambragt den andra. 

Den differentiella diagnosen mellan denna form och den rent 
inflammatoriska Sycosis bör företrädesvis stödja sig på anamnesen 
(den föregående och vanligen partiellt qvarstående Herpes-eruptio- 
nen), tuberklernas djupare säte och större spridning, hårets macro- 
och microscopiska förändringar samt uteblifvandet af recidiver, se¬ 
dan den en gång blifvit ordentligt botad. 

c) ”Herpes (tandens) circinatus” 

På icke hårbetäckta delar af kroppen, der svampen hufvudsak- 
ligen har sitt säte bland epidermis, visar sig det onda under en 
mindre characteristisk, teml. varierande form 2 ). Åtföljda af en 
oftast särdeles häftig klåda uppkomma antingen på en liten (ärt — 
skillings-stor), något upphöjd erythematös fläck en mängd små ve- 
sikler, hvilka hastigt resorberas eller brista, qvarlemnande en pap- 
perstunn, snart aflossande, gul skorpa, medan i den rodnade peri¬ 
ferien nya små vesikler allt vidare uppstå — eller visar sig en li¬ 
ten grupp tätt stående, föga upphöjda, knapphålshufvudstora pap- 
ler, som betäckas med små hvita fjäll och likaledes sprida sig peri¬ 
feriskt. Under sjukdomens vidare utveckling observeras vanligea 
endast en röd, mer 1. mindre bred, upphöjd, kretsformig, med små 
vesikler, papler 1. crustor besatt strimma (någon gång 2 —3 utanför 
hvarandra), hvilken beständigt vidgar sig, medan huden på det in¬ 
nanför belägna partiet antingen är normal, starkare pigmenterad, 
rodnad eller betäckt med små epidermisfjäll; — korteligen sjuk¬ 
domen kan framställa bilden af en Herpes circinatus, H. Iris, H. 
squamosus, Erythema marginatum, Lichen circumscriptus o. s. v. 
På detta sätt sammanflyta ofta flera på skilda håll uppkomna 
eruptioner och gifva upphof till hvarjehanda figurer i form af ett 

*) Hit bör äfven sannolikt — troligare än till Favus, såsom förf sjelf 
anser — föras en af £1 linger beskrifven envis Blepharitis oiliaris, föror¬ 
sakad af en i ciliernas rötter vegeterande svamp ("Virch. Arch.** b. XXIII). 

*) Jfr Bazin och Borch 11. cc., Hebra "Atlas d. Hautkrankh.**, Köb- 
ner "Klin. und Exp. Mitth." m. fl. — Bärensprung*s berömda uppsats 
har qj varit oss tillgänglig. 
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klöfverblad, en 8 o. s. v. Åfven här angripas håren, men gifva 
genom sin ringa utveckling parasiten föga näring. 

Denna form väljer gerna till sitt säte ansigtet samt händernas 
och underarmens ryggsidor, men förekommer för öfrigt öfver hela 
kroppen och sprider sig ofta på en vidsträckt yta, öfver större de¬ 
len af ansigtet, halsen och bröstet eller från lårens insida öfver 
buk, rygg o. s. v. *). Till följe af localens beskaffenhet har sjuk¬ 
domen en ojemförligt mildare character och försvinner vanligen af 
sig sjelf, åtminstone inom 1—2 månader (”Eczema marginatum” 
— om det bör föras hit — är dock ganska envist), utan att lemna 
några spår efter sig och blott undantagsvis recidiverande. 

Från den ej på parasitisk grund stående H. circinatus är denna 
på yttre utseendet omöjlig att skilja, äfven om vesiklerna här vanl. 
äro något smärre. Diagnosen får afgöras af microscopet, hvartill 
äfven anamnesen (bevislig smitta), längre duration (den ej para¬ 
sitiska H. circ. varar sällan öfver 14 dagar: Hebra) samt större 
utbredning kan bidraga. Föröfrigt är H. circinatus i 9 fall af 10 
beroende af parasitsvampen (Hebra). 

iEtiologi och Förekomst Åfven här beror sjukdomens upp¬ 
komst på mögelsvampens öfverförande. Hebra, som flera gånger 
sett densamma uppträda på kroppen efter användande af compresser, 
som ej varit rentvättade och till följe deraf troligen bemängda med 
mögelbildningar, drar deraf den sannolika slutsatsen, att de sed- 
nare, utvecklade på huden, härtill äro orsaken 2 ). Dess stora 
smittosamhet är genom talrika iakttagelser ådagalagd; ofta angri¬ 
pas flera eller alla medlemmame af en familj. Med afseende på 
förekomsten visa de olika formerna en viss olikhet Herpes circi¬ 
natus — den vanligaste — angriper begge könen, likväl oftare 
mankönet och företrädesvis mellan 30—50:de året (Köb ner); H. 
tondens visar sig nästan uteslutande hos barn under 10 år och 
oftare hos gossar; Sycosis tillhör mannaåldern. Häraf förklaras, 
att en med Sycosis behäftad familjfader meddelar sin hustru H. 

*) 1 "Berl. Klin. Wochenschr." 1865 14 omtalas ett fall, der sjuk* 

domen spred sig från hufrudet och intog hela kroppen samt medförde hå¬ 
rets nästan totala förlust 

a ) Här må ook anföras Lowe*s märkliga uppgift, att hos bryggeri* 
arbetare, sysselsatta med jästberedning , uppkomma hudutslag (”Psoriasis an* 
solata" och Mentagra), i hrilka anträffas svampmycelium. Han säger vis¬ 
serligen detta likna Farus-svampen, men efter sjukdomens säte (haka, hän¬ 
der och armar) hör den sannolikt hit ("Ann. dt Mag. of Nat Hist" b. XX 
f. 307). 

3 
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circin&tus, medan barnen fa H. tondens. — Fall af sjukdomens com- 
plication med Favus hafva förekommit 

Såsom ett särdeles vanligt medel till infectiop anklagas rak- 
knifvar, efter hvilkas bruk inom 3—5 dagar erythernet och derefter 
vidare symptomer inställa sig. I de flesta fall öfverföres likväl 
smittan direct genom intimare beröring på ett eller annat sätt — 
och den såsom Eczema marginatum hittills upptagna formen skall 
enligt Köbner’s observationer ofta genom coitus fortplantas 1 ). — 
Hos cUur, i synnerhet hornboskap, förekommer sjukdomen ganska 
ofta, och hos Gerlach 2 ) och Borch äro samlade en mängd fall 
af dess öfverförande från dessa på menniskor. Äfven i Sverige är 
den, i synnerhet under fuktiga år, flerestädes hos hornboskapen iakt¬ 
tagen, enl. meddelande af läraren i Veterinär-medicin vid Ultuna 
landtbruks-institut, Hr C. Lindqvist. Densamme har äfven p& 
egendomen Marielund nära Upsala, der större delen af koladu¬ 
gården var angripen, hos tvenne ladugårdspigor observerat de 
för sjukdomen egendomliga Herpes-eruptioner, hvilka hos begge 
hade sin plats på begge underarmarnes insida 1 ). 

Någon särskild gynnande orsak till sjukdomens uppkomst 
känna vi knappt; åtminstone synes ej osnygghet här hafva samma 
stora inflytande som vid Favus, då den lika ofta, om ej oftare, 
träffas hos de förmögnares renliga och väl skötta barn, som bland 
de fattigas. Enligt Bazin skall Syphilis, enligt Hebra fugtig bo¬ 
stad 4 ) gynna dess uppkomst. 

Med afseende på dess utbredning synes den, i synnerhet i 
Frankrike, vara mycket spridd, äfven i form af Sycosis, hvaraf i 
Tyskland endast några fall blifvit iakttagna. I Sverige är den 
ganska sällsynt 5 ). ”Endast undantagsvis”, säger Troilius, ”spri- 


*) Detta kan möjligen förklara, hvarför Hebra fHautkrankh.’* p. 363) 
länge misstänkte den stä pä syphilitisk botten. 

a ) "Die Flechte des Rindes" (i "Mag. f. die gesammte Thierheilkunde" b. 
XXIII h. 3). 

3 ) Härstädes tillvaratagna och förf. till närmare undersökning benäget 
meddelade här och epidermis-rufvor hade pä fuktigt ställe blifvit förvarade. 
Det papper, hvari de voro inneslutna, befanns i deras närhet uppmjuk&dt 
och sönderföll vid beröring i smulor, hvilka vid microscopisk undersökning 
visade characteristiska cod idi i-kedjor af Triehophyton , ofta förgrenade och 
sparsamt genomdragna af smalare, l&ngledade trådar. 

4 ) Orsaken skulle vara öfverförande genom fuktigt, mögelheväxt linne. — 
Om ock hypothesen är obevisad, är Bärensprung*» skämt olämpligt, 
"att lika omöjligt är, att en tryffel skulle uppkomma af en champignon." 

5 ) Åren 1853 — 62 vårdades på Serafimer-Lazarettet endast 3 fäll och 
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der den eig utom hufvudets hårbeklädda del”; något i Sverige dia- 
gnosticeradt fall af Sycosis parasitica är oss ej bekant. 

Prognos. Såsom vi ofvan sett, är sjukdomen på olika loca- 
ler och i olika stadier af betydligt olika betydenhet. Visserligen 
kan prognosen i allmänhet sägas vara god — vida bättre än vid 
Favus — der ej osnygghet och vanskötsel gynna det ondas utveck¬ 
ling. Likväl är sjukdomen, med undantag af Herpes circinatus, 
hvilken sjelfmant plägar försvinna, mycket långvarig: Herpes ton- 
dens räcker ofta ett år och deröfver, Sycosis parasitica 10 gånger 
så länge. Afven med energisk behandling — som här i hårens 
bräcklighet möter en särskild svårighet — kräfver dess botande 
tid. Emellertid medför den sällan (Sycosis paras, undantagen) hå¬ 
rets förlust, och något menligt inflytande på det allmänna helso- 
tillståndet torde näppeligen ens vid sjukdomens vidsträcktaste ut¬ 
bredning kunnat förmärkas. 

Behandling. Vid denna sjukdom skulle, måhända mera än 
vid de öfriga här afhandlade, profylactiska försigtighetsm&tt till 
förekommande af beröring mellan friska och sjuka individer — 
kanske t. o. m. mellan friska och sjuka kroppsdelar — kunna ifråga- 
komma. — För en enkel Herp. circinatus äro vanligen några såp- 
tvättningar tillräckliga; vid intensivare former (t. ex. ”Ecz. mar¬ 
gin.*') användas kraftigare medel, alkaliska tvättningar i förening 
med oleum cadinum, benzin, sublimat-lösning o. s. v. Herp. ton- 
dens behandlas af Bazin på samma sätt som Favus med epilation 
och parasiticida, medan andra, t. ex. Cazenave, Malmsten m. fl. 
genom renlighet (flitig tvättning och kamning) samt application af 
medel, som medföra lifligare regeneration af huden, såsom alkohol, 
borax, alkalier m. m. säga sig vinna godt resultat. Vid Sycosis 
parasitica är repeterad epilation nödvändig och föregås lämpligen af 
oleum cadinum, som, utom sin parasitdödande, äfven genom hårens 
lossande får en anaestheserande verkan (Bazin). Efter epilationen 
appliceras en svag sublimat-lösning eller prsecipitat-salva. Ofta 
qvarstå efter svampens utrotande röda tuberculösa indurationer, 
hvilka lättast resorberas under bruk af jodsvafvelsalva (Klein- 
hans), ytliga lapistoucheringar (Köbner) 1. dyl. 


1853—60 på samtliga rikets öfriga allmänna sjukhus intet (Troilius), 
hvartill dock otvifrelaktigt den ringa vigt, som fästes vid sjukdomen, är 
anledning. Få Läns-Lazarettet i Upsala hafva, enligt meddelande af prof. 
Mester ton, på sednare åren förekommit 6 fall. (Under ^jenstgöring på 
Seraf.-Laz. samt i Upsala har förf. haft tillfälle att observera 3 fäll).. 
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3. (?) Porrigo decahans. (?) 

Synen. Trichosis Area; Alopecia areata 1. circumscripta; Vitiligo Capi- 
tis; — Phyto-alopecia; Tinea pelada, T. achromatosa A decalvans. 

Historik. Redan under Herpes tondens nämndes, att man sökt 
leda &fven denna sjukdoms anor ända från de gamles Area och 
itpiafas. Huru härmed än må vara, är Bateman den förste, som 
tydligt urskilde sjukdomen och placerade den bredvid Favus under 
slägtet Porrigo. Sedan Gruby i densamma upptäckt en mögel¬ 
bildning, uppstod i frågan om dess rätta natur en villervalla, som 
ännu herrskar. Under det några fullständigt anslutit sig till Gru- 
by’s åsigter och andra, egentl. Bazin, antagit desamma, men med 
betydande reformation af beskrifningen på svampens utvecklings- 
sätt, hafva andra sökt sjukdomen i former af Herp. tondens, me¬ 
dan slutligen andra — hvilkas antal är i tilltagande — h. o. h. 
förneka dess parasitiska natur. Bland dessa sednare äro flera, 
som stödja sig på en mängd fall, der de förgäfves efterspanat para¬ 
siten, såsom Bärensprung, Hutchinson, Ziemssen, till hvilka 
Hebra (ehuru först på sednare tider) och Malmsten slutit sig.— 
Bazin urskiljer två former, Pelada achromatosa & decalvans, men 
har återkallat sin förra åsigt om deras beroende på olika arter . . . 

Denna fortfarande meningsskiljaktighet, som visserligen till nå¬ 
gon del eger sin grund i sjukdomens sällsynthet, är ej lätt att för¬ 
klara. Likväl synas oss — då man ej gerna kan antaga, att öf- 
vade observatörer så ofta skulle förbisett parasiten — endast två 
möjligheter finnas: antingen har sjukdomen i vissa fall varit cowi- 
plicerad med närvaron af någon parasit (t. ex. Trichophyton *) 
eller äro under namnet Porrigo decalvans sammanblandade tvenne 
olika sjukdomar *). För den sednare händelsen vore måhända lämp¬ 
ligare att upptaga Bazin*s namn, Tinea pelada, för den på parasit¬ 
bildning beroende — såvida den ej sammanfaller med Herp. tondens. 

Beskrifning (i sammandrag efter Bazin). Sjukdomen börjar, 
likasom de föregående, med klåda och en mer eller mindre mar¬ 
kerad förändring af håret, hvilket på en inskränkt plats får ett 


*) Til bur j Fox (se "Canst. J&hresbericht 1864** p. 268) säger sig 
stundom vid P. decalv. tillfälligtvis anträffat **sporer och trådar af Tricho- 
phyton .** 

2 ) Detta synes, med afseende fästadt vid Bazin’s afvikande beskrifning, 
ej vara alldeles osannolikt. — Köbner, som ej vill fälla något bestäm dt 
omdöme om Porrigo decalvans, säger sig på Bazin*s egen klinik sett flera 
fall af Porrigo decalvans, der ingen parasit stod att upptäcka. 
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glanslöst, smutsigt utseende och synes liksom beströdt med stoft. 
Derefter visar sig parasiten mellan håren i form af obetydligt, grå- 
hvitt stoft; samtidigt synes hufvudsvålen stundom betydligt för- 
tjockad. Hårens utseende blir alltmera sjukligt, de affalla och re- 
genereras omvexlande — under fortfarande klåda — men bli allt 
ofullkomligare utvecklade, tills de slutligen fullständigt försvinna 
och lemna rum för en permanent skallighet, medan huden på det 
sjuka partiet skrumpnar. — Degenerationen af håren visar sig i 
form af runda eller ovala ansvällningar på vissa afstånd från hvar¬ 
andra, uppkomna genom utbugtning af längsfibrerna och inuti fyllda 
af en mängd små "sporer.” Håren brista i jemnhöjd med dessa 
uppdrifningar, mellan hvilka substansen synes frisk. Afven hår¬ 
roten är sjukligt förändrad, atrofierad. 

De angripna fläckarne tillväxa i antal och utsträckning, förena 
sig och intaga stundom hela hufvudet eller sprida sig t. o. m. ”ej 
sällan” öfver alla kroppsdelar. 

Vid Tinea pelada achromatosa är hårets sjukliga utseende mer 
i ögonen fallande; der uppstå vanligen ovala fläckar, på hvilka 
huden är affargad, mjölkhvit. Den upphör stundom af sig sjelf, 
utan hårets förlust. — T. pelada decalvans har mycket snabbare 
förlopp, så att ofta inom en månad huden öfver hela kroppen an- 
gripes; håren affalla utan någon tydligt utpreglad förändring på 
fläckar af regelbunden form, på hvilka huden bibehåller sin färg. 
Den medför vanligen definitiv skallighet.- 

Ofvanstående beskrifning, hvilken vi ansett oss här höra före¬ 
trädesvis följa , då denna uppsats gäller på svampbildning beroende 
sjukdomar , afviker — förutom hvad som angår parasitsvampens när¬ 
varo — i åtskilligt från den, andra författare (Bateman, He- 
bra, Cazenave m. fl.) lemna af Porrigo decalvans, och närmar 
sig mera Herpes tondens. Någon klåda omnämnes ej af dessa — 
tvärtom skall sensibiliteten på fläcken vara minskad; ej heller om¬ 
talas någon successiv regeneration af hår, utan sedan dessa en gång 
affallit, förblir fläcken en längre tid kal och glatt. Likväl är kal¬ 
heten i de flesta fall ej permanent, utan efter någon tid (stundom 
efter ett eller annat års förlopp) börjar håret vanl. med ens att 
återväxa och blir då vanl. åter normalt (stundom grått), ehuru i 
början ofta mera tunnt och mjukt. Likaså är dess utbredning of¬ 
tast inskränkt (vanl. till en mindre fläck på bakhufvudet) — och 
utom hår och skägg observeras den ytterst sällan. 

JBtiologi och Förekomst. Såsom vi sett, är sjukdomens or¬ 
sak dunkel — dess parasitiska natur tvifvelaktig. Enligt Bäreu- 
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sprung 1 ) skall den bero på stördt trophiskt nervinflytande. De 
flesta författare neka dess contagiositet, hvilken deremot påyrkas 
af Bazin ocb af Ziemssen*s 2 ) och Hillier’s*) observationer sy* 
nes vinna stöd. Fuktig bostad och Syphilis skall äfven här gynna 
dess uppkomst (Bazin). Enligt densamma skall den snarare till¬ 
höra de förmögna än de fattigare klasserna, hvaremot Ziemssen 
tror otillräcklig och dålig föda vara ett vigtigt aatiologiskt moment. 
Den förekommer i alla åldrar, oftast dock hos barn; hos äldre skall 
den oftare angripa skägget. 

Sjukdomen hör, med undantag, som det synes, af Frankrike, 
till de sällsynta. I Sverige är den ytterst rar 4 ) — och någon pa¬ 
rasitbildning har der ej blifvit iakttagen. 

Prognos och Behandling. Äfven bäruti skilja sig Bazin’s 
åsigter betydligt från öfriga författares. Enligt honom är progno¬ 
sen här sämre än vid de öfriga "Tineae", då obotlig skallighet är 
den vanliga följden och curen fordrar lång tid och ändock är oviss. 
Han använder äfven här epilation och "antiparasitica.” 

Öfriga auctorer ställa prognosen god och öfverlemna vanligen 
åt naturen och tiden att bota sjukdomen. Då den vanligen curer&r 
sig sjelf och den sjuke lätteligen råkar ut för någon charlatan, om 
han ej får någon behandling af läkaren, råder Hebra att ordinera 
något "oskyldigt medel", såsom Oleum Macidis 1. dyl. Cazenave 
recommenderar tvättningar med spirituösa, quininlösning o. s. v., 
Bärensprung föreslår electricitet. 

4 . Pityriasis versicolor. 

Synon . Dermatomycosis microsporina. 

Historik. Efter att förut jemte åtskilliga andra anomalier i 
hudens pigmentering sammanfattats under benämningarne "Chlo- 
asma", "Lentigo", "Pannus hepaticus", "Ephelis hepatica" ("lefver- 
fläckar") m. fl. 5 ), blef sjukdomen först genom Eichstädt's upp- 

*) ”Hautkrankheiten” p. 113. 

2 ) ”Area Celsi" i "Greifcw. Med. Beiträge" b. IL 

3 ) Se "Oanat. Jahresb." 1864 p. 267. 

4 ) Prof. Malmsten med sin vidsträckta erfarenhet om hudqjukdomarne 
i rärt land har (1863) ej sett mer än 8 fall (Troilins). — Under fÖrfis 
tjenstgöring på Serafimer-Lazarettet förevisades der ett fall. 

s ) Utan tvifvel betecknas ännu sjukdomen ofta med dessa namn; dock 
gftr Bazin för långt, som med densamma identifierar alla "Chloasmata", 
"maculsD gravidarum", ja t. o. m. ephelides. 
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täckt af dess parasitiska natur rätt uppfattad och bestämdt be¬ 
gränsad. Af sednare författare bar i synnerhet Gud den syssel¬ 
satt sig med dess studium. 

Beskrifning. Pityriasis versicolor är en, nästan uteslutande till 
balen inskränkt, smittosam hudsjukdom, orsakad af en i de ytliga epi - 
dermislagren förekommande mögelbildning , som föranleder uppkomsten 
af (vard . gulaktiga) fläckar, på hvilka den degenererade epidermis är 
stadd i beständig affjällning , men som hvarken angriper håren eller 
beledsagas af några inflammatoriska eruptioner . 

I sjukdomens början upptäcker man vanligen på bröstet eller 
ryggen flera eller f&rre, oftast ljust smutsgula, hampfröstora, spridda 
fläckar, hvilka efter hand vidga sig och sammanflyta till större 1. 
mindre, oregelbundna grupper eller figurer. Dessa nå ofta en be¬ 
tydlig utsträckning, så att de intaga nästan hela bröstet och ryg¬ 
gen samt derifrån sprida sig uppåt hals, axlar och öfverarmar, 
nedåt buken, klinkorna och mera sällan låren. Yttre delarne af 
extremiteterna angripas ytterst sällan, och troligen aldrig ansigte, 
händer och fötter. 

Färgen är oftast ljusgul (”Pit. lutea"), men stundom äfven 
mörkare, brun eller n. svart (’?. nigra”), stundom mera grå eller 
rödaktig. Fläckarne, som ej äro upphöjda öfver hudens niveau, 
kännas torra, något ojemna och affjälla, i synnerhet vid skrapning, 
i mängd ett smutshvitt, kliliknande, småfjälligt stoft, bestående af 
parasiten, blandad med epidermisrester; då detta bortskrapas, sy¬ 
nes den underliggande huden fullkomligt frisk. Det enda symptom, 
som föröfrigt åtföljer fläckarne, är en mer 1. mindre häftig klåda, 
som under arbete eller efter förtärande af spirituösa (vid lifligare 
circulation) säges tilltaga. 

Sjukdomen — som oftast öfverlemnas åt sig sjelf — plägar 
qvarstadna der den en gång tagit sin plats; likväl iakttager man 
stundom ett omvexlande till- och aftagande i fläckarnes utbredning. 
Ej sällan ser man parasitsvampen spontant utdö, då efter affjäll¬ 
ning den gula färgen försvinner på fläckarne, hvilka derefter någon 
tid synas gråa, pigmentfattiga. 

iEtiologi och Förekomst Den mögelbildning, som ligger 
till grund för sjukdomen, öfverföres genom direct smitta från per¬ 
son till annan. (Hallie r’s hypothes om dess ursprung ur "Kol¬ 
brandens" sporer hafva vi förut (p. 17) omnämnt. Äfven här ver¬ 
kar bristande renlighet och vård af huden prsedisponerande, ehuru 
exempel finnas på dess förekomst äfven hos de renligaste personer. 
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Mera tvifvelaktig är dess förkärlek för personer med lymphatiskt 
temperament och som lida af bröstsjukdomar. K och >) fäster (eget 
nog) stor vigt vid ymnig svettafsöndring såsom setiologiskt mo¬ 
ment, under det Niemeyer säger sjukdomen sannolikt på grund 
af den rikligare svettsecretionen vanligen förbättras under somma¬ 
ren. Egendomlig är dess afsky för alla blottade hudställen. — 
Män äro oftare angripna än qvinnor; hos barn är den knappt ob¬ 
serverad. 

Sjukdomen skall vara allmännare i heta climater, men är äf- 
ven i Sverige särdeles vanlig, ehuru — och med skäl — föga upp¬ 
märksammad. 

Prognosen är alltid god. — Utan Behandling qvarstår vis¬ 
serligen sjukdomen, men gör just ej heller någon skada; under¬ 
kastad behandling försvinner den lätt, recidiverar likväl ej sällan. 
Diverse medel äro härvid använda, såsom lösningar af borax, su¬ 
blimat, svafvelkalium etc.; det enklaste och mest practiska är utan 
tvifvel några grundliga tvättningar med såpvatten. 

*) "Beitr. rnr Lehre von den Epiphyten” ("Virch. Arch." h. X). 
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Om Hypermetropi 

af Ernst Salén. 


Då jag kär går att redogöra för ett från det normala afvikande 
brytningsförhållande faos ögat, synes det mig icke sakna ett visst 
intresse att kasta en om ock flyktig blick tillbaka på den historiska 
utvecklingen af ögats dioptrik. 

Redan i de äldsta tiderna kunde det icke undgå läkames upp¬ 
märksamhet, att menniskorna voro begåfvade med olika synförmåga, 
att somliga sågo tydligt endast på nära håll, andra deremot endast 
på större afstånd. I båda dessa fall uppfyllde ögat icke sitt ändamål, * 
hvilket' borde -vara att tydligt uppfatta såväl aflägsna som närbelägna 
föremål. - Man tvingades derföre att söka efter något medel, hvar- 
igehDm detta mål kunde vinnas. Ett sådant fann man äfven på rent 
empirisk väg uti glaslinsen redan tidigare än någon kunde förklara 
dess physikaliska verkan eller uppgifva de enklaste vilkoren för 
seendet, ja, innan man ännu visste, att ljuset måste utifrån intränga 
i ögat, utan dä tvärtom ögat sjelft uppfattades som ljuskälla. 

Förrän man lärt sig jemföra ögats dioptriska apparat med en 
eonvex lins och kände, att en omvänd bild af föremålet måste Mia 
på retina för att ett tydligt seende skulle kunna blifva möjligt, måste 
äfven de convexa eller concava glasens verkan på ögat förblifva obe¬ 
kant, äfvensom deras användning och välsignelsebringande inflytande 
inom ophthalmologien i hög grad inskränkt. 

Eepler, hvilken med skäl kan kallas den physiologiska diop- 
trikens grundläggare, är den förste, som visat sig ega en riktig upp¬ 
fattning af seendet, på grund hvaraf det äfven lyckades honom att 
lemna en fullt nöjaktig förklaring öfver linsens verkan på ögai Han 
besvarade nämligen i böljan af det 17:de århundradet den frågan, 
hvajföre närsynta (nq/optr) .äsyn^f ooneava glas tydligare aflägsna 
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föremål, under det deremot l&ngsynta (presbyoper) se med convexa 
glas nära belägna föremål tydligare, på följande sätt: ”Då hos den 
närsynte föremålet måste vara nära beläget, hos den långsynte af- 
lägset, för att alla från .h varje enskild punkt af detsamma utgående 
ljuskäglor skok sammanträffa på retina, så erhålla strålarna uti 
hrarje ljuskägla efter sin brytning genom concava glas en sådan 
riktniug, som komme de från en nära belägen punkt, genom con¬ 
vexa glas deremot en riktning, som komme de frän en aflägsen 
punkt”. Dessutom finna vi hos honom för första gången den om¬ 
vända retinalbilden omnämnd äfvensom nödvändigheten af en form¬ 
förändring hos ögat vid accommodationen framhållen. 

Om sjelfva accommodationsmechanismen har han dock en all¬ 
deles oriktig föreställning, då han: söker förklara densanfrna genom en 
förflyttning af retinas läge, så att dess afstånd från linsen skulle 
kunna förändras. — Genom ihållande sysselsättning på kort eller 
långt håll skulle, anser han, retinas afstånd från linsen kunna blifva 
permanent för stort eller för litet och sålunda såväl myopi som pres- 
byopi uppkomma till följe af en ihållande accommodationsanstrång- 
ning. Under en sådan theoretisk uppfattning var det äfven fullt 
conseqvent att uppställa dessa båda refractionstillstånd som hvaran¬ 
dras motsatser. Men att samma åsigt fortfarit att vara den allmänt 
rådande ända till den senaste tiden, oaktadt Robert Smith redan 
1738 bestämdt uppvisade accommodationens närvaro hos myopen och 
det i lika hög grad som hos ett öga med normal synförmåga, kan 
icke annat än väcka förvåning. 

Det tillstånd, hvilket sedermera af Donders blifvit kalladt hy- 
permetropi, var hittills fullkomligt okändt. Det finnes för första-gän¬ 
gen omnämndt af Jean Janin uti hans Mimoires et observation» 
anatomiques , physiologiques et physiques sur l'oeil et sur les mala- 
dies qui affeetent eet organ. Paris et Lyon 1772'), deri han som 
ett exempel anför, att en portugisisk jude, hvilken redan från barn¬ 
domen varit så närsynt, att han, oaktadt ögonen syntes till alla de¬ 
lar friska, blott med möda kunde lära sig läsa och skrifva, redan 
vid 12 års ålder började bära starka convexglas, hvilkas styrka un¬ 
gefär hvart 6:te år ökades, så att han vid 30:de året måste begagna 
sig af så starka glas, att en 70 å 80 års gubbe knappt skulle kunnat 
bruka dem. Presbyopien anser han icke kunna räknas till samma 
klass som myopi och emmetropi, emedan den ej liksom dessa är 


1) Zehender. EUnbcbe Monatsblltter för Aagenhdfinmde 1866, pag. 54. 
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ett naturligt tillstånd hos synförmågan, utan endast ett förvårfvadt, 
som först uppträder med tilltagande ålder; deremot räknar han hit 
ett 3:dje refractionstillstånd, som visar största likhet med det man 
träffar hos starropererade, hvarmed han ej kan hafva menat något 
annat än höggradig hypermetropi. 

Ånnu tydligare ådagalägger James Ware uti sina Observationa 
relativa to the near and distant sight of different persons 1812 , det 
han riktigt uppfattat detta tillstånd, hvilket han ansåg bero på en 
för svag» convexitet hos cornea, linsen eller begge på en gång. Han 
hade funnit många så beskaffade ögon, att de med samma convexa 
* glas sågo tydligt både aflågsna och närbelägna föremål, hvarigenom 
de skiljdes från sådana, som saknade linsen. 

Dock förstod ingen af dessa män att till sitt fulla värde upp¬ 
skatta sina upptäckter. De insågo ej, hvilka rubbningar uti synför¬ 
mågan detta tillstånd lemnadt åt sig sjelft kunde medföra, samt 
huru nödvändigt det var att med passande convexa glas undanrödja 
hindret för uppkomsten af en tydlig bild på retina, och sålunda, som 
vi framdeles skola finna, förekomma de obehagliga följderna af detta 
tillstånd. Med dessa män bortdog derför äfven deras för refractions- 
låran högst vigtiga upptäckt för att först i en långt senare period 
återuppvakna till ett längre %ch mera fruktbringande lif. 

Naturligtvis kunde icke under den långa mellantiden en så ofta 
förekommande anomali alldeles undgå ophthalmologernas uppmärk¬ 
samhet, men den blef alltid oriktigt uppfattad. Vanligen förvex- 
lades den med amblyopi, hvilken man fruktade att stegra genom * 
förordnande af convexa glas (Sichel, White Cooper). De tillätos 
derföre användas endast på nära håll och så svaga som möjligt; för 
långre afstånd afstyrktes allmänt deras begagnande. 

Ju mera nitisk en ögonläkare på denna vetenskapens ståndpunkt 
sträfvade att vara, desto mera blef den olyckliga patienten med en 
mängd olika läkemedel misshandlad. Lyckligtvis började man snart 
att i dylika fall öfvergifva läkarne och i stället taga sin tillflykt 
till optiska instrumentmakare, hvilka, okunniga om den förmenta 
faran, gåfvo sådana glasögon, med hvilka patienten bäst kunde se 
både på afstånd och nära håll. 

Physikem Listing lemnade oss uti Beitrag zur physiologischen 
Optik, Göttingen 1845 sid. 8 den första riktiga dioptriska definitio¬ 
nen på ögats olika refractionstillstånd. Beträffande hypermetropien 
finna vi der följande: ”Ett långsvnt öga, som blott genom en con- 
vexlins varseblir fixstjernorna-^njysande punkter, har främre bränn- 
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punkten belägen något längre (än normalt) från ögat, den bakre fitller 
bakom retina." Ungefär samtidigt härmed träffas i Ruetes Lehrbueh 
der Ophthalmologie Braunschweig 1845 sid. 116 jemte Kurtsichtiglceit 
och Weitsichtigleeit (presbyopi) ännu ett 3:dje tillstånd Uebersichtig- 
leeit, ”då hvarken ailägsna eller närbelägna föremål knnna ses tydligt 
till följd af ep egendomlig, ännu ej tillräckligt utforskad construction af 
ögats brytande medier. Synförmågan förbättras genom convexa glas*. 
Ruete har således infört den ännu för detta tillstånd antagna tyska 
benämningen, men har ingalunda haft den riktiga uppfattningen af 
dess egentliga natur, hvartill man *med fullt skäl kan sluta deraf, 
att han antager ett så beskaffadt öga sakna accommodationsförmåga. 

Ungefär på denna punkt fortfor frågan härom att stå, då Stell- 
wag von Carion genom sitt arbete Die Accomodatxonsfehler des 
Auget 1855 , hvaruti han noga skiljer mellan accommodationens och 
refractionens inflytande på synförmågan, lade grunden till en all¬ 
deles ny riktning inom den vetenskapliga forskningen på detta om¬ 
råde. Vi finna håruti den första monographi öfver den refractions- 
anomali, der fjerrpunkten ligger bortom det positiva oändliga, hvil- 
ken han kallat hyperpresbyopi. Denna benämning biel' tillsvidare 
# upptagen både af v. Graefe och Doaders, tills den senare på ett 
ophthalmologiskt möte i Heidelberg 18ÄÖ gjorde ännu skarpare skil- 
nad mellan presbyopi och ifrågavarande tillstånd, hvilket han noga 
framhöll som myopiens motsats, hvarföre äfven Helmholtz genast 
föreslog att utbyta Stellwags benämning mot hyperopi, som seder¬ 
mera blifvit bibehållen af v. Graefe m. fl. 

Stellwag v. Carion hade emedlertid till sitt väsende fullkom¬ 
ligt riktigt uppfattadt detta tillstånd, hvilket han indelar i en lägre 
* grad, ”då fjerrpunkten ligger bakom, men nårpunkten framom retina, 
och hvilken karakteriserar sig genom oförmåga att med fria ögat tydligt 
uppfatta föremål på flera fots afstånd samt genom behof af accommo- 
dativ verksamhet, då det gäller att erhålla skarpa näthinnebilder af 
långt aflägsna föremål”; samt en högre grad, ”då den absoluta syn¬ 
vidden i hela sin utsträckning är negativ, både aflägsna och nära 
♦föremål synas uti spridningskretsar, hvilkas diameter ingen accommo- 
dationsansträngning förmår att reducera till noll”. Åfven visar han 
sig ha iakttagit fall af de lägsta graderna, då han yttrar, att ”ett 
icke ringa antal ungdomliga presbyoper ursprungligen hafva en ne¬ 
gativ synvidd och först efter hand blifva presbyoper”. Han anger 
riktigt hyperpresbyopiens orsaker samt sättet för fjerrpunktens be¬ 
stämmande. 
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• Det tillkommer på grund af detta arbete med rätta Stellwag 
den stora förtjensten att hafva nedlagt fröet till de inom denna gren 
af medicinskt vetande epokgörande afhandlingar och uppsatser, hvilka 
nnder loppet af åren 1858—1863 hafva utgått ur den ophthalmolo- 
giska skolan i Utrecht. Dond ers har nämligen genom sina ihärdigt 
fortsitta forskningar på ett fullt tillfredsställande sätt belyst de punt- 
ter rörande detta ämne, hvilka ännu lågo insvepta i dunkel, samt 
till ett systematiskt, inom sig sjelf afgränsadt helt bringade sår- * 
skilda spridda facta, hvilka constituera läran om accommodaflu* och ' 
refractions-anomalierna. Under sina noggranna undersökningar öfver 
accommodationen och särskildt den relativa accommodationsvidden, hvil- 4 
ken hittills varit alldeles okänd, gjorde han bland annat den högst + 
vigtiga iakttagelsen, att hypermetropien kunde förekomma latent, 
hvarigenom det snart lyckades honom uppvisa den stora freqvensen• 
af hypermetropiens lägre grader, samt att den accommodativa asthe-** 
nopien och den coavergerande strabismen stodo i närmaste samman¬ 
hang med en för tftag brytningskraft hos ögat. 

Med sällspord .skärpa och tydlighet har han framställt dessa nr * 
praktiskt synpunkt för ögonläkaren högst vigtiga iakttagelser, hvilka 
vi återfinna samlade och pä ett särdeles lättfattligt, men derjemte 
strängt vetenskapligt sätt förklarade utiDonders gedigna arbete Die‘ 
Anomalien der Refraction und Accommodation des Anges , deutsche 
Originalau8gabe von D:r Otto Becker, Wien 1866, hvilket arbete 
jag hufvndsakligen lagt till grund för denna afhandling. 


Af denna korta historiska öfversigt framgår således, att man först 
nnder det sista decenniet sysselsatt sig med hypermetropiens stu- ^ 

dium. En riktig uppfattning af detta ämne förutsätter i första rum¬ 
met en noggrann kännedom om vilkoren för ett tydligt seende. Dessa 
äro nämligen l:mo att den från hvarje punkt af det fixerade, väl 
belysta föremålet kommande ljuskäglans alla strålar, hvilka gå ge¬ 
nom pnpillen, brytas af ögats genomskinliga medier till en punkt på 
macula lntea, så att der en skarp och tydlig omvänd bild af föremålet 
uppkommer; 2:do att dessa till en bild på retina förenade ljusstrå¬ 
lar genom retning på synnervens finaste rötter fortplantas till hjer- 
nan, der framkalla ett motsvarande intryck, som sedan i motsatt 
* riktning projiceras utåt. Uppfyllas icke begge dessa vilkor, så blir 
ett fullt tydligt seende omöjligt. 

Få grund häraf indelar Donders rubbningarna i»synförmågan uti 
följande 3:ne afdelningar, allt efter som de bero på: 
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Aniblyopi eller Amauroe, då genom sjukliga förändringar i 
retina, synnerven eller hjernan, uppfattningen af bilden blir otydlig; 

Grumlingar i ögats medier, då antingen ingen bild uppkommer 
eller den blir genom ljusdiffussion otydlig. Dessa kunna lått upp¬ 
täckas medelst sned belysning ocb vid genomfallande ljus med ögon- 
spegeln; eller 

Re/ractions- och Accomodationeanomalier, då vid fullt klara, ge¬ 
nomskinliga medier de från det fixerade föremålet utgående ljusstrå¬ 
larna icke förenas till en punkt') på retinaa staflager. 

Hår behöfva vi endast fösta afseende vid de sistnämnda rubbnin¬ 
garna-i synförmågan, hvilka bero derpå, att ögats dioptriska apparat 
vid fullt klara medier ej uppfyller sitt ändamål, hvilket bör vara att 
å retina frambringa en tydlig bild både af oändligt afiägsna och belt 
närbelägna föremål. Denna dioptriska apparat är sammansatt af flere 
concentriskt anordnade brytande ytor med mellanliggande medier af 
olika brytningsförmåga. Vanligen åtskiljas endast trenne brytande ytor: 
främre ytorna af hornhinnan, linsen och glaskroppen, samt fyra olika 
medier: hornhinnan, kammarvattnet, linssubstansen och glasvätskan. 

Då det skulle blifva förenadt med för stora svårigheter att söka 
följa ljusstrålarnas gång genom alla dessa ytor och medier hvar för 
sig, harman (Listing, Helmholtz) reducerat effecten af hela detta 
sammansatta system till den af en mellan tvänne medier af olika 
brytningsförmåga belägen stark convexlins med sina bestämda car- 
dinalpunkter, hvilken method först blifvit angifven af Gauss (I)iop- 
trische Untersuchungen. Göttingen 1841). Dessa punkter hafvaför 
ögat samma betydelse som för hvarje optisk lins. Man måste känna 
dem för att med full noggranhet kunoa beräkna bildens storlek och 
läge samt äfven för att schematiskt construera bilden af ett föremäL 

Föremålet kan antingen ligga framför cornea, då ljusstrålarna 
brytas till en reel bild bakom densamma, eller bakom cornea i ögats 
inre, då de derifrån utgående strålarne brytas till en reel bild fram¬ 
för cornea *). Allt efter som strålarna genomgå den dioptriska ap¬ 
paraten i den ena eller andra riktningen förändras äfven dess cardi- 
ualpnnkter. Uti de optiska linserna sammanfalla som bekant knut¬ 
punkterna med hufvudpunkterna, då mediet på begge sidor om lin¬ 
sen har samma brytningsförmåga. Inom ögat eger aldrig detta för¬ 
hållande rum. 


1) Vi afse här ifrån den i nästan hvarje öga förekommande normala astigma¬ 
tismen. 

2) I dessa fall förutsattes, att föremålet ej ligger inom systemets brännpunkter. 


f 
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Vi erhålla all.tså. på ögats optiska axel 3:ne par cardinalpunkter 
nämligen: > 

en främre, en bakre brännpunkt 

• „ „ „ „ hufvudpunkt 

,, „ ,, „ knutpunkt. 

De strålar, som utgå från ett oändligt aflägset föremål, brukar man 
betrakta såsom parallela. Infalla sådana i ögat, så förenas de i en 
punkt på dess optiska axel, den bakre brännpunkten; tänka vi oss 
ljusstrålarna gående i motsatt riktning ifrån ögats inre, så att de 
parallela med den optiska axeln träffa det dioptriska systemet, så 
förenas de efter sin passage genom detsamma i en punkt framför 
cornea, den främre brännpunkten. De plan, som tänkas vinkelräta 
mot den optiska axeln uti dessa punkter, kallas systemets brännplan. 

Likaså hafva vi tvänne hufvudplan. Dessa tjena som begräns- 
ningsytor för de olika medier, genom hvilka strålarna passera; det 
främre för luften, det bakre för ögats medier. De ligga på 0,416 
afstånd från hvarandra och det främre planet 1,9403 “■ bakom cor- 
neas främre yta. Uti hvilken riktning en ur luften kommande ljus¬ 
stråle än möter det främre hufvudplanet, så tånkes den fortgå paral- 
lel med den optiska axeln till det bakre hufvudplanet, hvarifrån den 
hrytes mot denna axel. På samma sätt träffar en ljusstråle från 
ögats botten först det bakre hufvudplanet, fortgår derifrån parallel 
med axeln, tills den möter det främre. Härifrån antager dennaljus- 

• stråle en mot axeln convergerande eller åtminstone mindre diverge¬ 
rande riktning, än den hade, förrän den träffade det bakre hufvud¬ 
planet. Dessa plan tagas till utgångspunkter vid bestämmandet af 
systemets bränn vidder. När medierna på begge sidor om ögats di¬ 
optriska system, hvilka representeras å ena sidan af luften samt å 
den andra af glasvätskan, hafva olika brytningsförmåga, så måste 
dess brännvidder erhålla olika längd. Den bakre mäter 19,875 och 
är lika stor som den främre 14,858 multiplicerad med brytnings- 
index för glaskroppen 1,336. 

Af de begge knutpunkterna tillhöra likaledes den främre infal¬ 
lande, den bakre utgående strålar. Hvarje stråle, som före sinbryt¬ 
ning är riktad mot den främre knutpunkten fortgår dit utan att 
findra riktning; här inträder efter den optiska axeln en ringa för- 
* skjutning till den andra knutpunkten, hvarifrån den fortgår pa¬ 
rallel med den infällande strålen. Man kan lätt föreställa sig det 
motsatta förhållandet, då en stråle utgår från ögats botten. Afstån- 
det från corneas främre yta till främre knutpunkten uppgår till 
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6,957"""-, till den bakre 7,373, således knut- och hufvudpunkterna 
. lika aflägsna från hvarandra. 

. Med tillhjelp af dessa ögats cardinalpnnkter kan lätt den brntna 

ljusstrålens riktning bestämmas. Ty alla från en pankt på främre 
brännplanet utgående strålar brytas, sedan de passerat hufvudplanet, 
till parallelism; alla från främre brännplanet utgående parallela strå¬ 
lar träffas i en punkt på bakre brännplanet och tvärtom. 

Härmed har jag i största korthet sökt påpeka cardinalpnnkter- 
nas betydelse. På samma gång har jag äfven funnit ändamålsenligt 
att enligt Helmholtz ') upptaga de genom uträkning erhållna sif- 
fertalen på de vigtigaste af desamma för att kunna visa, huru Don- 
ders ’) genom att förvandla dem till runda tal på ett särdeles prak¬ 
tiskt och till jemförelsevis noggranna resultater ledande sätt ännu 
mer förenklat det schematiska ögat. 

De begge hufvud- och knutpunkterna låter han sammanfalla. 
Vi erhålla då en främre bränn vidd 15 ■ M - och en bakre 20" ", enhuf- 
vudpunkt 2"“ framför corneas främre yta samt 5 ,UB bakom hufvud- 
punkten en knutpunkt, hvilken således ungefär sammanfaller med bakre 
linscapseln, som ligger 7,2 bakom corneas främre yta. — Denna 
knutpunkt har för ögat samma betydelse som den optiska medel¬ 
punkten i en biconvex lins. Alla strålar, som träffa ögat i riktning 
„ mot denna punkt, fortlöpa obrutna till retina ocb kallas ögats rikt- 
ningsstrålar. Tänker man sig sådana dragna frän hvarje gränspunkt 
&f föremålet till retina, så är på samma gång bildens form och stor¬ 
lek construerad. För att bestämma bildens läge tänker man sig 
* först en stråle, som förlöper parallel med den optiska axeln, utgå 

från en gifven punkt af föremålet och träffa den del af cornea, som 
motsvarar pupillöppningen. Sedan denna passerat ögats dioptriska 
system, erhåller den en sådan riktning, att den måste gå genom sy¬ 
stemets brännpunkt. Från samma punkt af föremålet tänker man 
sig sedan en riktningsstråle utgången. Dessa strålar måste slutligen 
på endera sidan om det dioptriska systemet träffas i en punkt, som 
just anger bildens läge. Faller denna punkt på retinas staflager, 
^så erhålles en skarp och tydlig bild af föremålet, ty hit brytas då 
alla frän hvaije punkt af föremålet utgående ljuskäglor tillsammans 
i en punkt. Ligger deremot retina framom eller bakom denna pankt, 

* 

• ' - 

1) Die physiologische Optik sid. 111. 

2) Die Anomalien der Befraction ond Accommodation des Anges. Wien 1866. 
lid. 181. 
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s& grumlas bildens konturer af hvarandra delvis täckande spridnings- 
kretsar. Samma förhållande måste naturligtvis inträffa om det diop- 
triska systemet vore oföränderligt och föremålet flyttades. Ligger 
t. ex. retina uti systemets brännpunkt, så måste af oändligt aflägsna 
föremål uppkomma en tydlig bild på retina. Flyttas föremålet när* 
mare, så falla dessa strålars föreningspunkt, den conjugerade bränn* 
punkten, bakom retina, som i stället träffas af spridningskretsar. 

Att uti ett så beskafiadt äga beräkna storleken af dessa spridnings¬ 
kretsar (x), samt bildernas storlek (p) vid förändrad objectdistans 
(/)) möter med tillhjelp af de nyss angifha värdena för det reduce¬ 
rade ögat ingen svårighet. 

Antages föremålets storlek (B) = 20 så erhålla vi enligt 

B3 

den vanliga formeln: B:/ 3= D:3, eller p = , då 3 utmärker 


bildens afstånd från ögats knutpunkt = 15 , följande värden för 

bildens storlek: 


År föremålets afstånd 
11 11 

11 11 

11 11 

11 11 


60 meter, blir P' = 0,005""" 
10 „ „ P* = 0,03 „ 

6 n i» P* = 0,05 „ 

1 u tt P* = n 

0,150 „ „ P' = 2 „ 


Undersöka vi på samma gång, huru spridningskretsarna förändras vid 
olika objectsdistanser, då vi som hittills tänka oss ögats dioptriska 
apparat oföränderlig, så egnar sig härför serdeles väl följande formel 




x = spridningskretsarnas diameter; 0 = pupillens diameter 4"""; 

/ = den bakre bränn vidden 20 o,m ; m = glas vätskans brytningsin- 
dex {; e = retinas och a = föremålets afstånd från hufvudplanet. 

År e = / eller, med andra ord, sammanfaller retina med ögats 

brännplan, så blir fl - 7 ) = 0 och formeln reduceras till x = O • — . ‘ 

\ fj ma 

År föremålets afstånd 00 , blir x = 0 ; det uppkommer en fullt 
skarp bild på retina. 


1) Denna formel finnes på ett mycket enkelt sätt af v. Gr »fe deducerad uti 
Archiv f. Ophth. n. 1. s. 183. 
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Är föremålets afstånd 60 meter, blir x* = 0 ,ooi"-*- 

10 „ „ a r = 0,006 „ 

6 „ „ x* = 0,01 „ 

1 n 11 = 0,06 ,, 


11 

11 

11 


11 

11 

11 


11 

11 

11 


0,150 


x* = 0,4 


I dessa fall tillväxa såväl bilderna som spridningskretsarna i full¬ 
komligt samma proportion, som föremålet rycker närmare ögat. Vi 
finna nämligen, att p* och x* förhålla sig till p' och x' liksom 60 
till 10 . Då 60 meter är 400 gånger större än 150"*, blifva åfven 
P* och x* jemnt 400 gånger förstorade. De stå alltså, som formeln 
utvisar, i omvändt förhållande till föremålets afstånd. Detta är dock 
icke alltid fallet. Ty om vi betrakta ofvanstående formel, när e och/ 
icke äro lika stora, så lär den oss, att, om e är mindre än / och 

alltså ^1 - yj uttrycker ett positivt värde, visserligen både bilderna och 

spridningskretsarna förstoras, då föremålet närmas ögat, men ingalunda 
i lika proportion, hvilket följande värden på x och p tydligast visa. 

Antaga vi såsom hittills / = 20 "• m - B = 20 " " ; men « = 18" “- 
då å blir = 13 mm -, så erhålla vi 
om föremålets afstånd är oo x° 

meter x' 


- 


X* = 
X* = 
X 4 = 
r» = 


0,4 ■» 

0,4009 „ 
0,4054 „ 
0,4090 „ 
0,454 „ 
0,8 ,, 


p° = 0 
P' = 0,0043 
P* = 0,026 
P* = 0,043 
P* = 0,26 
P* = 1,73. 


n >1 n >1 60 

ii ii ii ii ^6 

ii ii ii ii 6 

i* ii ii ii 1 

»i ii ii »i 0,150 ,, x" 

Sålunda ha vi erhållit P l mer än 400 gånger större än p\ deremot 
x* ungefär 2 gånger större än x'. Bildens storlek ökas alltså, då 
föremålet närmas i en betydligt större proportion än spridningskret¬ 
sarna. Hvilket inflytande detta har på synförmågan, skola vi fram¬ 
deles lära känna. 

Af ofvanstående värden på x och p erhålla vi dessutom andra 
vigtiga upplysningar. Vid några af dessa kunna vi redan här fästa 
vår uppmärksamhet; till de öfriga vilja vi vid lämpligare tillfälle 
i återkomma. Vi finna nämligen, att, då retina ligger i ögats bränn¬ 
punkt, föremålet kan närmas från det oändliga fjerran till ett afstånd 
af 6 meter (ungef. 20 fot)'), utan att spridningskretsarne växa till mer 
än 0,oi i diameter. Erfarenheten har visat, att spridningskretsar till 
denna storlek kunna fördragas, utan att synförmågan lider någon 
märkbar förminskning. Ett så beskaffad t öga kan följaktligen, utan 


1 ) 60 meter = 19^ svenska fot 


Digitized by 


Google 





4 -. 


Om HypermetropL 11 

att refractionen förändras, inom hela denna sträcka') tydligt se före¬ 
mål, såvida de icke presentera sig under en för liten synvinkel ’). 

Föremålets storlek (B), som vi här tagit som exempel, motsvarar 
ungefär typen n:o CC på Snellens tabell. Denna kan icke ses på 
större afstånd än 60 meter eller omkring 200 fot, emedan, såsom 
vi framdeles skola finna, synvinkeln då blir för liten. Storleken af 
dess retinalbild på detta afstånd, som endast uppgår till 0,005, an¬ 
ger således den minsta bild, som erfordras för en tydlig distinction. 

Ett öga, som fullkomligt skall motsvara sitt ändamål, bör från 
oändligt afstånd till helt nära håll (3’—4") kunna tydligt uppfatta 
en retinalbild af denna storlek. Funnes endast refractionen, så skulle 
på så kort afstånd spridningskretsarna växa till omkring 0,5 ™ m . Dessa 
blefVe då 100 gånger så stora som den minsta för ett tydligt seende 
erforderliga retinalbilden. Våra vanliga bokstäfver, hvilka på ett lar 
gom läseafstånd framkalla en retinalbild ungefär 2—4 gånger större än 
som nödvändigt erfordras, skulle då tillfölje af otillräckliga mellan¬ 
rum synas gå öfver uti eller betäcka hvarandra, hvarigenom all di¬ 
stinction blefve omöjlig. Till förekommande af denna olägenhet be¬ 
sitter ögat förmågan att förändra sin refraction så, att äfven ljusstrå¬ 
lar af denna divergens kunna bringas till förening på retina. Detta 
kallas ögats accommoda tionaförmåga. Med tillhjelp af densamma kan 
brytningen uti den dioptriska apparaten allt efter strålarnas olika 
divergens till en viss grad frivilligt ökas eller minskas. Tages denna 
förmåga i sin helhet i anspråk, så är ögat instäldt för det kortaste 
afstånd, på hvilket ett föremål tydligt kan uppfattas. Den punkt, 
der föremålet nu är beläget, kallas ögats närpunkt. I samma mån 
som accommodationen minskas, måste äfven föremålet aflägsnas för 
att tydligt ses. Är det ej vidare möjligt att minska accommodatio¬ 
nen, så är ögat i fullkomlig hvila och instäldt för den aflägsnaste 
punkt, på hvilken ett tydligt seende kan ega rum. Denna punkt 
kallas ögats fjerrpunkt och anger dess brytningsförmåga vid fullstän¬ 
dig accommodationshvila eller ögats refraction , som således strängt 
måste skiljas från dess accommodation, hvarmed vi förstå ögats 
förmåga att frivilligt förändra den dioptriska apparatens styrka, så 
att föremål på olika afstånd kunna skarpt och tydligt uppfattas. Den 
förra år ett fullkomligt passivt tillstånd, då den senare deremot all¬ 
tid uttrycker en activ physiologisk verksamhet. 

1) Den af Czermak s. k. accommodationslinicn. 

2) Den vinkel, som de från föremålets ändpunkter kommande riktningsstrålarnc 
bilda med hvarandra. 
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Helmholtz’ och Knapps ') anställda mätningar hafva bevisat 
riktigheten af den äsigt, som redan för öfver 60 år sedan uttalades af 
Th. Young’)» nämligen att accommodationen beror på en förändring 
af linsens form. Denna består deruti, att dess diameter antero-poste- 
rior förlänges genom ökad hvälfning af i synnerhet linsens främre 
yta och samtidig förkortning af eqvatorialdiametern. Linsens främre 
pol, som, då ögat är i hvila, ligger på 3,6°"" afstånd från corneas 
främre yta, är vid accommodation för närpunkten belägen 3,2"der- 
ifrån. Den bakre linspolen blir deremot till sitt läge nästan oför¬ 
ändrad. Att denna förändring är fullt tillräcklig att ensam förklara 
ögats accommodation bevisar Knapps mätningar och beräkningar; 
äfven talar härför Donders’ erfarenhet, att vid linsens förlnst hos 
personer all accommodation saknas. 

Hvarigenom kan väl denna formförändring hos linsen frambrin¬ 
gas? Då den står under den fria viljans inflytande, måste den bero 
på en muskelverksamhet. Uti ögats inre finnes endast tvänne musk¬ 
ler, nämligen iris och mnsculus ciliaris *). Af dessa har man an¬ 
tingen velat tillskrifva iris ensam (Cramer) eller begge gemensamt 
(Donders) eller mnsculus ciliaris ensam (Helmholtz, Mfiller, Coc- 
cins m. fl.) denna effeci Sedan v. Graefe *) iakttagit, att en person 
”med en nyss förvärfvad aniridi" egde fullkomlig accommodationsfönnå- 
ga, måste iris’ betydelse härvid uteslutas. Nu återstod intet annat än 
att söka finna förklaringen uti ciliarmuskelns verkan. På hvilket 
sätt contraction af denna muskel åstadkommer en sådan förändring 
af linsens form, är ännu icke fullständigt utredi 

Helmholtz *) antager, att linsens mindre hvälfning, dä ögat 
befinner sig i hvila, beror på spänningen hos zonnla Zinnii. I sam¬ 
ma mån som denna spänning minskas, sträfvar linsen till följd af sin 
elasticitet allt mer att intaga sitt jemvigtsläge, hvilket den innehar 
vid högsta accommodationsspänning. Detta åstadkommes genom con¬ 
traction af muscnlns ciliaris, hvilkens fiia punkt han förelägger vid 
den bakre seniga delen af inre väggen för canalis Schlemmii. Här¬ 
ifrån insererar den sig dels med longitudinala dels circnlära trådar 

1) Arch. f. Ophth. YL 2. b. 43. 

2) Fhilosophic. Transactions. 1801, sid. 23. 

3) Visserligen uppgerHeiberg i Christiania Arch. f. Ophth. XL 2. 8. 168, att 
tonnia flinnii innehåller organiska muskeltrådar, hvilket dock best&mdt förnekas af 
Coccins Der Mechanism der Accommodation des menschlichen Anges 1868. s. 24. 

4) Arch. f. Oph. YIL 2. s. 153. 5) Arch. f. Ophth. L 2. sid. 71. 
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vid choroidea och corpus ciliare, vid hvilken zonnla Zinnii intimt är 
förenad. När muskeln contraberas, måste corpus ciliare föras framåt 
och följaktligen zonulan förslappas. 

Mfl 11 er ') anser ciliarmuskelns circulära trådar såsom en serskild 
muskel, hvilken genom en sphincterartad sammandragning compri- 
merar randen af linsen, hvarigenom denna skulle tilltaga i tjocklek. 

Den största uppmärksamhet förtjenar onekligen den theori, som 
nyligen hlifrit framställd af Coccius 9 ) och hvilken grundar sig på 
directa iakttagelser af accommodationsmechanismen hos det lefvande 
menniskoögat. Han formulerar sin theori sålunda: ”Vid contraction 
af ciliarmuskeln dragés zonulan framåt, hvarigenom tillfälle lemnas 
till en starkare hvälfning af linsens främre yta. Men denna beror 
icke af linsens elasticitet, lika litet som zonulan härvid förslappas, 
utan på samma gång som denna rör sig framåt, blir muskeln tjoc¬ 
kare och drager icke blott de med zonulan förenade processus ciliares 
något framåt, utan trycker tillika corpus ciliare vid roten mot den 
underliggande främre delen af glaskroppen. Härigenom ansvälla pro¬ 
cessus ciliares och utöfva i förening med den förtjockade muskeln, 
den samtidiga relativa spänningen i glasvätskan och innehållet uti 
canalis Petiti ett sidotryck på linsen, hvarigenom såväl dess främre 
yta blir mera hvälfd, som ock den bakre ytan fär en, ehuru obe¬ 
tydligt ökad convexitet". — Hvilken af dessa theorier än må vara 
den riktigaste, så öfverensstämma de dock deruti, att ögat endast för 
nära håll eger en activ accommodation. Fjerrpunkten blir alltså 
fortfarande den enda riktiga utgångspunkten för refractionens bestäm¬ 
mande. Efter dess olika läge indelas refractåonen uti: 

Emmetropi ( Orthomorphi ) = Em , då fjerrpunkten ligger 0- 
ändligt aflägsen, d. v. s. då man på oändligt afstånd, utan ansträng¬ 
ning, kan tydligt se föremål, som presentera sig under tillräckligt 
stor synvinkel. Det dioptriska systemets brännpunkt faller här på 
retina. Detta refractionstillstånd betraktas som det normala, hvar- 
för följande afvikelser härifrån kallas refractionsanomalier, eller med 
ett gemensamt namn Ametropi. 

Myopi (Brachymetropi , Bathymorphi) = M, då fjerrpunkten 
ligger mellan ögat och det oändliga, så att det endast kan tillgodo¬ 
göra sig divergenta strålar. De som utgå från ljerran aflägsna före¬ 
mål bringas deremot till förening framför retina, till följd hvaraf 


1) Arch. t Ophth. IQ. 1 rid. 23. 

2) L. c. rid. 48. 
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bilden måste otydliggöras af spridningskretsar. Det dioptriska syste¬ 
mets brännpunkt ligger framför retina, då ögats brytningskraft såle¬ 
des är relativt för stark. Skalle detta öga appfatta föremål i na¬ 
turen, så måste dessa ligga så nära, att deras conjugerade ’) bränn¬ 
punkter falla på retina. Detta öga kan följaktligen endast se tydligt 
de föremål, som ligga på ett längre eller kortare mätbart afstånd 
från detsamma. För att tydligt uppfatta aflägsna föremål måste ögat 
beväpnas med en concav eller negativ lins, som bryter de från före¬ 
målet utgående ljusstrålarne till en sådan divergens, att de träffa 
ögat i samma riktning, som komme de från dess verkliga fjerrpunkt. 
Vill man se saken ur optisk synpunkt, då denna refraction kan be¬ 
traktas lika med emmetropi + en positiv lins, hvarför den åfven blif- 
vit kallad positiv refraction och betecknad med plustecknet ( + ), så 
måste denna positiva lins neutraliseras genom en motsvarande nega¬ 
tiv, för att om möjligt försätta ögat i emmetropiskt tillstånd. 

Hypermetropi ( Hyperpreabyopi , Hyperopi, Platymorphi) = 27, 
då fjerrpunkten ligger på samma sida som bilden, ehuru längre 
ifrån det dioptriska systemets hufvudplan, så att ögat i hvila 
endast kan tillgodogöra sig convergenta strålar. De som utgå från 
ett oändligt aflägset föremål ingå förening bakom retina, då således 
bilden blir otydlig. Det dioptriska systemets brännpunkt ligger bak¬ 
om retina, då ögats brytningskraft blir relativt för svag. För att 
tydligt se aflägsna föremål måste detsamma antingen anstränga sin 
accommodation eller beväpnas med en passande positiv lins. Ur optisk 
synpunkt kan detta tillstånd betraktas lika med Em — en convex- 
lins, hvarför det åfven blifvit kalladt negativ refraction och beteck- 
nadt med minustecknet (—). 

Hypermetropi är således en refractionsanomali, som beror derpå, 
att retina ligger mellan det dioptriska systemet och dess brännpunkt. 
En punkt på retina måste då hafva sin conjugerade brännpunkt på 
samma sida om hufvudplanet, men på ett längre afstånd från det¬ 
samma. Mot denna punkt böra alla strålar convergera, för att detta 
öga uti hvila skall erhålla en tydlig bild på retina. Men i naturen 
gifvas inga convergenta strålar. Man kan ej flytta ett föremål bort¬ 
om det oändliga, der den verkliga fjerrpunkten skulle ligga. Ett 


1) Om en ljuskägla utgår från en punkt af ett föremål, som icke ligger i det 
oändliga fjerran, så brytes denna genom en lins till en punkt, som icke ligger på 
linsens brännplan. Dessa punkter kallas conjugerade brännpunkter samt deras af¬ 
stånd från hufvudplanet conjugerade brännvidder. 
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så beskafihdt öga eger således ingen reel fjerrpunkt, ntan endast en 
virtnel, belägen på ett ändligt afstånd bakom retina, så mycket 
längre jo närmare hon ligger intill brännpunkten och tvärtom. Alla 
strålar, som skola förenas på retina, måste träffa cornea converge- 
rande mot denna virtuela fjerrpunkt. 

Då såsom nyss nämndt inga föremål i naturen utsända ljus¬ 
strålar af denna riktning, utan alla strålar, som utgå från våra van¬ 
liga föremål, huru aflägset de än må vara belägna, äro mer eller 
mindre divergenta, så följer med nödvändighet, att ett hypermetro- 
piskt öga utan att accommodera icke kan tydligt se föremål på nå¬ 
got afstånd. Genom accommodationen ökas ögats brytningskraft, 
på samma gång som den dioptriska apparatens brännvidd förkortas. 
Kan denna förkortas så mycket, att den sammanfaller med retinas 
afstånd från cornea eller ännu mer, så kunna på detta sätt hyper- 
metroper tydligt se både fjerran o'ch närmare belägna föremål. År 
accommodationsförmågan härtill otillräcklig, så inträder det tillstånd, 
hvilket förut blifvit beskrifvet. Alla föremål synas grumliga, med 
otydliga konturer. 

Detsamma som accommodationskraften i detta hänseende för¬ 
mår uträtta, kan åfven och i ännu högre grad åstadkommas med en 
framför ögat placerad positiv lins. Genom denna kunna de från före¬ 
målen utgående strålarna bringas till den convergens, som de i det 
speciela fallet böra innehafva, när de träffa cornea, för att förenas på 
retina. Betrakta vi optiskt H = Em — en convexlins, så är det 
klart, att H + en convexlins måste vara = Em. 

Genom att granska dessa tvänne eqvationer erhålles en klar 
föreställning om fjerrpunktens läge och betydelse vid refractionens 
betecknande samt anvisning, huru man bör förfara vid gradens be¬ 
stämmande. Tänka vi oss accommodationen upphäfd i ett emme- 
tropi8kt öga och beväpna detsamma med en lins — t - 0 , så erhålla 
parallela strålar, sedan de passerat linsen, en riktning, som komme 
de från en punkt 10" framför densamma, ögat förmår ej att till 
en punkt på retina förena dessa strålar, hvarför de måste förenas 
bakom densamma. Vi hafva alltså genom denna lins försatt Em i 
samma tillstånd , som förefinnes vid hypermetropi. För att Em ge¬ 
nom ifrågavarande glas skall tydligt se ett föremål, måste strålame 
mellan linsen och ögat vara parallela och således, förrän de träffa 
linsen, convergera i riktning mot dess bakre brännpunkt. Tänka vi 
oss linsens hufvudplan sammanfalla med ögats, såsom förhållan¬ 
det naturligtvis är, då dess dioptriska system är i motsvarande 
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grad försvagadt, så ligger denna punkt 10" bakom ögat 1 2 ) och blir 
dess fjerrpunkt. Då emmetropi till följd af ^errpunktens läge 

på oändligt afstånd anses lika med en lins —, så måste refractio- 

nen i detta fall vara lika med linsen — -,- 0 - eller enligt Bönders 
H = ,* 0 . Hade vi i sjelfva verket framför oss en hypermetrop T ' Ä , 
så behöfde vi endast framför hans öga placera en convexlins med 
förmåga att bryta parallela strålar till en punkt belägen 10' bakom 
detsamma för att neutralisera refractionsfelet. Strålar af denna con- 
vergens måste förenas på retina. Tages glasets afstånd från ögat (.r) 
i beräkning, hvilket ungefär uppgår till så erfordras här en con¬ 
vexlins jz-j. Det funna glasets brännvidd, minskad med dess af- 
stånd från ögat , ar således lika med brånnvidden för dm Uns , 
som representerar dm hypermetropiska refractionm ^ *). I 

detta fall blir dä 

“ lQi ~ ” t o öHöf ff =' ,ö- 

I den händelse att accommodationen är fullkomligt upphäfd, 
hvilket hastigt kan ästadkommas genom indrypande af en droppe 
atropin 3 ), är ju pä detta sätt särdeles lätt att säkert bestämma 
ögats refraction. Man bör dock icke utan i nödfall, dä mälet ej pä 
annat sätt kan vinnas, tillgripa atropinindrypning. Har patienten 


1) Då Ti härefter tala om närpunktens eller fjerrpunktens afstånd från ögat, 
så sker beräkningen alltid från dess hufVudplan. 

2) i betecknar således sjelfva refractionsfelet, som kan anses representeradt 

af en lins, hvilkens brytningskraft bestämmes genom Qerrpunktsafståndet så¬ 
som brännvidd, och hvilken just utgör skilnaden mellan det ifrågavarande och 

det normala, emmetropiska ögatB refraction. Linsen är således någonting helt 

annat än hela den brytningskraft, som ett öga uti hvila besitter, för att på 
retina förena från fjerrpunkten kommande strålar. Denna brytningskraft motsva¬ 
rar uti ett emmetropiskt öga, der afståndet mellan hufvudplanet och retina upp¬ 
går till circa 20 millimeter, en convex lins af mindre än en tums brännvidd, da 

nti samma öga, der §errpunkten ligger på oändligt afstånd, ^ = 0. 

3) Härtill erfordras dock tämligen stark lösning (sulph. atropin. 1 del på 100 
—150 delar vatten). 
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sin fjérrpunkt på långt afstånd från ögat, så försvårar eller omöjlig¬ 
gör man för honom allt finare arbete på nära håll och vid närvaro 
af hypermetropi äfven tydligt seende på afstånd, så länge atropinet 
/ortfar att verka, hvilket vanligen kan beräknas till 6—8 dagar. 

Det är derför läkarens skyldighet att i dylika fall härom upplysa 
patienten för att erhålla hans medgifvande. Finner sig patienten 
icke benägen att underkasta sig de olägenheter eller obehag, som 
några dagars accommodationsparalysi medför, så blir hypernietropiens 
bestämmande försvårad t. Oftast kan man dock genom olika metho- 
der uppnå den noggrannhet, som erfordras för att förvissa sig om 
dess närvaro samt för att anordna en passande behandling. 

Befinner sig accoramodationen vid fixerande af ett föremål i verk¬ 
samhet och ett svagt convexglas skjutes framför ögat, sa blir före¬ 
målet straxt mindre tydligt, emedan dess conjugerade brännplan faller 
framför retina, och föremålet genom spridningsskuggor synes för- 
dunkladt. Inom några fö ögonblick blir det åter fullt tydligt, ögat . 

har nämligen i det tydliga seendets intresse genom ett frivilligt ned¬ 
sättande af spänningen i accommodationsmuskeln så mycket försvagat » 
brytningen i den dioptriska apparaten, att bilden faller på retina. ‘ ' . 

Qenom att småningom öfvergå till allt starkare linser nedsättes så¬ 
lunda spänningen mer och mer till en viss gräns, hvilken uti det . . 

myopiska och emmetropiska ögat nästan sammanfaller med den, som 
genom atropininverkan kan ernås. Af samma skål måste accommo- a 

dationen försättas i ökad verksamhet, om ögat, då det fixerar ett före¬ 
mål, beväpnas med en concavlins. Häraf följer, att vid refraetionens 
bestämmande i allmänhet, då föremålet förlägges på oändligt afstånd, 
ett svagt convexglas måste vid emmetropi göra föremålen otydliga, 
men icke ett svagt concavglas, emedan dess verkan neutraliseras af ’ v 
en motsvarande accommodationsansträngning, samt att vid myopi det 
svagast concava (mest positiva) glaset måste utsökas för att hindra 
accommodationen att träda i verksamhet Då fjerrpunkten här ligger 
framför ögat, måste naturligtvis, om man vill vara fullt noggrann, 
glasets brännvidd ökas med dess afstånd från ögat'). 

Hos hypermetropen inträder deremot det för detta tillstånd egen- * 
domliga förhållandet, att man i långt mindre grad på detta sätt för- 

1) Parallela strålar, som träffa den concava linsen, erhålla nämligen, då de träffa 
cornea en sådan riktning, som utginge de från linsens foens. Ligger den i detta 
fall t ex 10" framför glaset, så måste ögat hafva sin fierrpnnkt belägen uti gla¬ 
sets brännpunkt och» då x = i, således 10j" framför ögat, eller M = 

3 





mår att minska accommodationsspänningen. Då Qerrpunkten hår lig¬ 
ger på det dioptriska systemets negativa område eller med andra 
ord bortom det oändliga, så inses lätt, att detta äga måste accom- 
modera redan för att tydligt se aflägsna föremål, då accommodatio-» 
nen vid andra refractionstillstånd är i hvila. Accommodationsmu- 
skeln, som till följd häraf jemförelsevis sällan erhåller någon hvila, 
utan nästan alltid befinner sig i verksamhet, råkar slutligen i en 
tonisk contraction, utur hvilken den fria viljan icke mer förmår fri¬ 
göra honom, men hvilken genom atropin kan häfvas. Unga, kraft¬ 
fulla hypermetroper med stor accommodationsförmåga kunna ofta här¬ 
igenom maskera sin bypermetropi, hvilken Dondersdå kallar latent. 
Han har hos 10—12 års barn funnit hela hypermetropien latent, 
der den efter anvåndande af atropin visat sig uppgå ända till }. Låter 
muskeln relaxera sig så mycket, att en del af hypermetropien kan 
framvisas, så kallas denna del manifest.' Vid hög ålder eller vid 
accommodationsparalysi blir hela hypermetropien manifest. Under van¬ 
liga förhållanden är en del latent, en annan del manifest. Dessa 
tillsammans blida den totala hypermetropien. 

Häraf framgår, att vi i allmänhet på detta sätt kunna upp¬ 
täcka endast den manifesta hypermetropien. Den återstående, la¬ 
tenta delen förblir obekant Man kan dock göra sig ett unge¬ 
färligt begrepp om dess storlek, sedan den manifesta blifvit be¬ 
stämd, då erfarenheten visat, att vid 20 år ungefär hälften, vid 40 
tre fjerdedelar af den totala är manifest. Är hypermetropien i sin 
helhot latent och man på grund af förhanden varande subjectiva 
symptomer, hvilka vi framdeles skola lära känna, har fulla skäl att 
misstänka närvaro af bypermetropi, så återstår endast att före un¬ 
dersökningen indrypa atropin, såvida man ej medelst ögonspegeln 
kan förvissa sig om verkliga förhållandet. 

Vi ega således för praktiskt ändamål tvånne hufvudmethoder 
för att bestämma hypermetropiens grad, nämligen med sphseriska 
glas eller med ögonspegeln. 

Vid refractionens bestämmande med tillhjelp af sphseriska glas 
erfordras utom ett större antal sådana af olika nummer 1 ) åfven pas- 

1) De vanliga glaslådorna hos Pasta & Flor i Berlin, Unter den Linden 14 , 
innehålla 26 par positiva och negativa sphseriska glas af följande brlnnvidder: 
2', 2j", 3", 3i'', 4", 4J-", 5''—12", 14", 16", 18", 20", 24", 30", 86 ", 40", 50", 60", 
80"; dessutom 12 prismatiska glas från 3°—18° vinkel, röda och blåf&rgade plan¬ 
glas samt glasögonfattning. 1 och för refractionens bestämmande kunna nästan 
samma resnltateT vinnas genom combination af 10 positiva och 10 negativa glas 
(se åtföljande tabell). 
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sande föremål. Deras storlek år naturligtvis ingalunda utan bety¬ 
delse. Hvar och en vet af daglig erfarenhet ganska väl, att ett stort 
föremål kan ses på längre afstånd än ett litet. Det fordras näm¬ 
ligen en näthinnebild af en viss storlek, för att föremålet skall kunna 
tydligt uppfattas. Denna bild bär dock vid refractionens bestäm¬ 
mande vara så liten som möjligt, så att spridningskretsarnes stor¬ 
lek så mycket lättare må inverka störande på bildens tydlighet. 

Det är visserligen sannt, att hvarje föremål, som skall ses med fullt 
skarpa konturer, diåste halva sin conjugerade brännpunkt på retina, 
men då hvaije öga kan till en viss grad fördraga spridningskretsar, 
så inses lått, att de kunna fördragas så mycket större ju större bil¬ 
den är, samt att följaktligen den conjugerade brännpunkten kan i 
förhållande dertill ligga på så mycket större afstånd från retina. 
Härigenom- skulle föremålets läge ej så obetydligt kunna förändras, 
utan att den undersökte dervid observerade någon förminskning af 
dess tydlighet. • 

För att motverka denna olägenhet har Snellen, hvilken i lik¬ 
het med Ed. Jteger och Stellwag valt bokstäfver till föremål vid 
undersökningen, uti sina stilskalor och typer beräknat, att bokstäf- , * ' . 
verna skola ses på ett gifvet afstånd under 1 minuts synvinkel. 
Retinalbilden blir då = 0,005™ ^. Hvar och en, som kan skarpt upp¬ 
fatta en bild af denna storlek, anser han ega fullt normal syn- 
skärpa. Hasner’) anser, att en ännu mindre bild 0,oo2 1,m bör 
af ett fullt normalt öga kunna uppfattas. Snellen fordrar således 
något för stor minimalbild. Detta är äfven för praktiskt be*ståm- 
mande af en normal eller nedsatt synskärpa nödvändigt, då man 
ofta måste åtnöja sig med mindre stark belysning samt träffar per¬ 
soner af olika intelligens och observationsförmåga. 1 enlighet med • 

denna princip innehålla hans stilskalor ett större antal olika ty- , 
per, med tillhjelp hvaraf man kan undersöka synförmågan på olika 
afstånd med lika stor retinalbild. Det största afstånd, på hvilket 
hvar och en af de olika typerna bör tydligt ses, utmärkes i fot ge¬ 
nom ofvanstående nummer från I — CC, så att ett emmetropiskt 
öga’) bör se N:o I på 1', N:o X på 10', N:o XX på 20' o. s. v. . 

Genom dessa erhålla vi alltså noggrann kännedom på en gång om 
synskärpan och refractionen. 

1) Kliniache Vortr&ge ttber Angenheilknnde. Hasner, Prag 1860. 1 Abthei- 

lung sid. 44. * 

2) Hit räknas Uren de lindrigaste graderna såväl af myopi som hypermetropi, 
hvilka ej öfveretiga Jy. 
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Infinner sig en yngre eller medelålders person, som, oaktadt 
ögonen vid yttre undersökning hvarken förete något inflammatoriskt 
lidande eller grumlingar i medierna, klagar öfrer, att han ser dåligt 
både på afstånd och nåra håll, möjligen något båttre, men ej fullt 
klart, på mycket nåra håll, eller som visserligen både på afstånd och 
nåra håll ser tydligt, men tröttnar straxt, så snart han vill syssel- 
sfitta sig med finare arbete såsom låsning, söm m. m. samt der vid 
erfar en oangenäm tryckning och smärta kring ögonen jemte andra 
asthenopuka symptomer, för hvilka längre fram skall redogöras, så 
är fullt skäl att misstänka hypermetropi. Finnes derjemte constant 
eller periodiskt inåt-skelande, som börjat under barnaåldern, så stär¬ 
kas vi ännu mer i denna förmodan. För att närmare förvissa oss 
om förhållandet skrida vi nu till undersökning med Snellens stil¬ 
skalor. Låser patienten N:o II på 16' å 20* afstånd, men med an¬ 
strängning på 7" och otydligt på 5' å 6" afstånd, så bevisar detta, att 
närpunkten i förhållande till patientens ålder är för ailägsen. Vi 
sluta häraf antingen till en förminskad accommodationsförmåga eller 
till närvaro af hypermetropi. Emmetropen bör åtminstone till sitt 
30 lefnadsår med lätthet kunna accommodera för 7”, på 5" å 6' ännu 
se fullt tydligt och myopen på ännu kortare distans. År närpunk¬ 
ten sålunda directe bestämd, så öfvergå vi till att söka fjerrpunktens 
läge. Härför lämpa sig Snellens typer bättre än stilskalorna. 
Dessa förra uppklistras för detta ändamål på en pappskifva, som 
upphänges på ett vål belyst ställe i ett större rum och ungefär i 
jemnhöjd med patientens hufvud. Vanligen finnas å denna tabell 
endast typer från N:o CC till N:o XX. Ean patienten på 20 fots 
afstånd 'uppräkna 1 ) typerna N:o XX, så kunna vi utesluta myopi, 
på samma gång vi förklara honom ega normal synskärpa. 

Han kan dock vara hypermetrop. Vi försöka derför, huruvida 
med ett svagt conveiglas samma typer framträda lika tydligt, i hvil¬ 
ket Ml vi kunna vara förvissade, att hypermetropi finnes för han¬ 
den. Sfttndom anger patienten i början, att glasen försämra synen. 
Låtec män honom under en kort stund genom samma glas betrakta 
fö ram tet, så framträder detsamma fullt tydligt. Man bör derföre ej 
genast afstå från undersökningen. Han använder nämligen utan glas en 
* del af sin accommodation, hvilken ban nu i det tydliga seendets in¬ 
tresse småningom förminskar i förhållande till glasets styrka. Denna ökas 


1) Mac bör härvid ej nöja sig med patientens nppgift, att han ser dem tyd¬ 
ligt, utan alltid låta honom högt nämna hvatje bokstat 
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derföre, tills patienten finner dessa typer framträda mindre tydliga. Han 
kan nu icke längre försvaga det dioptriska systemets brytningskraft, 
hvarför detta glas är för starkt. Det närmast svagare glaset, med 
hvilket han ser N:o XX tydligt, bestämmer således genom sin bränn¬ 
vidd Qerrpunktens afstånd frän glasets optiska centrum. Omvända 
värdet på brännvidden af det starkast convexa , sphoeriska glas, 
med hvilket man på 20 fots afstånd ser någon af dessa typer 
så tydligt som möjligt , minskadt med glasets afstånd från ögat , 
anger således graden af den manifesta hypermetropien. 

Hade i detta fall ,' T varit det starkast convexa glas, med hvil¬ 
ket han kunde se tydligt N:o XX på 20', så fanns manifest II = t \- 

eller fullt noggrannt Hm = '). 

Paralyseras i detta fall accommodationen fullständigt, så finna 
vi t ex. den totala H = ■j och således den latenta H = ~ — = ,' f . 

Antaga vi åter, att samma person hvarken med eller utan glas 
kan se N:o XX eller XXX, utan först N:o XL tydligt samt att 
glaset är det starkaste, med hvilket typer af denna storlek fort¬ 
farande äro tydliga, så lider han af en refraction — i förening 
med nedsättning af synskärpan, hvilket ofta är fallet hos hyperme- 
troper. Då N:o XL är beräknad att ses på 40', men här ej kan 
uppfattas tydligt på mer än 20', så uppgår synskärpan endast till 
hälften af det normala. Värdet på synskärpan S erhålles således, 
om det antal fot, på hvilket föremålet kan tydligt ses (V) vid neu¬ 
traliserad ametropi, sättes som täljare och stilprofvens eller typernas 

nummer (A r ) som nämnare S = ^ ; således i detta fall S =. ~ 

Kan patienten på 20' utan glas uppräkna typerna N:o XX, 
hvilka deremot med ett svagt convexglas blifva otydliga, så år detta 
ej tillräckligt för att bevisa frånvaro af hypermetropi, ty den kan 
vara helt och hållet latent. Förefinnas i så fall subjectiva symp¬ 
tomer, som antyda dess närvaro, så ger säkrast ifrågavarande me- 
thod efter paralyserande af accommodationen med atropin utslag i 
saken. Dock bör i dylika fall dessförinnan alltid undersökning göras 
med ögonspegeln, på det man först må förvissa sig, om målet här¬ 
igenom kan vinnas, då patienten undgår obehaget af flera dagars 
accommodationsparalysi. 

1) Parallela strålar förenas nämligen genom convexlinsen i en pankt belä¬ 
gen 24" bakom linsen. Detta blir ögats fjerrpunkt, h vilken således, då r gom 
vanligt upptages till ±", ligger 23 J-" bakom ögat. I praktiken behöfver man ej 
taga glasets afstågd från ögat i beräkning, såvida dess brännvidd ej är jämförel¬ 
sevis kort t ex. under 10". 
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Till följd af hypermetropi uppkommer någongång en spastisk 
contraction af accommodationsmuskeln, hvarigenom brytningen i så 
hög grad ökas, att fjerrpunkten, så vidt den är beroende af viljan, 
ligger bitom det oändliga, då tillståndet simulerar lindrig myopi 
ocb det ej är möjligt att utan atropin utröna verkliga förhållandet 
Utan detta medel måste i dylika fall synförmågan på afstånd ej blott 
försämras genom convexa glas, utan till och med förbättras genom 
concava. 

Det gifves åfven fall af hypermetropi, som kunna förvexlas med 
höggradig myopi. Detta inträffar nämligen vid höggradig hyperme¬ 
tropi, der ofta förmågan att se tydligt på hvaije afstånd saknas, 
emedan både när- och fjerrpunkten ligga inom den dioptriska appa¬ 
ratens negativa område. Sådana hypermetroper förete dock den egen¬ 
domligheten, att kunna på helt nära håll (3—4') läsa ända till de 
ftnaste af Snellens stilar. De uppgifva sällan, att de ständigt 
hafva sett dåligt på afstånd och bra på nära håll, utan vanligen att 
detta tillstånd först på senare tider inträdt, då de deremot förr sett s 
tydligt åfven på afstånd. Här lider synen på afstånd ingen märkbar 
förändring hvarken af svaga positiva eller negativa glas. Man för¬ 
söker då, i förmodan af höggradig myopi, om synen genom starka 
negativa glas från — | till — y förbättras på afstånd. Med dessa 
anger patienten nu en bestämd försämring. Det finnes då intet annat 
val än att tillgripa starka positiva glas | till y, då patienten till 
sin förvåning förklarar sig se bokstäfverna stora och tydliga. Van- 
. ligen hafva dock dessa en betydligt nedsatt synskärpa, så att de på 
20' ofta icke kunna läsa N:o L. Graden angifves hår af det starkast 
convexa glas, hvarmed de tydligt se så låg nummer som möjligt. 
Till denna klass kunna vi äfven räkna dem, hos hvilka linsen ej vi¬ 
dare finnes qvar i pupillarfåltet. 

Då begge ögonen kunna hafva olika refraction, så bör man som 
regel alltid undersöka ett öga i sender. För att utestänga det andra 
ögat från objectet insättes i glasögonfattningen framför detsamma 
en skifva af ogenomskinligt ämne. Vanligen brukar patienten med 
en näsduk eller dylikt tilltäcka detta öga eller ock medelst samman- 
knipning af ögonlocken hindra dess deltagande i synakten, men i 
begge fallen åstadkommes ett tryck på bulben, hvilket menligt inver¬ 
kar på det öga, som sedan skall undersökas. — Fjerrpunkten bör 
alltid bestämmas vid parallela synaxlar, emedan accommodations- 
verksamheten vid convergens icke låter bringa sig till en så höggra¬ 
dig förslappning. Man brukar nämligen äfven vid s.tark convergens 
bestämma refractionen, i det man undersöker det största afetånd, på 


* 


Digitized by 


Google 




t 


Om Hypermetropi. 


23- 


hvilket en patient med ett positivt glas t. ex. ^ läser Snellen 
N:o I. En emmetrop blir genom detta glas myop v ' 0 - och bör såle¬ 
des läsa denna nummer på 10”, en myop på kortare och en hyper- 
metrop på längre afstånd. Med kännedom om denna medelst con- 
vexglaset modifierade fjerrpunkt kan den verkliga lätt beräknas (se sid. 
36). Denna method, hvilken, då man hastigt vill bilda sig en före¬ 
ställning om refractionen, visar sig serdeles lämplig, är dock, för 
at#1ioggrannt bestämma graden, på grund af synaxlarnas härvid 
' erforderliga starka convergens åtminstone icke användbar vid hyper- 
metropiens bestämmande, der hvarje impuls till accommodativ verk¬ 
samhet bör så mycket som möjligt motverkas. ^ 

* Att med ögonspegeln bestämma refractionen har onekligen många 
fördelar framför den förra methoden. Dessa grunda sig förnämligast 
. derpå, att den undersökande är oberoende af den undersöktes uppgif¬ 
ter, hvilka antingen afsigtligt till följd af bristande vilja eller oaf- 
sigtligt af bristande förmåga att lemna upplysning om verkliga för¬ 
hållandet, kunna vara otillförlitliga eller vilseledande. Läkaren eger 
* då häruti ett medel i sin hand, med hvilket han på objectiva grun- 
” der kan stödja de iakttagelser, från hvilka han sedan bildar sig ett 
^bestämdt omdöme, och således ett godt medel att afslöja simulan- 
Pen '). I stället för personen måste här ögat sjelfb tala och detta 
säger ingen osanning, såvida den undersökande förstår att rätt tyda 
dess språk. På detta sätt kan äfven refractionen bestämmas hos det 
späda barnet, som saknar all förmåga att lemna några upplysnin¬ 
gar. Prof. Ed. v. Jäger’) har på barn af olika samhällsställning 
ända från de första lefnadsmånaderna utfört en mängd sådana be¬ 
stämningar, hvarigenom han lemnat högst värderika bidrag till kän¬ 
nedomen om refractionsanomaliernas setiologi. 

Vid bestämmande af ametropiens grad, kommer man, då ögat 
är myopiskt, äfven utan användande af mydriatica till säkra resul¬ 
tater enligt den förra methoden. Detta är deremot icke händelsen 
vid hypermetropi. Här berodde ju största svårigheten att finna fjerr- 
punktens läge på patientens bristande herravälde öfver sin accommo- 
dation. Vid hvaije försök att se inträdde ofrivilligt en tonisk con- 


1) Då soldaten nästan uteslutande simulerar myopi, så kan militärläkaren i 
de flesta fall äfven utan Ögonspegeln förvissa sig om verkliga förhållandet Man 
låter honom nämligen läsa på längsta mOjliga afstånd. Sedan indrypes atropin. 
Kan han nu icke på ungefär samma afstånd läsa samma stil, så har han simulerat 
, 2) Ueber die Einstellungen des dioptrischen Apparates im menschliohen Auge, 
Wien 1861. 
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traction uti mupculus ciliaris, hvarigenom ögats brytningsförmåga 
ökades, så att stundom hela hypermetropien kunde blifva latent, då 
således till och med dess närvaro omöjligen kunde uppvisas. * m 
I dylika fall eger ögonspegelundersökningen ett stort företräde. 
Då denna företages uti ett mörkt rum och patienten uppmanas att 
se på en 10 å 20' aflägsen vägg, der alla föremål synas ungefar lika * 
otydliga, så upphör hvarje intension att fixera, hvarigenom hyper¬ 
metropien till största delen blir manifest och låter, som vi straxt 
skola finna, temligen noga bestämma sig. Vi kunna sålunda i alla 
fall af hypermetropi, der ej en verklig spasm i accommodationen fö-‘ 
refinnes, med tillhjelp af denna method vinna säkra resultater utan 
mydriatica. Mauthner ‘) har på detta sätt, då vid närvaro af asthe- 
nopiska symptomer undersökning med glas leinnat negativa resul¬ 
tater, uppvisat hypermetropi af ganska hög grad. För att controllera;, 
sina med ögonspegeln funna resultater har han sedan atropiniserat och: 
undersökt med glas, hvarvid han erhållit precis samma grad, hvil- 
ket bevisar, att vid ögonspegelundersökningen hela den förut latenta 
hypermetropien var manifest. *****ai**«jpf- 1 2 * 4 

För att med lätthet och säkerhet umgås med denna method er¬ 
fordras en ganska stor öfning och vana. Denna vinnes dock samti¬ 
digt med studiet af de pathologiska förändringar uti ögats inre, hvilka 
den praktiska läkaren måste känna för att med någon säkerhet kunna 
diagnosticera ett lidande i retina, synnerven eller choroidea. Den 
tid är äfven redan inne, då den unge läkaren gerna söker, innan 
han inträder i utöfvaudet af sitt svåra och betydelsefulla kall, för¬ 
skaffa sig någon kännedom om detta vigtiga diagnostiska hjelpmedel. 

Vid refractionens bestämmande härmed begagnar man sig nästan 
uteslutande af den upprätta bilden af ögats botten. Genom erfarenhet 
måste man lära sig att afgöra, når man ser den belysta ögonbottnen 
t. ex. ett retinalkärl skarpt och tydligt och huruvida man ser den upp- 
v rätta eller omvända bilden *). Dessutom bör man noga känna refrac- 


1) Die Bestiinmulig der Refractionsanomalien mit EGlfe des Augenspiegfcls. 
Wien 1867. 

2) Vid höggradig myopi (t ex. Vs) ligger den omvända bilden af ögonbottnen 3' 
framtör ögat. Det kortaste afstånd, på hvilket emmetropen med tillhjelp af sin ac- 

commodation kan tydligt se denna luftbild, uppgår ungefär till 4 # , således 7' från 
den undersöktes öga. Närmar han sig mera, så minskas dess tydlighet, hvilket 
bevisar, att bilden var omvänd. Hade den legat bakom ögat och således varit 
upprätt och virtuel, så skulle den under ofvannämnda förhållande kunnat tydligt 

uppfattas, om den undersökande närmat sig så mycket som möjligt. 
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tionen uti det undersökande ögat äfvensom, då detta öga ej är 
atropiniseradt, ega förmåga att bedöma, för bvilket afstånd det ac- 
commoderar, när ögonbottnen framträder tydlig. Denna förmåga kan 
vinnas på olika sätt. Genom att omvexlande tanklöst blicka i fjerran 
och noggrannt fixera ett nära beläget litet föremål t. ex. en stålpenn- 
spets öfvar man sig snart att uppfatta den olika känsla, man erfar, p 

allt efter som accommodationen är i verksamhet eller i största möj¬ 
liga hvila. På detta sätt lär man sig småningom att vid ögonspe- 
gelundersökning temligen säkert afgöra, om accommodationsverksam- 
heten år reducerad till sitt minimum. Skulle man ej kunna lära sig 
uppfatta denna känsla, så tillråder Mauthner att upprepade gånger 
pröfva, hvilket glas tilläfventyrs behöfves för att tydligt se ögonbottnen 
i emmetropiska ögon, der refractionen på förhand blifvit faststäld. 

Man skall då snart erfara, att alltid ungefar samma glas befinnes här¬ 
till erforderligt och att man således vid hvarje undersökning accom- 
moderar i nästan samma grad. Sedan beräknas det egna ögats genom 
detta glas modifierade brytningskraft. Vid undersökning med ögon- 
spegeln betraktar man numera sin dioptriska apparat ega just denna 
refraction, så att den, hvilken såsom emmetrop endast genom ett 
svagt concavglas kan se bottnen uti ett emmetropisktöga, måste vid 
beräkning af den undersöktes refraction anse sitt eget öga i samma 
grad myopiskt, som glaset utvisar. Under förutsättning att den un¬ 
dersökande eger dessa erforderliga egenskaper, skola vi finna, att 
methoden icke är förenad med serdeles stora svårigheter, då vi nn 
öfvergå till framställning af grunderna för densamma och sättet, 
hvarpå den utföres. 

Såväl den undersökande som den undersökte kan vara antingen 
emmetropisk, myopisk eller hypermetropisk. Den undersöktes accom- 
modation är, som ofvan angifvits, relativt i hvila. Som bekant åro 
de strålar, som utgå ur hans öga, allt efter olika refractionstillstånd, 
parallela, convergenta eller divergenta. I första fallet kunna de på 
hvarje afstånd bringas till förening på retina uti ett emmetropiskt 
öga ')• Dock måste den undersökande äfven här så mycket som möjligt 
närma sig intill den undersöktes öga, dels för att erhålla en tillräck¬ 
ligt stor retinalbild, dels för att kunna på en gång öfverse så stor 
del som möjligt utaf dennes ögonbotten, hvilkens upprätta, virtuela 
bild erhålles genom hans eget ögas brytande medier, hvilka här 
fungera' som en lonpe med ett litet diaphragma. Jn trängre s&- 


1) Hit riknas Uren de, tom med tiHhjelp af glas conigerat sin ametropi. 
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ledes den undersöktes pupill, desto svårare att undersöka. Emmetro- 
per kunna följaktligen, om accommodationen är i hvila, utan correc- 
tionsglas se hvarandras ögonbotten. 

Är åter den pndersöktes refraction ametropisk, så blir förhål¬ 
landet förändradt. Från retina kommande ljnsstrålar, som utgå ur 
^tt myopiskt öga, convergera till en punkt, belägen någonstädes. 
framför detsamma. Ett öga, som skall Be dess ögonbotten, måste i 
'förhållande härtill vara inråttadt för convergenta strålar eller oc£ 
genom en concavlins så förändra strålarnas riktning, att de kunna af 
den dioptriska apparaten bringas till förening på retina. För att 
utan correctionslins se retina i ett myopiskt öga måste således den 
undersökande vara hvpermetrop. Detta är äfven det enda tillfälle, 
då hypermetropen kan draga någon fördel af sin refraction. 

Yi vilja nu något närmare granska förhållandet, då det under¬ 
sökta ögat är hypermetropiskt. Då retina hår befinner sig innanför 
det dioptriska systemets brännpunkt, så måste de ljusstrålar, som från 
henne utgå, af detsamma erhålla en divergerande riktning, likasom 
om de komme från en punkt belägen bakom retina och det så mycket 
längre, ju närmare retina ligger intill brännpunkten. Denna det un¬ 
dersökta ögats fjerrpunkt kunna vi här kalla retinas bildpunkt, 
emedan den anger läget af den observerade retinalbilden. Vi erhålla, 
der af ögats botten en upprätt, virtuel, förstorad bild. Denna ligger 
på ett längre eller kortare ändligt afstånd framför den undersökandes 
öga, hvarför den icke af en emmetrop och ännu mindre af en hyper- 
metrop tydligt kan uppfattas utan accommodation eller convexlins. 
En undersökande myop deremot, hvilkens fjerrpunkt sammanfaller 
med denna bildpunkt, måste tydligt se ögonbottnen. K%n således 
en myop med eller utan accommodation, men en emmetrop endast 
med accommodationsansträngning eller convexlins tydligt se en upp¬ 
rätt bild af retina i den undersöktes öga, så måste bilden ligga på 
mätbart a&tånd framför det undersökande ögat och följaktligen refrac- 
tionen vara hypermetropisk. En ännu starkare convexlins eller ac- 
commodationskraft måste naturligtvis vid ett dylikt tillfälle en un- . 
dersökande hypermetrop använda. Få detta sått kunna vi med sä¬ 
kerhet fastställa hypermetropiens närvaro. 

Det återstår nu att bestämma dess grad, hvilket måhända lät¬ 
tast åskådliggöres genom några exempel. Yi antaga först det mest 
naturliga förhållandet, då en undersökande myop utan alla glas erhål¬ 
ler en tydlig bild af den undersöktes ögonbotten. Ligger den förres 
- fjerrpunkt b" framför ögat, då således myopien uppgår till så vet 
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1 han, att accoflimodåtionen måste vara i fulllomlig hvila, då han på 
detta tfetånd tydligt ser ett föremål. Befinner sig hans öga 2" fram¬ 
för den undersöktes, når han ser dennes retinalkårl med falltskarpa 
konturer, så ligger deras bild 8" framför hans eller 6” bakom den 
.undersöktes öga, och anger, då accommodationen är i fullständig hvi¬ 
la, dess fjerrpunkt. Då nn denna ligger 6' bakom ögats hufvudplan^ 
lftfva vi således funnit en hypermetropi På grund häraf erhålles 
som allmän regel, att, om en myop utan accommodation iydligt ser 
retina uti en annans öga, graden af dess hypermetropi måste vafd 
lika med omvända värdet på det undersökande ögats fjerrpunkts- 
afstånd (R), minskad t med af ståndet mellan begges ögon (D), således 

H = Hypermetropien blir följaktligen alltid af högre grad, 

ti—u 

ån det undersökande ögats refraction utvisar. 

Då i de flesta fall den undersöktes och undersökandes refraction 
icke passa så väl för hvarandra, så vilja vi tillse, huru saken för¬ 
håller sig, när personer med annan refraction undersöka samma hy- 
permetrop. Vore den undersökande myop så kan han på 6’ af- 
st&nd från den undersöktes öga utan accommodation tydligt se dess 
botten. För att på en gång kunna öfverse en större del af retina 
söker han så mycket som möjligt närma sig ifrågavarande öga och 
måste derför, om afbtåndet mellan ögonen ungefär uppgår till 2’, med 
+ -fx göra sig till myop {■, då deremot en myop | för att tydligt 
se samma ögonbotten måste med - ~ förändra sin refraction till 
+ I dylika fall behöfver man blott beräkna, hvilken förändring 
ens egen refraction genom det använda glaset undergår för att se¬ 
dan enligt ofvannämde formel beräkna hypermetropiens grad. 

Detta gäller lika, äfven då den undersökande är emmetrop eller 
hypermetrop. I förra fallet ser han på 2" afstånd med glaset + { 
tydligast på samma person ögats botten, ty härmed har han förflyt¬ 
tat sin fjerrpunkt till 8*, i det senare blir förhållandet naturligtvis 
olika efter hypermetropiens grad. Är den undersökandes manifesta 
hypermetropi t. ex. ,' 0 , så träffar han slutligen ett glas, med hvilket han 
på 11* afstånd från det undersökta ögat tydligt ser dess botten. Det 
■ funna glaset är i detta fall + -j. Han behöfver då endast beräkna 
sin genom convexglaset j modifierade fjerrpunkt, då han enligt 

- JL + 5 = - finner den belägen 7 f framför sitt öga ’) och således 

OU' O X 

1) Dl denna beräkning i praktiken medför besv&r, sa kan samma resultat vin¬ 
nas genom.att så inrätta sin ögonspegel, att på dess baksida 2:ne ocnlarglas kunna 
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den undersöktes hypermetropi = ^ x ——p- = g. En hypermetr(jp kan 

dock sällan, om nftgonsin, öfva sig att i sä hög grad försvaga sin ac- 
commodationskraft, då han gör en ögonspegelundersökning, att någon 
del då blir manifest, hvarför han härvid måste anse sig ega den re¬ 
fraction, som erfarenheten visat, att han innehar, då han vid dylika - 
tillfällen söker att så mycket som möjligt slappa sin accommodation. 

Ehuru undersökning af den omvända, reela, förstorade bilden 
af ögats botten genom sin storlek samt större eller mindre afetåud 
framför den undersöktes öga äfven kan lemna upplysning om re- 
fractionstillståndet, har den dock i och för bestämmande af hyper- 
metropiens grad en så nnderordnad betydelse, att den här saklöst 
kan helt och hållet förbigås. 

Hypermetropien är ingalunda någon sällsynt anomali Den före¬ 
kommer åtminstone fullt lika ofta som myopi. Enligt den graphiska 
framställning, som hos Donders finnes npptagen öfver refractions- 
anomaliernas freqvens, visar sig, att af 2000 ögon, 350 åro ame- 
tropiska eller circa 18 %, då alltså minst 9 % måste vara hyper- 
metroper. Härvid räknar han det oaktadt till emmetropi alla grader 
af ametropi, som ej öfverstiga Beträffande graden förekomma de 
lägsta graderna af hypermetropi jemförelsevis oftast Bedan H = 
visar sig mindre ofta än myopi Man träffar oftast hypermetro¬ 
pien inom de mindre bildade folkklasserna i motsats till myopien, 
som öfvervägande tillhör dem, som ända från de tidiga åren måste 
anstränga sig med finare arbete. 

Innan vi gå vidare, synes det mig nödvändigt att något nog¬ 
grannare betrakta ögats accommodativa verksamhet i allmänhet 
och specielt vid hypermetropien för att derigenom orsakerna till 
dess ftmctionela rubbningar och behandling må kunna lättare upp- 
föttas. Som redan bekant har ögat förmåga att genom en form¬ 
förändring af linsen öka sin refraction, eller att accommodera för 
en mängd olika afstånd hitom fjerrpnnkten (r = remotissimum). 
Bortom densamma eger ingen accommodation rum. När accommo- 
dationsmnskeln är ansträngd till sitt maximum och således ögat är 
instäldt för sin närpunkt (p = proximum), har linsen så mycket som 
möjligt närmat sig den sphaeriska formen och således fött en starkare 
brytning8förmåga. Likasom ögats refraction betraktades såsom en 

fixeras, af hYilka det ena corrigerar den nndersBkandes ametropi, det andra anger 
den nndersQktes refraction; således i detta fall convexa glasen JL och ij. 
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lins med en brånnvidd lika stor som fjerrpunktens afetånd från ögat 
(Ä), på samma grund kunna vi åfven låta hela accommodationsför- 
mågan representeras af en positiv lins af en viss gifren focaldistans 



Denna lins motsvarar således den starkaste hjelplins, som ögat 


'kan tillågga sin refraetion för att instålla sig för närpunkten, eller 
dpn absoluta accommodationtviddm ("Accommodationsbreite*), hvilken 
vi enligt Donders uttrycka genom formeln 


W 


I 1-1 

R + A~ P 


eller 


a ~ P R 


År refractionen emmetropisk eller R = oo, så blir 1=1, ty 

Jr A 


1 år = O. År R positiv så blir 1 > 1 och då R år negativ, 
1 < 1 och P > A. 


Håraf erhållee den upplysning, att, huru kort närpunktsafrtåndet, 
än må vara vid hypermetropisk refraetion, så blir det alltid större 
ån brånnvidden af den lins, som representerar accommodationen. Så 
finna vi i ex. hos en hypermetrop ^ närpunkten på 5' afståndfrån 


ögat, och accommodationsvidden enl. 


1 jL l 
20 + A 5* 


2 

A 



1) Hora detU uttryck för accommodations vidden uppkommit, inses lått, om det¬ 
samma jemföres med den or physiken bekanta formeln för bestämmande af linsens 
conj agerade brännpunkter 

i=i + i 

L F B 


Kraften hos en lins nttiyckes genom omvånda värdet på dess brånnvidd F 

betyder föremålets och U bildens afetånd från linsens knutpunkt, då / och 6 åro 

conjugerade brännpunkter. Linsen -L kan hår betraktas sönderdelad uti 2me an- 

L» 


dra linser på ett sådant sått, att de strålar, som utgå från /, genom den ena _L m 

t 

hrytas paraUela och att dessa parallela strålar af den andra -i- brytas tOl 6. Den 

förre har således sin focus uti /, den andre i 6 och begge linserna med F och B 

tOl brännvidder åro lika med -1. (se Optical Defects of the Eje. Laurence. Lon- 

L 

don 1865. rid. 10. 

TiD&mpas denna fonnel pä Ogat, el kan dess dioptriaka apparat 1 vid fall- 

Lå 

ständig accommodationshvila sönderdelas i tvånne andra linser, af hvilka den ena 
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denna accommodationslins brytas de skålar, som utgå från en 
pvnkt belägen 4" framför ögat, parallela, hvarefter de uti ett.emme- 
tropiskt öga kunna förenas pä retina. Vid hypermetropi måste från 
samma punkt utgående strålar icke blott bringas till parallelism, 
utan till erforderlig convergens, hvartill antingen erfordras, att linsens 
styrka ökas eller, om denna förblir oförändrad, att närpunkten af- 
lägsnar sig från ögat i samma proportion, som detta behöfver stråbjr 
af större convergens eller i förhållande till hypermetropiens högre grad. 

Uppgår refractionen till — |, så måste närpunkten ligga på oänd¬ 
ligt afetånd, för att accommodationslinsen \ skall bryta strålarne till 
den 4’ bakom ögat belägna fjerrpunkten. Vore accommodationen då 
något svagare t. ex. |, så skulle närpunkten falla ( - t + t = — To) 
20* bakom retina. Ehuru en hypermekop af denna grad har lika stor 
accommodationskrafb sora en emmetrop, h vilken kan inställa sitt öga 
från oändligt till 5* afetånd, förmår han på grund af sin refraction 
det oaktadt icke accommodera för något ändligt afetånd. Hela hans 
j^eoommodationsförmåga gagnar honom till intet, då accommodationa- 
»träekan (afetåndet mellan bana när- och fjerrpunkt) ligger på det 
aegativa området, der för vårt öga inga föremål finnas. Det blir 
sfiedm omöjligt för ett så beskafiadt öga att erhålla en skarp och 
tydlig bild’' af några föremål i naturen. Det bar fått på sin lott 
' ' egenskaper, som det ej kan tillgodogöra sig, hvilka alldeles icke mot¬ 

svara dess ändamål. Så höggradiga hypermekoper, hvilka med en 
accommodationskraft | ej kunna accommodera för ändliga föremål, 

• åro dock lyckligtvis mycket sällsynta. 

Men äfven hypermetroper af mellersta och lägsta graderna, då 
ögat med tillhjelp af accommodationen kan inställa sig för föremål 
, på ändligt afetånd, äro ingalunda så lyckligt lottade som emmetro- 

* pen. Denne kan nämligen med lika stor accommodationskraft se ett 
föremål på kortare afetånd, alltså sysselsätta sig med finare arbete. 
Här inträder vid hypermekopi en brist, hvilken jemnt motsvarar den 




har fjerrpunktsafståndet (R , den andra retinalbildens afetånd feån ögats hufvnd- 
plan \B) till brlnnvidd, alltså 


jL_, 2. \ i_ = ±—± 

L~~ R + B* a) B L R' 


Är åter ögat i högsta grad af accoromodationsspftiming, så blifra P och B 
conjngerade brånnvidder och ( JL + -LA =-L + -L; p) -L=_L + — A -L. 

\L A J P B B L A P 

Genom summering af t* och p fås -L — _L=_L + _L — _L, ciier _L -f _L=_L 

JL R L A P RA P % 
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del af accommodationskraften, som han måste helt och hållet gagn¬ 
löst förspilla för att tillryggalågga sträckan från sin negativa fjerr- 
punkt till gränsen för det ändliga. En hypermetrop med en 
accommodationsvidd { måste för att knnna se på oändligt afstånd 
uppoffra | af den absoluta accommodationsvidden eller en accommo-' 
dation a ' 0 ; af de återstående ~ förbrukas v? fr& n oändligheten till 
20', ännu från 20* till 10” och den sista från 10” till 6}\ 
Hade han ej nödgats förspilla - t ' 0 på det negativa området, så skulle 
han med tillhjelp af denna kunnat accommodera från 6y* till 5”, lika- 

* som en emmetrop med samma accommodationsvidd. 

Af detta exempel finna vi dessutom, att den del af accommodations¬ 
kraften, som användes, ingalunda står i något direct förhållande till den 
accommodationsstråcka, som dervid tillryggalägges, utan att accom- 
modationen måste i ojemförligt högre grad ansträngas för en lika 
stor del af accommodationssträckan, ju närmare denna ligger intill 
närpunkten. Då när- och fjerrpunkten utgöra de begge ändpunkterna 
af accommodationssträckan, så är det klart, att fjeirpunktens läge 
eller refractionen måste hafva ett visst inflytande på närpunktens 
afstånd från ögat; hufvudsakligen beror dock detta senare af accom- 
modationsviddens storlek. Ju längre bort närpunkten är belägen, 
desto mer måste accommodationen i det hypermetropiska ögat an- 
strängas vid aabete på nära håll. Men så länge accommodations¬ 
vidden är tillräckligt stor i förhållande till fjerrpunktens ogynn¬ 
samma läge, kan denna ansträngning utan störande symptomer för¬ 
dragas. Snart böljar dock accommodationsvidden att småningom afr 
taga, hvilket oberoende af refractionen på ett särdeles regelbundet 
sätt fortgår under hela lifvet. 

Enligt Don der s inträder denna accommodationsinskräpkning re¬ 
dan vid det 10:de lefnadsåret och fortgår till det 45:te med en för¬ 
minskning af ungef&r hvart 5:te år. Sedan aftager accommoda¬ 
tionskraften något långsammare, tills närpunkten vid det 75:te lefhads- 
året sammanfaller med oo. — Men icke blott närpunkten utan äfven 
fjerrpunkten aflägsnar sig ehuru jemförelsevis obetydligt från ögat. 
JDenna förminskning af refractionen börjar vanligen först vid 50:de 
året och kan vid det 80:de på sin höjd motsvara en negativ lins 
Ungefär samtidigt med fjerrpunktens utryckande inträder äfVen en 
nedsättning af synskärpan, som sedan regelbundet fortgår, så att den 
vid 80:de året år ungefär = }. Härom lemnar följande tabell, 
upprättad efter Donders’ schematiska framställning af detta för¬ 
hållande hos det emmetropiska ögat, mera detaljerade upplysningar. 
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Ålder. 

Nårpunkts- 

afstånd. 

Pjerrpunkts- 

afttånd. 

Accommoda- 

tiongridd. 

Sjnsk&rpa. 

10 år 

2r 

00 

i 

21 

22 

20 

18 „ 

Q 1 » 

00 

1 

3tV 

— 

20 „ 

3f 

oo 

1 

31 

f 

25 „ 

4,V 

00 

1 

IX 
* 1 1 

— 

30 „ 

8j" 

00 

1 

51 

— 

35 „ 

6iV 

oo 

1 

6rr 


40 „ 

8 t V* 

00 

1 

8 

20 

20. 

45 „ 

lOf 

00 

1 

löl 

— 

60 „ 

14' 

— 240r 

1 

131 

18 

20 

55 „ 

19j* 

— 120' 

1 

161 

1$ 

20 

60 „ 

32' 

— 84' 

1 

231 

14 

20 • 

65 „ 

48' 

— 72' 

1 

281 

— 

70 „ 

96* 

— 48' 

1 

32 

— 

75 „ 

00 

— 36' 

1 

36 

12 

20 


Dessa ögats åldersförändringar äro att betrakta som fullt phy- 
siologiska och hafva sin orsak inom de brytande medierna, möjligen 
äfven inom det ljospercipierande organet. Inom linssystemet försig¬ 
gå i detta hänseende de vigtigaste förändringarna. Donders är af 
den äsigt, att linsens consistens redan tidigt sm&ningom tilltager uti 
täthet och festhet, hvarigenom den icke mer sä lätt låter förändra 
sin form eller antager samma convexitet som förut Till följd håraf 
minskas naturligtvis den dioptriska apparatens förmåga att inställa 
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sig för nära håll f vare sig denna förmåga ligger uti linsens egen 
elasticitet eller framkallas genom en på sidotryek beroende förläng¬ 
ning af dess diameter antero-posterior. Denna förökning af linsens 
consistens försiggår icke likformigt genom hela dess massa, utan^ 
börjar i dess peripheriska lager och fortgår så småningom intill kär¬ 
nan 1 ). Härigenom erhåller slutligen linsen i sin helhet samma tät¬ 
het som dess kärna, hvilken under de yngre åren eger den stör¬ 
sta consistensen, samt kan anses omgifven af en mängd concentri- 
ska lager af aftagande täthet och brytningsförmåga. På grund af 
denna anordning har linsen i sin helhet hos yngre personer större 
brytningskraft än kärnan, ehuru denna för sig betraktad bryter 
ljuset starkare än något af dess omgifvande lager. Hela linsens 
brytningsförmåga kan nämligen betraktas såsom summan af en mängd 
concentriska linser, hvilkas brännvidder aftaga i den mån de ligga 
närmare linsens centrum. 

Thomas Young*) har redan fästat afseende derpå, att denna 
egendomlighet uti linsens byggnad måste ge densamma i sin helhet- 
dn kortare brännvidd, än den skulle ega, om den bestod af en ho¬ 
mogen massa med samma brytningskraft som kärnan. Detta är så 
till vida af ganska stor betydelse, som linssystemets brännpunkt el¬ 
jest uti ett normalt öga måste falla bakom retina, hvilket i sjelfva 
verket äfven inträffar, då genom ofvannämnda åldersförändring lin¬ 
sen erhåller alltigenom samma täthet och brytningsförmåga som 
kärnan. En person, som förut haft emmetropisk refraction, blir på 
detta sått vid högre ålder lindrig hypermetrop. Vid hög ålder, då 
all accommodation upphört, ligger alltså äfven hans närpunkt på. 
det negativa området, då han ej vidare kan tydligt se några före¬ 
mål. Denna förminskning af ögats refraction vid tilltagande ålder 
skulle säkerligen uppnå en vida högre grad, om den icke delvis 
compenserades genom linsens samtidiga locomotion framåt, då re¬ 
tina aflägsnar sig från linsens hufvudplan på samma gång som dess 
brännvidd förlänges. Härigenom måste äfven iris flytta längre fram 
och främre ögonkammaren förminskas. Detta medför en skenbar af- 
plattning af cornea, hvilket gifvit anledning till den åsigt, att för¬ 
längning af dess krökningsradie förorsakade den med åren inträ¬ 
dande refractionsförminskningen, men hvilken dock tills vidare må¬ 
ste anses mindre sannolik. 
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1) Helmholtz, Physiologiache Optik. Leipzig 1867, sid. 74 och 81. 

' 2) On the Mechanism of ihe Eye uti Philosophical Transactions 1801. 
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Utom dessa förändringar förlora de ljusbrytande medierna med 
ären en del af sin genomskinlighet. Linsen blir olikformigt grum¬ 
lad, så att dess särskilta sectorer vid sned belysning genom ljnsdiffu- 
„ gion tydligare framträda såsom radiära grumlingar och sålunda kunna 
skiljas från den öfriga linssubstansen. Äfven glasvätskans klarhet 
blir vid hög ålder något förminskad; den blir rikare på frotterande 
kroppar. Sålunda måste mera ljus för ögat gå förloradt, på samma 
gång som ljusstrålarnas oregelbundna brytning bidrager att minska 
bildens tydlighet. Om och i huru hög grad senila förändringar inom # 
retina, synnerven och hjernan medverka till nedsättande af synskär¬ 
pan, lemna vi här oafgjordt. 

Ehuru alla dessa förändringar inom ögat, som endast bero på 
en tilltagande ålder, borde sammanfattas under benämningen prea- 
byopi (nqéafivs, gammal, och wip, öga), så förstås dock enligt Don¬ 
der 8 härmed endast det tillstånd, då till följd af tilltagande ålder 
accommodationsvidden samt i ringa grad äfven refractionen förmin- 
*gk&8, så att härigenom seendet på nära håll försvåras. Fresbyopien 
är således ingen egentlig anomali, utan en vid hvaije refractions- 
tillstånd förekommande physiologisk involution af linsen. 

Då som bekant presbyopien redan vid 10 års ålder tager sin 
böljan genom inträdande förminskning af accommodationsvidden, 
så borde den strängt taget äfven beräknas från denna tid. För 
praktiskt ändamål har Don ders föreslagit att icke tala om pree- 
byopi, förrän den på något sätt i det dagliga lifvet inverkar störande 
på synförmågan, så att derigenom behofvet af convexa glas vid 
finare arbete framkallas. När närpunkten har ryckt ut till 8' från , 

ögat, börjar ihållande läsande eller skrifvande blifva förenadt med 
svårigheter, hvarför man öfverenskommit att derifrån räkna presbyo- 
piens uppträdande. Denna inträffar hos emmetropen ungefär vid 40 
års ålder, senare vid hypermetropi och tidigare vid myopi. Natur¬ 
ligtvis kan icke i denna bemärkelse presbyopi förekomma vid myopi, 
som öfverstiger Det svagast positiva glas, som erfordras för 
att återföra närpunkten till 8% anger presbyopiens grad. Som vi 
framdeles skola finna, är det utan praktiskt ändamål att bestämma 
dess grad, hvarför jag äfven här förbigår att närmare angifva sättet 
derför. 

För att rätt behandla hvaije refractionsanomali är det allde¬ 
les nödvändigt att skaffa sig kännedom icke blott om fjerrpunkten, 
utan om hela accommodationsvidden, hvarför äfven närpunktens läge 
måste noggrant bestämmas. Vanligen skor detta, som förut redan 
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angifvits, genom att låta den undersökte läsa de finaste stilarne i 
Jsegers eller Snellens stilskalor på så nära håll som möjligt, 
hvarigenom man lär känna den närmaste punkt, för hvilken ögo¬ 
nen vid Btörsta ansträngning af convergensen kunna inställa sig,., 
den binoculåra närpunkten. 

Observerar man vid föremålets närmande inom denna punkt 
noga begge ögonen, så finner man, att det ena genast börjar visa 
*benägenhet att utträda nr fixationen ocb omedelbart derpå deviera 
antingen utåt eller inåt, så att blott det andra ögat fixerar föremålet. 
Det närmaste afstånd, på hvilket bokstäfverna' nu ses, utan att tyd¬ 
ligheten minskas, anger den absoluta eller monuculära närpunktens 
läge. Vanligen bestämmes endast den binoculåra. 

Ligger närpunkten på 6—8” afstånd från ögat eller dorutöfver, 
bör man med ett convexglas T ' d till j flytta den närmare ögat, då 
under inflytande af den ökade convergens, som nu erfordras för att 
på kortaste afstånd fixera föremålet, en större accommodationskraft kan 
utvecklas och följaktligen ett riktigare resultat vinnes, när det genom 
glaset modifierade närpunktsafståndet (P°) reduceras till det verk¬ 
liga (P), hvilket erhålles genom att ifrån det optiska värdet på det för 
den modifierade närpunkten instälda ögat subtrahera den använda lin¬ 


sens värde; alltså ^ — 4; = -r,- 
po FP 


Då i dessa fall en lins med tem- 


ligen kort brännvidd användes, bör äfven glasets afstånd från ögat 
tagas i beräkning. 

Detta öga förmår ej att tillgodogöra sig strålar af starkare di- 
vergens än de från p utgående innehafva. Behöfver det på kortare 
afstånd se tydligt, så måste dock strålarna, när de träffa ögat, hafva 
samma riktning, som om de komme från p. För detta ändamål 

sätta vi ({") framför ögat den positiva linsen Mellan densam¬ 

ma och dess brännpunkt måste nu finnas en punkt (p°), som har 
sin conjugerade brännpunkt (p) på samma sida, men längre bort 
från linsen, således på dess negativa område. Detta vill ju endast 
säga, att alla strålar, som utgå från p° efter brytningen genom lin¬ 
sen, erhålla en sådan divergens, som komme de från p. Härmed hafva 
vi äfven vunnit vårt mål. Då nu P och P° beteckna dessa punk¬ 
ters afstånd från ögat, så måste P—x och P°—x uttrycka deras af¬ 
stånd från linsen och alltså dess conjugerade brännvidder. Summan 
af deras omvända värden är som bekant lika med linsens optiska 
värde', hvaj-för, då här P—x är negativ, vi erhålla formeln 
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Sedan sålunda värdet på P—# blifvit funnet, behöfva vi endast in¬ 
sätta det bekanta värdet på x för att finna P. När den undersökte 
måste i högsta grad anstränga sin accommodation för att uppnå 
denna punkt, så inträder snart trötthet, h varför den temligen raskt 
bör bestämmas och ej flera gånger tätt efter hvarandra. Ty han för¬ 
mår ej upprepade gånger i samma grad anstränga accommodationen , 
hvarföre närpunkten vid förnyade försök kommer längre från ögat. 

önskade vi bestämma den undersöktes verkliga accommodations- 
vidd med detta glas eller, med andra ord, åfven taga reda på den 
verkliga fjerrpunkten (/?), så erhålles den efter samma formel, om 
R och R° utbytes mot P och P°. Man måste då undersöka det 
längsta afstånd, på hvilket den undersökte med linsen kan läsa sti¬ 
lar af erforderlig storlek. Några få exempel skola bäst belysa for¬ 
melns användande. 

Yi hafva t. ex. framför oss en hypermetrop vid 25 års ålder, 
hvilken med glaset ~ har sin närpunkt på hvarest ligger hans 
verkliga närpunkt? 


1 

6 


41—L 

*2 2 


1 » 


P-- 
J 2 


eller 1_1 _ 1 = __J_ 
4 6 12 P-i 


eller P = 12f; 


Med samma glas ligger fjerrpunkten på 24"; hvarest den verk¬ 


liga? 


1 

6 


24-1 Jt~j 


7 ; eller R - 1 = - 8"; R = - 71". 


Den genom glaset modifierade accommodationsvidden blir så- 


Wes > = §—å = b ! dc "™ rW|! * 2-sj 



1 


4,7' 


Utaf dessa exempel finna vi alltså, att accommodationsstråckan 
genom positiva glas flyttas närmare ögat på samma gång den för¬ 
kortas , samt att accommodationsvidden förminskas. Alldeles motsatt 
effect erhålles genom concava glas, hvilket vi lått finna, om linsen 

^ i den ursprungliga formeln göres negativ. 

. Tillämpar jag nu formeln på mitt venstra öga med myopi 

1 12 1 
j , der närpunkten ligger på 2 j afstånd och således ^ — y = 
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ungef. j, så erhålles, genom att med glaset - neutralisera den 
4 b, 

na myopi, enl. 


o 



1_1_ 

P°~i 2 i-i’ 

och, då 


P° = 3,4. 
i?° = oo, 


så blir den modifierade accommodationsvidden ^ 

Att bestämma hypermetropiens grad genom beräkning från den 
genom ett starkt convexglas modifierade Qerrpunkten har jag redan 
förut förklarat mindre tillförlitligt, emedan accommodationen icke 
låter så fullständigt slappa sig som vid seende på afstånd, då syn¬ 
axlarna äro parallela. Det förefinnes nämligen mellan accommoda¬ 
tionen och synaxlames convergens ett ganska intimt samband. Så 
t. ex. använder emmetropen just en accommodationskraft -jV eller 
då ban convergerar för 10 eller 12'. 

Detta intima samband beror uteslutande på vana. Behofvet att 
med begge ögonen erhålla en tydlig och enkel bild framkallar denna 
harmoni mellan de yttre ögonmusklernas och ciliarmuskelns verk¬ 
samhet. Utan öfning kunna vi ej frigöra oss från detta behof; vår 
vilja är liksom bunden af detsamma. Viljan är således helt och hål¬ 
let riktad derpå, att detta behof uppfylles och endast medelbart på 
frambringandet af de härför erforderliga rörelserna hos ögat. 

För att belysa denna punkt må ur Helmholtz’ Phyaiologische 
Optik Bidd. 472—475 följande anföras: "Hos normala ögon rättar 
sig accommodationen alltid efter det afstånd, på hvilket synax- 
larne convergera. Vid parallela synaxlar äro ögonen inrättade för 
oändligt, vid convergerande för nära afstånd och accommodera så 
Anycket starkare, ju starkare convergensen är. Närsynta ögon ac¬ 
commodera deremot för sin fjerrpunkt, så länge synaxlarna conver¬ 
gera för denna eller för en ännu aflägsnare punkt. För närmare 
punkter rättar sig accommodationen efter convergensen. Mycket när¬ 
synta kunna åter ofta alldeles icke binoculårt fixera och accommodera 
utan glasögon.” 

"Ehuru tvånget att gifva begge ögonen öfverensstämmande rörel¬ 
ser och äfven bringa accommodationen i öfverensstämmelse dermed 
ansetts vid normalt seende så oundgängligen nödvändigt, att andre 
physiologer räknade dessa rörelser till de ofrivilligt inträdande asso¬ 
cierade ^rörelsernas klass, så kan dock bevisas, att det regelbundna 
ati detta samband endast beror på öfning. Man måste dervid i all- 
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mänhet taga i betraktande, att vår viljeintension vid alla frivilliga 
rörelser endast åsyftar att vinna ett direct yttre resultat, som tyd¬ 
ligt kan förnimmas. Vid rörelse af våra extremiteter kanna vi ja 
förmedelst synsinnet varseblifva den ställning, nid hvilken extremi¬ 
teten försättes genom en viss från viljan åtgående impals, och der- 
för utgör för dessa och alla andra kroppsdelar, som kanna genom 
syn och känsel förnimmas, ställningen af den kroppsdel, som skall 
sättas i rörelse, det närmaste målet för viljan. Då det deremot gäl¬ 
ler sådana kroppsdelar, som hvarken kanna ses eller kännas, så söka 
vi genom viljans activitet icke att frambringa en viss ställning eller 
rörelse, ntan det resultat, som vi veta oss kunna ernå genom rörelsen. 
Så använda vi vår larynx och vår munhåla med en beundransvärd 
säkerbet och skicklighet för att vid sång och tal frambringa de fi¬ 
naste nyanseringar uti tonens höjd och klang och dock veta vi all¬ 
deles icke och physiologen högst ofullständigt, hvilka rörelser vi 
egentligen härvid utföra. Här åsyftar viljeintentionen blott den ton, 
som skall frambringas, icke rörelsen uti de serskilda delarne af la¬ 
rynx, och vi hafva lärt oss att utföra alla de rörelser uti larynx, 
hvilka härför äro nödvändiga, men inga andra.* 

”På samma sätt förhåller det sig med ögonen, vi kunna icke se 
dessa rörelser, utom då vi stå framför en spegel; vi kunna likaledes 
endast ofullkomligt med vår känsel uppfatta dem. Men vi uppfatta 
ganska tydligt de optiska bildernas felaktiga läge på retina eller vid 
rörelse med ögonen förflyttningen inom synfältet af den punkt, vi 
fixera. Detta är alltså det resultat, till hvilket vår vilja tenderar, 
och hvilket vi veta oss kunna ernå genom viljan.” 

Längre fram heter det: ”Endast i ringa grad kan man fram¬ 
tvinga de combinerade ställningar af ögonaxlarne, som ej förekomma 
vid vanligt seende. För att göra detta nödgas man försätta ögonen® 
under sådana förhållanden, att enkla och tydliga bilder endast kunna 
erhållas genom förändring af ögats normala ställning.” 

”Hvad nu sambandet mellan convergens och accommodation be¬ 
träffar, så förändras detta genast, då glasögon påsättas. Ett emme- 
tropiskt öga t. ex., som beväpnas med svaga concavglas, nödgas dock 
för att tydligt se aflägsna föremål accommodera för ett närmare af- 
stånd med parallela synaxlar. Äro glasögonen ej för starka, kunna 
ögonen äfven genast foga sig uti dessa förändrade förhållanden, ehuru 
de dervid er&ra en känsla af ovanlig ansträngning och tröttna snart. 
På grund häraf medföra glasögon, då man böljar bära den», under 
den första tiden i allmänhet en märkbar ansträngning ;*& andra sidan 
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förete personer, som en längre tid burit glasögon, dä de taga dem utaf 
sig, en ansträngd och liksom skygg blick, till och med då de betrakta 
sådana föremål, for hvilka de kunna accommodera. Den allmänna 
erfarenheten visar, att öfvade personer med mycket mindre ansträng¬ 
ning utföra sådana rörelser, för hvilka ett större antal muskler måste 
vara i verksamhet, än oöfvade. Man behöfver blott erinra sig, huru 
mycket en oöfvad simmare eller skridskogångare måste anstränga sig, 
och huru lätt det går, sedan man fått tillräcklig öfning. Alldeles 
detsamma gäller om ögonen, om vi vilja på ett ovanligt sätt com- 
binera deras rörelser.” 

Vi få således icke tänka oss, att detta samband är så absolut, 
att vid gemensamt seende föremålets tydlighet genast skulle störas 
genom spridningskretsar eller till följd af uppkomst af dubbelbilder, 
om man icke accommoderar för convergenspunkten eller tvärtom. 

Volkmann *) och Donders hafva visat, att hos ett friskt öga 
härvid ett visst spelrum finnes, inom hvars gränser jeranvigtsförhål- 
landet mellan convergens och accommodation kan rubbas, utan att 
det tydliga seendet dervid lider någon minskning. Härom kan hvar 
och en lätt öfvertyga sig, då han, genom att framför sitt öga om- 
vexlande hålla svaga concava och convexa linser eller prismer med 
vinkeln inåt (adducerande) eller utåt (abducerande), kan på ett be- 
stämdt gifvet afstånd se ett föremål fullt lika tydligt som med obe- 
väpnadt öga. Genom de förra ökas och minskas accommodationen vid 
bibehållen convergens, genom de senare ökas och minskas convergen- 
sen vid oförändrad accommodationsspänning. 

Denna förmåga att vid en bestämd convergenspunkt kunna fri¬ 
villigt ändra sin accommodation kallas ögats relativa accommoda- 
tionsförmåga. Den sönderfaller uti en positiv del, hvilken man kan 
tillägga den accommodationskraft, som för en viss convergens van¬ 
ligen användes, utan att det tydliga seendet störes, och en negativ 
del, med hvilken man under samma förhållanden kan minska accom¬ 
modationen. Då hela den positiva delen, som bestämmes genom den 
starkaste negativa lins, med hvilken föremålet kan tydligt ses på 
oförändradt afstånd, tages i anspråk, säges ögat vara inståldt för 
sin relativa närpunkt (p x ). Det starkast positiva glas, som under 
dessa förhållanden kan fördragas, bestämmer den negativa delen och 
således den relativa Qerrpunkten (r 1 ). Summan af dessa båda linser 


1) Ityrae Beiträge znr Physiologie des Gesichtssinnes 1836, sid. 148, enl. Don¬ 
ders 1. c. sid. 93. 
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anger det optiska värdet på den accommodationskraft, öfver hvilken 
man vid en gifven convergens af synaxlarna kan förfoga eller den 


relativa accommodationsviddm. 


J1 
A •' 


önska vi med dessa glas när¬ 


mare bestämma p' och r\ erb&lles lätt deras läge, då hvar och en 
af dem är att betrakta såsom den genom de använda glasen fram¬ 
kallade bilden af det fixerade föremålet eller convergenspunktens (c) 
conjngerade brännpunkter ')• 


#ner “ mt 

C + (“ f) = ~F’ eller C + F~F i 2 ‘ 


Vi erhålla då, om föremålet år beläget på 6" afstånd och glasen + , Y 
och - -pj äro de starkaste, som kunna fördragas, utan att föremålet 
förlorar i tydlighet, 


ö + å = = i 5 pt = 4 frått **** och 
|-Sr.ä‘ = å ;r ' = 12 ' M n«gat 


1_ 

A' 


i _i 

4 12 



12 + 12 




Vi finna alltså, att detta öga för att tydligt se ett föremål på 6' 
afstånd icke behöfver vara instäldt för 6”, utan kan accommodera 
för hvilken punkt som helst mellan 12" och 4". Ju större den rela¬ 
tiva accommodationsviddens positiva del är, desto längre förmår ögat- 
att vid en gifven convergens uthärda arbete, v. Gr se fe anser,- att 
den negativa delen föga får öfverstiga hälften af dm totala relativa 
accommodationsviddm , innan vid ihållande arbete trötthet inställer 
sig ’), hvilket naturligtvis sker så mycket snarare, ju mer den öfver- 
stiger hälften. Uti det emmetropiska ögat är vid parallela synaxlar 
hela den relativa accommodationsvidden positiv, under tilltagande - 
convergens växer den negativa delen, men fortfar dock att vara un- 


1) Då bär jemfbrelsevis svaga linser erfordras, kan linsens afstånd från ögat 
lemnas utan afieende. 

2) Nagel, Die Refractions- n. Accommodationsanomalien des Anges. 1866. sid.12. 
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derl&gsen till en convergens för circa 7', då begge blifva lika stora. 
Sedermera aftager den positiva delen, så att den vid 3,8' år = O 
pch hela den relativa accommodationsvidden negativ. Intill denna 
punkt är det möjligt att vid gemensamt seende accommodera för ett 
föremål. Med hvarje linie, som detta rycker närmare ögat, inträder 
en så stark convergens af synaxlarna, att de korsa hvarandra i en 
punkt belägen långt närmare ögat än den punkt, för hvilken det, 
accommoderar, till följd hvaraf endast ett öga i sender kan under con- 
vergerande strabism fixera ett föremål, som sammanfaller med ögats 
absoluta närpunkt. Denna ligger endast några linier inom den bi- 
noculära. Den accommodationskraft, som erfordras för att se från 
den binoculära fjerrpunkten, som hos emmetropen sammanfaller med 
den ahsoluta, till den binoculära närpunkten kallar Donders bino- 
culår accommoda tionsvidd. 

Denna blir rid emmetropi obetydligt mindre än den monoculära. 
Orsaken härtill ligger icke såsom vid myopi uti svårighet att con- 
vergera för närpunkten, utan beror derpå, att accommodationen måste 
härvid i så hög grad ansträngas, att musculi recti interni erhålla för 
stark impuls till verksamhet, hvilket förhållande ännn lättare in¬ 
träder, när refractionen är negativ. 

Hypermetropen, som redan för parallela strålar accommoderar, då 
emmetropens öga är i full hvila, nödgas för att undvika dubbelbilder 
öfva sig att i förhållande till accommodationen minska sin convergens. 
Vid hvarje convergenspunkt, den må ligga mer eller mindre aflägsen, 
använder således hypermetropen större accommodationskraft än emme¬ 
tropen. Den positiva delen af den relativa accommodationsvidden 
blir på grund häraf liten i jemförelse med den negativa. Vid medel- 
gradig hypermetropi kan denna senare redan vid parallela synaxlar vara 
relativt för stor. Huru menligt detta inverkar på hymermetropens 
förmåga att uthärda arbete, skola vi snart lära känna. Då hyperme- 
tropiens symptomer och följder svårligen kunna riktigt uppfattas, 
utan att man egec en klar föreställning om den relativa accommo- 
dationsviddens läge, samt den positiva och negativa delens förhål¬ 
lande till hvarandra vid olika convergenspunkter, vill jag uti nedan- , 
stående tabeller lemna de vigtigaste uppgifter, som i detta hänseende 
hunna hemtas ur Donders’ graphiska framställning häraf vid em¬ 
metropi och hypermetropi, hvarefter en jemförelse dem emellan lått 
kan anställas. 


6 
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Hos Emmetroper. 


Convergens- 

vinkel 

Fixations- 
punktens af- 
stånd fr. ögat 

Relativ när- 
punkt p l 

Relativ fjerr- 
punkt r 1 

Positiv del 

-i 

Negntiv 44 

-i* 



11* 


1 

11 


11:21 

12 ' 

5,38 

72" 

t 


22,50 

6 

4,17 

12 

1 

11 .« 

rr ' « 

35 

3,8 

P*= 3,8 

6,6 


¥ i-, 


2,4 

3,76 





ungef. 2 

P — 3,6 

3,6 


0 . 


Hos en Hypermetrop, 

16 är gammal, med Ht') = j- t och Hm = jj. 


Convergens- 

vinkel 

Fixations- 
punktens af- 
stånd fr. ögat 

Relativ när¬ 
punkt p x 

Relativ flerr- 
punkt r* 

Positiv del 

-i 

Negativ del 

-i 

O 9 

00 

16" 

- 28" 

1 

1 6 

1 

2 • 

5 

24' 

12 

- 48 

1 

2 4 1 

1 

1 6 

11,21 

12 

9,6 

00 

1 

4 • 

1 

1 2 

16-17 

9 

p'= 9 

50 

0 

t 

1 1 

34,52 

4 

8,33 

15 

0 

1 

1 •.«• 

59,20 

2,4 

P = 8 

8 

0 

0 


Genom granskning af deäsa tabeller erhällas åtskilliga vigtiga 
upplysningar. I begge fallen finna vi den absoluta accommodations- 
vidden ungeftr lika stor. 

Emmetropens \ = 5 —. Hypermetropens 

A Ö,o0 A 0,87 

Då den förre inom det ändliga området kan förfoga öfver hela , 
kan den senare endast tillgodogöra sig «g t emedan den öfriga 


1) Ht — total hypermetropL Vid bestämmande af den relativa accommoda- 
tionsvidden kan endast den manifesta hypermetropien tagas i betraktande, emedan 
den totala ej kan undersökas utan samtidig accommodationsparalysL 
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delen ~ = jU erfordras för att inställa ögat för det oändliga. Jem- 

' J 

föres förbällandet vid parallela synaxlar, sä finna vi dock, att, ehurn 
hypermetropens relativa accommodationsvidd ^ är större än 


emmetropen8, förhållandet mellan dess positiva och negativa del hos 
den senare är mycket fördelaktigare. Denne har nämligen hela 

A 


positiv, dä hos den förre deremot den positiva delen endast i ringa 
grad öfverväger den negativa, som snart vid tilltagande conver- 
gens, säsom tabellen utvisar vid 24", blir störst. Härifrän minskas 
den positiva delen med snabba steg, så att den vid 9’ afstånd, der 
den binocnlåra närpunkten (p*) träffas, är lika med O och således 

hela i negativ. Detta inträffar hos emmetropen först vid 3j". 


Försöker hypermetropen att accommodera till 8f, erfordras en con- 
vergens till 4* och för att nppnå den absoluta närpunkten 8' korsa 
synaxlarna hvarandra 2{” framför ögat. Häraf blir följden, att 
denne hypermetrop redan vid en convergens till 24* icke länge kan 
uthärda med härtill erforderligt accommodationsarbete och det med 
ännu större svårighet, ju mera föremålet närmas intill den binocnlåra 
närpunkten (9’). 

Då han vill sysselsätta sig med små föremål, hvilka måste 
föras nära ögat, för att retinalbildens storlek ej må blifva för li¬ 
ten, nödgas han arbeta för nära sin binoculära närpunkt och följ¬ 
aktligen använda så stor del af den relativa accommodationsvidden, 
att han ej länge kan dermed uthärda utan att tröttna. Småningom 
böljar han att släppa efter sin accommodation, hvarigenom ögat blir 
inståldt för en aflägsnare punkt och föremålet grumlas af projicerade 
spridningskretsar. Han råkar nu i valet emellan att nödgas uppgifva 
det tydliga seendet för att kunna låta synaxlarna convergera för fö¬ 
remålet dier i det tydliga seendets intresse så mycket öka accommo- 
dationsspånningen, att synaxlarna korsa hvarandra uti en punkt mel¬ 
lan föremålet och ögai Men i samma ögonblick som convergensen 
blir för stark, inträda dubbelbilder, från hvilkas störande inflytande 
ögat ovilkorligen söker frigöra sig. Detta sker vanligen genom att 
låta det icke fixerande ögat i så hög grad som möjligt deviera inåt, 
då bilden folier längre bort från macula lutea, på ett mindre käns¬ 
ligt ställe af re tina, så att den icke vidaae inverkar menligt på tyd¬ 
ligheten af bilden i det andra ögai 
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Dessa functionela rubbningar uti synförmågan, hvilka åtfölja och 
cbarakterisera hypermetropien, bero uteslutande på accommodations- 
viddens förhållande till hypennetropiens grad. Ju lågre denna är, 
desto mer närmar sig dess accommodation vid olika convergensgrader 
till ofvanstående framställning af den relativa acoommodationen uti 
det emmetropiska ögat, men i samma mån som hypermetropiens grad 
växer, blir den relativa accommodationsvidden förskjuten åt den ne¬ 
gativa sidan. Vore i detta fall graden af hypermetropi lika hög 
eller högre äu accommodationsvidden, hvilket antingen kan bero på 
en svagare refraction eller en förminskad accommodationskraft, så 
upphörde det binoculära tydliga seendet påhvarje ändligt afstånd, då 
redan vid parallela synaxlar hela den relativa accommodationsvidden 
blir negativ. Genom en oproportionerligt ökad convergens skulle dock, 
om accommodationskraften ej är för svag, ett monoculärt seende vara 
möjligt. Ligger den absoluta närpunkten bakom retina, så upphör 
åfven denna möjlighet och alla föremål blifva genom spridningskret- 
sar otydliga. Den störda functionen uti det hypermetropiska ögat 
har alltså sin yttersta orsak i sjelfva refractionstUlståndet. Ty hy- 
permetropen erhåller ej ens vid seende i fjerran någon hvila, såsom 
förhållandet är med emmetropen, utan måste vid hvaije försök att 
fixera ett föremål till en viss grad anstränga sin accommodation. 
På grund af sin fjerrpunkts negativa läge böljar således hypermp- 
tropen vid gränsen för det tydliga seendet med ett deficit uti accom- 
modationsförmåga, hvilket sedan förföljer honom under hela accom- 
modationssträckan. 

Med anledning håraf indelar Dond ers den manifesta hyperme¬ 
tropien efter nårpunktens olika läge uti: 

Absolut, då den absoluta närpunkten ligger bortom det oänd¬ 
liga, då man ej en gång genom den största möjliga accommodations - 
ansträngning kan neutralisera sitt refractionsfel. 

Relativ , då den absoluta närpunkten ligger bitom det oändliga, 
men en binoculär närpunkt saknas, så att ögat endast under förstärk 
convergens af synaxlarna kan inställas för ett ändligt föremål, hvar- 
igenom inåt-skelande skulle uppkomma. 

Facultativ, då man på en gång kan accommodera och conver- 
gera för föremålet. 

Jag har här ansett mig skyldig omnämna denna indelning, dä 
den utaf nästan alla yngre författare inom detta område finnes upp¬ 
tagen, ehuru jag såväl or theoretisk som praktisk synpunkt måste 
ogilla densamma. Då närpunktens läge i och för refractionen är 
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något .alldeles oväsendtligt, kan det icke tjena som grund för en in¬ 
delning af densamma. Befractionen är ögats passiva tillstånd, då all 
accommodation år i b vila, och, bör således icke indelas efter den större 
eller mindre ansträngning uti det ena eller andra muskelsystemet, 
som erfordras för att till en viss gTad öka den dioptriska apparatens 
optiska' värde. Den ringa betydelse, som denna indelning eger i prak¬ 
tiskt hänseende, erkänner Donders sjelf i dessa rader'): "Diese Ein- 
theilung verliert aber viel von ihrer Wichtigkeit insoferne bei Er- 
schöpfung und Schwäche und ordnungsgemäss auch mit zunehmen- 
den Jahren die facultative in relative und diese in absolute H 
fibergeht”. 

Jag föredrager derför att i likhet med Stellwag v. Garion 
indela hypermetropien efter graden, men uti 3:ne klasser, nämligen: 

Låggradig hypermetropi , då den negativa Qerrpunkten ligger 
30 T och derutöfver bakom ögat ocb således hypermetropien ej öfver- 
stiger Vö- 

Meddgradig hypermetropi , då fjerrpunkten ligger mellan 30' 
och 5' bakom ögat samt 

Höggradig hypermetropi , som öfverstiger 

Med kännedom om förhållandet mellan accommodationen och 
* synaxlarnes convergens vid hypermetropi, kunna vi nu gå att redo¬ 
göra för dess functionela rubbningar. 

Låggradig H. förorsakar vanligen inga andra olägenheter än 
ett tidigare uppträdande af presbyopiska symptomer, hvilka föranleda 
patienten att infinna sig hos ögonläkaren. Han klagar nu deröfver, 
att han, som förut med lätthet läst den finaste stil, under den se- • 

naste tiden härvid börjat märka allt större svårighet, isynnerhet un- 
der mulna dagar eller om eftermiddagen, när det börjar skymma. 

Arbetar han vid artificiel belysning, behöfvas numera tvänne ljus för 
att sa lika tydligt som förr med ett, eller ock sätter han ljuset 
mellan ögat och boken, hvilken han ej kan föra så nära ögat som 
förut, utan att bokståfverna blifva otydliga. Den starka belysningen 
är hår af stor vigt, för att öka retinalbildens tydlighet, på samma 
gång den framkallar en starkare contraction af pupillen, då de sprid- 
ningskretsar, som uppkomma genom en felaktig inställning, blifva 
förminskade och således verka mindre störande. På detta sätt kan 
han dock fortsätta sitt arbete ganska länge utan att tröttna eller er¬ 
fara någon obehaglig känsla af ansträngning. Har preebyopien upp- 

1) L. a, sid. 204. 
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nått högre grad, så kan patienten ej vidare läsa fin stil, emedan boken 
måste aflftgsnas sä långt, att retinalbilden blir för liten. Antingen 
väljer han då större föremål eller söker sig passande glasögon. 

Yid medelgradig H. inträder presbyopi ännu tidigare. Vanli¬ 
gen tvingar dock nu sjelfva refractionsfelet patienten att dessför¬ 
innan rådfråga läkaren. Som bekant förskjutes vid stigande hyper- 
metropi den relativa accommodationsvidden allt mer åt den negativa 
sidan. Äfvenså aftager den positiva delen jemförelsevis hastigt vid 
föremålets närmande. Håraf blir följden att förr eller senare ett 
afstånd måste träffas, på hvilket den positiva delen blir lika stor 
eller större ån den negativa och ett ihållande seende blir omöjligt. 
Låtom oss hafva funnit detta afstånd frän ögat lika med 10" å 
12' eller det afstånd, på hvilket vi vanligen arbeta, då vi sys¬ 
selsätta oss med läsning, söm eller dylikt. Accommodationsarbetet 
blir då för betydligt i förhållande till muskelns energi. Denna för¬ 
mår visserligen, så länge den positiva delen ej år reducerad till noll, 
inställa ögat för föremålet, ehuru endast för ett kortare fddsmo- 
ment Men i samma ögonblick som muskeln af trötthet relaxeras, 
träffas macula lutea af en genom spridningskretsar grumlad bild. 
Denna fördrager icke retina, utan eggar genom reflex på det mo¬ 
toriska nervsystemet ciliarmuskeln till kraftigare verksamhet På 
detta sätt reguleras accommodationen utaf retina. Slutligen råkar 
ciliarmusksln, då den ej vidare, oaktadt den aldra största ansträng¬ 
ning, förmår tillfredsställa retinas fordringar på en skarp och tydlig 
bild, uti ett excitationstillstånd, som omedelbart åtföljes af kraft¬ 
löshet ( Asthenopi ). 

Detta tillstånd charakteriseras genom ganska lått igenkännbara 
symptomer. Sysselsättning med fina föremål t. ex. små bokstäfver 
medför i början inga olägenheter. Fortsättes dermed längre, börja 
de emellanåt förete mindre skarpa gränser och slutligen till fltyjd af 
felaktig inställning blifva matta eller gråaktiga. Endast genom en 
stor ansträngning kunna de nu åter för ett ögonblick ses tydligt. 
Genom den härtill erforderliga ansträngningen framkallas en känsla 
af spänning och tryckning i supraorbitalregionen jemte trötthet kring 
ögonen, som tvingar till en allt tätare blinkning samt slutligen att 
afetå från »betet och för en längre eller kortare stund tillsluta ögo¬ 
nen eller betäcka dem med handen. Patienten förmår numera icke 
en gång aocommodera på afstånd utan att dervid känna samma obe¬ 
hag. Accommodationen behöfver den största möjliga hvila. 
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(Jm Hypermetropi. 

* 9 9 

Sedan ban åtnjutit denna nnder en kortare eller längre stund, 

• försvinna ofvannänmda symptomer, men uppträda änyo, sä snart ar¬ 
betet återtages och det så mycket förr, ju kortare hvilan varit. För- 
gäfves gnuggar och tvättar patienten ögonen. Fortsättes arbetet, så 
ökas symptomernas intensitet ögonen blifva injicerade, spänningen 
öfvergår till en pinsam smärta, som icke kännes uti, utan omkring 
ögonen, hvilka nu ofrivilligt tillslutas. Tårsecretdonen ökas till verk¬ 
ligt tårflöde. Hufvudvårk inställer sig med svindel och andra re- 
flex8ymptomer såsom äckel 'och kräkning. 

Dessa symptomer, hvilka uppträda liksom anfallsvis, hafva der- 
före förvexlats med migraine (Piorry), hvarifirån de lätt böra skiljas, 
då orsakerna närmare utforskas. 

. Under det asthenopiska anfallet inträder stundom mikropsi. Före¬ 
målen synas förminskade, emedan de, till följd af den öfverdrifha 

* accommodationsspänning, som erfordras för att motverka spridnings- 
kretsar på retina, förläggas närmare, än de i sjelfva verket befinna 
sig. Upp&ttningen af föremålets storlek beror nämligen såväl på 
den synvinkel, under hvilken det ses och hvilken här blir oförän¬ 
drad, som på dess afstånd från ögat. Detta uppskattas närmare allt 
efter den större muskelkraft, som användes för att accommodera och 

* oonvergera för föremålet. 

Träffas asthenopi inom de arbetande klasserna t. ex. hos sko¬ 
makare, skräddare eller urmakare m. m., hvilket ingalunda år säll¬ 
synt, så uppgifva de vanligen-, att de på förraiddagarne bättre ut¬ 
härda sitt arbete än på aftnarne, samt att de under första hälften 
af veckan sköta sina göromål utan någon egentlig olägenhet, men 
att de redan under onsdagen eller thorsdagen nödgas göra allt of¬ 
tare och längre uppehåll, tills de under de sista dagarne i veckan 
ej vidare förmå arbeta. Nattens och söndagens hvila skänker nya 
krafter. 

I böljan ans&gos dessa symptomer bero på en sjuklig förändring 
hos retina, hvarigenom den antogs sakna förmåga att uthärda an¬ 
strängande arbete. De sammanfattades under olika namn såsom 
amblyopia nervösa , hebetudo vieus, weaknete of sight m. m. och 
ansågos obotliga. 

Bonnet 1 2 ) och Pétrequin*) förläde deras orsak icke i Te- 
tina, utan uti en trötthet inom acoommodationsapparaten. Men i 


1) Traité des sections tendineoses. Lyon, 1841, sid. 279. 

2) AnnaL d’Ocolistique 1841—1842 V, sid. 260 och VI, sid. 72. 
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likhet med den tidens physiologer ansågo de accommodationen åstad¬ 
kommas genom de yttre ögonmusklema, i det att dessa genom la- 
teralt tryck förlängde bulbens diameter antero-posterior. De er- 
höllo na benämningen kopiopi (xoruaw, jag tröttnar). Man sökte 
bota dem genom tenotomi, ntan att dock kunna uppställa någon 
bestämd indication för den muskel, som borde afskäras. 

- Mackenzie 1 ) är den förste, som riktigt definierar denna symp- 
tomcomplex, hvilken ban kallar asthenopi, såsom *det tillstånd, då 
ögonen äro oförmögna att ihållande betrakta ett föremål på nära håll, 
ehuru patienten under en kortare stund kan skarpt uppfatta det¬ 
samma och äfven under en längre tid tydligt se aflägsna föremål, 
under det hans ögon synas fallkomligt friska*. Vidare observerade 
han, att flertalet asthenoper äro antingen myoper eller förtidiga pres» 
byoper. Han anser den vara en högst vådlig och obotlig sjukdom 
samt varnar för användande af convexa glas. 

Böhm 1 ) tillstyrker först att häremot använda convexa glas, 
hvilka han härvid fiinnit ega ett särdeles fördelaktigt inflytande, 
ja stundom botat sjukdomen. 

Den Cramer-Helmholtzska accommodations-theorien utträn¬ 
ger hvaije tanke på ett causalförhållande mellan de yttre ögonmusk- 
lerna och detta tillstånd. Stellwag v. Carion, som genast lifiigt 
omfattade denna theori, anser detsamma uteslutande framkallas ge¬ 
nom svaghet hos musc. ciliaris samt oftast förekomma vid presbyopi 

Donders, som uppvisat dess directa samband med hyperme- 
tropi, uttalar deremot det bestämda påståendet, att den hos emme- 
troper och myoper aldrig förekommer vid presbyopi. Denna åsigt 
grundar han dels på directa iakttagelser, dels på den omständig¬ 
heten, att hos presbyoper den relativa accommodationsvidden vid pa- 
rallela synaxlar är helt och hållet positiv, samt att denna endast 
småningom aftager vid föremålets närmande. Dessutom antager han 
hos * presbyopen ännu en omständighet, som skulle motverka upp¬ 
komsten af asthenopi, nämligen *att den positiva delen af dennes 
relativa accommodationsvidd representerar en större muskelkraft i 
förhållande till sin storlek än den negativa. Derför kan den äfven 
uthärda ett långt ogynnsammare förhållande dem emellan än under 
de yngre åren. Genom presbyopien inträder således visserligen en 
minskning i den totala accommodationskraften, men ingalunda uti 

1) Mémoire sur 1’asthénopie ou a&iblissement de la vue uti Annal. d’Ocoli- 
itiqne, 1848, X, 8, rid. 97. 

2) Das Schielen 1845, rid. 121. 
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aecommodationsmuskelns energi. Tvärtom uthärdar emmetropen vida 
fcngre arbete i närheten af sin binocnlära närpunkt efter inträdd 
presbyopi än förut". Hypermetropen, som förmår att ehuru med an¬ 
strängning inställa ögat för föremålet, söker naturligtvis äfven att 
begagna sig af denna förmåga, tills han tröttnar. Fresbyopen mär¬ 
ker deremot genast, att han ej på några vilkor kan accommodera för 
föremålet. Derför anstränger han sig ej heller för att vinna ett så¬ 
dant mål, utan aflägsnar i stället föremålet så mycket, att han utan 
ansträngning ser det tydligt. Skulle genom det ökade afståndet re- 
tinalbilden blifva för liten och otydlig, så tager han sin tillflykt till 
glas, för att erhålla en större retinalbild. Fortfar han under dessa 
förhållanden att arbeta ntan glas och genom för små bilder irritera 
.retina, så kan hos personer med ett lätt retligt nervsystem (vid 
ansemi, hysteri m. m.) en hyperesthesi framkallas i retina med 
symptomer, som mycket likna de ofvan beskrifna, hvårföre detta till¬ 
stånd erhållit namnet aathenopia retinalis. 

För att skilja den vanliga asthenopien dels härifrån, dels från 
den af v. 6 r se fe uppkallade aathenopia muacularia, som företrä¬ 
desvis förekommer hos myoper och beror på insufficiens hos musc. 
recti interni har Dond ers särdeles passande benämnt den aathenopia 
accommodativa. 

Den muaculåra aathmopien utmärker sig 1 ) derigenom, att obeha¬ 
gen hafva en längre duration och hvila från arbetet icke medför någon 
egentlig lindring. Skriften uti en bok blir äfven hår otydlig, men 
icke derför att spridningskretsarne grumla retinalbilderna, så att 
bokstäfverna likasom flyta småningom tillsammans, utan derför att 
recti interni på så nära afstånd ej uthärda att oafbrutet mot¬ 
verka uppkomsten af dubbelbilder, hvarigenom bokstäfverna efter en 
föregående spännande känsla i och omkring ögonen plötsligt springa 
i och öfver hvarandra. Vanligen saknas smärtan öfver ögonbrynen 
och hufvndvärk. Stundom inträder verkligt dubbelseende, så att 
t. ex. den ena sidan i boken till en del synes komma in på den an¬ 
dra, då patienten genast känner behof att tillsluta ögonen. För att 
undvika dessa obehag får man ofta se myoper antingen tillslnta 
ena ögat eller vrida hufvudet åt sidan, så att näsryggen för det an- 
andra ögat bortskymmer föremålen. Stundom aflägsnar naturen sjelf 
genom utåtskelande det ena ögat nr synakten för att på detta sätt hos 
myopen häfva den muskulära asthenopien. Den behandlas med passande 
concava glas, tenotomi å musc. rect. extern, eller abducerande prismer. 

1) Arch. L Ophth. VIII, Q rid. 828. 
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Å8thenopia retinalia skiljer sig frän de föregående dels genom 
frånvaro af hypermetropi och insufficiens i muscul. rect. interni, dels 
genom nftrvaro af retningssymptomer och hypenesthesi hos retina. 
Patienten klagar, att ögonen blifva smärtande och röda samt lätt 
tåras vid försök att använda dem på nära håll. Synskärpan är ej 
nedsatt Patienten nödgas ej afstå från sitt arbete, derför att bok- 
stäfverna blifva otydliga, ntan till följd af smärta och retning i ögo¬ 
nen. Dessa symptomer forfara länge, sedan arbetet lemnats. Den 
för den accommodativa formen charakteristiska känslan af spänning 
öfver ögonbrynen saknas, men ofta träffas tydlig photophobi och chrom- 
opsi. Vid ophthalmoskopisk undersökning finner man ofta en abnorm 
injection af papillen. Behandlingen består förnämligast nti tonica, 
god diet, kalla bad, företrädesvis hafsbad, stor uppmärksamhet på 
allmänna helsotillståndet, användande af blå eller grå glasögon och 
fullständig hvila från arbete på nära håll nnder en längre tid. För 
detta ändamål kan det vara fördelaktigt att för någon tid paraly¬ 
sera accommodadationen genom atropin'). 

För att accommodativ asthenopi skall kunna inställa sig, fordras 
alltid en temligen betydlig, men till följd af den negativa refrac- 
tionen dock otillräcklig accommodationsvidd. Den inträder tidigare, 
ja högre hypermetropiens grad är. Donders nppst&Uer härför som 
regel, att den siffra, som anger det negativa fjerrpunktsafståndet, 
på samma gång anger det lefnadsår, då asthenopien nnder vanliga 
förhållanden inträder. Är t. ei. H = i ' i , så inträder asthenopi vid 
20:de, H = vid 10:de lefnadsåret o. s. v. 

Flera medelgradiga hypermetroper lida dock ej af accommodativ 
asthenopi, emedan deras maskelenergi är för behofvet tillräcklig. 
Befinnes denna antingen af naturen eller genom långvariga, kraft- 
nttömmande lidanden förminskad, så inträder hos hypermetropen 
asthenopiska symptomer jemförelsevis tidigt*). Man träffar den der- 
före oftast hos qvinnor, hvilket möjligen äfven kan bero derpå, att 
deras sysselsättning ofta erfordrar en mera ihållande accommodations- 
ansträngning. En accommodativ asthenopi, sådan den ofvan blifvit 
beskrifven, har jag aldrig träffat vid myopi eller emmetropL Hos 
emmetroper åtföljas standom acata lidanden, som i hög grad med¬ 
taga patientens krafter, såsom typhns, blödningar m. m., af astheno- 

1) J. Soelberg Wells. On lon g, stort and weak sight London 1864. 

2) Detta är äfven fallet, di en accommodationspares complicerar hypermetropi , 
hvilket lätt observeras derpå, att accommodationsvidden i förhållande till patientens 
ålder är ovanligt liten. 
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piska symptomer, h vilka obestridligen äro af accommodativ natur, 
men dock i väsendtlig mån skilja sig från dem, som träffas vid hy- 
permetropi. Vid hvarje försök att fixera ett nårbeläget föremål in¬ 
träder nämligen ögonblickligen förslappning, förenad med smärta i 
ögonen, som genast försvinner, om patienten i stället betraktar af- 
lägsna föremål, hvilka kanna utan obebag fixeras, så länge han ön¬ 
skar. — Under convalescensen ökade krafter bringas måningom dessa 
symptomer att försvinna. 

Utom asthenopi träffa vi ganska ofta strabismns convergens vid 
medelgradig hypermetropi. Donders, som först uppvisat det förhål¬ 
lande af orsak och verkan, i hvilket dessa tillstånd stå till hvar¬ 
andra, förklarar, att strabismns convergens endast undantagsvis före¬ 
kommer, utan att på samma gång ögats refraction befinnes vara, hy- 
permetropisk. Utaf 172 fall af inåtskelande har han påträffat 133 
med hypermetropi å det icke devierade ögat, således circa 77 %• 
Pagenstecher och Saemisch') hafva på 62 fall af strabismns 
convergens (concomitans) träffat blott 29 med manifest hypermetropi. 
De uttala dock sjelfva den öfvertygelsen, att de sannolikt skulle 
hafva erhållit en större procent, om de vid hvarje fall äfven be¬ 
stämt den latenta. Hittills har jag blott träffat ett fall af con- 
vergerande strabism utan samtidig hypermetropi. 

Det fördelaktiga inflytande, som passande convexa glas utöfva 
på convergerande strabism i sin början, samt deras förmåga att, 
sedan synaxlarne efter verkstäld tenotomi å musc. rect. internus 
återfått sin riktiga ställning, motverka den benägenhet för recidiv, 
som hos hypermetroper alltid förefinnes, är redan utan nyssnämnda 
bevisande statistiska uppgifter tillräckligt för att ådagalägga, det stra- 
bismen kan betraktas som en på hypermetropi beroende functionel rubb¬ 
ning. Numera äro äfven de flesta ophthalmologer härom ense, ehuru 
några, såsom v. Grsefe m. fl. anse Don ders hafva velat uti H. för 
ofta spåra orsaken härtill. — Man har dock aldrig träffat detta 
symptom så tidigt som hypermetropien, hvilken uppvisats redan un¬ 
der de första lefnadsdagarne. 

Strabismen framträder vanligen omkring det 5:te lefhadsåret, 
så snart barnet böljar att noggrannt fixera föremål, som ligga nära 
ögat. Någon gång har den först vid 16:de eller 18:de året blifvit 
observerad, hvilket betraktats som den största sällsynthet. 


1) KUnische Beobachttmgen ans der Augenheilanstalt zu Wiesbaden. 1 Heft 
1861 and 2 Heft 1862. 
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På hvad sått hypermetropien framkallar inåtskelande ftr redan 
•angifyet vid framställningen af den relativa accommodationsvidden. 
Vore det samband, som förefinnes mellan convergens och accommo- 
dation, grnndadt nti sjelfva den anatomiska mechanismen, så att det 
ej för tillfredsställandet af vårt behof att se tydligt och enkelt kunde 
under viljans inflytande förändras, så skulle ingen hypermetrop vid 
binoculår fixation undgå att störas af dubbelbilder. Nu lär han sig 
åter genom öfning att i samma mån, som det erfordras, minska ögo¬ 
nens convergens, hvarigenom synaxlarne kunna träffas i samma punkt, 
der det föremål, för hvilket ögat accommoderar, är beläget. Som 
bekant är detta endast till en viss grad möjligt, öfverskrida for- 
dringarne gränsen för det möjliga, så att patienten icke vidare för¬ 
mår motarbeta ögats benägenhet till för stark convergens, så nödgas 
han antingen genom att släppa efter accommodationen uppoffra det 
tydliga seendet, eller också det binoculära, i det han låter syn¬ 
axlarne korsa hvarandra i en punkt mellan föremålet och ögonen. 
Dessa få numera icke bilder på corresponderande delar af retina, 
utan i det devierade ögat faller bilden längre på insidan om macula 
lutea. Då hvarje ljusstråle, som träffar den inre qvadranten af Te¬ 
tina projiceras i rummet utåt (från medianplanet), måste i detta fall 
liknämnliga dubbelbilder uppstå. För att undvika dessa uppgifves 
helt och hållet det binoculära seendet, genom att låta ögat conver- 
gera med samma kraft, som accommodationsbehofvet framkallar. Effec- 
ten häraf blir här så mycket större, som hypermetropens öga är mera 
lättrörligt, till följd dels af sin form, dels deraf att dess rörelsecen¬ 
trum ligger längre bakom synaxelns midt än hos emmetropen. Der- 
igenom att blott det ena ögat fixerar föremålet, synes deviationen å 
det andra sä mycket större. 

Jemte denna på för stort accommodationsbehof beroende benä¬ 
genhet till öfverdrifven convergens är det hypermetropiska ögat på 
grund af sin anatomiska byggnad disponeradt för strabismus conver¬ 
gens. Bedan Senff har visat, att synaxeln och ögonaxeln ej sam¬ 
manfalla utan korsa hvarandra i ögats knutpunkt. Den förra, som 
förenar fixationspunkten med macula lutea, ligger mellan det fixe¬ 
rade föremålet och ögats knutpunkt på inre sidan om den för¬ 
längda ögonaxeln och något uppåt. Detta förhållande har sedermera 
genom undersökningar af Helmholtz, Knapp 1 och Donders yt¬ 
terligare bekräftats. Serskildt anställde Donders i förening med 


1) Die Krflmnmng der Hornhaut. Heidelberg 1859. 
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Doyer mätningar af den vinkel, som den förlängda ögonaxeln bil¬ 
dar med synaxeln vid olika refractionstillstånd och fann ') 

Hos 15 emmetropiska Hos 17 myopiska Hos 16 bypermetropiska 

ögon vinkelns ögon vinkelns ögon vinkelns 

maximum = 7° maximum = 5°25 maximum - 9° 

minimum =3,5 minimum =1,5 minimum = 6 

medium = 5,082 medium = 2 medium =7,3 

Vid dessa fall var både myopien och hypermetropien af temligen hög 
grad, för att refractionens inflytande på läget af ögats rörelsecentrum, 
bvilket samtidigt bestämdes, så mycket tydligare skulle framträda. 
Donders’ assistent Hamer har sedermera undersökt denna vinkels 
storlek hos hyperroetroper med och utan strabismus convergens, 
der graden af den totala hypermetropien vexlat mellan -,'t och 1 
hvarvid resultatet utvisat, att hypermetropiens grad directe inverkar 
pä vinkelns storlek, samt att densamma i medeltal vid lika grad af 
hypermetropi är större hos dem med convergerande strabism. Detta 
ådagalägger ganska bestämdt, att den för hypermetropien charakteri- 
stiska förstoringen af vinkeln mellan synlinien och ögonaxeln hör 
betraktas såsom ett praedisponerande moment vid uppkomsten af 
strabismus convergens hos hvpermetropen. Orsaken till förstoringen 
af denna vinkel ligger enligt Donders dels uti synaxelns förkort¬ 
ning, hvarigenom retina kommer närmare intill ögats knutpunkt, 
dels uti ett medfödt större afstånd mellan bakre .ändan af ögon¬ 
axeln och macula lutea. 

Vår uppfattning af ögonens ställning grundar sig på ögonaxlar- 
nas riktning. Då dessa endast hos vissa höggradiga myoper åro vid 
blick i fjerran parallela, så borde hos alla andra en skenbar strabism 
inträda, när synaxlarne vid fixerande af ett oändligt aflägset föremål 
äro parallela. Detta öfverensstämmer dock icke med den dagliga er¬ 
farenheten, ty då den emmetropiska refractionen, till hvilken vi äfven 
räkna lindrigare grader af ametropi < g ’ 6 , allmännast förekommer, 
så vänja vi oss att anse den riktning, som emmetropens ögonaxlar in- 
nehafva, såsom det normala. Betraktar han ett oändligt aflägset före¬ 
mål, så anse vi hans ögonaxlar parallela och följaktligen hvarje af- 
vikelse derifrån som en strabism. En skenbar strabismus convergens 
blir således ofta någonting charakteristiskt för myopens och en sken¬ 
bar strabismus divergens för hypermetropens physiognomi. När ett 
föremål, vare sig på längre eller kortare afstånd, skall skarpt fixe- 

1) Arch. t Ophth. IX. 1. sid. 105. 
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ras, nödgas hypermetropen för att på mac-ula Intea uppfånga bilden 
i begge ögonen gifva ögonaxlarna en för stark divergens, hvarigenom 
en större och mera ihållande ansträngning pålägges musc. rect. ex¬ 
terni än de i längden kunna uthärda, i synnerhet som de redan af 
naturen äro sina antagonister underlägsna i krafter '). Så snart de 
tröttna, hvilket så mycket förr inträffar, om en medfödd svaghet hos 
dem förefinnes, convergera ögonen icke mer för föremålet, utan för 
en närmare punkt, då således en convergerande strabism uppkommer. 

Ehuru den hypermetropiska refractionen både till följd af för 
starkt accommodationsbehof och för stor vinkel mellan synlinien och 
ögonaxeln bär inom sig sjelf uti ögats anatomiska byggnad fröet till 
uppkomsten af en convergerande strabism, så har dock erfarenheten 
visat, att hos flertalet af hypermetroper detta symptom saknas. An¬ 
ledningen härtill måste sökas uti det stora instinctmessiga behofvet 
att med begge ögonen se ett föremål enkelt. Man uppoffrar i all¬ 
mänhet heldre en del af föremålets tydlighet än det binoculära se¬ 
endet, som i och för bedömmande så väl af afstånd som af före¬ 
målets kroppslighet har ett serdeles högt värde. För detta ändamål 
inställes ögat för en punkt bortom föremålet, hvilket härigenom för¬ 
dunklas utaf de projicerade spridningsskuggorna, hvilka man dock 
snart lär sig att undertrycka, i det man öfvar sig att från min¬ 
dre tydliga bilder göra sig riktiga föreställningar. På detta sätt 
häfves mer eller mindre fullständigt den för starka impulsen till 
musculi recti interni eller benägenheten till för stark convergens. 

Förefinnas åter sådana omständigheter, som minska värdet af 
det binoculära seendet, såsom om det ena ögat har svagare refraction 
eller synskärpa, eller om på ett eller begge ögonen finnas corneal- 
flåckar, hvarigenom den mindre tydliga bilden å macula lutea uti 
ena ögat inverkar störande på bildens tydlighet i det andra, så in¬ 
träder strabism vid hypermetropi. Ehuru ögonen visserligen föredraga 
att likartade bilder af olika tydlighet träffa stället för det tydliga 
seendet, framför olikartade bilder, så blir dock fördelen för obetydlig 
att sporra respective muskler till den ansträngning, som fordras för 
att motverka uppkomsten af inåtskelande vid hypermetropi. 

Strabismen uppträder alltid först periodiskt d. v. s. blott vid 
fixation, ej vid tanklös blick i fjerran, men blir, då den öfverlemuas 
åt sig sjelf utan att behandlas och den dynamiska förkortningen af 


1) Moscnl. recti intemi äro uti ett normalt öga circa 4 gånger starkare ån 
externi. 
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itiusc. rect. internas småningom blir organisk, slutligen constant. 
Stundom qvarstår den periodisk hela lifvet igenom. Vanligen afviker 
alltid samma öga, hvars synskärpa på grund deraf alltmer aftager. 
Så länge den icke är i alltför hög grad nedsatt, fortfar strabismen 
att vara concomiterande, så att det devierade ögat blir riktadt på fö¬ 
remålet, om det andra utestänges, hvilket nu åter befinnes devieradt 
inåt. Det constanta skelandet igenkännes utan ringaste svårighet, 
emedan deviationen i allmänhet är så stark, att den i hög grad stör 
ansigtets symmetriska utseende. Dessutom finner man, att ögats ab¬ 
soluta rörlighet inåt öfverskrider gränsen för det normala, men dere- 
mot visar en motsvarande inskränkning utåt. Under normala förhål¬ 
landen kan nämligen ögat föras så långt inåt, att pupillens inre rand 
tangeras af den perpendiculära linie, som tänkes dragen genom nedre 
tfirpunkten, då den undersökte innehar upprättstående ställning, eller 
att cornealranden uppnår caruncula lacrymalis, samt så långt utåt 
att i yttre vinkeln af rima palpebrarum sclera nätt och jemnt hindras 
att blifva synlig. På grund af ögats form bör det hypermetropiska 
hafva den största, det myopiska den minsta excursionsvidden. 

Taga vi i betraktande, att lika stycken af ögats excursionsvidd 
kräfva helt olika kraftansträngning, så att denna blir så mycket 
större, ju närmare ögat kommer intill den ena eller andra gränsen 
iför sina excursioner, så inses lätt, att denna method icke duger, då 
man vid periodiskt skelande vill bedöma en ringa nedsättning af en 
muskels tensionskraft. Dess närvaro uppvisas lättare genom ögats 
primära och secundära deviation. För detta ändamål låter man den 
undersökte fiiera ett mindre föremål (t. ex. en tillspetsad blyertspen¬ 
na) på så kort afstånd, att han uppger sig tydligt se detsamma. Har 
nu det ena ögat utträdt ur fixation, genom att convergera för en nå¬ 
got närmare punkt, så måste detta, då det fixerande ögat med han¬ 
den tilltäckes, göra en lindrig rörelse utåt. Observeras åter det un- 
dantäckta ögats ställning, så befinnes det göra en jemförelsevis stark 
secundär deviation inåt och i förhållande härtill en större rörelse 
utåt, när det vid handens borttagande åter inträder i fixation. Sä¬ 
kraste resultatet erhålles dock genom prismer, som framkalla höjd- 
skilnad. Den laterala skilnaden mellan de liknämnliga dubbelbilder¬ 
na, som jerote höjdskilnaden förefinnes, anger convergensens grad, 
hvilken directe kan uppmätas med ett adducerande prisma, som 
fhllständigt häfver den laterala skilnaden, så att bilderna komma 
rätt öfver hvarandra. Såsom föremål begagnas på 8—10 fots af- 
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stånd en ljuslftga, på 10—12' en svart pankt belägen på en myckét 
fin vertical linia. 

Strabismus convergens förekommer hvarken vid låggradig hy- 
permetropi, emedan den relativa accommodationsviddens läge bär 
föga afviker från det normala, ej heller vid höggradig, emedan i och 
för det tydliga seendet eu ansträngd convergens ej här medför någon 
egentlig fördel. Den träffas derför företrädesvis vid medelgradig hy* 
permetropi, hvilken ofta, då strabismen uppträder hos mycket unga 
objecter med stor accommodationskraft, kan vara helt och hållet 
latent. Får strabismen en längre tid fortfara, så blir synskärpan å 
det afvikande ögat allt mera nedsatt, tills slutligen genom bristande 
öfning af den psvchiska verksamheten eller genom abstraction från 
retinalbildens irriterande inverkan på nervelementerna en amblyopia 
ex anopsia inträder. 

Så länge det afvikna ögat inställer sig i fixation, om det andra 
derifrån utestänges, eller det förra ännu ej alldeles förlorat det di» 
recta qualitativa seendet, bör läkaren aldrig misströsta att genom me- 
thodisk öfning, convexa glas eller, om så erfordras, härjemte tenotomi 
förbättra synförmågan. Utom denna amblyopia ex anopsia på det 
devierade ögat förekommer, ju mer hypermetropien nalkas grän¬ 
sen för den höggradiga, ofta nedsättning af synskärpan på det fixe¬ 
rande ögat. 

Vid höggradig hypermetropi är synskärpan nästan aldrig nor¬ 
mal. Härtill bidraga flere omständigheter. Dels blir retinalbilden 
förminskad till följd af knutpunktens läge närmare intill retina, 
dels mindre tydlig till följd af den här ofta förekommande asym¬ 
metrien hos de brytande mediernas begrän3ningsytor. Don ders an¬ 
för ännu en omständighet, som bidrager att här minska synskärpan. 
Han anser nämligen det hypermetropiska ögats physiologiska ut¬ 
veckling ofullkomlig, hvarigenom såväl retinas nervelementer, som 
synnervens trådar blifva till antal eller storlek förminskade. 

På grund af det höggradiga refractionsfelet blir accommodations-^ 
kraften redan tidigt otillräcklig att inställa ögat i böljan för närbe¬ 
lägna och slutligen till och med för aflägsna föremål, hvilka följakt¬ 
ligen måste otydligt uppfattas. Äfven om den absoluta närpunkten 
ligger bitom det oändliga, så föredrager dock den höggradige hyper- 
metropen mindre tydliga retinalbilder vid binoculär fixation framför 
att se tydligt med ett öga, om det måste ske genom en vid för 
stark convergens till det yttersta uppdrifven accommodationsansträng- 
ning. Häruti ligger sannolikt äfven förklaringen, hvarför denna grad 
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q gifver upphof åt strabism, ehara ofta accommodationéförmågan 
under de yngre åren han vara tillräcklig att inställa ögat för ett 
jemiörelsevis kort afstånd (5—6"). Bedan vid 20 års ålder förmår 
accommodationen ej vidare att neutralisera refractionsfelet, hvarföre 
.arbete, som kräfver vanligt läseafstånd, blir omöjligt och aflägsna fö¬ 
remål börja framträda otydligare än förnt. 

Den höggradiga hypermetropien förvexlas under den uppväxande 
åldern ofta med närsynthet. Smärre föremål uppfattas lättare, då 
de föras helt nära ögat. Barnet söker äfven starkt ljus, för att få 
, föremålet väl belyst och pupillen starkt contraherad. På detta sätt 
kan det på 2—4' afstånd läsa medelstor stil, ja till och medperlstil . 
(Jseger N:o 1). ökas föremålets afstånd aftager hastigt tydlighet 
ten så mycket, att bokstäfverna ej vidare kunna serskiljas. TJnder- 
sökes förmågan att se på långt håll, så öfverraskas man ofta deraf, 
att barnet uppgifver sig se ganska tydligt. Orsaken till denna för- 
jnåga att på mycket nära håll se sina föremål jemförelsevis tydligt 
finnes redan förklarad å sid. 10. Jag har der genom att antaga en 
synaxel 2 mn kortare än uti det emmetropiska ögat framställt en 

H = Enligt den utförda beräkningen blir bilden omkring 400, 

men spridningskretsarne endast 2 gånger förstorade, då föremålet flyttas 
från 60 meters till 150 millimeters (5") afstånd från ögat. Oaktadt 
dessa senare äro absolut större, så måste de dock verka mindre stö- 
raflde på uppfattningen af bilden, sedan den blifvit i så hög grad 
förstorad. Närmas föremålet ytterligare, så inträder ett ännu gynn- 
• sammare förhållande. 

I synnerhet underlättas på detta sått distinctionsförmågan af 
bokstäfver. Ty om de bredvid hvarandra stående bokstäfverna på 
10—12" afstånd genom projicerade spridningskretsar sammanfalla eller 
delvis betäcka hvarandra och således ej kunna serskiljas, så måste vid 
föremålets närmande, då bilden af det hvita mellanrummet förstoras 
** långt hastigare än spridningskretsarne från de linier, som constituera 
de enskilta bokstäfverna, slutligen mellan dessa ett fritt mellanrum 
uppkomma, hvilket möjliggör deras distinction. 

Ju längre den. dioptriska apparatens brännpunkt ligger bakom 
retina, desto hastigare växer skilnaden emellan retinalbildens och, 
spridningskretsarnes storlek. På grund håraf kunna endast hyperme- 
troper af högsta graderna draga någon egentlig fördel af föremålets 
närmande inom ögats närpunkt. Hvar och en kan lätt på experi- 
mentel väg Öfvertyga sig om riktigheten håraf. Man utsöker ett 
* • * 8 
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eoncavglas, som försätter ögats refraction nti ungefär samma tillstånd, 
som förefinnes vid hypermetropi | eller dötöfver. Med glaset - { 

behöfver jag, som är M - , strålar af ungefär samma conver- 

gens som en H = Härmed kan jag ehuru med svårighet läsa 
Snellen N:o I'/ u på circa 4" afstånd. Naturligtvis går det till följd 
af bristande öfning ej så obehindradt, som för en hypermetrop af mot¬ 
svarande grad. Aflägsnas boken småningom, så märkes tydligt, hnrn 
hastigt spridningskretsarne växa, så att de redan vid 8—10* fylla bela 
mellanrummet mellan de serskilda bokstäfVerna, då skriften blir så 
otydlig, att den ej vidare kan uppfattas. Qenom öfning lär sig by- 
permetropen att till en viss grad abstrahera frän dessa spridning^ 
kretsar och sålunda från mindre tydliga bilder sluta till föremålets 
verkliga utseende. Äfven söker han liksom myopen att minska de¬ 
ras störande inflytande genom att knipa med ögonlocken (plira). 

Lyckligtvis förekomma de högsta graderna af hypermetropi yt¬ 
terst sällan. Den högsta hittills observerade graden finnes medde¬ 
lad af Bowman. Han omtalar nämligen ') en mansperson, 25 år 
gammal med serdeles små ögonglober och bibehållen lins, hvilken 
läste på f afstånd utan glas Jseger N:o 1, samt på 8 fot med 

convexa glaset Jseger N:o 18. Donders har aldrig träffat nå- 
■ 8 

got fall af hypermetropi, som öfverstigit jL. I dylika fall är ia- 

"T * 

turligtvis redan från den tidigaste barndomen hela ~ negativ. 

Till denna klass må äfven räknas de flesta fall af hypermetropi, 
som bero derpå, att bland ögats brytande medier linsen saknas. Då kam¬ 
marvattnet och glasvätskan hafva ungefär samma brytningsindex, så 
erhålla vi här ett i bög grad förenkladt dioptriskt system, bestående 
endast af en brytande yta (cornea) mellan tvånne olika medier, ögats, 
främre brännpunkt blir belägen 22,88 " w - framom hufvudplanet, hvil¬ 
ket nu tangerar corneas mest framstående punkt, den bakre bränn¬ 
punkten 30,58 “ “ bakom detsamma. Befractionen måste här blifva 
för svag, emedan 'synaxelns längd uti det emmetropiska ögat i me¬ 
deltal endast uppgår till 22 å 23', och retina således vanligen kom¬ 
mer att ligga inom systemets brännpunkt. Att hypermetropien of¬ 
tast blir höggradig bevisar bäst följande jemförelse: 


1, Donders L c. sid. 142. 
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Synaxelns 

längd: 

30,58"" 

29 

28 

27 

26 

25 

24 

23 

22 *) 

Hypermetro¬ 

1 

1 

1 

1 

J_ 

1 

1 

1 

1 

piens grad: 

00 

15,5 

9,2 

6,3 

4,75 

3,75 

3,1 

2,6 

2,2 


Vi finna häraf, att linsens frånvaro nti hvarje öga med undan¬ 
tag af sådana, som hafva en ovanligt lång synaxel, och således för- 
•ut varit i hög grad myopiska, medför en hypermetropi ■£■ och deröf- 
ver. Uti 3:ne fall af myopi, hvilka Donders opererat för starr 
medelst extraction af linsen, fann han 


Före operationen. 

Efter operationen. 

Comeas krök- 
ningsradie. 

Synaxelns *) 
längd. 

M = i; 

B • rn> 

7,6 

25,96"" 

M = & 

B- -h 

7,92 

26,36 

M - -h 


8,04 

25,02 


Synaxelns l&ngd vid myopi upptages af honom i medeltal till 25,5"* 
och . dess maximum till 33 nm . Hasner har träffat eiqvisita fall 
* af myopi, der den uppgått ända till 38 mm -. I sådana undantagsfall 
kan refractionen uti ett aphakiskt öga vara emmetropisk och till 
och med myopisk. Donders omnämner äfven ett fall, der refrac¬ 
tionen efter starrextraction var emmetropisk och antager, att detta 
öga varit myopiskt ungefär }, så länge linsen ännu fanns qvar. 

Aphakien förorsakas vanligen af ett chirurgiskt ingrepp, hvar- 
igenom linsen antingen directe utskaffas ur ögat eller genom disci- 
sion småningom bringas till upplösning och resorption. Attreclinera 
linsen bör numera betraktas som en otillåten operation, såvida nå¬ 
gon af de föregående methoderna kan med hopp om framgång före- 
* tagas. Genom olyckshändelse ser man äfven understundom linsen på 
något härmed analogt sätt försvinna ur pupillarfältet. Vanligen fö¬ 
rekomma i sådana fall lsesioner af andra delar af ögat, hvilka com- 
plicationer i mer eller mindre grad grumla bilden af det uppkomna 
refradtionsfelet. I ytterst sällsynta fall finner man hela linsen spon- 
.tant luxerad, ja, v. Gr se fe skall till och med hos flera medlemmar 
af samma familj hafva iakttagit medfödd aphaki *). 


1) För att bestämma hypermetropiens grad, då synaxelns längd/*' är bekant, 
behöfrer man endast beräkna, till hvilket afstånd bakom £ornea /' de obrutna strå- 
lame måste coqvergera för att efter brytningen förenas på jetina, enligt formeln: 


/• — ^ f , p = främre och F‘ = bakre brännvidden. Formeln finnes dedu- 
f“-F‘ 

cerad hos Donders L c. sid. 39. 


2) Värdena ]» synaxelns längd har han erhållit genom b eräkn i n g. 

3) Donders L c. sid. 258. 


* 


* 
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Då fullständiga spontana lnxationer åro så sällsynta, att Donders 
sjelf nppgifver sig ej hafva påträffat någrfr sådana uti sin praktik, 
anser jag mig icke blott berättigad, utan till och med förpligtigad 
att hår fullständigt redogöra för följande fall, som en tillfällighet 
förde i min väg under sistliden vår, då jag såsom chirurgus secun- 
darius var anställd vid Kungl. Akad. sjukhuset i Upsala. 

Ogifta Martha Christina L., 31 år gammal, förlöstes den 3 Mars detta år å 
härvarande bambördshns från ett lefvande flickebarn. Några dagar efter förloss¬ 
ningen observerade jag händelsevis en dallring af iris i begge ögonen, hvilket gaf 
mig anledning att anställa en noggrann ögonundersökning. Sjelf uppger hon sig 
ända från sin tidigaste barndom hafva varit besvärad af höggradig närsynthet. Hon 
läser utan glas med högra ögat Snellen N:o XII på 3" afstånd, räknar fingrar på 
5—6'. Med venstra ögat läser hon Snellen N:o I på 2~, och säger sig kunna 
träda på en fin synål. Hennes föräldrar hafva haft god synförmåga, och af hennes 
6 syskon skall endast en yngre, redan afliden broder haft en dylik ögonåkomma. 
Hennes 9 månader gamla barn företer normala ögon. Vid yttre undersökning be¬ 
finnas i begge ögonen comea och sclerotica fullt friska; den blå iris dallrar vid 
den obetydligaste rörelse med ögonen. Pupillen å högra ögat af knappnålshufvuds 
storlek, central och rund, å venstra ögat något större, oval, belägen peripheriskt 
nedåt och utåt. Båda pupillerna reagera känsligt för ljuset, men lata endast i 
ringa grad dilatera sig med atropin. 

Sedan pupillerna blifvit sa mycket som möjligt dilaterade, synes vid sned 
belysning å högra ögat pupillen fullkomligt svart, utan spår till reflex från 
främre linskapseln, hvilken å venstra ögat framträder som en gråaktig hinna 
i det dilaterade pupillarfältets öfre del, men slutar vid dess nedre femtedel med 
en rund rand. Den nedersta femtedelen blir fullkomligt lika svart som pupillen 
i andre ögat. Främre kammaren är i begge ögonen djupare i centrum än vid periphe- 
rien. I venstra ögat är dock denna fördjupning icke likformig. Ty på öfre och 
inre segmentet synes iris frambugtad, så att pupillarranden här tydligen ligger . 
närmare comea än den diametralt motsatta randen. Vid noggrann undersökning 
med tillhjelp af det Purkinjeska experimentet igenkännes tydligt den omvända 
ljusbilden från det närmast intill linsens baksida befintliga lagret uti pupillens öfre 
och inre del, men saknas helt och hållet i dess nedersta del, liksom i det högra 
ögat; den mellersta ljussvaga, upprätta bilden kunde ej med säkerhet iakttagas. 
Med ögonspegeln syntes linsranden som en dunkel båglinea afdeia det röda fältet 
uti 2:ne delar, den inre öfre, som uppfylldes af den genomskinliga linsen, sant 
den yttre nedre, linsfria halfmånformiga delen. Den fria randen af linsen står 
riktad något bakåt. Genom linsen synes på circa 6 # afstånd från patientens öga 
tydliga retinalkärl, hvilka förflytta sig i motsatt riktning till mina rörelser med 
hufvudet och blifva på jiärmare håll otydliga. Jag uppfattar alltså den omvända 
bilden af ögonbottnen, såsom förhållandet måste vara vid höggradig myopi, hvilken 
i detta öga uppgår till ungefar Fortsätter jag att närma mig patientens öga, 
så framträda på 2" afstånd derifrån genom den linsfria delen ånyo retinalkärlen 
tydliga, men i upprätt bild, således hypermetropi -. Inga sjukliga förändringar 
uti glaskroppen eller från ögats botten. 
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Efter dilatation af pupillen märker patienten till sin förvåning, att hon med 
detta öga ser föremålen dubbla ( monoculär diplopi) . hvilket aldrig förut egt rum. 

Snellens typer N:o XX läser hon på 6 " ä 8 " afstand, men anmärker dervid 
att ofvanför dessa typer, hvilka synas henne svarta, framträder en rad med samma 
typer, hvilka synas brunaktiga och mindre tydliga. Alla typerna i denna rad ligga 
till höger om motsvarande typer i den underliggande tydligare raden. Med glaset 
— { blifva dessa ännu svartare under det de öfre blifva otydligare, och med 
glaset + 3 förvandlas de undre genom spridningskretsar till en sammanhän¬ 

gande linea, da deremot typerna i den öfre blifva svarta och tydliga. Med — 
läser hon den undre raden på 4' med + \ den öfre på 6 '. Dessa glas befinnas 
bäst neutralisera ögats dubbla refraction. Den tydliga raden till venster och nedåt 
ser hon genom kristallinsen, hvilken här verkar som ett prisma med basen uppåt och 
inåt, samt den otydliga genom den linsfria delen af pupillen. På 12 fots afstand 
sammansmälter ett prisma af 7° vinkel med basen riktad nedåt och utåt dubbelbilderna. 

•Oaktadt diplopien förklarar dock patienten bestämdt, att hennes synförmåga för¬ 
bättrats genom atropinet, hvilket jag anser så mycket sannolikare, som det öfver- 
en 8 stämmer med hennes uppgift, att hon alltid vid arbete på nära håll isynnerhet 
vid artificiel belysning placerar sig så, att ljuset i minsta möjliga grad träffar 
hennes öga, hvarigenom naturligtvis pupillen blir något mera dilaterad. Då ljuset * 

står på bordet, ser hon bäst att sy, om hon tager plats på golfvet straxt bredvid 
detsamma. Den sålunda framkallade dilatationen af pupillen är dock ej tillräck¬ 
lig att tillåta några strålar träffa macula lutea,«som ej hafva passerat linsen. 

Snellen N:o C läser hon med obeväpnadt öga på 4~' samt med corrections- 

glaset —- på 20 '. v * 

Uti detta öga beror myopien säkerligen på en ökad brytningskraft hos linsen och 
ej på en förlängning af ögats axel, ty dels befinnes bulben vid stark inåt-rotering 
* ej vara abnormt förlängd, dels saknas hvaije spår till en sclerectasia posterior. Det 
förnämsta stödet för denna åsigt gifva dock de använda correctionsglasen. Hade 
en € förlängning af synaxeln förorsakat en så höggradig myopi, så skulle refractio- 
nen uti den linsfria delen af pupillen hafva varit emmetropisk eller till och med 
lindrigt myopisk. I detta fall var den ungefär i samma grad hypermetropisk, som 
den blir efter linsens aflägsnande uti ett eminetropiskt öga. På grund häraf anser 
jag mig berättigad att antaga synaxeln i detta öga hafva ungefar samma längd 
som hos en emmetrop. Da comca, såsom gemensam för begge refractionstilktån- 
den, vid detta tillfälle måste frankännas hvaije causal betydelse, så återstår ej 
något annat än en ökad brytningskraft hos linsen, som här kan förklara närvaron 
af myopien. 

Sannolikt hade ej tillståndet uti högra ögat blifvit fullt riktigt uppfattadt, så¬ 
vida icke kännedomen om de anatomiska förhållandena uti det venstra liksom på¬ 
pekat det, som här borde sökas. Att linsen saknades angaf pupillens svarta färg, 
främre ögonkammarens mot pupillen tilltagande djup samt det negativa resultat, 
till hvilket det Purkinjeska experimentet ledde. Med ögonspcgeln uppfattades 
den upprätta bilden af papillen på 6 tums afstand från den undersöktes öga, såle¬ 
des U = Vid noggrann undersökning af det dilate rade pupillarfältet observera¬ 
des, då patienten roterade ögat så starkt nedåt som möjligt, strax bakom pupillar- 
planet en ärtstor, gråaktig i glasvätskan nedsjunken kropp, hvilken vid ögats - 
rörelse i ringa grad förändrade sitt läge. Denna kropp är helt säkert ingenting 
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annat än linsen, hvilken spontant så fullständigt lnxerats nr pupillarfältet, att 

dernti ej ens vid d ila t erad pupill den minsta del deraf kunnat upptäckas. Såväl 

uti detta som det venstra ögat var det omöjligt att vid genomfallande ljus eller 
gned belysning kunna spåra någon lemning af zonnia Zinnii. Ingen sjuklig förän¬ 
dring i glaskroppen eller ögats inre hinnor. Hvad detta ögas optiska förhållande 
beträffar, så räknar patienten fingrar på 5—6', läser S ne lien N:o XII på 3“ af- 
stånd. Med positivglaset 2J ser hon N:o III på d—8", samt med glaset + \ 

på 20 fot N:o L. Patienten vet sig aldrig, så långt tillbaka hon kan minnas, 

hafva varit utsatt för något yttre våld; redan vid 5 års ålder, när hon böljade 
läsa, var synförmågan lika dålig. 

Linsen må nu af den ena eller andra orsaken saknas uti pupil¬ 
larfältet, så blir den omedelbara följden häraf en total förlust af 
accommodationsförmågan. Ända till senaste tiden hafva starropere- 
rade till en viss, om än ringa grad ansetts ega denna förmåga. 

På grund häraf var den C ram er—Helmholtska accommoda- 
tionstheorien, enligt hvilken accommodationen uteslutande måste 
åstadkommas genom formförändring af linsen, ej fullt tillfredsstäl¬ 
lande. Donders har dock genom sina noggranna undersökningar, 
hvilka anställts med unga, intelligenta personer, som efter förlust af 
linsen egt full synskårpa, kommit till den öfvertygelsen, att accom- 
modatiou uti ett aphakiskt öga år = 0. Han utsöker nämligen ett 
passande convexglas, med hvilket en aflågsen lysande punkt synes fullt 
rund. Mellan ögat och den lysande punkten finnes ett visir. För 
att tvinga patienten till accommodationsansträngning låter han honom 
fixera visiret, under det den lysande punkten samtidigt träffar ögat. 
Kunde han accommodera för visiret, så skulle till följd af ögats nor¬ 
mala astigmatism den lysande punkten förändra sin form, hvilket 
dock icke inträffar. Under det han fixerar den lysande punkten 
med samma glas, skjutes framför detsamma ett concavglas med 
ytterst stor brännvidd (180—300'). Härigenoul förvandlas den ly¬ 
sande punkten genast till en linea. Den undersökte har således icke 
ens så stor accommodationsföunåga, att han dermed kan öfvervinna 
en lins — eller — T J 0 -. 

Onekligen kunna dock aphakiska ögon i allmänhet uppfatta 
föremål på olika afstånd, meu denna förmåga måste bero på den s. 
k. acoommodationslinien. Sannolikt lära de äfven genom öfning 
småningom att till en viss grad motarbeta spridningskretsarnes stö¬ 
rande inflytande på den riktiga uppfattningen. 

På hvad sätt kunna vi skilja detta tillstånd frän vanlig hyper- 
metropi med paralysi af accommodationen? I de flesta fall kan pa¬ 
tienten sjelf upplysa läkaren, att linsen saknas. Kan han icke detta 
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eller vill han afsigtligt bedraga läkaren, sä finnas flere ganska säkra 
kännetecken derpä. Vid första påseendet finner man pupillen svar¬ 
tare, såvida den ej grnmlas af kapselrester, samt vanligen starkt 
.contraherad; iris, som förlorat sitt stöd, finner man ofta vid balbens 
rörelse råka i dallring (iridodonesis); den fria irisranden träder mera 
'bakåt än dess peripheriska del, så att den får en trattform med spet¬ 
sen bakåt, hvarigenom främre kammaren blir djupare än vanligt. 
Finnes på grund af denna directa undersökning anledning att miss¬ 
tänka linsens frånvaro, så öfvergå vi till de Purkinje—Sanson- 
8ka reflexbilderna från den främre convexa ytan af linsen och den 
främre concava ytan af glaskroppen. Från den förra erhålles en 
upprättstående, från den senare en omvänd förminskad bild. Dessa, 
^som äro temeligen ljussvaga, isynnerhet den främre, igenkännas 
lättast, då en ljuslåga placeras på circa 1' afstånd ifrån den under¬ 
söktes öga och 30 vinkelgrader från dess förlängda synaxel, samt 
det observerande ögat lika långt på andra sidan om synaxeln och 
på samma afstånd från ögat. Framför dessa observeras samtidigt en 
npprätt bild från corneas främre yta. Af dessa är den sistnämnda 
störst, den bakre omvända bilden minst. Med tillhjelp af en loupe 
kunna bildernas tydlighet betydligt ökas. Saknas de begge bakre 
reflexbilderna, så antyder detta linsens frånvaro. 

Vid undersökning med sned belysning finner man antingen pu- 
pillarfåltet fullkomligt svart, eller ock saknas åtminstone de radiära 
grumlingarne uti detsamma och i stället framträder vanligen en mera 
diffus fördunkling från linskapseln, eller grå membraner, som bero 
på från inre sidan af främre kapseln'prolifererande epithelialceller 
(cataracta secundaria). Synskärpan är nästan alltid mera nedsatt 
vid aphaki, än vid vanlig medfödd höggradig hypermetropi. Detta 
beror dels på nyssnämnda grumlingar i pupillarfältet, dels’ på den 
efter starrextraction vanligen inträdande astigmatismen. 

I afseende på hypermetropiens objectiva symptomer återstår här 
föga att tillägga. De vigtigaste äro redan anförda vid framställnin¬ 
gen om methoderna för bestämmande af dess olika grader. Uti de 
högre graderna af medfödd hypermetropi iakttages redan vid den 
yttre undersökningen oftast, att pupillen år mindre än vanligt, att 
iris ligger mera ytligt, hvarigenom främre kammaren blir förmin¬ 
skad, samt att hornhinneaxlarne lindrigt divergera (den redan om¬ 
nämnda skenbara strabismus divergens). Likaså träffas såväl ögat 
crjelft som andra ansigtsdelar egendomligt utbildade, ögonbulberna 
äro i de allra flesta fall små, sammantryckta framifrån bakåt, så 
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att de vid seqnatorn hafva sin största omkrets, samt åro vid båda 
polerna afplattade. Härom kan man öfvertyga sig genom att in- 
spectera den undersöktes öga, då han vrider det starkt inåt. Lik¬ 
som myopiens ansigtsform oftast utmärker sig genom en hög näs¬ 
rygg, framspringande orbitalrånder, hvarigenom den får mera relief, 
och ansigtsdragen hlifva mera maskerade och skarpa, så träffas här 
rätt ofta orbetalränderna afplattade, föga framspringande; näsryggen 
låg, platt och bred; afståndet mellan ögonen ovanligt långt, hvarige- 
nom ansigtsuttrycket blir platt och klumpigt. 

Sedan vi nu genomgått de serskilta symptomer, hvilka charak- 
terisera hypermetropien och tillsammans bestämma dess väsende, 
blir det närmaste målet att söka uppvisa dess orsak. Stellwag v. 
Carion ') antager som hypermetropiens aetiologiska momenter för-"- 
kortning af den optiska aieln, förlängning af hornhinnans radie samt 
linsens aflägsnande ur synaxeln. 

Förkortningen af synaxeln anser han ej knnna förorsaka presby- 
opi, utan endast hypermetropi. Några mätningar af densamma har 
han ej anställt, hvarföre han endast grundar sitt antagande derpå, 
att han tyckt sig finna ovanligt små ögon hos ett ganska betydligt 
antal af de hypermetroper, han undersökt. Om riktigheten häraf 
har Donders genom den mängd iakttagelser, som hans rika mate¬ 
rial erbjudit, ytterligare förvissat sig. Då ögat i sin helhet blir 
mindre, så måste äfven dess diametrar förkortas. Isynnerhet är 
detta förhållandet med diameterantero-posterior uti det hyperme- 
tropiska ögat, så att det i denna riktning synes liksom platt- 
tryckt. Enligt Donders erfarenhet är synaxelns förkortning hyper¬ 
metropiens vanligaste orsak. Ehuru synaxelns långd icke kunnat 
med full noggrannhet bestämmas, så har dock den direeta uppmät¬ 
ningen åf bulben, under det patienten håller densamma så starkt in- 
åtroterad som möjligt, lemnat för ändamålet nöjaktiga resultater. 
Att förkortningen af synaxeln på ett tillfredsställande sätt förklarar 
såväl refractionsfelet som dess olika grader, har Donders genom 
beräkningar bevisat. Till grund för sin beräkning lägger han de 
värden, som Helmholtz angifvit för det schematiska ögat, der syn¬ 
axeln är = 22,231°""-, och erhåller då uti det hypermetropiska ögat 
i medeltal en synaxel = 20,80" °\ Hvar och en kan sjelf med till¬ 
räcklig noggrannhet på ett ännu enklare sätt förvissa sig om detta 


1) Sitzongsberichte der Kaiaerlichen Åcademie der Wiasenschaften. Bd. XVL 
Heft. 1. 1855. 
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förhällande genom att i formeln pä sidan 59 insätta de rnnda tal, sem 
ofvan upptagits för det reducerade ögat. Antages synaxelns förkort¬ 
ning bekant, så erhålles, 

om synaxelns förkortning är = 0,5""” , B - tJ- 

>i »» n = 1 >i B — a , 


11 

11 

11 


11 

ii ~ ii 

B = 

1 

® »1 

11 

ii - ^ ii 

E = 

1 

4.» 

11 

ii “ 2,5 ii 

B = 

1 

II* 


Synaxelförkortningen blir här i medeltal = hvilket i det 

närmaste öfverensstämmer med det värde på synaxelns längd, som 
Donders upptagit. 

Men samma effect måste ju äfven framkallas genom en svagare 
krökning hos cornea. Härigenom blir det dioptriska systemets bryt- 
ningskraft försvagad och ögats synaxel relativt för kort. Innan några 
mätningar af corneas radie blifvit gjorda, tyckte man sig i allmänhet 
finna dess krökning mycket olika vid olika refractionstillstånd; hos 
närsynta mera hvälfd, mera afplattad hos hypermetroper. Men 
denna olikhet var i de flesta fall endast skenbar, och berodde dels 
på en mer eller mindre djup främre ögonkammare, dels på ögon- 
bulbens större eller mindre prominens. Det myopiska ögat, som är 
större och företrädesvis längre, träffas ofta framskjutande. Det är 
för stort för att uti orbita erhålla tillräckligt utrymme, hvarföre det 
liksom växer ut ur densamma. Äfven ligger här linsen mera afläg- 
sen från cornea, hvarföre främre kammaren kommer att synas 
mindre djup i det hypermetropiska ögat. Detta i förening med bul- 
bens mindre prominens bidrager att framkalla samma intryck, som 
om cornea verkligen vore afplattad. Att olikheterna uti corneas 
krökning ingalunda äro tillräckliga att förklara de ofta förekom¬ 
mande refractionsfelens uppkomst, framgår utaf Donders’ mätnin¬ 


gar af comealradien, genom hvilka han erhållit 

hos 27 manliga emmetroper comealradien = 7,78” " 

„ 25 „ myoper „ = 7,87 „ 

„ 26 „• hypermetroper „ = 7,96 „ 

„ 11 qvinliga emmetroper „ = 7,71 „ 

„ 12 „ myoper „ = 7,86 „ 

„ 15 „ hypermetroper „ = 7,76 „ 

samt med särskildt afseende fästadt på uppkomsten af hypermetro 
piens olika grader, 


hos manliga hypermetroper från j till .V comealradien = 7,935 mm 

w « ii »* i'o ii ir* »i * 8,010 „ 
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hos manliga hypermetroper från ^ till ~ oornealradien = 7,989" * 
i» qvmhga ,, ,, { ,, öV ,, = 7,876 „ 

„ „ „ „ tö och deronder „ = 7,692 „ 

Hvad beträffar linsens inflytande på uppkomsten af hypermetro- 
pi, så känna vi redan, att vid tilltagande ålder de38 brytningskraft 
så förändras, att det emmetropiska ögats refraction blir lindrigt hy- 
permetropisk, samt att linsens frånvaro uti synfältet vanligen med¬ 
för höggradig hypermetropi, men huruvida dess större eller mindre 
convexitet härtill utgör ett setiologiskt moment är ännu nästan lika 
outredt, som huruvida en från det normala afvikande brytningsei- 
ponent hos ögats medier kan såsom sådant betraktas. 

Ehuru på vetenskapens närvarande ståndpunkt möjligheten der- 
utaf, att en physiologisk förminskning af corneas eller linsens con¬ 
vexitet någon gång framkallar hypermetropi, icke kan fullt säkert 
förnekas, så måste dock en förkortning af synaxeln tillsvidare betrak¬ 
tas som dess vanligaste orsak. Denna åsigt, som först blifvit med 
bestämdhet uttalad afDonders, är numera allmänt antagen inom 
den ophthalmologiska verlden. Onekligen förtjenar den äfven detta 
erkännande, då man tager i betraktande å ena sidan, att vid hy¬ 
permetropi så ofta träffas en förminskning af ögonbulben, åtmin¬ 
stone vid dess högre grader, samt å den andra att en så obetydlig 
förkortning af synaxeln är tillräcklig att förklara till och med upp¬ 
komsten af de högsta graderna. 

Denna förkortning af synaxeln har Donders antagit bero på 
en ofullständig utveckling af ögonbulben i sin helhet, som ofta fram¬ 
kallas af en hämmad utveckling af de ansigtsben, som bilda ögon¬ 
hålan. Denna theoretiska uppfattning lägger han som bekant till 
grund för att förklara flera af bypermetropiens symptomer, såsom 
nedsättning af synskärpan, samt den äfvenledes för höggradig hy¬ 
permetropi redan beskrifna egendomliga ansigtsbyggnaden, hvil¬ 
ken han "nästan regelmässigt * iakttagit hos sådana fall, der vid 
stor olikhet i refraction å begge ögonen det ena befunnits vara hy- 
permetropiskt. Hittills har jag endast observerat ett fall, der skil- 
naden i refraction varit så betydlig, att det här förtjenar omnämnas. 

Med. Caad. L., 25 år gammal, har å högm ögat B= ^ och på det Tenet» 
it = Synskärpan på det myopiska ögat god, på det hypeimetropiska ungefär 
|, ehuru astigmatismen ej öfversteg 75 . Hvarken ansigtsformen eller ögonbulber- 
nas längd förete någon märkbar olikhet Afståndet mellan näsryggen och ögat på 
begge sidor lika, äfrenså pupillernas storlek. Främre kammaren synes i det hy¬ 
pennetropiska ögat något mindre. Ansiftet har temligen markerade drag, hOg 
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nJarygg och framstående orbitabftnder. Han anvBnder nästan ntealntande det myo- 
piska ögat, hvilkets ametropi han corrigerat. 

Här kan väl antagas, att hypermetropien icke framkallats utaf 
en förkortning af den optiska axeln, ntan berodde p& någon abnorm 
brytning uti ögats medier, sannolikt uti oornea. 

Hypermetropien har blifvit observerad vid alla åldrar, äfven hos 
det nyfödda barnet. Ed. v. Jaeger*) bar hos sådana förmedelst 
ögonspegeln bestämt refractionstillståndet och bland 100 undersökta 
funnit myopi hos 78, hypermetropi hos 17 och endast hos 5 emrae- 
tropi. Myopien uppgick ända till j, hypermetropien deremot ej högre 
än till Yid denna ålder är den alltså jemförelsevis sällsynt. 
Hos äldre hafva Donders, v. Qraefe m. fl. ofta funnit denna ano¬ 
mali hos flera medlemmar af samma familj, då en derinom haft den¬ 
samma. Man har derföre all anledning antaga, att sjelfva anlaget 
till hypermetropien genom födelsen ärfves, samt att någon yttre, ännu 
obekant tillfällig omständighet uti ens lefnadsförhållanden sannolikt 
erfordras för att utveckla detta slumrande anlag till full actualitet. 
Möjligen kan i dylika fall bristande behof att accommodera vara till¬ 
räckligt. I denna bemärkelse kan således hypermetropien anses van¬ 
ligtvis förekomma medfödd. 

Den kan äfven förvärfvas, men är då, om aphakien undantages, 
oftast låggradig och vanligen att betrakta som en complic^tion till 
något annat ögonlidande, då den rena bilden af refractionsfelet deraf 
blir mer eller mindre störd. 

Förvärfvad hypermetropi kan framkallas genom pathologiska för¬ 
ändringar, som förorsaka en central eller total afplattning af cornea, 
i hvilka fall brytningen blir i hög grad oregelbunden (astigmatismus), 
samt genom tumörer eller inflammatoriska nybildningar bakom retina, 
hvarigenom hon antingen ensam eller i förening med ögats öfriga 
hinnor frambngtas, så att ögats optiska axel förkortas. 

Fullständig accommodationsparalysi, som stundom iakttages ef¬ 
ter svåra sjukdomar, framkallar uti ett emmetropiskt öga lindrig 
hypermetropi, emedan ciliarmuskeln, liksom efter atropinindrypning, 
helt och hållet förlorar sin tonus. 

Äfven genom stegring af det intraoculära trycket vid böljande 
enkelt glaucom blir den emmetropiska refractionen relativt för svag. 
Detta har förklarats på olika sätt. Donders antager dels möjlig¬ 
heten af en högre brytningscoefflcient hos glaskroppen, dels en af- 


1) L. o. rid. 20. 
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plattning af linsen, h vilken sknlle förorsakas ntaf den Okade spän¬ 
ning, uti hvilken linskapseln måste försättas, då fös tepunkterna för 
zonula Zinnii rid förminskningen af främre kammaren genom hela 
linssystemets framåtryckande aflägnas från hvarandra. Till följd af det 
likformiga trycket inom bulben Ofvergår densamma från oval till 
kulform, hvarigenom dels corneas convexitet förminskas (v. Graefe), 
dels synaxeln förkortas (Wecker). Hypermetropiens hastiga upp¬ 
trädande ger oss anledning att misstänka glaucom. Ehuru i alla 
dessa fall refractionsfelet i förhållande till grundlidandet träder så 
långt i bakgrunden, att det till och med såsom vid glaucomet all¬ 
deles icke bOr blifva föremål för någon behandling, har jag dock 
för fullständighetens skull ansett mig bOra i stOrsta korthet omnäm¬ 
na , att sådana förekomma. 

Endast i nyssnämnda undantagsvis förekommande föll af hy- 
permetropi, som framkallas genom pathologiska förändringar, kunna 
vi någongång hoppas bringa refractionsfelet att försvinna genom be¬ 
handlingens riktande på dess orsak. Under alla andra omständig¬ 
heter upphOr hvarje tanke på ett radiealt behandlingssätt. Det står 
lika litet i vår makt att förändra bulbens längd, som att Oka lin¬ 
sens convexitet eller corneas krOkning. I detta hänseende visar sig 
till och med naturen sjelf lika vanmäktig som konsten. Har Ogat 
en gång nått sin fulla utveckling, så Ofvergår aldrig den hyperme- 
tropiska refraetionen till emmetropi ännu mindre till myopi. Någon¬ 
gång har man funnit hypermetropien försvinna genom sjukliga pro¬ 
cesser, som Oka corneas hvälfhing. Då inträder vanligen i stället 
oregelbunden astigmatism. 

Ehuru vi alltså i det stOrsta flertalet föll hvarken kunna häfva 
dess orsak eller det en gång inom Ogat utbildade missförhållandet 
mellan den dioptriska apparatens brytningskraft och retinas läge, 
så ega vi dock uti den convexa linsen ett serdeles verksamt medel 
att förekomma de besvärande rubbningar uti Ogats funetioner, som 
hypermetropien medför. Som bekant äro dessa funetionela rubb¬ 
ningar olika inom hypermetropiens 3:ne klasser. Vid låggradig H. 
blir det derföre vår uppgift att bjelpa de olägenheter, som åtfölja 
ett för tidigt inträdande af presbyopi. Då uti hvaije Oga accommo- 
dationsviddens aftagande sker på ett nästan fullt regelmässigt sätt, 
så måste för det emmetropiska ett schema på förhand kunna upp¬ 
sättas, som under normala förhållanden anger det glas, som vid en 
bestämd ålder bäst passar vid arbete på nära håll. Doiders har 
derför upprättat följande tabell: 
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a 

Ålder. 

Erforderliga glas. 

d 

Tydlig syn¬ 
vidd. 

Binoculär a 
tions 

R * 

iccommoda- 

6 

Yid förhan¬ 
den varande 
emmetropi. 

C 

Yid ursprung¬ 
lig enime- 
tropi. 

vidd. 

i* 

48 

i 

6 0 

t 

*6 0 

14' 

60’ 

10 ' 

50 

i 

t 0 

1 

4 0 

14' 

40' 

12 ’ 

55 

1 

S 0 

t 

2 8 

14' 

30’ 

12 ' 

58 

1 

11 

1 0 

13' 

2 

12 ’ 

60 

1 

1 8 

1 

1 6 

13' 

18’ 

12 ' 

62 

1 

1 4 * 

1 

1 t 

13' 

14' 

12 ' 

65 

1 

1 3 

1 

1 0 

12 ' 

13' 

11 " 

70 

1 

1 0 

TT. 

10 ' 

10 ' 

10 " 

75 

1 

9 

i 

6 » 

9' 

9' 

9’ 

78 

1 

• 

1 

ii 

8 ' 

8 " 

8 ' 

80 

1 

7 

1 

4 .i 

7' 

7" 

T 


Cohunnen c anger de glas, som erfordras, då emmetropi förekommit i ungdo¬ 
men , men yid undersökningen öfvergått till hypermetropi. Såväl i denna som före¬ 
gående colomn är vederbörligt afseende fästadt vid den med åren aftagande syn¬ 
skärpan. d utvisar det afstånd, som föredrages vid arbete med motsvarande glas. 

Denna tabell kan lika väl användas äfren vid hypermetropi, sedan 
den först blifvit neutraliserad. Hafva vi framför oss en hypermetrop ,' 0 
50 år gammal, så behöfs glaset tö + tö = »V eller en 60-årig by- 
permetrop så blir arbetsglaset + ,t = ^ o. s. v. Naturligt¬ 
vis måste det sålnnda funna resultatet sedermera genom direct för¬ 
sök controlleras. 

önska vi utan tillbjelp af denna tabell genom ett convexglas 
förlägga den binoculära närpunkten på ett kortare afstånd från ögat, 
så möter det ingen svårighet (se sid 35). En person, 35 år gammal, 
bar sin närpunkt på 14'. Han önskar kunna arbeta på 8'. För 
detta ändamål böra vi förlägga hans närpunkt j)å 6”, så att han ej 
behöfver använda hela sin accommodationskraft. Detta åstadkommes 

genom + ^ = convexa glaset p. Men på detta sätt kunna vi 

icke afgöra, huruvida den i förhållande till åldern för mycket aflägs- 
nade närpunkten beror på hypermetropi eller något annat såsom 
en accommcdationspares m. m. För att härom förvissa oss måste 
på vanligt sätt fjerrpunkten bestämmas. Ligger den i detta fäll 
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36* bakom ögat, så blir ^ ^ och s&ledes normal (se sid. 32). Så- 

lnnda knnna vi allt efter arbetets olika beskaffenhet genom ett con- 
veiglas inflytta nftrpunkten på längre eller kortare afstånd från ögat. 
Vid vanligt arbete på 12—14* behöfver man i början endast flytta 
densamma till 10—12", men vid högre ålder närmare i samma mån 
som S aftager. Den låggradiga hypermetropen bör alltså vid in¬ 
trädande presbyopi, då han önskar arbeta på nära håll med små 
föremål, förstärka sin accommodation genom en convexlins, som hvar- 
ken, är så stark, att accommodationen erhåller fullkomlig hvila, ej 
heller så svag, att den i för bög grad anstränges, men vid seende 
på afstånd bör han ej neutralisera sitt refractionsfel. Före presbyo- 
piens inträde har han hvarken på afstånd eller nära håll behof af 
glasögon. 

Bland allmänheten förefinnes en viss fruktan att tidigt använda 
convexa glas. Vanligen uppskjutes härmed så länge som möjligt. 
Detta grundar sig helt och hållet på någon villfarelse. Så snart 
accommodation8vidden så mycket aftagit, att vid läsning, söm m. m. 
föremålet måste aflägsnas så långt, att det kommer att synas under 
en för liten synvinkel, så kunna verkliga ögonlidanden blifva en följd, 
om passande glas ej användas, då deremot nutidens ophthalmologer 
aldrig kunnat förmärka den ringaste olägenhet af deras användande. 

Vid medelgradig hypermetropi behöfvas inga glasögon, förrän 
svagsynthet (accommodatir asthenopi) eller inåtskelande inställer sig. 
Asthenopien inträder endast hos personer, som måste arbeta på nära 
håll. Detta lidande, som förr betraktades så fruktansvärdt, att lä- 
karne ansågo sig skyldiga uppmana dem, som deraf angrepos, att 
utbyta sin verksamhet mot någon annan, der ögonen ej behöfde 
användas på närbelägna, små föremål, kan nu, sedan Don ders 
uppvisade dess beroende af hypermetropi, räknas till de lättast bo¬ 
tade sjukdomar. Den medför nästan aldrig några djupare ögonlidan¬ 
den, för hvilka hypermetropi i allmänhet långt mindre disponerar 
äu myopi. Den förorsakar aldrig amblyopi eller amauros. Men för 
att undgå de förut skildrade asthenopiska symptomerna nödgas den 
Bvagsynte att åtminstone vid arbete på nära håll ständigt begagna 
glasögon. 

Vid asthenopiens behandling måste vi söka dels motverka öf- 
veranstrångning af accommodationen, dels öka ciliarmuskelns energi. 
Dessa begge mål vinnas samtidigt genom användande af passande 
convexa glas. När den negativa refractionen utgör asthenopiens or- 


Digitized by 


Google 




71 


Om HypermetropL 

sak, så ligger a priori det antagandet serdeles nära, att härvid de 
glas Vore mest passande, som neutraliserade hela hypermetropien. 
8å är dock icke förhållandet. Ty hypermetropen förmår icke härvid 
genast tillräckligt släppa efter sin accommodation. Glasen blifva 
följaktligen för starka, så att fjerrpunkten kommer att ligga hi tom 
det oändliga. Hela den relativa accommodationsvidden blir ej blott 
vid parallela, utan till och med vid convergenta synaxlar, positiv, som 
förhållandet år vid myopi. Han, som alltid varit van att använda 
en i förhållande till convergensen för stor del af sin accommodations- 
förmåga för att kunna se föremålen enkla och tydliga, måste med 
glasögonen vid hvaije convergensställning för att vinna samma mål 
använda en för liten del af densamma. Men det är honom icke möj¬ 
ligt att så hastigt förändra den relativa accommodationsvidden» 
läge. Han tvingas derföre, innan han hunnit lära sig detta, att 
vid fixerande af närbelägna föremål accommodera för en allt¬ 
för nära belägen punkt, hvarför dessa blifva otydliga. Förgäfves 
söker han afhjelpa detta genom att låta föremålet rycka allt när¬ 
mare ögat, tills han, som Donders uttrycker sig, slutar att ifrån 
Scylla stöta på Charybdis. I den accommodativa asthenopiens ställe 
träder nu den musculära. Hypermetropen kan endast småningom 
nnder bruket af convexa glas genom öfning lära sig att vid en gif- 
ven convergens släppa efter sin accommodation så mycket, att hans 
relativa accommodationsvidd blir på samma sått fördelad som uti 
det emmetropiska ögat. Man måste alltså börja med svaga convex- 
linser och småningom öka deras styrka. Med tillhjelp afSnellens 1 ) 
typer utsökes derföre det glas som neutraliserar den manifesta hy¬ 
permetropien. Sedan bestämmes med stilskalorna det härmed be¬ 
väpnade ögats binoculära närpunkt, hvilken bör hafva ungefär sam¬ 
ma läge som hos emmetropen. År så händelsen, kan man under 
några dagar låta patienten försöka, hnruvida symptomerna härigenom 


. 1) Då endast Jagers stilskalor finnas tryckta på svenska språket och man 

icke så sällan behöfrer dem lör att bland vår allmoge undersöka sådana, som 
icke kunna läsa s. k. latinsk -stil, anser jag mig bär böra införa följande af Me- 
aterton i Upa. LäL-Förems FörhandL framställda reduction af Snellens stil¬ 
skalor till Jagers. 


Bn. H:o 

= J. 

N:o 1. 1 

j Sn. N:o 5 

= J. 
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upphöra. Undantagsvis befinnes detta för starkt, hvarföre pä nyss 
anförda skäl symptomer af musculär asthenopi visa sig, då man bör 
bölja med ännu svagare glas. I de allra flesta Ml är det för svagt, 
så att asthenopien qvarstår oförändrad, då man i stället ger närmast 
starkare nummer i glasögonlådan. Härmed uppger sig patienten oftast 
kunna beqvämt arbeta på nära håll utan att tröttna. Detta glas 
fortfar dock icke längre än på sin höjd 1 å 2 år att uppfyUa sitt 
ändamål, hvarefter patienten ånyo börjar besväras af samma symp¬ 
tomer. En del af hans latenta hypermetropi har nu blifvit manifest, 
hvilken måste corrigeras genom förökande af glasets styrka. Af samma 
orsak erfordras efter en längre eller kortare tid ännu starkare glas¬ 
ögon, tills hela eller åtminstone största delen af den latenta hyper- 
metropien blifvit manifest. Härefter tillväxa deras styrka endast 
nti den jemförelsevis ringa grad, som den tilltagande presbyopien 
kräfver. Härom bör patienten redan från början underrättas på det 
han icke må finna sina förhoppningar gäckade vid ett ånyo inträ¬ 
dande asthenopiskt anfall. 

Skulle det enligt nyssnämnda förfarande utvalda glaset icke upp¬ 
fylla det eftersträfvade ändamålet, så tillstyrker Donders att efter 
accommodationen8 paralyserande med mydriatica åfven bestämma den 
latenta hypermetropien. Känner man nu Hm och Hl, så skall det 
glas, som corrigerar hela den manifesta och en fjerdedel af den la¬ 
tenta, uppfylla ändamålet. I patientens intresse bör onekligen före¬ 
dragas att göra bestämningen af Ht med tillhjelp af ögonspegeln 
och sedan beräkna Hl. 

Sedan nu de riktiga glasen på det ena eller andra sättet på¬ 
träffats, bör patienten tillrådas att alltid använda dem vid arbete 
på nära håll, att, om asthenopiska symptomer varat en längre tid, 
i början undvika all ansträngning, att hvarje halftimma för några 
minuter afbryta sitt arbete, samt vid ånyo inträdande asthenopi ge¬ 
nast återkomma. 

Det återstår nu att afgöra, om dessa glasögon böra användas åf¬ 
ven vid seende på afstånd. Kunde glaset göras till en integrerande 
del af patientens dioptriska apparat, så vore onekligen bäst att ständigt 
begagna fullt corrigerande glas. Han skulle härigenom försättas i 
ungefär samma tillstånd som emmetropen, så att han för att kunna 
se tydligt ljerran belägna föremål nödgades fullständigt relaxera sin 
accommodation, och vid hvarje convergensgrad endast använda en 
deremot svarande del af densamma. Men när han under glasögo¬ 
nens ständiga bruk ändtligen tvungen af omständigheterna lyckats 
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vänja sig vid denna förändring uti den relativa accommodationen, 
sä blir på samma gång denna vana hans andra natur och medför » 

vid glasögonens borttagande den olägenheten, att han vid parallela 
strålar ej vidare förmår att accommodera, då följaktligen äfven af- 
lägsna föremål blifva otydliga. På detta sått hafva vi alltså beröf- 
* vat honom förmågan att se tydligt på något ändligt afstånd. Tager 
man dessutom i beräkning, att glasögonen medföra en icke obetydlig 
inskränkning uti det periferiska synfältet, så blir onekligen olägen¬ 
heterna deraf större än vinsten. Jag anser derföre, att man bör till¬ 
styrka sådana asthenoper, som uppgifva sig ega tydligt binoculärt 
seende på afstånd, att inskränka glasögonens bruk till endast arbete , 

med närbelägna föremål, och först då använda dem ständigt, när 
han ej längre ser tydligt på afstånd. I förhållande till hypermetro- 
piens grad kommer förr eller senare den ålder, då det ej finnes nå¬ 
gon binoculär närpunkt hitom det oändliga. Nu blir naturligtvis 
samma glas otillräckligt för afstånd och nära håll, hvarföre i senare 
fallet eriordras sådana af större brytningskraft. 

Den convergerande strabismen häfves likaledes, åtminstone så 
långe den är periodisk, med convexa glas, som neutralisera den ma¬ 
nifesta hypermetropien. Vanligen inträder den hos barn af så låg 
ålder, att man ej finner lämpligt genast förordna glasögon. I sådan 
händelse bör man aldrig underlåta att uppmana barnets anhöriga 
eller vårdare att förmå detsamma en kort stund (10—15 minuter) 
hvarje dag endast använda det skelande ögat. Detta är nödvändigt 
för att förekomma så väl synskärpans aftagande på detta öga, som 
öfvergången till constant skelande. Har det redan blifvit constant, 
så måste först företagas tenotomi af musc. rect. internus, och sedan 
för att motverka recidiv passande glas föreskrifvas. 

Vid höggradig hypermetropi neutraliseras äfven den manifesta i 
samma mån som den tillväxer i storlek. Då äfven aflägsna föremål 
nu vanligen äro otydliga, böra glasögon ständigt bäras. Så länge 
accommodationskraften är normal, behöfves endast ett glas för alla 
afstånd, men vid tilltagande hypermetropi slutligen äfven ett när¬ 
glas. När vid högsta ålder all accommodationsförmåga upphört, blir 
här förhållandet fullkomligt lika som vid aphaki. 

Skulle refractionsfelet i ett aphakist öga fullständigt neutrali¬ 
seras för olika afstånd, så skulle vid minsta förändring af detsamma 
..strängt taget ett nytt, glas erfordras. Men dels genom den s.'k. accom- 
modationslinien, dels genom stark contraction af pupillen verka här 
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spridningskretsarne mindre störande, från hvilka man nnder desa 
omständigheter äfven lår sig abstahera i högre grad ån eljest 

Erfarenheten har visat, att ett convezglas ^ till jr på j' af- 

stånd från ögat («) vanligen erfordras för att försåtta det apbakiska 
ögat nti det tillstånd, att det kan tydligt se aflågsna föremål. Man 
undersöker detta båst genom att låta patienten fixera en afiågsen 

lysande punkt. År Qerrglaset på detta sått bekant, så knnna 

vi med tillhjelp af ungefår samma formel som vid bestämmandet 

af accommodation8vidden beräkna, hvilket glas erfordras, om 

man vill se på ett närmare afstånd. Genom y brytas paralella strå¬ 
lar så, att de convergera mot ögats negativa fjerrpunkt. Då denna 
är oföränderlig, så erfordras, om strålarne divergera från ett kortare 

afstånd (P), för samma ändamål en starkare lins i. Vi erhålla som 

dess conjugerade brännvidder P och den negativa fjerrpunktens af¬ 
stånd från linsen, hvilket är angifvet genom den förra linsens bränn¬ 
vidd (L). Formeln blir således a) = j- + -i eller j> = yr ~J; 
Men då föremålets afstånd från ögat (F) är bekant, så kan P ut¬ 
bytas mot F - x då §) ~ + -=•—. 

Jj Jj r — x 


önska vi veta, sedan det riktiga fjerrglaset ~ blifvit funnet, 
huru starkt glas erfordras, då föremålet ligger 9|” från ögat, så erhållee 

i = i i_ 2 4 = 14 _ i 

L' + 9j - | 7 + 35 35 2f 

Sökes åter föremålets afstånd (F), då närglaset är bekant, så 
måste fåll det utur formeln a funna värdet på P adderas värdet på* 

Omfjerrglaset är ~ , hvarest ligger då föremålet med närglaset 


_ 1 _ _1 
P 3 


1 

3 i 


1 

21 


således 


P = 21" 
F = 21{. 


Genom formeln /? finna vi att ju större värdet på x år desto star¬ 
kare verkar närglaset, så att vi genom framflyttning af linsen kunna 
tydligt se på ännu närmare håll. På detta sätt kan äfven genom 
framflyttning af Qerrglaset ett slags accommodation åstadkommas. 
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• Då flerrglasets brännvidd (Z) ftr lika stor som Ogata negativa 
Qerrpunktsafstånd (if) + glasets afstånd frän ögat ( x ), således 
L = R + x, så måste L ökas i samma mån som x växer, såvida fjerr- 
glaset ej skall blifva för starkt. Behålles samma fjerrglas, under 
det att x tilltager i storlek, hvilket just inträffar, då fjerrglaset af- 
lägsnas från ögat, så måste strålarne träffa linsen divergenta för att 
efter brytningen förenas i ögats fjerrpunkt. Denna får således den 
punkt, från hvilken strålarne måste utgå, innan de träffa linsen, till 
sin conjugerade brännpunkt. Betecknas nu glasets afstånd från ögat 
med x\ så erhålles 

_I_ + 1 = A eller 1 - - 1 -_L_ 

H+x' P L euer P ~ L R+x'‘ 

Föremålets afstånd från ögat blir bär = P + x\ 

Om en person med convexa glaset på j afstånd från ögat 

ser tydligt i flerran, på hvilket afstånd ser han då tydligt, om gla¬ 
set flyttas 1" från ögat? 

Då L = B + x, så blir naturligtvis B = L - x och vi er¬ 
hålla således 


11 1 1 . P = 28' 

~P '3| 3 + 1 “28 ® åledeS F= 29"; 


På hvilket afstånd ser han tydligt, om glaset flyttas 1^'? 

_L 841ede8 p-W 

P 3j 3 +1| 15| F = 17f 


På detta sätt har genom linsens framflyttning åstadkommits en 
accommodation från det oändliga till 17|". Då synskärpan vid hög¬ 
gradig hypermetropi i allmänhet är nedsatt, så är denna artificiela 
accommodation ej tillräcklig för att med fjerrglaset kunna arbeta äf- 
ven på nära båll, men der ännu en ringa grad af accommodations- 
kraft finnes qvar kan den ofta ersätta bristen. 

Så snart ett refractionsfel skall corrigeras med glasögon, bör 
man alltid uppmärksamma, huruvida glasen äro riktigt centrerade, 
d. v. s. om synaxlarne sammanfalla med glasens optiska axlar. Då 
glasen sitta orörligt fixerade framför ögonen, som vid hvarje afstånd 
förändra synaxlarnes riktning, så blir naturligtvis en fullt noggrann 
centrering omöjlig. Yid användande af svaga sphseriska glas är äf- 
ven ett ringa fel i detta hänseende utan betydelse. Erfordras der- 
emot starka glas, så inverkar deras prismatiska brytning störande. 
Man måste då vid föreskrifvandet af glasögon, hvilka företrädesvis 
skola användas på långt afstånd, noga tillse att icke synaxlarne 
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skära glasen på yttre sidan.om den optiska medelpunkten, hvarige- 
nnm en onaturlig divergens af synaxlarne skulle uppkomma. Äro 
de deremot uteslutande afsedda för nära båll, så kunna de hellre 
decentreras något i motsatt riktning, hvarigenom de komma att verka 
som abducerande prismer och följaktligen minska fordringarne på 
recti interni verksamhet. På detta sätt motverkas uppkomsten af 
musculär astbenopi vid bruket af convexa glas. Får att bedömma 
glasens afstånd från hvarandra bär man mäta afståndet mellan begge 
ögonens cornealcentra, då de äro inställda för det erforderliga af¬ 
ståndet. 

Hittills har jag endast afsett hypermetropiens behandling vid 
lika refraction å begge ögonen. Skulle det ena ögat vara i högre 
grad hypermetropiskt, så kan man, der skilnaden år obetydlig och 
binoculärt seende eger rum, gifva ett för hvardera ögat neutralise¬ 
rande glas. Är skilnaden större, så fördrages sällan den härigenom 
uppkommande olikheten i bildernas storlek. Don der 8 tillstyrker då 
att för begge ögonen gifva glas af samma nummer, som neutralise¬ 
rar refractionen uti det öga, på hvilket synskärpan är minst ned¬ 
satt, i hvilket man vanligen äfven finner den högsta graden af 
ametropi. Kaiser’) föreslår deremot, att man först bör bestämma 
refractionen uti begge ögonen och sedan föreskrifva glas af samma 
styrka, hvilken angifves af det nummer, som ligger midt emellan 
dem, som befunnits neutralisera refractionen i hvardera ögat. 

Det sistnämnda förfaringssättet synes väl värdt att närmare un¬ 
dersökas i synnerhet vid hypermetropi. För hvilken method man än må 
bestämma sig, är det omöjligt att på förhand afgöra hvilkendera 
i det speciela fallet bäst tillfredsställer behofvet. Patienten bör 
derför under en eller annan vecka begagna de föreskrifna glasen för 
att sjelf pröfva, huruvida de motsvara hans fordringar; i motsatt Ml 
för man försöka en annan af de nyssnämnda methoderna. 

1) Arch. t Ophth. Xm. IL sid. 375. 
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utvisande, h vil ka glas helst böra combineras för att i nödfall ersätta 
den vanliga glasögonlådan. 


Combinations¬ 

glasen 

Motsvarande 

convexglas 

Combinations¬ 

glasen 

Motsvarande 

concavglas 

i i 

i 

i 

1 

i 

3 + 15 


H 

5 

2 

1 1 

1* 

i 

1 

1* 

4 + 24 

3| 


10 


1 1 

1 

1 

1 

1 

4 36 

4i 

3j 

20 

3 

1 1 

1 

1 

1 

1 

4 20 

5 

5 

20 

4 

1 1 

1 * 

1 

1 

1* 

6 36 

7 

8 

10 

41 

1 1 

1 

1 

1 

1 

6 18 

9 

30 

5 

6 

1 1 

1* 

1 

1 

1 * 

15 + 40 

11 

10 

24 

7 

1 1 

1 

1 

1 

1 * 

8 24 

12 

20 

16 

9 

1 1 

1* 

1 

1 

1* 

1Ö 36 

14 

30 

8 

11 

1 1 

1 

1 

1 

1 

8 16 

16 

24 

8 

12 

1 1 

1* 

1 

1 

1 

30 + 40 

17 

15 

1Ö 

30 

1 1 

1 

1 

1 

1 

10 20 

20 

24 

16 

48 

1 1 

1 

1 

1 

1 

15 20 

60 

30 

20 

60 


* betyder, att ifrågavarande linsvärde i det aldra närmaste erbålles genom de 
angifha combinationsglasen. 

' För att på detta sätt bestämma refractionen erfordras endast följande par 
sphienska glas• Conveza y, j» 4 » *■» ,» 70 » tt» t*» To» Tu* 

(VtnfiATA * i. A. _i_ _1_ _J_ JL 1 _L 4 

V/UIIUIVB ,,,, ft y t » 10» »4» tO» 18» 10» t4» »8* 

Helst böra dessa linser vara plansphariska, så att plana ytor kunna sättas mot 
hvarandra. En glasögonfattning, uti hvilken tvänne glas kunna fixeras förhvardera 
Ögat, vore här serdeles ändamålsenlig. P»tz & Flohr i Berlin hafva ständigt så¬ 
dana i förlag. 
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I jemförelse med andra delar af vår historia är det tidehvarf, 
som fått sitt namn af Gustaf Vasas söner, mindre kändt och be- 
handladt. Det har fördunklats och tr&dt i skuggan för den glans, 
som genom stamfadrens och sonsonens stora personligheter sprides 
öfver det föregående och efterföljande tidskiftet, och för de verlds- 
historiska tilldragelser, som derunder inträffa och i dem ingripa. 

Och likväl om ifrågavarande tidehvarf i afseende på regenternas 
charakterer och tilldragelsernas vigt icke på något vis kan mäta 
sig med de begge andra, saknar det visserligen icke hvarken i och 
sig sitt lifliga intresse för forskaren och läsaren, ej heller med af¬ 
seende på Sveriges utveckling sin stora betydelse, ty under denna 
skenbart orediga och af våldsamma strider uppfyllda tid växer och 
rustar sig det Sverige, som i nästa sekel räddar protestantismens och 
frihetens sak. Den mäktiga aristokrati, som en gång skall represen¬ 
tera Sverige i Europas råd och i kraft och fosterlandskärlek nästan 
saknar motstycke, utbildar sig under denna tid. Visserligen såg 
det till en början under Eriks och Johans svaga regeringar ut, som 
skulle de jäsande krafterna hos en adel, hvilken ännu hade svårt 
att glömma sin forna medlareställning mellan konung och folk, blott 
hota det nydanade samhället med förstöring, men den fann sin 
man i Gustaf I:s yngste och störste son, och tuktad af hans kraf¬ 
tiga hand gick den vid konungamaktens sida att vända sig utåt 
och lyfta Sverige till höjden af dess storhet. Och redan under 
denna tid lägges grunden till Sveriges ställning såsom eröfrande 
krigarestat och till dess indragande i den allmänna Europeiska poli¬ 
tiken genom krigen på andra sidan Östersjön och de derunder för- 
värfvade besittningarne. Under samma tid tränger ock den kathol- 
skn reactionen ända upp till Norden, men besegras, och dess be¬ 
segrande medför just derför, att striden äfven gällde vårt nationella 
och politiska oberoende, en ökad kraft och enhet, utan hvilken de 
Cöijande stora framgångarne icke varit möjliga. 

Det är till en närmare och rigtigare kännedom om denna tids 
historia, som jag i min mån sökt bidraga genom föreliggande af- * 
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handling, öfvertygad, att, äfven om den saknar det intresse, som 
framställningens konst ensamt förmår gifva, det ärliga arbetet dock 
skall i forskarens ögon gifva den sitt värde såsom en af de många 
specialundersökningar af ett tidehvarf, hvilka måste föregå, för att 
en gång den verklige historieskrifvaren skall kunna i stort teckna 
detsamma. När jag först begynte mitt arbete, skedde det i af- 
sigten att teckna Sveriges förhållande till Livland under Erik XIV:s 
regering, men jag fann snart, att, om jag skulle samvetsgrannt ge¬ 
nomgå och sofra hela det rika materialet och tillika med säkerhet 
utreda de ofta vanställda händelserna, det skulle falla sig svårt att 
utan för mycken tidsutdrägt genomföra skildringen ända till slutet 
af Erik XIV:s regering, och detta blef alldeles tydligt, sedan ett 
djupare inträngande i handlingarne visat, att i en fullständig skil¬ 
dring af den livländska eröfringen äfven måste ingå en framställ¬ 
ning af hertig Johans uppträdande och planer. För att rigtigt 
skildra dessa var det dereinot nödvändigt att taga året 1558 såsom 
utgångspunkt, hvarvid åter året 1563 framställde sig såsom en na¬ 
turlig slutpunkt, emedan Johans drömmar om storhet då ändades 
med förlusten af hertigdömet och friheten, och den livländska er¬ 
öfringen då upphör att vara medelpunkten i Eriks politik, sedan 
kriget med Dapmark och Liibeck tvingar Sverige att kämpa på egen 
jord för sitt försvar. Det har sålunda icke varit en felaktig plan¬ 
anläggning å min sida, denna ämnets dubbelhet, som stundom må¬ 
ste rubba händelsernas tidsföljd, utan den bristande enheten ligger 
snarare i tilldragelserna sjelfva, i det Erik XIV:s och hertig Jo¬ 
hans planer korsa hvarandra och oupphörligt förrycka situationen 
samt derigenom omöjliggöra en jemn utveckling af händelserna. 

Tyvärr hafva icke källorna mot slutet flutit lika ymnigt, som 
jag haft anledning att hoppas af deras rikedom i början, och gäl¬ 
ler detta isynnerhet om hertig Johans uppträdande 1563. De på¬ 
litligaste källorna, nemligen samtida urkunder, förefinnas för denna 
tid i långt mindre grad, än mången tror; ty Riksregistraturet vi¬ 
sar oss blott den ena, så att säga officiella, sidan af saken, medan 
dess nödvändiga complement, hertigens eget registratur, har gått 
förloradt; och om också diariet till det samma gifver någon ersätt¬ 
ning, kan det endast gifva oss ljusglimtar, som låta ana till det 
verkliga förhållandet, medan det fulla ljus, som Johans egna bref 
skulle spridt öfver händelserna, numera ej torde kunna vinnas. Och 
de två vigtiga originalhandlingar, som jag meddelat såsom bilagor,. 
gifva visserligen en klar föreställning om det oberoende, som her¬ 
tigen fordrat och den häftighet, hvarmed striden mellan bröderna 
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fördes, men svårigheten af att ännu med säkerhet kunna bestämma 
tidepunkten för de båda brefven har synts mig fordra, det jag icke 
skulle använda dem, då jag ej kunde bestämdt hänföra dem till 
ett visst skede af striden. Mycket återstår derför ännu att utreda, 
innan den slutliga domen kan fällas öfver brödrastriden. För min 
del har jag åtminstone sökt tillgodogöra mig allt, som kunnat när¬ 
mare belysa saken, helst låtande denna sjelf tala. Det framgår 
dock enligt min öfvertygelse redan af hvad jag kunnat samla och 
utreda, att Johans skuld varit mindre, än man hittills i allmänhet 
antagit. Yttre omständigheters påtryckning och deribland hufvud- 
sakligen broderns offensiva steg hafva iner, än länge fostrade egna 
planer slutligen fört hertigen in på det såkallade sjelfständighets- 
försöket af år 1563, utan att jag derför försvarar hertigens upp¬ 
ror eller bortser från den andel han haft i uppkallandet af denna 
förveckling mellan kronan och hertigdömet. Men det är ännu icke 
bevisadt, att hertigen uppgjort någon plan att skapa en egen stat 
af hertigdömet, och man synes glömma, att hertigen var närmaste 
arfvingen till den krona, hvars område han skulle minskat. Att 
han någonsin skulle kunnat hysa planer på att af hela Finland 
skapa en stat genom att ställa sig i spetsen för det finska folket 
såsom sådant, vädjande till dess nationella känsla, är orimligt; ty 
den finska nationaliteten lefde då ännu icke ett eget lif, och hertig 
Johan lefde i det sextonde seklets Finland, hvars Adel och en stor 
del af borgare och prester voro lika svenska, som han sjelf. Han 
var lika som de ett barn af sin tid och får ej bedömas efter nu 
gällande idéer och förhållanden. 

Innan jag öfvergår till sjelfva afhandlingen, vill jag nämna 
några ord oin åtskilliga af mina källor, dels tryckta dels otryckta. 
Messenii Scondia Jllustrata stöder sig med afseende på livläbdska 
förhållanden endast på svenska källor, möjligen äfven på Rnssows 
krönika; stora chronologiska misstag förekomma emellanåt, och par¬ 
tiskheten för Johan är temligen synbar.- Tegels Historia om 

Erik XIV är nästan uteslutande sammanskrifven efter Riksregistra- 
turet och Sven Elofssons Parolipomena samt för Livland efter Rus- 
sows arbete, och med temligen liten kritik af uppgifterna. Nordins 
påstående (antecknadt på sjelfva mscr), att det af Stiernman tryckta 
exemplaret är en stympad afskrift af det i hans (Nordins) samlin¬ 
gar befintliga manuscriptet, är blott delvis sant. Jag har jemfört 
dem ord för ord, och det har visat sig, att manuscriptet visser¬ 
ligen är vidlyftigare, men hufvudsakligen i följd af tillägg till det 
ursprungliga arbetet, hvilka Tegel eller någon annan gjort efter 
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Sv. Elofsson, Rasmus Ludvigsson och R.R. l ). Skulle något kunna 
anses vara snarare uteslutet i det tryckta än tillagdt i raser, är det 
Eriks förslag till nya Adelsprivilegier och Tegels försvar af sin fa¬ 
der, der han äfven åberopar ett märkligt omdöme af Carl IX om 

Jöran Persson.-Ett märkligt arbete också från 1500-talet är 

den i NettelblaJts Schwedische Bibliothek, IV stycket tryckta Frag- 
mentum hUtorice Johannis 2 ), hvars författare enligt anteckning på 
det i Nordinska samlingen befintliga mscr skall vara Elaus Ter*eru $. 
Författaren är en varm anhängare af Johan och synnerligen hätsk 
mot Erik XIV, men hans arbete är i alla fall en af de vigtigaste 
källorna for brödrastriden derigenom, att han skrifvit den efter 
sjelfva urkunderna, och den trohet, hvarmed han återgifver mellan 
Gustaf I och Erik samt Erik och Johan vexlade bref, hvilka jag 
kunnat controllera, berättigar till antagandet, att äfven brefven från 
Johan äro rigtigt återgifna. I så fall är arbetet af högsta värde, 
ty det är nästan ensamt genom honom, som vi lära känna något 

om hertigens bref till konungen.-Med största försigtighet måste 

deremot det s. k. Compendiet om orolighetema under Erik XIV 
(Handl. rör. Scand. Hist. III delen) begagnas, såsom författadt minst 
150 år efter händelserna (se dess 59:de och 60:de sidor) och tem- 
ligen lösligt hopsatt. - Dalins svenska historia i öfrigt så värde¬ 

full genom de talrika källorna och ymniga citaterna lider dock af 
åtskilliga misstag rörande livländska frågan, förlåtliga der han ej 
haft tid att sjelf gå till botten, men icke så der han citerar urkäl¬ 
lan *).- CeUii Erik XIV:s historia, Lund 1795, mister alltmer 

af sitt värde. Jag kan ej annat än bekräfta Geijers dom öfver 
honom, att han på handlingarne kastat ett temligen flygtigt öga. 
Och det är ej nog dermed, utan det lösligt hopsamlade materialet 
är lika lösligt hopsatt. Jag vill blott såsom prof hänvisa till skil¬ 
dringen af Sveriges och Livlands förhållande 1558—1560 (s. 43—46) 


*) Bland annat Eriks märkvärdiga bref af */o 1566 till J. Person, RR. 
För öfrigt är mscr. skrifvet under Gustaf Adolf, det tryckta under Carl IX, 
såsom synes af s. 88 i det tryckta jemförd med mscr. 

2 ) Börjande redan med brödernas innerliga förhållande under faderns 
lifstid och slutande med Jöran Perssons anklagelsetal mot Johan inför Stän¬ 
derna år 1563. 

3 ) 88. III. 556, der förhållandet till Ryssland skildras annorlunda, än 
de citerade brefven gitva vid banden; ett besynnerligt misstag förefinnes s. 538, 
der en Erik och en Lars Fleming göras till Ståthåll. i Reval under samma 
år. 1559 års livländska legation till Gustaf I är hoprörd (s. 478, 479) 
och 1560 års förhandlingar med Livland honom alldeles obekanta, etc. 
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och hertig Johåns polska resa (ss. 113—117), der Menekens sam¬ 
ling af Sigismund Augusts bref användas på ett föga recommen- 

derande sätt 4 ).- Bomanssons arbete, Hertig Johan och hans 

tid, Helsingfors 1862, lemnar rika upplysningar om de handlande 
personerna å Johans sida, ehuru åtskilliga omdömen om de ledande 
personerna väl torde tåla vid en modification *). Om Gustaf I 
fäller han s. 3 det orättvisa omdömet, att konungens politiska blick 
mot slutet var så fördunklad, "att den kunde spana möjligheten af 
ett farligt förbund mellan Ryssar och Liffländare eller hysa någon 
fruktan för de senare, hvilkas hjelplösa belägenhet han väl kände**, 
citerande Gustafs bref till Bulgrin d. 23 Febr. 1560, R.R., enligt 
hvilket konungen befaller denne att utrusta fartygen i Finland till 
värn mot ett befaradt förbund mellan Ryssen och Livland eller de 
senare ensamme, om de finge öfverhanden. Men Gustaf säger sig 
frukta för ett underligt spel **om det kommer till fördrag (icke för¬ 
bund) med Muscoviten och Lifländarne, eller ock om Muscoviten 
får öfverhanden med dem** (icke tvärtom). Hela den stränga domen 

har dermed mist allt fotfäste.-I Fryxell* Handl. rör. Sveriges 

historia III delen finnes en berättelse på tyska af en Johans an¬ 
hängare oro det vigtigaste, som tilldrog sig under Johans resa till 
Polen och den sedan utbrytande striden med Erik. Handlingen är 
i allmänhet ganska pålitlig och af största vigt, såsom författad af 
ett ögonvittne till Abos belägring, ehuru naturligen misstag också 
förefinnas samt partiskheten för Johan tydligen framlyser. 

Af tryckta tyska källor äro Schirrens båda arbeten utan all 
fråga de förnämsta. Hans Quellen zur Gesch . des Untergangs liol. 
tdbsUtändigkeit (hemtade i Riks-Archivet), hvaraf V delar (Reval 
1861 — 1865) hittills utkommit, innehålla 750 handlingar från slu¬ 
tet af 1557 till och med d. 14 Sept. 1560. Det härpå nedlagda ar¬ 
betet hedrar i hög grad utgifvaren, och jag skulle önska, att vi 
sjelfva vore lika ifriga och snabba i offentliggörandet af våra ar- 
chivskatter. Hans andra arbete tit. VerzeiehnUs UvL GeschichUquel - 
len (in schwed. Arch. und Bibi.) I., Dorpat 1861 är en regestförteck- 
ning på öfver 2000 handlingar från Livlands tidigaste dagar till år 


4 ) Rör. citater beder jag läsaren också jemföra hans citat s. 141 ur 
Messenins med källan. äfrensom uppgifterna s. 99 och 126 om beskick¬ 
ningen till Danmark 1562; legationerna till Ryssland äro origtigt fram¬ 
ställda. för att ej tala om otaliga mindre felaktigheter. 

ö ) Månne ej Clas Christerssons bild tager sig genom de faeta jag fram¬ 
lagt någorlunda olika ut mot fÖrf:s ideal s. 25, utan att han derföre upp¬ 
hör att rara sin tids ädlaste charakter och störste krigare? 
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1600, hvaraf likväl mer än 1100 falla på den vigtiga perioden 
1558—1563. Den vittnar i lika hög grad om författarens otroliga 
arbetsamhet, men det stora värde, den annars skulle ega, för¬ 
minskas betydligt deraf, att författaren ej utsatt, i hvilka volumer 
af den oordnade Livonicasamlingen i Riks-Archivet hvarje hand¬ 
ling är att återfinna. Han har förmodligen ansett detta obehöfligt 
i tanke, att samlingen snart skulle ordnas, men detta har tyvärr 
hittills ej kunnat ske. Arbetet har dock i alla fall varit mig till 
stor nytta genom de talrika innehållsredogörelserna, och de vidlyf¬ 
tigaste deribland träffa lyckligtvis ofta just sådana bref, som jag 
ej varit i stånd att återfinna. Högst få misstag förekomma, och 
de flesta härröra tyvärr af ett origtigt register i Acta Hist. E. XIV, 

på hvilket han trott sig kunna lita.-Af tyska krönikor har 

jag användt Russows, Hennings och Hiärns. Russows arbete eger 
sitt stora värde såsom skrifvet af en nästan samtidig person. Det 
går dock sällan öfver Estlands gränser för denna tid och är till 
och med der ej fritt från misstag •). Det tyckes vara från honom 
som historien om den svåra farsoten i Reval i Aug. 1561 härleder 
sig, hvilken sedan gjort sin rund i de flesta arbeten, ehuru redan 
Hiärn har förklaringen 6 7 ). Om Russows arbete bär prägeln af att 
vara skrifvet af en svensk undersåte och varm anhängare af Re¬ 
formationen, hvarföre den allmänna upplösningen särdeles bland de 
högre stånden tecknas med mörka färger, så bär Hennings arbete 
lika tydligt spåren af att dess författare spelat en vigtig role i de 
stora hvälfningarne, såsom Ketlers högra hand. Denne skildras i 
ljusa färger, och Polens uppträdande framställes i en förmånlig 
dager, medan Sverige sällan får ett godt vitsord. Hennings kärlek 
till sitt land kan ej betviflas, men väl hans sanningskärlek p& ett 

och annat ställe 8 ).- Hiärns arbete grundar sig icke blott på 

livländska krönikor, hvilka han kritiskt begagnat, utan äfven på 
andra källor, både tryckta (såsom Tegel) och otryckta, hvilket isyn- 


6 ) Såsom om tiden för polska besättningens inläggande i Rera! (jfr afb&ndl. 
s. 33 och 36), äfven förlägger han Revals legation till OM. före Horns 
ankomst. 

7 ) Se afhandl. s. 44 not. 35. 

8 ) Ketlers insättande i Mäst&re-embetet omnämner b an först om hösten 
1559 utan ett ord om den inre orsaken (jfr afhandl. s. 12). Förhållandet 
med Revals legation till Sverige är partiskt skildradt i mer än ett afseende 
(jfr afhandl. s. 29 not. 4, s. 30). Likaså förbigår ban med tystnad Re¬ 
vals beskickning till Ketler % 1561, hvarigenoro det sedan ser ut, som staden 
helt tvärt uppsagt Ketler lydnad på ett tem ligen vanhederligt sätt (Henn. £ 28). 
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nerhet visar sig vid skildringen af 1561 års tilldragelser i Reval. 
Hans arbete står derföre vida öfver de andra krönikorna. Vid 
framställningen af tilldragelserna i Reval 1561 efter återkomsten af 
dess beskickning till Sverige (ss. 231, 32) bar ban dock afskrifvit 
Russow utan att närmare se sig för (jfr min afhandling 8. 33 och 
36 med honom). Afven synes historien om Sonnenburgs öfver- 

låtande till prins Magnus 1560 vara kommen från honom 9 ).- 

- Kelchs krönika är ej hvad den borde vara, sedan Hiärn ba¬ 
nat vägen. Jag hänvisar till hans skildring af Erik XlV:s be¬ 
handling af och svar till legationerna från Livland, der K. mest 
följt Henning, men temligen fritt utlagt dennes redan i sig sjelf 
osäkra uppgifter (s. 251—253). Historien om 1561 års farsot går 
också igen hos honom. Det tycks ock vara hans uppgifter om re- 
stitutionen af Revals slott till orden, som Rutenberg låtit narra sig 

utaf (jfr afhandl. s. 11 not. 1).-En brefsamling af stor vigt 

för kännedomen om Johans resa till Polen 1562 och Polens an¬ 
strängningar 1563, för att skaffa sig bundsförvandter mot Sverige, 
är Joh. Burchard . Menckenii: Sig . Augusti . . . Epistolce , Legationes 
et Responsa , Leipzig 1703, hvilken samling går från d. 10 Juli 
1562 till d. 24 Dec. 1563. 

Af otryckta källor har jag hufvudsakligen begagnat följande: 
I) i Riks-Archivet: Riks-Registraturet , som till följe af Erik XlV:s 
förkärlek för långa skrifvelser är temligen vidlyftigt i livländska 
frågan, ehuru redan ock ordningen ofta försvåras genom denna 

mångordighet.- Latinska Registraturet , hvaraf två finnas, ett för 

1561 och 1562 och ett 1561—1568.- JDiariema till hertigarne 

Eriks och Johans registraturer äro, oaktadt deras knapphändighet rö¬ 
rande brefvens innehåll, af största vigt, sedan sjelfva registraturen 
förkommit. Schirren citerar visserligen ett hertig Eriks reg., men 
jag har ej derom kunnat få någon upplysning i Riks-Archivet* 
Eriks Diarium går in i Maj 1561, och har sin egentliga betydelse 
för kännedomen om hans förhållande till brodern och fadern under 
den senares lifstid; detsamma gäller om Johans Diarium, för sam¬ 
ma tid, hvarjemte detta, som fortsättes till Juni 1563, är af vigt 

för utredandet af hertigens uppträdande under Erik XIV.- 

Clas Christerssons Horns Registratur innefattar afskrifter af bref från 
honom till Gustaf I, Erik XIV och äfven hertig Johan. Det går 
till och med d. 26 Oct. 1561. Volumen 437 i Livonica innehål¬ 
lande originaler af bref från honom till hertigen 1559—62 com- 


®) Hiärn, s. 226; min afhandl. s. 24 not. I. 
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pletterar detta registratur.- Livonica. Samlingen, som består 

af mer &n 700 volumer, innehåller Ordens-Archivet, andra hand¬ 
lingar från tiden för Livlands upplösning och hela Archivet för den 
tid, Östersjöprovinserna lydde under Sverige. Det finnes visserligen 
•n slags katalog öfver densamma, men dels hafva volumerna vid 
katalogens uppgörande blifvit numrerade utan någon ordning, dels 
hafva åtskilliga fått origtiga nummer, dels bära många alldeles för¬ 
villande titlar. Flera volumer äro förkomna och innehållet i många 
ganska brokigt och utan någon ordning bland de lösa brefven. 
Schirrens Verzeichniss har icke dervid just varit mig till någon 
nytta, emedan han ej citerar volumerna, utan har jag måst gå 
samma tidsödande väg som han att först genomse alla volumerna 
och sedan uppgöra en chronologisk katalog, innan jag kunde börja 
med excerperingen. För det mesta har jag fått rätt på de bref, 
Schirren citerar; åtskilliga (såsom de flesta svenska från 1663 och 
hela det s. k. Pernau-Registraturet, hvilket väl funnits i denna 
samling) har jag icke återfunnit. De för mig vigtigaste volumerna, 
hvilka alla, utom v. 440, varit för Schirren kända, hafva varit, 
v. 74 innehållande bref till Johan från Ord.Mästarne, Dok t. M. 
Friesner m. fl. 1556—1568. v. 75 livländska Adelns bref till Ko¬ 
nungen 1561—91, hvaraf några bref förekomma i Schirrens Verz. 
v. 437, bref till Johan från enskilda (deribland Clas Christersson) 
1559 -1568, till Erik XIV från svenskar och tyskar 1565—1568. 
v. 440, i Katalog, kallad Liffl. handl. i Konung Eriks tid 1560— 
1568, tycks bestå af de i Reval in- och utgående brefven 1561 — 
1568. Den är inbunden och brefven chronologiskt ordnade. För 
de tre första åren är den synnerligen rik, men allt magrare för de 
följande. Många af dess bref hafva på annan väg varit Schirren 
bekanta, v. 500, polska bref till Ketler från Sigismund August, 
Radzivil m. fl. 1558—1565. v. 589, det af Schirren så ofta cite¬ 
rade Konung Eriks Tyska Registratur, innehåller några bref från 
1558, 59 och (JO, men mest från 1561 (och ett från 1562). Det 
innehåller ej blott copior af utgående bref, såsom lätt synes af 
Schirrens Verzeichniss. v. 612 några bref från Erik XIV, Johan 
och Cath. Jagellonica till Ketler. För öfrigt har jag funnit ett och 
annat i diverse volumer, såsom 135, 496. d, 497, 504, 507 och 709. 
En livländsk forskare skulle ännu hafva godt tillfälle till en efter- 
skörd från tiden för Livlands undergång efter Schirren, hvars tid 
icke synes medgifvit honom att sträcka sina forskningar längre. 
Jag vill särskildt påpeka volumerna 438, 498, 506 och 699, i. (samt 
naturligen 440).- Ada Historica 2 volumer diverse handlingar 
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från Erik XIV:s tid. Den första är registrerad och innehåller flera 
livländska bref. Den andra, som är obetydligt sorterad, likaså, 
men derjemte många handlingar af vigt för Sveriges inre historia. 
Mina begge bilagor förskrifva sig från dessa Acta. Dylika Acta 
finnas ock för Gostaf I (rör. Livland redan offentliggjorda af ScMr- 

ren) och Johan III.- Folonica samlingen har många volumer 

med lofvande titlar, men endast en, ”Polonica Varia 1523—1654’*, 
håller någorlunda sitt löfte. Der fann jag de vigtiga redogörelserna 
för Danmarks och Polens underhandlingar 1563 i Sund och Stettin. 

- Muscovitica, förut använda af Fant och andra. I en volum 

”Förhandi. mellan Sverige och Ryssland under Gustaf I och Eri^ 
XIV” finnes berättelsen om 1561 års beskickning af en deltagare. 
Motsvarande berättelsen för 1563 finnes i Kankashandlingarne. 

II) Kammar-Archivet har egentligen lemnat stoffet till min 
kortfattade framställning af omkostnader, trupper och sold i liv¬ 
ländska kriget ss. 119—123, der handlingarne citeras. 

III) Upsala Bibliothek innehåller åtskilliga saker för denna tid. 
88. Brfims liktal öfver Johan III, vigtigt i och för resan till Polen 
1562 ,0 ); G. Finekes Copiebok (från 1561 — 1566) af de bref, som 
vezlades mellan honom, Erik XIV och Johan, medan han var Fin¬ 
lands Ståthållare 11 ); den s. k. Gröna Boken innehåller copijr af 
åtskilliga offentliga och enskilda handlingar af vigt för kännedomen 
om Eriks och Johans ställning och uppträdande under faderns lifs- 
tid. Dessutom finnas der enskilda saker, fullständigt citerade på de 
ställen, der jag användt dem ,a ). 

Till slut lemnar jag här en förteckning på de källor jag i det 
följande vid citerandet förkortat 

Acta hist., se ofvan. 

Ahlqvist, se sid. 71, not. 13. 

Arwidsson, Handl. till upplysn. af Finlands häfder, X. Stockh. 1858. 
Bieneman, Briefe und Urkunden z. Gesch. Livlands 1558—1562, II 
delen, Riga 1867. 

Bomansson, Hertig Johan och hans tid, Acad. Afh. Helsingforss 1862. 
Bröms, se ofvan. 

Celsius, d:o. 

De la Gard. Arch. utgifvet af Wieselgren, I delen, Stockh. 1831. 


,0 ) I Palmsköldska saml. N. I Tom. VIII; in ro argi ne läses "Oratio. . . 
descripta ex antiquo in infinitis locis ritioso Mss:to Messenii.” 
n ) I Nordinska saml. Hist. Reg. ?ol. 4. 

13 j Såsom ss. 41 not 26; 47, n. 49; 71, n. 13; 78, n. 33. 
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Domboken för Erik XIV:8 Högsta N&md i Riks-Archivet. 

E. Diar., Hertig Eriks Diarium, se ofvan. 

Finekes Gopiebok, se ofvan. 

Fryxell, d:o. 

Henning, Liffl. churl. Chronica, folio, Leipzig 1594. 

Hiärn, Ehst. Lyf. und Lettl. Gesch. i Monumenta Liv. ant. I. Riga, 
Dorpat and Leipzig 1835. 

H. Reg., Horns Registr&tur, se ofvan. 

J. Diar., Hertig Johans Diariam, d:o. 

Kam.Arch., Kammar-Collegii Archiv i Stockholm. 

Karamsin, Gesch. d. Russ. Reichs, 8:e delen, Riga 1826. 

Kelch, Liefl. Historia, Reval 1695. 

Lat. Reg., Latinska Registraturet, se ofvan. 

Liv., Livonica samlingen i Riks-Archivet 
Meneken, se ofvan. 

Messenius, Scondia Illustra ta, tom. VI. Stockh. 1702. 

Nettelbladt, se ofvan. 

Pallin, Underhandi. mellan Sverige och Livland 1554—1560, Acad. 

Afhandl., Upsala 1860. 

R.Arch., Riks-Archivet i Stockholm. 

R.R., Riksregistraturet, se ofvan. 

Resen, Kong Frederichs den Andens Krönicke, Kiöbenhaffn 1680. 
Richter, Gesch. der deutschen Ostseeprov. Theil I, Riga 1857 och 1858. 
Rutenberg, Gesch. der Ostseeprov., II Band, Leipzig 1860. 

Russow, Chronica der prov. Lyfflandt, Rostock 1578. 

Schirren, I—V och ett nummer afser hans Qvellen, se ofvan. 

d:o En blott siffra afser hans Verzeichniss, se ofvan. 
Stiernman, Alla Riksdagars och Mötens beslut, Stockholm. 

Tegel, E. XIV:s Historia, utg. af Stiernman, Stockh. 1751, se ofvan. 
Terserus, se Nettelbladt. 
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Grondläggningen af svenska väldet i Livland 1558—1563 samt 
deraf alstrade strider inom VasahoseL 

Af 

Claes Annentedt 


Cap. I. 

l>e hotande förebud till ett krig mellan Ryssland och Livland, som 
allt starkare låtit sig förspörja, bröto omsider löst uti Januari år 1558, 
och Ryska horder öfversvämmade det oförberedda Livland, som ej af 
något låtit varna sig, utan ända in i sista stund endast haft öga för 
sina inre strider. Ty landets särskilda beherrskare visste ej af någon 
gemensam fosterjord att kämpa för; hvar och en från Ordensmästa- 
ren och Erkebiskopen i Riga ned till den enskilde ädlingen hade hit¬ 
tills blott tänkt på egen magtutvidgning. Huru skulle det väl då vara 
möjligt att nu förena sig mot den Ryske sjelfherrskaren, när alla 
fruktade, att gemensam seger äfven skulle blifva signalen till det en¬ 
skilda sjelfsvåldets undergång? Erkebiskopen af Riga och de öfriga 
Biskoparne fruktade att se sin magt underordnas Ordensmästarens. 
Städerna tänkte blott på sina handelsfördelar och att för så billigt 
pris, som möjligt, komma ifrån striden. Adeln splittrad mellan olika 
herrar följde dessas politik; hade den något gemensamt intresse var 
det bibehållandet af dess särskilda företrädesrättigheter. Det var aer- 
före klart, att det icke kunde gå annorlunda, än som skedde; under 
det man anropade alla om hjelp, men hvarken ville eller orkade hjelpa 
sig sjelf, trängde fienden oupphörligt framåt. Den fordom så mägtiga 
och krigiska Orden kunde icke försvara sig sjelf, mycket mindre hela 
Livland. Det var icke nu, som förr, att från Tyskland kom en al¬ 
drig trytande ström af krigare lockade af hopp om ära och rikedom. 
Strömmen hade sinat ut med riddareväsendets fall, och dess framfart 
hade förut hejdats af sig sjelf genom uppväxandet af mägtiga stater 
vid Ordenslandets gränser. Tvärtom blef det nu dessa i sitt inre con- 
soliderade stater, som ville tränga fram till hafvet och skaffa sig luft 
Huru skulle väl då Orden, som i sina mest lysande dagar under en 
kamp genom sekler icke förmått utvidga sina gränser på söndrade och 
obildade grannars bekostnad stort mer, än som skedde i första seklet 
af dess tillvaro, hur skulle den nu kunna försvara dem, då Ordens 
förluster aldrig ersattes genom friska krafter, då dess inre var upp- 
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frätt af den förfärligaste likgiltighet och tygellöshet *), och då med 
Riddareväsendets fall och Reformationens framträngande sjelfva grand- 
valarne för Ordensstaten andanryckts. Samma förhållande egde rum 
med de rent andliga furstarne, Erkebiskopen af Riga, Biskoparne af 
ösel, Reval och Dorpt; deras välde upplöstes af sig sjelft genom re¬ 
formationen. Vidare verkade det mägtiga element, som i öfriga sta¬ 
ter under medeltidens sista sekel så kraftigt arbetat jemte central- 
raagten att undergräfva feodalismen och uppföra enhetsstaten, här i 
en alldeles motsatt riktning. Livlands städer hade mera känt sig så¬ 
som delar af det stora Hanseförbundet, än som lemmar i ett liv— 
läudskt fosterland; och de handlade ända in i upplösningens stund, 
såsom särskilda oberoende samhällen. Och slutligen fattades här sjelfva 
grundlaget för en stat, som i längden skall kunna försvara sitt sjelf- 
bestånd, nemligen ett fritt nationelt bondestånd. Ett sådant egde ej 
Livland då, liksom det saknas ännu i denna dag. Massan af dess 
befolkning vid denna tid hade icke något gemensamt med de herr- 
skande, ty den var af en annan i århundraden förtryckt stam; den 
hade icke ens ett fosterland gemensamt med dem, som nu hotades i 
sin besittning af magten. Striden var för folket endast ett ombyte 
af herrskare, som på det hela kunde vara det alldeles likgiltigt, möj¬ 
ligen af mången föredrogs framför det tyska oket Derföre vågade 
eller ville icke dess herrar sätta det vapen i händer. Till legoknektar 
måste man sålunda sätta sitt hopp, men detta är en farlig hjelp, ty 
den vänder sig alltid förr eller senare mot den som der sökt räddning; 
också är dessa lejda krigares sjelfsvåid en af de nesligaste sidorna i 
den mörka historien om Livlands undergång. 

Sådan var landets ställning i det inre. I det yttre voro utsig- 
terna ej mera lofvande. Det ryska kriget blossade i full låga. Polen 
hade föregående året visat att det saknade hvarken vilja eller förmåga 
att låta Livland undergå samma öde, som Preussen, i det Konungen 
af Polen med vapen i hand dikterade Poswolerfreden mellan Orden 
och Erkebiskopen af Riga. Tyska rikets svaghet framträder alltmer 
för hvarje dag, och dess understöd stannade mest vid blotta löftet; 


') Se här hvilket omdöme en Polack fäller om Orden (Radzivii t Kngn 
af Polen *% 61, Liv. 440): "Ordinem vero detestari fere et exosum ha- 
bere omnes ac in illorum dissolutam vitam tantanim calaraitatum culpam 
referre. Proinde mutandam in universum istius Reipublic© formam . . . eo 
quod peregrini ad ven© et non cives de rationibus hi\jus provinciae non ex 
salute illius sed ex suorum commodorum proventu hactenus consulebant, tur- 
bataque republica, tnyecto mari, reiinquebatur smpe hsec pro vinda in me* 
diis fiuctibui.** 
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enskilda tyska farstårs välvilja och intresse kunde möjligen fördröja 
men icke förhindra den slutliga katastrofen. Hansestäderna hade vis¬ 
serligen egt och egde ännu ett mägtigt intresse i de livländska stä¬ 
dernas sjelfständighet, men Hansan beherrskade ej länge de nordiska 
hafven, och sjelfva intresset sjönk i jembredd med handelsfördelarnes 
aft&gande, sedan kriget böljat tillintetgöra den handel med Ryssland, 
som förut gått öfver Livlands städer. 

De begge skandinaviska staterna voro alltför afundsjuka på hvar¬ 
andra att kunna skänka Livland ett oegennyttigt bistånd, hvilket ju 
för öfrigt varit bortkastadt, då detta land ej ville försvara sin egen 
sjelfständighet För Danmark var faran af Livlands undergång min¬ 
dre; snarare såg det med glädje en af Sveriges fiender förstärka sig; 
dock hade Danmark ej glömt sitt forna välde i dessa trakter, och 
hellre än det Sverige skulle sätta sig fast derutc, sökte det återvinna 
sina forna besittningar. Sverige deremot var den Östersjömagt, som 
hade mest att frukta af Livlands undergång. I stället för att hafva 
vid sin gräns en liten stat, som kunde vara förträfflig som bundsför- 
vandt, men mindre farlig såsom fiende, hade det att befara, att en 
redan farlig granne skulle från en ny sida hota dess gräns. Och äf- 
ven ett polskt öfvervälde, hvilket ännu ej tycktes stå så nära, var 
icke utan sina faror isynnerhet i händelse af en katholsk reaction. 
DerfÖre måste Sverige med lifligaste intresse följa utvecklingen af de 
livländska stridigheterna. Tyvärr voro förhållandena här sådana, att 
till och med ur detta intresse en stor fora kunde uppväxa för Sverige, 
ty Gustaf I hade redan instiftat hertigdömena, och den fåfänge Johan, 
som fått Finland på sin lott, kunde omöjligt betrakta förhållandena 
till Livland med samma ögon, som fadren, för hvilken den svenska 
kronans fördel stod i främsta rummet Detta var den största faran 
af hertigdömena, att deras innehafvare så lätt kunde lockas att föra 
en sjelfständig och för riket i sin helhet främmande och farlig politik. 
Och vi skola se, att det icke var sonens fel utan fadrens förtjenst, 
att ej redan nu dessa faror blefvo till verklighet. Alltsedan Gustaf 
I hufvudsakligen af Livland lät sig lockas in i den ryska fejden, för 
att sedan lemnas i sticket och få utkämpa denna farliga strid på egen 
hand, charakteriseras hans förhållande till Livland af ett djupt rotadt 
misstroende, äfven då han klart såg faran af dess undergång och fruk¬ 
tade för grannstaternas förstorande. Pröfvad som han var i lifvets 
skola, ville han se klart för sig, innan han kastade sig in i ett vidt- 
utseende krig; att ej djerfhet fattades, när han verkligen såg nöd¬ 
vändigheten af att slå tUl, det hafva både inre och yttre fiender fått 
erfara. Så förhöll det sig icke med Johan. Ingen bitter erfarenhet 
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blandade sig med hans nya planer; mot rikets intresse ställde sig hos 
honom furstendömets, och hans fåfänga och herrsklust smektes af tan¬ 
ken på de eröfringar, som nu hägrade för hans nngdomligA sinne. Han 
hade ingen ro, förrän han fick blanda sig i striden, och förgäfvesskref 
fadern varnande: ”käre son, oss förnndrer ock att du äst så heter 
till att trängta och längta efter olyckan, såsom ock skedde när vi 
voro i Finland, att du hade ingen ro, förr än den fejden kom uppa 
gång" •). 

När Johans underhandlingar med Livland togo sin första början, 
kan vara svårt att afgöra; att han redan 1557 stått i förbindelse med 
Ordensmästaren, synes af diariet, ehuru detta icke upplyser om un¬ 
derhandlingens föremål; att den icke varit utan inverkan visar sig 
deraf att i slutet af April och början af Maj 1558 de finska krigs- 
öfverstarne fingo befallning af Hertigen att hålla sig rustade, hvar- 
jemte han skref till brodern Erik, att farliga praktiker förehades mot 
Sverige *). Men från medlet af detta år och allt framgent blifver 
hans inblandning allt starkare, efter som händelserna gingo framåt i 
Livland och tvingade detta land att se sig om efter utländsk hjelp. 
Den 11 Maj föll Narwa i fiendens hand och ett annat bålverk i sö¬ 
der, Neuhausen, hotades med samma öde. De livländska ständerna, 
som i Juni sammanträdde i Dorpt, visade sig benägna att söka Dan¬ 
marks beskydd. Samtidigt anhöll Ordensmästaren (Wilh. Furstenberg) 
hos Hertig Johan genom bref af den 23 Juni, att han eller hans fa¬ 
der ville bevilja Orden ett lån af 200,000 daler under 8 år mot en 
pantförskrifning, hvars föremål dock ej nämdes. Det obestämda i 
anbuden af säkerhet för lånet charakteriserar detta liksom de flesta 
följande dylika andraganden från livländsk sida. Ej heller var det 
väl utan beräkning som Furstenberg lät förstå, att Gustaf I hade sina 
planer på Ösel, ehuru detta försök att utså misstroende mellan far 
och son misslyckades. I öfrigt upptog Johan hans begäran väl och 
förklarade, att så fort en bestämd och obesvärad pant utställdea, 
skulle han anskaffa den nödiga summan *). 

Redan förut hade Johan på grund af de underrättelser om till¬ 
ståndet i Livland, som en hans tjenare Hemming v. Gassel (äfven 
kallad Hemming Kock) derifrån medfört, beslutit att äfven på en an¬ 
nan väg söka få fast fot i detta land, nemligen genom direkt under¬ 
handling med staden Reval. Om denna sin afsigt underrättade han 

*) Gustaf I t. Johan 26 /t 58 (Schirren IV. n:o 459). 

*) Se Johans Diarium °/n 57; ®/i » ,4 / 3 » M /s. 3 %» 3, A—Va* Va 58. 

*) O.M. till Johan a %, Schirren II. n:o 268; Johan till O.M. ,0 /i » Schir- 
rta Vera n. 670, 
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fadern den 16 Juni, och likaså om Ordensmästarens anhållan samma 
dag, han besvarade densamma. Den förra underrättelsen upptog Gu¬ 
staf icke så ogynnsamt, ehuru han önskade, att saken skulle bedrif- 
▼as oförmärkt och ständigt afseende fästas vid bibehållande af ett 
godt förstånd med Ryssland, hvars nödvändighet han redan förut och 
sedan nästan i hvarje bref lade sonen på hjertat. Deremot väckte 
meddelandet af Ordensmästarens begäran hos honom den lifligaste oro. 
Han skref ögonblickligen (d. * 7 ?) till sonen och afstyrkte förp&ntnin- 
gen, ty man kunde ej veta, om icke Ordensmästaren möjligen kunde 
använda penningarne till Sveriges skada, till och med rymma från 
Livland med dem; det kunde lätt väcka Rysslands misstankar; ej 
heller hade fadern lust eller råd att sjelf försträcka dem; slutligen 
erinrade han att Johan genom sin obligation förbundit sig att icke 
utan Konungens samtycke inlåta sig i underhandling med främmande 
magter. Han sände sin sekreterare Olof Larsson med detta bref för 
att denne skulle närmare utveckla hans tanke om saken, och en vecka 
senare Jacob Henriksson med samma uppdrag. Huru liten klokhet 
han tilltrodde sonen synes af dessa ord: ”och känne Gudh att thätt 
går oss fast till hjertedh att thänn amechtige förräderehopen thär i 
Liffland wäl förstå kunne, huru widt tijt förståndh sig försträcker” 1 ). 

Men Johan låg för djupt inne i sina planer att gifva vika för 
några varningar. Han öfversände till Reval sin förtrogne Henrik Klas- 
son (Horn t. Kankas), en man, som vi sedan nästan ständigt finna 
vid Hertigens sida i de vigtigaste foretag, ända till dess han 1563 vid 
den öppna brytningen öfvergaf Hertigens sak för Konungens. Denne 
anlände till Reval den 13 Juli, der han fann stämningen ganska ned¬ 
tryckt till följe af Ryssarnes anfall på Dorpt och den tydliga söndrin¬ 
gen och obeslutsamheten hos landets försvarare, (Compturen af Reval, 
som ryckt ut till Ordensmästarens undsättning, vände fegt tillbaka 
igen). Rådet ville till en början icke inlåta sig med Horn, ehuru det 
på allt sätt sökte utforska af hans tjenare, hvad man kunde vänta af 
Hertigen af Sverige. Horn lät dock enskildt förstå att, ehuru Sverige 
helst skulle se, att Livland försvarade sin sjelfständighet, kunde det 


’) Gustaf I t. Johan 4, 18, och 26 Juli (Schirren IV. n. 457, 458 o. 
459); obs. sålunda skedde O. Larssons och J. Henrikssons legation t Johan 
i Juli och i anledning af O.M:s skriftliga begäran om lån d. 2 7eJ Pallin 
har, missledd af Dalin, förlagt den efter O.M:s legation t. Johan i Ang.; 
Konungens varnande bref t. Johan med dessa båda, som Pallin hufvudsak- 
ligen anför efter Tegel, är af Tegel excerperadt ur det ofrannämda brefvet 
af d. 18 Juli och således tidigare ån O.M.-S legation t. Johan i Aug. Hiftiu 
begår samma misstag. 
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dock ej tåla, att det, som ryktena nu gingo, gåfve sig under Danmark 
eller någon tysk furste; kunde ej Ordensm&staren försvara dem, vore 
derföre bäst att de toge till skyddsherre en Furste som vore Sveriges 
konungar förvandt; ty, om Sverige och Livl&nd hölle tillhopa, skulle 
nog både Ryssland och Kejsaren lemna dem oanfäktade. Dessa ord 
blefvo ej utan verkan. Underrättelsen om Dorpts fall den 19 Juli 
gjorde slag i saken; Rådet öppnade redan den 21 underhandlingar med 
Horn genom tvenne af sina medlemmar, och när denne försäkrade att 
Hertigen understöddes af sin fader, fattade man beslut att hylla Her¬ 
tigen såsom skyddsherre 1 ). Men just då, när saken tycktes vara all¬ 
deles afgjord, lyckades danska partiet att lika hastigt kasta den öf- 
verända. Redan på landtdagen i Dorpt i Juni hade Ständerna före¬ 
slagit att söka hjelp hos Danmark, hvarifrån ensamt ett kraftigt un¬ 
derstöd kunde väntas, hvilket deremot Sverige och Polen ansågos 
mindre i stånd att lemna. Den erinran om Danmarks forna protek¬ 
torat, som der gjordes, gick ej förlorad för Reval. Staden skref till 
Ordensmästaren, att den ämnade söka sin räddning hos Danmark och 
uppmanade honom att förena sig i detta steg; Ordensmästaren sva¬ 
rade d. 11 Juli att han ämnade i samma ärende affärda Compturen 
af Dttnaburg och att han hoppades, det stadens sändebud skulle handla 
i samråd med honom och ej ingå på något derutöfver, som kunde 
vara Orden och Livland till besvär. Emellertid blef beskickningen 
uppskjuten 3 ), förmodligen mest i följd af det oförmodade anbudet från 
Hertigen af Finland, och vi hafva sett, att det kom ända derhän att 
man beslöt i stället gifva sig under honom. Men det danska partiet, 
om ock mindre i antal, handlade med mera raskhet, ty det hade till 
ledare två betydande och beslutsamma män, Jost Clodt och Cristofer 
v. Mönnichhausen. Den förre var stadens Syndicus, hade nyss varit 
ett af dess ombud i Dorpt och spelade framgent rolen af Sveriges if¬ 
rige fiende, arbetande först för ett danskt, sedan för ett polskt pro¬ 
tektorat. Den senare, broder till Biskopen af Ösel och Curland 1 ), 
var Stiftsfogde i Wiek (kuststräckan gentemot Ösel och hörande till 
detta stift) och den, som verksammast af alla arbetade att återupp¬ 
rätta Danmarks välde öfver Estland, hvarvid broderns egenskap af 


’) Ofvanstående framställning är hemtad ur Horns bref till Johan 15 o. 
23 Juli, Schirren I. n. 76 och 78. 

2 ) Se Ständ erUtskottets (i Dorpt) beslut d. *%, Schirren I. n. 70; Reval 
t. O.M. ®/ 7 , Schirren I. n. 74; O.M. t. Revul n / 7 , Schirren IL n. 277; 
Horns bref bärofvan af ,a / 7 . 

9 ) Att han verkligen var detta, som Rutenberg 11. 464, ej tilltror sig att 
afgöra, synes af ett bref hos Schirren L n. 93. 
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landsfurste var af icke ringa vigt Dessa begge män förmådde Rådet 
att upprifva det förra beslutet och i stället vända sig till Danmark, 
oaktadt, enligt Horns uppgift, både menigheten och större delen af 
Rådet i botten voro mera benägna för Sverige 1 ). Den 23 Juli skrefvo 
Revals Råd jemte Adeln af Harrien och Wirland (områdena söder och 
öster om Reval) till Ordensmästaren, att de ämnade söka Danmarks 
skydd, äfven ingå på fullkomlig underkastelse om så behöfdes. Deras 
sändebud skulle afresa tillsammans med Biskopens af Ösel, hvilka i 
Reval väntade på vind. Några dagar derefter d. 26 Juli öfverlemnade 
den fege OrdensCompturen, som tagit del i dessa förhandlingar, det 
fasta slottet åt Mönnichhausen, hvarigenom danska partiets öfvervigt 
var gifven. En beskickning afgick till Danmark med representanter 
både för staden och adeln; i dess spets stod Jost Clodt 2 ). 

Hertig Johan gjorde visserligen oaktadt denna motgång ett nytt 
försök att vinna staden, men denna svarade hans underhandlare (Hen¬ 
rik Klasson och Hemming Cassel), att man redan vändt sig till Dan¬ 
mark och det med Ordensmästarens och Ständernas samtycke *). För 
att understödja dem hade Johan öfverskickat efter dem Dokt. Mathias 
Friesner 4 ), som gjort honom ett kort besök, med nya breftillstaden 
(möjligen äfven med ett hemligt uppdrag); han anlände dock först ef¬ 
ter de andras afresa. Svaret på hans uppdrag är mig obekant; det 
kunde vid denna tid väl ej blifva annat än nekande. Friesner upp¬ 
manade dock hertigen att göra ett nytt försök genom att skrifva sär¬ 
skilda bref till hvart och ett af de tre gillena, alldenstund hans förra 
an dragande (genom Horn och Cassel) endast blifvit meddeladt åt ett 

’) Horns bref af 23 / T härofvan; ett annat svenskt ombud, som samtidigt 
befann sig i Reval, skrifver att "hela Hapsal stift och hvart ett svenskt 
barn, som bedja kan** önskar att Johan och hans fader sk. komma och för¬ 
svara dem "som i förtiden under svenska kronan legat hafva." Olof Andre» 
t. Johan a6 /j, Sohirren L n. 81. 

*) Revals o. Adelns bref t. O.M. a3 / T , Sch. II. n. 280; Instruct. för sän¬ 
debuden 1. c. n. 279; om slottets öfverlemnande o. legationen till Danmark 
se Rutenberg o. Richter. 

3 ) Svaret af ’% fins hos Schirren I. n. 86; ett Johans bref till Reval af 
7 Aug. fins hos Bieneman IL 316. 

4 ) Denne man, borgare i Reval, spelar en högst tvetydig röle i dessa 
års historia. Han stod i liflig brefvexling med Johan, hvars hufvudagent i 
Reval han var eller åtminstone af Johan troddes att vara. Men han före¬ 
faller att varit slugare, än sin herre och Renade troligen flera herrar på 
en gång (jfr. Schirren IV. n. 462 o. 463); 1561 uppträdde han ganska 
förrädiskt mot Sverige, åtminstone mot Erik XIV; hvarom mera framdeles. 
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mindre antal s&rskildt utsedde gillebröder; visligen anhöll han att hans 
egen person icke måtte nämnas deri 1 ). 

Så gick detta Johans försök att på egen hand fatta fast fot i 
Livland om intet, och man återgick naturligen till underhandlingen om 
en pantförskrifning. Ordensmästaren afskickade tvenne legater (Compt. 
af Dunamiinde och Sekret. Michael Bruckner), hvilka synas haft fö¬ 
reträde hos Hertigen den 4 September 3 ). Det märkliga härvid ligger 
i skillnaden mellan de eftergifter, hvilka Ordensmästaren tycktes be¬ 
redd att göra, och den nakna anhållan, som sändebuden framförde. 
Sändebuden hade i uppdrag att tacka för Johans anbud af 200,000 
thaler under 8 år, som de skulle åuyo anhålla om, — helst utan ränta; 
kunde de skaffa ytterligare 200,000, så skulle de ega fullmagt att 
äfven derpå ingå. Såsom pant skulle de först erbjuda landskapet 
Jerwen med slottet Weissenstein, hvartill kunde läggas Sonnenburg; 
antogs ej detta, skulle man för hela summan (200,000 thaler (sic)) 
bjuda Pernau slott och stad; vore ej Johan nöjd härmed, så öfver- 
lemnade O.M. åt sändebuden att lägga antingen Sonnenburg eller Jer¬ 
wen dertill; men nu kommer det kostligaste af allt, nemligen att, se¬ 
dan nu en bestämd pant blifvit anvisad , hoppades han, att Johan icke 
skulle fordra dess inrymmande, emedan den skriftliga uppgörelsen ju 
kunde affattas så, att den vore lika kraftig som ett verkligt inrym¬ 
mande; särskildt egde sändebuden tillse, att om Johan icke efter¬ 
skänkte räntan, Orden finge behålla panterna; fordrade han beståmdt 
deras inrymmande, så skulle de häri gifva efter; men på inga vilkor 
fingo de medgifva att panten skulle kunna öfvergå till ärftlig, äfven 
om efter panttidens förlopp summan ej vore återbetald. Således oak- 
tadt Ordensmästaren helst ville erhålla penningarne utan någon upp¬ 
offring, var dock behofvet så stort, att han var färdig att, om så for- 
drades, inrymma panterna. 


*) Friesner t. Johan 18 / 8 , Scbirren I. n. 87; jag kan ej afgöra om upp¬ 
draget åt Friesner är samma hemliga värfning, som Schirren (IV. n. 463) 
anför och vill föra hit; besynnerligt förefaller mig, att Ketler der kallas 
Ordeosmästare och att Johan talar om hans skyddsunderhandlicg med Polen, 
hvilket borde föra handlingen till nästa är åtminstone; i så fall försvinner 
antagandet af en hemlig underhandling genom Friesner. 

a ) Instruct. för sändebuden af 3 /s» Schirren L n. 83); deras andragande 
af Vo i copia i Liv. n. 589; handlingen är identisk med Schirren L n. 84, 
ehuru den senare besynnerligt nog också heter Instruction . . .; möjligen var 
den förut uppsatt hos O.M. och androgs sedan ordagrant för Johan. Johans 
svar fins icke i behåll; att det varit gynnsamt synes af Gustafs bref t. Jo¬ 
han 30 /io» Schirren IV. n, 469. 
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Men sändebuden synas ej hafva varit af samma tanke såvida icke 
de, såsom troligt är, vid sin ankomst insågo, att å Johans sida fans 
så stor benägenhet för underhandlingen, att de icke behöfde visa sin 
svaghet genom de uppoffringar, som instructionen medgaf. De begärde 
neroligen endast att erhålla till låns 400,000 thaler på 14 eller 12 år 
mot en viss pant utan att dock närmare bestämma denna; så mycket 
rikligare flödar talet efter vanan om den blodtörstige Moscoviten och 
Johans furstliga medlidande. 

Hade Johan nu fått handla efter egen vilja, hade han säkerligen 
gifvit sig i färd härmed och troligen icke blott förlorat sina penningar 
utan äfven framkallat verkliga faror för Sverige, men der reste sig 
ett oöfverstigligt hinder i faderns bestämda förbud. Det bifall som 
den senare ett ögonblick skänkt Johans planer på Reval, då han 
trott, att man med lätthet skulle kunna förekomma Danmark 1 ), för¬ 
svann lika hastigt, när han snart uppdagade planens löslighet; han 
fann sitt gamla misstroende till Livländarnes pålitlighet rättfardigadt 
af den hastiga omkastningeu till Danmarks förmån, och Johans lätt- 
trogenhet var ej egnad att förbättra saken. Redan en vecka senare 
afstyrker han all hjelp åt Livland, önskar till och med att handels¬ 
förbindelserna dermed skola afbrytas; och så fort han fick höra talas 
om Ordensmästarens beskickning förbjöd han sonen att gifva något 
bestämdt svar utan sitt samråd och bifall. Hans misstankar mot be¬ 
skickningens upprigtighet väcktes isynnerhet deraf, att det hette, det 
sändebuden förklarat, att Revals beskickning till Danmark skett utan 
Ordensmästarens vetskap och samtycke, ehuru Reval i sitt svar af d. 
16 Aug. påstått motsatsen, och det i full öfverensstämmelse med 
verkliga förhållandet. Hans oro tillväxte alltmer, isynnerhet som Jo¬ 
han ej gjorde sig brådtom att meddela fadern innehållet af sändebu¬ 
dens uppdrag. Först i October gaf han fadern del deraf och det bref, 
som denne i anledning häraf tillskref Johan d. 30 October visar, huru 
klart han uppfattade sonens charakter och förmåga. Han säger sig 
af denna handel ej förmärka annat än bedrägeri och falskhet å Liv¬ 
lands sida, klagar att de så fört Johan på narrebänken och fått klart 
för sig hans ungdoms oförstånd. ”Och hade vi aldrig trott”, utbrister 
han, ”att du så barnsligen skulle taga dig saken före, som nu är skett; 

wi hade ock gerna gifvit mycket till, att det aldrig skett.Och 

kunne wi wäl förmärka, att om du hade haft till några hundra tusen 
daler i förmögenhet, hade du väl straxt låtit förskjuta dem den samma 


*) Gustaf t. Johan 23 /s* Sch. IV. n. 464; äfren nu fästade han sonens 
uppmärksamhet på vigten af etc godt förstånd med Ryssland. 
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samman, hvilket hade varit den största galenskap, som man någon 
tid hört hafver. Och hade da så gerna mått kastat samma samma 
straxt på sjöbotten, som låtit dem bekomman.” Om han icke förstått 
faderns bref på svenska, så kande han flitigt öfverläsa de på tyska 
affattade vidlyftiga skälen, hvarför Sverige icke kande ingå på att 
gifva något penningunderstöd åt Livland ] ). 

Detta gjorde tillbörlig verkan, så att när OrdensMästaren för¬ 
nyade sin lånebegäran hos Johan i bref af d. 25 October, öfversände 
han detta till fadern att af honom besvaras. Gostaf förvånade sig 
med rätta, att det af brefvet såg ut, som om Johan haft ånyo något 
ombad hos Ordensmästaren, som föranledt denna nya begäran. Lik¬ 
som vid föregående tillfallen hoppades Ordensmästaren att Johan icke 
skalle begära panternas verkliga inrymmande; samman var dock nu 
nedsatt till 200,000 thaler på 3 eller 2 år mot pant af Sonnenburg 
jemte ettdera af Fellin eller Pernaa. Gustaf uppsatte härpå ett ne- 
kaode svar i sonens namn *), och dermed upphörde försöken att in¬ 
draga Johan på egen hand i en livländsk penningeunderhandling. 

Till Gustafs tillbakadragna hållning torde ej obetydligt bidragit, 
att han redan tidigt insåg, att från Christian IU:s sida någon verk¬ 
sammare inblandning i livländska stridigheterna ej var att befara. 
Revals legation till Danmark hade ej någon synnerlig framgång. Hi- 
8torieskrifvarne uppgifva, att Christian III afslog dess anbud, yttrande, 
att han redan förat hade nog länder och städer att sörja för; slottet 
borde återlemnas till Orden, men å andra sidan, hvad Mönnichhausen 
gjort i god afsigt, icke räknas honom till last. Tillika sände han sta¬ 
den ett skepp lastadt med förnödenheter, vapen och något pennin¬ 
gar 1 ). Redan i September sände Farstenberg, Rhembert Gilsheim och 
fogden af Sonnenburg att appfordra slottet och ställa staden till an- 

*) För ofraDst&ende se Gustafs bref till Johan af ’/g, %, 2 %» ^Yio» 
Schirren IV. n. 465 — 469. 

2 ) Gustaf till Johan 7 /ia» Schirren IV. n. 471; 031. till Johan M /io* 
Liv. 74. 

3) Ru ten berg IL 471 (som hemtat sina uppgifter fr&n Henning); eget är, 
att ett samtida vittne, som talade med de återkomna sändebuden påstår att 
de uppgåfvo, det Christian icke velat antaga deras begäran om skydd mot 
en årlig tribut, deremot tillbjudit dem fbllt skydd, om de ville ärftligen 
gifva sig under honom, hvartill de sade sig sakna instruetion; Friesner till 
Johan n /n (Schirren I. n. 102); med en sådan fordran å Christians sida öf- 
verensstämmer ryktet om våren 59 (straxt nedan), att O.M. skulle med Chri¬ 
stians sändebud slutit fördrag om Estlands öfverlåtande åt Danmark med 
ärftlig rätt. Att Christian först åtog sig Estlands sak, om det gåfve sig 
under Danmark, men sedan åtrade sig, synes af Bieneman H. n. 221 o. 325. 


Digitized by 


Google 



Sveriges förhållande till Livland 1558—1563. 


11 


svar. Denna försäkrade sig alldeles oskyldig i Comptarns och Mön- 
nichhausens företag; men slottet lyckades de icke få in, ehuru Or- 
densmästaren medgifvit dem att erbjuda knektarne i stället för den 
innestående solden anvisning på Mönnichhausens och hans slägtingars 
gods. Den 1 November, samma dag sändebuden återkommo från Dan¬ 
mark, bröt myteriet ut bland de missnöjda knektarne, som förgäfves 
i flera månader väntat på sin sold, och befalhafvaren, Henrik Yxkull, 
var under en dag iuspärrad på slottet. Dessa omständigheter sökte 
Ordensmästaren begagna genom att ånyo ditsända Ghilsheim och Comp- 
turn af Pernau (broder till fogden på Sonnenburg); men äfven nu 
misslyckades försöket troligen derigenom att Didrik Behr kom och å 
danska Konungens vägnar öfvertog ståthållarskapet. Först sedan Co- 
adjutorn Ketler, i egen person kom till Reval, lyckades han i Decem¬ 
ber rycka slottet i Mönnichhausens frånvaro ur Yxkulls och Behrs 
händer genom att draga knektarne på sin sida *); och faran för de 
danska planerna syntes dermed aflägsnad. 

Länge skulle dock detta lugn icke räcka. Det nya årets första 
dag såg en ny konung, ung och ärelysten, uppstiga på den danska 
thronen; och redan nu utsås de första fröna till det stora nordiska 
kriget, som fyllde nästan hela Erik XIY:s regering och troligen mer 
än något bidragit att göra nationalhatet mellan Svenskar och Danskar 
så djupt och långvarigt. Redan Christian III hade affärdat en be¬ 
skickning till Storfursten för att begära fred för Livland *). Sände¬ 
buden togo vägen öfver Riga och Reval; det sednare lemnade de den 
11 Februari och anlände till Moskwa den 19 Mars. Deras anspråk 
på Estland, såsom gammal dansk provins afvisades med öfvermod, 
men Storfursten beviljade på deras förbön åt Livland ett sex måna¬ 
ders stillestånd till November månad 1559 *). Under genomresan ge- 

*) För ofranstående se Sehirreo 1 n. 93, 99, 102 o. 104; III. n. 310, 
318 och Henning s. 17. Ketlers convention med Behr och Yxkull af g /ia 0°* 
nes hos Bieneman II. n. 348. Rutenbergs framställning är i flera afseenden 
origtig; han citerar ej någon källa och ingen sådan antyder att Mönnich- 
hausen var i Reval, än mindre, att han öfverlemnat slottet till Ketler eller 
förut hembjudit det till staden, hvilket anbud kom från knektarne, enligt 
Eussow. 

2 ) Richter säger, att Fredrik II sände dem, men redan Henning säger s. 
17, att det var Christian III; och att de redan d. 20 Oct. voro nämda, sy¬ 
nes af Bieneman II. n. 335. I Riga voro de troligen redan i Dec. 1558 
(Schirren L n. 315) senast i böljan af Januari, emedan de vid denna må¬ 
nads slut hunnit från Riga till Reval. Resen s. 1 säger också, att Fredik 
II genast vid sin thronbestigning sände gesanterna i Ryssland en ny in- 
struction. 

*) Richter L 2, ss. 342 o. 343. 
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nom Reval återknöto de danska gesanterna förbindelsen med det gamla 
danska partiet; de skalle till och med for Ketler framhållit ntsigt till 
förmäloiog med en dansk prinsessa *). Enligt berättelse af tvenne 
Johans agenter i Livland skalle äfven Furstenberg anderstödt de dan¬ 
ska planerna, i det han med de danska sändebuden afslatit ett för¬ 
drag i Riga (Dec. 58 I. Jan. 59) der han åt Danmark förskrifvit hela 
Estland jemte Sonnenburg ander fall ärftlig besittningsrätt, men med 
förbehåll af Kejsarens ratification, mot det att Danmark åtog sig Liv¬ 
lands försvar. Detta hade skett de öfriga ständerna ovetande och 
varit förnämsta orsaken dertill, att dessa vid samma tid öfverflytt&de 
regeringen i Ketlers hand. Denne hade skyndsamt anropat Kejsaren 
att vägra sitt bifall, hvilket han ock gjorde, ehura Fredrik 11 genom 
sändebad anhöll om ratification. Emellertid hade den gamla Ordens- 
mästaren fått atöfva embetet, medan Ketler gick att personligen leda 
de vigtiga underhandlingarna med Polen och Romerska riket 2 ). Det 
var i böljan af Mars månad 1559, som den siste, men säkerligen icke 
den minste af Ordensmästarne mottog det numera föga afandsvärda 
arfvet efter så många krigare och statsmän 3 ). Hans politik var af- 
gjordt benägen för en anslutning till Polen, hvars öfvervigt i Livland 
daterar sig från denna tidpunkt. 


*) Friesner t Johan u / 2 59, Schirren III. n. 333; samma rykte medde¬ 
lar Johans sekreterare Jerem. Rhoroer från Reval 2 / 4 , Schirren HL n. 349; 
d. 2 % (1* c. n. 360) skrifver Friesner att man allmänt talade om att Ket¬ 
ler skulle gifta sig, och att både Ordensherrarne och isynnerhet städerna Riga 
och Reval voro derför benägna. 

2 ) Jerem ias Rhomer t. Johan 2 / 4 , Schirren III. n. 349 och Friesner t. Jo¬ 
han 3, / 3 , Schirren III. n. 348; att en öfverenskommelse i Riga blifvit träf¬ 
fed med de danska sändebuden, säger O.M. sjelf i bref t. Ketler ,8 / 3 , Schir¬ 
ren III. n. 343, ehuru han ej nämner dess innehåll och säger sig föga hop¬ 
pas af Danmark. Livlands historieskrifvare nämna ingenting om denna sak, 
ej ens Henning, som dock bäst bort känna förhållandet. Kanske hade han 
sina skäl att tiga, ty möjligen hade Ketler och hans parti uppdiktat detta 
fördrag på grund af Furstenbergs benägenhet för Danmark, i afsigt att 
störta honom. 

3 ) Redan Richter framflyttade Ketlers val till May (I. 2, s. 459 not 88) 
ehuru han medgifver att Henning och Hiärn ännu i Sept. kalla honom 
Coadjutor. Jag har satt Mars, ty med deu ofvannämda berättelsen af Jo¬ 
hans agenter öfverensstämnier att Ketler sjelf i bref till gesanterna till Jo¬ 
han den ,2 / 3 , Schirren III. n. 341, kallar sig Ordensmästare och Fursten¬ 
berg sin antecessor samt anhåller, att de skola meddela Johan, af hvilka or¬ 
saker mästerskapet nyss förut blifvit honom påtvingadt (redan Pallin, s. 14, 
omnämner detta bref). 
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Ånnn hade man dock icke nppgifvit planerna på svensk hjelp, 
ehuru det egentligen blott var penningnnderstöd man der sökte, medan 
Ketler i sin instruction fick sig medgifvet att ställa landet under Po¬ 
lens öfverhöghet. I Mars månad 1559 afsände Orden sin nya beskick¬ 
ning till Sverige. Dess medlemmar voro Dokt. Rembert Ghilsheim och 
Salomon Henning, den bekante historieskrifvaren och en af Ketlers 
förtrognaste rådgifvare. Man hade af det föregående årets erfarenhet 
fått lära, att den gamle konung Gustaf ännu visste att sjelf styra sitt 
rike, och derföre riktades bönen om hjelp till honom, ehuru man icke 
försummade att söka Johans biträde, på hvilket det visat sig att man 
med säkerhet kunde räkna. Den 2 Mars fingo sändebuden sin instruc¬ 
tion, och i April hade de företräde hos Johan i Abo. Denne, hvil- 
ken, enligt Hennings lyckade uttryck, gerna skulle varit moskoviten 
i håret och för sådant ändamål ega nyckeln till faderns stora kassa¬ 
kista, mottog dem furstligt och lofvade använda hos konungen såväl 
sin som Eriks beroedling, hvilken sednare gesanterna förklarade sig 
ega uppdrag att anhålla om 1 ). I slutet af Maj hade de företräde hos 
konungen i Söderköping. Redan af instructionen kunde man sluta, 
att utsigten till framgång var ringa. De hade nemligen i uppdrag att 
begära 200,000 thaler till låns i två år mot pant af Sonnenburg och 
Fellin, eller Fellin och Pernau, eller något af dessa slott jemte di¬ 
striktet Jerwen (Reval aktade man sig att erbjuda) men med samma 
besynnerliga vilkor, som tycktes böra omöjliggöra all underhandling, 
nemligen att panterna icke skulle inrymmas, förrän lånesumman för¬ 
fallit till betalning; antoges ej detta, skulle de försöka få låna 80- 
till 100,000 thaler mot ett af områdena; tillika skulle de söka utverka, 
att Sverige jemte Polen afslöte ett förbund med Livland till dess för¬ 
svar 2 ). Gustafs svar var ej särdeles uppmuntrande. Livländarnes 
gamla förbytelser drogos fram och ransakades, och de fingo ej vidare 
besked än att om penningeförsträckning kunde konungen icke fatta 
något beslut i Furstarnes och Rådets frånvaro, men att han emeller- 


*) Henning f. 19; sändebudens andragande hos Johan, Schirren IV. n. 
474; Furstenberg t Sändebuden %, Schirren IIL n. 361. Att Erik gifvift 
dem sitt understöd skriftligen, synes af Gustafs bref t Erik */$, && 

*) Instruction af 2 /j, Schirren IIL n. 337; i ett memorial af samma dag 
(1. c. n. 336) medgifves dem dock rätt att ingå på panternas inrymmande 
under förbehåll af O.M* ratification; och d. 2 / s skref Furstenberg efter dem, 
att heldrc än de återvände utan penningar, få de ingå på försäljning af 
Sonnenburg; skulle konungen göra anspråk på ösel (som i öfrigt var sin 
biskops tillhörighet) skulle de svara, att derför lade O.M ej något hinder, 
om konungen egdo några rättsanspråk på landet, Schirren HL n. 361. 


Digitized by 



14 


Claes Annerstedt. 


tid af christligt medlidande ville försöka att beveka Storfasten till 
fredsunderhandling 1 ). Ghilsheim qvarstannade att inhemta konungens 
svar efter verkst&lldt rådslag, medan Henning återvände till Livland. 
Det slutliga svaret blef, att, såvidt konungen erhölle såsom pant Re¬ 
vals slott jemte några andra fästen sig inrymda med Kejsarens con- 
firmation, vore han villig låna dem en ansenlig summa mot Ordens- 
mästarens. Landets och Ridderskapets förskrifning. Ghilsheim sva¬ 
rade, att han saknade fullmakt att härpå ingå och afreste att härom 
underrätta sin herre *). Att Gustaf ej varit obenägen för en verklig 
underhandling får man väl sluta deraf, att han sände sitt ombud i 
Livland, Joachim Burwitz, fullmagt att underhandla med Ordensmä^ 
staren *). Emellertid gick hela saken om intet, mindre genom Gustafs 
fordringar, än genom den förändrade ställningen i Livland, då vid 
höstens början skyddsfördraget med Polen kom till stånd, men begge 
parterna sökte orsaken till misslyckandet i hemliga intriger och be¬ 
skyllde hvarandra för bedrägligt förfarande. Livländarne ansågo, att 
Gustaf icke haft något allvar med sina förslag utan blott uppehållit 
dem för att vinna tid, samt att han återtagit sitt förord hos Storfur¬ 
sten , då han fick veta af den danska beskickningen 4 ). Gustaf åter 
påstod, att sändebudens förslag varit helt olika med dem, som Ket- 
ler sedan skriftligen framställde om hösten. Han ansåg sig bedragen 
och beslöt att närma sig Ryssland, isynnerhet emedan det ej vore 
omöjligt att Danmark och Hansestäderna nästa år anfölle Sverige 5 ). 
Hvad som sålunda å Sveriges sida afbröt underhandlingen var den 
hotande politiska ställningen och Gustafs, såsom det synes, ej ogrun¬ 
dade misstro till underhandlingens uppriktighet. Att ej svaret från 
Ryssland derpå kunnat nu inverka har jag visat, i det ju svaret från 


*) Henning t 19; jfr P&llin s. 16, svaret mätte gifrits mnndtligen, ty 
något skriftligt finner jag icke antydan om. 

2 ) Sven Eloftson (Scand. Handl. XH. s. 101) hvilken Tegel och Hiäiu 
afskrifvit. Henning f. 20 säger blott, att vilkoren roro oantagliga; når 
detta svar afgafs, har jag mig icke bekant; att Ghilsheim ätervändt långt 
före Gustaf fick svar från Ryssland är väl temligen säkert. 1562 påstod 
Ketler att Gustaf begärt Reval, Harrien, Wirland, Pernau och Sonnenburg 
ärftligt mot halfannan tunna guld, K. t sina polska gesanter 2 %, Liv. 440, 
s. 298. 

*) Gustaf till Johan l8 /s, Schirren IV. n. 475. 

4 ) Henning t 20; osanningen af detta antagande är tydlig deraf, att 
danska beskickningen ju afgått redan i slutet af 58, och ej kunde vaim 
Gustaf obekant ett halft år efter; att Gustaf verkligen försökt sin bemed- 
ling hos Ryssland få vi se nästa år, då äfven Ketler härför tackar honom. 

5 ) Gustaf till Erik **/„, Schirren HL o. 434. 
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Storfursten först ankom det följande aret 1 ). Nej! hufvudorsaken lag 
i de Undrade förhållandena i Livland, der vid denna tid Danmark 
och Polen omsider lyckats fatta fast fot. Danmark hade, som vi sett, 
begagnat sin beskickning till Ryssland för att npplifva sina planer på 
Estland, och samme Mönnichhansen, hvars djerfva företag Christian 
Öl förra året icke ville hafva del nti, arbetade nn med bättre fram¬ 
gång. Den 26 September 1559 afslöts fördraget i Nyborg mellan Fre¬ 
drik U och Mönnichhansen såsom fnllmftgtig för sin broder biskopen 
och för Ösets capitel och ständer, hvarigenom stiftet Ösel och Wiek 
ställdes under danskt beskydd, och dess konung fick rätt till biskops- 
utnämning *). Från beskyddandet till införlifvandet var ju steget icke 
långt, och midt emot Ösel vinkade Estlands kust, erinrande oro forna 
tider, då Danmark var Östersjöns stormagt Frestelsen var för stark, 
att man icke skulle våga försöket. 

Något förut hade den södra grannen befäst sitt inflytande. Re¬ 
dan 1557 hade Livland fått erfara sin svaghet gentemot det kathol- 
ska grannlandet, i det Sigismund August med vapen i hand dikte¬ 
rade Poswolerfredeu, som återgaf Erkebiskopen af Riga hans af Or¬ 
den så länge bestridda och inskränkta myndighet, såsom oberoende 
landsfurste. Det blef från detta ögonblick klart, att Polen alltid 
skulle hafva ett ord med i Livlands angelägenheter. Ordensmästaren 
Furstenberg hade kanske varit mera benägen för Danmark, än för 
Polen, emedan den sednare magten genomdrifvit hans motståndares 
seger. Deremot tycks Ketler från det ögonblick, han fick magten i 
sin hand, bestämt sig nästan uteslutande för Polen. Det var icke 
längre någon hemlighet, att Livland icke kunde försvara sig med 
egna krafter, och i hans, som de flestes ögon kunde man väl påräkna 
ett långt kraftigare skydd af Polen än af de protestantiska östersjö- 
staterna, om ock reformationens framsteg i Livland bordt väcka ett 
visst misstroende för reactionsplaner från skyddsstatens sida. Under- 

') Misstänkt förefaller visserligen i denna fråga det af Palliu citerade 
märkliga rådslaget (tryckt i sin helhet hos Schirren IV. n. 478), der man 
dels råder att rörande pantförskrifningen föra Storfursten bakom {ju*et ge¬ 
nom föregifvande af en gammal fordran hos Orden, dels styrker att hålla 
livländska sändebuden i okunnighet om en sådan beskickning; men det är 
att märka, att legationen till Ryssland ju icke var någon hemlighet och att 
detta rådslag tydligen är hållet hos Erik, så att Gustaf ej kan svara för 
dess dubbelhet, som väl passar till Eriks charakter. 

3) Fördraget finnes hos Schirren HL n. 411; i fördraget fins icke något 
om penningeersättning åt Biskopen såsom Rutenberg påstår IL s. 478; ehuru- 
väl det är både möjligt och troligt att han vid sidan deraf tog penningar, 
isynnerhet då han afstod biskopsstolen åt Hertig Magnus. 
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handlingarne mellan Polen och Livland i Wilna fördes a Ordens väg- 
nar af Ketler i egen person, å Erkehiskopens af gesanter. Ordens- 
mästarens fördrag afslöts den 31 Ang., Erkehiskopens den 15 Sep¬ 
tember 1559. De st&llde sina stater under Polens beskydd mot af- 
trädande af åtskilliga besittningar, å Ordens sida hnfvndsakligen 
hvad den egde söder om Dfinafloden; begge, som det hette, med rätt 
att efter krigets slat igenlösa sitt land; men storleken af samman a 
Ordens sida (600,000 gulden) visar att detta endast skedde för att 
bevara skenet. Polen deremot åtog sig att först söka genom en be¬ 
skickning förmå Ryssland till fred, annars verksamt bispringa det nya 
skyddslandet. De eröfringar, sam gjordes från Ryssland , skulle lika 
fördelas , såvida de icke förut tillhört någondera magien , ty då skulle 
de tillfalla denna *). Så drömde man att kanna ej blott bevara, hvad 
man hade, utan äfven göra eröfringar; men länge skalle det icke 
dröja, innan den bittra verkligheten öppnade deras ögon, då detta 
samma Polen kallblodigt lät Livland utmatta sig i den ojemna stri¬ 
den, till dess det icke hade annat val än att nästan på nåd och 
onåd kasta sig i Polens armar. 

Yi hafva sett, haru underhandlingen med Sverige gick snarare 
bakåt, än framåt; man skulle nu efter polska fördragets afslutande 
vänta att se den afbruten å båda sidor, men tvärtom se vi nu Ketler 
upptaga den ånyo. Förmodligen ansåg han sin ställning ännu icke 
fullt betryggad och ville underhålla ett godt förstånd med den pro¬ 
testantiska granne, som hade mest att frukta af Ryssland; i alla 
händelser måste för Ordens ständigt tomma kassor en undsättning or 
Gustaf I:s fyllda skattkammare vara mer än välkommen *). Den 16 
October skref Ketler till Gustaf 1, förklarande att konungens vilkor 
att få köpa Sonnenburg till ärftligt vore för hårdt, men han ber 
honom af christligt medlidande m. m. (ty fraser finnas i öfverflöd äf¬ 
ven i den tidens diplomatiska stil) låna Orden 1 till 200,000 thaler 
på minst ett år mot det att, om summan icke betalades, Sonnenburg 
skulle inrymmas som pant 1 ), samma orimliga vilkor, som skulle 
komma oss att tro, att underhandlingen endast vore låtsad, om vi ej 


*) Richter, Th. 1. 2. s. 346; OrdensfÖrdraget hos Sohirren IIL n. 308. 

*) Att Ordens behof af penningar var stort kan man se af dess förpant- 
ningar nu oeh följande är. Kegels gård åt Rev al för 60,000 mark: amtet 
Orobin åt Preussen för 50,000 floriner; Gold ingen och Windau åt Polen 
(pantsumman uppgifves ingenstädes); en enskild patriot i Riga försträckte 
30,000 mark. 

*) Schirren III. n. 413. 
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sige, i hvilket behof af penningar Orden befann sig ocb ått man 
verkligen menade allvarsamt med denna löjliga begäran. Gostaf här¬ 
mades högligen öfver detta anbnd, efter det att han som basis för 
en underhandling uppställt inrymmandet af Reval, Sonnenburg och 
Pernau, hvarom han fifven ans&g sig hafva fått någon förhoppning 
genom sändebuden 1 ). Emellertid förklarade han sig villig att låna 
Orden 100,000 daler mot pant af Sonnenburg och Arensburg, om de 
genast inrymdes och han finge behålla dem i 20 till 30 år 2 ). Det 
var på Eriks råd, som han gjorde detta försök. Erik förespeglade 
honom, att man sålunda antingen, om Livländarne, som troligt var, 
afslogo anbudet, kunde komma från saken med heder eller också få 
ett godt tillfälle att fatta fast fot i landet Det senare var väl Eriks 
egentliga mening, ty under det han inför fadern gifver sig min af att 
endast tänka på Sveriges kränkta ära och dess sanna fördel, heter 
det i bref till Johans ståthållare på följande sätt: "beflitade wi oss 
nogsamt, att H. K. M. sig uti samma handel ville inlåta*', och längre 
ned i samma bref uttrycker han sin fruktan, att Gustafs svar ej skulle 
behaga Ordensmästaren, utan handeln derigenom blifva afslagen *). 
Eriks förhållande i denna sak är icke lätt att genäst förklara. Ket- 
ler hade gifvit honom särskild del af sitt senaste anbud, med rätta 
väntande i Erik en förespråkare. Men han gaf i stället fadern det 
råd, jag ofvan anfört och tillägger i samma bref*): "hvar de ock 
icke ville dessa conditioner anamma, så hade man ännu då råd till 
några andra utvägar i saken, och sedan med allvar gripa saken an, 
läggande sig vinn derom på det häftigaste betala den skada, de E. 
K. M:s undersåter tillfogat hafva." Slutligen råder han konungen att 
genom underhandling med Storfursten skaffa dennes bifall, till att han 
måtte "tasta de Liffländske an och behålla, livad han af dem eröfra 
kunde", i hvilka ord Eriks hela framtida politik mot Livland ligger 
uttalad. Men under det han uttalar sig så till fadern, skrifver han 
några dagar derefter till Ketler och uppmanar honom att fortsätta, 
emedan han nu kunde vänta sig goda svar 5 ); en dubbelhet, som 


*) Så säger han sjelf i bref till Johan ,0 / t 60, Schirren IV. n. 486; att 
sändebuden äfven i förstone hafb någon tillåtelse att göra Harrien och Wier- 
land till föremål för underhandling synes af Fursten bergs bref till dem v» 
59, Schirren III. n. 361, der han återtager detta medgifvande, troligen ej 
minst i följd af Revals motvilja. 

2 ) Gustaf till Ketler 2 %i* Schirren IV. n. 436. 

3 ) Erik till Joachim Bulgrin 24 /i 2 59, Schirren IV. n. 452. 

<) Erik till Gustaf 8 / n , Schirren III, n. 425. 

5 ) Erik till Ketler , Liv. 612, original. 
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skulle förvåna om det gällt någon annan än Erik XIY. För ho¬ 
nom var tydligen frågan om sättet för de nya besittningarnes för- 
värfvande likgiltigt, hufvudfrågan den att sätta sig fastderute, det 
mitte nu ske med godo eller ondo. Ordensmästaren kunde knap¬ 
past vara mera intresserad af förpantningens lyckliga genomförande, 
än Erik var, huru föga deras motiver än närmade sig hvarandra. 

Orsaken till Eriks ifver var hans öfverenskommelse med Johan 
att befordra dennes planer pi utsträckandet af sitt furstendöme sö¬ 
der om Finska viken, hvaremot Johan åtagit sig resan till England 
1559 i och för Eriks frieri, hvilket han understödde af alla sina 
krafter. Bröderna hade redan i tvenne år icke haft någon hemlig¬ 
het för hvarandra i fråga om dessa sina älsklingsplaner 1 ). Så 
ofta något af vigt inträffade i den Livländska underhandlingen, gaf 
Johan del deraf åt Erik, hvaremot han förordade densamma hos 
fadern. Vid sammanträffandet hos fadern om sommaren 1559 upp¬ 
gjorde de sin plan så, att Johan reste till England för att vinna 
Elisabeth, Erik lofvade göra allt för att åt Johan förskaffa en del 
af Livland. Sålunda räckte de hvarandra handen för att motarbeta 
fadern och bedraga honom, utan att, som det synes, den gamle 
fadern derom haft någon aning. Och straxt innan Johan lemnar 
Sverige, ber han Erik icke försumma sitt bästa och recommenderar 
hos honom sin höfding på Abo Joachim Bulgrin; och vi finna den 
sednare följande året öfversända till Erik de från Livland ankom¬ 
mande brefven till Johan 2 ). Om sin ankomst till England under¬ 
rättar Johan Erik före fadern; och Erik befinnes den 6 November 
1559 hafva utfärdat en confirmation å Johans furstendöme och det 
med följande egendomliga tillägg: "dock med sådana förord och 
vilkor, att hvad som tillförene uti denna handel emellan oss är 
vordet beviljat och beslutit motte ock efter de artiklars innehåll, 
dem vi hvarannan öfverantvardat hafva, aldeles stadeligen och 
obrottsligen hållas" *). Att Erik gifvit Johan ett sådant löfte sä¬ 
ger han sjelf uttryckligen vid mer än ett tillfälle; så heter det i 
bref till Johan sjelf; att, äfven om Konungen vände sin vrede mot 


') Se deras Diarier. 

2 ) Bnlgrin t Erik 33 /i 60, Schirren IV. d. 489. 

3 ) Gröna Boken i Ups. Bibliothek, II delen s. 890; confirmationen om- 
n&mnes äfven i Johans diarium; angående de i texten berörda artiklarne 
är det märkligt, att i böljan af 1558 hafva bröderna sins emellan afhand- 
lat några artiklar (Joh. Diar. n / 2 ; Er. Diar. l8 /i)< °ch Johan har af Erik 
begärt att före sin afresa till England blifva försäkrad om vissa artiklar 
(Er. Diar. i Aug. 1559). 
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dem för planerna på Livland eller andra ville sig deremellan stinga, 
skalle likväl Erik om samma handel sig vinnlägga, efter den bro¬ 
derliga kärleken det kräfver, ”desslikes det löfte som vi E. Ktt 
gjort hafva det fordrar” >). Om detta löfte skalle Johan erinra sin 
broder en vecka efter faderns död, men di sa godt som förgäfves. 
Nn knnde ingen förefalla att vara mera varm för Johans bästa än 
Erik; han klagar för Johans Ståthållare: ”och känne Gnd Alls- 
mägtig att det går oss mycket till bjertat, det vår käre herr bro¬ 
ders saker uti H. Ktts frånvaro så skole blifve försummade” *), be¬ 
går af honom, att han skall försöka att af fnrstendömet åvägabringa 
omkring 50,000 daler i och för pantförskrifningen. Som vanligt räk¬ 
nade han mest på faderns kassakista, hvarför det ock heter: ”och 
torde tilläfventyrs ske, att K. Mtt vår käre herr fader skalle väl 
hjelpa till saken med, hvar H. K. M. förnumme, att H. K. M. 
icke sjelf skalle stå all omkostnad.” Och utan bistånd från detta 
håll tycktes verkställandet vara omöjligt, ty Bulgrin måste i fråga 
om penningar erkänna, att föga stod att få från fnrstendömet, 
emedan Johans hela penningenppbörd besteg sig till 20,000 mark, 
nnder det han tagit med sig 16,000 för Engelska resan (utom varor 
på credit för 9000) hvarjemte ytterligare 16,000 erfordrades till af- 
löning af hans folk” *). 

Men Erik ansåg nn saken mogen för ett verksammare ingri¬ 
pande, hvarför han vid det nya årets böljan fattade sitt beslnt att 
afsända en beskickning till Ordensmästaren, för att gifva under¬ 
handlingen mera fart Den 29 Jannari nppsattes Creditif och In- 
strnction för Clas Christersson (Horn) ♦) och Sekreteraren Christofer 
Schiefer. De föreskrifter, Erik för dem uppsatte voro icke litet 
besynnerliga; man skalle icke kanna tro, att han sjelf deraf vän¬ 
tade någon frakt, såvida man icke kände arten af hans instruetio- 
ner i allmänhet, der dubbelhet som oftast parade sig med de vid¬ 
underligaste beräkningar. Sändebuden *) skulle först bjuda 100,000 


') Erik till Johan "/a 60, Schirren IV. n. 494: jfr Erik till Bulgrin 
3 Via 59, Sebirran IV. n. 452. 

*) Det ajn citerade brefret till Bulgrin. 

*) Bulgrin t Erik «/, 50, Schirren IV. n. 489. 

*) Erik ansåg sig särskildt behOfVa försäkra honom att han ej hade att 
frukta någon ogunst af &dern, Erik till Horn u /a 60, Schirren IV. n. 495. 

®) Vilkoren åro hemtade ur "Informationes an den Hermeister'*, Schirren 
IV. n. 491, Lir. 589 s. 40, hvilka dook äro att betrakta, som en hemlig 
Instruction, oaktadt sin besynnerliga titel, bvaremot jag anser den i Lir. 
589 s. 45 förekommande Instr. såsom den oSeiela skrifrebea ämnad att 
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daler för besittningen af Sonnenburg i 20 till 30 &r men endast 
lem na contant de 10,000, de hade med sig, mot pantens inrymmande, 
nnder det resten skalle inbetalas under loppet af ett till två ar. 
Skedde icke det sista (förutsättningen charakteriserar Erik; annor¬ 
lunda skulle fadern förberedt en dylik plan), skulle dock Ordens- 
m&staren ej återfå panten förrän han erlagt de 10,000 dalerna. — 
Hade icke en sådan underhandling haft framgång, skulle de bjuda 
40,000 daler för abbotsstiftet Padis. I sista hand skulle de bjuda 
honom att låna, hvad de medförde, mot 6 proc. ränta, mot det att 
när resten kom, man finge taga Sonnenburg och Padis i besittning 
under 20 till 30 år. 

Att planerna riktade på Sonnenburg i stället för Reval, var 
naturligt, ty det var en känd sak, att Ordensmästaren icke på 
några vilkor ville göra Reval till föremål för en underhandling, 
hvaremot Sonnenburg hade mindre värde för Orden, sedan den öf- 
riga ön stod under danskt beskydd; för Sverige åter var det af 
vigt att kunna i födseln qväfvA Danmarks planer. 

Hela denna plan var af Erik uppgjord utan faderns vetskap, 
ehuru han snart fann nödvändigheten af att underrätta honom derom, 
detta dock visligen ej förr, än Schiefer afrest, för att fadern så¬ 
lunda icke skulle kunna göra saken om intet 1 ). Med rätta kände 
sig den gamle fadern förolämpad och bekymrad öfver sonens hand¬ 
lingssätt, i hvilket lösheten i öfverläggning och beräkning af med¬ 
len contrasterade med de högtflygande planerna 2 ). Han hämmade 
för ögonblicket underhandlingen genom ett mandat till Finlands 
innevånare 3 ), som förbjöd dem att något företaga rörande Livland 
”efter hvars befallning det ock vara kan** med hotelse i annat fall 
om sin ogunst och strängt straff. Och ännu o gällde den gamle 
Konungens bud; Bulgrin qvarhöll Schiefer i Abo och skref till 


framläggas för O.M. Den senare har tydligen genom afskrifvarens slarf 
lätt dato 2 % i st. för 20 /i; *n annan troligen oriktig datering, som jag i 
sammanhang härmed vill anmärka är rid Eriks brel 60, Schirren IV. tu 
490, Liv. 589; det är nemligen ordagrann afskrift af Eriks bref till Ketler 
20 /n 59 (original. Liv. 612) och dess innehåll för det till November 59. 

') Erik t. Johan M / 2 60 (Schirren IV. n. 494). 

2 ) Erik funderade till och med på att l&na af Hansestäderna de der 
10,000, som skulle blifva en sådan häfstång för en underhandling; äfven 
faderns i Åbo förvarade silfver ansågs som en god utväg, Erik till Bulgriu 
IÄ / 2 och 5 / 3 60 (Schirren IV. n. 498 och 519). 

3 ) Mandat af 24 /a 60 (Scherrin IV. n. 504), Bulgrin fick särskild sträng 
befallning att icke lemna Schiefer några penningar. 
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Erik, att han utan Gustafs tillåtelse icke vågade gifva Schiefer 
några penningar eller något i saken företaga. Efter några månader 
qaf dock Gustaf vika, men tog då sjelf underhandlingen i sin hand. 
Åtskilliga orsaker samverkade till detta förändrade beslut. Först 
och främst var han väl utsatt för en stark påtryckning af sin om- 
gifning 1 ); Erik var envis; dessutom öfverensstämde det med Jo¬ 
hans, älskningssonens önskningar; vidare hade sändebudet från 
Ryssland återkommit* hvars svar han måste delgifva Orden. Slut¬ 
ligen måste händelserna i Livland af sig sjelfva tvinga Sverige till 
ett verksammare ingripande. 

Ryssarnes anfall trängde allt djupare, medan Polen var en 
overksam åskådare. Inom Orden tilltog upplösningen. Ketler 
tröttnade ett ögonblick under den bekymmersamma bördan och ville 
nedlägga regeringen 2 ). Den gamle Ordensmästaren, som under ett 
helt år varit undanträngd från allt verkligt inflytande, fick ett 
plötsligt anfall af herrsklust och sökte genom enskild underhandling 
vinna Reval för sig. Detta omintetgjorde dock Ketler genom att 
inlägga en starkare besättning i Reval, dit han skyndat vid ryktet, 
att Danskarne ankommit till Ösel 3 ). Och stridigheterna med före¬ 
trädaren bilades så, att denne fick det fasta Fellins slott och stad, 
hvarpå han i Reval den 1 Maj öfverlemnade åt Ketler Ordens si¬ 
gill och regalier 9 ). Men upplösningen var i alla fall gifven, hvil- 
ket bäst visas deraf, att Orden sjelf gjorde sig allt förtroligare 
med en sådan tanke; den 5 April utfärdade Ketler ett reversal, 
der han förklarar, att i händelse af hans giftermål eller, om detta 
medel icke hjelpte, i händelse af underkastelse under en annan 
magt, Orden8medlemmarne skulle ärftligen förses med delar af Or- 
denslandet *). 


*) Erik hade hos fadern lemnat Olof Larsson, Ezechias (Johans rådgif- 
▼are, som Ti ofta skola Återfinna) och J. Burwitz att befordra planen, Erik 
t BuJgrin 24 /i 2 59, Schirren IV. n. 452; Bulgrin retar ständigt med Ryss* 
lands hotande hållning. 

2 ) Schirren IV. n. 517 o. 520; en särskild ordensdag hölls i Riga i 
Febr. om oenigheten mellan Ketler och Furstenberg, Schirren Vera. 840. 

3 ) Clas Christerson t Gustaf, odat Horns Reg. s. 139; jfir Schirren, 
IV. n. 526 o. 529. 

4 ) Clas Christersons bref i föreg. not; Ketlers förbindelse af 4 /t* Schir¬ 
ren IV. n. 546. 

9 ) Schirren IV. n. 547; Richter L 2 s. 349 säger man beslöt i hän* 
delse af underkastelse Tända sig till Polen; jag har ej kunnat finna det i 
reversalet 
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Och vid samma iid antogo Danmarks planer en allt fastan 
form, da Fredrik II begagnade sig af de rättigheter, som fördraget i 
Nyborg förlänade honom, för att efter den gamla biskopens frivilliga 
afträdande confirmera sin broder Magnns såsom biskop af Ösel, 
hvarigenom ban nndgick att behöfva dela med sig af Holstein åt 
hooom>). Den 16 April landsteg Magnns på Ösel för att efter 
ett ögonblick af de lifiigaste förhoppningar hos Livland störta allt 
i ännn djupare förvirring. Gustaf skref härom till Erik, att ban 
lika litet knnde hindra saken, som han ansåg den ega någon ut* 
sigt till framgång, men hans tankar om grannfolket framlysa i 
dessa ord: "Vi hafve dem nu snart i 40 år lärt att känna,... så 
▼et då den allsmägtige Gud, huru troligen och fiiteligen vi sådane 
de Danskes falskhet och ondskap hafva både gamla och unga före- 
hållit och varnat i alla våra dagar” *). 

Allt detta dref Gustaf till ett sista försök i den livländska 
frågan. Samma sändebud, som Erik vid årets början utsett, fingo 
an i April *) af Gustaf sjelf fulimagt att underhandla med Ordens- 
mästarn. Andan i deras Instruction var välvillig och öfverseende; 
frågan om pantförskrifning vidrörs icke; konungen uppträder en¬ 
dast som fredsälskande medlare för att meddela Rysslands freds- 
▼ilkor (dessa nämnas dock ej); endast i fråga om den egendom, 
som Revals kapare tillegnat sig på Svenska farvatten, genom att 
anfalla Svenska och Ryska fartyg, som seglade på Narwa, hotar 
han att gripa till andra utvägar, om icke snar upprättelse giftes. 
Samtidigt underrättar han Storfursten om sin beskickning och det 
heter der, att han endast för Romerska Kejsarns förbön, icke för 
någon Livländarnes förtjenst lagt sig ut hos Storfursten; han to¬ 
nade nu förhöra med de Livländske, om de ännu ville falla till 
föga och göra det dem med rätta borde, bvarefter han skulle un¬ 
derrätta Storfursten om svaret*). Den 21 Maj ankommo sände- 


') Butcobcrg IL a 478; allmänt aniägs att Biskopen lätit köpa tig; 
men tumman, tom Henning tåger, att Magni moder betalat neml. 20,000 
tbaler synes mig bra liten. Besen a 81 säger uttryckligen, att Fredrik II 
afstod ösel åt brodern i ntbyte mot dennes andel i Holstein. 

») Gustaf till Erik 3% 60, BJL 

*) Instrnct. och Fulimagt af '% o. 3°/«, Handl. börande till Gustef Im 
Beg., B.Areh. 

*) a */ 4 60 B.B.; förut citeradt hos Pallin s. 22, ehuru han icke tycka 
ana, att det bref, han citerar t. 12 efter Karamsin och tom han der tyo> 
ket vilja ftra till 1558, år just samma bref af 2 % 60, ebuiu Karamsin, 
som ieka citerar aia källa, cj obetydligt färglagt uttrycken. 
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baden till Reva], som Ketler nyss leranat 1 ). Han afgaf sitt svar 
från Ascherader redan den 7 Juni; han tackar Gustaf, att han 
med sådan omsorg lagt sig ut hos Moscoviten, men han kan icke 
genast svara på fredsvilkoren, efter han först måste meddela dem 
åt Konungen af Polen såsom sin skyddsherre; så fort han inhem- 
tat dennes vilja, skulle han svara 2 ). Att antaga, det Ketler här¬ 
med sökte en undflykt, är väl onödigt; Sveriges bemedling var 
icke att förkasta under dåvarande svåra förhållanden. Det var 
väntan på Polens svar och sedan på utgången af oenigheten med 
Magnus af Ösel, som förorsakade uppskofvet. 

Emellertid förnyade Gustaf sin framställning genom samma 
sändebud så fort han fick del af svaret. Efter att hafva uttryckt 
sin förvåning öfver att de återvändande sändebuden icke medfört 
något besked rörande fredsbemedlingen, försäkrar han ånyo om sin 
uppriktiga ifver för denna sak. Skulle Ketler af andra orsaker 
(vor anderra!) icke kunna inlåta sig i denna sak, begär han f& 
veta, hvilken ursäkt han skall anföra hos Storfursten, att icke 
Livland måtte råka ännu sämre ut och han sjelf med skymf få gå 
ifrån bemedlingen 3 ). Gustafs ifver för stridens biläggande var 
omisskännelig. Om också hans vänskap för Livland.icke var större, 
än förut, begynte han dock allvarsamt frukta för dess upplösning 
och grannstaternas tillväxt. Detta ökade intresse undgick icke hel¬ 
ler Ordensmästaren att döma deraf, att han beslöt vid samma tid 
att låta en beskickning afgå till Sverige; första Instructionen för 
dessa utfärdades redan den 10 Juli *) samtidigt med Gustafs an¬ 
dra beskickning, ehuru deras afresa fördröjdes långt in i Augusti 
genom de händelser i Livland, jag nu går att skildra. 

Den 16 April hade prins Magnus landstigit på Ösel. De lif- 
ligaste förhoppningar började röra sig inom Livland. Ett samtida 
vittne säger att ”då begynte den stora säkerheten att uppstå och 
man tänkte icke annat, än att alla olyckor voro försvnnna** (Rus- 
sow). Men Danmark gjorde sjelf intet till saken, medan Magni 


] ) Clas Christersoo till Gustaf 2a /s» Scbirren V. n. 591. — Horn sä¬ 
ger om Reval: ”hier ist kein widerstandt, in diesen stadt ist bios elendt, 
versagt werck." 

a ) Keller till Gustafs sändebud %, Scbirren V. n. 611; Erik fick sam* 
ma dag ett innehållslöst svar på det förnyade uppdrag han gifvit Scbiefer 
,8 / 4 , Liv. 589. 

*) Instruet. för de ofvannämnda sändebuden ,3 /t 60, Sohirren V. 648. 

4 ) Scbirren V. n. 640. 


V 


Digitized by LaOOQle 


24 


Claes Annerstedt 


uppträdande redan från första ögonblicket endast gick ut på egen 
magtutvidgning och blott bidrog att påskynda) Livlands undergång. 
Biskopen af Reval sålde med glädje sitt stift, hvars inkomster 
Reformationens framsteg kringskurit; likaså abboten af Padis. Ösels 
besittning blef fullständig då det fasta ordensslottet Sonnenburg af 
dess fogde Henrik Wulff lemnades i Magni hand utan Ordens vet¬ 
skap *). Afven efter Reval sträckte han ut sin hand. I början af 
Maj månad sände han en skrifvelse till staden och lofvade den sin 
hjelp, utan att dervid på något sätt låtsa om Ketler, som dock då 
befann sig derstädes. Men såväl Reval som Adeln i Harrien och 
Wierland afvisade detta försök att söndra dem från den, som de 
ännu ansågo som sin rätta herre 2 ). Länge dröjde det dock icke, 
innan försöket förnyades. Den 26 Juni midt under en fredsför¬ 
handling i Pernau mellan Magnus och Orden, skref den förre till 
Revals råd, att han hade sig bekant det Ketler till Sverige för- 
pantat Reval, Harrien och Wierland; han vore ledsen deröfver ”då 
de ju väl visste, från hvem de hade sina privilegier, och hade han 
gerna antagit dem, att de icke skulle komma att lida till sin han¬ 
del och köpenskap 9 ' (hvilket afsåg det möjliga stängandet af Sun¬ 
det för Revals fartyg). Så slugt detta än var anlagdt på stadens 
misstänksamma fruktan för ett dylikt aftal, misslyckades det och 
staden sände brefvet till Ketler 3 ). 

Den sistnämndes ställning var nu icke den angenämaste. Han 
hade i början med glädje helsat Magni ankomst derföre att Fre¬ 
drik II recommenderade honom och Magnus sjelf gifvit de bästa 


’) Jag är nästan färdig att betvifla uppgiften härom; Richter, a. 349, 
bar den, men nämner icke källan. Henning skulle väl ej försummat att 
omnämna ett förräderi mot Ketler. I handlingarne finnes intet liärom. Å 
andra sidan stod Wulff äfven efteråt på god fot med Ketler och om slot¬ 
tet nu kommit i Magni hand, huru kunde Sverige underhandlat derom 
detta och följande år, särskildt Joban försökt att genom Wulffs bestickande 
fä det in; derföre tror jag att alltsammans uppkommit genom framflyttning 
af händelserna 1562 (Henning f. 36); Wulff var visserligen Magni fånge i 
flera månader, men då han lösgafs, innehåller hans förbindelser intet om 
ett öfverlemnande af Sonnenburg, se Schirren V. n. 744. Ganska stora 
chronologiska misstag äro icke ovanliga om denna tids händelser. 

a ) Clas Christerson till Gustaf I 22 / 5 , Sel)irren V. n. 593; detta försök 
omnämner bvarken Henning eller Russow. 

3 ) Friesner till Jolmn ,a / 7 Schirren V. n. 660; £. Andersson till Gustaf 1 
u /i, 1. c. n. 656; den sednare säger dock att brefvet var stäldt till me¬ 
nigheten, gillebröderna samt Adeln i Harr. o. Wierl., och att det vårfru- 
afton */? upplästs i alla 3 gillena. 
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försäkringar om sina afsigters renhet 1 ). Men de ofvannämnda 
stämplingarne vittnade om annat, och Ketler klagade i sina bref 
häftigt öfver Magni uppförande (i instructionen till Sverige äro 
klagomålen synnerligen vidlyftiga). Försök att bilägga striden 
fattades icke. Erkebiskopen af Riga och hans Coadjutor Christofer 
af Mecklenburg uppträdde såsom medlare. I Pernau voro tvenne 
möten utsatta den 10 och 27 Juni, men vid intetdera infann sig 
Ketler, hindrad först af underhandlingen med Polen i Selburg och 
sedan af de Ryska ströftågen, som gjorde resan omöjlig; Magnus 
åter vägrade att infinna sig vid ett till den 18 Juni i Riga utsatt 
möte 2 ). Tydligen ville begge parterna undvika ett personligt sam¬ 
manträffande eller fruktade att begifva sig i hvarandras våld. Om¬ 
sider sammanträffade alla fyra furstarne i Pernau den 6 Augusti, 
der Ketler måste göra betydliga eftergifter. Padis afträddes, likaså 
administrationen af Revals stift; till och med den befåstade domen 
i Reval, så fort knektarne derstädes fått sin sold utbetald; stille- 
stånd ingicks till Pingst nästa år och Magnus skulle emellertid ut¬ 
göra rusttjenst för sitt stift 3 ). I Söder lade Polen allt tyngre sin 
hand på det arma landet. Den 11 Juni sammanträdde i Selbnrg 
hertig Nic. Radzivil, palatin af Wilna med Erkebiskopen och Ket¬ 
ler, hvilka der måste ingå på Polska besättningens inläggande 
i flera Livländska fästen 4 ). Vid årets slut funnos polska garni¬ 
soner, om ock svaga i de flesta städerna. Till alla dessa svårig¬ 
heter af dem, som kallade sig Ordens vänner, kommo nu motgång- 
gama i kriget med Ryssland. Efter ett förhärjande infall i Maj 
månad inbröto Ryssarne ånyo längre fram på sommaren i det o- 
lyckliga landet med en här af 60,000 man, försedd med 40 be¬ 
lägringskanoner och 50 fältstycken. Af en handfull Livländare, 
som modigt kastade sig i deras väg, undkom ingen i den blodiga 
träffningen vid Ermes den 2 Augusti. Ordensmarskalken och 120 
riddare gjordes till fångar; och vi skola erinra oss, att Orden nu 


*) Henning 8. 23, 24 ocb Russow 8. 73. Begge måla i de starkaste 
färger, hrilket löst sällskap omgaf och efter sina afsigter ledde den nitton¬ 
årige fursten. 

2 ) Friesner till Johan l5 / 7 , föreg. sida; E. Andersson till Gustaf ,4 / 7 
d:o d:o; Schirren Vera. 935; O.M:s instruct. till Sverige 1560, Liv. 589. 

®) Fördraget finnes i afskrift i Liv. 503 och 504; tryckt hos Schirren 
V. n. 715. 

4 ) Henning s. 22; namnen äro icke utsatta; af Schirrens Vera. synes att 
man icke bade så lätt att derom komma öfverens efteråt, isynnerhet i 
Riga, som Polen gerna ville åt, men O.M. lika ifrigt ville taga undan. 
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väl kunde förlora, men icke vinna nya medlemmar. Värre olyckor 
skulle dock följa härpå. Det nästan för ointagligt ansedda Fellio, 
som genom sitt läge betryggade sambandet mellan Estland och de 
öfriga landsdelarne föll i fiendens hand den 20 Augusti genom sold* 
knektarnes förräderi (man ser tyvärr oftare bevis på dessa uslingan 
trolöshet, än på deras krigsduglighet; enda ursäkten var, att deras 
herrar visade lika liten ordhållighet vid betalningen); och den gamle 
Furstenberg måste vandra i fångenskap till Ryssland. Detta slag var 
af stor betydelse. Det blottade Ordens fullkomliga vanmagt. Polens 
egoistiska och tröga politik och tvang det afsöndrade Estland att 
kasta sina blickar öfver hafvet efter verksammare bistånd. 

Under dessa sorgliga tilldragelser lät Ketler sin redan den 10 
Juli utsedda beskickning afgå till Sverige. Den bestod af tre med¬ 
lemmar *), deribland den sedan föregående året bekante Salomon Hen¬ 
ning. De skulle förklara att Polen med nöje sett den Svenska freds- 
bemedlingen, men derjemte anhålla att konungen ville lägga sig vinn 
derom, att hvad som blifvit det arma landet fråntaget af slott, stä¬ 
der m. m. blefve det återgifvet, att ersättning gåfves för liden skada 
och ingen ny besväring påtrugades landet (syftar på den af Ryssland 
fordrade tributen). De skulle söka att få ett lån på 200,000 thaler 
mot en viss pantförskrifning (dock nämnas hvarken panter eller öfriga 
vilkor); beträffande restitutionsfrågan hade coinmissarier blifvit af- 
sända till Reval; de hoppades att konungen nu skulle förbjuda till¬ 
förseln till Ryssland *). Dessa fordringar voro så tilltagna, att an¬ 
tingen måtte man otillbörligt räknat på Gustafs godtrogenhet och fö¬ 
reställt sig, att för Sverige frågan om Livlands integritet var en lifs- 
fråga, eller ock haft föga allvar med underhandlingen, hvilket var 
lika orimligt i Livlands betryckta tillstånd och icke af något annat 
bestyrkes *). Sändebuden afreste till Sverige i sällskap med de åter- 

') De andra två voro Jasper Siebergk, huscomptur till Riga, och Otto 
Taube. 

2 ) Den instruction jag begagnat är odaterad ocb finnes i Liv. 589. Den 
är dock icke af 10 Juli utan sednare än PernaufÖrdraget %, såsom inne¬ 
hållet tydligt utvisar. Schirren har anfört de ställen deri, som afvika från 
original i nstruct. af 10 Juli, se hans Quellen, V. n. 640. Huru mycken 
grund finnas för Tegels och Hiärns uppgifter (hvilka Pallin följt), att sän¬ 
debuden i första hand skulle söka förmå Sverige till krig mot Ryasland, 
vet jag icke. Instruct. nämner ej något derom, men Erik säger i bref ( ,0 /j 
61 RR) till Horn hvarur Tegel tydligen hemtat sina uppgifter om saken) 
att de begärt, att han skulle anfalla Ryssland. 

*) Cl. Christerson till Johan (under hemresan) 2, /g Doerham ?, Schirren V. 
n. 728 säger att allt hopp stod till Sverige, isynnerhet för det svAra pen- 
niugebehofvet 
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vändande svenska sändebuden och en polsk gesant, Konarsky, som 
troligen egentligen hade att bevaka Livlfindarnes steg (någon instruc- 
tion för honom har jag icke sett) , ). De anlände till Sverige i Sep¬ 
tember lfiöO n&got före konungens död 3 ) och fingo derföre föredraga 
sina ärenden inför de yngre hertigarne (Erik befann sig i Elfsborg) 
och några Riksråd. Svaret fördröjdes först af konungens död och 
sedan af andra händelser, som förändrade Sveriges livländska politik 
och dermed äfven detta svar. 

Medelpunkten för Estland, hur styckadt det än var mellan olika 
herrskare, hade i alla tider varit Revals blomstrande stad. Före 
ryska kriget var det stapelplatsen för såväl den handel, som genom 
Östersjön och Finska viken sökte sig inåt Ryssland, som den hvil- 
ken gick i motsatt riktning. Den hade varit och var ännu eu med¬ 
lem af Hanseförbundet. Adeln i de små angränsande landskapen 
Harrien och Wierland bildade med Reval sedan urgammal tid en sias 
enhet, hvars hufvud staden var. Men nu hade kriget uttorkat dess 
rika förv&rfskällor, och värre blef det, då Ryssland i det år 1568 
eröfrade Narwa öppnade en ny stapel för östersjöhandeln. Hansestä- 
derna begagnade utan tvekan tillfallet att upplifva den rika källa, 
som genom kriget hotat att utsina, och öster- och Vesterhafvets sta¬ 
ter följde exemplet. Först spänning och sedan hat trädde i den gamla 
tillgifvenhetens ställe mellan Liibeck och Reval. Russow målar lifligt 
i följande ord känslorna hos dess borgare, som nu sågo sin under¬ 
gång för ögonen: "do hebben de Reuelschen koeplude und Börger up 
den Rosengarden unde up den wellen gestehen unde mit gröten schmer- 
ten und hertieiden angesehen, wo de schepe de stadt Refial vorby 
unde na der Nartte gelopen sind." I harmen deröfver utrustades dessa 
revalska kap are (dock ej minst på Ordensmästarens föranstaltan), 
som egentligen sades skola hindra tillförseln af krigsförnödenheter till 
Narva, men snart lika antastade vän och fiende, hvac) laddning han 
än förde. Det var då dessa beslag af ryska fartyg på finska far¬ 
vatten skedde*), som Gustaf fruktade skulle leda till fredsbrott med 


*) Schirreu bar en ofiillständig, odaterad instruct for en polsk gesant (V. 
n. 641) den är dock så godt som innehållslös. 

3 ) Något skäl att betvifla Hennings uppgift finner jag lika litet, som 
Pallin, dä ju Henning var ögonvittne; dock tror jag att de ankommo forst 
i medlet af månaden, dä de den 21 /g voro i Doerham (troligen i Livland) 
och enligt Hennings uppgift tillbragte fyra veckor på qjön. Af Johans Diar. 
synes att han 18 /o underrättat Erik oro O.M;s begäran. 

*) Pallin, s. 20, formodar att ”Biörkiö” skall vara Borgo, men det är 
tydligen björkö utanfor Wiborg. 
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Ryssland, hvarför han Ifit fasttaga fribytarne och hotade utlemn&dem 
till Ryssland. Reval riktade då sitt kaperi äfven mot de svenska 
fartygen och de, som strandade på Estlands kust, utplundrades to¬ 
talt 1 ). Och det var härur den sedan så ofta förekommande restitu- 
tionsfrågan uppväxte, hvilken Erik så ofta åberopar som grund för 
sina fiendtligheter i Livland. Det var dock icke nog härmed; äfven 
stadens sjelfständighet hotades, då alla grannar sträckte giriga bän¬ 
der efter finska vikens perla. Johans anslag hafva vi sett, likaså 
Danmarks, farliga i -och för sig genom de gamla rättsanspråken och 
en ännu icke slocknad tillgifvenhet, ännu mer då en ung furste af 
detta hus uppträdde som livländsk furste i dess omedelbara grann¬ 
skap. Hittills hade den dock erkänt Ordens öfverhöghet Nu var 
tiden kommen, då denna visade sig öförmögeu att försvara sig sjelf, 
och nödvändigheten för Reval att gifva sig i en mägtigares hand blef 
för alla tydlig. 

Redan förra året hade Gustaf I, som vi sett, icke visat sig obe¬ 
nägen att komma i besittning af Reval, men fredslusten segrade öf* 
ver magtbegäret hos den försigtige regenten. Nu uppträdde han ganska 
bestämdt för att blanda sig i saken, hvartill säkerligen mest bidrog 
farhågan att Danmark annars skulle taga det i sin hand 2 ). De sän¬ 
debud, som tvenne gånger under detta år besökt Ketler, hade äfven 
ett muntligt uppdrag till Reval. Konungen hade nemligen straxt förut 
framlagt den livländska frågan för sitt Råd till öfvervägande, och 
detta hade tillstyrkt honom att åtminstone varna krigsfolket i Reval 
att förblifva Ordensmästaren troget (nemligen för att icke Danmark 
skulle komma åt staden). Men tillika föreslogo de att underhandla 
med krigsfolket och staden så "att de kundo blifva K. M:tt något be- 
vågne, der man än skulle kosta något derpå.” Hertig Johan skulle 
nog skaffa lämpliga personer till ett sådant värf 3 ). Men konungen 
ville väl helst undvika nya och djerfva företag, då han kände rege- 


*) I och för de svenska klagomålen hänvisar jag särskildt till Schirreo 
IV. n:s 486, 499 och 501. Johan hade befallt de livländska kaparnes lös* 
gifvande i Juli 1558, för att vinna staden Reval, och 1 ade gifvit dem lof 
att inlöpa i sina hamnar, blott att de ej ofredade ryssen på hans farvatten. 
Bieneman, n. 303 och 304. I Augusti, sedan anslaget på Reval misslyc¬ 
kats, tog han löftet tillbaka, 1. c. 320. 

2 ) Ricbters uppgift att kejsarens bref af ,7 / 7 härpå inverkat är i sig sjelf 
föga rimlig, brefvet framkom för öfrigt efter Gustafs död, se Erik t kej¬ 
sarn 22 / l2 60, Liv. 589. 

3 ) Rådets betänkande af d. 1 Juli 1560 finnes bland Rådslag från K. 
Gustaf Ls tid i Riksark. 
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ringsomsorgerna tyngre för hvarje dag, och han åtnöjde sig med att 
varna staden. Henning uppgifver ’), att han icke blott förmanat sta¬ 
den till trohet mot Ordensmästaren utan äfven förklarat det han i 
Reval icke ville tåla någon ny potentat såsom sin granne, skulle han 
fin derföre sätta sitt konungarike på spel. Ej mindre kraftigt än 
denna påstötning bidrogo händelserna inom landet att vända tanken 
på ett svenskt beskydd. Vi hafva sett olyckorna under årets förra 
hälft. Den ryska här, som sedan förhärjat Wiek och der gjort ett 
ofantligt byte, emedan alla flyktat dit i den fasta tron, att Magnus 
stod på god fot med Storfursten, vände sig derefter mot Reval och 
tillfogade dess innevånare ett svårt nederlag den 11 September. 0- 
medelbart härpå följde ett bonduppror i Harrien och Wiek, som en¬ 
dast med vapenmagt kunde stillas. Och samtidigt försökte prins 
Magnus ånyo den 17 September att locka staden till sig 2 ). Ännu 
större var dock den fara, som hotade från Polen, då man fordrade 
att der liksom i Livlands öfriga städer få inlägga polsk besättning. 
Sjelfva det stolta Riga hade slutligen i detta afseende måst gifva 
efter*). Men hade det känts hårdt för denna stad, huru mycket 
mera motbjudande måste det icke förefalla det strängt protestantiska 
Reval, från Polen så aflägset och icke som Riga stående dermed i 
gammal förbindelse. Då fattade staden sitt beslut att vända sig till 
Sverige, i början knappt för sig sjelf medgifvande tanken på under¬ 
kastelse, ehuru det småningom drefs derhän af omständigheternas 
tvång. Den 5 Sept. utfärdades instruction för Revals sändebud till 
Sverige, Rådsherren Johau Schmedeman (sedan en af Sveriges varma¬ 
ste anhängare) och borgaren Jost thor Hake. De skulle begära ett 
lån af 30,000 daler och derjemte förfråga sig, huru de i händelse af 
en belägring och Ordens oförmåga att försvara dem, skulle sig oför¬ 
vitligen förhålla, att icke staden fölle i fiendens hand *). Läser man 
mellan raderna, ser man att staden icke var obenägen för att gifva 

*) Henning, s. 25. För Gustafs muntliga, trösterika uppdr&d med ge* 
santerna tackar Reval i instruct. iör sina sändebud till Gustaf, af 4 /o (Schir- 
ren. V. n. 734). Få detta uppdrag syfta väl ock dessa ord i Gustafs instr. 
af ,2 /j för sina sändebud till O.M. (Scliirren, V. n. 648): "als hetten wir 
nit unterlassen woilen, seintemall ivier sonsten in andem gescheften des Ortts 
dis unsem abgefertigt , hiemit obermal S. L. (Ketler) zu ersuchen" ... Pallin 
har s. 23 efter Wahrenbergs excerpter återgifvit "gescheften des Ortts" med 
"Ordens angelägenheter.” 

2 ) Scliirren, Verz. 1071. 

*) Richter, L 2. s. 348. 

4 ) Instr. i Liv. 589, s. 35 (Schirren, V. 735); der fins icke någon före¬ 
skrift att handla i samråd med Ordensgesanterna, såsom Henning uppgifver. 
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sig under Sveriges öfverhöghet, ehuru den skydde att uttala sjelfva 
ordet; vi skola se den fortfarande visa samma obenägenhet att taga 
initiativet, för att efteråt kunna s&ga med Biskop Brask: "detta gör 
jag nödd och tvungen.” 

Sålunda anropade nu tvenne beskickningar från Livland på en 
gång Sveriges bistånd, och det var klart, att Sverige, om det skulle 
göra något, måste inslå en annan väg än den lugna underhandlingens. 
Men den väg Erik XIV tog, var en helt annan, än hans samtida 
väntat sig efter hans föregående ingripande i frågan. Livländarne 
hade förut ansett sig i honom hafva en varm förespråkare och hade 
nu icke litet räknat derpå l ). Men Erik var nu konung och hans 
intresse den svenska statens, åtminstone kronans ära och magt, äfven 
hans; och begge fordrade ett kraftigt uppträdande på andra sidan 
Östersjön och vedergällande af gamla förolämpningar. Att söka hålla 
Livlands sjelfständighet uppe var nu mera en omöjlighet; att deremot 
få en del med af rofvet var lika möjligt, som lockande; under sådana 
förhållanden fällde revalska legationen utslaget. Vi hafva sett, att 
underhandlingarna måst uppskjutas genom Gustaf I:s död och Eriks 
frånvaro. Man har äfven velat spåra ett afsigtligt förhalande å Eriks 
sida och slutligen ett beräknadt qvarhållande af de revalska gesan- 
terna efter de livländskes afresa för att kunna särskildt och med 
bättre framgång bearbeta dem *). Detta är möjligt, ehuru några be¬ 
stämda bevis ej finnas derför; snarare voro väl Eriks planer ännu icke 
fullt bestämda*); han hade å ena sidan icke tänkt sig öppen bryt¬ 
ning med Ordensmästaren, å den andra ville han icke försumma till¬ 
fället att fatta fast fot i Reval. Och förnämsta anledningen till dröjs¬ 
målet var att Erik först återkom till Stockholm den 30 November, 
hvarpå i December följde faderns högtidliga begrafning, och först 
efter denna kunde politiken åter kräfva ut sin rätt. Sålunda tyckas 
snarare omständigheterna, än en beräknad plan varit orsaken till uppe¬ 
hållet. Sändebuden sjelfva funno dock tiden för lång, hvar för de af- 
sände sin sekreterare till Erik med ett klagande bref, der de hänvi- 


*) Detta uttalas b&de i gesanternas bref d. 7 Nov. till Erik oofa i derss 
supplication till honom (odal), begge i Liv. 589. 

a ) Henning, s. 28; Russow nämner ingentiog derom; af tiden för svaren 
ser det ut, som de blifvit gifha samtidigt. 

*) Erik säger qjelf, att dä Revals sändebud kommo honom till mötes re¬ 
dan före ankomsten till Stockholm vid grefve Gustafs gärd Haga (hvilket 
mäste £kett i slutet af November) vägrade han gifva dem svar, innao han 
först råkat Ordenssändebuden. Erik till N. Gyllenstieraa *% 1561 i Hand¬ 
lingar rörande Gjllenstiernas beskickningar, Upsala Bibi, Celsiska samlingen. 
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sade på Eriks forna anbud såsom hofvudanledningen til] deras beskick¬ 
ning 1 ). Något svar tycks dock icke följt härpå. A andra sidan sak¬ 
nades icke eggelse till ett häftigare uppträdande. Blott en vecka ef¬ 
ter faderns död bringar Johan på tal sina planer på Livland. Han 
erinrar Erik om deras upprepade samtal i denna sak, och huru han 
visat sig benägen för att Johan skulle bekomma någon del deraf an¬ 
tingen genom pengar eller andra medel och varnar honom för mosco- 
viten; han ämnade sända sitt eget bud öfver till Reval och om möj¬ 
ligt genom underhandling med knektarne på domen bemägtiga sig först 
denna och sedan staden. Skulle Storfursten häröfver besvära sig, så 
kunde ju Erik först skylla ifrån sig med att det skett honom oåtspordt; 
hjelpte icke detta, kunde man fråga, i hvad afseende Ryssland hade 
större rätt än Sverige till Reval. Slutligen beder han konungen öd- 
mjukt att tillåta honom ett sådant försök 2 ). Jag har icke sett Eriks 
svar, men facta visa att han tog Reval på sin lott, och det var väl 
för att hålla brodern skadeslös, som han för dennes räkning förordade 
en pantförskrifning på Sonnenburg i sitt svar till de livländska sän¬ 
debuden. 

Detta svar afgafs den 3 Januari 1561; det heter der, att sände¬ 
buden fått sig meddelade hans egna vänliga anbud om penningeunder- 
stöd och hvad han broderligen unnat Johan (i bref till Horn af 17 
Jan. R.R. säger han sig bjudit 60,000 daler på Pernau, men att sän¬ 
debuden ville hafva dem som rent lån, hvarpå han icke kunde ingå). 
I öfrigt var svaret föga vänligt. Ketlers fordringar på den svenska 

*) Se de b&da handlingarne jag citerat i not. 1, föreg. sid. Sekreteraren 
var väl Henning sjelf; supplicationen bär spår af hans förkärlek för klas¬ 
siska citater. Det var väl också han som i audiensen hos Erik kom fram 
med den klassiska versen: nam tua res agitur, paries cum proximus ardet, 
hvaröfver Erik förbittrad utbrast i de orden, att han vore kejsare och ko¬ 
nung i sitt rike och sui juris; Henning, f. 26. 

a ) Johan till Erik °/io 1560, R.R. Johan har qj stannat vid blotta planen. 
Ty d. 1 Nov. (Liv. 74) skrifver Friesner från Reval, att han för några dagar 
sedan afsåndt det svar Revals råd gifvit på det andragande, Johan befallt 
honom framföra; och detta andragande är jag böjd att anse såsom identiskt 
med den hemliga värfning hos Reval i Johans namn genom Friesner, som 
denne meddelar O.M. (Schirren, IV. n. 463; Scbirren för det till 1558; qjelf 
har jag ofvan s. 8, not 1 uttalat mina tvifvelsmål. — När det i Johans Diar. 
under '*/,2 i bref till Bulgrin heter, att O.M:s begäran är afslagen och att 
han derföre skall hålla sitt krigsfolk i ordning för ett anfall på Reval, så 
syftar väl detta mer på samverkan med Eriks planer, eftersom bröderna 
redan råkats och Erik gaf sitt svar åt Revals sändebud redan 14 dagar der- 
efter. — Enligt en uppgift ville Johan då utbyta sitt bertigdöme mot en 
motsvarande del af Livland. Jöran Perssons anklagelse 1563, Celsius, s. 141. 
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fredsbemedlingen i Ryssland förklaras med rätta för orimliga, Ordena- 
mästarens begäran, att seglationen på Ryssland skall stängas, besva¬ 
rar han torrt dermed, att denne borde göra sig bättre underrättad, ty 
det vore romerska riket, icke Sveriges undersåter, som dermed syssel¬ 
satt e sig. Han fordrar restitution innan påsk af den egendom svenska 
undersåter blifvit beröfvade, annars skall han tillgripa andra utvä¬ 
gar 1 ). Svaret var sålunda icke, såsom somliga påstått, tvärt afvi- 
s&nde*), och livländame få skylla sig sjelfva och sina fordringar, att 
ej saken kom till något resultat. För öfrigt öfvergaf Ketler den sjelf, 
dels eldad af falska förhoppningar om tysk hjelp, dels för att ej skaffa 
Sverige lämpligt tillfälle till inblandning. — Det polska sändebudet 
fick ett svar af ungefär samma innehåll som Ordenssändebudens, e- 
gentligen framhållande Eriks benägenhet för fredsbemedling *). Han 
måtte icke rest i bästa lynne, ty Henning vet berätta, att han — i för¬ 
bittring deröfver att i likprocessionen efter Gustaf ryska sändebudet 
fått plats före honom och Erik XIV sålunda obetänksamt icke gjort 
tillbörlig åtskilnad på en christlig smord konung och en barbarisk 
blodhund, som blott var storfurste — ”rök på ryssen med knytnäfven, 
hvilket bragt hans eget lif i fara.” För de utskickade från Reval 
åter förklarade Erik den 3 Jan. 1561 *), att han icke kunde gifva 
dem någon penningeförsträckning, men att om de ville gifva sig under 
Sveriges krona, skulle han skydda dem mot hvem det vara måtte och 
upprätthålla deras privilegier och friheter; de förklarade sig sakna 
magt att härom underhandla, och att de niåste först meddela anbudet 
åt sina äldste; Erik lofvade å sin sida att understödja saken genom 
en förtrolig beskickning. 


*) Svaret i Acta Hist. E. XIV, i R.Arch.; äfvensom i Liv. 589 ehuru 
det der bär dato l2 /i > hvilket ju är omöjligt dä enligt Hennings uppgift de 
reste Trettondedagen. 

2 ) Hvar Kelch f&tt sin uppgift om Eriks svar kan jag icke begripa. Inga 
andra författare eller handlingar veta något derom; ett svar sä ohöfligt mot 
Polen kunde Erik oj dä gifvit. Richter tycks dock, I 2. s. 353, heldre 
vijja tro derpä än pä Hiärns ur källorna gjorda framställning. Erik skref 
till kejsaren 22 /u (Liv. 589) att ehuru storfursten nyss afslagit hans be- 
medling, vore han färdig att försöka ånyo, om Livland kom med drägliga 
vilkor. 

3 ) 20 /i 2 » Liv. 589; Schirren har af misstag i sin verz. 1451 fört det till 
ftr 1561. Celsius, s. 45 o. 46, bar alldeles vanställt förhållandet med 
denna livländska och polska beskickning. 

4 ) Russow f. 81; Erik till Horn ,7 /i R.R.; Eriks två bref till Reval af 
4 och 6 Januari i Liv, 589; något skriftligt svar till sändebuden har jag 
icke sett 
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Efter en sådan utgång var det för Ketler klart, att Reval skulle 
halka ur Ordens och Polens hand, om han icke med vapenmagt tvin¬ 
gade det att utträda ur sin neutrala ställning. Genom en polsk be¬ 
sättning skulle besittningen af Reval betryggas i likhet med hvad 
som skett med öfriga städer. Redan i December hade han till slotts- 
höfding i Reval utsett den tappre Gaspar v. Oldenbokum, som nyss 
förut genom sitt modiga försvar af Weissenstein höljt sig med ära 1 )• 
Men det gällde isynnerhet att befria sig från de tyska knektarne, åt 
hvilka Ketler, då han icke kunde betala solden, måste gifva både 
slottet och domen i pant den 14 September 1560. Från det förra 
utdrefvos de visserligen genom hälften list, hälften våld, i det Ketler 
kallade den tyske bef&lhafvaren till sig och hans anhängare begagnade 
sig af dennes frånvaro för att på slottet insmyga polackar, hvilkas 
vapen voro dolda i säckar och kistor, hvarpå tyskarne utdrefvos 2 ). 
De senare behöllo dock domen, och staden delades nu i tvenne fiendt- 
liga läger, hvarigenom alla ett inbördes krigs fasor hotade att förena 
sig med de olyckor yttre fiender redan tillfogat. Under sådana för¬ 
hållanden måste svenskarnes ankomst mottagas med glädje. I Or- 
densmästarens politik åter hade, sedan hans beskickning 1560 om 
hösten afgått till Sverige, en betydlig förändring inträdt med afseende 
på behofvet af Sveriges hjelp. Å ena sidan drogo de polska besätt¬ 
ningarna allt tätare nätet kring honom och Livland, å den andra fat¬ 
tade riksdagen i Speyer om hösten 1560 det beslutet, att Livland 
skulle på det kraftigaste understödjas med penningar och folk; och 
den 26 November hade kejsaren utfärdat förbud för hela Tyskland 
att göra Ryssland tillförsel af vapen och lifsmedel, hvarom han äfven 
till Gustaf I aflät ett bevekande bref under samma dag ’). Dessa 
underrättelser kommo Ketler tillhanda samtidigt med det, att hans 
sändebud återvände från Sverige, och det var väl i förtreten häröfver 
och uppblåst af det nya hoppet, som han skref till Erik sitt bref af 


*) Belägringens våldsamhet skildrar Friesner i bref till hertig Johan d. 
1 Nov. 1560, Liv 74; ly el tens manliga oförskräckthet framlyser bäst ur 
hans eget bref till OM. a % 60, Liv. 497, som slutar med dessa ord: 
**wachett off es ist mer than, tzeidt ther dagb will sunst thom auenth goenn.** 
*) Clas Christerson till Erik 3% 61, Horns Reg.; det är ur detta bref 
Hiärn fått sina uppgifter om anslaget Friesner var en af bufvudagenteroa 
å Polens sida i uppträdet och får af Hom det passande tillnamnet ”den för¬ 
slagne lufvero”; n / 4 . Liv. 437, klagar Hora för Johan, att Friesner i allt 
sätter sig på tvära mot deras planer. Clodt var också med i leken, se hans 
bref till O.M. a8 /,, Liv. 500, orig. 

3 ) Begge de sista handlingarne finnas i Liv. 589. 
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den 27 Februari 4 ), der den kalla, nästan hånande tonen gör ett bjert 
afbrott mot enträgenheten i de förra skrifvelserna. Han behöfver 
icke mera några penningar, ty han har nyss fått del af beslutet i 
Speyer, der man behagat tänka på grannstaternas, särskildt Sveriges 
bistånd, hvarom han na godhetsfallt underrättar, ”att Erik i tid må 
rätta sig derefter och hafva allt i ordning.” Erik kan na se, ”dass 
es mit uns keine wort sint”, utan att riket med allvar åtagit sig Liv¬ 
lands sak. Om restitutionen heter det, att ”ehuraväl han ville hop¬ 
pas, att ingen på hans befallning otillbörligen skadat Eriks underså- 
ter” (det hade ej låtit så förut), ville han dock för att icke gifva 
ringaste orsak till osämja infinna sig i Reval vid midsommar, då de 
förorättade svenskarne egde att inställa sig. Tonen var långt mera 
förolämpande än innehållet, och Erik XIV var icke den som glömde 
oförrätter. 


Gap. II. 

Under denna sakernas ställning landade i Reval de sändebud som 
Erik afskickat med uppdrag både till Ordensmästaren och Reval, och 
vi skola nu se, hvilka planer Erik hyste med denna beskickning, och 
huru de gestaltade sig vid tillämpningen. Dess medlemmar voro Clas 
Christersson Horn (hvilken såsom befälhafvare i Wiborg och sände¬ 
bud till Livland 1560 var temligen hemmastadd i den Livländska frå¬ 
gan), Hans Larsson Björnram och den tyske sekreteraren Herman 
Bruser. Enligt sina tyska instruktioner *) skulle de hos Ordensmästa¬ 
ren begära restitution af seqvesterad svensk egendom och erbjuda lån 
på Pernau for Eriks och på Sonneuburg för Johans räkning; i Reval, 
som af Erik begärt och erhållit löfte om en svensk beskickning, skulle 
de undersöka, om tillståndet verkligen vore så sorgligt, som man upp- 
gifvit. Men de hade derjemte hemliga muntliga värf till staden, na¬ 
turligen gående ut på antagande af det svenska skyddet. I de svenska 
instructionerna *) uttalas den verkliga afsigten tydligt, ehuruväl Reval 

4 ) Liv. 589. 

*) De tyska instruct. finnas brgge i Liv. 589, den till O.M. är odaterad; 
den till Reval af 29 fa (!), medan ereditivet för legaterna till Reval är af ®/| 
(1. c.). 

2 ) Dessa äro: en odaterad (s. 19 i RJR.), en af 4 / 3 och slutligen de begge 
brefven till Horn af ,7 /i och ,6 /i, allt i R.R. Att brefvet ,7 /i har orätt 
dato misstänkte jag genast vid jeraförelsen med det af I6 /i * och Er. Diar. 
som förer det förra till 7 /i bekräftar min åsigt. Således uppgjorde Erik sin 
plan redan omedelbart efter svaren till sändebuden. 
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svårligen kunnat ana, hvilken väg Erik tänkte gå. Han befaller 
nemligen sina sändebud att begagna sig af knektarnes missnöje med 
soldens uteblifvande för att inbekomma slottet och domen; först 
derefter skulle de underhandla med staden och dels med hotelser 
dels med löften tvinga densamma att hylla Sverige. Den ena be- 
skickningen var sålunda knappast ämnad till något mer än täck- 
mantel åt den andra, hvilket blir ännu mera klart deraf att då det 
först hette, att de icke skulle upptaga underhandlingen i Reval, 
förrän de varit hos O.M. och funnit att han icke ville gifva dem 
besked, få de den 5 April befallning att först underhandla med 
Reval och sedan begifva sig till Ketler. Motiverna för sitt upp¬ 
trädande framställer Erik sjelf i följande ord *’så vill oss dock 
storligen vara af nöden, att vi väl betänka den liffländska lä¬ 
genheten, hvad skada deraf orsakas kan, hvar vi intet göra till 
saken, efter man nogsampt kan besinna, hvarsom der icke blifver 
råd tillfunnet, då bekommer antingen Konungen i Polen eller Ryssen 
Reval, hvilket på ingen side vore nyttigt för Sveriges rike, att de 
så när vid Finnlands gräns skole en så god hamn innehafva” 3 ). 

Den 25 Mars 1561 anlände svenska sändebuden till Reval 4 ), 
der de funno helt andra förhållanden, än deras Instruction förut¬ 
satt. Slottet var i Polens våld och domen starkt hotad med sam¬ 
ma öde 5 * * * * ). De kunde sålunda icke följa Eriks plan, tvärtom funno 
de, att allt berodde af att med det första vinna staden i godo. De 
stannade derföre i Reval och afskickade med ett bud sina uppdrag 
till Ordensmästaren. De tyska knektarnes ovilja mot Polackarne 
sökte de i hemlighet underblåsa, och med Rådet trädde de genast 
i underhandling genom två af dess medlemmar Johan Schmedeman 
(se ofvan) och borgmästaren Johan König, hvilka de meddelade 
”rätta grunden” med sin beskickning fl ). Sinnesstämningen var gynn¬ 
sam, men Rådet ville först genom en beskickning meddela Ket¬ 
ler sin ställning för att hafva sitt samvete fredadt i händelse af 


3 ) Erik till Hom ,7 /,, R.R. 

4 ) De anlände icke i spetsen för några trupper såsom vanligen uppgifves. 

a ) Begge lågo på det såkallade domberget; de beherrskade staden, men 

det enas besittning var icke tryggad utan den andras. Domen var egent¬ 
ligen biskopens, medan slottet tillhörde orden. 

®) Horn säger äfven C 30 /-*) att Rådet förhållit menigheten rätta grunden 

af Eriks svar till Revals sändebud; deri hade väl dock Rådet handlat rik¬ 

tigt och försigtigt, att det icke ville väcka fåfänga förhoppningar bos mas¬ 
san, förrän det sett, huruvida Erik hade allvar med sina löften, såsom dc 

ock qjelfva skrefvo till Erik l0 / 3 , Liv. 589. 
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en förändring af öfverhet; mera kunde ej heller sändebuden ännu 
begära, isynnerhet då Adeln i Harrien och Wierland förklarade 
sig vilja handla gemensamt med Be val, och äfven Jerwens Adel ej 
långt derefter anslöt sig till de förra. Till sändebud utsågos två 
representanter af Adeln och två af staden. De hade i uppdrag att 
affordra ett bestämdt svar, huruvida Ketler ville och kunde för¬ 
svara dem, i så fall ville de icke svika sin ed, i motsatt fall ansågo 
de sig lösta från alla förpligtelser; till Polen satte de föga tröst 
och från sjön måste Nanoa eröfras (der framlysa deras hemliga tan¬ 
kar), de hafva efter moget betraktande funnit, att för dem Ko¬ 
nungen af Sverige är en lika lämplig herre, som Konungen af Po¬ 
len för Riga 7 ). Vi se huru nära Sverige stod sitt mål. Bitter¬ 
heten mellan Polackar och Tyskar fortfor äfven efter revalska 
sändebudens afresa den 11 April, och det kom till och med till 
öppen fejd. De förra utblottade på allt och förföljda funno för 
godt att kort derefter lemna staden, men Oldenbokum, ensam så 
god som en hel besättning var qvar, och värnade slottet. Knek- 
tarne på domen hade först hembjudit sina pantbref på denna och 
slottet åt staden, ett förslag, som Horn ifrigt understödde, men 
staden afböjde, ty nu som förr undvek man allt initiativ. De vände 
sig derefter till Horn, som uppmanade dem att först intaga slottet, 
under löfte att sedan taga dem i Sveriges tjenst, men hans en¬ 
samma ställning ingaf dem farhågor för följderna af ett dylikt för¬ 
sök, hvarför de började hota med att äfven öfvergifva domen: en¬ 
dast med största möda och en försträckning af 1 daler åt hvarje 
man kunde Horn förmå dem att uppskjuta härmed i 8 dagar 8 * ). 

Horns ställning var nu ganska brydsam •). Med staden hade 
han inlåtit sig djupt och temligen obeslöjadt i underhandling om 
affall från Ordensmästaren, under det slottet ännu var i dennes 
hand och commenderades af en så beslutsam man som Oldenbokum. 
Med växande otålighet väntade han hvarje dag att se den svenska 
flottan, försedd med folk och penningar, ankra på Revals redd 10 ). 

7 ) Instr. af %, original, Liv. 500; Russow. s. 82, &tergifver saken tro¬ 
get, utom att han antager, att O.M. i fö(jd häraf inlade i Reval den pol¬ 
ska besättningen, hvilket skett långt förut. 

8 ) Horn till Erik ,8 / 4 1561, Horns Reg. 

°) Han hade ännu en månad efter sin ankomst icke fått en rad af Ko¬ 
nungen och visste icke om denne gillade den väg han inslagit beträffande 
staden. 

,0 ) I hvarje bref till Erik upprepas fbreställningarne om nödvändigheten 
häraf, äfven Srante Stures bemedling anropades af Horn för denna sak 
(*%, Liv. 440). 
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Staden uttryckte sina farhågor för att Danmark skulle ogilla dess 
anslutning till Sverige och skada dess handel isynnerhet genom att 
stänga sundet; Adeln fruktade Ryssarnes härjningar. Afven ville 
man nödvändigt veta om Sveriges Riksråd uttalat sig för upprätt¬ 
hållandet af landets privilegier, i annat fall erhålla dess samtycke 11 ). 
Rykten började äfven sprida sig att polskt krigsfolk var stadt på 
anmarcb till staden. Härtill kom att i stället för den så mycket 
omordade och af ryktet förstorade hjelpsändningen från Sverige 
blott några små jakter anlände från Finland, för obetydliga och 
illa utrustade att kunna understödja ett kraftigt uppträdande och 
snarare egnade att genom contrasten med de stora löftena och för- 
hoppningarne väcka farhågor för Sveriges goda vilja och förmåga. 
Då tog Horn det djerfva men icke illa beräknade steget att den 3 
Maj begära ett samtal med hela Rådet, der han förklarade att 
svenska sändebuden efter att förgäfves väntat i 6 veckor nu ville 
hafva ett bestämdt svar. Rådet anhöll visserligen först om upp- 
skof med svaret, till dess deras sändebud återkommit från Ketler; 
men intrycket af Horns uppträdande var dock så starkt, att Rådet 
senare på dagen sammankallade menigheten och ridderskapet af 
Harrien och Wierland, hvarpå gemensamt beslut fattades, att man 
skulle gifva sig under Sverige 12 ). Till Ordensmästaren afsändes 
en ädling och en rådsherre att uppsäga honom tro och lydnad. För¬ 
sök att motarbeta det svenska inflytandet fattades dock icke. De 
välkända partigängarne Friesner och Clodt (som nu trädt i Ketlers 
fjenst) affardade bref ifrån Riga, der de vidt och bredt utläto sig 
om Polens magt och dess tillrustningar. Afven Ketler sjelf skref, 
men då han mest hänvisade till de begge förras skrifvelser upptogs 
detta illa, såsom begärde han att man skulle sätta mera tro till "så¬ 
dana lösaktiga menniskors och löse fiskars skrifvelser, än hans 
egna bref’ 13 ). Det intryck, som häraf möjligen kunnat blifva en 
följd, omintetgjordes alldeles, då vid samma tid omsider bref kom 

n ) Horns Reg. Eriks förtrytelse häröfver var icke liten. Han skref 
till Horn f 30 /^ R.R), att det skulle rara hans kungliga auctoritet förnär, 
såsom skulle Rådet vara likställdt ro ed honoro. 

I2 ) Horn till Erik */$, Horns Reg; Conceptet till Horns andragande för 
Rådet fins i Liv. 440; att det var då staden sände bud till Ketler att 
uppsäga tro och lydnad, antar jag för gifvet, ehuru hvarken Henning eller 
Russow. soro meddela saken, utsätta tiden derför; handlingarne tiga härom. 

,3 ) Horn till Erik l3 / 5 , Horns Reg.; förrädarne svängde sig med bibel- 
språk; Clodt skulle särskildt skrifvit ”att then evige och rettsinnige och 
gode härden, som Christus uti Evangelio omtaler, then sitt lif later för 
fåren, nu är för handen och thet skall wara kongen af Pålen.” 


Digitized by LaOOQle 



38 


Claes Annerstedt. 


från Erik XIV, der han lofvade det kraftigaste understöd med 
folk, fartyg och penningar. Då na äfven sändebuden återkomuio 
från Ketler med oförrättadt ärende, var vägen tydlig för Sverige 
och dess parti inom staden. Den 16 Maj tog Horn knektarne på 
domen i sin tjenst 14 ) och böljade de egentliga fiendtligheterna mot 
slottet. Och straxt derefter .började de svenska fartygen anlända, 
först en afdelning under Hans Kyle med en fänika knektar om¬ 
bord och så en under Anders Pedersson till Fårdala med trenne 
fänikor knektar, kanoner för belägringen och 10,000 daler (ytter¬ 
ligare 30,000 sändes den 30 Maj). Att det verksamma understödet 
från Erik dröjt så länge, härledde sig icke af likgiltighet å hans 
sida. Han hade ju icke från början tänkt sig behofvet af en er- 
öfring med svenska vapen; äfven hade hans uppmärksamhet under 
våren varit starkt upptagen af tvisten med Hertigarne. Efter dennas 
lösning hade han med ifver påskyndat utrustningarne 1Ä ). Horn an¬ 
ställde nu en ordentlig belägring, men det gick icke så lätt, ty 
slottet var af natur och konst befästadt, och besättningen hade så 
småningom vunnit förstärkning 16 ). Bland Horns svenska folk rådde 
icke så litet missnöje öfver det företräde man visade tyska knek¬ 
tarne, i det dessa fingo 12 mark i månaden, under det Svenskarne 
fingo blott 5 till en början, hvilket Horn sjelf förklarade vara för 
litet, då priserna voro så höga i Reval. A andra sidan ansåg 
Horn de svenska knektarne både mera oskickliga och odisciplinerade 
än de tyska. 

Emellertid fortgingo underhandlingarne med staden, hufvudsak- 
ligen hvälfvande sig kring frågan om penninghjelp. Horn måste lofva 
den 40,000 daler såsom lån och gifva den 16,000 mark i förskott. 
Då omsider svuro staden och de angränsande landskapen Erik trohet, 
de senare den 4, staden d. 6 Juni 17 ), hvaremot Horn tillförsäkrade 

u ) Redan förut hade mänga af dessa lösa soldknektar, som då öfver- 
stimmade Livland, erbjudit sin tjenst; nu tillströmmade allt flera isyn¬ 
nerhet frän hertig Magnus; de svenska dalrarne hade godt rykte om sig. 

15 ) Äfven Finska Adeln fick befallning att hälla sig redo, till G. Fincke 
7s* R.R. 

16 ) Den */$ hade Horn skrifvit, att der blott fans 40 till 50 man, 
men sedan klagar han att folk oupphörligt om nätterna hissades öfver mu¬ 
ren, hvilket han var för svag att hindra. Han klagar att muren "icke 
faller såsöra annan gråmur, utan småles under lodet så som tegelsten så 
atth ther icke bliffver större håll, än som lodet är stort till.” Erik blef 
ock missnöjd öfver krutåtgången; erinrar att fadern blott behöft 7 läster 
krut för Calmar. 

17 ) Richter I. 2. s. 356; Horns confirmat. för Reval fins i copia i Liv. 
589; hans confirm, för Adeln har jag icke sett 
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dem Sveriges skydd, religionsfrihet, upprätthållandet af deras privi¬ 
legier, t. o. m. bibehållande af stadens plats inom Hansan, hvaremot 
Sverige skulle ega rätt att inlägga krigsfolk i staden. Icke fullt 3 
veckor derefter, sjelfva midsommarsdagen, öfverlemnades slottet åt 
svenska trupperna. Ehuru illa medfaret togs det icke genom storm 
utan genom underhandling. Hom föredrog att betala 6000 gulden 
åt Oldenbokum framför att offra några hundra knektar på storm¬ 
ning 18 ). En beskickning från Polen och Retler, bestående å det 
förras vägnar af den hädanefter ofta förekommande Henr. v. Dona 
och å den senares af Glodt och J. Vischer (Ketlers Cantzler) kom 
till Reval str&xt efter hyllningen, men förmådde icke uträtta nå¬ 
got 19 ). Så var omsider Reval blefven en svensk stad och grunden 
lagd till Sveriges Östersjövälde men ock brandfacklan utkastad till 
den strid mellan Sverige och Polen, hvars aflägsna slut skulle 
blifva den ena statens undergång, den andras förande till randen 
af samma afgrund, medan den barbariska grannen derbakom upp¬ 
växte först till en nordisk sedan till en europeisk stormagt. 

Ketler hvars sinne vid årets början eldats af så ljusa förhopp¬ 
ningar, såg sig nu gäckad i dem alla. Någon annan hjelp hade ej 
kommit från Tyskland än Kejsarens betydelselösa mandater*°). 
Alla försök att rädda Reval hade misslyckats. Det vände sig från 
sin forna herre af motvilja mot Polens skydd. Och måttet var 
icke rågadt härmed; under det alla andra beskyllde Ketler att 
uppoffra landet åt Polen, fick han från detta Polen skarpa före¬ 
bråelser för sin tvetydiga och vacklande hållning och erhöll upp¬ 
maning att i samverkan med Polen inslå en annan väg till landets 
försvar 2l ); denna väg var tillintetgörelsen af Livlands sjelfständig- 
het och en delning mellan Ordensmästaren och Polen af dess be- 

,8 ) Horn till Erik 2 %, Horn* Reg. 

I9 ) Rumow a. 85, Henning a. 237, Horn till Johan *%, Liv. 437, ott 
nytt försök en månad senare genom Clodt och Ghilsheim hade lika liten 
framgång. Horn till Erik s / 7 . Liv. 589. 

*°) Med skadeglädje skref Erik till O.M., att han med glädje skulle ae 
Kejsarens hjelp "vornemblich wan ihr auch aolche erquickung nicht alleine 
auaa brieff und zeitungen sönder empfindtlich proeffen mochten.** Original af 
2 % 1561 i Liv. 612 (oopian i Liv. 589 är daterad %). 

2I ) Radzivil till Ketler ( 28 /s original. Liv. 500) ett bref ganska upp¬ 
lysande om hvad Livland hade att vänta sig af Polen. Ketler angripes 
för sioa fåfänga löften rörande Reval; om han ej af olyckorna der eggas 
att ansluta sig till Polens politik så vet Radz. icke, hvad som skall egga 
honom. Ett tydligt misstroende till O.M. framlyser af hela brefrret; jfr 
densamme till dens. *% 1. c. 
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sittningar. Och hv&d annat fanns väl na att göra, sedan Erik 
från en tvetydig vän blifvit en oblidkelig fiende och lät Orden med 
tung hand känna vedergällningen för dess retande uppförande. På 
Ketlers hånande bref af 27 Februari svarade Erik med att eröfra 
Reval och att öppet anklaga honom för att genom sina underhand¬ 
lingar endast hafva sökt inveckla Sverige i krig med Ryssland; 
Sverige hade tvingats att genom krig göra sina rättmätiga ersätt¬ 
ningsanspråk gällande **). Konungen af Polen ansåg sig icke längre 
förbanden af skyddsfördragen att hålla det döende Livland uppe 
genom ett krig med Sverige och Ryssland; han fordrade fullständig 
underkastelse. Efter föregående underhandlingar i Riga, der denna 
stad **) och landtständerna förgäfves kämpat för att bevara landets 
integritet äfven såsom Polsk provins, sammanträdde Konungen af 
Polen i Wilna i October med Ketler, Erkebiskopen af Riga och Liv¬ 
lands deputerade. Den 28 November skedde den egentliga under¬ 
kastelsen. Orden upphörde att existera; Ketler fick Gurland och 
Semgallen såsom hertigdöme; det öfriga eller det nuvarande Liv¬ 
land lades omedelbart under Polen, ehuru Ketler tillsvidare blef 
dess administratör. Erkebiskopen af Riga dog två år efter och 
hans furstendöme försvann af sig sjelft Hans Coadjutor Hertig 
Christofer af Mecklenburg skulle förgäfves söka återvinna det med 
svensk hjelp. I Mars 1562 nedlade Ketler högtidligt i Riga teck¬ 
nen af sin mästarevärdighet och dermed var sorgespelet slutadt. 
Livland har egentligen fallit för sin egen hand; ej ens med de 
största ansträngningar och uppoffringar torde det kunnat sjelft rädda 
sig, ty den klyfta, som skilde folket och dess herrar var för stor 
och den söndersplittring, som medeltiden lemnat i arf, för djupt 
rotad. Man har ock derföre i senare tider med rätta mildrat domen 
öfver Ketler. Det var icke Ketler, som förrådde Livland (snarare 
var han den förrådde), utan Livland föll för ett oundvikligt öde; 
”om ock Ketler dervid sörjde för sig sjelf, så sökte han genom 
hertigvärdighetens antagande och förvaltningen af Livland försäkra 
4et helas väl, och man kan fråga, hvilket handlingssätt väl skulle 
kunnat bereda Livland ett gynnsammare öde" 24 ). 

Icke långt efter hyllningens afläggande utsände såväl Rev&ls 
stad som Ridderskapet deputationer till Eriks kröning, för att er- 

2a ) Erik till Ketler 2 %, Liv. 612 original. 

23 ) Radzivil skrifter till sin Konung '% (Liv. 440; fins äfven i Lat. 
Reg.) att i fr&ga om religionen "senatus populusque civitatis Rigensis du- 
rior quodammodo et curiosior visns est n 

24 ) Rutenberg IL 502 — 517} Ricbter I. 2. 357-364. 
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h&lla den nya provinsens ställning bestämd. Den 2 Augusti i Norr¬ 
köping ratificerade Erik, hvad hans commissarier beviljat Reval. 
Staden försäkrades om sina privilegier och friheter så ”i pinliga 
som borgerliga saker”, fick bibehålla sin ställning inom Hansan 
med vilkor, att appellationen till Lfibeck skulle gälla endast han- 
delstvister; ingen tull skulle påläggas främmande köpmän; stadens 
mynträtt bibehållas, dock med inskränkningar; handeln på Narwa 
skulle hämmas och Erik ingalunda bekräfta Hansestädernas privi¬ 
legier, förrän de inställt denna handel; endast den rena evangeliska 
läran finge predikas. Han inlöste det af Ketler till staden pant¬ 
satta Kegel för 30,000 daler och lånade staden, utom hvad Horn 
redan försträckt, 10,000 daler (de hade begärt 40 till 50,000). Der- 
emot skulle staden i svåra tider på sin bekostnad underhålla krigs¬ 
folk åt Konungen, och de pålagor utgå till svenska kronan, som 
förut utgått till Ordensmästaren M ). 

Afven Adelns privilegier stadfästades af Erik under samma 
dag. De skuh» bibehållas vid den rena evangeliska läran; men 
Superintendenten i Reval skulle ega visitationsrätt och, der så på¬ 
fordrades, kunna tillsätta dugliga och afsätta falska lärare. Adeln 
försäkrades om sina af Konungar och Ordensmästare gifna, privi¬ 
legier och friheter, särskildt hals- och handrätten, dock att Konun¬ 
gens Ståthållare der, som i andra domstolar, ”visiterade” och tog 
del i domen; de begge adliga Jungfruklostren bibehöllos, men allt 
afguderi skulle der afskaffas; de som sig troligen mot rikets fien¬ 
der förhållit, skulle företrädesvis brukas till embeten; efter Ko¬ 
nungen på flera sätt understödt adeln, skulle den så ofta nöden 
fordrade, rusta för sina gods. Adelsman fick icke häktas; inställde 
han sig icke för rätta skulle han hållas ”in ein Ritterlich Hand- 
gelöbte und in Adeliche bestrickung” 2Ä ). 

M ) Instr. för Revals sändebud *%, Liv. 589; ett odat. svar härpå 
af Erik, 1. c., confirmat af privilegierna, copia 1. o. — Två år senare be¬ 
skyllde Erik Hans Larsson och "then Doktoren** att i Norrköping endels 
tvingat honom att underskrifva, då han för andra vigtiga ärender icke 
hade tid att betänka saken, % 63 till H. Larsson RR. 

2 *) Något original har jag icke sett 1. funnit antyd t (Titulär Reg. 1522 
—92 i RArch. innehåller under 2 Aug. efter Revals privilconfirroation föl¬ 
jande rad Harrien Jerwen und Wierland i Ehesten ertheilte privilegii «#- 
tract*). Min framställning har fÖ(jt det bos Hupel Neu Nordische Miscel- 
laneen, st XI, XII s. 355 tryckta exemplaret; tvenne likalydande copior 
finnas i Ups, Bibi. Nordinska Sami. — I RiksArchivet har jag endast fun¬ 
nit excerpter, i Liv. 68 och 69. Richter L 2. 356 säger att Erik ut¬ 
ställde två urkunder; i not 68 s. 462 talar han blott om den Latinska 
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Det goda förhållandet mellan Erik och hans nya undersåter 
varade icke länge. Af Reval fordrade han en ny och ännn mera 
förbindande ed, hvilket staden lika ofta både na och följande åren 
slingrade sig andan, som han enträget påminde derom. Om hö¬ 
sten begärde han, att staden skulle öfversända några rådspersoner 
med sina urkander, särskildt dem som rörde underhandlingen med 
Danmark 1558, för att mota detta rikes anspråk; sändebuden borde 
ega fullmagt att besluta rörande Livlands ställning isynnerhet i 
fråga om försvaret. Men Reval ville natarligen helst se sina hän¬ 
der obundna, kanske såg den ock en snara i Eriks fordran, och 
svaret blef derför afböjande 27 ). Första tvistepunkten med Adeln 
blef deras laglösa handlingssätt mot sina bönder. Horn påpekade 
för Erik, huru otillbörligt och ochristligt detta var, hvarpå Ko¬ 
nungen redan den 30 Aug. befallte dess inställande, tills han hunne 
närmare undersöka saken, och den 6 December utkom ett mandat 
att efter ”de arma bönderna plågas med ett ochristligt slående och 
hudstrykande” skalle de hädanefter ställas för rätta* och först efber 
vederbörligt utslag kunna straffas. Öfverträdelse häraf skulle med¬ 
föra egendomsconiiscation. Åtgärden var lika rättvis som nöd¬ 
vändig, men den stod dock i strid med Eriks uttryckligt gifna pri¬ 
vilegium 28 ). Men Adeln var föga farlig nu, ty kriget hade ut¬ 
armat den. Den låg jemt öfver Erik med begäran om lån, hvilket 
han ock lofvade, hvaremot han befallde Horn att taga deras gods 
såsom pant; någon större försträckning har jag icke sett, men väl 
mindre med både vapen och penningar för att sätta dem i stånd 
att utgöra sin rusttjenst 29 ). 

Icke långt efter (den 20 Juli) ankom till Stockholm en grefve 
af Tenczin, såsom sändebud från Polen. Han skulle underhandla 


(hos Dogiel, hvilken jag icke varit i tillfälle att se), men säger icke ens om 
den andra var tysk 1. hvar han sett den, hvaröfver Ru ten berg med råtta 
uttrycker sin förvåning (II. 499); det skulle förvåna mig om Erik utfärdat 
en Lat. confirroation; den är väl blott öfvereättning, som Rjohter antager. 

21 ) Se Reval till Erik 2 7,,, Erik till Rev. ,9 / l2 , Erik till Rev. u /i2 61 
och Rev. till Erik V 2 62, allt Liv. 589, Erik till Svante Store “/n 62 RR 

28 ) Horn till Erik 3 %, Horns Reg., Erik till Horn 20 /* RR; men dal 
af ®/ I2 , Liv. 589. 

2 ®) Att af Adelns sändebud trenne (Cl. Mechs, Jac. Taube och Bron. 
Drosshagen) delat mellan sig de 4000 daler, Erik gifvit till den fattiga 
Adelns understöd, retade honom högligen (Instr. n /jo för Ståthåll. i RevaL 
RR); att han skulle någonsin lofvat Adeln 180,000 m. såsom lån, hvilket 
dessa herrar erinra om i bref af % till Erik, Liv. 75, original, förefaller 
mig alldeles otroligi 
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med Sverige om ett gemensamt förbund mot Ryssland, söka utverka 
lån af en större penningesumma och bana väg för ett giftermål 
mellan hertig Johan och en polsk prinsessa 30 ). Erik skulle säker¬ 
ligen icke hafva haft något emot, att for så vidt han fått behålla 
det nyss förvärfvade Estland, och Polen haft allvar med förbunds- 
planen, vända sina vapen jemte Polens emot Ryssen, som då an¬ 
sågs föga bättre än en Ghristenhetens gemensamma fiende. Men 
arten af Polens anbud var temligen känd och Tenczin bekom föl¬ 
jande svar 31 ); 1) att, liksom Erik icke ville befatta sig med de 
slott i Livland, som Polen innehade (enligt fördragen af 1559 och 
60), så begärde han å sin sida, att de polska besättningarne skulle 
dragas från Ordensslotten, ty Ordensmästaren ämnade han *på det 
häftigaste tasta an*', såvida icke Polen ville å Ordens vägnar un¬ 
derhandla om fred och det på lideliga vilkor; 2) 100,000 daler vore 
han villig att gifva i lån mot pant af Wolmar, Wenden och Duna- 
miinde. Tenczin förklarade sig sakna Instruction i detta afseeude; 
(har väl Erik på allvar kunnat fordra dessa 3 slott, som ju nöd¬ 
vändigt skulle banat Sverige vägen till Riga och derför aldrig kunde 
af Polen afstås, eller ville Erik genom en sådan fordran komma 
ifrån hela saken?) 3) hertig Johans giftermål ville han gerna be¬ 
fordra och Tenczins eget med prinsessan Cecilia ville han taga i 
öfvervägande” 32 ). 

Vi skola nu öfvergå till Reval och betrakta Horns ställning 
för att se, hvarför så litet blef der under hösten uträttadt. Horns 
ställning tycks icke hafva varit den angenämaste. Innan han kunde 
företaga något offensivt mot andra orter, måste han hafva sin ställ¬ 
ning betryggad i Reval och samla nödiga krafter till ett fälttåg. 
Men i Reval stod icke särdeles väl till. Slottet, som var nästan 
nedskjutet, behöfde en grundlig befästning; och i dess inre tycks 

^ Jag bar icke sett någon Instruction för honom. Celsius säger att Po¬ 
len fordrade det Sverige skulle afstå från sina eröfringar i Livland; något 
sådant har jag icke funnit; tvärtom skrifver Erik till Horn ( M / 7 R.R.) att 
rörande Sveriges eröfringar, Tenczin sagt att "hans herre intet aktar så¬ 
dana ringa saker." 

31 ) Eriks svar finnes i hans bref till Horn R.R., der äfven Tegel 
hemtat sin framställning. Celsius påstår att Johad länge åstundat en för¬ 
mätning i Polen; jag har förgäfves letat efter några säkra uppgifter härom. 

32 ) Tenczin stannade i Stockholm en tid. Den skrifver Erik till sina 
ståthållare i Stockholm att de gjort ovisligcn i att med hugg och slag öf- 
verfalla Tenczin och hans tjenare på gatan, då de endast haft sitt nöje 
"med strängaspel och annan musik" . . . "deremot icke kliffuit in i fruen- 
timbret, såsom Greffve Johan gjorde." 
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förstörelsen varit ännu större att döma af Horns klagomål **). Af 
landet stod ingenting att få och redan på våren skref Horn att 
"bönderna icke haft råd till att så sin åker . . . utan den lands¬ 
knekt och plågemästare hafver skinnat och skaft ntaf dem allt det 
Ryssen~lemnade i höstas." Oenighet rådde mellan stad och Adel, 
derföre att den senare var försänkt uti skuld och den förra icke 
ville vänta med dess utkräfvande. Adeln var äfven förbittrad der- 
öfver, att staden icke ville gifva den upprättelse för det mord på 
en ädling, som blifvit begånget af en s. k. grefve af Artz, hvilken 
tycks egt borgarrätt inom staden. Sjelfva Horn fann lfibska rätten 
för sträng och adelsmannarättigheterna icke så aktade som sig 
borde ,4 ). A andra sidan anlände all undsättning, som från Sverige 
skulle öfversändas, ganska långsamt eller uteblef alldeles, isynner¬ 
het sedan Erik lemnat hufvudstaden för sin engelska resa. Horn 
klagade upprepade gånger hos hertig Johan öfver de af Erik ut- 
nämda ståthållarne i Stockholm och begärde i sin nöd flera gånger 
att få låna af Johan ända till 40,000 daler. Krigsfolket var icke 
i den bästa stämning * 5 ), isynnerhet var missnöjet med solden en 
källa till oro, och de svenska krigarne ansågo sig tillbakasatta för 
de tyska. Horn hade svårt att reda sig med penningarne, då må- 
nadssolden redan stigit till 45,000 mark, men Erik beräknat att de 
70,000 mark han sände den 7 Juni skulle räcka till Michaelis (29 
Sept.) *"). Konungen fick dock snart reda på förhållandet. Den 
6 Aug. skref han, att han ämnade sända 200,000 mark, hvilka skulle 
räcka till Martini (början af November); och ytterligare 200,000 
bestämdes att betäcka omkostnaderna under vintern 37 ). Antalet 

33 J Den 5 / t (Liv. 589) klagar Horn, att på slottet fins ej ens brygg¬ 
pannor, emedan man ”förut auf dem hause nioht gross auf das brauen, 
sondem auff dass ausdrincken geachtett.” Dyrheten i Reval var så stor, 
säger han ( 3, / 7 ) att en tunna öl kostar 6 m. ”och skal enthå icke flux 
slå upp åt huffudet.” Tillföre af bristen på skiljemynt (deröfver klagas 
alla år) måste den, som har en mark och vill hafva en törstedryck ”sätta 
sig att dricka bort alltsammans.” 

3I ) Horn till Erik a / T (Liv. 589) och 3 %, Horns Reg. Den 2 % Liv. 
589 befallte Erik, att då Reval ej ville gifva Adeln rättvisa skulle hans 
Ståthållare jemte Harrisk-Wieriska Rådet sitta till doms i saken. 

35 ) Deremot är historien, Russow, s. 91, om den svåra farsot, som i 
Augusti skulle hemsökt Reval och bortryckt 2000 knektar origtig. Hand- 
lingarne nämna ingenting härom. Hiärn s. 240 har förklaringen; det var 
blott 200 knektar, som år 1562 genom vanskötsel och en svår kyla för¬ 
lorade sina lif. 

3Ö ) Horn till Erik 3l / 7 , H. Reg.; Erik till Horn %, R.R. 

3 *) Erik till Horn % och instruck för Ståthåll. i Reval 1 % 0 , Eil 
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af Horns trapper var följande 38 ): af fotfolk, 6 fänikor svenska knek¬ 
tar med 237 man i hvarje fanika, och en tysk fanika (den s. k. 
domsfänikan), 550 man stark; af rytteri 5 fanor (sqvadroner) ty¬ 
ska ryttare, inalles 1,260 man och en svensk fana på 471 man. 
Öfver vintern befallde Erik, att Horn icke skalle behålla mer än 
400 svenska och 600 tyska ryttare och blott 3 fänikor knektar *•), 
(enligt den vanliga beräkningen åtgjorde fänikan 300 man). För 
att göra de svenska knektarne, som längtade tillbaka till has och 
hem, mera villiga, utfärdade Erik ett frihetsbref för alla dem, som 
besatto skatte-, krono-, kyrko-, klosters-, biskops- och prebende- 
hemman, från alla årliga ntskylder, sålänge de voro borta i rikets 
tjenst; äfven frälselandtbönderna befriade han från sina dagsverken 
såväl till kronan som till sina husbönder 40 ). 

Emellertid önskade Erik uppträda med kraft i Livland, och 
efter afskedet till Tenczin befallde han Horn att angripa de Liv- 
ländska fästningarne, äfven om de voro besatta med polskt krigs¬ 
folk; särskildt skalle han skynda sig att taga Padis, innan det möjligen 
fölle i prins Magni hand 41 ). De slott, som närmast kunde komma 
i fråga voro Padis, Wittenstein, Pernau och Sonnenburg, alla 
egentligen Ordensfästningar, ehuru de tre första nu innehade pol¬ 
ska besättningar. För dessa behöfde man dock icke frukta, om vi 
få anse följande omdöme af Horn grundadt: "thz är inthz synner- 
ligit krigsfålck utan en hoop stratiother, som ibland bönderne opå 
Littaweske grensen äre tillhope skrapedhe”, och deras vapen äro 
"gamble rostighe swerdh, spiuth och någre rör” (skjutgevär). Der 
funnos äfven andra gynnsamma omständigheter. På Wittenstein, 
som Oldenbokum fått i förläning af Ketler, ville Polackarne icke 
insläppa Oldenbokums folk efter capitulationen i Reval, och Horn 
hoppades ett ögonblick att kunna draga fördel af den förtrytelse, 
detta skulle väcka hos honom, men denne svigtade aldrig i sin 


38 ) Förslag på utgift för krigsfolket i Livland från Michaelis 61 till 
April 62, i KammarAroh. Månadssolden för den svenske ryttaren beräknas 
der till 17 mark, för den tyske till 27. Knektarnes uppgifves ej. Erik 
bestämde den till 7 mark i Instr. af 1 */io öl* RR Men nog måtte ty- 
skarne haft mer, då i förslaget härofvan solden för domsfänikans 550 man 
går till 7152 mark. Hela half&rets sold gick för rytteriet till 252,162 
mark, för fotfolket till 167,526. 

30 ) Instruct för Ståthåll i Reval af 1! /io 1561, RR 

40 ) Frihetsbref af 13 / n 1561 i Ups. Bibi. Nordinska saml. Historia Re- 
gum vol. 5. 

41 ) *>/ 8 RR 
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trohet. I Pernau innehade polack&rne under Henrik v. Don staden, 
men Comturen Rutg. Wulf, broder tiil fogden på Sonnenburg, vägrade 
att insläppa dem på slottet; häraf sökte svenskarne begagna sig för 
att genom hemliga stämplingar komma i besittning af platsen, men 
utan framgång 42 ). Henrik Wulf, ordensfogde på Sonnenburg var gam¬ 
mal och utsatt för Danmarks anslag; de försök som gjordes med ho¬ 
nom skall jag längre fram vidröra. 

Mycket talade sålunda för verkställandet af Eriks planer. Men 
dels voro Horns händer bundna af svårigheterna i Reval, dels såg han 
förhållandena till Ryssland och Polen med helt andra ögon än sio 
herre. Hos honom såsom gammal gränsbefälhafvare i Wiborg voro 
ryssarne icke några favoriter, och det obehag deras grannskap i Liv¬ 
land förorsakade, bidrog icke att förändra hans känslor. Han, liksom 
så många andra, såg i dem ett slags christenhetens gemensamma fi¬ 
ender 4 *) och derför voro, när Erik underrättade honom om Tencrins 
ankomst, utsigterna till en förlikning med Polen och ett kraftigare 
uppträdande mot Ryssland honom icke ovälkomna. Och från detta 
ögonblick inverkade den polska underhandlingen mycket förlamande 
på Horns verksamhet, isynnerhet när Johans intresse, hvilket Hora 
ifrigt sökte befordra och om möjligt bringa till samklang med Eriks, 
på det närmaste förknippades med en vänskaplig lösning af den pol¬ 
ska frågan. 

Jag vill här kasta en blick tillbaka på brödernas inbördes ställ¬ 
ning, för att sprida mera ljus öfver deras sammanstötning i Livland. 
Den förtrolighet, som rådde dem emellan under faderns lifstid, då de 
behöfde hvarandra för sina planer, är ofvan vidrörd. Det första spå¬ 
ret af misshällighet framträder, så vidt jag kunnat finna, under som¬ 
maren 1560, då Erik begaf sig nedåt Elfsborg för sin engelska resa. 
Johan var då genom ständernas beslut och med Eriks medgifvande 
utsedd till regent i händelse af faderns död under Eriks frånvaro. Men 
Erik önskade att innan sin afresa blifva af brodern försäkrad på vissa 
punkter rörande riksstyrelsen och öfversände derföre till Johan en 
obligation att underteckna. Deremot uppsatte han en donation åt Jo¬ 
han på Gestrikland och en summa i silfver och guld 44 ). Men Johan 

42 ) Horn till Erik 3, /j o. ,a / 8 . Horns Reg.; Horn till staden Pernau 6 /io 
och dess svar ,2 /io* Liv. 440; Comturn till Horn ,2 /io» Liv. 589; L. Re- 
ming till Comturn ,2 /i 2 , Liv. 440. 

43 ) Till Ketler skref han 2, /io. Liv. 440, att Erik hvarken ingätt för¬ 
bund med Ryssarne eller n&gra andra ochristna, men en beskickning till 
dem kunde man väl hafva, likaväl som till Turkar och Tartarer. 

44 ) Eriks Diar. 22 / 8 , l2 /g, *%. 
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dröjde dermed; såsom han sedan påstod, var det honom ander faderns 
sjukdom omöjligt att skrifva eller concipera något 44 ). Först den 28 
September eller dagen före faderns död har han undertecknat det¬ 
samma 46 ), men det var då för sent och misstankarne voro redan 
väckta 4T ). Vi erinra oss Johans planer på Reval vid samma tid, ett 
försök på egen hand, som icke kannat vara Erik behagligt. Ty han 
var nu icke längre blott broder utan äfven konung, och han lät brö¬ 
derna känna tyngden af sin hand genom de inskränkningar, Arboga 
artiklar gjorde i hertigmagten. Ej utan strid har Johan fogat sig i 
dessa, men de store stodo ännu på konungamagtens sida 48 ) och mot¬ 
stånd var omöjligt. Nya tvistepunkter uppväxte oupphörligt. Att ko¬ 
nungen sände Erik Gustafsson (Stenbock) till Finland i Maj att af- 
fordra furstendömet den nya eden, måste misshaga Johan. Enligt en 
berättelse 40 ) skref han till och med till sina embetsmän att icke af- 
lägga densamma och att anteckna deras namn som gingo eden. När 
Erik om hösten 1561 företog sin engelska resa, blef icke Johan re- 
gent, som han hoppats, utan några af Eriks pålitligaste anhängare 
blefvo dertill insatte. Att det lemnade djupt intryck efter sig hos 
Johan, kan man sluta af de ord med hvilka Clas Christersson upptog 
denna underrättelse från Johan: ”Jag hafver sådant icke annars vetat 
eller tro kunnat, utan förhoppats, att det ju skulle hafva blifvit der¬ 
med, såsom rättast och tillbörligt varit hade. Men förlåte Gud dem, 
som meste orsaken dertill varit hafva, att der om är nu annorledes 
lagat vordet” 40 ). Af samma bref synes, att Erik undanhållit brodern 

45 ) Fragment af ett Johans conceptbref till Erik (bilagan 1). 

46 ) Joh. Diar. 28 /«; copia af obligat, (med sjelfva titeln af Hog. Bjelkes 
hand) i Gröna Boken II, Ups. Bibi. 

47 ) Redan d. 6 Ocfc. (en vecka efter faderns död) affårdar Erik XIV Ga¬ 
briel Christersson Oxenstierna och Sekret Erik Mattsson (Kiörning) t. Stock¬ 
holm att taga alla Cantzlihandlingar i förvar och inventera alla lösören. 
Erik Diar. 

48 ) Stridens häftighet framlyser af Johans ofvannämnda conceptbref Un¬ 
derhandlingen med hertigarne fördes egentligen af Fer Brahe och Svante 
Sture, Göran Persson icke till förglömmandes. 

40 ) Celsius, s. 40, som dock icke angifver källan; förmodligen är den 
Hist Johannis hos Nettelbladt (IV. s. 195), ehuru der beskickningen tillägges 
Lars Torstensson och föres till Febr. Men att Stenbock upptog eden är sä¬ 
kert, jfr särskildt Eriks Dombok af 17 Juni 1563. Att man väntat sig 
svårigheter i Finland synes deraf, att Erik först ämnat ditsända Svante 
Sture och att Per Brahe erbjuder sig att jemte Sture skrifva till Finland, 
Brahe till Erik d. 20 Mars 1561 (Anteckningar om Brahefami(jen i Stiern- 
eldska saml. i Ups. Bibi.). 

°°) Horn till Johan d. 4 Sept., Liv. 437. 
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underrättelser från Horn. Ej heller kunde det öka Johans välvilja, 
att Erik bestämde, att från Raseborgs län (som tillhörde hertigdömet) 
dagsverken skulle utgöras till befästandet af Reval. 

Vid början af året 1561 se vi dock ännu Erik, åtminstone i or¬ 
den, icke obenägen för Johans planer, då han ju uttalade sig för dem 
i sitt sVar till livländska sändebuden. Johan satte sig också i berö¬ 
ring med dem och föreslog dem en pantförskrifning af Sonnenborg 
mot 80,000 daler; han tillställde dem äfven en ordentlig, i Ketien 
namn uppsatt, förskrifning, hvarunder denne blott skulle behöfva sätta 
sitt sigill 5I ). Den 4 Mars påminde han Ketler härom och uttryckte 
sin förhoppning att snart se saken afgjord; brefvet afsändes med Horn. 
Men Ketler afvisade anbudet 52 ); som vi sett, bröt han vid denna tid 
med Sverige, eldad af nya förhoppningar. Johan vände sig då d. 8 
Juni till befälhafvareu på Sonnenburg, uppmanande honom att icke 
insläppa några främmande på ett slott, som snart skulle blifva Johans 
och derjemte öppet erbjudande honom en större penningesumma för 
dess afträdande. Svaret blef nekande, men Johan lät dock ickehäraf 
afskräcka sig, utan förnyade anbudet, å ena sidan visande på Eriks 
öfvermagt, hvaraf han (Wulf) annars snart skulle betvingas, å den 
andra lofvande belöning och fristad i furstendömet. Wulf vägrade 
ånyo; äfven om hans ordenspligter icke vore ett hinder, gjorde Dan¬ 
mark rättsanspråk på slottet 52 ). 

Derjemte började nu Johan efter Revals fall få en rival i sin 
broder. Den 26 Juli skref Erik till Horn, att han skulle förmå Wulf 
att inlåta sig i underhandling med Johan '*eller ock oss.'* Horn, som 
i det längsta sökte förbinda Johans och Eriks intresse, uppmanade 
Johan att komma öfver i egen person och befordra Sveriges sak: ”Ers 
furstliga Nåde kunde ock derigenom hafva någon lycka för sin egen 
person till att få något med, derpå jag ock hafver arbetat” 54 ). Men 
Erik nämner icke från denna tid något om Johans tillgodoseende; det 
heter blott, att {lorn skulle söka få in Sonnenburg 55 ). Men efter 


ftl ) Johan till Ordensgesanterna d. 14 Jan. 1661, Liy. 612, och förslag 
till pantförskrifning i Acta Historica, Erik XIV. L 

52 ) Johan till O.M. d. 4 Mars, Liv. 612; Horn till Johan d. 11 Mars» 
Liv. 437; O.M. till Horn d. 12 Mars, Liy. 589. 

53 ) Johan till Wulf d. 8 Juni o. 16 Juli, Liy. 612; Wulf till Johan d. 
18 Aug., Liv. 74. 

Sft ) Horn till Johan d. 21 Aug., Liy. 437. 

55 ) Besynnerligt nog fins ett bref fr&n Wulf till Lars Fleming d. 4 Jaa 
1562, Liy. 440, der han säger sig för sin heders skull ieke kunna antaga 
det af Erik och Johan gjorda anbudet pä 50 till 60,000 thaier. Om per» 
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Erik vid denna tid förklarade sig vilja på allt s&tt gynna Johans pol¬ 
ska giftermål, får man väl antaga, att han tänkt sig att förbindelsen 
med Polen skalle förskaffa hertigen någon ersättning. Möjligen har 
han tänkt sig såsom sådan, sjelfva Polens kröna; åtminstone skref 
han till Johan, att då Tenczin erbjudit honom (Erik) Polens krona, 
hade han bedt honom snarare arbeta för Johan i denna sak', efter 
Johan "eljest aktade vara i förband med de Polniske" 5Ä ). Horn hade 
dock ännu icke nppgifvit Johans sak: den 4 September skref han till 
Johan, att, emedan han fått befallning af konungen att gå anfallsvis 
till väga 57 ), men ännu icke har ställningen till Polen klar för sig, 
vill han först inhemta Johans tanke i denna sak; kunde man få in 
Sonnenburg utan att förderfva den polska underhandling, som i Sve¬ 
rige pågick, skulle väl Erik unna Johan att behålla det; om Johan 
vill deran, skall han understödja honom af alla sina krafter 58 ). Ett 
ögonblick trädde Horn ur sin passiva ställning för att eröfra Padis 
den 8 September. Han hade nemligen inhemtat, att Ordensmästarens 
sändebud voro på väg till Magnus för att afstå åt honom Sonnenburg 
och Padis mot hans andel i Curland; och företaget afsåg ensamt att 
förekomma danskarne och förlänga söndringen mellan Magnus och 
Ketler. Ty omedelbart derefter skref han till Johan, att han icke 
ville företaga något mot de andra slotten, förrän han af hertigen för¬ 
nummit utgången af den polska underhandlingen 50 ). Med glädje såg 
han derföre fråga om stillestånd väckas från den andra sidan, hvar- 
igenom han kunde få saken uppskjuten och enigheten mellan bröderna 
möjligen återställd. Ketler hade genom tvenne sändebud begärt stille¬ 
stånd, och, ehuru Horn först förklarade sig icke ega fullmagt dertill 
och sedan begärde Wittenstein, Sonnenburg och Pernau såsom vilkor 
för ett sådant, ingick han slutligen på ett stillestånd, som skulle räcka 
från d. 14 October till Jul, dock med det uttryckliga vilkor, att Ket¬ 
ler genast skulle affärda sändebud till Erik med tillräcklig fullmagt 
för freds afslutande. Till hertig Johan skref han, att, som han sak¬ 
nade alla nödtorfter, under det folket var så godt som naket och vä- 
garne ofarbara, och Pernau och Wittenstein nu voro polska fästningar 


nau skref Erik d. 11 Oct., R.R. till Horn, att han icke skulle tillst&dja 
någon vare sig inländsk eller utländsk att lägga sig emellan och tränga 
Erik derifrån. 

96 ) Erik till Johan d. 30 Aug. RR. 

5T ) Detta var Eriks bref af d. 6 Aug., som dock förbjöd att ännu ut* 
öfra våldsamheter mot Polen. 

M ) Horn till Johan d. 4 Sept, Liv. 437. 

59 ) Horn till Johan d. 13 Sept., Liv. 437. 
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samt konungen förbjudit honom att angripa sådane, hade han ingått 
på ett stiilestånd, ändock han dertili saknade rättighet och af Erik 
fatt befallning att fortsätta striden. Men den vigtigaste orsaken sä¬ 
ger han sjelf vara "den handel mellan K. M:t sampt E. F. N. och 
kungen af Polen nu är i werket, på det han derigenom icke matte 
blifva förspilld”; han hade tyckt sig finna, att Erik ämnade affärda 
sändebud till Polen, om de ej redan voro på väg 60 ). Man kan icke 
annat än förvåna sig att Horn vågade taga ettsteg, så stridande mot 
Eriks planer, men förutom Horns ifver för hertig Johans bästa, för¬ 
klaras äfven hans förfarande något deraf, att han aldrig fick del af 
Eriks befallning att angripa äfven sådana fästningar, som innehade 
polsk besättning och trodde att underhandlingen med Polen gick 
framåt 6l ). 

Äfven andra delar af Livland hade under samma tid varit före¬ 
mål för Eriks eröfringsbegär. Redan före eröfringen af Revals slott 
hade Horn skrifvit till Riga och uppmanat staden att vända sig till 
Erik XIV, för att de icke skulle trängas från den rena Evangelii pre¬ 
dikan under några främmande och ogudaktige tyranner. Men då Erik 
icke ville göra något kraftigt till saken, såvida icke staden sjelfmant 
vände sig till honom, så afstannade frågan för detta år 63 ). Vigti- 
gare och enträgnare voro de försök, som gjordes med hertig Magnus, 
biskop af Ösel. Denne furste var nu lika obemärkt, som ryktet före¬ 
gående året utbasunat och förstorat, hvad Livland hade att vänta af 
honom. Hans ställning till Danmark var icke heller afundsv&rd; Fre¬ 
drik II unnade icke sin broder stort bättre, än Erik sin 66 ), och 
Magnus egde vida mindre medel till sitt förfogande än Johan. För 
Magnus måste Eriks grannskap redan i och för sig vara långt farli¬ 
gare än Ordens, ännu mer om Sonnenburg skulle falla i Sveriges band; 
derföre erbjöd han dess fogde redan i Maj sitt beskydd mot Sverige 64 ). 


*°) O.Mis instruction för sina sändebud d. 26 Sept., Liv. 440. Hon» 
odat. svar, Liv. 589 s. 389. Horn till Joh&n d. 5 o. 18 Oct., Liv. 437; 
begge parternas försäkran på stiilestånd et, i copia. Liv. 589, ehuru der, 
besynnerligt nog, står att det skulle räcka till julen 1562. 

61 ) Erik skref till honom d. 18 Sept., R.R., att han tänkte skicka sän¬ 
debud till Polen, och han framlade denna sak för Rådet till Ofvervägande 
i Jönköping d. 18 Oct., RR. 

62 ) Horn till Erik d. 14 Juni, Horns Reg.; Erik till Horn d. 20 o. 25 
Aug., R.R.; Erik sökte äfven använda sin fars gamla underhandlare Burwits; 
denne lutade dock åt ett polskt förbund och klagade öfver glömska hos 
Sverige, Burw. t Erik d. 17 Apr. o. 23 Oct. 1561 fr. Riga (Liv. 440). 

63 ) Jfr Resens Krönika, s. 52. 

64 ) Wulf till O.M. d. 30 Mfy‘, Schirren 1284; Wulf styrker der att gifra 
sig under Danmark, om Polen vägrar. 
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Erik åter skref till Horn, att, emedan Magnas befanne sig i en nöd¬ 
ställd belägenhet, skalle man söka att af honom få köpa landskapet 
Wiek; dock borde icke Eriks namn deri inblandas 45 ). En månad 
derefter beslöt han dock att i sitt namn, men i stillhet, göra ett djerf- 
vare försök. Troligen väntade han finna ett villigt öra i anledning af 
osämjan med Fredrik II. Sändebad affardades i September 46 ) att 
fråga Magnas, om han ville förblifva vid det sista förbandet mellan 
Sverige och Danmark; ville han gifva sig under Sveriges skydd, skalle 
Erik garantera honom hans besittningar ander hans lifstid; om han 
antoge detta anbud, skalle sändebaden begära af honom en förskrif- 
ning, enligt hvilken vid hans död Sverige skalle tillträda hans länder; 
såsom ersättning härför skalle sändebaden förära honom 40,000 daler. 
Försöket misslyckades. Erik var visserligen mägtig nog att skydda, 
men hans magtbegär och misstänksamhet voro också kända. Dess¬ 
utom hade Magnas. af Sverige fått afslag på de fordringar han fram¬ 
ställde , att såsom Revals biskop ega mynträtt inom stiftet och åtnjuta 
vissa biskopliga rättigheteter inom staden. Erik skref till Horn härom, 
att "andligt regemente är emot Guds vilja" och att då Magnas blott 
hade en kyrka i staden, så kunde Erik komma at med att bygga 
honom en domkyrka derutanför, "ther han må sjunge en wisse, som 
honom bäst synes" 67 ). Och stämningen förbättrades icke af Horns 
eröfring af Padis, hvarpå Magnus egde rättmätiga anspråk. Magnas 
af böjde derföre Eriks anbud, ehuru han gjorde allt i svaret, för att 
göra sin vägran så litet obehaglig och förödmjukande som möjligt. 
Uttrycken deri äro så obestämda och meningen så intrasslad, som 
trots någon diplomatisk skrifvelse 48 ). Detta direkta försök att om¬ 
intetgöra det danska inflytandet i Livland blef ett nytt trätofrö mel¬ 
lan de nordiska rikena. De svenska sändebaden i Köpenhamn i bör- 


w ) Erik till Horn d. 26 Juli, R.R. 

66 ) Instruct. af d. 1 Sept för Anders Pedersson (Liljehök) och Christofer 
Schiefer. Erik hade äfven ämnat att Estlands första Ståthållare, Lars Fle¬ 
ming, skulle deltaga deri. På grund af hans sjukdom befalldes Fincke att 
Ofverresa och till Flemings ankomst intaga hans plats. Fincke kom verkligen 
öfver, men för sent att deltaga i legationen (Fincke till Erik d. 20 Nov., 
Finekes Copiebok i Nord. saml. Ups. Bibi.). Deraf har misstaget hos Mes- 
senius, VI. 6, orsakats. 

6T ) Erik till Hom 18 /o, R.R.; Magnus till Ståth. i Reval % o. %, Lat. 
589; Horn till Magnus ,4 /s, Liv. 440. 

48 ) Magni svar till de begge sändebuden af 26 /io» Liv. 589. Tonen är 
ingalunda den, som Resen inlägger i Magni svar, s. 53, der det heter å 
Magni sida, **att hans fädernerike icke så lätteligen vid bläck och papper 
Bkulle mista land och egendom.** 
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jan af nästa är sökte förgäfves sopa rent för sig i denna sak; deras 
haltande invändning, att Danmark icke borde hafva nägot emot, att 
Erik bjelpte konungens broder, nedgjorde danskarne med det rigtiga 
svaret, att det var stor skilnad mellan att bevisa en mans vän några 
välgerningar och att göra samma vän honom afspännig ••). 

Vi erinra oss, barn Horn dels genom Åtskilliga svårigheter dels 
af missförstånd och andseende för Johan afhållit sig från nästan alla 
fiendtligheter och slutligen ingått på ett stillestånd. Ehoru detta icke 
kunde vara synnerligen välkommet fÖrErik, ratificerade han det; men 
såsom vilkor för en varaktig fred uppställde han dessa fordringar, att 
Sverige skulle behålla sina eröfringar, att kejsarens, romerska rikets 
och Polens ratification derpå skulle utverkas, att Sigismund August 
och Ketler skalle utrymma alla områden, på hvilka Erik kunde upp¬ 
visa rättsanspråk, att Ketler skulle ersätta såväl de förluster, svenska 
och ryska undersåter lidit genom livländska kapare, som Sveriges 
krigskostnader 70 ). Redan af sig sjelft hade sådana fordringar måst 
göra freden omöjlig, men Polen var knappast benäget för någon öf- 
verenskommelse med Sverige, åtminstone icke om den fordrade några 
uppoffringar. Och härtill kom nu Johans indragande i de polska för¬ 
hållandena, som väckte Polens förhoppning att genom honom åstad¬ 
komma andra vilkor eller åtminstone bereda Erik sysselsättning på 
annat håll. 

Johan hade så småningom trängts åt sidan af Erik i sina planer 
på Livland 7I ). En ny väg till magtutvidgning öppnade sig nu för 
honom i den föreslagna giftermålsförbindelsen med Polen 77 ), som till 


••) Tegel, s. 50, 51. 

Erik X1V:8 svar af d. 16 Not. pä O.Mrs instruct. för sina gesandter, 
hvilken Horn öfrersände till honom, orig. Acta Hist. Er. XIV. L (Schirren, 
Verz. 1428. Dagen förut skref Erik ett l&ngt bref till Sigismund August, 
der han utreder tvistefrågorna med Orden från 10 år tillbaka, dock något 
ensidigt ocb icke med iakttagande af tidsföljden. Detta bref af d. 15 Not. 
1561 bar Schirren i sin Verz. 1142 fört till d. 16 Not. 1560, bedragen 
af det origtigt uppgjorda Registret i Acta Hist. Handlingen har sjelf det 
dato jag angifrit 

Y1 ) Med föga sanning skref Erik 1563 d. 4 o. 23 Febr., RJL, till Johan, 
att Sonnenburg gick från både honom och Johan i annans band, emedan 
han Johan till viljes icke brukade den lägenhet då förefkns, och att, om 
Johan enligt öfverenskommelsen i Stockholm tagit saken före gemensamt med 
honom, hade det gått fast annorlunda. 

73 ) När Johans polska giftermålsplaner togo sin böljan, kan jag icke af- 
göra. Att Tenczins legation 1561 var det första officiella uppslaget är sä¬ 
kert, men saken har naturligen kunnat vara före enskildt redan tidigare. 
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en början sjelfva Erik understödde, såsom vi sett, till och med ända 
derhän, att han fästade Johans tankar på Polens krona, ett bifall * 
som han för sent skulle ångra. Det var föga statsklokt handladt af 
Erik. Johan var af naturen ärelysten och om äfven fåfängan låg till 
grund derför och gjorde äregirigheten mindre farlig genom charakte- 
rens svaghet, så måste å andra sidan just denna svaghet göra honom 
så mycket tillgängligare för de frestelser, som lockade honom. Afven 
ädlare och visare charakterer än hans strandade på den förargelse- 
klippa, som låg i furstemagtens ställning gentemot kronan, och Erik 
sökte visserligen icke förminska faran häraf. Arboga artiklar, om ock 
i viss mån nödvändiga, lade grunden till en klyfta mellan bröderna, 
som ständigt vidgades, mera genom Eriks misstänksamhet, ofördrag¬ 
samhet och utmanande steg, än genom Johans svaga trotsande på ett 
slags oberoende. Icke underligt då, om den senare, sedan han i Liv¬ 
land oupphörligt funnit den krönte och gynnade brodern i sin väg, 
med glädje omfattade planen på ett polsk giftermål, om ock ännu 
tanken p& att ställa sig vid fiendens sida emot konung och fosterland 
låg fjerran. 


Dalin, III. s. 458, påstår, att frågan varit före 1556, men hans två för¬ 
sta citater derför bevisa intet, ty i hans 8 § fins ej något derom och Mes- 
senius, V. s. 114 (icke 110) berättar der, att 1558 Radzivil underhandlat 
derom, hvartill M. likväl fogar ett "ut existimo" och "fortassis." Hans tredje 
källa, Gustaf I:s bref till Radzivil % 56 har jag icke kunnat undersöka. 
Saken är således temligen osäker. Det var Erik, som 1556 var föremål 
för en dylik underhandling, ehuru fadern var den föga benägen (Fryxell, 
Handl. i Sv. Hist. II. del.); Erik var det ännu 1558, ehuru han då ut¬ 
tryckte sig temligen likgiltigt om saken (Rådslag af 8 /t 1558 bland Råd¬ 
slag fr. Gustaf Ls tid i Riksarch.); hvarför fadern föreslog, att om cj hans 
hug låge deråt, Johan skulle försöka sig i Polen ("ett extract af Gustafs bref 
n /s 1558" bland samma lådslag). Detta är allt, som jag kunnat finna 
om Johans polska giftermålsplan. Hade den så länge förefunnits, borde väl 
någon hänsyftning derpå förekomma under deras förtroliga tid före faderns 
död. Stjelf anser jag, att den uppkastades under hösten 1560 mellan Jo¬ 
han och polska sändebudet Konarsky, hvaraf Tenczins legation blef en fö^d 
(jfr hvad jag anfört vid bilagan I, Johans conceptbref). Det ser tvärtom 
ut som om Johan dittills haft några funderingar på England, ty i Eriks 
Diar. finnes under 2 % 1560 ett mandat till Finland om en gärd till Eriks 
engelska resa ”och om hertig Johans förtröstan bekomma kanna ett ståtligt 
gifte derstädes." Härmed öfverensstämmer Johans bref till Nils Gyllenstierna 
d. 19 Jan. 1561 om den handel i England, som han anbefallt honom och 
Beurreus, rörande hvilken han nu för synnerliga orsaker sig annorlunda 
betänkt (N. Gyliens, handl. i Ups. Bibi., Celsiska saml.). 
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Redan detta är hade Johan ämnat företaga sin friareresa till Po¬ 
len, och Erik hade gifvit honom i uppdrag att å Sveriges sida upp¬ 
ställa såsom fredsvilkor bibehållandet af de gjorda eröfringarne och 
afträdelse af åtminstone Wittenstein och om möjligt äfven Pernau 7 *); 
men, ehnrn hertigen redan hört sig för hos Horn, hornvida svenska 
krigsfolkets stämning vore sådan, att han kunde lita på en derifråo 
utsedd eskort, uppsköt han sin resa troligen för den sena årstiden 74 ). 
Men långt derförut hade Johan, för att förbereda saken, afsändt till 
Polen ett förtroligt bud, hvartill han utsett Ezechias Gephart, denne 
märklige polack, som hos Johan spelar i det närmaste samma role, 
som Jöran Persson hos Erik. Sigismund August uttryckte sin tack¬ 
samhet 75 ) för det hedrande anbudet och hertigens ansträngningar så¬ 
väl för fredsverket, som "in Ill.mo domino, Ostrogotise duce in partes 
susb Mrtis pertrahendo”, men yttrade några betänkligheter att bort¬ 
gifta den yngre systern före den äldre. Att detta icke var annat &o 
en formel betänklighet, synes deraf, att Sigismund samtidigt anhöll 
hos Erik, att Johan skulle få fullmagt som medlare, hvilket dock 
Erik vägrade att medgifva 76 ). Ej bättre gick det Johan sjelf, då 
han hos Erik anhöll om någon mildring i sina skyldigheter, tydligen 
för att kunna bereda sig medel att uppträda med värdighet i Polen. 
Erik vägrade såväl att tillsvidare efterskänka tionden och det krigs¬ 
folk, Johan skulle hålla, som till och med att återlemna några Jo¬ 
hans fartyg; och dessa hotande ord undfalla Erik, att "med oss eljest 
alltför knappt nog här i Sverige deladt och skift är** 77 ). Och föga 
bättre upptog konungen Johans anhållan genom Clas Christersson (som 
i November återrest till Sverige öfver Finland), att kriget i Livland 
skulle inställas, tills Johans polska handel kommit till något resultat. 


u ) Erik till Johan d. 22 Oct., Rit; 23 Oct., Lat Reg. 61, 62, skref 
Erik till Sigismund August en kort men ampel recommendation af brodern. 

u ) Horn till Johan d. 18 Oct o. 2 Not., Lir. 457. Af diariet 7, 13, 
15 Och 16 Dec. ser det ut, som Johan ånyo rustat sig att resa 

79 ) Sigismund Augusts s?ar af 10 Nov. till "Oratori ducis Finlandi»” i 
Lat. Reg. 61 — 68. Att Ezechias Tar sändebudet sluter jag deraf, att d. 
19 Dec. skrifrer J. Clodt från Mitau till sin hustru i Reral (Liv. 440 o. 
589), att de andra gesandterna dragit före honom, och att Ezechias lofTat 
skydda hans egendom; derför skall han och grefren (Tenczin) få hvar sitt 
par af hans **roten beussen**. Don hans Targskinnspäls. 

T# ) Sigismund August till Erik d. 6 Not., Lat Reg. 61—68; Eriks srar 
d. 5 Mars, Lat Reg. 61, 62. 

71 ) Erik till Johan d. 11 Not. , RR. Vid ett sådant afslag från Eriks 
sida förefaller hans upprepade begäran att af Johan få låna stora summor 
för kriget i Livland råstan hånfull. 
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Erik tycks hafva fruktat följderna af en vägran och derför försökt 
föra brodern bakom ljuset rörande sina afsigter. Horn fick i uppdrag 
att roundtligen gifva Johan broderns svar, och af andra handlingar 
synes, att på samma gång Erik befallde Horn att med kraft gripa 
till offensiven, förbjöd han honom att låta Johan veta detta, att han 
icke i annat fall bestämdt skulle sluta sig till Polen. Men Horn (tro¬ 
ligen i egen person under tillbakaresan) yppade Eriks verkliga afsigt, 
och följden blef just den, som Erik fruktat. Johan skref till Erik och 
sökte ifrigt afstyrka fiendtligheter i Livland, emedan det nu tillhörde 
Polen, hvarifrån han nyss fått ett tillfredsställande svar; han hoppa¬ 
des att de löften, som Erik förut och Horn nyligen å hans vägnar 
gifvit, icke skulle återtagas. Om man utmanade Polen (hvars magt 
vore långt ifrån så obetydlig, som några föregifvit) kunde detta land 
indraga Ryssland i ett krig med Sverige, bland hvars farliga följder 
en skulle vara tillintetgörelsen af det polska giftermålet. Afven Eriks 
förnämsta rådsherrar, deribland de begge grefvarne Sture och Brahe, 
förordade en afvaktande hållning emot Polen, till dess man lärt känna 
arten af dess fredsanbud, för att ej genom öppna fiendtligheter herti¬ 
gens nu så godt som afgjorda förmälning skulle lida afbräck. De 
hoppades att hertigen i stället skulle, efter hvad han lofvat, försöka 
att af Polen utverka afträdelsen af Pernau och Wittenstein. Afven 
utsigten till krig med Ryssland glömde de icke att frammana. Kanske 
Erik ett ögonblick lyssnat till så mägtiga uttalanden; men i samma 
ögonblick han trodde sig finna blott bedrägeri under den polska be¬ 
skickningen var allt förbi. Han befallde då stridens fortsättning och 
gaf Horn de häftigaste förebråelser, derför att han för hertigen yppat 
konungens afsigter och sålunda gjort denne så ifrig för Polens sak 78 ). 

Det var, som vi se, i ett ganska farligt ögonblick, som den pol¬ 
ska beskickningen omsider anlände. Johan stod, så att säga, vid 
skiljovägen men valet var ej längre tvifvelaktigt, sedan Tenczin stan¬ 
nade hos honom, stiftade ondt hos den ene brodern genom sin när¬ 
varo, hos den andre genom sin frånvaro. Horn hade, som vi minnas, 
gjort till vilkor för stilleståndet af den 14 October 1561, att sändebud 
skulle afgå från Orden till Erik, och en legation afgick verkligen be¬ 
stående af grefven af Tenczin och Henrik v. Don, kommendant i Per¬ 
nau, men den afgick i Polens namn (naturligt, då Ketler nu var polsk 
undersåte) och var icke sänd till Erik, utan till Johan, såsom det 

* 8 ) För ofvanstående se Eriks creditiv för Horn till Johan d. 19 Dec. 61, 
R.R.; Johan till Erik d. 12 Jan. 62, hos Nettelbladt, IV. ss. 197 o. 198; 
R&dslag af d. 26 Jan. 62 bland Rådslagen i Riksarch.; Erik till Horn d. 1 
Maj o. 8 Maj 62, R.R.; Horn till Johan d. 28 Jan. 62, Liv. 437. 
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hette, i enskildt uppdrag 79 ). Sändebuden anlände till Reval juldagen 
i sällskap med Ezechias Gephart och afreste derifrån till Finland först 
den 22 Januari 1562 samma dag, som Clas Christersson återkom till 
Reval. Afsigten med beskickningen var tydligen att förraå Johan att 
på ett eller annat sätt taga Polens parti. Härom skref Lars Fleming, 
Eriks ståthållare på Revals slott och sin konung orubbligt trogen, 
jemte Horn till Johan den 28 Januari, att de fatt höra, det sände¬ 
buden endast hade i uppdrag att begära en större penningförsträck- 
ning, för att Polen sedan dermed skulle kuuna betala sitt krigsfolk 
på Pernau och Wittenstein; de varnade honom för att inlåta sig derpå, 
isynnerhet utan inhemtande af konungens samtycke. Horn mera ni¬ 
tisk för hertigens sak skref dock dessutom ett särskildt bref till Jo¬ 
han på samma dag, der han lofvade att icke företaga något af vigt, 
förrän han fått veta, huruvida Johan lyckats med de polska sände¬ 
buden träffa något aftal, hvarmed Erik kunde vara belåten 80 ). Men 
Johan var alltför villig att, kosta hvad det ville, ställa sig väl med 
Polen. Han öfversände i Januari sin förtrogne, Herman Fleming, till 
Reval med en större penningsumma, som skulle tillställas konungen 
af Polen 81 ). Emellertid stannade Fleming i Reval troligen derför att 
han fann Horn mindre medgörlig, än han väntat, ty han skref d. 13 
Februari till hertig Johan, att Horn icke ville vänta med sitt fälttåg 
längre än till den 15 Februari, såvida icke Henrik Claesson dessför¬ 
innan anlände, ty han ansåge sig länge nog hafva väntat på de sv&r 
från konungen om stillestånd, som hertigen skulle anskaffa. Lyck¬ 
ligtvis ankommo den följande dagen Henrik Claesson och Ezechias 
Gephart tillsammans med Henr. v. Don (Tenczin var qvar hos Johan), 
hvarpå de fyra i hertigens planer invigde höllo en vidlyftig öfverlägg- 
ning, om hvad som var att göra med anledning af ställningens förän¬ 
drade utseende i Reval. Resultatet häraf, som de icke ansågo sig 
kunna med säkerhet anförtro åt pennan, skickades Henrik Claesson 

70 ) Jag har endast sett den odat privata instruction, som Schirren cite¬ 
rar, Verz. 1607. Dalin 3, s. 535, åberopar en annan af d. 10 Nov. 61, 
enligt hvilken de skulle föreslå Johan ett defensivförbund mot Ryssland; 
denna bar jag icke sett Att de ej oaktad t stilleståndsförbindelsen och gif- 
vet löfte hade något uppdrag till Erik, synes af Chmielowskys andragande 
hos Erik d. 22 Febr. 1562 och Eriks svar d. 5 Mars, begge i Lat Reg. 
61, 62, samt af Erik till Johan den 24 Febr., R.R. 

®°) För ofvanstående se L. Fleming t. Johan 3 /j 62; densamme och Horn t. 
Johan d. 28 Jan.; Horn ensam till Johan d. 28 Jan., allt originaler i Liv. 437. 

8I ) Horn till Johan d. 5 Febr., Liv. 437; H. Fleming till Johan d. 13 
Febr., 1. c. Johans ifver visar sig deri, att detta silfver skickades redan 
före Tenczins ankomst till Finland, såsom synes af Horns bref till Johan d. 
28 Jan. härofvan. 
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och Lasse Michilsson tillbaka att meddela hertigen, medan Herman 
Fleming och Ezechias fortsatte resan till Polen 82 ). Clas Christers- 
son måtte icke ansett underrättelserna med Henrik Claessons till¬ 
fredsställande, ty ehuru denne och Ezechias begärde, att Horn skulle 
inställa alla fiendtligheter, då de nu visste medel, hvarigenom Sve¬ 
rige utan svärdsslag skulle bekomma några slott af Polen 8S ) ryckte 
han den 16 Februari i fält med sitt rytteri, (enligt uppgift af Don, 
hvarvid denne uttalar den fromma förhoppningen, att icke alla 
måtte derifrån vända tillbaka) * 4 ). Men då detta tåg icke i öfrigt 
omtalas eller något resultat deraf förspörjes, ser det ut, som om 
Horn under en ögonblicklig missbelåtenhet endast för att rädda 
skenet gjort ett svagt försök att efterkomma Eriks befallning; så 
mycket längre dröjde han sedan att gripa till offensiven, och för¬ 
bindelsen med Johan var fortfarande densamma som förr 85 ). Der- 
emot ansåg Erik nu Horn för en Johans anhängare 88 ), och orsaken 
att han icke hemkallades var väl den, att konungen svårligen kunde 
ersätta honom med någon annan. 

Med synnerlig ifver hade Johan sökt förmå Erik att ingå fred 
med Polen, för att icke hans utsigter skulle förstöras, tillika fram¬ 
manande skräckbilder af ett förbund mellan Polen och Ryssland. 
Det ser af allting ut, som om Johan sjelf på fullt allvar lyckats 
intala sig, att han verkligen skulle kunna på samma gång få sina 
enskilda planer i Polen genomdrifna och utverka derstädes för 
Erik nöjaktiga eftergifter. Afven i så fall var det steg, han nu 
tagit att sända penningeunderstöd till Eriks fiender lika farligt, 
som brottsligt, och han skulle nu finna, att han missräknat sig på 
brodern. Erik hade omsider fått ögonen öppnade för vådan af 
Johans giftermålsunderhandling Ined Polen, dock ej förr än de far- 

82 ) Schirren, Verz. 1509, 10 o. 15 jemförda med brefven i det före¬ 
gående. Förhållandet har ej varit mig lätt att utreda, då jag icke fått 

rätt på de bref, hvilka Schirren antyder. — I April återkom Herman 

Fleming med två polska sändebud, Friesner till Johan *%, Liv. 74, men 
Ezechias var troligen qvar i Polen, ty den 17 / 4 , (Liv. 440) skrifver han 

till Horn från Rinckart (!) om utsigterna i Polen och det synes tydligen att 

faan ännu var inbegripen i underhandlingar. 

83 ) Erik till Johan ,3 / 4 , R.R. 

S4 ) Schirren, Verz. 1510. 

85 ) Så t ex. skrifver Horn till Johan l8 / 3 , Liv. 437, att han befallt 
brefvisaren fråu Polen att draga först till hertigen, sedan till konungen; 
dock ber han Johan icke uppehålla honom; och Ezechias (brefret i not. 82) 
redogör hos Horn för sin underhandling. 

88 ) Erik till Lars Fleming 24 /2 och % /z » R-R. 
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liga följderna deraf började träda i dagen. Han skref den 24 Fe¬ 
bruari till brodern och afstyrkte ifrigt hans frieri i Polen: det vore 
ju i sig sjelft högst osannolikt att Sigismund August skulle vilja 
gifta sin syster med sin oväns broder; om ock detta lyckades vore 
icke der/öre bättre ut tigt pä Polens krona eller att der bekomma ett 
ståtligt land , då ju Radzivil stämplar att göra Ryssen till regent 
och för öfrigt konungen derom icke kan bestämma något utan Adelns 
bifall. Hvad Johans fredsmäkling angick så hade han sjelf varit den 
förste oeh förnämste att uppmana till detta krig med Ordensmästaren; 
ändock Polen icke hade dermed något att göra* 7 ), så hade Erik 
antagit dess fredsbemedling; men då denna visade sig föga allvar¬ 
lig, efter i Tenczins Instruction Erik beskylles att hafva brutit tro 
och lofven, och fordran uppställes på Reval och Padis, så kan man 
icke begära att Erik skall bevilja ett ”löst anstånd.” För att för¬ 
mildra intrycket häraf säger han sig stå i större förbindelser till 
Johan än till sina öfriga syskon, hvarför han med glädje skulle arbeta 
för Johans framgång, der det ej vore till Sveriges skada, och han 
försäkrar, att Johan af honom och Sveriges rike skall hafva långt 
större hjelp att vänta än af Konungen i Polen **). De personer, 
som Tenczin samtidigt afsändt till Erik och genom hvilka han lät 
orda om sina ”ifriga” fredsbemödanden och om önskvärdheten af 
att Johan utsåges till skiljedomare och ett förbund inginges med 
Polen mot Ryssland, fingo det svar, att det var med Ordensmästaren 
Erik förde krig och att han derför nästan väntat sig Polens hjelp 
att upptukta denne sedan han blifvit polsk vasall; att gifva Johan 
den begärda fullmagten för en underhandling i Polen hindrade ho¬ 
nom resans obestämdhet och farlighet, för hvilken han ej ville ut¬ 
sätta en älskad broder. Tvärtom vore hans önskan, att Tenczin 
finge fullmagt att underhandla med Sveriges konung* 9 ). Hade 
Erik afsett att med dessa svar skrämma Johan eller med anbudet 
af Maria Stuarts hand locka honom från sin plan °°), så misslycka¬ 
des det; ej underligt då ”ett ståtligt land, ja! Polens krona”, som 
vi sett, var slutpunkten i Johans ärelystna drömmar. 

87 ) Erik försökte så länge som möjligt att skilja mellan Orden och Po¬ 
len, för att gifva sitt företag en bättre färg och liksom betaga Polen all 
slags rättighet att blanda sig i saken. 

* 8 ) Erik till Johan 2 Va* R.R. Obs. att Tegel gått förbi åtskilligt af 
vigt i detta bref. 

80 ) Declaration af Tenczins leg&ter (polska Konungens Sekret. Chmie- 
lowsky och Tenczins tjenare Mloscbowsky) 2 Va» Lat. Reg. 61 — 68; Eriks 
svar */j och bref till Tenczin ö /3* Lat Reg. 61. 62. 

90 ) */ 3 till Johan, R.R. 
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Emellertid blef detta en anledning för Erik att försöka kraftigt 
uppträda i Livland. Horn fick genast befallning 91 ) att gå i fält 
mot Wittenstein eller Pernau; såsom förstärkning skulle komma en 
fänika knektar från Finland och en dylik bildad af Finska Adeln; 
Reval skulle uppsätta den fänika, som konungen egde att fordra 
af staden i farliga tider. Fattades penningar kunde man ju låna 
af den väldiga summa dalrar, som Johan skulle hafva i staden. 
Med Sonnenburg 93 ) och Pernau skulle hemliga underhandlingar in¬ 
ledas. För att stå säkrare i denna sak lät Erik särskildt fråga 
Reval, om ej Pernaus och Wittensteins eröfning skulle vara lämp¬ 
lig för staden, i hvilket fall han begärde dess understöd med folk, 
skytt och fartyg. Svaret blef jakande, ehuru några röster säker¬ 
ligen till Eriks stora missnöje vågade höja sig, för att man heldre 
borde angripa de ryska orterna, Narwa och Wesenberg 93 ). Afven 
på Riga, som ännu icke var fullständigt blefven en polsk stad, 
vände sig Eriks tankar. Sekreteraren Olof Larsson och Kammar¬ 
rådet Johan Larsson fingo i uppdrag att söka förmå staden att 
söka Sveriges skydd, hvartill både Lars Fleming (den 29 Jan.) 
och Clas Christersson (den 15 Mars), ehuru utan framgång upp¬ 
manat den. Företaget afstannade på halfva vägen genom under¬ 
rättelsen att Riga nyss hyllat konungen af Polen. Det hette vis¬ 
serligen officielt, att sändebuden skulle gå till Polen och meddela 
Eriks fredsförslag •♦); men då de stannade i Reval, såfort nyheten 
om Riga kom dem till handa, är tydligt, huru härmed förhöll sig. 
Att planen på Riga varit allvarligt menad visar Eriks först ut- 
gifna befallning till stora flottan att gå till Riga för planens under¬ 
stödjande 95 ). Icke långt derefter böljade Erik visa sig benägen 


91 ) ®/ 3 , R.R. 

9a ) På Sonnenburg var ett försök redan gjordt; se fogdens svar **/% till 
Åke Bengtsson och Bruser (Liv. 440). 

93 ) Hans Larssons andragande för Revals råd 2 och 10 April; dess 
svar (odat.), Liv. 440. 

° 4 ) Instruct. till Riga odat. i Liv. 135, skrifven med Brusers band, ehuru 
en senare hand orätt ditsatt årtalet 1561. Instr. och Creditif till Polen 
*% i Lat. Reg. 61, 62. Olof Larsson till Erik 23 /s (Liv. 437); Eriks 
firedsvilkor voro: ersättning af Sveriges och Rysslands förluster genom ka- 
pare, af Sveriges krigskostnader och folkförlust, så omöjligt det sista än 
vore; fölle sig detta svårt kunde Polen i stället gitva Sonnenburg, Pernau 
och Wittenstein. Vilkoren finnas i Acta Hist. L RArch. och i Lat Reg. 
61, 62. Schirren (Vera. 1521) har blifvit missledd af innebållsförtecknin» 
gen i A. Hist 

") Erik till Jöns Bonde och Jacob Bagge %, RJL 
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att gå Johans önskningar till mötes. Då han såg, att saken var 
oundviklig, ville han väl göra deraf, så mycket han kunde till sin 
fördel. Han skref till Johan den 13 April, att, om Johan ville, så¬ 
so in han hört af Clas Christersson, ställa Raseborgs län 96 ) såsom 
pant för en god utgång af fredsförhandlingen med Polen skalle 
Erik befalla Horn att ingå stillestånd till midsommar; och att Erik 
tog saken på fullt allvar kan man se af hans bref till Horn den 
28 April. Vid samma tid mottog han Johans svar på brefven af 
24 Februari och 8 Mars. Johan förklarade sig icke kunna taga 
tillbaka sitt så muntligen som skriftligen gifna ord till konnngen 
af Polen. Eriks fiendskap mot Polen kunde han alls icke förstå. 
Sin förbindelse med detta land hade han ingått just för att gagna 
och skydda fosterlandet, ehuru den till hans smärta syntes hota 
att föra till ett annat resultat, och dock hade han icke företagit 
något utan Eriks bifall. Då Erik nu tycktes inse, att Johans af- 
sigt icke stod att rubba genom magtspråk eller hänsyn till rikets 
bästa, tog han sin tillflykt till de löjligaste förespeglingar af fa¬ 
rorna för Johans person. Han kunde till följe af Polens fiendskap 
med Sverige blifva qvarhållen som gisslan och Erik deraf tvingas 
att med förlusten af en provins utlösa honom. Han tilläde att, 
om icke Tenczin komme öfver till Sverige, kunde icke något godt 
blifva af den polska saken 97 ). Tenczin sjelf ville dock tydligen 
alls icke sammanträffa med Erik, ty då han först nu, såsom han 
åtminstone uppgaf, fick fullmagt att underhandla med Erik, tog 
han till förevändning för ytterligare uppskof, att Horn i strid med 
stilleståndet ryckt mot Perncu 98 ), hvilket dock ej skedde förr &n 
just samma dag som Tenczin skref från Abo; och Erik sjelf hade 
hittills endast talat om möjligheten af stillestånd och mot vissa ännu 
ouppfyllda vilkor. 

Emellertid beslöt sig Erik ändock för stillestånd och han skref 
den 25 Maj till Clas Christersson, att denne skulle upphöra med 

M ) Erik till Johan l3 / 4 , R.R. Ett Roseborgs län i Lirland omtalas i 
ett bref af ,i0 / 4 62, De la Gard. Arcb. I. Men hvilken garanti låg der- 
uti, att Johan utföste ett polskt län såsom pant? Kan det ej möjligen 
vara Raseborg, som menas? 

91 ) Johans bref af ,3 / 4 i Hist. Joh. Nettelbladt IV. s. 200, 201. Eriks 
odat svar i Miy 1. o. (oob i R.R); bevisande för Terseri partiskhet för Jo¬ 
han är, att Tenczins legation icke nämnes af honom. 

") Tenczin till Erik ,2 %, Lat. Reg. 61, 62. Celsii uppgift, s. 111, att 
Tenczin e/ter Pernaus fall fick befallning att stanna är redan i sig orimlig, 
ty en befallning från Polen i anledning härnf hade aldrig kunnat hinna 
honom före hans afresa från Finland. 
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alla fiendtligheter mot Polen till midsommar, derföre att Sigismund 
August nu lotVat skicka sändebud till Sverige. Men denna plöts¬ 
liga fredslust hos Erik upphörde dock lika fort, som den kommit, 
i samma ögonblick han förnam, att Horn redan ryckt mot Pernau. 
Han beslöt då genast att försöka omintetgöra den förra befallningen. 
Nils Sture fick befallning den 29 Maj att med två olika lydande 
bref till Tenczin skyndsamt afgå först till Johan och sedan till Re¬ 
val. Hos Johan skulle han försöka först med list sedan med ho¬ 
telser om, att Erik annars skulle räkna Johan för en Sveriges fiende, 
söka få tillbaka det bref till konungen af Polen "), som Erik till- 
sändt Johan. Lyckades detta, skulle han öfverlemna det första 
brefvet till Tenczin (hvilket bref naturligen innehöll afslag af det 
ifrågasatta stilleståndet) och sedan genast resa öfver till Horn 
och befalla honom att pådrifva Pernaus belägring. Ville åter Johan 
icke gifva ifrån sig Eriks bref till Polen, skulle Sture öfverlemna 
till Tenczin 10 °) det andra brefvet och befalla Horn att ingå stille- 
stånd, såvida icke Horn redan hunnit så långt, att Pernau ovilkor- 
ligen inom några dagar måste falla i hans hand, ty då finge alla 
andra betänkligheter vika. Afven skulle Sture söka uppfånga de till 
Horn afsända brefven om stillestånd, innan de hunnit fram och äf- 
ven i så fall fordra dem tillbaka 101 ). Erik trodde sig sålunda 
kunna komma i besittning af Pernau utan att hafva brutit sitt ord, 
om han åter finge i sin hand alla bref, som innehöllo löften om 
stillestånd. Men hans furstliga ord hade icke kunnat inlösas genom 
förstörandet af det skriftliga vittnesbördet, och det hundratungade 
ryktet skulle ändå lika hastigt förkunnat det svekfulla försöket. 
Ej heller hade denna dubbelhet nu behöfts, ty Pernau föll redan 
innan Eriks bref till Horn framkom. Från den då af alla Sveriges 
fiender framkastade beskyllningen att Pernau blifvit eröfradt under 
stilleståndet går Erik sålunda fri; men vi hafva sett att detta var 
icke hans, utan slumpens förtjenst. Dock hade icke Polackarne så 


") Detta bref som naturligen innehöll löfte om stillestånd, har jag icke 
sett; ett bref till Sig. Aug. af 2 %, Lat Reg. 61—68 är endast en hög- 
trafVande framställning af orsakerna till kriget med O.M. 

,0 °) Förmodligen Eriks bref till Tenczin af Lat. Reg. 61, 62, der 
Erik meddelar Tenczin det nya stilleståndet. 

I0> ) Instr. för Nils Sture i Skand. Handl. IX. s. 56. Jag har icke sett 
saken ridare omnämd. Föga troligt är väl, att Sture ej skulle hunnit 
fram till Åbo före Tenczins afresa (som skedde den 19 Juni i Johans säll¬ 
skap) såsom Erik antyder i bref till Konungen af Polen S / T 62 (Lat Reg. 
61, 62). 
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mycket att säga a sin sida om Eriks brist på uppriktighet, ty de 
hade aldrig sändt den beskickning, som stilleståndet om hösten 
ålade dem, tvärtom genom Tenczins uppträdande lagt sina afsigter 
tydligen i dagen. 

Clas Christersson hade länge väntat på någon underrättelse från 
Johan, att underhandlingen vunnit Eriks bifall. Men när han för- 
gäfves dröjt hela våren och förstärkningar började anlända af Fin¬ 
ska och Helsinge knektar, vågade han icke uppskjuta kriget längre, 
utan ryckte den 20 Maj mot Pernau med alla disponibla trupper 
(deribland öfver 50 Jerwiske adelsmän). Hären tycks hafva tagit 
en omväg, då Magni ståthållare vägrade den fritt genomtåg genom 
Wiek I02 ). Belägringen varade blott några dagar. Man hade (så 
uppgifver åtminstone Henning), i förlitan på stilleståndet icke vid¬ 
tagit några försvarsanstalter. Polackarne saknade ledning, i det 
begge befälhafvarne voro borta, och staden, som ej obetydligt lidit 
af de objudne gästerna, kunde icke vara benägen för ett allvar¬ 
sammare motstånd. Den 2 Juni capitulerade slottet och staden, och 
2 dagar senare skedde hyllningen af svenska öfverväldet 103 ). Straxt 
derefter erhöll Horn Eriks bref och befallning att afsluta ett stille- 
stånd, som väckte hos honom bekymmer och fruktan, för att för¬ 
hållandet till Polen härigenom skulle taga en menlig vändning. 
Han skref till Johans förtrogne män, som nyss afgått till Polen, 
att äfven om Eriks bref icke kommit förr än "i detsamma porten 
blef för honom uppläst, ville han ändå icke hafva gått der in.~ 
Han hoppades de skulle kunna underhandla om denna stad, som 
sannerligen icke vore värd ett krig 104 ). Erik förklarade sig mera 
nöjd med de privilegier, Horn beviljat Pernau, än dem han lofv&t 
Reval förra året 105 ). Staden som sändt sin borgmästare och en 
rådman till Sverige, erhöll undsättning af åtskilliga krigsförnöden- 
heter och en föräring af 10,000 mark. Erik bekräftade Homs val 
af Åke Bengtsson till befälhafvare, ehuru han heldre velat hafva 
Clas Fleming. Hos Polackarne väckte händelsen stor förbittring. 


10a ) Resen, s. 69, danska ståthållarnes vägran af *% finnes i Liv. 440: 
Erik hade befallt Horn att icke förgripa sig p& Magni land 8 /a» R.R. 

,03 ) Hiärn, s. 242, 243. Tegel, s. 60, uppgifver orätt "pingstdage tid" 
som var den 17 Maj. Horn säger yelf (till H. Classon m. ra. l, / 6% Liv. 
437), att han ryckte ut ”Onsdagen efter Pingst”; och detta var den 20 
M^j. Ännu den 2 Juni fins ett bref af honom, att han ännu icke inbe- 
kommit staden (Schirren, Verz. 1552. 

104 ) Horn till H. Classon och Hans Bjdrnsson n /e fr&n Reval, Liv. 437. 
,05 ) Erik till Horn 8 /t » R.R.; privilegierna har jag icke sett 
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Chodkiewitz sk ref den 28 Juni till Horn 106 ): ”fabula fiet Suedicum 
inceptum apud totum Christianura orbem”; ironiskt säger han sig 
icke kunna se någon annan orsak till anfallet, än att Polen för¬ 
svarat Livland mot Moscoviten i trenne år ”magna labore, ingenti 
8umptu, et copioso suorum sanguine vobis interim in Revalia hane 
tristem tragoediam per transennam inspeetantibus.” 

Pernaus fall påskyndade brytningen å alla sidor. Johan, som 
någon tid förut i Maj ,0T ) afsändt Henrik Classon, Hans Björnsson 
(Lejon) och Ezechias Gephart till Polen att förbereda sin ankomst, 
drefs härigenom att hastigare än han ämnat företaga sin egen resa. 
— Sonnenburg, som Ketler sökt att få utbyta mot Magni andel i 
Gurland, och i hvars besättning han redan den 29 Jan. 1562 må¬ 
ste medgifva Magnus andel, öfverlemnandes vid denna tid i Dan¬ 
marks hand af dess fogde; hvarom han underrättade Clas Chri- 
stersson den 29 Maj l08 ). Erik XIV åter eggades till ett häftigare 
uppträdande af denna hastiga framgång. Redan den 16 Juni af- 
lät han ett skarpt bref till hertig Johan, till svar på ett bref der 
denne meddelade, att äfven Magnus af Östergötland friade i Po¬ 
len och derjemte anhöll att Erik skulle taga saken i ett bättre be¬ 
tänkande, då han ju icke kunde med fog anfalla Polen ej heller 
Polen gjorde några anspråk på Reval och Padis. Erik svarade, 
att kriget vore fullt rättmätigt, sedan Polen antagit sig Ordens- 
mästarens sak, att afståendet af Reval vore högst osannolikt, då 
Sigismund kallade sig ”legitimus ac individuus dominus et hmres 
totius Livoniae”, och besvarar det broderliga rådet med följande 
ord: ”wij tacke Gudh, som oss medh thett förstånndh haffwer be- 
gåffuedt, att wij wäll kunne höre anndre gode män ds betänkiende 
medh, hålle osa icke heUir aUförwijse siellfue, såsom enn part göre , 
the ther luthe aigh tyckte , att the inthet haffue annerss mandz rådh 
behoff uten hwadh them siellf faller i sinnedt ihet göra the , såsom 


,06 ) Lat. Reg. 61-68. 

107 ) Förhållandet med denna beskickning är något dunkelt Instr. var 
af 'Vs ed- Johans Diar. Men H. Klasson åtminstone var ännu 6 /q hos 
hertigen (se Bomansson s. 10 not 9) och uppträder sedan hos Johan i 
Danzig, hvårföre jag tror, att han vände om i anledning af Pernaus falt 
Huruvida Ezechias fullföljde resan (om han ens återvändt från sin Februari¬ 
legation, hvilket jag knappast tror) eller först från Danzig gick som un¬ 
derhandlare till Polen, kan jag icke afgOra. Det är att märka, att han 
ioke är bland adressaterne i Clas Christerssons bref af "/a här ofvan. 

,08 ) Henning, s. 36; Schirren n. 1478 o. 1488; Wulf till t Horn 29 /s, 
Liv. 440, originaL 
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wij wethe oss inthett härudinnen haffue företagitt, uthen wårtt 
Elschelige Rykzenns rådz wetschap och samptyckie." Johans och 
Magni giftermål afstyrker han ånyo, vägrar att efterskänka något 
af rusttjensten, och befaller att Tenczin skulle komma till Sverige l0# ). 
Det var dock för sent, ty 3 dagar derefter seglade Johan från 
Finland. 

Till Horn skref konungen den 8 Juli, att han nu med sitt 
riksråds samtycke 110 ) beslutit fortsätta kriget med kraft. Witten- 
stein och Karkus skulle i första rummet angripas. Till förstärk¬ 
ning skulle Anders Nilsson gå öfver från Finland med finska ryt¬ 
teriet; äfven finska Adeln hade fått nppbrottsorder; från Stock¬ 
holm skulle en fänika Dalkarlar öfversändas. För att Horn skulle 
odeladt kunna befatta sig med kriget, skulle den sedan Lars Flemings 
död (den 27 Febr.) lediga ståthållareplatsen besättas med grefve 
Svante Sture; vid begges sida ställdes som ett slags Råd, Nils 
Krumme d. y., Jöran Fincke, Anders Pedersson till Fårdala 
och Erik Gustaffsson (Stenbock). Äfven den Estländska Adeln 
skulle uppfordras att göra sin rusttjenst. Till belägringsartilleriets 
framförande hade hästar blifvit utskrifna öfver hela riket. Horn 
skulle "tillpynta Wagenborgar" så stora, att 30,000 man kunde der 
inneslutas, när man låge i fält 111 ). Den 7 Augusti fick Jöran 
Trullsson befallning att gå öfver till Livland, med rytteriet från 
Mälareprovinserna, Nerike och Östergötland, för att ersätta Ty- 
skarne, som borde kallas till Sverige. Många af Svenska Adeln 


^ Eriks bref af ,6 /g i R.R. Första gängen Johan gaf Erik underrät¬ 
telse om Magni frieri var den % 62 (Joh. Diar.). För Terseri uppgift 

(hos Nettelbladt, IV. s. 203) att äfven Magni frieri skett med Eriks bifall, 

bar jag icke funnit några bevis. 

IIU ) Äfven allmogens åsigt om kriget sökte Erik inhemta, se Instr. af 22 /s 

för två riksråd till det i Strengnäs beramade möte och en odat skrifrelse 

till Småland (tydligen från 1562) i Acta Hist R.Arch. Riksrådet skall 
hafva varit samladt i Strengnäs d. 29 Juni enl. Erik till Fredrik II ( 2 %) f 
R.R. och Resen s. 67. Om Erik qjelf varit der, vet jag icke. Instr. af 
2 % bär ofvan talar deremot, likaså att han både förut och dagen efter 
*% daterar bref från Stockholm, der enl. Tegel en herredag, samman¬ 
trädde den 16 Juni. 

in ) Eriks bref till Horn 8 / 7 och bilagorna dertill, som äro daterade 18 / T , 
R.R. Hvad utgärdshästarne angår (för hvilka skattegrunden angifves hos 
Palmsköld, VL iv. så att en häst skulle utgöras af 4 prester, och mot 4 
prester räknas 8 borgare och 20 bönder) levererade ensamt Finland, (Öster¬ 
botten, Åbo och Åland icke inräknade) öfver 1000 hästar till Reval under 
detta år. Q. Fincke till Erik a */io 62, Finekes Copiebok. 
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deribland de tre grefvarne och Sten Eriksson befalldes att låta alla 
de ryttare, de voro skyldiga att hålla så af arfvegods som för- 
läningar, afgå till Livland. Befälet öfver dem skulle lemnas åt 
Erik Gustafsson. Ehuru Adeln genom rusttjenststadgan samma år 
förpligtat sig att i trenne månader sjelfva bestrida sitt underhåll 
(hvilket Tegel utelemnat, ehuru det står i stadgan hos Stiernman), 
ville Erik, så fort de kommo i fält, gifva dem samma sold som 
svenska ryttare 112 ). 

Men Clas Christersson hölls till en början tillbaka af miss- 
hälligheterna inom Reval och de svårigheter, som det myckna främ¬ 
mande krigsfolket beredde honom. Med staden låg han i delo i 
anledning af den dyrhet, som rådde på alla varor och tvenne sta¬ 
dens förbud, det ena för enskilda att baka eller brygga för knek- 
t&rnes räkning, det andra för krigsfolket att uppköpa något direkte 
af landsbefolkningen. Krigsfolket uppsatte särskilda besvär öfver 
att, emot gjord öfverenskommelse, staden nästan fördubblat priserna, 
så att ett stop öl kostade 4 skilling och en tunna 10 mark. Rå¬ 
det svarade härpå, att bakningen vore fri för alla, likaså brygg- 
ningen för det krigsfolk, som sjelfva tillverkade öl för egen räk¬ 
ning, men att frigifva bryggningen åt alla strede mot Bryggare¬ 
gillets gamla ärliga privilegier; och detta drabbade borgarne lika 
hårdt, som knektarne; de klagade å sin sida att krigsfolket både 
våldförde sig på borgarne och vid stadsportarne frånröfvade bönder¬ 
na deras egendom U3 ). Erik blef så uppretad öfver detta förhål¬ 
lande, som han ansåg endast vara en följd af borgerskapets prejeri, 
att han beslöt förbjuda all tillförsel på Reval och i stället göra 
Helsingfors till upplagsort, för att sålunda kunna sjelf reglera pri¬ 
serna och derigenom både se sitt folk till godo och straffa Reval. 
En annan orsak till hans förbittring mot staden var, att han ansåg 


1I2 ) 36 /8 till åtskillliga af Adel. % till Hora, R.R. Redan 1561 om 
hösten hade Erik underhandlat med Adeln ora rus t^j en st en, ehuru ingenting 
blef af enl. Tegel (s. 41) och Messenius (Sc. Ill. IV. s. 6 o. 9). Sjelf 
skrifver dock Erik 28 /n 61 (Finekes Copiebok) till G. Fincke och med¬ 
delar, hvad Adeln i Småland, Östergötland och Vestergötland beviljat, äf- 
vensom att han med Upland och Småland underhandlat om samma sak. 
1562 års stadga dateras hos Tegel u /t Stockholm, hos Stiernman 7 / s Up- 
sala (Messenius, VI. 10, säger: ”Stockh. vel Ups. ut quidam sentiunt”). 
Erik sjelf kallar den för stadgan i Upsala på flera ställen. 

f19 ) Ståthållarens besvär hos Rådet l7 /a. dess svar ,3 /*; krigsfolkets svar 
odat, Rådets svar härpå 17 /|, allt Liv. 440. 
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det dess sändebud narrat honom att för Kegel betala långt mera, 
än hvad de lånat Orden derpå 114 ). 

Angående krigsfolket hade Konungen och Horn icke från bör¬ 
jan varit af lika tankar, i det den senare ansåg Tyskarne både 
krigsdugligare och bättre disciplinerade. Men Erik talade ständigt 
för sina svenska knektar och, då genom försummelse många af dem 
under vintern fingo tillsätta sina lif, skref han till Horn: . . . ”Men 
wi kunna wäl tänka, att fördenskull de äro Svenske, derföre äro 
de nu intet bättre aktade, utan man håller dem för wrak och af- 
skrap, likasom de icke vore såväl folk som andre . .. Och går Oss 
icke litet till hjertat, att desse här, som äre Oss så tro och hör- 
samme och gerna äre, der wi wele hafva dem . . . skulle nu så 
platt blefva utskutna och föraktede framför de andre, som dock 
fremlingar äro, hvilka dock allt tjena för penningars skuld” lls ). 
Det är en af de vackraste sidorna i Eriks charakter, denna hans 
omsorg äfven för den ringa knekten, just derföre att han v&r 
svensk. Och med skadeglädje förnam konungen snart, huru äfven 
Horn böljade klaga öfver Tyskarnes ovillighet, ehuru han förut 
”så mycket rosat” dem. Hela skulden tillskrefs hans egen slapp¬ 
het i början. Af fruktan för förräderi beslöt Erik att draga dem 
öfver till Sverige och ersätta dem med Svenskar, ehuru under detta 
år föga tycks blifvit gjordt vid saken. Betecknande för ställningen 
är att, då Erik befallde Horn att i den oduglige Jochim Meyers 
ställe utnämna Christof. Eichelberg till ryttmästare, skrefvo den för¬ 
res kamrater i befälet till Erik, att Meyer förhållit sig som en är¬ 
lig krigare, och hans folk anhöll att få behålla honom, emedan han 
försträckt dem så mycket pengar 116 ). Meyer fick stanna q var och 
nästa år räknar Erik honom bland sina trogna (icke underligt, 
då misstrogenheten alltid tycks slå öfver till lättrogenhet gent emot 
de sämsta föremålen). 

Dessa misshälligheter jerate bristen på lifsmedel, då Danmark 
och de tyska städerna upphört att göra någon tillförsel på Reval, 
hindrade Horn i tvenne månader efter Pernaus fall att företaga nå¬ 
got. I Augusti 117 ) ryckte han omsider för Wittenstein, hufvudort 
i provinsen Jerwen och på gränsen till ryska besittningarne, hvil- 


,u ) Vs till Horn, 8 /$ till E. Håkansson, % till Horn, R.R» 
m ) % till Horn, R.R. 

,l6 ) ,8 / 5 Erik till Horn, RJt.; Schirren, Ver*. 1570 och 1571. 
m ) Inga data angifvas af någon för denna belägring. 12 / B (Onsdag nach 
Xaurentii) skrifVer Cl. Kurseil till Horn ”tm lager ror Weissenstein", Liv. 440. 
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kas utbredning man väl också ville förekomma. I Oldenbokums 
frånvaro fördes befälet af en Johan v. Groll. Här gick icke lika 
raskt som vid Pemau. Visserligen lyckades Svenskarne efter nå¬ 
gra veckors belägring intaga med storm en vigtig punkt, som kal¬ 
lades "Smedetornet”, men då Polackarne sprängde det förut under¬ 
minerade tornet i luften, ledo Svenskarne en så stor förlust, att 
man till och med tänkte på att uppgifva belägringen. Erik vred¬ 
gades både häröfver och öfver att Horn användt Svenskar vid 
stormningen l18 ). Till att brukas vid stormning ditsände Erik en 
”hoop långa röör” i stället för de långa värjorne, som Horn kla¬ 
gat öfver; de senare skulle dock fortfarande brukas *’på slätten 
och emot resigtygh” (rytteri). Det var dock ej genom strid, utan 
genom blokad (Henning), som Horn betvingade fästningen. På ett 
misslyckadt försök den 3 Oktober att underhandla med besättnin¬ 
gen ll °) följde ett nytt försök vid månadens slut med bättre fram¬ 
gång. Hom föreställde Polackarne, att då nu hertig Johan af ko¬ 
nungen i Polen erhållit flere Livländska slott, men Wittenstein 
vore alldeles förgätet, så hade de ingen annan utsigt än att gifva 
sig. Den 28 Oktober undertecknades en capitulation på det vilkor, 
att om ej fästningen erhölle undsättning innan den 18 November, 
skulle den inrymmas åt Svenskarne 120 ). Besättningen hade hop¬ 
pats derpå, att fästningen skulle af Polen gifvas åt Johan, hvari- 
genom Svenskarne skulle tvingas att öfvergifva belägringen. De 
hade visserligen rätt i förra afseendet, men bedrogo sig i det se¬ 
nare, ty, ehuru Johan skickade från Polen bud till Sture och Hom, 
att Wittenstein vore hans besittning, vägrade begge att afstå från 
belägringen (se nedan). Den 20 November hyllade staden Sveriges 
krona 121 ). Till befälhafvare utsåg Erik först Åke Bengtsson, se¬ 
dan Clas Fleming. Ingendera kom dit och den 29 Juni 1563 blef 
Herman Fleming utnämd till slottsherre. 

m ) 2 Vo till Hora, RR.; Hora hade skickat Tyskarae till Reval och behål¬ 
lit Svenskarne f 20 /)! Erik till Hora, RR.). Vid Revals slotts belägring 
1581 ansåg Erik, att Hora kunde till stormning hyra Curer och Ester 
"föraten drenger och annett sådantt selschapp." 2 % 61 till Horn, RR 

no ) Schirren, Verz. 1609 och 1610. 

,2 °) Besättningen till Hora 25 /io* Liv. 440 och Schirren, Verz. 1617 —22 . 

12 *) Original i Liv. 440. 
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Cap. III. 

Den 19 Jnni afseglade hertig Johan från Finland i grefven af 
Tenczins sällskap på ett fartyg, som förde det stolta namnet Ursas 
Finlandicas och anlände till Danzig den 26 Jnni ! ). Bad affardades 
genast till Polen att underrätta om orsaken dertill att resan blifvit 
företagen tidigare, än ämnadt varit. I afvaktan på svaret från Po¬ 
len och äfven på hertig Magni ankomst (hvilken, som vi minnas, 
skalle taga den äldre polska prinsessan till äkta) stannade Johan i 
Danzig nära tvenne månader ända till den 19 Augosti. Obehagliga 
nyheter från Sverige och Polen voro derander nära att förmå honom 
åter vända hem igen. Från Erik XIV kom nemligen Riddaren Nils 
Birgersson (Grip) med ett bref af hotande innehåll, som på hertigens 
sinne gjorde det starkaste intryck 2 ). Från Polen åter kom den un¬ 
derrättelsen , att Sigismund icke ville gifta bort sin yngre syster, utan 
att den äldres förmätning samtidigt blef fullt afgjord *). Uppskakad 
af fruktan för broderns vrede och troende utsigterna i Polen tillintet¬ 
gjorda, fattade hertigen det beslutet, att återvända till Finland, hvari 
han kraftigt understöddes af sina tvenne förnämsta rådsherrar, Henrik 
Classon (Horn) och Herman Fleming 4 ). Men ”i detta ögonblick är 
förbenämde Ezechias kommen igen till H. F. N. äfven på samma tid 
hans nåd var i skeppen och aktade sig till Sverige igen ifrån Danzig, 
hafvandes med sig lejdebref ifrån konungen af Polen, derefter skall 
hans nåd straxt gifvit sig från skeppen igen.'* Så berättar Johans 
tjenare Nils Birgesson 5 ), som var ett ögonvittne till dessa händelser. 
Så mägtigt var denne farlige mans inflytande öfver hertigen, att han 
förrmådde besegra alla dennes förra betänkligheter och öfverrösta de 


*) Bröms och Terserus (hos Nettelbladt, 202). 

2 ) Bekännelse af Nils Birgesson (en Johans Renare, ej att förblanda med 
riddaren af samma namn) d. 21 M^j 1563 i domboken; författ. hos Fryxell, 
III. s. 17. Högst eget är att s&som denne författare angifrer brefvets in¬ 
nehåll. påminner det starkt om Eriks odat bref i Maj, som jag förut om¬ 
talat Men detta bref borde hunnit Johan i Finland. Långt bättre till tid 
och sitt häftiga innehåll passar Eriks bref af d. 16 Juni (äfven förut om- 
nämdt). 

3 ) Terserus, 1. c. 

4 ) Författ. bos Fryxell, 3. 17, der de begge ädlingarnes handlingssätt 
säges bafva berott af hemligt förstånd med Erik XIV. Ryktet spred sig 
äfven till Polen, såsom synes af flera Sig. Augusts bref hos Meneken. 

ö ) D. 21 Mqj, domboken. Han anklagades just att jemte Ezechias, Hans 
Schotte och Lasse Michilsson hafva förmått Johan att ändra sitt beslut och 
fortsätta resan. 
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andra betydande rådgifvame, och det ehuru han från konungen af 
Polen medförde det svar, att denne först ville hafva frågan om Magni 
frieri afgjord (under hvilken tid Johan kunde stanna i Danzig eller 
Heilsberg) och såsom vilkor för freden måste fordra, att Erik XIV 
utrymde hela Livland och dessutom betalade tillbörlig skadeersätt¬ 
ning 6 ). Johans obeslutsamma och lättböjda charakter måtte varit 
som vax i denne mans hand. Till Johans ändrade beslut medverkade 
dock troligen kraftiga föreställningar af Tencziu (enligt Terserus), 
kanske äfven ett ilbud från Sigismund August 7 ), som denne afsände 
vid underrättelsen om Johans farhågor och beslut att vända om, för 
att lugna honom genom underrättelsen om Henrik v. Dons legation. 
Den 19 Augusti reste hertigen från Danzig öfver Marienburg, Elbing 
och Braunsberg till Königsberg, der han af den gamle hertigen rönte 
ett festligt mottagande. Efter ett uppehåll af fem dagar lemnade han 
denna stad den 1 September för att resa inåt Lithauen; det var un¬ 
der resan genom dess skogar, som de resande till sin stora förvåning 
fingo se vildsvin och björnar af ofantlig storlek 8 ). Redan i Danzig 
(så ser det ut af Bröms berättelse) eller några dagar efter uppbrottet 
derifrån kom ett Sigismunds sändebud, den oss sedan tilldragelserna 
i Livland bekante Henrik v. Don, Johan till mötes. Polska konungen 
hade troligen afskickat honom, då han begynte frukta, att hertigen 
af Finland skulle uppgifva sin resa. I ett bref, som troligen Don 
medförde, uttrycker Sigismund August sin ledsnad, att Johan af ill¬ 
villiga personer låtit intala sig att misstro hans afsigter. Hans rike 
hade alltid varit en fristad för förföljda furstar. Det gjorde honom 
ledsen, att Johan af sina farhågor drifvits derhän, att anse en lejd 
nödvändig; dock sände han nu en sådan. Don hade fått i uppdrag, 
att skaffa närmare underrättelser om, hur det förhölle sig med hertig 
Magni frieri (hufvudsakligen derföre att konungen ville hafva gifter¬ 
målen undangjorda, innan han sammankallade den riksdag, som hans 


6 ) Sigismunds svar till Johans orator d. 21 Juni Wilna hos Meneken s. 
8. Underhandlaren kallas der dominatio vestra. Det kunde ej gerna vara 
någon annan än Ezechias Gephart, hvilken Sigismund d. 9 Aug. (Menck, s. 
30) kullar ”Generosus Illustritatis (sc. Johannis) Internuntius ad nos. w Huru¬ 
vida Ezechias affärdades från Danzig eller fortsatt sin resa från Finland af 
d. 14 Maj (som jag ofvan omtalat) och dröjt i Polen, tills nytt bud kom 
från Danzig om Johans ankomst, kan jag ej afgöra. 

7 ) Sigismund Augusts andra bref till Johan n /g (Meneken, s. 35) jem- 
fördt med de föregående brefven, 1. c. 

®) Allt efter Bröms, utom att han uppgifVer afiresan till d. *%, men Ter¬ 
serus säger d. 19 och i Johans Diar. är ett bref dateradt Danzig d. 19. 
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undersåter då ifrigt begärde), att emellertid, da hertigen icke varit 
belåten med sin vistelse i Danzig, erbjada honom att resa till Kowno, 
der han skalle mötas af polska konangen. Vidare skalle han erinra 
Johan, att af de 100,000 thaler Sigismund August flera gånger fått 
löfte om att låna, hade han ännu endast fått mottaga 50,000, såsom 
hans egeohändiga förbindelse visade. Don skalle na begära att få 
resten så fort som möjligt öfversänd, hvaremot hertigen ntan dröjs¬ 
mål skalle få fall säkerhet. Genom sin orator (förmodligen Ezechias, 
som jag sagt) hade Johan redan i Jali låtit förstå, hvilka slott han 
ville hafva, men härpå hade Sigismund svarat 9 ), att dessa kande 
icke för hertigen vara af uågon nytta men väl för Polen; deremot 
föreslog han åtskilliga andra, bland hvilka hertigen kande få väljs. 
Till sist appmanades Don i sin instruction 10 ), att handla gemensamt 
med grefven af Tenczin och äfven meddela Ezechias sitt uppdrag, 
ehuru med försigtighet Johan afgaf svar på Dons appdrag redan d. 
21 Augusti. Han förklarade, att hvad hertigen af Ostergöthland an¬ 
gick, så hade han väntat att finna honom eller hans ombad före sig 
i Danzig, men att han nu fraktar, det Erik lagt hinder i vägen för 
Magni resa, emedan han icke vore öfvertygad om Polens fredliga af- 
sigter; dock hade han (Johan) af Magnas begärt skyndsam förkla¬ 
ring 11 ). De 50,000 daler, som Sigismund Augast begärt att ytterli¬ 
gare få låna förer han na sjelf med sig, men hoppas å sin sida, att 
hvad han länge önskat och begärt skall komma till ett lyckligt slat, 
nemligen en fullständig förpantning af åtskilliga slott och områden 
mot ifrågavarande summa, efter som Sigismund flera gånger lofvat 12 ). 
Från Königsberg gick resan till Kowno der Sigismund Augast mötte 
honom den 12 September (Terseras). Och här begynte underhand- 
lingarne om giftermålet, hvilka först pågingo der i tvenne veckor och 
sedan fortsattes under resan till Wilna och äfven efter ankomsten till 
denna stad den 2 October. Uppgörelsen å polsk sida skedde hafvnd- 
sakligen genom commissarier, emedan Sigismund lemnade Kowno inom 
en vecka. Den polska konungen lofvade såsom hemgift åt sin syster 


°) Det ofrannämda svaret af 2 ‘/t hos Menck, s. 8. Det tycks i böljao 
varit fr&ga om preussiska orter, se Ezechias till Cl. Christereson IT /4 1562, 
Liv. 440 och Erik till Johan 2, / 2 63, R.R. 

l0 ) Dons instruction af % bos Meneken, s. 28. 

n ) Johan skref till Magnus från Danzig 2 / 7 (Diariet) och troligen äfven 
till Erik, efter denne l3 /s skrifver till Johan, att han på dennes begäran 
skall befordra Magni resa till Danzig, om Magnus qjelf fordrar det vid sin 
ankomst till Erik, R.R. 

,a ) Johans svar af 2l /s i Lat Reg. 61 — 68. 
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32,000 ungerska gyllen och såsom hennes andel i mödernearfvet en 
summa af 50,000 dukater, det sednare dock med förbehåll, att Spa¬ 
niens konung skulle först återställa hertigdömet Bar och öfrig qvarlå- 
tenskap efter Sigismunds och Catharinas moder 18 ). Deremot fordrade 
han, att Johan skulle i morgongåfva gifva sin gemål ett så stort lif- 
geding, att årliga inkomsten deraf uppginge till 13,000 daler (hvaraf 
3000 årligen skulle utgöra Catharinas nålpengar)* Hvad summornas 
storlek angick, antog hertigen snart Sigismunds förslag, men han ut¬ 
tryckte i början sitt missnöje dermed, att hemgiften skulle utbetalas 


l3 ) För att undvika oupphörliga citater i det följande vill jag här på ett 
ställe anföra alla de handlingar i giftermålsfrågan, som jag varit i tillfälle 
att begagna. Åtskilliga af handlingarne äro ganska intrasslade och nästan 
obegripliga genom corrumperade afskrifter och egenheten i de juridiska ter¬ 
merna och formerna. 

1) "Pacta et Conventa inter Princ. Sig. Aug.... et Princ. Dominum Joh. 
..." odat. (Cederhjelmska Sami. Upsala Bibi., volumen är signerad "Hand¬ 
lingar till Sveriges Historia och lagstiftning till 1605"). Ahlqvist i Aristo¬ 
kratien under Johan lH:s regering, pars 1. s. 50 kallar detta för giftermåls- 
contractet i anledning af öfverskriften; och det år säkerligen samma docu- 
ment, som Lagerbring under samma titel åberopar i sitt Sammandrag af 
Svea Rikes Hist. III. p. 20. Men handlingen är tydligen blott ett å polsk 
sida framlagdt förslag och troligen det aldra första, på hvilket Johan afgaf 
svar d. 24 / 9 1 5 6 2." 

2) "Responsum datum oratoribus regiis Caunse ad conditiones matrimo- 
niales 24 /o 1562 propositas.” Lat. Reg. 61 — 68. Innehåller Johans svar och 
invändningar mot ofvannämda förslag. 

3) Assecuratio Johanni facta.a commissariis regiis Pol. super dotem 

®% 1562 Vievi (sic), Lat. Reg. 61 — 68. Samma handling, ehuru oda¬ 
terad och i Sigismunds eget namn afgifven före eller vid sjelfva förmälnin- 
gen, finnes tryckt i Fryxells handl. rör. Sveriges Hist. IH. s. 74. De af- 
vika dock något från hvarandra. 

4) Catharinas arfsafsägelse d. ö /io 1562 efter förmätningen i sin mans 
närvaro och med hans samtycke, Lat. Reg. 61 — 68; tryckt hos Fryxell, 
1. c. s. 72. 

5) Johans försäkran på lifgeding åt sin gemål, gifven i Wilna d. 11 /\o 
1562. Fryxell, 1. c. s. 65. Fryxell ajeif anmärker, att skriften är upp¬ 
satt af en särdeles okunnig och slarfvig person. Den måste derföre med 
mycken varsamhet begagnas, hvilket äfven gäller om Sigismunds försäkran 
hos densamme. 

6) Sigismund Augusts förbindelse att utbetala brudskatten (32,000 ung. 
gyllen) till Johan med ungefärligen en tredjedel under b vart och ett af åren 
1564, 65 och 66; l3 /io» Lat. Reg. 61—68. För mödernearfvet utfärdade 
Sigismund först 1572 *% en anvisning på 50,000 dukater af sina Neapo¬ 
litanska inkomster, se en af Erik Sparre m. fl. d. ®% 1576 vidimerad af- 
skrift af denna anvisning i "Polonica Varia 1523—1654 i Riksarchivet. 
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sa långsamt, som med en tredjedel nnder hvart och ett af åren 1564, 
65 och 66, och önskade erhålla en närmare redogörelse för möderne- 
arfvet, hvilket han hört skulle vara ganska betydligt. Äfven stretade 
han något emot de hårda bestämmelserna rörande hemgiftens återfall 
efter Catharinas död och ville åtminstone erhålla arfsrätt efter sina 
barn; men denna punkt bibehöll samma lydelse, som i första polska 
förslaget, nemligen att, om Johans barn med Catharina skulle aflida 
efter modern, skulle hemgiften återbetalas till hennes arfvingar, såvida 
icke Catharina förut annorlunda bestämt. Deremot måste Polen gifva 
efter i sin fordran, att lifgedingets innevånare skulle svära Catharina 
ensam trohetsed, så att till bestämmelsen, det innevånarne i lifgedin- 
get skulle vara Catharina lika undergifna, som hertigen, fogades dessa 
ord: ”salva fide subditorum erga inclitum regem Snedas” (hvilka ord 
finnas både i Johans försäkran af 11 Oct. och nästan lika lydande i 
Sigismunds); såväl häraf som deraf att Johan förbinder sig att inom 
ett år skaffa Eriks bekräftelse på lifgedinget, synes, att hertigen icke 
tänkt från riket afsöndra lifgedinget, såsom han sedermera anklagades. 
På Polens fordran, att giftermålet skulle firas enligt romerska kyr¬ 
kans ritus, svarade han, att han icke ville taga nattvarden efter ka- 
tholskt sätt, utan förblifva vid angsburgiska bekännelsens sed, ehuru 
Catharinas religion skulle respecteras. I afseende på nattvardsbegåen- 
det gaf Sigismund efter, hvaremot Johan ingick på vigselns förrättande 
efter romersk ritus, hvaraf man kan sluta, att så verkligen skedde 
och att Possevini anbud 1579 (Ahlqvist I. 50) att stadfästa deras äk¬ 
tenskap genom ett heligare förbund afsåg just denna brist, att herti¬ 
gen icke tog nattvarden efter katholska ceremonielet. Man har äfven 
framkastat den beskyllningen, att Johan då skulle åtagit sig kathol¬ 
ska lärans befordrande, men det fins intet, som talar derför, att her¬ 
tigen denna tid varit katholicismen benägen, än mindre, att han lof- 
vat i Sverige befränya den. Tvärtom anser Messenios, att han denna 
tid snarare lutat åt calvinismen, för hvilka han i England skulle in¬ 
supit en viss förkärlek 14 ); och märkligt nog är, att vid Johans upp¬ 
ror 1568 beskyller Erik XIV honom för afsigten att införa calvini- 
stiska läran 1S ). Man har äfven påstått, att Johan vid sitt giftermål 
lofvat att derefter uppträda såsom en fri och oberoende furste 16 ), men 
i detta afseende är han mindre skyldig, än man hittills trott. På 
Sigismunds fordran, att Johan skulle förklara sig för en fri och ej 

u ) M. Seond. Ill. VL p. 12. 

,Ä ) Eriks Mandat till Menige man d. 25 Juli 1568 hos Stieramao, Riksd. 
o. Möl Beslut, Bihanget s. 222. 

I0 ) Gei jer, H s. 182, anser detta sannolikt 
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ander någons välde underordnad furste, svarade Johan antingen af 
försigtighet och fraktan eller möjligen af verklig känsla för sina skyl¬ 
digheter, att, ehuru han bekommit sitt furstendöme fritt och utan in¬ 
skränkning med ärftlig rätt och med alla verldsliga och andliga rät¬ 
tigheter, sd vore han dock en med Sveriges rike införlifvad vasall , 
skyldig att i krigstid utgöra sin rusttjenst; likväl ålage honom ej större 
skyldigheter , ån andra romerska rikets Juretar 17 ). Sitt beroende af 
Sverige har han sålunda öppet vidblifvit, om han ock, för att till¬ 
fredsställa egen eller polsk fåfänga, sökt tillerkänna sig samma ställ¬ 
ning till Erik som de romerska riksfurstarne till kejsaren. 

Efter dessa föregående underhandlingar firades bröllopet i Wilna 
den 4 October 1562, hvarvid Catharina afsade sig all vidare arfsrätt 
(excepto jure propinquitatis et devolutionis) och Johan såsom sin ge¬ 
måls lifgeding bestämde Aland med Kastelholms slott, staden Raumo 
samt socknarne Letula och Lappo 1S ). Och ej långt derefter genom¬ 
fördes den af Johan så länge, till hans egen olycka, efterlängtade pant- 
förskrifningen af ett livländskt område. Denna besittning, efter hvil¬ 
ken han i 5 år oaflåtligt sträfvat, blef nu till en verklighet, men en¬ 
dast för att bringa sorger och motgångar öfver den fustliga ©motta¬ 
garen. Den bistra verkligheten skulle snart skingra de gyldene luft¬ 
slott, hvilka en kortsynt och ärelysten fåfänga lyckats uppföra, sär- 
skildt den dåraktiga förhoppningen om att vinna den krönte brodern 
för denna hertigdömets förstoring. Ingen neutral magt skulle länge 
kunnat hålla sig uppe i Livland mellan Sverige och Polen, aldraminst 
Johan redan förut försatt uti en ömtålig och knappast hållbar ställ¬ 
ning, nu ytterligare indragen i de polska näten, men också allt star¬ 
kare misstrodd och fruktad af brodern. Sjelfva peuningeförsträcknin- 
gen till en magt, som var så godt som förklarad fiende till hans fä¬ 
dernerike, var en till brottslighet gränsande handling, och de slott, 
han erhöll, egde ett sådant läge, att de voro närmast för Erik att 
införlifva, för Polen att förlora. Redan på sommaren hade Johan 
(såsom jag förut påpekat) genom sin canceller Ezechias Gephart för- 
beredt saken, så att den redan under resan till Wilna nästan tycks 
varit afgjord 19 ). 1 Wilna uppgjordes väl sjelfva öfverenskommelsen, 

17 ) Johans svar d. 24 Sept., se ofvan not 13. 

18 ) Så angifves lifgedioget i eo anklagelse mot Johan af 1564 i Acta 
Hisl 1., Riksarchivet, ooh ehuru förvridet i Johans försäkran hos Fryxell, 
L a s. 67 

19 ) Från Kowno skref han d. 22 Sept. 1562 till Nils Ingelsson, sin fogde 
på Åbo, att de slott han i Livland bekommit skulle med munition förses. 
(Joh. Diar.) 
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ehuru den pautförskrifning af Sigismund, som jag sett, år daterad d. 
27 Oct 20 ), således efter furstarnes skilsmessa. Sigismund August 
pantsätter der för de 120,000 daler, soro han af hertigen bekommit, 
följande 7 slott nemligen Wittenstein, Helmet, Karkus, Ermes, Rujen, 
Burtnijk och Trikaten på en tid af 8 år; vore de ej då inlösta, egde 
Johan behålla dem, ända tills hela summan voro gulden. För att 
förbättra sakens utseende förklarade Johan för Sture och Clas Chri- 
stersson 21 ), Erik XIV:s högste ombud i Livland, att han för för- 
sträckningar till Sigismund och for brudskatten fått dessa slott såsom 
pant, men någon sanning lärer väl ej ligga i denna uppgift 22 ). 

Innan jag fortsätter med Johans resa, vill jag först skildra Erik 
XIV:s uppträdande mot Polen och brodern efter den senares bråd- 
störtade afresa samt Sveriges ställning till grannstaterna. Hade Jo¬ 
han glömt sina pligter mot Sverige och brodern, så visade denne å 
sin sida icke något spår af försonligt sinnelag, utan snarare afsigten 
att drifva saken till ytterlighet Både statsklokheten och brodersban¬ 
det borde hafva förmått honom att behandla saken varsamt och om 
möjligt söka återföra den vilseledde till Sveriges sak, men i stället 
uppträdde han allt häftigare mot Polen, dels genom öppna fiendtlig- 
heter, dels genom hemliga stämplingar, hvarigenom naturligen Johans 
ställning försvårades och möjligheten af en återgång till Sveriges sida 
alltmera aflägsnades. Visserligen skref han en gång i Augusti ett nå¬ 
got mildare bref, förmodligen då han insåg, att det icke längre var 
tänkbart att kunna afböja det polska giftermålet, och erbjöd sig att 
efterskänka rusttjensten, till dess bröllopet var öfverståndet, men re¬ 
dan en månad senare underrättar han brodern, att han önskade hålla 
vapensyn öfver hela Finland, vid hvilken åtminstone furstendömets 


2 0 ) I Lat Reg. 1561—68; Johans erkännande häraf från Riga, dat d. 
12 Not. i samma Reg. Terseras (se Nettelbladt, IV. s. 203) anser Johan 
skuldlös vid förpantningen, narrad af dennes falska uppgifi, att då han icke 
enligt löfte i Riga utbekom större delen af sina fordringar, 350,000 da¬ 
ler (sic) hufvudsakligen genom Radzivils stämplingar, sände han några om¬ 
bud till Sigismund, fa varpå denne gaf slotten som pant. 

21 ) Se deras andragande hos Johan i Reval d. 30 Not., LiT. 437, original. 

22 ) 50,000 daler hade Sigismund f&tt förut och 50,000 förde Johan med 
sig (se ofran). 35,000 utbetalte Johan i Riga under hemresan (% 63 till 
Sigismund i Lat Reg. 61 —68). Således måtte han behållit något af den summa, 
han förde med sig. Afgörande för saken är en oonceptinstruot (odaterad, 
men ej tidigare än 1577) för ett bud till Polen, der Johans fordringar upp¬ 
räknas, 120,000 i försträckningar, vidare brudskatt och möderne etc. summa 
236,000 daler, utom 80,000 i 15 års räntor (Polonica Varia 1523—1654, 
Riksarch.). 
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adel borde infinna sig* 3 ). Och på Johans fortfarande anbud att be¬ 
medla kriget, svarade han, att han icke ville veta något af ett löst 
stillestånd och att såsom vilkor för en verklig fred fordrades, att 
Sverige behölle allt, hvad det i Livland innehade, hvaruti äfven må¬ 
ste inbegripas allt hvarnppå Coadjutorn till Riga erkebiskopsstift, her¬ 
tig Christofer af Mecklemburg kunde uppvisa anspråk * 4 ). Denne hade 
lemnat Livland under föregående året, då landet införlifvades med 
Polen såsom provins och erkebiskopen af Riga upphörde att längre 
vara en sjelfstandig furste. Han hade sedan väcdt sig till kejsaren 
och andra tyska furstar med bön om hjelp och slutligen hamnat hos 
Erik XIV, som med nöje antog sig hans sak för att utvidga sitt välde 
och kanske ännu mera för att sålunda skaffa sina rättsanspråk en 
bättre grund, ehuru derigenom en utmaningshandske, som gjorde fre¬ 
den nästan otänkbar, kastades åt Polen, ty det gällde icke blott hvad 
Coadjutorn såsom sådan innehaft utan hela Riga stift med dess terri¬ 
torier och suveränitet. 

Underhandlingarne om ett stillestånd med Polen fortgiugo likväl 
ännu. I September 1562 infann sig å Tenczins vägnar ett sändebud 
hos Erik. Han hade i uppdrag att först fordra återlemnande af alla 
Eriks eröfringar; dock skulle han, när det komme till saken, få nöja 
sig med att utverka Pernaus återlemnande. Men han fick det svar, 
att Pernau fallit i Eriks hand genom ett outransakligt gudomligt råd¬ 
slag, och att Tenczins uppträdande i Finland om våren, ifall han sak¬ 
nat uppdrag till Erik, vittnade om föga fredskärlek hos konungen af 
Polen; egde han åter fullmagt att underhandla med Sverige, så finge 
han skylla sig sjelf och icke Erik, att Pernau fallit, eftersom han icke 
ville infinna sig i Stockholm 25 ). Så föga välvilligt svaret ljöd, lät 
Erik likväl icke frågan falla, men sättet, hvarpå han upptog den, 
vittnade om så liten redlighet och fredskärlek, att, om Erik också 
icke kunnat juridiskt fällas för sitt uppträdande i striden om Pernau 

aa ) *% och '% till Johan, R.R.; det kunde väl ej förbättra stämningen, 
att han d. l /i 0 befallde adeln i furstendömet att hörsamma en Carl Simons- 
son, isynnerhet om denne tog någon befattning med eden; och detta var 
kanske en af de mest ömtåliga punkterna i stridsfrågan mellan konunga* 
och hertigraagten. 

2i ) l3 /s och *% till Johan, R.R.; dessa vilkor meddelades äfven Sigis¬ 
mund genom hertigen af Braunschweig; Sigismunds harm öfver Sveriges o- 
drägliga fordringar var ej liten; se Meneken, s. 117. 

M ) Svar till Tenczins legat ,5 /q i Lat. Reg. 61, 62. Han hette Eras¬ 
mus Otwinowsky, se Erik till Tcnczin 2 %, L c. — Sigismunds instruet. af 
% gäller Chmielowski, men han blef troligen såsom för obetydlig legat 
utbytt mot den andra, se Mencken, s. 21, 31 och 108. 
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under våren, så blef då detta förhållandet med hans förfarande mot 
Polen under hösten. Man kunde visserligen icke begära, att Erik XIV 
skulle afstå från kriget, sålänge Polen icke visade någon fredsbenä- 
genhet, men han hade naturligen icke bordt drifva brodern att kasta 
sig i Polens armar eller genom falskhet å sin sida gifva sina fiender 
grund till de ständiga beskyllningarne och omöjliggöra en fredlig upp¬ 
görelse med Polen. Detta skedde likväl genom den beskickning, som 
den 22 September fick i uppdrag af Erik att resa till Polen för att 
framlägga Sveriges vilkor för freden, ty den polska underhandlingen 
var blott en täckmantel för ett försök att i hemlighet åtkomma Riga. 
Till sändebud utsågos herr Nils Birgersson (Grip) 26 ) och sekreteraren 
Nils Johansson. Såsom uppslag för en underhandling med Riga, skulle 
de taga Sveriges önskan att försäkra sina livländska städer fri fart 
på Riga; först om detta blef beviljadt och en välvillig stämning mot 
Sverige framlyste hos staden, skulle de framhålla den fara, som ho¬ 
tade densamma genom Rysslands nu tillämnade stora fälttåg, och huru 
litet Polen velat och kunnat hjelpa Livland, och i stället erbjuda sta¬ 
den svenska kronans skydd. Liksom förra året i Reval skulle de äf- 
ven här sätta sig i beröring med menigheten och begagna dess på¬ 
tryckning, om Rådet visade sig något motsträfvigt. Såsom förevänd¬ 
ning för ett fortsatt uppehåll i Riga skulle de anföra, det de väntade 
lejdebref och gisslan från konungen af Polen; men om denna fordran 
beviljades, skulle de framdraga bref, som Erik för detta ändamål 
ämnade låta tillsända dem, enligt hvilka de skulle ofördröjligen åter¬ 
vända hem. Vi se, att Erik icke behöfde klaga öfver, att polackarne 
ensamme visade brist på upprigtighet Sändebuden skulle dock först 
begifva sig till Clas Christersson för att öfverlägga med honom, ty 
om han redan afslutit stillestånd, måste naturligen planen uppgifvas. 
A andra sidan skulle de från Riga ständigt meddela sig med honom, 
för att han, ifall utsigterna i Riga blefvo fördelaktiga, måtte undan¬ 
skjuta stilleståndsfrågan 27 ). Men dessa sändebud hanno aldrig längre 


26 ) Son af Riksrådet Birger Nilsson, friherre till Winäs. Han användes 
ofta af Erik i beskickningar såsom ofran till Johan i Danzig. I bref till 
Clas Christersson af 2 % och ,9 /o 62, R.R., kallar Erik XIV Grip för 
"sitt Råd.” 

27 ) Instruction för legaterna till Polen 22 / 0 , Lat Reg. 61, 62; dito till 

Riga 22 /g, 1. c.; odat. Memorise Schedula, l. c.; Erik till Horn RX 

Den 14 Sept. (R.R.) hade Erik befallt Horn att låta Polen på enskild väg 
förstå, att Sverige icke vore obenäget för stillestånd; oob i Lat. Reg. 61, 
62 finnes under 22 / 9 ett stilleståndsförslag (till *4 63) in blanoo i Horna 
namn ocli en dito ratification i Eriks. 
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ftn till Pernau, ty Rigas Råd gaf genast på deras första skriftliga 
hemställan om lejd ett vägrande svar, hänvisande dem till Polen så¬ 
som stadens skyddsmagt; icke heller synes sändebuden ådagalagt nå¬ 
gon synnerlig beslutsamhet eller ifver 28 ). Något stillestånd blef icke 
heller af, och Erik XIV:s fredslust försvann efter utsigten att Wit- 
tenstein skulle falla i hans hand, lika hastigt som den gjort under 
våren vid utsigten på Pernau. Kriget skulle nu med kraft fortsättas; 
en föregående befallning, att öfver vintern herosända krigsfolket, för¬ 
utom hvad som behöfdes i garnisoner, ändrades nu derhän, att Horn 
skulle behålla åtminstone 6000 man för att efter Wittensteins fall 
kunna med kraft angripa något annat slott. Ryktet om att Johan 
kommit i besittning af några livländska fästningar (till och med nam¬ 
nen voro Erik redan bekanta) torde icke inverkat obetydligt på detta 
nya beslut. Horn fick befallning, att äfven om något slott vore Jo¬ 
han öfverlenmadt såsom pant, skulle han angripa det, emedan Johan 
inlåtit sig deri utan konungens vetskap och samtycke 29 ). Den i Eriks 
historia så ofta förekommande fransmannen Charles de Mornay afsän- 
des med förstärkningar både af krigsfolk och penningar för att aflösa 
Horn, som flera gånger begärt att fa resa hem, i befälet. Den 14 
November anlände Mornay till Reval 10 ). Till grefve Svante Sture, 
hvilken i September ankommit till Reval, för att intaga den efter fri¬ 
herre Lars Flemings död i Februari lediga gubernatorsplatsen, skref 
Erik, att han skulle å konungens vägnar resa till Johan och anhålla, 
att han icke ville befatta sig med de slott, på hvilka konungen hade 
rättmätiga anspråk. Sture skulle väl taga sig i akt, efter hertigen 
hade så många polackar i sitt följe; på slottet eller domen i Reval 
finge denne icke insläppas, och i staden endast med ett följe af 20 
till 30 hästar. Clas Christersson fick samma dag skarpa förebråelser 


28 ) Rigas svar af d. 16 Nov. orig.. Liv. 440 ilegaternas bref kan väl 
hafva anländt före Johans afresa); Henrik Classon (Horn) skrifver d. 7 Nov. 
från Reval (Liv. 504 orig.) till hertig Johan, att han kommit under fund 
med planerna på Riga, men att herr Nils ej dristar att draga der fram; 
jfr Erik XIV till Nils Grip d. 20 Nov., R.R. 

20 ) Erik till Horn d. 30 Oct., R.R. 

Enligt uppgift af H. Classon d. 15 Nov. till Johan (Liv. 504 orig.). 
Sture och Horn uppgifva (i sitt andragande d. 30 Nov. hos Johan, orig. Liv. 
437), att Erik sände de Mornay efter att från dem mottagit ett bref om 
Johans andra legation till Reval med Nils Birgesson. Men detta förefaller 
orimligt (ehuruväl det annars kan kan vara sant, att Erik afsände de Mor¬ 
nay just med anledning af förut ingångna nyheter om Johans nya besitt¬ 
ningar), ty Nils Birgesson afford&des från Johan andra gången d. 27 Oct. 
från Riga (Johans Diar.) och Mornay var ju redan d. 14 Nov. i Reva). 
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för sitt undseende mot Johan och förbjöds att slata något stillest&nd; 
konungen klagar att hans befallningar synas hafva föga anseende hos 
Horn Sl ). Och vid samma tid medgaf Erik Coadjutorn att resa öfver 
till Estland, för att med svensk h&rsmagt göra sina anspråk gällande, 
sedan han dock först hyllat Erik för både nuvarande och framdeles 
tillfallande besittningar på samma vilkor, som de svenska hertigarne. 
De svenska befålh&fvarne befalldes dock att noga bevaka Sveriges 
rätt och fördel vid de kommande eröfringarne, särskild t att tillse, det 
slotten höllos Sverige till handa 32 ). Coadjutorn afreste den 8 Novem¬ 
ber (Tegel) och anlände helt obemärkt till Reval julafton, der han 
dock snart blef igenkänd och furstligt bemött (Russow). Eriks kri¬ 
giska afsigter voro sålunda ganska tydliga och detta skall ej mindre 
visa sig vid den öfversigt, jag nu ämnar framlägga af hans ställning 
till främmande magter. 

Erik XlV:s förhållande till sina grannar blef under denna tid 
alltmera spändt, hufvudsakligen derigenom att han med våld förhin¬ 
drade segelfarten på Narwa och öfriga ryska hamnar. Sålänge ännu 
Sverige icke hade grundlagt sitt välde i Estland, förherrskade hos 
östersjöstaterna afsky och fruktan för det barbariska Ryssland och 
medlidande med Livland, hvarföre vid Eriks kröning de pomerska, 
danska och preussiska legaterna vid ett möte i Stockholm d. 19 Juli 
1561 framtvingade af hansestädernas ombud ett löfte, att hos sina 
städer arbeta för inställandet af handeln på Ryssland, hvars otillbör¬ 
lighet de andra framhöllo, till och med under hotelse, att deras fur¬ 
star annars med väpnad hand skulle förhindra den **). Denna en- 
stäromighet upphörde dock i samma ögonblick Sverige underlagt sig 
Estland. De andra staterna öfverlemnade nu Livland åt sitt öde och 
betraktade ryska handeln endast ur det egna statsintressets synpunkt, 
hvar vid den naturligen erbjöd alltför stora fördelar att uppoffras, al- 
draminst till fördel för en ny svensk provins. Reval deremot fordrade 
enständigt Narwafartens inställande, och Erik lofvade det lika ofta, 
ty det låg nu i hans intresse att befordra Revals välstånd och hindra 
uppväxandet af täflande ryska stapelstäder. När derföre Reval inta¬ 
get af ängslan deröfver, att den från Ryssland om hösten 1561 åter¬ 
vändande svenska beskickningen låtit förspörja, att Ryssland icke ve¬ 
lat i freden intaga Sveriges eröfringar i Livland, påminde Erik om 


**) Erik till Sture d. 20 No?. t de la Gard. Arch. L; till Horn a dag, RJL 
**) Erik till Sture och Horn d. 4 Dec., RR. 

33 ) Pomerska Legaten H. Normans resa till Eriks kröning, beekrifven af 
hans sekreterare Sim. Fischer, copia i Stierneldska saml Ups. Bibi, 
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haos högtidligt afgifna löfte, svarade denne, att han icke skulle un¬ 
derteckna freden med Ryssland, utan att hans livländska unders&ter 
voro deri intagna, ej heller utfärda privilegier för hansestäderna förr 
än de afstått från Narwaseglationer. 34 ). Af Danmark och Ltibeck 
fordrade han i April 1562, att de skulle inställa farten på Narwa, 
anförande såsom rättsgrund kejsarens förbud deremot 3S ). Enligt Mes- 
senius publicerade han till och med offentligt i hansestäderna sitt för¬ 
bud mot denna handel. I Maj afsändes Hans Larsson (Björnram) 
med en eskader att uppbringa de fartyg, som seglade på Narwa. En 
hel flotta mest liibska handelsfartyg uppbragtes pä resa från Narwa 
i Juni 36 ). De danska fartygen blefvo dock för denna gång frigifua 
på Eriks befallning, och samtidigt meddelade han tillåtelse för sven¬ 
ska, finska och livländska (d. v. s. från Eriks områden) fartyg att 
segla på Narwa med egna varor, men ej med främmande; och antin¬ 
gen statsklokhet eller afseende på handelsfördelarna förmådde honom 
längre fram att medgifva äfven andra nationer fri fart på Narwa, så¬ 
vida de först förtullade sina varor i Wiborg 37 ). Ltlbeck sökte för- 
gäfves i September genom sändebud hos Erik utverka lösgifvandet af 
sina fartyg, Narwafartens frigifvande och bekräftande af deras gamla 
privilegier. Denne har till och med för sitt Råd framlagt den frågan, 
huruvida icke, då han ej ville medgifva fri fart på Ryssland och Lii- 
beck tydligen i så fall hotade med krig, det vore så godt att genast 
lägga beslag på alla liibska fartyg i svenska hamnar 36 ). 

Mellan kejsaren och Erik hade flera bref vexlats utan något re¬ 
sultat, ty den ene brydde sig lika litet om Livland, som den andre 
om kejsarens tomma höghetsrättigheter. Likväl fann Erik för godt, 
då Reval var nära att falla i hans hand, att deröfver förklara sig för 
kejsaren. Det hette då, att omöjligheten af att i godo erhålla upp- 

_ t 

34 ) Reval till Erik d. 11 Sept; Erik till Reval d. 8 Oct. 1561, begge 
i Liv. 589. 

35 ) Tegel, s. 57, i Messenius, Scond. III. VL s. 7, der äfven Eriks för¬ 
slag till privilegier för Ltibeck meddelas. 

36 ) Russow, 8. 91. Summan af de fa. tyg, som uppbragtes under året 
var 32, deraf 11 fr&n Ltibeck, 8 fr&n Wiborg, 3 fr&n Danzig etc. men 
intet enda holländskt De svenska lösgåfvos, likaså allt gods som tillhörde 
Eriks unders&ter äfven i Reval. De 15 laster, som såldes i Reval inbragte 
derför blott 50,000 mark. Se H. Larssons räkenskap för 1562 bland Fri- 
bytareräkenskapema i Kam. Arch. 

37 ) A. H. Larsson d. 23 Juni och 27 Aug. 62, R.R. Tullen i Wiborg 
sattes till 2 proc. af lastens värde, se Arwidsson, X. s. 35. 

3S ) D. 16 Sept punkter för Rådet att öfverväga; s. dag bref till Svante 
Sture, R.R. 
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rättelse af Ordensmäst&ren och den fara, som ett Livland i grann¬ 
staternas våld måste för Sverige innebära, jemte slutligen dess egen 
bön oin svensk lijelp hade förorsakat Eriks expedition till Rev&l; han 
hoppades, att romerska riket skulle hemta ej mindre fördel af att 
staden stode under svenskt beskydd, än förut skett under dess forne 
innehafvare ,9 ). Följande året sände han sin canceller Nils Gyllen- 
stierna till kejsaren för att motverka det intryck hans fiender kunnat 
åstadkomma genom vrängda framställningar om Narwafarten. Denne 
hade tillika i uppdrag att söka hos kejsaren utverka afträdelsen af 
hans öfverhöghet öfver Sveriges livländska besittningar mot en summa 
af 100,000 daler; till och med förespeglingen af en svensk contingent 
emot Turkarne användes af Erik XIV såsom lockmedel. Kejsarens 
svar blef, att han i senare afseendet måste inhemta romerska rikets 
samtycke, och att Narwafarten hade dan redan i Maj 1562 på L»u- 
becks enträgna begäran gifvit fri, utom i afseende på krigsförnöden- 
heter 40 ). 

Med Danmark blef spänningen för hvarje dag starkare. Vi hafva 
redan sett Eriks fåfänga försök 1561 att draga Magnus af Ösel pa 
sin sida och det misslyckade försöket sedan i Köpenhamn att sopa 
rent för sig i den saken. Under året 1562 förefalla täta beskicknin¬ 
gar. I April sände Erik sin sekreterare Lars Knutsson (af adel), som 
skulle särskildt uttrycka Eriks missnöje deröfver, att Fredrik II vid 
ändringen af Eriks förslag till fördrag mellan rikena uteslutit Sveriges 
livländska områden 41 ). I Juli affärdade Erik, efter att hafva inhem- 
tat Riksrådets tanke, de begge Riksråden Dionysius Beurreus och 
Thure Pedersson Bjelke att på det af Danmark föreslagna mötet i 
Halmstad afgöra de sväfvande stridsfrågorna. De skulle endast på 
det vilkor få tillåta hertig Magni intagande i freden, att han gjorde 
Erik samma rusttjenst som biskoparne af Ösel fordom gjort Ordens- 
mästaren eller ock afstode från sina fastiandsbesittningar eller åtmin¬ 
stone för dessa gjorde Erik rusttjenst 42 ). I Köpenhamn öfverenskom 
man om en trettioårig fred, i hvilken äfven Magnus af Ösel skulle 
med sina besittningar inbegripas under förbehåll af furst&rnes ratifica- 


30 ) Den 3 Juni Erik till kejsaren, Liv. 589. 

*0) Instruction för Gyllenstierna d. 6 Juli och 1 Not. 1562, Lat Beg* 
61 — 68. Resan blef ej af förrän på vintern, emedan Erik dessemellan en 
gång ämnat sända honom till England; se Celsius, s. 107, 108. — Kej¬ 
sarens svar af d. 19 och 30 liars 1563 i Lat Reg. 

41 ) Instruction d. 30 Mars för L Knutsson, R.R. 

42 ) Dessa vilkor meddelar Erik Horn i ett bref af d. 18 Juli (skall vara 
d. 8 Juli), R.R. 
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tion 4 *); och denna fred lät Erik härpå utan vidare proclamera i Sve¬ 
riges städer den 26 November 1562 (Tegel), men detta var otvifvel- 
aktigt endast ett oredligt försök att förvilla folket, för att sedan vid 
ett kommande fredsbrott inbilla detsamma, att all skulden låge på 
danskarnes sida, ty någon ratification af Erik förekommer icke, och 
följande året säger han sjelf, att det väl varit förlåtligt, om han lå¬ 
tit utropa en fred, ehuru den icke var upprättad, då han ju genom 
sina sändebud förnummit Fredrik II:s fredsbenägenhet och dennes sän¬ 
debud i Upsala derom gifvit godt hopp 44 ). Erik XIV:s fredliga af- 
rigter mot Danmark kunna väl sättas i fråga ända från böljan af 
hans regering. De ständiga beskickningarne, hvilka han sjelf anför 
såsom bevis på sin fredskärlek, vittna snarare om tvistebegär och 
herrsklystnad; och något förtroende kunde icke uppväxa ur detta oaf- 
låtliga underhandlingsbegär, som mera syntes egnadt att samla tviste¬ 
punkter än att bilägga sådana 45 ). A danska sidan var ej heller freds- 
begäret så stort, hvarom fasthållandet af vapnet tre kronor jemte 
åtskilligt annat vittnar. Danmark drogs naturligen till Polen af sam¬ 
ma anledning, som Sverige närmade sig Ryssland. Utgångspunkten 
för underhandlingen var å Danmarks sida önskan att åstadkomma ett 
utbyte af hertig Magni anspråk på stiftet Curland mot Ordensslottet 
Sonnenburg, å Polens sida hoppet att förmå Danmark till öppen bryt¬ 
ning med Sverige. Polen sände först en beskickning till Danmark 
(troligen i September, att döma af Resens framställning), hvarefter 
Danska sändebud deribland Didrik Behr och Herluf Trolle afgingo till 
Ketler och Polen. Underhandlingen med Ketler misslyckades genom 
Magni af dåliga rådgifvare underblåsta vägran att ingå på bytet, men 
med Polen (de uppehöllo sig i Wilna vid tiden för Johans bröllop) 
träffades aftal om ett förbund, hvilket skulle följande året i Stettin 
genom särskilda ombud närmare bestämmas och stadfästas 4 ®). 

Af största vigt för Sverige måste det under denna tid vara att 
bibehålla det goda förhållandet till Ryssland, så osäkert det än 
till en böljan kunde se ut med anledning af begges anspråk på 
Livland. Det ryska sändebud, som afgått till Gustaf I 1560 och 
sedan länge blifvit uppehållet, yttrade dock sitt bifall till Eriks 


4 * Resen, s- 68. 

44 ) Instruction för legaterna 611 Rostockska mötet af d. 1 Aug. 1563, 
RJL IIL 

49 ) Så rkrifver han d. 30 Oct till Svante Sture (de la Gard. arch. I), att 
han ämnade föra frAgan p& Gotland och detta vid samma rid ban förnam, 
att Johan af Polen erhAllit livläodska pantslott. 

4 ®) Henning, s. 36; Beten, sa 73—75. 
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plan att "t&sta de Livländske an’* 47 ), och i Maj 1561 affärdade 
Erik i afsigt att vinna Czaren sjelf för sina planer en stor be¬ 
skickning, bestående af Riksrådet Nils Krumine till Örboholm, 
Biskop Erik Falk i Linköping, Johan Pedersson (Båt) till Fituna, 
Nils Ryningtill Töresjö, Sekreteraren Olof Larsson och tolken Bertil 
Jöransson. De hade i uppdrag att först underhandla om ett defen¬ 
sivförbund i livländska kriget på det vilkor, att ingen separatfred 
skalle afsldtas och hvar och en behålla sina eröfringar; antoges 
icke detta skulle de försöka få den artikel i sista fredsfördraget 48 ), 
enligt hvilken Sverige icke skulle göra Konungen af Polen eller 
Ordensmästaren något bistånd mot Ryssland, upphäfd eller åtmin¬ 
stone en dylik införd å Rysslands sida gent emot Sveriges fiender; 
i sista hand skulle de blott begära den 60-åriga fredens förnyande •). 
Snart gjorde dock framgångarne i Livland Erik mindre ifrig; den 
30 Juni aflät han ett bref till samma sändebud, att då han na 
visste sig icke hafva något att frukta af Kejsaren eller Konnngen 
i Polen, ville han icke längre veta något af ett genom förbud mot 
separatfred förlamande defensivförbund, utan att hvar och en skulle 
behålla sina eröfringar. En månad derefter gifver han dem till 
och med i uppdrag att söka förvärfva Narwa och Wesenberg för 
en summa penningar; i och för sakens påskyndande kunde de med* 
dela att en polsk legat ankommit till Stockholm fi0 ). Dessa sti¬ 
gande anspråk motsvarades dock icke af någon ondfallenhet å 
rysk sida. Eriks önskan att få underhandla direkte med Czaren 
och ej med Ståthållaren i Novgorod, pä det han i Ryssland måtte 
åtnjuta samma ära som hos Kejsaren och andra potentater, blef 
genast afslagen. På samma sätt gick det med alla andra fordrin¬ 
gar. I afseende på intagandet af Sveriges livländska besittningar 
i fördraget kunde de blott utverka ett löfte, att det till Sverige 
afgående ryska sändebudet skulle få fullmagt att derom under¬ 
handla. Ett vägrande af det gamla fördragets bekräftande skulle 
betraktas lika med en krigsförklaring. Så härdt och förolämpande 
detta än var, vågade sändebuden, hvilka af sin instruction förbjö¬ 
dos att i något fall komma hem med ofred, ej göra motstånd. Det 
gamla förbundet blef efter återkomsten frän Moskwa förnyadt utan 

IT ) Erik till Horn ,7 /i 1561. R.R. (bör rara 7 /|; jfr Eriks Diar.). 

48 ) Denna artikel fins ej i 1557 års fred hos Tegel; jag har ej heller 
fknnit den någorstädes förut antydd. 

40 ) Creditif, Instruction. en särskild Information jemte förslag till förbund 
finnas i ER, ehuru af olika data i Maj månad 1561. 

®°) och 23 / t till sina sändebud i Ryssland, R.R. 
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ringaste förändring. Undertecknandet skedde i Novgorod i Au¬ 
gusti 51 ). Under andra förhållanden skulle nog den passionerade 
och stolte Erik XIV icke hafva fördragit ett sådant bemötande 52 ); 
men den hotande ställningen till andra stater gjorde honom fort¬ 
farande synnerligt angelägen om Rysslands vänskap. Häri voro 
dock, som vi sett, hans tjenare icke alltid af samma åsigt, isyn¬ 
nerhet när de fingo på närmare håll göra grannens bekantskap. 
Isynnerhet gällde detta om Clas Christersson, men när han 1561 
framkastade en vink om det lämpliga i ett anfall på de ryska or¬ 
terna, Narva och Wesenberg, afvisades han af konungen på det 
strängaste. Detta behöfde vid mer än ett tillfälle upprepas och 
äfven till andra fältöfverstar 53 ). Följande året infunno sig enligt 
löfte ryska sändebud från Ståthållaren i Novgorod. De ankommo 
till Stockholm d. 13 Juni 1562, och i samma månad ratificerade 
Erik fördraget, sedan hans livländska besittningar blifvit i detsamma 
intagna 54 ). Med oblida ögon och ej obetydliga farhågor såg han 
?n dansk beskickning afgå till Ryssland under sommaren och efter 
ett med Czaren sjelf den 7 Augusti afslutadt fördrag återvända till 
Danmark, medförande ryska sändebud 55 ), han beslöt genast att 
till Czaren afskicka en ny och högtidlig beskickning. Detta beslut 
påskyndades säkerligen ock af en annan underrättelse, som haa 
med oro mottog, nemligen, att ett nytt bud var på väg från Ståt¬ 
hållaren i Novgorod, för att klaga öfver fördragsbrott å svensk sida 
genom stängandet af de ryska hamnarne 56 ). Under nästa år skola 


8> ) Berättelse om 1561 års legation af en deltagare i ”Förhandi. mellan 
Sverige och Ryssland under Gustaf I och Erik XIV" i RArch. Fredslutet 
finnes i original i RArch. tractat saml. 

52 ) Om sommaren 1561, då ännu ingen tänkte på krig med Polen, 
ryggade han ej för ett ryskt krig. Tvärtom skref han till Horn, att i 
så fall ville han uppbåda alla de furstar och höfvidsmän, som voro i hans 
beställuing i Tyskland. öfversända alla disponibla trupper, så att Horn 
skulle kunna med 20,000 man rycka in i Ryssland, intaga Nöteborg och 
Kexholm och sedan ströfva och bränna i Novgorod ska landet 2 % till 
Horn, RR. 

93 ) % till Horn; RR., der det heter, att "väl många funnos, som ville 
hissa" Erik till ett krig mot Ryssland; % RR förty‘öd Erik Åke Bentgs- 
son (Ferla) befälhafvare i Pernau, strängeligen att lyssna till några förslag 
af ionevånarne i ryska orter att gifva sig under Sverige. 

9i ) Erik till Ståthåll. i Novgorod 3 %, RR 

") Erik till Horn 5 /, 0 : till Sture ^/jo 1562, RR; om det Dansk-Ryska 
fördraget kan man närmare se Karamsin, Vill. 36 och Resen, 70, 71. 

M ) "/i i till Jacob Henriksson (Hästesko) i Wiborg; Eriks bref till Stor- 
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vi se, bara som en viss köld var på väg att inträda i rikenas in¬ 
bördes förhållanden, och haru Eriks tankar ett ögonblick lekte på 
krig med östra grannen. — Jag återgår nu till hertig Johan, för 
att skildra hans hemfärd och den derefter i öppen låga utbrytande 
oenigheten emellan bröderna. Redan en vecka efter bröllopet be¬ 
redde sig Johan till återresa; kanske började redan nu farorna af 
det dristiga tilltaget att framstå ftr hans ögon; kanske kände han 
redan det polska nätet kringsnärja sig och längtade komma nodan 
detsamma. Enligt uppgift af en Johans följeslagare skulle Sigis¬ 
mund August ifrigt påyrkat, det Johan skulle stanna öfver vintern 
i Polen, men denne hade vägrat, hufvudsakligen bevekt af de 
starka föreställningar, Henrik Classon och Herman Fleming der* 
emot gjorde, till följe hvaraf dock misstankar började vakna hos den 
polska konungen 57 ). Ursprungligen hade meningen varit att sedan 
hertigen med gemål och följe ankommit till Riga, skulle de furst¬ 
liga personerna stiga ombord på hertigens fartyg, medan följet med 
packvagnarne togo landvfigen till Reval. Detta senare skedde, 
men det tungt nedlastade fartyg, på hvilket hertigen gått ombord, 
frös fast under segel i Dönaströmmen 58 ), hvarefter hertigen måste 
besluta sig för den långa och efter följets afsändande farliga land- 
resan, ty Ryssarne sades ströfva ikring i trakten mellan Fellin 
och Pernau. Ej heller var han utan sina farhågor, för att Erik 
genom sina tjenare skulle bereda honom något obehag, möjligen 
göra verkliga svårigheter vid hans emottagande i Pernau och Re¬ 
val, emedan han hade Polackar i sitt sällskap. Derföre blef Hen¬ 
rik Classon (Horn), som vi flera gånger förut under året sett resa 
i vigtigare värf för hertigens räkning, sänd förut för att under¬ 
handla och anordna om resan 59 ). Men denne fick i Pernau en¬ 
dast inkomma med 40 af sina hästar, och den svenska befälhaf- 

farsten f /i 1563 visar, att den senare rar missnöjd med intagandet af 
Svenska Livland i fördraget 

° 7 ) Författaren hos Fryxell III. 18, som tillskrifver de båda berrarnes 
råd en bakslug afsigt att skada Johan och gagna Erik, hvars verktyg 
de skulle varit under denna resa. Något bevis fins ej derför och saken 
förefaller alldeles orimlig; man måste vara ganska bliod, för att ej se 
faran för Johan af ett förlängdt vistande i Polen. 

58 ) Författaren hos Fryxell IIL 19; jfr Henning s. 37; Johan ankom till 
Riga 34 /iO' Hupel, Nord. Miscell. XI och XII st. s. 413. 

90 ) Då Horn redan T /ii skrifver från Pernau, så kan väl ej uppgiften 
(hos Fryxell III. 19) att hertigen steg ombord dagen före Martini vara 
rigtig, alldenstund Horn ju afsåndes efter detta misslyckade försök, för att 
förbereda land resan. 
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varen Åke Bengtsson (Ferla) förklarade, att han i enlighet med 
Svante Stares befallning måste hafva en formlig caution af her¬ 
tigen, innan denne finge komma in. Förbittrad häröfver skref Hen¬ 
rik Classon till Johan: ”jag tror att Gud hafver beröfvat wett och 
förstånd ifrån de stora hasen, att de icke komma ihåg, huru E. 
F. N. sig för långt tillbaka K. M:tt och Sveriges rike förpligtat 
hafver.” Detta hade han låtit både Åke och herr Nils Birgersson 
(som då låg och väntade på svar från Riga) förstå; för öfrigt är 
han säker på att af jjrefve Svante personligen kunna utverka en 
annan befallning till Åke. Detta lyckades honom ock enligt hans 
egen uppgift; ty Eriks män synes hafva varit gynnsamt stämda 
emot Johan; så skrifver Henrik Classon om den nyss anlände nye 
fältherren Charles de Mornay: ”och kan hända att den godvillig¬ 
het i sådan måtto emot e. n. h. kommer endast deraf, att han är 
kommen så vidt, det honom är en ed. f. n. fränka en Fältin (sic, 
skall väl vara Thure) Trolles dotter tillslagen fullkommelig med 
hennes ja och samtycke . . . och är den Carolus mägta lustig och 
lättsinnig deraf’ 60 ). 

Johan sjelf hade emellertid i Riga fått röna stort obehag, ty 
Ketler, som förut lofvat göra allt för att befordra hans resa, vä¬ 
grade senare att insläppa honom 61 ), emedan han dertill saknade 
fullmagt af Sigismund August, hvårföre Johan fick lägra sig utan¬ 
för, så godt han kunde. I och för resan vägrade de polske an- 
förarne Polubinski och Sapieha att gifva någon betäckning alls; 
och de 28 ryttare, som Ketler medsände, vände efter några mils 
färd tillbaka, hvarpå Johan fick så godt som ensam färdas den 
återstående vägen till Pernau, endast genom en underbar skickelse 
räddad från att falla i Ryssarnes händer 62 ). Innan hertigen med 
gemål, hoftjenare och drabanter fick inkomma i Pernau den 17 

60 ) För ofvanstående, te H. Classons bref till Johan T /n och ,5 /n orig. 
Liv. 504. 

61 ) Schirren, 1612, 13; Författaren ho» Fryxell »äger, att det var sta¬ 
den som vägrade, emedan Radzivil ingifvit dem misstankar om Johans af- 
sigter; troligen ankom också Eriks värfning, medan Johan var qvar. * Sjelf 
skyller Johan på Ketler i bref till Sigismund August % 63 (Lat. Beg.), 
men denne handlade efter sin herres befallning; ty Sigismund skrifver till 
Johan ,8 /jo 62 (Lat Reg., der brefvet har den tydligen origtiga daterin¬ 
gen 1563), att Polens Råd på grund af Eriks stämplingar fordrado, det 
Hertigen icke skulle i Riga insläppas. 

•* 2 ) Johans ofvnnnftmnda bref af % 63 till Sigismund August. Förfat¬ 
taren hos Fryxell säger att 1,500 ryska ryttare voro ute i afsigt att 
gripa Hertigen, som dock genom skyndsambet kom undan. 


Digitized by LaOOQle 


86 


Cl&ei Annerstedt. 


November, måste han utställa en formlig, beseglad caution till Åke 
Bengtsson, som denne tycks hafva haft ganska svårt att aftvinga 
hertigen. Och ändock ansåg sig Åke nödsakad att i ett bref till Erik 
XIV', som tydligen utvisar hans fruktan för Konungens misshag 
närmare redogöra för sitt förfarande och förklara, att, om Konun¬ 
gen ej vore nöjd med cautionen, så vore felet Svante Stures, hvil- 
ken oaktadt Åkes for längesedan gjorda begäran icke sändt honom 
något förslag i detta afseende d3 ). Från Pernau fortsatte hertigen 
resan den 20 November till Reval, der grefve Svante i allt be¬ 
redde sin furstliga slägting ett festligt mottagande® 4 ). Efter en 
veckas uppehåll och afslutna underhandlingar med Sture och Clas 
Christerson öfverseglade han till Finlaud, dit han anlände den 3 
December. I Nyland uppehöll han sig först några veckor pi sin 
gård Näs (Ekenäs) och kom så mot Julaftonen åter hem till resi¬ 
denset Åbo Ä5 ). 

Angående Hertigens underhandlingar i October och November 
med grefve Svante Sture och friherre Clas Christersson lemnas 
högst märkvärdiga upplysningar i en af dessa begge personer till 
hertigen i Reval framlemnad skrift. Enligt denna skulle Johan 
först sändt en sin tjenare Nils Birgesson till Clas Christersson 
med uppmaning, att afstå från Wittensteins belägring, emedan her¬ 
tigen fått detta jemte 6 andra slott som pant af Konungen i Polen 
för brudskatten och ett lån. Denne hade då hänvisat Nils till Svante 
Sture, som gifvit det svar, att man ej kunde afstå från belägringen, 
ty dels hade Erik redan påkostat densamma alltför mycket, dels 
vore slottet nu så försvagadt, att om det öfvergåfves skulle det 
genast falla i Ryssarnes våld. Deremot hade de beviljat hertigens 
begäran om ett stillestånd på 3 veckor för de öfriga slotten. Der- 
efter hade samma Nils Birgesson andra gången infunnit sig å Jo¬ 
hans vägnar och förklarat, att Hertigen tagit saken i öfvervagande 
och afstått från slotten och derjerate befallt Nils att varna de 
begge herrarne för Polens krigsfolk, hvilket nu ämnade sig till 
Wittenstein, tillika erbjudande sig att med allt sitt folk komma 
till deras undsättning, för hvilket de med samma Nils sände en 


« 3 ) Se Åkes bref till Erik XIV 2l /n 1562. Schirren 1631; författaren 
hos Fryxell säger, att Johan endast fick komma io sjelf åttonde och att de 
Öfriga fingo ligga utanför. 

c *) Författaren hos Fryxell och Bröms. 

63 ) Johans bref % (not. 62); Bröms, Terserns (hes Netteibladt) och för- 
fattaren hos Fryxell, 
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skriftlig tacksägelse 6Ä ). De hade tillika genast anderrättat Erik 
XIV härom, som då öfversände Mornay med förstärkningar för 
att intaga och besätta slotten 67 ). Men härunder ankom ett nytt, 
tredje bud från hertigen en Simon Henriksson, hans c&ncelliförvandt 
och meddelade alldeles motsatta underrättelser 68 ), nemligen att her¬ 
tigen redan låtit ”kennes vid” de ofvannämda slotten, utom Wit- 
tenstein, hvarföre han gunsteligen begärde, att man icke skulle an¬ 
gripa dem, förr än Johan fått personligen underhandla med Sture 
och Horn. De hade beviljat äfven denna önskan, men så fordrade 
de ock å sin sida att nu efter hertigens ankomst ej längre se sa¬ 
ken uppskjuten. De hade dagen förut (den 29 Nov.) begärt, att 
hertigen såsom konungens trogne broder och Sveriges rikes incor- 
porerade och besvurne ledamot, skulle söka bringa saken till nå¬ 
gon god ända, så att han kunde förlika sig med konungen om sina 
nya besittningar och de kunna ansvara för hvad de gjort. Han 
hade dervid förklarat sig icke obenägen att upplåta några af slot¬ 
ten till Erik mot vilkor att igenfå dem framdeles, när han derpå 
gjorde fordran. De begära nu af hertigen en certification på dessa 
slott, hvaremot de skulle sedan gifva honom fripass till de öfriga. 
De äro öfvertygade, att i så fall skall hertigen lätteligen efter an¬ 
komsten till konungen kunna träffa en broderlig öfverenskommelse. 
De önskade dock ett skyndsamt svar, för att kunna genast under¬ 
rätta konungen, på det att den nu till Ryssland afgående be¬ 
skickningen måtte komma i tillfälle att intaga äfven Johans slott i 
fördraget 69 ). Huru öfverenskommelsen i Reval slutligen affattades 
vet jag icke bestämdt; att en sådan träffades är säkert, som jag 
sedan skall visa. 

Hvad Johans besynnerliga andra beskickning till Sture angår, 
så har antingen Nils Birgesson på egen hand uppdiktat berättelsen 

66 ) Jfr Sture till Johan 4 /n orig., Liv. 437, der han tackar för Tärnin¬ 
gen med Nils Birgesson. För N. Birgesson fins i Joh. Diarium en fullmagt 
till GreJve N. N., dat. Riga 27 /io» bvilket således skulle varit tiden för N. 
Birg:s andra beskickning, hvaraf man kan sluta, att den första ej skett se¬ 
nare än medlet af October. 

** 7 ) Jag har ofvan. not. 30, visat, att detta var orimligt; förmodligen 
missroinde de sig och skrefvo till Erik efter Nils Birgessons första beskick¬ 
ning, hvilket förefaller vida sannolikare. 

®*) I Johans diarium finnes under 6 /u angifvet ett bref till grefven (Sture), 
der han skrifver, att ställningen sig nu förändrat, och att Sture derföre 
icke skulle akta på, hvad Nils Birgesson andragit 

60 ) För ofvanstående se Stures och Horns med egenhändiga underskrifter 
(men utan sigill) försedda andragande hos Johan d. 30 Nov. 1562, Liv. 437. 
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om Johans andfallenhet, hvilket är nästan orimligt eller ock, hvil- 
ket är sannolikare, har Johan i ett ögonblick af missmod och för¬ 
bittring vid det första fiendtliga bemötandet i Riga oförsigtigt låtit 
sådana löften undfalla sig. Kanske det endast var en bedräglig 
list i afsigt att vinna tid, för att sålanda antingen, hvilket ja lyc¬ 
kades honom, genom personligt sammanträffande förmå Eriks be- 
fälhafvare till stillestånd eller åtminstone förskaffa slotten tid att 
sätta sig i försvarstillstånd och sig sjelf tillfälle att öfverkomma 
till Finland, för att der bringa djerfvare planer till mognad och 
otförande. 

Svante Stare och Clas Christersson hade befannit sig i en 
ganska kinkig ställning, men de hoppades tydligen na att hafva 
dragit Johan från Polens sak till Sveriges, utan att dervid hafva 
bratit mot Eriks befallningar eller förhindrat fortgången af hans 
planer på Livland; men de kände i sä fall för litet både Erik och 
Johan, såsom närmaste tiden utvisade. För Sture*tyngde säkerligen 
sedermera denna sak djupare, än något annat i vågskålen, då Erik 
började samla bevis på bevis om hans försumlighet och otrohet 
Horn var lyckligare, ty han, som straxt derefter återreste till 
Sverige, fick tillfälle att utplåna misstroendet genom lysande tro¬ 
hets- och tapperhetsbevis i det snart utbrytande sjuåriga kriget med 
Danmark. 

Yi nalkas nu utbrottet af den länge förberedda striden mel¬ 
lan Gustaf 1:8 tvenne äldsta söner. Hertig Johan hade genast ef¬ 
ter sin hemkomst skrifvit till Erik den 10 December 1562 och un¬ 
derrättat honom om sitt giftermål samt inbjudit honom att besöka 
sig, utan att dock dervid beröra den polska pantförskrifningen 70 ). 
Erik gaf det svaret, att han ville tillönska honom lycka och glädje 
af detta giftermål, men att, som han sjelf vore hindrad, så skulle 
han sända några goda män å sina vägnar 71 ). Härtill utsåg han 
Riksrådet Jacob Thuresson (Rosengren) och den tyske sekreteraren 
Herman Bruser (Clas Christerssons fordna biträde i Livland). De 
afsändes den 4 Februari. Erik förklarade, att han af Horn och 
andra hört talas om en penningeförsträckning af Johan åt Polen, 
Eriks uppenbara fiende, och en deraf föranledd förpantning åt her¬ 
tigen af livländska slott, men att han ej kunde sätta tro dertill, 
då brodern icke meddelat något derom. En sådan afhandling med 


ro) Terserus (ho* Nettelbladt IV. 204). 

Tl ) 9 /i till Johan, R.R. Samma dag skref han til] Svante Sture och 
förklarade öfverensko ram elsen om Johans pantblott ogiltig. 
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en främmande magt skulle strida både mot slägtskapen och den Ed 
och Constitution, som hertigen besvurit. Sigismund Augusts afsigt 
vore ju tydligen att, då han icke kunde försvara slotten, göra dem 
till ett stridsämne mellan bröderna. Derföre måste Johan alldeles 
af8tå från att befatta sig med både dessa och andra slott i Liv¬ 
land. Annars kunde följden blifva den, att han förlorade sitt fur- 
stendöme. Han borde nu väl kunna se, att icke allt kunde så 
lyckas ”som den Ezechias och andra lösaktigen föregifvit.” Till 
sist ville han hafva en bestämd förklaring af hertigen antingen han 
ville hålla sig till Polen eller Sverige 72 ). Eriks fordran var så 
godt som en indirekt krigsförklaring; antingen måste hertigen gifva 
efter eller också vara beredd att tvingas dertill, hvilket sedan blott 
var en tidsfråga, beroende af Eriks åsigt om rätta tillfället. Det 
kan väl sättas i fråga, om icke Erik XIV af statsklokhet både bordt 
och kunnat fredligt uppgöra tvistefrågan, utan att derföre Sveriges 
sak eller hans egen magtställning skulle lidit mera, än som sedan 
skedde genom brödrastriden; ty vi skola erinra oss, huru svag Jo¬ 
han var gentemot Erik och huru hemfärden från Polen med sina 
obehag och faror betydligt måst afkyla hans stämning mot Polen; 
kanske han ock fått ögonen öppna för detta lands svaghetstillstånd 
och föga upprigtiga afsigter gentemot Sverige 7S ). Dessa förhål¬ 
landen jemte hertigens fåfänga hade kanske, om de lämpligen be¬ 
handlats, kunnat föra honom öfver till Sveriges sak. Men den 
försonlighet och ärlighet, som härför varit oundgängligen nöd¬ 
vändiga, saknades alldeles hos Erik XIV. Kanske han å andra 
sidan visste mera om Johans föregående underhandlingar och aftal, 
än vi veta, säkert är, att den fara, som låg i de af Gustaf I ska¬ 
pade mägtiga hertigdömena, nu framträdde och att, om Johans få¬ 
fänga varit stark nog att föra honom nära fiendens läger, så vär 
Eriks magtlystnad och misstro mot en hvar, som något höjde sig 
öfver mängden, mer än tillräckligt stark för att drifva brodern in 
i detta läger. 

Innan ännu något svar från Erik ankommit, aflät Johan ett 
nytt bref under den 6 Januari 1563, der han fann för godt att 
meddela brodern förpantningen, men sökte förmildra intrycket ge- 

T2 ) Instruction för legaterna Va 1563, R.R. HL (Celsii framställ o ing 
bäraf är mindre riktig). 

73 ) Att han icke Tar alldeles blind derför, risar brefvet till Sigismund 
August af % 1553 (Lat. Reg.), der han säger, att ringa utsigt förefinnes 
till framg&ng af en hans fredsbemedling mellan Srerige och Polen, di Si¬ 
gismund icke ville uppställa nftgra bestämda fredsvilkor. 
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nom den falska uppgiften, att densamma icke skett, förr &n i 
Riga, då han icke der kunde utfå sina försträckta penningar eller 
hemgiften och brudskatten. Tillika skyllde han ifrån sig penninge- 
försträckningen på sina ombuds oförstånd och begärde slutligen, 
att de nya slotten skulle i ryska fördraget upptagas 74 ). Härtill 
svarade Erik den 23 Februari, att han väl mindes, hvad de i 
Stockholm förhandlade och att han alltid velat befordra Johans 
sak; också skulle saken gått helt annorlunda om Johan velat handla 
i samråd med honom. Annu vore det icke för sent, och Erik lof- 
vade att, om hertigen blott ville besinna sig och hålla sig till sin 
konung och sitt fädernesland, skulle Erik långt bättre befordra 
hans sak än konungen i Polen gjort 7Ä ). Men Johan stod icke att 
beveka. På de af Eriks sändebud framlagda fordringarne gaf han 
ett vägrande svar, ånyo sökande rättfärdiga förpantningen genom 
upprepande af den ofvannämda förvrängda framställningen om dess 
tillkomst. Angående konungens fordran, att han skulle öppet för¬ 
klara, antingen han ville sluta sig till Sverige eller Polen, svarade 
han, att han icke kunde begripa, hvaraf sådana misstankar upp¬ 
stått, då han ju alltid ådagalagt beredvillighet och trohet mot ko¬ 
nungen och riket. Han vore visserligen nu genom slägtskapens 
band förenad med konungen af Polen och skulle derföre helst se 
en uppgörelse i godo, för hvars ernående han icke ville spara 
möda och krafter, men om detta icke lyckades, utan krig måste 
förklaras, så skulle han icke svika konung och fosterland 7Ä ) Här¬ 
till svarade Erik XIV den 2 April, att tiden skulle en gång ut¬ 
visa, hvad som vore misstanke och hvad som vore verklighet och 
erinrade ånyo derom, att förpantningen stridde mot både Ed och 
Constitution; på hertigens försäkran att icke vilja undfalla honom 
tog han genast fasta och uppmanade honom att komma sig till 
undsättning i Livland med det krigsfolk han var skyldig att hålla 
(åtminstone till en början med 300 hästar och en fänika knek¬ 
tar); han säger sig härigenom vilja pröfva hvad hertigen vill göra 
till saken och sig inlåta for konungens och rikets skull mot Po- 


u ) Terserus (hos Nettelbladt IV. 204 och 205). 

T5 ) a3 / 2 till Johan med Hans Henriksson, RR. IU. Samtidigt befallde 
han Jacob Henriksson (Hästesko) att förlägga i hertigdömet det. frftn Ut¬ 
land öfverkomna rytteriet, som ej finge rum i kungliga andelen, 17 /a bli 
J. H., RR I. 

76 ) Johans srar hos Terserus (Nettelbladt, IV. 205 — 207), der det da¬ 
teras den 11 Mars. Johans Diar. daterar det den 14 och uppgifter att 
Johan a4 /a svarade på Eriks bref af a3 /a* 
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len 77 ). Denna anhållan upprepade han flera gånger för att sålunda 
bringa hertigen i det svåra valet mellan att tillbakakalla sitt löfte 
eller råka i spänning med Polen. Johan ville naturligtvis icke göra 
ett sådant val, som skulle medföra brytning med endera magten 
utan erbjöd sig i stället att göra tjenst med allt sitt folk emot 
Danmark, dock utan att Erik lyssnade dertill 78 ). Emellertid tycks 
icke heller denne ännu ansett tiden vara inne för en öppen bryt¬ 
ning» ty ehuru han i första hettan befallt sina män i Livland att 
bryta öfverenskommelsen med Johan och angripa dennes slott, så 
hade han sedau återtagit denna befallning och anbefallde äfven nu 
detsamma 70 ). Men straxt derefter inträffade en i sig föga bety¬ 
dande händelse, men hvilka nu verkade som en obetydlig gnista i 
den länge förberedda minan och bragte striden till utbrott. 

Denna händelse var arresteringen af en Johans forne tjenare 
Johan Bertilsson, under det han genom det mest dåraktiga tal sökte 
egga allmogen i Upland till uppror, samt den bekännelse, man 
af honom framtvingade. Från detta ögonblick synes Eriks olyck¬ 
liga misstänksamhet framträdt i hela sin styrka; möjligen fick han 
ock det tillfälle han väntat på att gripa till tvångsåtgärder, ty 
hertigen kunde nu icke längre sägas iakttaga en blott tvetydig håll¬ 
ning; han sökte ju nu äfven att uppväcka inbördes krig och ryc¬ 
kas om spiran med sin krönte broder. Och händelserna utvecklade 
sig härefter med en förfärande snabbhet. Deune Johan Bertilsson 
var en ung finsk ädling 80 ), som för sitt dåliga uppförande blifvit 
ur hertigens tjenst afskedad och nu låtit hotande utlåtelser und¬ 
falla sig, att Erik XIV:s regering icke skulle blifva långvarig. 
Han häktades och underkastades i Konung Eriks egen närvaro i 


7T ) Erik till Johan RR BL Sin befallning till Johan meddelade 
han de Livländska befälhafvarne ( 2 /« till Sture, 24 /a till Mornay* R.R. III. 
o. l8 / a till Åke Bengtsson, RR. I) på samma gång dock varnande dem att 
vara på sin vakt, att icke slotten måtte råka ut för stämplingar af Johan 
och hans folk. Den Vt» RR III., befaller han Sture att häkta de Johans 
Renare, som kommit öfver till Reval för att förleda denna stad samt att 
undersöka, dock utan buller, om icke dylika försök gjorts med befäl och 
krigsfolk i Livland. 

78 ) Så uppgifver författaren hos Fryxoll, III. s. 23 och det bekräftas af 
det 1569 utkomna mandatet om orsakerna till Eriks afsättning, se Stiern- 
roan, R. ocb M:teus beslut III. s. 292; men att Johan verkligen en gång 
befallt sitt krigsfolk att vara färdigt i rikets tjenst draga till Reval, synes 
af hans Diar. under den 3 */ 4 . 

70 ) ®/3 tiH Mornay, 2 /t till Sture och Mornay, 23 / 4 till Mornay, RR UL 
•°) Bom&nsson, "Hertig Johan ocb hans tid", s. 73. 74. 
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Stockholm, den 19 April den grymmaste tortyr, hvarigenom han 
tvangs att bekänna, det han blifvit af hertigen utsänd och att denne 
ämnade bringa konungen om krona och lif. Af en sådan bekän¬ 
nelse kan naturligtvis ingen bevisande slutsats dragas, och det 
förefaller föga troligt, att döma af hvad vi hittills känna om Jo¬ 
hans yttranden och handlingar, att han häri haft någon del eller i 
allmänhet hvälft något dylikt i sina tankar, än mindre redan bör¬ 
jat planens verkställande. Men Erik XIV antog eller låtsade an¬ 
taga bekännelsen vara fullt sanningsenlig och bevisande, hvarföre 
han den 23 April skref till Johan och stämde honom till sig, för 
att inom trenne veckor svara på dessa beskyllningar 81 ). Straxt 
derefter, den 29 April, utfärdades kallelse till Sveriges och Fin¬ 
lands ständer att samlas i Stockholm den 1 Juni•*). Det före¬ 
stående danska kriget torde visserligen haft betydlig del i ett så¬ 
dant besluts fattande, men Eriks mening var nog också att ställa 
hertigen till rätta inför ständerna eller också möjligen att redan på 
förhand skaffa sig stöd i folkets uttalade mening. Att Eriks 
misstankar redan voro i full gång, visar sig af följande besynner¬ 
liga företag. Samma dag, som Johan instämdes, eller den 23 
April, skref Erik till sin ståthållare i Wiborg, Jacob Henriksson 
Hästesko, att som hertig Johan hade något otillbörligt i sinnet, 
afsänder han till Finland, för att förekomma detta, Erik Gustafs¬ 
son (Stenbock) och Ivar Månsson (Stiernkors); dessa egde något 
▼igtigt i befallning, som Jacob Henriksson skulle understödja 88 ). 
Hvad detta vigtiga uppdrag var, fins icke der eller annorstädes 
antydt. Att det ännu icke gällde ett anfall på hertigdömet år väl 
temligen säkert, då trupper dertill saknades och sådana egentligen 
efter riksdagen sändes öfver från Sverige, och Erik skrifver sjelf 
den 25 April till Hans Larsson, som hade befäl öfver flottan i 
Finland, att ehuru han visserligen anser lägenheterna med Johan 
besvärliga, anser han dock vida vigtigare att hafva hela sin flotta 


8I ) 28 /« till Johan. RR IIL Charakteristiskt för Erik Är verkligen bana 
försök att bevisa, det bekännelsen icke var en följd af tortyren. Det he¬ 
ter nemligen ”förrän som något var berört om K K:tt eller någon annan, 
begynte han straxt skjuta skulden in uppå E. K:tt." 

8i ) KalleUen i RR 1. är endast ställd till Köpstäderna, som anbefallas 
att sända två. ombad hvar, men det heter att Rädet, Adeln och Bönderna 
äfven blifvit kallade. Särskilda kallelser finnas i RR för Grefve Gustaf 
(Tre Rosor) a / 5 ocli Thure Bjelke %. Finska riksdagskallelsen fins hos 
Arwidsson, X. s. 74. 

M ) Brefvet fins i RR HL 
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församlad vid Elfsnabben •♦) (i och för danska kriget). Kunde vftl 
Stenbock endast varit skickad för att verkställa, hvad som nu skedde, 
nemligen bortsnappandet af tvenne hertigens förtrogne tjenare af lägre 
börd, Hans Skotte och den såsom Johans underhandlare i Livland 
bekante Nils Birgesson 8Ä ), för att man genom dem skulle förskaffa 
bestämdare upplysningar om hertigens planer eller ock genom deras 
bestraffning injaga fruktan? Det förefaller knappast troligt, och jag 
är verkligen med den kännedom om Eriks charakter och tänkesätt, 
som hans egna bref och handlingar gifva oss, böjd att antaga, det 
företaget var riktadt mot Johan, ehuru detta ej lyckades, utan man 
fick nöja sig med verktygen. Dylika anslag af Erik äro ej sällsynta. 

Hertig Johan synes emellertid i det längsta, oaktadt han väg¬ 
rande besvarat Eriks fordran att öfvergifva slotten i Livland, hoppats 
att se saken taga en fredlig vändning, kanske isynnerhet förlitande 
sig på sitt anbud att utgöra rusttjensten i krig mot Eriks fiender. 
Men denna förblindelse skingrades nu af den hårda verkligheten, då 
han stämdes att stå till rätta på grund af upproriska planer och til¬ 
lika såg sina tjenare bortsläpas inför sina ögon. Det förefaller mig 
ej synnerligen underligt, oro han då endast lyssnat till den sårade 
stolthetens och vredens högljudda röst och tänkt vedergälla våld med 
våld. Ett, om ock partiskt, ögonvittne till dessa händelser 89 ) be¬ 
rättar, att efter Erik Stenbocks våldsamma uppträdande i Abo lade 
Johan råd med de sina hvad nu vore att göra. Då hade Henrik 
Classon (Horn), som varit hans förnämsta Rådsherre, yttrat, att han 
genom bref från en förtrogen vän förnummit, att konungen fast be¬ 
slutat att bringa hertigen i sitt våld och, om han icke kunde taga 
bans lif, hålla honom i ett evigt fängelse, hvarföre han ville tillstyrka 
hertigen att lemna landet och fly till Danzig. Sjelf vore han jemte 
Herman Fleming (till Willnäs och Lechtis) färdig att öfvergifva sitt 
fosterland för att följa hertigen. Derpä hade de aflagt en tredje 
skriftlig ed, hvaremot hertigen gifvit dem förseglade bref på full er¬ 
sättning i främmande land för allt hvad de i Finland förlorade. Men 
sedan de på detta sätt kommit underfund med hertigens hemliga pla¬ 
ner, hade de rymt till konungen och för honom förrådt dessa, deri 
inblandande grofva lögner om huru Johan för dem erkänt förhållandet 
med Johan Bertilsson och ett med Danmark och Polen ingånget för- 

84 ) Brefvet flns i R.R. I. 

M ) Författaren bos Fryxell, IIL s. 23 ; Svante Sture visste af deras bort- 
röfvande redan d. 13 Mig, se brefvet till sonen i Seand. Handl. IV 63; jfr 
i öfrigt Messenius, VI. 16, och Nämdens Dombok i Riks&rch. 

") Den ofta citerade författaren hos Fryxell, III- 
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band. Huru mycket af denna berättelse är sant, torde vara avart att 
afgöra till följe af den stora bristen på handlingar från detta skede 
af striden. Att Henrik Horn och Herman Fleming intagit en fram¬ 
stående plats hos hertigen * 7 ) och varit djupt invigda i hans planer, 
framgår af allt, isynnerhet af deras deltagande i underbandling&rne 
med Polen. De hafva dock vid flera tillfällen höjt sin röst mot ofiör- 
sigtiga steg, som kunnat leda till brytning med Erik XIV. En Jo¬ 
hans partiska anhängare 88 ) anser dem hafva varit i hemligt förstånd 
med Erik XIV, men några bevis finnas icke derför och hade de ve¬ 
lat bringa hertigen på fall, hade de snarare bordt tillstyrka först ro¬ 
san till Polen och sedan en förlängd vistelse hos dess konung. För¬ 
modligen hade de förut icke tänkt sig annat än att deras pligter mot 
länsherren Johan skulle väl kunna förenas med dem mot konung och 
fosterland. Men då oenigheten mellan bröderna hotade att öfvergå 
till öppen fejd och ingendera ville gifva efter, måste de välja mellan 
att svika sin vasallpligt eller ock draga svärdet mot öfverlänsherren. 
De valde det förra och öfvergåfvo hemligen hertigen. Johan glömde 
icke såsom konung 89 ), att desse män en gång svikit honom, äfven 
em statsklokheten förbjöd honom att strängt bestraffa, bvad han di i 
sin nya ställning ovilkorligen måste gilla. Tidpunkten för deras flykt 
är icke bestämdt uppgifven; förmodligen iuträffade den, då Johan 
efter att hafva samlat sina män till öfverlägguing i anledning af Ber- 
tilssons bekännelse, Eriks stämning och det våldsamma öfverfallet på 
tvenne sina tjenare, icke ville följa rådet att genom flykt undvika 
striden, utan vädjade till vapenlyckan. Erik XIV säger sjelf i bref 
från denna tid 90 ), att sedan Johan vägrat att komma, ville han tvinga 
några goda män af adel att svärja sig trohet och begynna krig mot 
sin konung, hvarpå de flesta af dessa såsom Horn, Fleming och Tor¬ 
sten Henriksson flydde till Sverige. Således skedde det väl i början 
af Maj. 

Icke långt derefter, fortsätter samma tyska ögonvittne, kommo en 
riddare och en adelsman till Abo, hvilka hertigen lät arrestera, eme¬ 
dan de icke kunde gifva besked om sina afsigter och uppdrag och han 
sålunda hoppades kunna mot dem få utlösa sina två bortröfvade tje¬ 
nare. Men på tredje dagen gaf han dem lös, sedan de lofvat att af 

87 ) De hade af Erik sjelf blifvit undantagna från den ed t som furstendö- 
met i öfrigt skulle aflägga till konungen. Bomanss., H. Johan och hans 
tid, s. 30. 

88 ) Författaren hos Fryxcll. 

89 ) Bomansson, 1. e. s. 31. 

•°) ,3 /e till St. Sture och Mornay, RJk IIL 
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konungen förskaffa honom en säker lejd; de reste derpå tillbaka och 
förskaffade verkligen ett lejdebref af konungen; men dåliga menniskor 
lyckades omintetgöra saken. Dessa män voro riddaren Clas Åkesson 
(Tott till Bystad) och Olof Henriksson (Stengafvel till Brunsholm •*)), 
hvilka redan vid årets början blifvit af Erik öfversända till Finland 
i flera värf 91 ), deribland att hålla konungsräfst och vapensyn. De 
hade no i Maj kommit till Åbo, kanske äfven med något nytt upp¬ 
drag af konungen (efter Erik i domen öfver Johan låter kalla dem 
sina fullmyndige legater) möjligen det att högtidligen framföra stäm¬ 
ningen. Deras fängslande och lössläppande hafva vi sett, ftfvensom 
att Johan genom dem begärde lejd, innan han ville infinna sig i Sve¬ 
rige. Erik svarade härtill, att en undersåte icke behöfde lejd af sin 
konung, emedan denne vore honom rättvisa skyldig 98 ). Således väg¬ 
rade Erik XIV att utställa någon lejd och förmodligen äfven att un¬ 
derhandla med Johan genom de män denne samtidigt 94 ) dertill utsåg. 
Kunde möjligen Tott och Stengafvel åtagit sig att framlägga hertigens 
vilkor; åtminstone måste de hafva varit frigifne den 11 Maj, då Jo¬ 
han erbjöd sig att underhandla och i så fall skulle alla dessa händel¬ 
ser, Stenbocks hemliga expedition, de finska Rådens flykt samt fängs¬ 
landet och frigifvandet af Tott och Stengafvel tilldragit sig inom den 
korta tidrymden af ungefär 14 dagar från slutet af April in i Maj. 
Johan tyckes dock nu börjat inse, att frågan knappt kunde lösas an¬ 
nat fin med svärdet; han började förse Åbo med allehanda förnöden¬ 
heter 95 ) och afsände troligen äfven vid samma tid det bref till ko¬ 
nungen af Polen på livilket denne svarar den 26 Juni; detta svar var 
dock föga tröstrikt, ty det heter der, att han visserligen icke skulle 
svika hertigen men att han hvarken egde någon flotta ej heller krigs¬ 
folk, emedan de polska lagarne förbjödo att föra hären utom grän¬ 
serna "). 

I Sverige sammanträdde emellertid riksdagen den 1 Juni. De 
förnämsta vittnena på Johans brottslighet voro de från honom und¬ 
flydde Henrik Classon 97 ) och Herman Fleming. Såsom kronans åkla- 

0I ) Deras fängslande af Joban omnämnes på flera ställen såsom i domen 
öfver Johan hos Stiernman. 

02 ) Se Arwidsson, X. n. 24-26. 

93 ) Instruct för Hogenskild Bjelke till Johan R.R. 

94 ) I Johans Diar. heter det d. 11 Maj: ”Svar på EL K. M:ts skrifvelse 
an langande H. F. N:s resa till H. K. M:tt, derutinnan H. F. N. sig und- 
skyller och gör nAgra fullmfigtige att antaga det, som kan förhandlat blifva * 

° 5 ) Se Joh. Diar. 13—15 Mtg. 

° 6 ) Sig. Augusts bref hos Menchen. s. 295. 

® T ) Af Terseri Hist. Joh. (Nettelbladt, s. 211) ser det ut som om EL Clas- 
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gare uppträdde Jöran Persson. Enligt en uppgift voro ej ständerna i 
sin helhet domare, utan sedan konungen, som först med ständerna 
afhandlat ställningen till Polen och Danmark, aflägsnat sig, hade Jö¬ 
ran Persson med ett utskott af ständerna dragit sig tillbaka till hög¬ 
sta nämdens sessionssal, der äfven denna var församlad, och här hade 
han med ursinnig häftighet framställt anklagelsen mot hertigen. Ut¬ 
gången var icke svar att förutse, om ock domen kunnat blifva mildare; 
det var klart, att konungens vilja alltid skulle hafva ett afgörande 
inflytande på sakens utgång och, om äfven inga bestämda bevis finnas 
derpå, att han missbrukade detta inflytande, förefaller det med kän¬ 
nedom af hans charakter ganska troligt ••). Den 7 Juni fälldes do¬ 
men. Den innehöll, att efter hertig Johan brutit konung Gustafs te- 
stamentsordning, sin ed och Arbogaconstitutionen, fängslat Eriks full¬ 
myndige. sändebud, undsatt konungen af Polen, Sveriges förklarade 
fiende, med penningar, inlåtit sig i stämplingar med Polen och Dan¬ 
mark, uppenbarligen låtit höra, eftersom H. Classons och H. Flemings 
med ed bekräftade vittnesmål gifver vid handen, att han ämnade med 
härsköld angripa riket och slutligen vägrat att infinna sig hos konun¬ 
gen, oaktadt han trenne gånger blifvit stämd, så hade han enligt 
Sveriges Rikes Lag förverkat lif, gods och arfsrätt till riket ••). Så¬ 
dan var domen, i vissa delar grundande sig på öfverdrifna och ensi¬ 
digt gjorda framställningar af förhållandena, i andra, såsom rörande 
beskyllningen om stämplingar med Danmark, bestämdt falsk 108 ), i 

son sjelf först måst skriftligen försvara sig d. 26 /s mot de beskyllningar J. 
Bertilsson framkastat ; härvid hade Horn sökt urskulda Johan; obs. att detta 
omtalas af en Johans försvarare. 

98 ) Messenius, VI. s. 19, säger att de förnämsta ständerna tvingades att 
besegla domen, de motsträfviga till och med genom fängelse. Han är vis¬ 
serligen partisk, men vi läsa ungefär samma uppgift i de 15s9 framlagda 
Orsakerna till Eriks afsättuing (Stiernman, III. s. 294). Författaren hos Fry- 
xell berättar att högst få af adeln infunno sig och besynnerligt år att Erik 
sjelf den 2 Juni skrifver till Thure Bjelke, att genom natt och dag skynda 
till Stockholm, emedan konungen ingenting kan företaga, då inga andra af 
hans Råd äro närvarande. R.R. 

") Ständernas dom hos Stiernman, III. s. 257, &r endast en copia af 
adelns bekräftelse på domen. 

10 °) Jag har ofvan meddelat uppgiften, att Johan erbjöd sig att göra 
ty* en st mot Danmark; ytterligare bevisande är att vid mötena i Stralsund 
och Stettin 156S mellan Polens och Danmarks sändebud de förra fingo i 
uppdrag att försvara Johan och erbjnda Polens bemedling, om han föroläm¬ 
pat Danmark. Menchen, s. 276 o. 401. Danska sändebuden ville icke gå 
in på att erkänna Johan såsom vän eller ens neutral magi Hand l inga me 
vid mötena i Sund och Stettin finnas i "Polonica Varia 1523—1654" i 
, Rikaarch. 
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många åter grundad. För sträng synes den dock i alla händelser 
hafva varit, isynnerhet om vi taga i betraktande, att Johan icke ännu 
visat någon fiendtlighet (ty det korta fasthållandet af Tott och Sten- 
gafvel kan väl icke anses som öppen fiendtlighet); men Erik XIV 
ville tydligen erhålla rättighet att oinskränkt bestämma sin ställning 
till brodern, hvilket han na kande göra, då han genom ständernas 
beslat egde taga allt, till och med Johans lif, och hvarje eftergift 
således kande räknas som ett bevis på mildhet och nåd. 

Emellertid erbjöd han brodern ett sista tillfälle att, om ock på 
förödmjukande vilkor, underkasta sig, antingen emedan han tvekade 
att inveckla riket i denna nya strid, då just nu kriget med Danmark 
stod för dörren eller, emedan han drifven af en bättre känsla, önskade 
undvika en brödrastrid med dess sorgliga följder. Han afsände nem- 
ligen den 13 Juni Hogenskild Bjelke och den ofvannämde Olof Hen¬ 
riksson för att erbjuda hertigen antingen underkastelse på följande 
vilkor eller ock krig. Johan skulle antaga vid sin sida af Erik nämda 
rådgifvare, icke vidare befatta sig med riksens saker, icke utan Eriks 
samtycke lemna sitt furstendöme, ej ens för en resa till Sverige, af- 
stå sin mynträtt och lösgifva alla fängslade. På dessa vilkor skulle 
han få behålla sitt furstendöme, men den arfsrätt, han förverkat, 
skulle inträda först efter de yngre bröderna. Om Johan begärde att 
få resa öfver till konungen, skulle de å konungens vägnar förvägra 
detta; erbjöde han sig att för en summa penningar afstå sitt fursten¬ 
döme, skulle de svara, att Erik hvarken begärde eller ville hafva 
detsamma 101 ). Under samma dag utfärdades en befallning till fur- 
stendömets innevånare, att understödja konungens män emot hertigen 
och ett försvarelsebref för de Finnar, som vågat sig öfver till riks¬ 
dagen 102 ). Tillika vidtogos kraftiga åtgärder att, om så behöfdes, 
med våld bringa hertigen till undergifvenhet. Iwar Månsson (Stiern- 
kors) fick befallning 103 ) att gå öfver till Finland jemte Anders Nils¬ 
son (Sabelfana) och den bekante Hans Larsson (Björnram) och der 
öfvertaga högsta befälet, till dess Mornay hunne anlända. Så fort 
underrättelse ankommit från Bjelke, att Johan vägrat, skulle de be- 

,01 ) Instr. af >% i R.R. HL Dalin, HL s. 562, hänvisar till R.R., men 
begår det misstaget att säga, det äfven i händelse af tillgift, skulle dock 
alltid arfsrätten och furstendömet vara förverkade. Celsius, s. 140, säger, 
att de skulle gifra hertigen hopp om nåd mot ett evigt fängelse; ett be¬ 
synnerligt förbiseende af den, som annars gör allt för att ställa Erik i en 
mildare dager. 

,02 ) Begge hos Arwidsson, X. 

I0 *) ,3 /ö till L Månsson o. samma dag t Sture o. Mornay, begge i RJL HL 
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gynna kriget och arbeta på att draga allmogen samt, om möjligt äf- 
ven Johans hofmän på sin sida. Tillika skulle de då ofördröjligen 
afsända de bref, som de na af Erik erhöllo, ställda till öfrige finske 
och livländske befalhafvare, nemligen Jacob Henriksson, Nils Boje 
och Erik Spore, samt till Svante Sture och Mornay med befallning att 
genast rycka emot hertigen. Om några trupper från Livland verkli¬ 
gen öfverkommo, vet jag icke, ehuru jag ej anser det sannolikt; åt¬ 
minstone förekomma ej befölhafvarnes namn, ehuru Mornay var ut¬ 
sedd att taga högsta ledningen. De trupper, som från Sverige och 
Finland användes mot Abo, synas dock icke hafva varit obetydliga. 
Enligt en uppgift funnos 3 sqvadroner ryttare (väl minst 1000 man) 
förut i Finland, hvilka redan tidigt begynte fiendtligheter; från Sve¬ 
rige öfversändes Henrik Classon och Herman Fleming med 8000 knek¬ 
tar, och något senare ytterligare 4 fänikor knektar med 3 hela och 3 
halfva kartoger 104 ), så att belägringsstyrkan skulle sålunda utgjort 
minst 10,000 man, en betydlig styrka vid en sådan tid, då man re¬ 
dan förde ett krig i Polen och dagligen väntade ett nytt kanske inom 
egen gräns. 

Hertigen gaf dock äfven på detta sista anbud med Hogenskild 
Bjelke ett vägrande svar. Och man kan väl icke förvåna sig deröf- 
ver. Såsom händelserna gestaltat sig, fans för honom ej annat val, 
än att antingen snöpligen uppgifva det mål, som han i åratal arbetat 
för och omsider vunnit, samt uppoffra sina anhängare eller ock dela 
deras öde och vädja till vapnen. Och långt bättre måste det synas 
honom att falla med heder, än att nu, då brodern oförsonligt dref sa¬ 
ken till sin spets, antaga dennes förödmjukande vilkor, som nästan 
skulle gjort honom till en statsfånge. Eget är att ingen historieskrif- 
vare omnämner, hvilket svar Johan afgaf eller om sändebuden ens 
haft företräde hos honom. De hafva dock haft ett sådant i slutet af 
Juni eller början af Juli, men fingo då af hertigen ett vägrande svar, 
såsom vi förut sett 105 ). 

Tärningen var kastad och kriget förklaradt Att det kom öfver 
Johan temligen oväntadt, synes af allt Handlingarne ådagalägga. 


104 ) Allt detta enligt uppgift af författaren hos Fryxell, ss. 27 och 28. 
Sqvadronerna voro troligen L Månssons, A. Nilssons och Christofer Eichel- 
bergers. RR har ingenting om denna utrustning, endast att Erik i bref 
till Anders Sigfridsson d. 24 /g, RR m, nämner att knektarne voro från 
Dalarne, Helsingland, Botten, Upland, Nerike och Finland. 

109 ) Det är författaren hos Fryxell, som berättar detta, ehuru just vid 
deras företräde handlingen är defekt; af Joh. Diar. synes, att lejd för sän¬ 
debuden utfärdades den 29 Juni. 
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att han långt in på våren alls icke tänkte sig möjligheten af en strid 
med brodern. Aunars hade han väl långt bättre knnnat sörja för 
yttre understöd, isynnerhet från Polen, och kriget skulle då icke blif- 
vit så localiseredt kring hans residens, som det nu blef. Att icke 
heller andra så tidigt väntat sig en strid mellan bröderna, synes deraf, 
att en så framstående och med ställningen naturligtvis välbekant per¬ 
son, som Svante Sture först den 13 Maj skref till sonen Erik, hvil¬ 
ken tjenade hos hertig Johan, och befallde honom att lemna sin plats, 
emedan man nu kunde befara oenighet mellan konungen och hertigen 
efter Lortiöfvandet af den senares tjenare 106 ). Men efter denna hän¬ 
delse samt Horns och Flemings flykt kunde det icke längre vara oklart 
för hertigen, att en öppen fejd ej skulle låta länge vänta på sig, och 
han vidtog derföre lämpliga mått och steg. Redan i Maj hade han 
begynt proviantera slottet och meddelat konungen af Polen sin belä¬ 
genhet. I Juni 107 ) sammandrog han allt sitt krigsfolk i Abo, en 
Bengt Christersson och en Nils Eriksson sändes att underhandla med 
allmogen i Norr-Finland och skärgårdarne 108 ). Derpå blef hela me¬ 
nigheten kallad till Abo, hvarest hertigen sökte rättfärdiga sin sak 
och draga äfven massorna på sin sida. Han framhöll de många be¬ 
tydande tjenster, som han visat brodern, men huru denne endast ve- 
dergällt dem med orättvisor och inskränkningar i den rättighet öfver 
furstendömet, som gamle konungen gifvit hertigen. Erik hade nu in¬ 
vecklat riket i flera så svåra krig, att räddning knapt syntes möjlig; 
till den herredag, som nu dömt hertigen, hade inga Riksråd infunnit 
sig, utan domen blifvit efter Eriks godtfinnande, fälld af några få 
bönder; rikets drätsel och all annan skatt, som undersåtarne i salig 
kungens tid dragit tillsammans, hade Erik utan nytta förskingrat. Jo¬ 
han hade han på allt sätt förföljt och nu låtit mura honom en kam¬ 
mare på Stockholms slott. Slutligen hade han alldeles förkastat de 3 
anbud, Hertigen gjorde, först att med all sin magt komma konungen 
till hjelp mot de danske, sedan att afstå sitt furstendöme för en summa 
penningar, om han finge draga hvart han ville, sist att komma öfver 
och stå till svars, om han finge en christlig lejd. Derefter hade me¬ 
nigheten svurit att stå honom bi och beseglat eden 10 °). Sjelfva be- 

,06 ) Scand. Haodl. IV. s. 63. 

,0T ) Se Johans Diar. 12, 15 och 25 Juni. 

108 ) Diariet d. 14 och 24 Juni. 

10 °) Johans tal hemtadt ur Palmsköldska samlingarne är tryckt i Stock¬ 
holms Magazinet IIL s. 30. Det har formen af en rapport t. Erik om hvad 
Johan sagt. Dess dato är Henrikstid d. v. 8. den 13 Juli; detta är dock 
föga rimligt, ty communicationen från Åbo till det öfriga Finland har ej 
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l&gringen har troligen icke börjat förrän de första dagarne af Juli, då 
först vid denna tid hertigen afgaf sitt svar på beskickningen genom 
Hogenskild Bjelke, om ock redan förut smärre fiendtligheter utöfvats 
af Eriks folk uo ), så att den vanliga uppgiften om en tvenne måna¬ 
ders belägring tål vid någon inskränkning. Den hjelp, som Johan 
hoppats erhålla från Polen, uteblef troligen helt och hållet, och de 
utrustningar från detta håll, som finnas omnämda, väcka nästan löje 
och ömkan genom sin obetydlighet 111 ), isynnerhet genom contrasten 
med de stora ord, som Polackarne alltid förde i munnen. Messenius 
(VI. 19) påstår, men jag har icke funnit detta af någon annan be- 
kräftadt, att hertigen af Preussen just stod i begrepp att afsegla från 
Danzig med hjelptrupper till Johan, då underrättelse kom att denne 
redan capitulerat. Johans främmande anhängare tyckas hafva hyst 
de säkraste förhoppningar om hans framgång 112 ) troligen derföre, att 
de hade de mest falska föreställningar om de svenska förhållandena 
och Eriks verkliga magt. 

Hertig Johan tycks äfven gjort något försök att vinna grefve 
Svante Sture, men denne förblef sin pligt trogen och meddelade ko¬ 
nungen Johans bref 11 *). Det var troligen i anledning häraf, som alla 
Eriks förnämsta i Reval församlade män gjorde ett sista försök att 
bemedla striden. Den 3 Juli skrefvo nemligen Svante Sture, Mornay, 
Nils Krumme, Isac Nilsson (Banér), Anders Pedersson till Fårdal, 
Nils Jespersson (Cruus) och Erik Håkansson (Slang) till hertigen, att 
de förnummit, det fiendskap uppstått emellan honom och konungen, 
kanske af missförstånd och onda menniskors tillskyndelse; men som 

kunnat vara öppen vid den tiden, kanske afsäg kallelsen endast menigheten 
i Åbo eller ock, hvilket är troligast, är dato origtigt och är möjligen da- 
gen för rapportens inlemnande hos Erik. 

M0 ) Johan skrifver nemligen d. 2 Juni (Joh. Diar.) till menige man i Ra- 
seborgs län om Jacob Henrikssons myteri och otillbörliga handel, hvilket 
troligen står, i sammanhang med de härjande ströftåg trenne Eriks sqvadro- 
ner företogo på Johans område redan före Bjelkes legation (författaren hos 
Fryxell, IlL s. 27). 

ln ) Jfr Sigismund August till Ketler d. 11 Aug., Meneken, s. 315. 

,,a ) Så skrifver en onämd (troligen Artz) från Riga till Johan d. 30 Juli, 
(Schirren 1719) och uppmanar Johan att intaga några slott, innan konun¬ 
gen af Danmark tränger för långt in i landet, samt att så mycket som 
möjligt draga ridderakapet till sig, ty konungen af Danmark traktade nog 
efter kronan. 

,l3 ) Se Erik till Sture ®/ T . Deraf är tydligt, att försöket gjordes innan 
Johan afgaf svar på Eriks ultimatum. Erik säger att han af brefVet sett, 
det Johan påstått sig hafva otroligen råd t och varnat Erik, men han kan 
cj rosa rådena, ty de hafva gått ut på att ski\ja honom från lif och lefreme. 
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f5ljden häraf, då farstendömet och riket icke kunna skiljas, måste 
blifVa den, att Johan måste lemna sitt furstendöme och begifva sig 
under främmande magters skydd, anhålla de, att han skall begifva 
sig till konungen, i hvilket fall de äro öfvertygade, att han skulle få 
behålla sitt furstendöme (vi hafva förut sett af Eriks Instruct. för 
Bjelke, att Erik uttryckligen förbjöd detta troligen i medvetande om 
sin saks svaghet och omöjligheten att i så fall strängt bestraffa bro¬ 
dern). De erinra, att enligt konung Gustafs testamente voro samt¬ 
liga ridderskapet så i Sverige, som i furstendömena förbundet till tro¬ 
het mot konungen och att enligt samma testamente skulle, i den hän¬ 
delse konungen blefve oenig med sina bröder, Rådet och Ridderskapet 
arbeta på att förlika dem. Hvem helst den än var, som satte sig 
upp emot konungen, voro de dock färdiga att för den senare våga lif 
och blod ll4 ). 

Afven hertig Magnus af Östergötland synes man försökt skilja 
från konungen, ty den senare skrifver den 6 Juli till svar på ett bref, 
der Magnus meddelat några af Johans märkvärdige canceller Ezechias 
Gephart framställda förslag, att Ezechias vore ”enn ährelos förtwifflet 
skälm och bösswicht”, som egentligen förfört Johan och att hvad för¬ 
slaget med Ursilia af Mecklenburg angår, så vet han icke, hvem som 
dermed kan åsyftas. Menas Eriks moster, "kan hon icke Magnus 
mycket tjenlig vara, efter hon är fast ålderstegen” 115 ). Så sveko 
alla förhoppningar om yttre bistånd och ställningen inom slottet var 
ej synnerligen lofvande. Besättningen uppgifves af det tyska ögon¬ 
vittnet hafva uppgått till 1200 man vid belägringens början, hvaraf 
största delen voro Svenskar, men dessa visade redan tidigt stor mot- 
sträfvighet och benägenhet för att rymma öfver till de belägrande. 
Slottet blef nu från alla sidor beskjutet 116 ), hvarvid icke en gång 
hertiginnans eget sofgemak var skyddat från kulorna. En dag lossa¬ 
des 383, en annan ända till 536 skott. Åndock lyckades man afslå 
det första försöket att med stormande hand intaga slottet, oaktadt 
40 stormstegar på en gång användes, och försöket skulle kostat de 
stormande 600 man. Men dermed var föga vunnet; missnöjet ibland 
det svenska krigsfolket blef för hvarje dag starkare. De läto höra, 


l14 ) Copia på tyska i Livonica 440. 

,l5 ) Vi till Magous, R.R. HL 

ll6 ) Från ^jöo var det strängt blokeradt af Hans Larssons eskader, och 
Johan förlorade flera fartyg, se Erik till N. Boje o. H. Classon 4 /s* Hit. I; 
enl. en annan författare hos Fryxell, HL s. 44, skulle Johan gjort ett för¬ 
sök att fly till Danzig, men blifvit drifven tillbaka af de kungliga örlogs- 
fartygen. 
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att hertigen vore likaväl, som de, en konungens undersåte, vägrade 
att strida och hotade att utlemna honom jemte gemål till de kungliga 
trupperna. Rymningarne tilltogo med en sådan fart, att en dag mot 
slutet rymde 55 man på halfannan timme, och vid uppgifningen åter¬ 
stodo éj mer än 350 knektar, hvaraf endast 50 voro att lita på. Dessa 
förhållanden tvingade hertigen att så skyndsamt som möjligt söka 
bringa en öfverenskommelse om uppgifning till stånd med Eriks be- 
falhafvare. Detta lyckades också och dessa förseglade en öfverens¬ 
kommelse på följande vilkor, att hertigen skulle åtnjuta ett furstligt 
fängelse, få hos sig behålla sina femtio uppvaktande svenska tjenare, 
tillsvidare uppbära sina inkomster och åtnjuta öfriga rättigheter, in- 
tills saken blefve närmare afgjord 117 ). Derpå öfverlemnade hertigen 
den 12 Augusti sin person och slottet i de belägrandes händer. Men 
öfverenskommelsen var naturligen icke i Eriks smak och han fann 
dessa vilkor, som Anders Sigfridsson (Rålamb, hvilken icke nämnes 
förr än nu) och öfrige fältherrar beviljat alltför drägliga i jemförelse 
med dem som han sjelf uppställt. Det hade synts Erik XIV såsom 
ett bevis på stor mildhet, att Johan skulle få gifva sig på nåd och 
onåd och erhålla sitt lif skonadt 118 ). När han nu på nedresan till 
södra Sverige i och för danska kriget fick höra, att hans män visat 
ännu större mildhet, blef han högeligen uppskrämd och skyndade sig 
att skrifva till Hans Classon (Bjelkenstierna) som var den förnämste 
Ståthållaren i Stockholm, att A. Sigfridsson och de andra tvärt emot 
ed och instruction ingått ett olidligt contract med Johan, enligt hvil- 
ket han skulle få gå fri och med allt sitt folk få komma in i Stock¬ 
holm, men han ville nu förlita sig på Hans Classons trohet 119 ). Til¬ 
lika sände han den ofta använde Fransmannen Clas Collard upp till 
Stockholm att muntligen gifva närmare besked om sin vilja åt Ståt- 
hållarne och Clas Fleming till Svidia 120 ), som fått i uppdrag att 
föra Johan öfver till Sverige. Redan före dennes ankomst hade dock 
den vaksamme Jöran Persson jemte Hans Classon rest Johan till 


,1T ) Detta är något dunkelt, hvilket är mindre underligt, då såväl fram¬ 
ställningen af capitulationen, som af belägringen är hemtad från det tyska 
ögonvittnet hos Fryxell. Jag har icke kunnat finna någon annan källa för 
dessa tilldragelser. 

,l8 ) Bref till A. Sigfridsson d. 24 Aug., Rit. IH. 

,,9 j Till H. Classon d. 27 Aug., R.R. HL 

,2 °) Bref af d. 27 och 28 Augusti R.R. Clas Fleming hade deltagit i 
striden mot Johan, till hvilken han stod i spändt förhållande i anledning af 
en återkallad fbrläning (Bomansson, s. 33, och Fleming till Johan d. 18 
Febr. 1563, Liv. 497). 
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mötes vid Waxholm den 29 Augusti. De förklarade för hertigen, att 
han vore konungens fånge utan några vilkor och att han skulle föras 
till Gripsholm. Catharina och några qvinliga tjenare fingo medfölja; 
men alla hans tjenare inmanades i fängelse. De dyrbarheter, som 
hertigen medfört och sökt undangömma, togos i beslag för konungens 
räkning 121 ) och han affördes genast under bevakning af herr Clas 
Fleming och Matts Törne jemte 100 knektar till Gripsholm 122 ). Med 
Johans tjenare anställdes derefter en oblidkelig räfst, för så vidt de 
voro svenske undersåter; de utländske deremot skonades. Högsta 
Nämdens Dombok meddelar oss många blodsdomar och det var icke 
blott ledarne utan de simplaste verktyg, som dervid fingo umgälla för 
sin furstliga herres fel. Högst få voro de, som skonades 122 ). Om 
de försök som Erik längre fram på hösten gjorde att använda sin 
fångne broder för att befordra sina planer i Livland, får jag närmare 
redogöra här nedan. 


Cap. IV* 

De 6 pantslott, som hertig Johan erhållit af Polen, befunno sig 
i ett temligen farligt läge. Deras områden egde ej beröring med haf- 
vet och den närmaste vägen till Finland gick genom Erik XIV:s be¬ 
sittningar och förbi det i Ryssarnes våld varande Fellin. Det var 
hufvudsakligen söderifrån, från Riga och Polen, som man kunde tänka 
på undsättning, men denna väg var ganska lång, likasom sjelfvaPo- 
lackarnes sinnesstämning var ganska oviss. Till Ståthållare öfver alla 
slotten hade Johan utnämt en person, som kallade sig grefve af Artz, 

m ) Inventariet finnes i Fants disputation ”de luxu aul® ducis Jo han ni s", 
Ups. 1793. 

122 ) J. Perssons och EL Classons bref till Erik d. 31 Aug. i Werwings 
Historia om Sigismund och Carl IX; J. Perssons bref t Erik odat. i Scand. 
Handl. HL s. 82. Der omtalar Jöran Persson att Johan åtnjöt stor frihet 
under resan till Waxholm; att hertigen varit vid godt mod, synes af hans 
bref till Sigismund August d. 19 Aug. (Lat. Reg.) der han säger, att han 
nu reser till Erik och ämnar framvisa de falska angifvare, som föranledt 
kriget, samt anhåller om Sig. Aug:s bemedling för att återfå sitt fhrsten- 
döme. Så blind var han in i sista stund och så litet kände han Erik och 
Jöran Perssons inflytande på sin konung. 

123 ) Bland dessa Bertil Eriksson, Hans Henriksson och den unge Erik 
Sture, för hvilken hertigen undanhållit brefven från fadern. Om förföljelsen 
och de särskilda offren kan närmare läsas i Domboken, i Dalins historia, i 
Tegels, der den vidlyftigaste domen är aftryckt och i Bomanssons afhand- 
ling ”Hertig Johan och hans tid.” 


Digitized by LaOOQle 


104 


Claes Annerstedt. 


och ander honom stodo de särskilda slottshöfdingarne, hvarjemte trenne 
commissarier tillsattes, såsom det synes, hafvndsakligen för att vaka 
öfver anskaffandet af tillräckliga besättningar och förråder; 14,000 
daler nedlade Johan på slottens iståndsättande l ). För att vinna full 
trygghet mot den svenska sidan ingick Johan öfverenskommelsen i Re¬ 
val i November 1562 med Sture, Clas Christersson och Mornay, en¬ 
ligt hvilken Karkus besättning skulle till hälften bestå af kungliga 
trupper, hvaremot de lofvade att skydda hans öfriga slott mot såväl 
Ryssarne, som alla andra fiender 2 ). Erik XIV förklarade visserligen 
vid första vredesutbrottet denna förbindelse ogiltig, utom hvad Kar¬ 
kus beträffade, och Mornay fick befallning att angripa slotten; för 
att förbättra utseendet af saken, skulle Mornay uppgifva, att en så¬ 
dan befallning kommit från Erik, innan han ännu visste af Mornays 
och de andres aftal med Johan 3 ). Konungen ansåg sig nemligen sjelf 
hafva ett rättmätigt ”tilltal och fordring” på dessa slott, förmodligen 
på grund af någon öfverenskommelse med tvenne Livlänningar, Henrik 
Duker och Mårten Boldeck, som anhållit om Sveriges beskydd för sina 
såkallade pantslott, Karkus, Helmet, Rujen och Burtnijk mot Polen 
och Ketler 4 ). Men, såsom jag förut meddelat, gaf konungen senare 
Mornay befallning att tillsvidare afhålla sig från alla fiendtligheter 
emot Johans pantslott; ty, såsom vi erinra oss, pågingo underhand¬ 
lingar i den frågan mellan bröderna under årets 4 första månader. 
Karkus var dock i alla fall så godt som i Eriks hand 5 ). Ett godt 
förhållande tyckes ock till en början rådt emellan de svenska styres¬ 
männen i Livland och de commissarier, som Johan tillsatt att sörja 
för sina slott, hvilket visar, att man der ingalunda ansåg hertigens 
nya förvärf oförenligt med det svenska intresset i Livland Ä ). A an- 

*) Ed odat. conceptinstr. i Pol. Varia 1523 —1654, Riksarch. 

2 ) Sä uppgifves öfyerenskommelsen i Terseri Hist Joh. (Nettelbladt, s. 
203, 204); n&gon annan har icke något derom. 

*) D. 6 Jan. 63 till Mornay, d. 5 Jan. till Sture, R.R. Hl. 

4 ) Erik till Horn d. 8 Juli 1562, R.R.; M. Boldeck till Erik d. 21 Juli 
62, Schirren 1574. Johan yttrade sjelf till Åke Bengtsson i Peraau under 
hemresan från Polen, att M. Boldeck icke borde nu få antasta de slott, 
som voro honom (Johan) pantförskrifna, Schirren 1631. 

s ) Höfdingar förekomma af vexlande namn. Sflelf utnämner Erik den 7 
Oct den från Johan i Maj flyktade Torsten Henriksson till befälhafvare på 
Karkus, R.R. 

®) Se isynnerhet Schirren 1653 och 1661, Commissarierna voro Lasse 
Michelsson, Johan Boes och Jeremias Rhömer Den förste blef på Eriks be¬ 
fallning öfversänd till Sverige, Erik till Sture d. 26 April, RR; och en¬ 
ligt Domboken dömdes han från lifVet d. 17 Juni, men måtte benådats, då 
han snart ånyo förekommer. 
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dra sidan synas Polackarne häraf fattat någon misstanke om en sam¬ 
manslutning mellan bröderna, riktad mot Polen, hvarföre redan i Fe¬ 
bruari Ketler på grund af en befallning från konungen i Polen lät 
förhindra all tillförsel till slotten. Det var upptagandet af Eriks trup¬ 
per på Karkus, som helt naturligt förorsakat denna fiendtliga åtgärd 7 ). 
Någon upprigtig hjelp stod således ej att få från någondera sidan, 
och dock behöfdes den alltförväl. Besättningarne, som troligen ut¬ 
gjordes af sådant löst legofolk, mest tyskar, som den tiden alltid 
stod den mestbjudande till buds, synes i allmänhet lidit brist på allt. 
Vi skola erinra oss, i huru många år landet redan varit af kriget 
hemsökt, och att Ryssarne voro slottens närmaste grannar i norr och 
öster. Yid uppköpen rönte Johans commissarier svårigheter både i 
Riga och i Eriks städer. Slottens underhafvande kunde ej anskaffa 
något och bönderna under Karkus, som voro mest utsatta för Rys¬ 
sarne, fingo det rådet att tillsvidare gömma sig i skogarna 8 * ). Endast 
utgifter och strider hade således de nya besittniugame förskaffat Jo¬ 
han; och då han hos Sigismund August klagade öfver att så mycket 
af de underlydande godsen voro bortförlänt och begärde att få an¬ 
vända den inom slottslänen bosatta adelns rusttjenst till slottens för¬ 
svar, svarade denne på klagomålet, att Johan fått slotten i samma 
skick, som Sigismund innehaft dem, och på hans begäran, att den 
skulle beviljas, utom då ett allmänt uppbåd komine i fråga 0 ). Från 
svensk sida blefvo dock icke slotten utsatta för något anfall; den hos 
Russow förekommande uppgiften om att Erik öfverrumplat och inta¬ 
git Karkus, beror troligen på ett missförstånd 10 ), då, som jag visat, 
det från årets början var så godt som i hans våld. Tvärtom var det 
grefven af Artz, som gjorde ett försök att draga det till sig från 
Erik. Men förslaget blef med förakt afvisadt af den trofasta besätt¬ 
ningen u ). Mera egde man att frukta for Ryssarnes anfall eller hem¬ 
liga stämplingar. Desse lyckades slutligen att vinna grefven af Artz 
för sig, förmodligen först sedan denne ansett Johans sak förlorad, ty 


7 ) Se Schirren 1660, 1662 och 1706. 

6 ) Schirren 1683. 

®) Sigismund August till Johan d. 26 Juni, Meneken s. 295. S&ledes 
hade Johan ej länstjensten af adeln; förskingringen af godsen var gjord af 
Radrivil (Schirren 1657), som tycks alltid sökt skada Johan. 

I0 ) Russow s. 95. Handlingarna veta ej n&got derom, och Erik hade ju 
del i dess besättning; möjligen kan uppgiften afse att Erik slutligen besatte 
det helt och h&llet med sitt folk. 

n ) Artz till besättningen d. 25 Juni, Liv. 440, copia; dess svar d. 27 
Juni, se Schirren 1710. 
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under sommara synes han ganska ifrig, åtminstone i orden, der- 
för. Efter Johans fall stodo dessa områden utan beskyddare och 
deras adel synes varit ganska tveksam, om hvad den nu hade att 
göra. Adeln kring Helmet svor Artz trohetsed på 3 veckor, till 
dess alla fem områdenas adel hunne sammanträda, då hvar och en 
skulle ega göra, hvad han ville 12 ). Emellertid trädde Artz i un¬ 
derhandling med Ryssarne och Czaren tycks hafva lofvat honom 
ståthållarskapet öfver alla slotten jemte förläning af Tarwast mot 
det att han öfverlemnade dem i Rysslands hand 1S ). Ryssarne 
satte sig verkligen i besittning af ett slott, men då reste sig krigs¬ 
folket, ty afskyn för Ryssland var säkerligen starkare än till och 
med vinningslystnaden, och tog grefven till fånga. Han utlemna- 
des till Polen, oaktadt reclamationer af Ryska bojaren i Dorpt och 
blef i Riga på det grymmaste sätt afrättad vid Jultiden 14 ). Ko¬ 
nungen af Polen befallde Ketler att söka inbekomma slotten eller 
åtminstone laga att de förblefve i sina nuvarande innehafvares hand 
och ej föl le i någon annans 15 ). Han åtog sig uppdraget, men tycks 
ej hafva haft framgång med försöket. A andra sidan befallde Erik 
om hösten Henrik Classon (Horn), som då utnämdes till fältherre i 
Livland, att om Polen försökte inbekomma Johans slott, skulle han 
icke försumma något medel att sjelf komma åt dem 16 ). Deremot 
fick Svante Sture i början af följande året skarpa varningar att 
icke befatta sig med Johans slott, då ju Ryssland derpå gjorde 
anspråk och man således lätt kunde komma i conflict med det¬ 
samma 1? ). 

Offensivrörelserna i Livland från svensk sida under våren för¬ 
lamades af flera orsaker dels af det hinder Johans nya besittnin¬ 
gar lade i vägen för en ny utvidgning, dels af bristen på penningar, 
(vi skola erinra oss, hvilken role värfvade trupper spelte den tiden, 

12 ) Odat copia af Helmet Adelns ed i Liv. 505. 

13 ) Tysk copia af Czarens länsbref i Liv. 505. 

14 ) Russow 8. 99 och Henning s. 37: Den förre säger, att han hade 
stort anseende som krigare; den senare berättar att han tiggde för sitt lif 
på det fegaste sätt, erbjudande sig att i allt sitt lif ligga fängslad fram¬ 
för ett stall och lefva af vatten och bröd. 

,a ) Meneken, s. 470 och 475. Sigismund August till Ketler aT /io 03, 
Liv. 500. 

16 ) Instr. för H. Classon T /io 1563, R.R. Om det försök som gjordes 
genom Horn och Sven Elofsson får jag nedan meddela. 

,T ) Erik till Sture u /4 1564, R.R. Så svårt var det att göra Erik i 
lag. Om Sture hänvisade på befallningen om hösten, så borde han begripa, 
att det var "efter den tidens lägenhet** 
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då stående nationella härar ännu voro nästan okända), hvartill 
dock icke Erik XIV var skulden, ty han hade om hösten afsändt 
300,000 mark, hvilka likväl genom försumlighet blefvo liggande i 
Finland långt in våren 18 ). Eriks afsigt var att nu med svensk 
hjelp insätta Coadjutorn, Hertig Christofer af Mecklenburg i be¬ 
sittningen af Riga stift och deraf göra en svensk vasallstat. Så¬ 
som ett slags ombud stod vid hertigens sida Hogenskild Bjelke, 
som alltid af Erik XIV åtnjöt ett synnerligt förtroende; men denna 
gång fick han af konungen uppbära skarpa förebråelser, derföre att 
han tillåtit Claes Fleming (till Svidia), hvars hårdhändta lynne re¬ 
dan nu framträder, otillbörligen affordra Coadjutorn en obligation 10 ), 
förmodligen i afsigt att försäkra de nya eröfringarne beroende af 
Sverige. Coadjutorn gjorde först ett försök att på underhandlin¬ 
gens väg vinna erkestiftets Råd och Ridderskap, men misslyckades 
alldeles häri *°). Under tiden började Erik luta åt ett stillestånd 
i anledning af Danmarks hotande hållning och faran för en strid 
med Johan, hvarför han befallde Momay att antaga ett stillestånd, 
om Coadjutorn inbegrepes deri med hvad han innehade 21 ). Men 
vid samma tid synes Mornay omsider fått sakerna i det skick, att 
han kunde rikta ett slag mot fienden, hvarför han ryckte in i 
erkestiftet, medförande tungt belägringsartilleri; såsom Henning 
uppgifver är det ganska troligt, att planen gällde Riga. Han tvin¬ 
gades dock genom fiendens öfverlägsenhet till ett hastigt återtåg 22 ), 
och snart togs han uppmärksamhet i anspråk af inbördes kriget i 
Finland, i hvilket som vi minnas Erik tänkt sig honom som öfver- 
befalhafvare. Coadjutorn deremot stannade qvar i södra Livland 
på sin fästning Treiden, der han väl kunnat vara i säkerhet, men 
han var nog oförsigtig att vid underrättelsen om Polackarnes an- 


18 ) ®A till Mornay, 3 /* till krigsfolket i Livland, R.R. Åfven allt det i 
Finland öfvervintrande krigsfolket och Finska Adeln hade han till en början 
ämnat affärda till Livland, se brefven i R.R. för Mars. 

I0 ) 8 A till H. Bjelke, */* till Clas Fleming, R.R. Kanske skrapan mera 
afsåg någon brutalitet i tillvägagåendet, då Erik kunde skrifva tvärtom 
den % (R.R.) till Sture och Mornay, att de icke få inrymma något slott 
åt Coadjutorn, utan att han först aflägger samma ed som hertigarne. 

20 ) Coadjutorns svar på det andragande stiftets gesandter tillställt honom 
M A Treiden, copia Liv. 505. 

21 ) 6 A till Mornay, B.R.; det tvetydiga i vilkoret är temligen tydligt. 

22 ) Henning s. 39. Någon annan källa vet ej något härom; ,2 A skrif- 
ver Erik till Sture, att Mornay varit i svår fara midt ibland fienden. Och 
jag har ej funnit spår till någon polsk utrustning före den här, som sam¬ 
lades i Kowno och sedan i Juli bröt in i Livland. 
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nalkande begifva sig ned till det obetydliga Dalen vid Diina alldeles 
invid Riga, för att taga närmare reda på ställningen. Han blef 
der instängd af Ernst Veyer den 31 Juli och måste redan på tredje 
dagen gifva sig 23 ). Polackarne funno på slottet 100,000 daler, som 
Goadjutorn troddes hafva erhållit af Erik och konungen af Polen 
antog, att han ej minst af omsorg för dessa skyndat till Dalen 24 ). 
Så misslyckades detta försök att lägga Riga stift under Sverige. 
Christofer hölls i en sexårig fångenskap och först 1781 firades i 
Sverige hans förmätning med prinsessan Elisabeth, hvilken Erik 
redan 1562 lofvat honom såsom brud. 

Då Mornay hemkallades för att taga ett befäl i danska kriget, 
blef Ake Bengtsson (Ferla), förut befälhafvare i Pernau utsedd till 
öfverfaltherre med särskild befallning, att i krigssaker icke be¬ 
kymra sig om Svante Sture 25 ). Han började sina operationer emot 
danska prinsen Magni besittningar på fastlandet i provinsen Wiek 
vid samma tid, som Goadjutorns fångenskap inträffade och beläg¬ 
ringen af Abo pågick som bäst. Erik XIV hade dittills undvikit 
öppna fiendtligheter emot Magni besittningar 26 ), för att icke gifva 
Danmark någon rättmätig anledning till krig; men när Danmarks 
planer blefvo allt tydligare, skref han till Livland, att såfort fej¬ 
den med tianraark brutit ut, skulle man anfalla Magnus och om 
möjligt gripa honom genom de livländska adelsmän, såsom Jöran 
Yxkull och Ewert Döker, hvilka voro hans personliga fiender; Son- 
nenburg skulle man söka komma åt genom att begagna den fangne 
Pemau-corapturens inflytande på sin bror, Henrik Wulff, fogde på 
Sonnenburg 27 ). Att Erik icke ville veta af någon raedtäflare der- 
borta synes deraf, att han befallde sina sändebud till Rostock (der 
tyska furstar sökte medla fred) den 1 Augusti, att fordra, det Mag¬ 
nus icke skulle intagas i freden, såvida han icke hyllade Erik och 
gjorde honom tjenst för de områden, som lågo inom svenska Liv¬ 
land. Den 28 Juli ryckte Ake Bengtsson för Hapsal, men med en 

33 ) Henning, 39. Tegel uppgifver, tydligen efter Russo w, att Christofer 
d. 25 Juli ryckte in i stiftet, utan att förut tala n&got om hans förehaf* 
vande; begge hafva troligen ansett denna resa till Dalen för hans första 
krigsrörelse. 

24 ) Sigismund August till Vejer n / 8 , Meneken s. 313. 

M ) Erik till Åke ®/ 7 , RJft. 

26 ) Visserligen skref han d. 8 /i * R.R. till Sture, att efter Danskarna 
sig nu mot Sverige **så grufveligen förorsakat**, skulle han angripa Magni 
land, men denna befallning återtogs d. 18 / 2 , då han efter en dansk be¬ 
skickning till Sverige trodde sig säker från denna sida. 

2T ) Erik till Sture och Mornay %, R.R. 
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temligen obetydlig styrka i det fotfolket blott utgjorde 450 man 
(rytteriet var troligen då som ofta hufvudstyrkan). Framgången 
syntes honom temligen osäker, ty dels befarade han allvarsamt, 
att Ryssarne skulle komma Magnus till bistånd, dels vågade han 
icke göra en stormning med så ringa antal knektar. Lyckligtvis 
gaf sig slottet och domen frivilligt den 6 Augusti efter föga mera 
fin en veckas belägring. Derinne var en hel uppsjö på betydande 
folk. Domherrarne med allt deras följe, Wiekska,* Wieriska och 
Dorptska Adeln och Hertig Magni Råd 28 ). Svenskarne plundrade 
domkyrkan på alla dess dyrbarheter från messhakar till kalkar och 
monstranser. Kyrkklockorna fördes till Reval för anv&ndas vid 
gjutning af grofva fältstycken. Domherrarne utdrefvos, och krigs¬ 
folk inqvarterades i deras bostäder. Hvilka känslor protestanterna 
erforo vid denna bortrensning af de katholska qvarlefvorna i Est¬ 
land, visa bäst följande kraftiga slutord hos Russow: ”Also ys 
dat schendlicke hoerhuss, de dom tho Habsel ummegekerett, unde 
de Baalspapen daruth gestouet worden” 2# ). Straxt derefter eröfra- 
des äfven det obetydliga Leal. Och derpå följde det förfärligaste 
förhärjande af den arma provinsen ända derhän att, efter hvad 
Ru8sow påstår, bönderna sedan måste spänna sig sjelfva för plo¬ 
gen och låta qvinnorna styra den. Förgäfves gjorde hela Reval 
de kraftigaste föreställningar deremot hos Svante Sture, erinrande 
att stadens existens till stor del berodde af tillförseln från denna 
landsträcka och att i öfrigt vare sig Sverige eller Danmark segrade, 
ingendera makten kunde hafva någon fördel af ett öde land *°). 
Det låg ett förfärligt barbari i den tidens krigssätt och, om äfven 
man får taga i betraktande det allmänna tänkesättet och tidens hård¬ 
het samt att andra furstar ej voro synnerligt blöthjertade, så anser 
jag att Erik XIV öfverträffade dem alla genom sin kallblodiga 
grymhet och omfattningen af sina barbariska hämdplaner. Under¬ 
rättelser om Ghristofers olycka och de polska rustningarne för¬ 
mådde Ferla att skyndsamt draga sig tillbaka till Reval, och en 
derpå företagen march emot Lode fick ett snöpligt slut derigenom 


28 ) Åke till Sture 2 % och Vs* Liv. 440; Åke till Erik n / 8 , Schirren 
1725, Russow, s. 95, säger att capitulationeo skedde 7 Augusti. 

20 ) Skildringen af ofvanstående är tagen ur Russow. Messenius, VL s. 
17 säger, att Svenskarne qj höl lo oapitulationsvi lkoren, sanningen häraf 
kan jag qj afgöra, då jag icke fått rätt på dessa. 

^ Russow. Det är ganska eget, att Svante Sture härtill lånade sin 
band, då han annars undvek att verkställa Eriks grymma befallningar, 
hvilket sedan blef en svår anklagelsepunkt mot bonom. 
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att tre mil från staden vid ett falskt rykte om polackarnes an- 
march hela styrkan hastigt vände tillbaka till Reval. I slutet af 
September tågade Åke Bengtsson omsider till Lode och började 
belägra detsamma, men upphäfde åter belägringen efter 8 dagar d. 30 
September vid underrättelsen att polackarne stodo i närheten, hvarom 
han tyckes, längre än tillbörligt varit, förblifvit i okunnighet. Be- 
lftgringsartilleriet måste lemnas i sticket och de 3 grofva kanoner, 
svenskarne ej förmådde spränga, hvilka förde de ståtliga namnen 
Munken, Hunden och Sångarinnan, fördes af Ketler såsom seger¬ 
byte oaktadt väglagets nselhet ända till Riga. Ketler hade nem- 
ligen med de polska trupperna omsider kommit sig före att mar- 
chera upp genom Livland emot de svenska besittningarne. Me¬ 
ningen hade varit att angripa Pernau, men sedan Ketler i 3 vec¬ 
kor legat derutanför med 4 sqvadroner tyska ryttare och två f&- 
nikor tyska knektar samt 800 Tartarer och Polackar, uppgaf han 
försöket. Lode blef dock räddadt och Leal den 5 October öfver- 
rumpladt i det besättningen tog Ketlers hofmän för en afdelning af 
svenska belägringshären för Lode 31 ). Till följe af slottets isolerade 
läge fann dock Ketler för godt att öfverlemna dess försvar åt den 
Wiekska adeln, som han för detta ändamål återkallade från ösel; 
men han hade knapt aftågat, förrän Svenskarne återeröfrade det 
och skickade hela hopen af adelsmän till Sverige 32 ). Det var den 
sena årstiden och bristen på allt (Henning säger att manskapet 
fick lefva på kålstockar), som tvang Ketler till återtåg, under hvil¬ 
ket ej långt från Pernau den bekante Henrik von Don förlorade 
sitt lif genom ett svenskt bakhåll den 28 October. Detta var 
Sveriges första motgång i Livland, mindre betydande i sig sjelf än 
genom det intryck, den gjorde efter föregående ständiga framgångar. 
Hur stor skuld Åke Bengtsson hade i olyckan, kan jag ej afgöra 33 ). 
Russow påstår, att han kunde förfoga öfver lika stora stridskrafter, 
och nog synes svenska trupperna i Livlaud uppgått till mer än 


31 ) För ofvanstående, se Russow 97, 98; Henning 39; Schirren 1735 
och Meneken 361 och 468; Henning och Russow veta ej n&got om an¬ 
fallet på Pernau; meningen hade varit att äfven från sjön angripa det 
(Menck. 361). 

32 ) Russow 98. 

a3 ) Dalin, HL s. 569, kallar honom en lärd men i krigssaker något o- 
kunnig man. Han är dock orättvis nog, att endast låta honom bära skul¬ 
den för motgången vid Lode, men qj äran af Hapsals och Leals intagande. 
För öfrigt hemkallades Clas Christersson ej då; han lemnade Livland vid 
slutet af 1562. 
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Ketlers lilla styrka, men troligen hade Åke blott en mindre del med 
sig framför Lode 34 ). 

Eriks planer blefvo dock ej af denna motgång eller striden 
med Danmark synnerligen inskränkta. Då Henrik Glasson (Horn) 
om hösten gick öfver till Livland för att taga öfverbefälet, sände 
Erik med honom öfver en half million mark och gaf honom i be¬ 
fallning att först återtaga Lode och sedan angripa ösel och de öf- 
riga Estländska öarne. För att göra framgången säkrare, sknlle 
Jacob Bagge, när han vände hem med stora flottan för att lägga 
npp öfver vintern först segla till ösel och landsätta de knektar, han 
hade ombord. En ypperlig list, hvars användande kungen lade 
Horn på hjertat, var att man skulle förmå bönderna, alldenstund 
de voro goda svenskar, att, när de förde sin afrad till slotten, i 
säckarna gömma hofmän, hvilka sedan skulle öfverrumpla besätt¬ 
ningen. Henrik Boisman hade serskildt åtagit sig att mot Sonnen- 
burg genomföra en sådan plan **). Anfallet på Ösel blef dock ej 
af och ön fick vara i fred till 1567. Lode deremot eröfrades af Horn 
under vintern och åtskilliga adelsmän, som der fångades, blefvo 
på Eriks befallning öfverförda till Sverige 36 ). Den styrka, som 
H. Classon enligt konungens beräkning skulle hålla under vapen 
öfver vintern, var 1000 ryttare och 6000 knektar. 

Under fejden i Livland uttalade Erik flera gånger sin benägenhet 
för stillestånd. Redan i Maj skref han härom till Mornay, hvilket 
jag vidrört härofvan. Ej långt derefter mottog han ett bref från 
grefven af Tenczin, deri denne förklarade sig utsedd att å polska 
konungens vägnar underhandla om fred med Erik, men tillika att 
han ej kunde resa förrän ett stillestånd räckande åtminstone till 
Augusti blifvit ingånget 37 ). Erik XIV afsände en Olof Jacobsson 
till Polen med anbud om ett års stillestånd från den 1 Juli 1563, 
dock under förbehåll af sin ratification. Det var den hotande håll¬ 
ning Ryssland för ett ögonblick intog, som da gjorde honom litet 


w ) Sigismund August säger att Svenskarne ?oro två fänikor ryttare och 
tre d:o knektar. Meneken 517. 

**) Ofvanstående ur Instr. för H. Classon 7 /io 63, RR och bref till ho¬ 
nom ^/n, RR Tegel har origtigt uppgifyit s. 142, att Horn först 1565 
blef fältherre. 

36 ) Rus8ow 99 och Henning 41. Erik till Sture 2 ®/a 1564, RR be¬ 
fallning att sända öfver Henr. Varensbach, Wilh. och Didr. Yxkull och 
Clas Mechs, hvilka fångats på Lode. Den siste hade således affallit från 
Erik sedan 1561. 

**) Tenczins bref till Erik 1T / 4 1563, Lat. Beg. 
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medgörlig&re, ty annars voro hans fredsanbnd till Polen lika orim¬ 
liga, som denna stats till honom, hvaraf begges fredskärlek lätt 
låter bedöma sig, ehuru man ej får glömma, att den tiden var det 
vanligt att först göra ovanligt stora fordringar, för att sedan kunna 
likasom ingå på stora eftergifter. Halten af Erik XlV:s statsmanna- 
blick vid utsigten till ett krig med Ryssland visar sig af den plan, 
han då utkastade nemligen att sluta fred med Danmark och ingå 
förbund med Polen emot Ryssland, hvilket enligt hans tanke skulle 
lätteligen kunna gå för sig 38 ). Så litet förmådde han inse och 
bedöma den politiska ställning, han sjelf till stor del skapat. Det 
är nästan ofattligt för mig, huru han kunnat ens tänka sig möj¬ 
ligheten af att två stater, hvilka han retat och utmanat så mycket, 
som Danmark och Polen, och hvilkas läge, traditioner och dittills 
följda politik ovilkorligen måste hindra en med Sverige gemensam 
politik, nu skulle utan vidare byta om politiskt system blott der- 
för, att det skulle vara så lämpligt för Sverige. För Erik XIV 
är tanken charakteristisk, ty han kunde aldrig tänka sig in i en 
annans ställning och förstå, att någon kunde taga en sak från en 
annan synpunkt, än hans egen. Någon frukt visade sig naturligen 
icke af dessa planer, ej ens af stilleståndsfrågan, hvilken Polen 
helt och hållet öfvergaf 39 ) vid denna tid 1 , då det såg Dan¬ 
mark omsider förklara krig och hoppades förena Östersjöstaterna 
i ett stort förbund mot Sverige. Men hvarken detta eller det 
att öppet krig med Polen utbröt i Livland under detta år, hin¬ 
drade Erik XIV att göra ett nytt försök om hösten. Han sökte 
då begagna sig af Johans fångenskap, för att förmå denne att 
öfverlemna sina pantslott till Sverige och på samma gång bemedla 
en fred med Polen. Det är nästan troligt att initiativet i denna 

38 ) Planen finnes i ett märkvärdigt conceptbref af 2 % 1563 till N. N. 
(a Mornay) och Åke Bengtsson (i Acta Hist £. XIV, RiksArch.); Erik 
fann dock för godt att ej vidröra saken i det utskrifna brefvet, ty allt 
hvad som handlade om förbundet är öfverstruket och endast underrättelse 
gifren om stilleständet 

") Tenczin fick den 18 Maj befallning att inställa sin resa. Meneken 
232; och brefven hos Meneken vid denna tid visa, att Sigismund August 
längre tänkte på någon fred. — Befallningen till Tenczin upprepades 
d. ,6 /e och %, Meneken s. 329 och 368. Tenczin gaf sig ändå af på 
resan i förhoppning att kunna nu genomföra det 1561 utlofvade gifter¬ 
målet med en af Eriks systrar. Detta uppväckte starka misstankar i Dan¬ 
mark (Menck. 479), som derföre lät sin flotta uppsnappa honom (Menck. 
s. 504). Sigismund förnekade, att Tenczins resa hade någon officiel be¬ 
tydelse, och det fins intet skäl att tvifia på upprigtigheften af hans ord. 
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fråga utgått från hertigen sjelf 40 ), hvilken derigenom hoppades 
kunna st&inma brodern till mildhet och möjligen återvinna fri¬ 
heten. Erik släppte icke tillfället ur händerna. Han lät genast 
uppsätta bref i Johans namn till konungen af Polen och befälhaf- 
varne på hertigens livländska slott (de senare innehöllo en öfver- 
låtelse på Erik af broderns rättigheter öfver slotten) och öfver- 
sände dem till Jöran Persson och Stockholms ståthållare, Hans 
Classon (Bjelkenstierna), för att desse skulle utverka Johans un¬ 
derskrift. Denna lyckades de äfven snart att vinna 41 ), hvarpå ko¬ 
nungens sekreterare, Sven Elofsson fick i uppdrag att föra de 
vigtiga handlingarne öfver hafvet. Sedan han der till Henrik Clas¬ 
son aflemnat de bref, som rörde livländska pantslotten, fortsatte 
han resan till Polen med de öfriga, men blef under vägen af Ket- 
ler arresterad och qvarhållen i ett mer än treårigt fängelse, eme¬ 
dan han misstänktes att äfven medföra hemliga uppdrag till Tysk¬ 
land 42 ). Åfven anslaget på Johans pantslott misslyckades, ty, när 
H. Classon begärde ett möte af Artz för att meddela honom vig¬ 
tiga bref från hertigen af Finland 43 ), var förrädaren redan fäng¬ 
slad af sitt eget folk, och slotten förblefvo i Johans våld. 

Vid denna tid hade äfven det länge väntade kriget med Dan¬ 
mark brutit ut. Erik XIV, såsom alla misstänksamma lätt förd 
bakom ljuset, hade ännu i Februari 1563 af en dansk beskickning 
låtit intala sig, att från den sidan vore ingenting att frukta 44 ). 
Men denna villfarelse skingrades snart, då Danmark tog första ste¬ 
get till öppen fiendtlighet genom att arrestera de svenska sände¬ 
buden till Hessen. För att hämnas befallde Erik sin Amiral öfver 
Narwa-eskadern att, om några danska sändebud afgingo till Ösel, 
Riga eller Ryssland, skulle de gripas, äfven om de befunne sig i 
sällskap med de återvändande ryska sändebuden 4S ). Och hvilka 
förhoppningar han hyste om framgång i det nya kriget, synes 
deraf, att han gaf sina sändebud till fredscongressen i Rostock i 
uppdrag att såsom vilkor för fred fordra Gotlands afträdande, för- 


40 ) Odateradt bref från Jöran Persson till Erik XIV i Handl. rör. Scand. 
List. IIL a 91. 

41 ) Se Instr. för Johans fångvaktare 2 Vo; Erik till Jöran Persson 2 /jo. 
,3 /io och »/„, RJL 

42 ) Tegel a 99 ooh 100. Johans egen fullmagt af 1T /io för S. Elofsson 
som underhandlare i Polen finnes i Johans Acta Hist ILArcb. 

43 ) H. Classon till Artz 2 /ia» Div. 505. 

44 ) Erik till Sture och Mornay 18 /a 03, RJL IIL 
4a ) Erik till Hans Larsson ,6 / 4 , R.R. HL 
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behåll af Sveriges rätt till Skåne, Halland, Blekinge och Lister 
samt att alla den danska adelns gods i Sverige skulle vara för¬ 
brutna, men icke den svenskas i Danmark 46 ). 

Dock voro hans fiender lifvade af icke mindre förhoppningar. 
I de underhandlingar mellan Polen och Danmark om ett förbund 
emot Sverige, hvilka fördes i Stralsund och Stettin under somma¬ 
ren och hösten, hade man ganska svårt att komma öfverens om, 
hvåd man skulle unna hvarandra af de drömda eröfringarne. Po¬ 
len ville åtaga sig att med egna krafter eröfra Livland, om Dan¬ 
mark skötte kriget i Sverige och tillika beherrskade Östersjön, 
hvartill Polen i saknad af flotta ej kunde bidraga. Par grund af 
Danmarks gamla anspråk på Estland ville man i nödfall afstå Padis 
och Wittenstein, i värsta fall till och med Pernau och Padis mot 
behållande af Wittenstein 47 ). Polackarne ansågo, att, när de åt 
Danmark afstodo eröfringarne i Sverige (och för sin nya bundsför- 
vandt förespeglade de utsigten af hela Sveriges eröfring 48 ), såvida 
icke man rent af får antaga, att den i allmänhet ganska sangui- 
niska polska regeringen på fullt allvar tänkte sig en sådan utgång 
af kriget), vore det ej för mycket, att de sjelfva fingo hela Liv¬ 
land sig förbehållet Men danskarne fordrade å sin sida både 
Pernan, Padis och Wittenstein samt förbehåll af Danmarks ooh 
Revals stifts anspråk på staden Reval och hela Estland 40 ). For- 
dringarne gingo sålunda icke rigtigt ihop i början, men det var 
klart, att den gemensamma faran skulle snart utjemna dem. Den 
5 October undertecknades förbundet, och ratificationerna skulle ut- 
vexlas i Anclam i December 50 ). Hvilket innehåll fördraget slut¬ 
ligen fick, har jag icke funnit någorstädes angifvet. Afven hos 
öfriga Östersjöstater sökte Polen uppväcka misstro mot Sveriges 
planer och om möjligt indraga dem i förbundet mot Erik XIV. 
Till Danzig och Lfibeck skref Sigismund August redan i April 
1563, att svenska konungen ämnade genom kaparefartyg förstöra 
deras handel och göra sig till herre öfver Östersjön: lyckades detta. 


46 ) Instruct. af Ve» äR. III. 

4T ) Sigismund Augusts Instruction för sina legater till Stralsund 19 /e, till 
Stettin %, hos Menoken, ss. 263 — 276 ooh 396 — 402. 

48 ) Sä yttrade de polska legaterna i Stralsund: ”Capere regem Poloni» 
unirersam Suetiam devenire in manum et potestatem regis Danisa." (Se 
deras redogörelse för underhandlingarna i Sund oeh Stettin i Polonioa Varia 
1523 — 1654, RArch.); jfr ofVan sid. 100 not 112. 

40 ) Polackarnes redogörelse anförd i föregående not. 

®°) Menoken, ss. 511 ooh 523. 
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skulle han nog lägga Livland under sig med tillhjelp af de trupper, 
som nu vfirfvades i Tyskland för svensk räkning, och sedan vända sina 
vapen mot grannstaterna för att omstörta deras magt och sjelfständig- 
het Han uppmanade derföre både dessa och hertigarne af Preussen, 
Pomern och Mecklenburg att utrusta fartyg till sådana anslags förhin¬ 
drande Sl ). Afven sändebud affärdades till markgrefven af Brandenburg 
och de ofvannäinnda hertigarne, för att förmå dem att åtminstone 
hindra Sveriges värfningar och om möjligt utverka aktivt bistånd med 
folk och penningar 53 ). Erik XIV saknade dock ej heller sina anhän¬ 
gare, och Sigismund misstänkte särskildt pfaltzgrefven, landtgrefveu af 
Hessen odh det Braunschweigska huset att stå i hemlig förbindelse 
med Sverige 55 ). 

Att Danmark under förra året arbetade på att närma sig Ryss¬ 
land, har jag förut omtalat. Afven 1563 skall en dansk beskickning 
hafva afgått till Ryssland för att bemedla ett stillestånd med Polen 54 ), 
men resultatet deraf är mig obekunt. Temligen osannolik förefaller 
Messenii uppgift, att den ryska beskickning, som efter ett års vistelse 
i Danmark återvände hem om hösten 1563, medfört följande förslag, 
att prins Magnus skulle taga en rysk prinsessa till gemål och, sedan 
han med Ryssarnes bistånd ryckt Livland undan Sverige och Polen, 
eröfra Finland åt sin broder 55 ). Nog är det möjligt, att Ryssland 
redan nu hade sina tankar åt detta håll, men svårligen kunde Dan¬ 
mark inlåta sig på en dylik plan, som skulle varit lika fiendtiig mot 
dess bundsförvandt Polen, som farlig för Danmarks inflytande i dessa 
trakter, emedan Magnus derigenom blifvit Rysslands vasall. 

I Sveriges förhållande till Ryssland hade mot slutet af året 1562 
en viss spänning inträdt, för hvars utjemnande Erik XIV beslöt affärda 
en ny beskickning (se ofvan s. 83). Denna afgick i Januari 1563 och 
hade till medlemmar Riksrådet Bengt Gylta, Finlands Ståthållare Gu¬ 
staf Fincke, och 4 livlänningar, Herman Anrep (Estlands äldsta 


51 ) Meneken ss. 183, 187 och fö|j. 

52 ) Meneken a 207 och fö|j. 

Ä3 ) Meneken s. 210 och 235. Hvad angår hertig Eriks af Braunsohweig 
besynnerliga march denna sommar med sin värfrade betydliga bär först 
emot Holstein, sedan emot Polen (Menoken hor talrika bref om denna sak), 
sä tror jag knappast, att Erik XIV deri hade någon del, utan att hertigen 
endast säkte utpressa penningar, der sådana stodo att få. Resen påstår s. 
89, att hertig Erik stod i förbindelse med Johan, men något enda bevis 
härför har jag ieke kunnat finna. 

**) Uppgift af polska legaterna i Stettin, (för källan) se not. 48. 

*") Mossenius VI s. 21. 
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tandtråd), Johan Winter och Hans Boisman från Reval samt Franz 
Jericho, numera sekreterare hos Erik XIV. Men deras uppdrag gick 
icke blott ut på att bilägga tvistepunkterna, utan älven att söka ut¬ 
verka ett intagande i fördraget af allt, som Erik innehade och ytter¬ 
ligare kunde inbekomma i Livland, såso ni Riga stift, Coadjutorns besitt¬ 
ningar, Harrien, Jerwen och en mängd af orter deribland Riga, Dli- 
namiinde, Wohnar, Wenden, och Johans pantslott. Vägrade Czaren att 
ingå härpå, ehuru ej heller han egde någon annan rätt till Livland, än 
krigets, skulle de fordra, att hvar och en skulle ega rätt att behålla, 
hvad han eröfrade. Beviljades icke en gång detta, skulle de afbryta 
underhandlingen. Ryssarnes klagomål öfver Narwafartens förhindrande 
skulle de afvisa dermed, att enligt gammal sed hvarken tyskar eller 
andra fått segla längre än till Reval, och att Kejsaren begärt dess in¬ 
ställande; men för all af svenska utliggare gjord skada å rysk egendom 
skulle de bjuda full ersättning 56 ). Afven denna beskickning hade dock 
ringa framgång. De ryska statsmännen, som icke voro obekanta med 
Sveriges hotade ställning 57 ), visade sig obevekliga i fråga om, att Erik 
skulle fa underhandla med Czaren i stället för med Novgorods ståthål¬ 
lare; i afseende på Livland voro de något medgörligare, men förklarade 
bestämdt, att det yttersta Czaren kunde deraf medgifva Sverige, vore 
Reval, Pernau och Wittenstein. Till sist fordrade de, att Sverige icke 
skulle angripa Danmark, innan tvistefrågan blifvit närmare utredd 56 ). 
Ehuru Ryssarne sålunda sedan 1561 betydligt nedsatt sina fordringar, 
men ej sitt språk, hvilket var lika stötande och barbariskt svulstigt, 
var der dock ett stort afstånd mellan deras eftergifter och Erik XIV:s 
fordringar. När den senare fick del af underhandlingens utgång, väckte 
den hos honom både starka farhågor och en häftig förbittring. Han 
skref till Czaren den 31 Juni (med Henrik Mattsson), att han skulle 
affärda nya sändebud, men att han tillika ämnade tillsvidare upphöra 
med kriget mot Polen. Dock skulle han ännu ej ställa sig på 
denna stats sida, såvida han innan den 21 September finge tillfreds¬ 
ställande svar från Czaren; men i motsatt fall skulle han förena sig 


M ) Instruktion af ,3 /j RR. III. 

9T ) Nog m&tte Erik XIV:s försök att påskynda underhandlingen genom 
att den 1T / 4 underrätta Czaren om, att Danmarks och andra staters sände¬ 
bud erbjudit sin bemedliug med Polen, synts lqjtigt för de ryska statsmän¬ 
nen, som så väl kände Danmarks afsigter. 

P * 8 ) Berättelsen om 1563 års beskickning bland Kankashandlingarne i 
RArchivet; Erik till Czaren 3, / 6 RR Hvar Tegel (s. 71) fått sin uppgift, 
att Ryssland beviljat ett två års stillestånd, vet jag icke. Karamsins upp¬ 
gift om ett sjuårigt sådant syftar tydligen på 1564 års stillestånd. 
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med Kejsaren, Polen och andra magter, för att försvara sina livländska 
besittningar. Och att han verkligen tänkt sig en sådan omkastning i 
Sveriges politik såsom både möjlig och atförbar, har jag redan förut 
vidrört (o. 112). Denna nya plan att anfalla Ryssland i förbund med 
Polen (jag bör här erinra, att Erik just då var öfvertygad om, att ett 
stilleståud med Polen anart skulle komma till stånd), var dock blott 
ett den ögonblickliga uppbrusningens hugskott. Idet bref, som rörande 
dessa nya planer skulle afgä till Livland den 27 Juni, bief allt, som 
rörde ett anfall på Ryssland och ett förbund med Polen, omsorgsfullt 
borttaget 59 ). Han skref tvärtom till Sture, att, ehuru Ryssarde icke 
ville tillåta honom att gripa kring sig, isynnerhet åt Riga till, så be- 
höfde icke derföre någon fejd komma i fråga, om än en part gerna 
skulle se det 60 ). Orsaken dertill, att han icke meddelade Sture och 
Mornay sina hemliga tankar, var väl den, att han med rätta fruktade, 
det en sådan utgjutelse skulle blifva den antändande gnistan i den mot 
Ryssland fiendtliga stämning, som alltid rådde hos de livländska befäl- 
hafvarne och nu isynnerhet var ganska högt stegrad 61 ). Att Rysslands 
kallsinnighet icke litet härledde sig af danska bearbetningar, äfven om 
redan derförut Sveriges utvidgning i Livland böljat misshaga och oroa 
detsamma, är väl temligen säkert, hvarom Gzarens fordran, att Sverige 
icke skulle angripa Danmark, bäst vittnar. Men deijemte kunde Eriks 
förfarande i afseendd på den ryska sjöfarten ej annat än väcka ond blod. 

Äfven detta år visade sig Erik fast besluten att hindra densamma. 
Hans Larsson skulle äfven denna sommar med sin eskader kryssa i 
finska viken. Tillika uppmanades Svante Sture och staden Reval att 
utrusta kaparefartyg mot en viss andel i bytet. Dock skulle de på 
Narwa seglande fartygen gå fria, om de först i Wiborg betalade i 
tull 5 proc. af lastens värde 62 ). Något senare, när konungen trodde 
sig behöfva H. Larssons flotta mot Danmark, lemnade han hitem som 
helst fritt att utrusta fartyg till förhindrande af Narwafarten och upp- 


") Detta synes af öfverkorsningarne i det märkliga conceptbrefvet (not. 
38) och bekräftas vid en jemförelse med brefvet % till Mornay RR III, 
som är just conceptbrefvet i utskrift. Detta var dook den andra utskriften, 
ty den första var redan förut afsänd sä som synes af ett annat bref till Mor¬ 
nay 6 / t RR I. 

•°) Till Sture % RR HI. 

61 ) Horns och Mornays känslor och tankar äro oss bekanta (ss. 46, 83, 
104). Den sedan sä ryktbare lirlänningen Klaes Kursell gaf samma r&d, 
som Mornay nemligen att angripa Ryssland (Schirren 1694; Erik till Mor- 
nay 6 /i 03 RR. III). Man kan väl förstå ifvern hos dem, som voro dagli¬ 
ga vittoen till Rysseos barbariska framfart (se t ex. Schirren 1685). 

® 2 ) *% och 9 /i till H. Larsson, 3 /t till Sture RR 
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snappande af Polens fartyg (ntom dem soro kommo från Preussen eller 
Danzig) mot \ af godset såsom prispengar. Alla fartyg skalle dock 
stå under befäl af den nya amiralen, Nils Jespersson (Cruus) 65 ). Be¬ 
stämda uppgifter saknas om, huru mycket inalles blef uppbragt. Det 
största beslaget skedde mot slutet af året. Löbeck hade nemligen i 
förlitan derpå att dess och Danmarks förenade örlogsfartyg skulle be- 
berrska sjön låtit en flotta af 46 handelsfartyg segla till Narwa i Sep¬ 
tember. Men när denna sedan i allsköns lugn begaf .«ig af hemåt, öf- 
verraskades den af 12 för detta ändamål utsända svenska krigsfartyg, 
hvilka bemäktigade sig 6 fullastade skepp och tvingade de öfriga att 
fly tillbaka till Narwa 64 ). 

I öfrigt sökte Erik XIV begagna alla tillfällen att vinna Ryssland. 
Så uttryckte han sitt lifliga bifall deröfver, att då den ryska beskick¬ 
ningen återvände om hösten öfver Ösel och Wiek, hade Svante Sture 
låtit eskortera densamma, ehuru redan förut en rysk trupp var den 
till mötes. Ett eget skådespel måtte det verkligen varit, såsom den 
tidens krönikeskrifvare anmärka, att se de begge civiliserade stater, 
som kallade sig Livlands beskyddare, ligga i håret på hvarandra, me¬ 
dan den barbariska magt, som ödeläde landet, fick obehindradt låta 
sina bud passera, hånleende inom sig åt de andras strid, af hvilken 
han en gång, när begges krafter voro uttömda, hoppades fa skörda 
frukterna 65 ). Den 20 November återkom Henrik Mattsson med Cza- 
rens svar, som var blidare, än förut varit fallet. Czaren vore benägen 
att i freden intaga Eriks livländska besittningar, men icke några an¬ 
dra (ett tvetydigt uttryck, som väl syftade på Goadjutorn och Johan). 
Hans önskan att nya sändebud skulle komma från Sverige beviljade 
Erik, men förklarade i bref af 8 December, att de ej kunde komma 
genast, såsom Czaren önskade, utan först när en lämpligare årstid in¬ 
trädde. Till sin nya fältherre i Livland skref konungen, att ehuru han 
icke ville gifva någon anledning till obestånd, ville han icke heller til¬ 
låta Ryssen alltförmycket "välle sig in*' på sina besittningar 66 ). Vise 

ft /s till Sture 8 / 5 till N. Jespersson. Sture och en Arendt Reyer hade 
ända till hälften af lasten i prispengar (se fribytareräkenskaperna i Kam¬ 
mar-Arab.). 

6< ) Russow s. 99; Messenius VI. s. 21; Hövels Chronik Hl s. 32. Cöln 
1856. Tiden för denna händelse är icke angifven. Dalin (III s. 570) för 
den origtigt till Sept Af Svante Sture fins en redogörelse för irrad han 
under året uppbragt, nemligen 5 skepp och 3 skutor, Kam.-Arch. 

65 ) Russow s. 97 (af hvars framställning det synes att detta skedde i 
September), Henning s. 40. 

66 ) Erik till H. Classon ^/u. till Novgorods Ståthållare */u och till Cza¬ 
ren 8 /ia B-R» 
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sålunda, att, hora ifrig Erik XIV än Tar att söka Rysslands vänskap 
och förband, han dock kunde föra ett tast språk och icke i&t sig skräm¬ 
mas af de öfvermodiga åthåfvorna 67 ). 

De ansträngningar Erik XIV gjorde för att medelst penningar och 
krigsfolk gifva kraft åt kriget i Livland, voro ganska stora. En sam¬ 
tidig förmodligen i Räntekammaren nppgjord öfversigt 68 ) af de summor, 
som levererats i och för livländska kriget, visar, att denna nya eröf- 
ring på 3} år slukade i kontanta penningar omkring 2,550,000 mark 
och att nästan alltsammans åtgått till truppernas aflöning. Summan 
af rytteriets månadssold för hela tiden öfverstiger 1,350,000 mark, 
knektarnes 820,000. Årslönen 69 ) uppgår blott till 168,000 mark. Der- 
jemte hade icke obetydliga leveranser in natura kommit öfver från Sve** 
rige och Finland 70 ). När man ser dessa summor och tillika erinrar 
sig, hvad Eriks praktfulla kröning, förberedelserna till hans engelska 
resa, de kostsamma beskickningarne till detta och andra hof m. m. 
måst kosta, samt att under året 1563 en krigshär sändes emot hertig 
Johan, en annan utrustades mot Danmark och flottan värden förenade 
Dansk-Lflbeckska öfverlägsen. då först kan man rätt fatta, hurudant 
det Sverige var, som Gustaf 1 lemnade eller sig, hvilka skatter hans 
hushållning måste hafva samlat, hvilka krafter han frammanat i det 
fattiga landet 71 ). 

Krigsstyrkan i Livland var högst olika under olika tider och kan 
ofta eudast ungefärligt beräknas 72 ). 1 Juni månad 1561 vid tiden för 


6T ) Af Karamsins framställning skulle maa tro. att Sverige i sio under- 
handlingar med Rys*land ödnyukt fallit undan för hvaije hotelse. 

® 8 ) *‘Ett kort uttog på alla the pänninger och dallar, som Anders Nils¬ 
son, Per Joensson, Isach Nilsson och här Hindrick Claesson oppburit hafifva 
ut\j Lifflandh, som är iffrå ten 28 Maj anno 61 och till tben förste Octo- 
bris anno 64** Kam.-Arch. 

°°) När trupperna ej lAgo i fält, var det ej ovanligt, att de liksom i 
fredstid i stället för den böga månadssolden blott fingo s. k årslön, hvare- 
mot kronan då bekostade deras underhåll. Jfr Adlersparres afbandling i 
Vitterh. Acad. Handl. Ill s. 332. 

70 ) En sådan för hösten 1563 fins specificerad i Finkes Copiebok s. 54. 

1561 levererades kröningsgärden från furstendömet till Livland (R.R 7 /q. %); 
1563 skulle årliga räntan af Raseborgs och Borgo län gå till Reval ^Erik) 
till Fincke 2 /\q. 1,000 utgärdshästar från Finland (se ofvan s. 64 not. 111 

och de dagsverken Raseborgs och Borgo län i flera år utgjorde till Revals 
slottsbefästning tynga också i räkningen. 

71 ) Jag bör dock äfven erinra, att åtskilliga gärder utgingo redan nu, ss. 
kröningsgärden 1561, till engelska resan, till prinsessan Annas brudskatt m. 
bl 1562. 

7a ) Jag har qj kunnat finna mönsterrullorna, och löningsregistren, efter 
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Revals slotts eröfring hade Horn nnder sitt befftl Ofver 2,300 knektar 
indelade i 4 svenska fänikor (under Casper Wittenberg, Jöns Jönsson, 
Anders Björnsson och Truls Persson) och 1 tysk, den s. k. domsfäni- 
kau under svensken Hans Krafft. Af rytteri fans ännu blott en tysk 
fana under Henr. Boisman. I Juli tilkomrao 2 nya fänikor under Erik 
Michilsson och Olof Helsing, hvarefter knektames antal hela hösten 
höll sig kring 3,1000 man. Rytteriet ökades ej, emedan konungen och 
Horn ännu ej kommit öfverens, i det den förre icke ville antaga tyska 
soldryttare utan sända öfver infödde svenskar. Horn framhöll dock 
med sådant eftertryck nyttan, ja nödvändigheten af att använda ty¬ 
skar, att Erik XIV gaf efter och ej blott lät Horn värfva derute utan 
lofvade äfven öfversända 500 tyskar från Sverige 13 ), hvarigenora ryt- 
tames antal i September uppgick till 1,200 man, alltsammans tyskar, 
indelade i 5 fanor under H. Boisman, G. Kursell, Henr. Rudt, Joch. 
Meyer och Val. v. Gettelt. I Oktober tillkom en svensk (1. finsk) fana 
på 371 man under Cristofer Nilsson och steg de 6 fanornas styrka då 
till nära 1,800 man. Hela styrkan uppgick sålunda i October 1561 
till nära 5,000 man, och den synes hafva hållits fulltalig öfver vin¬ 
tern 14 ), oaktadt Erik XIV flera gånger förklarade sig endast vilja be¬ 
hålla 1,000 ryttare och 3 fänikor knektar öfver vintern. Lika mycket 
folk disponerade Horn under våren 1562, men hur stor del deraf an¬ 
vändes mot Pernau, fins ej uppgifvet. I Augusti detta år förekomma 
2 nya fänikor under Mats Törne och Hans Persson, samt i October en 
till under Per Gadd. Rytteriet ökades 1 September genom en finsk 
fana under Anders Nilsson och en mindre tysk värfvad af Mårten Bal- 
deck. I så fall hade Horn om hösten 1562 äfven efter afdrag af gar¬ 
nisonen i Reval och Pernau (dessa beräknade så högt som 1563, se 
nedan) kunnat för Wittensteins belägring använda nära 2,000 man af 
hvardera vapenslaget. Detta bekräftas deraf, att Erik XIV då befallde 
honom att efter dess fall behålla åtminstone 6,000 man under vapen 15 ). 

hvilka mina beräkningar oftast äro gjorda, angifva vanligen endast antalet fa¬ 
nor och fänikor, som fingo sin sold, men ej deras nummerstyrka. De egent¬ 
liga källorna äro (der ej särskilda citeras) 1) ”Ett kort uttog . . (se not 
68), 2) det ”förslag”, som citeras ofvan s. 45 not 38, 3) ”Register p& K. 
M:ts krigsfolk . som mustrades 27 /j 1563”, alla 3 handlingarne i Kam¬ 
mar-Archi vet 

n ) Erik t Horn ^/s, ,3 /6» 2T /s» 26 /t 61» Horn t Erik *% 61 Horns Reg. 

74 ) Se handlingarne citerade i not 72. Enligt den andra af dessa har 
jag förut angifvit fanikans styrka under vintern till 237 man, men rosens 
uppgift kan ej vara rigtig, ss. utgiftssumman och hela antalet af knektar 
(3,100) visar. Siffran skall visst vara 437 hvilket väl passar in. 

15 ) Erik till Horn ®°/io 62 RJt 
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Mot vintern fördes dock ej obetydligt med folk öfver till Finland att 
der underhållas 76 ). Vid den mönstring, som i Januari 1563 anställdes 
öfver hela riket, angifvas trupperna i Livland till följande styrka: 907 
ryttare, allt tyskar i 3 fanor under H. Rudt, H. Boisman och J. Meyer 
(detta år dock bestämdt origtigt 77 ) och 2,476 knektar, hvarat 2040 
svenskar a 6 fänikor under C. Wittenberg, A. Björnsson, E. Michils- 
son, P. Gadd, J. Jönsson och Michil Resenär (efter Truls Persson) 
samt 436 tyskar i domsf&nikan under Hans Kraft (O. Helsings, H. 
Perssons och M. Törnes fänikor äro borta, troligen i Finland). Under 
det följande aret 1563 förekommer endast tyskt rytteri i 6 fanor (en 
ny under Cyriacus v. Hartz). Knektarnes antal minskades, i det doms- 
fänikan i April och en svensk i September fördelades på de olika slot¬ 
ten. Sålunda funnos blott 4 fänikor öfver, och deraf förklaras 78 ), att 
Ake Bengtsson enligt sin egen uppgift blott hade 450 knektar att an* 
vända mot Hapsal (se s. 109) och att han i Sept. ej vågade möta 
Ketler på öppna fältet Denne förde med sig 4 fanor ryttare, 2 fäni¬ 
kor knektar och 800 Polackar och Tartarer, medan A. Bengtsson hade 
framför Lode 2 fanor och 3 fänikor (se s. 109 och 110). Om ock 
Ake blef öfverraskad 79 ), så att han måste skyndsamt retirera till Re¬ 
val, hade han godt kunnat derefter draga till sig ur garnisonerna så 
mycket folk, att han varit Ketler öfverlägsen, men kanske han icke 
vågade öppen strid under det missnöje, som rådde bland krigsfolket 80 ). 
Det tyska rytteriet vägrade att lyda konungens befallning att gå öfver 
till Sverige och ville endast tjena mot förhöjning i solden och förkortad 


76 ) Deribland Anders Nilssons fana (497 man vid mönstringen 63): Crist 
Nlissons fana utgår med 1562 ur livländska löningen; kan det vara denna 
s. i 63 års mönstring i Finland kallas Cristof. Eichelbe;gs och beräknas till 
533 man. C. Nilsson sjelf var qvar i Livland. 

7T ) Ty i löneregistren fins åfven Cl. Kursells fana med 326 hästar; den 
hade visserligen blott "wartgeld" öfver vintern, inen detta var ock fallet med 
Boismans. Deremot hade Gettelts fana full månadssold och den gick nog 
till 200 man. Erik sjelf skref till Mornay 22 /* 63 R.R. att han öfver sina 
1,200 ryttare ville hafva blott 4 ryttmästare. 

78 ) Sture skref den ,0 /o (Liv. 437) till en onämnd, att fästningarne voro 
utblottade på folk, emedan somliga dött, andra lågo sjuka; men han såg 
allting i svart, och det kunde ej vara så farligt, då han till ocb med an- 
såg sig l\jelpt med 200 knektar. 

70 ) Att detta var oförsvarligt, har jag förut anmärkt, isynnerhet, när 
man redan den 8 Sept i Reval visste att Ketler var i anmarch (Sehirren 
1729). Åke skyllde direkt 1. indirekt på Sture (se Sehirren 1775 oeh 
1462, hvilket senare odat. bref tydligen är från Sept. eller October 1563). 

®°) Se t. ex. Sehirren 1,708 1,720 och 1,725. 
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tjensttid. De vädjade till de löften, Claes Christersson och Mornay 
gifvit, och på den förre kastade konungen sjelf skulden för deras upp¬ 
studsighet 8 ^. Den hotande faran nödgade Erik att för ögonblicket 
gilva efter, men hans sinnesstämning framlyser af den grymma plan, 
som jag längre fram skall meddela. Öfver vintern tänkte han halla 
under vapen 1,000 ryttare (900 i 3 fanor under KurseJI, Meyer och 
Boisnian samt 100, utgjorde af provinsens adel) och 6,000 knektar: 
de senares antal skulle fyllas från stora flottan och frän Stockholm 82 ). 
Större delen åtgick till garnisoner enligt följande af Claes Christersson 
och Henrik Classon uppgjorda förslag 88 ): i Reval 300 ryttare och 1,000 
knektar, i Pernau 100 r. och 1,000 k., i Wittenstein 100 r. och 700 
k., i Hapsal 200 r. och 500 k., i Karkus 100 r. och 500 k., i Padis 
och Lode hvardera 50 k., i Helmet och Ermes 84 ) hvardera 50 r. och 
300 k., summa 900 ryttare och 4.400 knektar. 

Solden åt krigsfolket var i jemt stigande under kriget, dels en na¬ 
turlig följd af den genom kriget förorsakade prisstegringen, dels fram¬ 
tvingad genom de växande anspråken hos de tyskå legotrupperna. Vid 
företagets böljan hade Erik XIV tänkt, att 5 mark i månaden skulle 
vara nog åt den simpla knekten, men han måste småningom öka aflö- 
ningen till 6, 7 och 8 mark. Den sista summan borde väl godt räcka 
till, menade han, då i ryska fejden knekteu slagit sig fram med 4 mark. 
Ar 1563 höjde han solden till 10 mark för hakeskytten och 16 för 
den "dubbla soldenären" 85 ), men den senare skulle då användas som 
beföl. Tyska knektarne hade vida mer: solden per man har jag icke 
funnit angifven, men af totalsummorna ser det ut, som om de haft 
hälften mer än de svenska. Knektebefålet, som 1561 fick nöja sig 
med 10 till 12 mark i månaden, fick 1563 från 12 till 25 (det sista 
för höfvidsmannen) 88 ). 

81 ) Schirrer 1,725. 1.729, 1,731 och Erik till Henr. Classoo 28 /, 1564 RR 

82 ) Instr. Vio för H. Classon och bref 3 /, a till St&th&ll. i Stockholm. 

83 ) Meddelas af konungen i brefvet 3 /i2 i föreg. not. 

8I ) Erik ansåg sig sålunda temligen säker att f& Johans slott genom St. 
Elof&sons beskickning (se of v an s. 113). 

85 ) Om skillnaden dem emellan se Adlersparres afhandl. (not. 69) s. 293; 
han anmärker s. 295, 296 det egna deri, att ännu räijan och piken hade 
företräde för slyutgeväret, hvårföre hakeskytten hade lägsta aflöningen. 

86 ) För ofvanstående se: "Nödtorfltige.... Artikler" (för Horn) i M%j 61, 
Erik till Horn ,5 / 6 . n /io 61, */ 5 6 2, 28 / n 63 RR; "Ett kort uttog...” 
(not 68); "Ordning på Sv. ryttares och knektars löner 1563" i Knm.-Aroh. 
Domsfån kans förste höfviUman J. Leuthener, hvilken länge tjent Gust, I. g. 
cancelliförvandt, fick af Horn 36 daler i månaden (1,728 mark om året), 
men blef och genast af Erik afdankad. 
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Afven de svenska och finska ryttarns hade alltid lägre aflöning, 
ån de tyska. Vid början af sommaren 1561 hade de förra 12 mark, 
de senare 20 i månaden; visserligen höjdes solden för de förra i Octo- 
ber från 14 till 16, äfven 17 mark, men då fingo tyskanne 27 mark. 
1562 skalle visserligen svensk ryttare, som hade "helt köritz” få 26 
mark (men hnru många voro väl de?) och den, som hade ”skyttetyg 
med knäffwelspjut” 87 ) 18 mark, men af andra bref, synes att de då 
hade från 17 till 20 mark. Samma år vägrade Erik att gifva tyskar ne 
mer än 7 daler (detta var väl minst lika med 28 mark) i månaden, 
hvarmed de förklarade sig högst missnöjda, och 1563 blef han tvangen 
att, då Ketler angrep Estland, gifva dem 36 mark* 8 ). 

Beträffande artilleriet (för hvilket, liksom för krigsväsendet i all¬ 
mänhet Erik gjorde mycket) hade Horn fått öfver till Livland 89 ) 41 
kopparkanoner, deribland 1 hel, 4 trefjerdedels, 2 halfva kartoger, 8 
enkelfalkonetter etc... och 33 jernskytt, deraf 24 stormbakar 90 ). Det 
grofva artilleriet måtte dock ökats, efter konangen 1563 kunde befalla 
Stare att herosända 7 halfva cartoger och nöja sig med de 8 "mur¬ 
bräckor”, han hade qvar. Detta skedde dock ej, och 6 cartoger lem- 
nades af Ake Bengtsson i sticket vid Lode. 

Någon ordnad styrelse inrättades icke i Reval förr än om hösten 
1561 91 ). Dock förekomma redan förat i Erik XIV:s bref till sina 
comroissarier utkast till landets återupphjelpande och förvaltningens ord¬ 
nande. 1 valet af Ståthållare förblef konangen länge tveksam. Hans 
tankar föllo först på grefve Per Brahe eller grefve Svante Sture, men 
stannade slutligen vid friherre Lars Ivarsson Fleming, en trofast tjenare 
af sin konung. Dennes afresa fördröjdes dock länge genom sjukdom, 
under hvilken tid finske ståthållaren Gustaf Finke sändes öfver att in¬ 
taga hans plats (se s. 51 not. 66). Fleming anlände icke till Reval 
förrän i December 1561. Af konungen fick han för detta så kallade 


8T ) Rörand* beväpningen se Adlersparre. 

88 ) För ofvanstående se Erik till Horn ***/& 27 /s* 24 /io öl RA» Horn till 
Erik ,a / 8 61, H. Reg.; Erik till Horn %, ,8 / T 62, till L Månsson %, till 
A Bengtsson till H. Classon ^/n 63 R.R. ooh ”förslag till aflöning..." 
citerad t s. 45 not 38. 

80 ) Samtidig förteckn : ng i Kam-Archivet. 

®°) Helkartogen vägde 32 skepplind, den halfva 16 d:o, men enkelfelku- 
netten endast 1 d:o, medan stormstyckena vägde 2, se Adlersparre s. 238. 

0I ) Hufvudkällorna för bedömande af regeringens åtgärder äro följande 3 
Instructioner: 1) för L. Fleming, finnes i bref till Horn 1 */io Öl. R.R; 2) 
för Wittenstein af 3 % 63 för Herman Fleming och Hans Kraft i RJEL; 3) 
för Pernau, odat i Liv. 709; den är ett samtidigt concept och affhttad 1563 
om sommaren 1. hösten, efter Anders Pedersson närones som ståthållare. 
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söl uppbära starka förebråelser, som voro alldeles oberättigade, ty han 
utvecklade en berömvärd ifver för Eriks sak under de trenue månader 
han innehade sin vigtiga plats. Han ställde uppmaningar till Perneu, 
Sonnenburg och Riga att gifva sig under Sverige och varnade öppet 
hertig Johan för afsigterna hos den polska beskickningen till Finland 
i Januari 1562. Han afled den 27 Februari; på dödsbädden skref han 
ett bref till sin konung, för hvars sak han så troget arbetat och nu 
gifvit sitt lif, anbefallande hustru och barn i hans åtanka 92 ). Ståt- 
hållarplatsen stod derefter ledig i ett halft år. Visserligen befallde 
Erik den 30 Juni 1562 Svante Sture att afgå till Livland, men det 
var icke förr än i medlet af September, han anlände till Reval 93 ). 
Krigsväsendet skildes nu från den civila förvaltningen;Clas Christersson 
skulle på eget ansvar leda krigsrörelserna, understödd af Erik Gustafs¬ 
son (Stenbock), Anders Pedersson (Xiljehök) och Nils Krumme. Stu¬ 
res verksamhet blef föremål för det skarpaste klander och, om också 
anklagelsepunkternas antal och beskaffenhet visa, att ingenting fans, 
som ej i Erik XIV:s ögon kunde tolkas som försummelse, så är dock 
lika visst, att Svante Sture saknade den energie, som på haus plats 
var alldeles nödvändig. I allmänhet fostrade Erik XlV:s vidlyftiga in¬ 
struktioner inga dugliga emhetsmän, ty der fattades den starka person¬ 
lighet bakom, som gjorde lagen lefvande för dem, hvilka utförde rege¬ 
ringens bud; snarare väckte de många detaljerade föreskrifterna fruktan 
och obeslutsamhet hos dem, som skulle bära ansvar för utförandet. 
När Sture omsider på upprepad begäran och efter att hafva fallit i 
fullkomlig onåd fick lemna sin plats 1564, utsågs Herman Fleming till 
hans efterträdare 94 ). Såsom Rådspersoner vid Lars Flemings sida 
nämnas 1561 i Instruktionen Gustaf Finke (som dock snart återvände 
till sin post i Finland) och Clas Christersson Horn. Erik Håkansson 
blef slottsfogde; vid hans sida tjenstgjorde från slutet af 1563 och un¬ 
der året 1564 en af hertig Johans forne anhängare herr Hans Björn- 


° 3 ) Fleming till Erik XTV (icke Johan, ss. Scbirren uppgifter 1513) a */2 
1562, original. Liv. 437. 

03 ) *°/t Till Sture i de la Gard.-Arch:t I; d. 28 / s R.R. utfärdade Erik ett 
creditif för Sture till alla embetsmän i Finland, att de skulle vara honom 
hörsamme. Meningen var väl att lätta arbetet i Livland genom att låta 
dess regering direkte communicera sig med finska embetsmännen. På sam- 
ma sätt vill jag tolka fullmagten för Sture som ståthållare i Finland *% 
1561 (de la Gard.-Arch. I), efter Erik samma dag skrifter till Horn, att 
Sture skall komma som gubernator öfver Livlard R.R., hvilket dock sedan 
ej blef af. 

94 ) '% 64 till Sture, 3T /r 64 till H. Fleming, R.R. 
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son (Lejon) •»). Erik Henriksson blef slottsskrifvare eller Kamrer. I 
Cancelliet tjenstgjorde från böljan Erik Andersson och Herman Bruaer. 
Den förre skötte den svenska brefvexlingen. 1562 fick han tillåtelse 
att resa hem för att undvika den hämd, han fruktade från Olof Gu¬ 
stafssons slägtingar, men blef vid samma tid förrädiskt qvarhållen af 
Polackarne vid en budskickning. Erik XIV lofvade då att s&nda en 
Erik Persson i hans ställe, men denne synes ej hafva kommit öfver; 
tvärtom tjenstgör E. Andersson 1563 ånyo vid cancelliet 96 ). Herman 
Bruser, som ofta användes i vigtiga diplomatiska värf, skötte den ty¬ 
ska brefvexlingen, men fick efter upprepade böner lemna platsen i No¬ 
vember 1562. Den 6 Juli 1563 lofvar Erik sända eu Henr. Stråbuck, 
men jag vet hvarken om han kom eller ens var tysk sekreterare. Så¬ 
som r&ntmästare tjenstgjorde Anders Nilsson (ej att förblanda med 
ryttmästaren Anders Nilsson Sabelfana) till Maj eller Juni 1563, och som 
proviantmästare Engelbrekt Andersson. Dessa hemkallades redan 1562 
för underslef, men befallningen åtlyddes ej förrän sommaren 1563. 
Derefter tjenstgjorde Anders Korp såsom proviantmästare och en Per 
Joensson (älven Jöransson) som räntmästare; dock synas utbetalnin- 
garne under detta år oftast gått genom händerna på de herrar, som 
medförde summorna från Sverige, nemligen Gerd Pederson, Isak Nils¬ 
son (Banér) och Henrik Classon. 

Befallningen i Pernau låg först i Åke Bengtsson Ferlas hand, och 
vi minnas, huru han 1562 nitiskt bevakade konungens sak gentemot 
hertig Johan. När han 1563 om sommaren blef öfverfältherre efter 
Mornay, utnämndes Anders Pedersson (Liljehök) till ståthållare på 
Pernau. En Hans Svenske nämdes i April 1563 till slottsfogde, och 
efter honom kom Håkan Olsson, som innehaft samma plats vid Wit- 
tenstein en kort tid. En Peder Jöransson blef då slottsskrifvare (en 
annan än räntmästaren i Reval). 

På Wittenstein skulle först Ake Bengtsson Ferla, sedan Claes 
Fleming taga befälet; ingendera kom dock dit (Fleming visade en af- 
gjord motvilja), utan befälet fördes först af en Cuntz van Enden och 
sedan af Hans Kraft, till dess Erik XIV den 29 Juni 1563 utnämnde 
Herman Fleming till ståthållare och Hans Kraft till slottsfogde. 

Högsta befälet öfver hären låg först hos Horn till hans hemresa i 
slutet af 1562, sedan hos Mornay till medlet af 1563, derefter hos Åke 
Bengtson, till dess i October Henrik Classon Horn sattes i hans ställe. 

® 5 ) Scbirren 1751, 1764, Erik till Sture "fa 64 R.R. 

°®> Om E. A. se Erik till Horn 2 fa 62, till Å. Bengtsson l8 / s , '% 63 
R.R. ooh Scbirren 1,604. Hans lön (200 mark och en bedersklädnad) tycks 
blott varit hälften af Brusers, Horn till Erik 15 fa 61 H. Reg. 
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Hvad kyrkovftsendet angår, hade redan Livlands förste Ståt¬ 
hållare fått sig ålagdt att tillse, det den rena Evangeliska l&ran 
hölles vid magt och predikades icke blott i st&derna utan äfven på 
landsbygden, der det arma folket hittills sällan fatt höra Gu<to 
ord "). Stenkyrkor borde derföre uppbyggas på hvar tredje mil 
"tvärs och ändelångs" så snart freden det medgaf. Till förste su¬ 
perintendent utnämndes en Johan von Geldern, och enligt de åt 
Adeln gifna privilegierna af 1561 egde denne att till- och afsätta pre- 
ster. 1564 lofvar konungen att ditsända en Mag. Mårten Gestring 
från Gefle som superintendent 98 ). Tionden skulle utgöras till pre- 
sterskapets underhåll. Samma befallningar gåfvos äfven Stnre 1562. 
Men klostergodsen, som konungen förut tänkt använda till prester- 
skapets underhåll, skulle nu komma kronan till godo och användas 
till knektarnes underhåll. Deremot skulle till presternas aflöning 
utgå af kronan och adeln en tunna säd, af hvaije bonde ett spann 
för hvar läst, de sådde, hvarpå äfven provinsen gick in 99 ). Na¬ 
turligtvis kunde det under krigsbullret icke gå så fort med dylika 
saker. 1563 skref Anders Pedersson från Pernau till konungen och 
begärde predikanter till det råa folkets undervisning; konungen 
kunde ju befalla, att 4 Finnar skulle förskickas från Abo till Per¬ 
nau; förstode de Finska, skulle de nog snart lära sig Estniska 10 °). 

Den civila styrelsen var lagd i Ståthållarens hand. Härom 
hette det i 1561 års Instruction, att Ståthållaren skulle iakttaga 
en god christelig ordning och politi, icke låta falla den jurisdiction 
med appellation, som förre ståthållare egt, hvilken sista föreskrift 
upprepas i alla instructioner. Detta afsåg väl öfvertagandet af de 
forna landsherrarnes domsrätt, ehuru den i Estland var betydligt 

° 7 ) Huru djupt det kyrkliga förfallet var, synes af framställningen bos 
Riohter, I. 2. s. 396, 397. 

° 8 ) »Vs till Sture, R.R. 

°°) Erik till Sture 3 %o 1562, de la Gard. Arcb. L; ”Underthenigste 
Antwortt . . ." ett svar af Sture på en konungens anklagelse för försum¬ 
melse af Instructionen, odat. men troligen fr&o slutet af 1563 eller början 
af 1564, Liv. 505. Ett bland de största klostren var det ryktbara Bri- 
gittiner-nunneklostret utanför Reral, hvars bibehållande Erik tillförsäkrat 
Adeln, såvidt allt afguderi der afskaffades. Konungen tyckte rigtigt nog, 
att nunnorna gerna kunde upprätta skolor. Emellertid bade de det qj 
förbra, ty en Tönnies Wrangel, som förvaltade klostret, låt dem lida af 
hunger och törst, för att rikta sig qjelf, hvilket förmådde den rättrådige 
Clas Christersson att begära dess indragande. Horn till Erik 14 /i 62, Liv. 
437. Det kom dock y till verkställighet åtminstone under denna tid. 

»") Schirren 1762. 
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inskränkt genom Harrisk-Wieriska Adelns rättigheter 101 ); och i 
privilegierna hade konungen tillförsäkrat Adeln dess domstolar och 
rättigheter, ehuru han förbehöll sig, att såväl i deras, som andra 
domstolar Ståthållaren skulle efter gammal sed ega visitera och 
och deltaga i domen. Ar 1561 hänsköt konungen en tvistefråga 
till sin ståthållare och det s. k. Harrisk-Wieriska Rådet (s. 44 
not 34). Men derefter måtte dess verksamhet just ej tagits i an¬ 
språk, efter Estländska Adeln genom sin beskickning till Erik om 
sommaren 1562 kunde bland annat begära, att konungen skulie be- 
fullmägtiga Harrisk-Wieriska Rådet att sitta till doms ,02 )„ Staden 
Reval hade i sina privilegier fått sin forna civil- och criminal-lag- 
skipning bekräftad, till och med fått bibehålla rättigheten att sa- 
soin en Hansans medlem få appellera till Liibeck i handelstvister. 
De gamla lagböckerna voro naturligen gällande äfven nu, ehuru en 
bekräftelse å båda sidor ansågs nödvändig. Pernau begärde 1562 
att få behålla Rigarätten, som der af gammalt tillämpats. Ko- 
nnngen svarade, att han först ville öfverse den; och 1563 var den 
väl färdig, efter Erik befallde den pernauska lagbokens tillämpning 
vid Wittenstein los ). En allmän revision var väl ock i fråga, efter 
konnngen skrifver till Sture den 10 Februari 1563, att han gerna 
skulle sände lagfarna män till Livland, men att han ju flera gånger 
f&rgäfves begärt få se lagboken för att revidera den l(l *). Det var 
isynnerhet en punkt i de livländska rättsförhållandena, som tarf- 
vade ändring och hvilken Erik nog icke skulle glömt vid en revi¬ 
sion, och detta var bondeståndets ställning. 

Bönderna i Livland voro sina herrars lifegna och kunde till och 
med säljas särskildt utan egendomens afyttring. Deras förtryckare 
voro tillika deras domare och hade magt öfver lif och död. En¬ 
dast de svensktalande bönderna på Estlands öar gjorde ett undan¬ 
tag; de voro fria och dömdes efter fornärfd svensk lag 10A ). När 
Estland gaf sig under Sverige, bekräftade Erik i de nya privile¬ 
gierna Adelns hals- och handrätt öfver sina bönder, ehuru han på 


m ) Richter, L 2. 378. 

102 ) Adelns Instr. för sina sändebud 10 / 7 62, original i Liv. 75. 

10a ) Schirren 1631; Erik till Åke Bengtsson 13 /i 1563; Instr. för Wit¬ 
tenstein 2 % 63, R.R. 

> 10§ ) R.R. I "Underthenigste Antwortt”, Liv. 505, säger dock Sture, att 
redan C. Cbr. Horn sändt en copia af landsrättsboken, oob att upplysningar 
om stadsrätten skulle lemnas af Revals gesanter (sådana synas hafva varit 
i Sverige tidigt om våren 1564); Erik till H. Cl as son *% 64, R.R. 

,oa ) För ofvanstående, se Richter L 2. s. 375, 376. 
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Clas Christerssons varma föreställning genom ett mandat i Decem¬ 
ber inskränkte den betydligt (se ofvan s. 42). Och om samma sak 
nedskrefvos i 1561 års Instruction följande kraftiga ord: "Vill Hans 
Kongl. Mtt ingelunde haffue tillstadt, att Adelen ther i landett 
schole så qvaste och stupe bönderne som under them ähre, såsom 
the sielff wele, uthen .. . schall först udi rätten förhöres och ran- 
sakes udaff owilde (= oväldige) personer .. . Och ändoch Hans 
Kong. Mtt haffwer tillsagdt them frijhett på för:de bönder till hals 
och handgerijcht, kann man lickwäll förthennschuld icke så för- 
ståedt, att the någedt udöffwer thz som rätt och schäll är, them 
tillfoge schule." Och ett kraftigt skydd behöfdes alltför väl; ty 
Adeln såg saken från en helt annan sida. När den om sommaren 
1562 affärdade sin beskickning till Sverige (bland hvars medlem¬ 
mar voro Claes Mechs, Herman Anrep och Frans Jericho) för att 
redogöra för åtskilliga saker, hvarom konungen äskat upplysning, 
förekommer rörande bondeståndets ställning följande charakteristi- 
ska utlåtande i den uppsatta Instructionen ,06 ). Alltifrån lan¬ 
dets första intagande hade Öfverheten och Ständerna öfverlagt om 
sättet att *’das Baueinvolck in geburen de strafe zu unterhalten." 
Bönderna fråga hvarken efter Gud eller Öfverhet, för att då ej 
tala om deras likar. Skulle man hvaije år på dem tillämpat de 
tillbörliga straffen, skulle ett par hundrade hvarje år förlorat lif- 
vet. Då de nu fått behålla detta, så hafva de som sådant veder¬ 
farits, mera att tacka än att klaga öfver. Hvad konungen härpå 
gaf för svar, vet jag icke, men i Wittenstein- 107 ) och Pernau-In- 
structionerna upprepas lika bestämdt befallningen om böndernas 
beskyddande. Dessa synas dock icke hafva haft någon så varm 
eller vaksam beskyddare i Svante Sture, ty han fick upprepade 
gånger skarpa förebråelser för att hafva försummat sig derutinnan. 
En gång beskylldes han att hafva tryckt bönderna med så svåra 
forslor, att de måst rymma ur landet, ändock han derför haft egna 
hästar och 1000 utgärdsklippare att tillgå 108 ). Och det blef seder¬ 
mera en af de svåraste anklagelsepunkterna mot honom, att han 
tillåtit Adeln "stupa och qvasta" bönderna. Sjelf påstod han i en 
samtidig redogörelse 109 ), att han aldrig erfarit, det några bönder 

,0 °) Se not 102. Horn anbefallde härvid ånyo med samma ifrer bön¬ 
dernas sak, u /t 62 till Erik. Liv. 437. 

10T ) I Wittensteins Instr. a % 63, R.R. står tydligen borgarne i stället 
för eller såsom innefattande bönderna. 

,08 ) Erik till Sture 1563, R.R. 

,0 °) TJnderthen. Antwortt**, (se not 99). 
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i hans tid blifvit piskade, och att böndernas elände ensamt här* 
flöte af Ryssarnes häijningar, ty Adeln hade erbjudit dem tillräck* 
lig jord, för att deraf lugnt kunna forsöija sig. Man kan lätt för¬ 
stå, hurn sorglig böndernas ställning måste vara under sådana her¬ 
rar, då de tillika dagligen måste frukta att se sin egendom och 
äfven sina lif hotas af barbariska fienders anfall. Dock kan ingen 
af de andra stater, som der togo sin del af bytet, uppvisa mot¬ 
svarande bemödanden för införande af ordning och rättvisa. 

Landets uppodling måste naturligen ligga den nya öfverheten 
om hjertåt. Redan på våren 1561, innan ännu någon säker utsigt 
föref&ns till Revals underkastelse, hade Erik sina tankar åt detta 
håll. Han uppmanar Clas Christersson att med alla medel söka 
upphjelpa det förhärjade landet, öfver hvilket han önskar erhålla 
en *’beskedlig description” 110 ). Afvelsgårdarne, denna Gustaf I:s 
älsklingsinrättning, anbefallas äfven här till införande. Af den nya 
slottsfogden begärde han ordentliga jordeböckers upprättande, på 
det man säkert skulle veta, hvilka gods voro kronans och hurn stora 
deras räntor. Redan den förste ståthållaren fick befallning att öf- 
verlemna ödeshemman åt svenskt och finskt folk till uppodling. De 
skulle skattläggas till halfs, såsom seden var i Finland 111 ). När 
1562 samma slottsfogde i Reval underrättade honom, att der fun* 
nos ”goda åkrar och ängar och ett skönt kornland”, befallde han 
de förnämsta embetsmännen i Finland att, efter der är ”öfver- 
loppsfolk” och ”de sitta och tränga sig hvar inpå den andra”, 
skola alla öfverflödiga bönder sändas till Livland 113 ). Påminnelse 
härom gafs ofta, och i April 1563 skref konungen till sin höflding 
på Wiborg, Jacob Henriksson (Hästesko), att det föga behagade 
honom, att intet blifvit åtgjordt vid öfverförandet af nybyggare till 
Livland. De försumliga fogdarne skulle straffas, och befallningen 
genast åtlydas. För att befordra saken, skulle bönderna erhålla 
frihet under några år från skatt och utlagor samt löfte om bibe¬ 
hållande af sin gamla lag. Hästesko svarade, att bönderna icke 
vore svåra att få dertill, om de finge bibehålla sin lag och religion 
samt bo något tillhopa. Svante Sture afrådde visserligen hela planen, 
ipen Erik fann detta ”platt intet behagligt” och befallde uttryckligen 
dess verkställande 113 ). Att landet under sådana förhållanden icke 

s ,M> ) w/s. 1561 till Horn, RR 
,M ) Till E. Håkansson *V I2 61, RR 
,,a ) Till E. Håkansson a % 1562, R.R; Arvidson, X. s. 52. 

,,a ) Erik till J. Henriksson 28 / 4 63, hos Arvidson X. s. 73; Erik till 
Sture */? 63, RR 
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kunde gifva stor inkomst, var ganska naturligt, isynnerhet då lands- 
herrarnes inkomster alltid varit temligen små, och endast bestått i 
domänernas afkastning, emedan mesta jorden, såsom tillhörande 
Adeln och andliga corporationer, var skattefri, under det några 
gemensamma statsbidrag ej funnos lika litet, som någon statsför¬ 
valtning 114 ). Mest utsatta för ryssarnes härjningar voro Karkus 
och Wittenstein. Ordningen skulle dock äfven komma till Pernan, 
då Fellin var i ryssarnes händer. Bönderna ihjälslogos eller fördes 
till Fellin, der dryga lösepenningar utpressades. Byarne stuckos 
ofta i brand, och de af innevånarne, som kommo undan, måste 
gömma sig i skogar och moras 115 ). Och de svenska befölhafvarae 
undveko i det längsta på grund af Eriks bestämda befallningar att 
bemöta våld med våld. Slutligen funno de sig tvungna till nöd¬ 
värn, och rytterifördelningar utsändes att afhålla fienden 116 ). Erik 
XIV bidrog sjelf till förödelsen genom att 1563 låta utplundra det 
danska landskapet Wiek, från hvilket både Reval och Pernau hem- 
tade sin mesta tillförsel. Till de små inkomsterna och ovissheten 
om hur mycket kunde påräknas bidrog betydligt bristen på fogdar 
och skrifvare. Erik tyckte alltid, att lämpliga ämnen dertill borde 
finnas bland krigsfolket, men befallde tillika, att man från Finland 
skulle öfversända alla fogdar och skrifvare, som der blifvit af med 
sin befallning 117 ). Såsom biträden åt fogdarne egentligen väl för 
behofvet af executiv handräckning användas så kallade landsknek¬ 
tar. I början voro icke blott dessa utan äfven fogdar och skrif¬ 
vare till stor del främlingar, men deras otrohet och vinningslystnad 
förmådde Erik att 1563 befalla, det hädanefter endast Svenskar 
och Finnar skulle dertill användas, hvartill lämpliga ämnen i hans 
tanke nu som förr borde finnas bland krigsfolket 118 ). I denna 
fråga voro Eriks tjenare i Livland af olika tankar både med sin 


m ) Richter, I. 2. 388. N&gra onera måtte dock älegat bönderna gent 
emot låndsherren, efter Erik säger sig ej vilja efterskänka de dagsverken, 
dessa egde att utgöra, n em ligen 2 om sommaren öch 1 om vintern för 
hvart hakeland, 26 / 4 1563 till Sture, R.R. 

ll5 ) Schirren, 1736 och 1762. I det sista brefvet säger Anders Pe- 
derssoo att på ett år flyter ej mera in, än som på en månad åtgår till 
slottets och folkets underhåll. 

,,e ) Schirren, 1696. 

m ) Till G. Fincke 25 /s 62, RJL; i Finekes Copiebok finnes för 1562 en 
förteckning på 28 fogdar och skrifvare (deribland Anders Korp) färdiga att 
säudas öfver. 

,l8 ) Till Sture 3 /i 63, Instr. för Wittenstein 2 %, 6 /t **11 Sture, ILR» 
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kon ang och sinsemellan. Ake Bengtsson förklarade 1562 från Per- 
nau, att Livlänningarne voro till fogdar oduglige, men 1563 säger 
han, att man ej kunde umbära de tyska landsknektarne både på 
landet och i slotten samt att de alltid visat sig trogne. Efterträ¬ 
daren Anders Pedersson förklarade samma år, att de livländska 
landsknektarne voro alldeles odugliga och blott tänkte på prejerier. 
Hans Björnsson skref i Dec. 1563 från Reval, att landsknektarne 
ej gjorde någon nytta, utan blott tänkte på egen vinst; från Fin¬ 
land hade de utskrifna fogdarne och skrifvarne ej kommit öfver, 
men att använda knektarne till fogdar vore icke heller möjligt 119 ). 
För att under sådana svårigheter uträtta något hade fordrats en 
kraftigare vilja, än Svante Stures, och han fick naturligen sitta 
emellan äfven i denna sak. Erik XIV påstod, att om Sture haft 
tillsyn med landsknektarne, så hade någon inkomst af landet om¬ 
sider kunnat inflyta 12 °). 

Erik XIV:8 missnöje med Reval och Adeln stegrades alltmera 
under året 1563. Visserligen fordrade Eriks misstänksamhet icko 
mycket för att spana förrädiska stämplingar, men å andra sidan 
fattades icke anledningar till missnöjet. De nya undersåtarne hade 
under den sista tiden af Livlands sjelfständighet vid upplösningen 
af alla statsrättsliga band insupit mycken böjelse för sjelfsvåld och 
väntade sig kanske att i Sverige finna en beskyddare, som ville 
offra mycket för den nya besittningen, utan att fordra något till¬ 
baka. Men den svenska staten hade af Gustaf I lärt att taga vara 
på sitt fögderi, och Erik XIV var icke den, som gaf efter något 
af det kungliga prerogativet. Det kunde derföre icke råda ett godt 
förhållande mellan regeringen i Sverige samt Revals stad och 
Estlands adel. Misshälligheterna mellan staden och Erik under 
förra året i anledning af den förras så kallade prejerier har jag 
förut vidrört (s. 65). Den då uppgjorda planen att straffa Reval 
genom att vända tillförseln till Pernau och Helsingfors upprepas 
äfven detta år 121 ). Hvad som isynnerhet retade konungen var, att 
Reval icke kunde förmås att aflägga en ny mera bindande ed, och 
Svante Sture fick härom oupphörliga påminnelser 122 ). Men det 

no ) Schirren 1631, 1725, 1762 och 1751. Erik Håkanson klagar i 
M*j 1563 (Schirren 1695) att alla Renare oc h handtverkare från Sverige 
eller Finland dragit hem eller aflidit. 

,2 °) 26 /i 1564 till H. Classon, R.R. 

12 *) Den 9 och 10 Mars till Hans Larsson, J&.R. 

,22 ) Clas Christersson hade afr&dt Sture fr&n allt br&dstdrtande med denna 
sak, hvilket ock Erik verkligen gillade dock blott till dess Stare fiok mera 
krigsfolk dit, Erik till Sture ^/n 1562, de la Gard. Arch. I. 
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lyckades ej, ty staden drog sig ständigt andan. Detta väckte hos 
Erik icke blott harm utan äfven starka misstankar om stadens tro* 
het, och han började na appkasta häftiga förslager till hämnd. 
Han befallde Stare att atleta, dock oförmärkt, hvilka voro de rätta 
hafvadena till en sådan genstörtighet, for att man skalle en gång 
kanna efter förtjenst betala dem. Han begynte alltmera att frakta 
för förräderi, isynnerhet från det danska partiets sida. Derför be¬ 
fallde han till en början, att Revals fänika skalle brakas i marken 
och endast Svenskar inläggas som besättning i staden, längre fram 
att, om några förrädare fannos i rådet, hvilka stämplade med Dan¬ 
mark, skalle man hetsa menigheten på dessa och föra dem i bojor 
öfver till Sverige; om de också icke låge i någon stämpling, skulle 
Sture dock, om så behöfdes, verkställa befallningen, att staden 
icke måtte tro sig kunna få göra allt efter sin vilja. Dessa pla- 
ner voro riktade mot rådet. I November skref han till Stare, att 
om borgarne, såsom han fruktade, sökte på något sätt hindra slot¬ 
tets och domens befästande, skalle man inskaffa knektar i staden 
under föregifvande, att de behöfde inqvartering, for hvilken fall 
betalning skalle atlofvas, men derefter skulle man gripa de mot¬ 
spänstige och sköfla deras egendom eller ock gästa hos dem, så- 
länge till dess Erik finge sina försträckningar betalte 123 ). Af dessa, 
som ursprungligen uppgingo till 20,000 daler, var ännu endast nnge- 
fär hälften återbetald 124 ). Det gick icke bättre, när Erik befallde 
indragning af all egendom tillhörande afvekne borgare såsom Just. 
Clodt (f. d. Syndicus och na Ketlers rådsherre), Math. Friesner 
m. fl. Staden svarade, än att det mesta tillhörde oskyldiga per¬ 
soner, såsom deras hnstrur och arfvingar, än att om godset kon¬ 
fiskerades, skalle det enligt privilegierna hemfalla till staden och 
icke till kronan 12A ). Med rätta harmades konungen öfver en an¬ 
nan sak nemligen, att då han medgifvit staden tullfrihet i ända¬ 
mål att npphjelpa dess handel, så hade den godtyckligt pålagt 
och uppburit tall för egen räkning, ehuru den i så fall bordt kom¬ 
ma kronan till godo 126 ). Myntet var också föremål för tvist 
Erik XIV förbjöd att uppvexla en daler dyrare än 4 mark. öfver 
bristen på småmynt klaga Svenskarne i Reval ständigt; det på- 

m ) För ofvanstående, se Erik till Sture 26 /i * l5 /s * V?» 2 Vi i 1563, Rit 

m ) Se en förteckning på åtskilliga försträckningar af Erik XIV i Kam. 
Arch.; "Ett kort uttog" (not 68) och Schirren 1733. 

,aA ) Revals svar till Sture 2X /\ 1563, Liv. 440; "underthenigste ant- 
wortt" (not. 99). 

,26 ) 63 till Sture, RR 
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stods, att de rika ockrarne derstädes innehöllo småmyntet, och att 
det goda myntet försämrades genom omsmältning af myntmästarne. 
Konungen befallde, att det livländska myntet såsom underhaltigt 
till skrot och korn skulle förbjudas; till dess invexling ville han 
öfversända 200,000 mark örtuger 127 ). 

Gentemot Adeln inträffade samma spänning. Adeln i dessa 
trakter kände af gammalt icke mycket till ordning, och det fler¬ 
åriga kriget med dess skiftningar gjorde ofta osäkert, hvem man 
skulle anse som sin rätta herre. Ej heller var det rådligt att binda 
sig för mycket; åtminstone ansåg Erik XIV det för ett brott att 
lyda någon annan herre, än honom ,2Ä ). Derföre drog den sig na¬ 
turligen för att aflägga en ny ed, såsom Erik fordrade. Denne be¬ 
fallde då Sture att uppsätta ett register på de gods, som tillhörde 
adelsmän, hvilka ej gingo eden; dessa skulle indragas och sedan 
utdelas bland Sture och andra trogna tjenare. När adeln i land¬ 
skapet Wierland, hvilket delvis äfven var i rysk besittning, trot¬ 
sigt fordrade, att Erik skulle förhjelpa dem till hvad Ryssen be- 
röfvat dem, svarade han, att som han sett deras ringa benägenhet, 
att gå eden, vore det honom just detsamma, om de drogo sina 
fårde 129 ). Derföre behandlades adeln i provinsen Wiek, när denna 
eröfrades 1563, icke med samma uppmärksamhet och öfverseende, 
som 1561 kom Estlands öfriga adel till del, utan konungen be¬ 
fallde, att alla, som ej genast svure honom trohet, skulle förlora 
sina gods 130 ). Genom Sture fordrade han att få se adelns privi¬ 
legier, men denne fick blott det svaret, att privilegierna funnos i 
konungens cancellie l31 ). Icke kunde Erik XTV gerna vara okun¬ 
nig om innehållet af privilegier, som han sjelf bekräftat 132 ), ön¬ 
skade han underkasta dem en revision, så behöfde han ju blott 


,27 ) ä /t 1563 till Sture, R.R. och en uppsats om myntet i Reval af 
m / t 63 i Liv. 709. 

128 ) Så t. ex. benådade han på den öfriga adelns förbOn de af den 
Wiekska adeln, som gifvit sig frivilligt under honom, och dock voro dessa 
^ hans utan Danmarks unders&ter. Erik till Sture *% 1564, R.R. 

,29 > Erik till Sture a4 /ia 62, de la Gard. Arch. I. och % 63, BLR. 

,3 °) Instr. för H. Classon 7 / ]0 63, RR. Ny befallning derom i bref af 
7 / a 1564, R.R., efter Sture försummat konungens bud; deone påstod, att 
han aldrig fått någon dylik befallning, om adelns gods, "undertb. antwortt’* 
(not. 99). 

,31 ) "underthen. antwortt.** 

132 ) Att han låtsade, som om privilegierna utan tillräcklig granskning 
blifrit af honom i brådskan gifna genom omgifningen» påtryckning, bar jag 
meddelat (s. 41 not. 25). * 
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vända sig till sitt cancellie för att få se dem; ty der borde väl så¬ 
dana handlingar funnits, efter hvad ock adeln uppgaf. Möjligen 
ville han bekomma originalerna i sin hand, för att sedan skrifva 
lagar för adeln. Med Sture var han högst missnöjd, derföre att 
denne icke skaffat annat svar från adeln, än den declaration, som 
han öfversändt; han borde väl hafva kunnat fråga andra och icke 
nöjt sig ensamt med adelns uppgifter 133 ).., VW följande årets bör¬ 
jan fick han befallning, att om adeln icke ville underkasta sig och 
göra ed samt rusttjenst, skulle man "småhata den och aöka medel 
och utvägar att rota den ut.*' 

Det var klart, att under sådana förhållanden ingen ståthållare 
skulle göra Erik i lag, ty somliga befallningar voro alldeles orinfr- 
liga; andra sådana, att hvarje annan än den höge upphofsmannen 
genast insåg det okloka uti dem, och föreskrifterna i det hela så 
talrika och minutiösa, att ingen skulle kunnat medhinna deras or¬ 
dentliga verkställande. Men hvarje föreskrift blef, såvida den icke 
till punkt och pricka verkställdes, en anklagelsepunkt i Erik XIV:s 
hand. A andra sidan var icke Svante Sture mannen för en sådan 
post, som organiseringen af en ny eröfring. Han var för mycket 
benägen för ”vällust och goda dagar” 134 ) och för mycket aristo¬ 
krat att kunna tukta den estländska adeln aldra minst till fördel 
för några bönder, och hans förvaltning blef derför icke hvad lan¬ 
det så väl behöfde och hans egen regering väntat. Att han icke 
med nog kraft hållit handen öfver sina underordnade icke heller 
ifrigt bevakat kronans intresse inför staden och adeln, är alldeles 
tydligt, men att han icke heller kunnat göra sig skyldig till ett 
sådant syndaregister, som det hvilket innefattas i Eriks 79 ankla¬ 
gelsepunkter l35 ), är lika klart. Huru mycken skuld faller på 
Sture beträffande de försnillningar, hvarom Erik XIV så ofta talar, 
kan jag icke afgöra. Uppgifterna böra väl ock med mycken för- 
sigtighet mottagas, isynnerhet när de komma från Erik sjelf. Så 
befinnes af räkenskaperna, att balansen för den revalske ränt¬ 
mästaren Anders Nilsson, hvilken utmålas värst, blott uppgick till 
12,975 mark, under det nära 1 */ 2 million mark gått genom hans 
bänder 136 ), och efterräkningen, som man kunnat vänta, synes gjord 
med inqvisitorisk noggrannhet. Emellertid ansågos han och hans 

,33 ) 22 /n 63 till Sture, R.R. 

,34 ) Så heter det i rosor, till Tegels krönika i Nordinska sarol. i Ups. Bibi. 

135 ) Tryckta i Fants Handl. till upplysn. af Sr. Hist. 2:dr» stycket. 
Upsala 1789. 

136 ) Se "Ett kort uttog’* . . . (not. 68). 
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kamrat Engelbrecht Andersson nästan på förhand, som brottslin¬ 
gar, och når Stare dröjde att fullgöra konungens befallning att 
heinsända dem, förklarade denne i Maj 1563, att om ej de båda 
månnen genast öfversändes, och det ander bevakning, skalle hela 
ansvaret drabba Sture. Herr Nils Kramme (d. y.) och mönster- 
skrifvaren Olof Ersson skulle också sändas hem "välförvarade" 137 ). 
Huruvida Sture verkligen bar skulden dertill, att Mornays fälttåg 
1563 tog ett så hastigt slut, hvarför Erik åtminstone beskyller 
honom l3Ä ), kan jag icke utreda. Att deremot bönderna öfver höf- 
van betungats och erhållit föga beskydd mot sina herrars godtyck¬ 
liga behandling, lärer icke kunna förnekas. Mycken sanning låg 
nog också i konungens förebråelse, att Sture i stället för att ut¬ 
rätta något, endast kom med "långa och konstigt utstofferade" 
bref, ehuru anklagelsen ljuder besynnerligt i dens mun, som sjelf 
var mästare i den konsten. Jag har ofvan framlagt konungens 
grymma planer till tuktande af det motsträfviga Reval. Lika grym 
och ännu orimligare var den plan han uppgjorde till bestraffande 
af det tyska krigsfolket, om det vägrade att gå öfver till Sverige. 
Man skulle i så fall alls icke låtsa något om den hämd, man hade 
i sinnet, utan, om de voro ett mindre antal, stilla gifva dem sitt 
afsked, men sedan lägga sig i bakhåll och för deras otrohet och 
tredska hänga dem upp. Vägrade åter större delen af dem, skulle 
man låta dem marchera till Reval och Pernau, men ställa så till, 
att det trogna folket befunne sig derstädes förut; när de så nal¬ 
kades, skulle man hastigt utsprida, att fienden vore i antågande, 
föra upp artilleriet och nedlägga hela hopen. Man skulle vilja 
tro, att dylika hämdplaner voro foster af en uppbrusande ögon¬ 
blicklig förbittring, hvilka vid en lugnare sinnesstämning ändrats 
eller återkallats. Men det var långt derifrån. I Erik XlV:s ögon 
voro de icke annat än statskloka och berättigade, om ock stränga 
åtgärder, hvarföre han fortfarande erinrade om deras verkstäl¬ 
lande 139 ). Och när Sture icke lät låna sig till dylika grymheter 

isT) i«y 5 oc h till Sture. A. Nilsson dömdes till döden d. ,5 /$ (dom¬ 
boken), och Erik vägrade benåda honom, 22 /n till Jöran Persson, R.R. 
E Andersson måtte kommit undan, ty den 14 /ia 1566 dömdes ban till 
döden (domboken). Isak Nilsson Banér dömdes ock till döden d. T /i 1564, 
emedan ban utgifvit 110,000 mark i sold, utan att dock konungen fått 
en enda ryttare; egentliga orsaken 6yncs varit, att han ej förtegat, det han 
hade pengar med sig (domboken). I mandatet om Eriks afsättning 1569 
(Stiernman IIL s. 299) kallas A. N. ocb E. A. M ärlige och gudfrnktige 
mån", som Erik låtit afrätta. 

,3# ) ,a /e 63 till Sture, RJL 

ia9 ) Planen framställdes i bref af 25 / 6 63, RJL, adresserad t till Mornay, 
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förklarade konungen, att en sådan underlåtenhet var honom platt 
intet behaglig uo ). Sture klagade å sin sida öfver de stora faror 
och svårigheter, som öfverallt mötte honom, men ej ens detta kunde 
ibland vinna segern öfver hans fåfänga. Denna var så stor, att, 
ehuru han såg sig icke vuxen den ansvarsfulla posten och hade 
mer än nog förut att sköta, begärde han att tillika få högsta till¬ 
syn äfven öfver krigsväsendet. Erik gaf ett vägrande svar under 
förklaring, att Sture icke borde taga sig mera före, än han kunde 
sköta; det funnes andra saker, som bättre tarfvade hans tillsyn 141 ). 
Det var icke underligt, att Sture snart tröttnade och begärde 
blifva befriad från sin post. I början var det förgäfves, ty ko¬ 
nungen svarade, att det icke kunde annat än förvåna honom, att 
han ville resa nu, då nöden var som störst, ändock konungen icke 
trugat honom att mottaga platsen, utan det stått i hans fria skön 
att afstå uppdraget 142 ). Först i Maj 1564 fick han tillåtelse att 
resa hem. 

Icke mycket bättre gick det Svante Stures medbroder, Henrik 
Classon Horn, som om hösten 1563 mottagit öfverbefälet öfver 
krigsfolket. Han erhöll ett långtifrån behagligt arf af sina före¬ 
trädare i det tyska krigsfolkets opålitlighet och sjelfsvåld. De far¬ 
liga följderna af ett för långt drifvet legotruppsväsende började allt 
starkare framträda under året 1564, for att året derpå vinna sin 
höjdpunkt i Pernaus förrädiska öfverrumplande. Och något väl¬ 
villigt öfverseende hos Erik XIV i anledning af de stora svårig¬ 
heterna var ej att vänta. Då Hom skref hem och begärde få sin 
obligation något förmildrad, svarade konungen, att deri fans ingen¬ 
ting som han med fog kunde besvära sig öfver, och slutade sitt 
bref med följande ord: "och vilja vi oss till eder förse, att i ären 
så ärlig och uppriktig, att i icke skolen vägra eder till att göra 


Sture och Åke Bengtsson, och den sistnämde fick påminnelse derom i bref 
af ■•/*, Rit 

H0 ) *% 64 till Sture, RR Den 2 % 64 (RR) förebrår han Sture att 
hafva i sin ^jenst brukat Johans tjenare och danska fångor; han skall nu 
sända dem till Sverige eller inåt Ryssland "särdeles den Jutebopen och 
der försälja dem.** 

14! ) *% oc h I4 /| 1564 till Sture, RR I det sista brefvet säger Erik, 
att han ej längre kan meddela honom riksens saker, efter de genast kom¬ 
ma ut Dereroot fins der ej ett ord om, att Sture äfven skulle begärt 
högsta vården om kyrkoväsendet, såsom Fnnt påstår i sin disputation "de 
occasione foederum R E. XIV cum Russia." Ups, 1783, 

,4a ) ,8 /a 1563 till Sture, RR 
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det som wi eder bjnde och befalle" 14f ). Då Horn förg&fves arbe¬ 
tade att komma någon v&g under denna npplösning bland krigsfol¬ 
ket (300 ryttare hade redan i Januari rymt till prins Magnus och 
Ketler) 144 ) och under stor oordning och brist på både penningar 
och förråder, fick han af konungen uppbära förebråelser, att ingen¬ 
ting uträttades, under det penningarne gingo åt. Han hotade, att om 
icke något verkligt krigsföretag kommit till stånd före Maj, skulle 
han ej vidare understödja Horn, utan han och de öfriga skulle jdå 
få sköta sig b&st de kunde ) 45 ). Samma svar gafs den sedan så 
ryktbara partig&ngaren, nu ryttmästaren i svensk tjenst, Claes Kur - 
sell, då han uppmanade Erik att icke lemna Livland i sticket 154 ). 
Utsigterna voro således långtifrån ljusa både för den nya provin¬ 
sens framtid och för de svenska befälhafvarne i deras försök att 
bibehålla konungens ynnest och uträtta något på sin post. 

Jag har nu fört min framställning fram till den tidpunkt, hvil- 
ken jag satt såsom gräns för mitt arbete. Denna tidpunkt är til¬ 
lika en vändpunkt i Eriks regering. Han stod nu på höjden af 
magt, segrande i striden med både inhemska och utländska fiender. 
Det såg ut, som om Sverige skulle ega tillräckliga krafter att en¬ 
samt mäta sig med alla de andra Östersjöstaterna förenade. Att 
fosterlandet i en så långvarig och ansträngande kamp kunde härda 
ut äfven under en Erik XIV:s förvända regering, vittnar om de 
krafter, det samlat under den store företrädaren. Men under så¬ 
dana förhållanden kunde naturligtvis ej företagen i Livland fortgå 
i samma stora skala, som de hittills varit anlagda. Fosterlandets 
försvar trädde nu i första rummet, och under det att det sjuåriga 
kriget med Danmark slukade Sveriges bästa krafter, fick man i 
Livland nöja sig med att om möjligt skydda, hvad man redan hade 
i sin hand. Men äfven här var motgångarnes tid inne, och de 
svenska vapnens lycka glänste ej längre så klart som förr. Dock 
kunde Livland ej afskaka det fasta grepp, med hvilket Sverige 
fasthöll sitt nya byte, och grunden var lagd till det svenska Öster¬ 
sjöväldet. 

H2 ) 26 /, 64 till H. Classon, RR 

,44 ) Schirren 1759. Horo tog snart sitt parti och afdankade en del af 
den öfrermodiga soldnärsskar&n (Schirren 1768— 1772). Det var ej Ultt 
att hålla disciplinen uppe, då Erik kunde skrifva till krigsfolket om deras 
beföl, att ban skull,e "någre på höge hästar therför ride och i Påfrel Åkeres 
stall komma låta." Mandat, af u / 6 63, RR 

I45 ) 24 /2 64 till H. Classon, RR 

,44 ) 1564, RR 
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Bilagor. 

I. 

Fragment af ett odateradt eoneeptbref från hertig Johan 
till Erik XIV '). 

"Therföre bidher jach E. K. M. brodherlig. och ödmiukilig, förseer 
migh och fullkomeligh, att E. K. M:tt oss udi thenne sack wile haffe ent- 
kylligit och icke noget anneth aff migh eller mine kåre brödhr fordre el¬ 
ler begäre, uthen thet wy medh ett got samwetth och uthen wor Ewige 
skadhe kunne inryme, gudh skal wethe, att urij inge the eter eU. artiekler 
begåre % som E. K. M:tt kunne ware till förklendringh anthen udi regemen- 
the, regalie ellr majestet Och effter iach för min person icke wetth migh 
annerledhs ihugkomme, änn atth iach iu så skulle haff. förhollit mig bådhe 
uthenn rikes och innenrikes både i mothgongh och medgångh, som iach 
för gudh, E. K. M:tt och hwar ärligh man wel och kan tillswars ware udi 
thet förhopp, att iach min trohett skulle haff. nutit til godbe besynnerliges 
. . . E. K. M:tt til thet kongelige regementet kommen år; Dog effter E. 
K. M:tt sigh tit och offte, för än iach thenn engelske resse företogb, tes¬ 
likes sedhenn iach ifrå Engeland kommen är, både udi min salige hiertens 
käre her fadhers tidh teslikis och jemväl sedhenn brodherlighe och kerlige 
tilseielsse och förtröstninger bekommit, förser iach migh, att iach E. K. 
M:tts kongelige tilseielse sampt mitt trogne hierte warder tilgode åtniu- 
tendes; weth E. K. M. sigh och wäl ihugkomme, att iach iu alltid hafflr 
beflitet migh att göre thet E. K. M. kunne kotnme til nytte och ware be- 
hageligit oanseend. liffsfare sampt höge personer, som therigenom igenom 
onde menniskiers ingifft bliffit förtöroedh, och til ingen annen satt min lijtt 
ellr förtröstning uthen til gudh altsmectigh och E. K. BL, förmodendes fiill- 
komligen, att iach förr aff all werlden skulle bliffue forlatenn, än att E. 
EL M. migh udi thenne store min sorgh, bedröffhelse och motgong skulle 
undfelle, och wett iach migh i ingen motto haffe gifftoit E. K. M:tt ur- 
saak til någen mistanke ellr förtörnilsse; Dog som iach förnumett hnffber, 
att E. K. M:tt hårdel igen skulle haffe tagit thet widh sigh, att iaoh ioke 


*) Handlingen finnes i Actå Historica, Erik XIV, I, i RiksArchiret och 
år der förd till år 1564. Den består af två lösa ark lagda inuti hvar¬ 
andra. Kursiveringen är gjord af mig, likaså kommateringen till större 
delen. De öfverkorsade uttrycken äro utan någon vigt utom en mening, 
som jag derföre upptagit bär nedan. Anteckningarne in margine åro q a 
heller hånförda till något visst ord, utan har jag sökt efter bästa förmåga 
passa in dem på motsvarande rad. 
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så snart forsehieket EL K. M:tt thenn obligationn på thet gubematoris #m- 
betke, som E K. M. tkd war tUsinnes mig umbetro , SÄ forser iach migh, 
att tber EL KL M:tt will Offer wäge och betenckie, hwarefore iagb thermedh 
icke sä baste kunne, att EL K. M;tt wel betenckiendes wardher, att thet 
mer skedde for £. K. M:tta bäste och welfärdh skuldh, änn att iach någet 
argelistigt ther medh mcne skulle, sÄsom tilewentyrs någre löngactige och 
falske personer kunne haff. föregifwit, tbe gudb alzmectig uth. twiffwel 
tberfore straffendes wardhr. Och war ursakenn tbenne, som her effter föl¬ 
jer, att iacb sä lenge fördrögde ra ed b fönde obligation, Sora är til thet 
förste, Att salige Kong. Mitt wär kbere föd her thä lågh 2 ) sä bärdeligen 
siwk, att man hans kong. M:tt plat inthet liff wenthe kunne, thet och 
gudh bätre så skedde, Såsom icke är behoff atth schriffe, SÄ kan EL K. M. 
mel betenckie, hure naögeligit roigh war udi thenne allrsorgligite tidh schriffve 
ellr concipere, effter man undertidhen icke war wiss opå sakenn och udi 
sodann fall ske pleger, hvad gudh alzmectigh med hans kong. M:tt göre 
welle ante. til dodh. ellr liffs, therfore skreff iach £. K. M., sasom lägen¬ 
heten och siukdoroen medh hans kong. M:tt sigh anstelte, och kenne gudh, 
att iach icke allene war hårdelig. bedröffwed. och bekymredb, hwad um 
tben sorglighe lägenhet, sora thä med salige kong. M:tt w. k. hr. fadh. 
forhanden war, uthen och ierawäl, hwad iach £. K. M:tt schriffe skulle, 
effter iach wel wisste, atth, ther gud alzmectigh hade affhendt oss tbenn 
olycke medh kong. M:tt w. k. h. f., att £. K. M. thä hade fast besinnet 
sigh bliff. her udi landet i thenne förlidhne winther , men um EL K. M:tt 
myckitt hade blifft. förtröstedt, atth K. M:tt w. k. h. f:r skulle haffue bliff- 
wit tilpass igen til liffwet och heUen, kunne iach wel tenckie, att EL EL 
M jw endelig. hade företagit thenn Engelske resse, thet dog icke hade wa- 
ritt £. K. M:tts person sarapt. bele Sverigis ryke uthenn stor faare och 
oförwinnelig skadhe, som alle wel är wittberligh, bvadh nödh och faare 
skadhe the lidet haffue, som sig i höstes til siön begåffue, och ther iach 
änn hade welet sende £. K. M. offtebeide obligationn til atth skynde £. 
K. M. tilwäge, hade iach dog thet aldrig medh ett gott sarawett göre kunnett 
för the hoge och farlige ursaker, som forschriffne stÄ. Teslikes war icke 
bellr. samme obligationn sä stellt, att iach henne bewillige hellr. försegle. 
kunne, mykit mijndre nägen aff ricksenns ständ. på samma tidh see la- 
the. Och förser migh fullkomligh, att EL K. M:tt sä wel udi thenne sak 
såsom all annen haffr. migh brodherlig. och kärlig. entskylliget, effter iach 
icke annerlundhe änn trolig, meent haffuer. (Til thet sidste är EL K. Mitt 
nogsampt wettherligitt, att iach effter guds schickellse haffver weledt migh 
i then helge trefaldighets nampnn udi etth christeligit eetestandh begiffve 3 ) 
på then orth % som E. K\ Mitt wel wetth och kunnigt dr, ther iach och 
förmoder medh thet förste behagelig svar 4 ). Dog um sä är, EL EL M.tt inge- 
lunde kann ware tilfridh medh the wilkor % såsom iach sampt mi . kåre 
brod. haffe bewilUget 9 bedher iach då £. K. M. pä thet kärlig*.te for alt 


2 ) In margine ”på sin sothsengh.” 

®) In margine **med £. K. M:ts råd och samtyckie." 

4 ) Denna vigtiga parenthes är öfverstruken. 
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thet godhe 5 * * 8 * ), som iach alf E. K. M:tt altidh haffver förmodet, att E. K. 
Mitt raigh for thenn ursa c k skuldh icke wiile undfalle, til att iacb ther- 
före ö ) skulle förkorted bliffVe alle lösöre, såsom migh med rätte tillfälle, 
som £. K. M:tt mig tilsact haffr., och thenn gifftermåXshandel sampt sinnen 
lyckas som migh förestår , icke therigenom mottbe bliffVe .förhindretth; och 
ther någre onde mennisker föregiffwit hade, att thet iach alle artickler, 
som migh aff K K. M:tt förestelte äre, icke wile ingå, att iach thå någen 
annen meningh hade i sinnet, änn som migh bordhe, bedher iach forthen- 
skuldh . . . och kerlig., att £. K. M. til samme longaetige menniskier icke 
we. stelle någen tro, uthe. altidh thenn meningh haffVe, at iach T ) . . . 
tesse mine wele £. K. M:tt altidh bewese thénn brodherlig kärlek och hör¬ 
samhet, som iacb E. K. M:tt skyllig och plictich är. Dog um E. K. M:tt 
for then mistaneke så hordelig. wore opå mig förtörnedt, thet iach dogh 
icke tro kan, atth £. K. M:tt migh her ud : riket ingelundhe lijdhe kundhe , 
bedher iagh dog £. K. M:tt migh dhå icke så slett welle förlathe, att iaoh 

bådhe land och penninger umbäre skulle och inthet baff. ther medh iach 

migh effter mit stond behielpe och undherholle kann, uthenn udi stor älendh 
och farlighet begiff:e migh ber aff rijkett udi fremmende land och nodges 

til att tiene andre potentater eller furster udi krigssaker eller ock elliesth 

till att bekomme raitth uphälle, therigenom dhå £. K. Mitts äre och dig¬ 
nitet (authoritet och regemente bleffve forminsket och förkrenkth ther iath 
i så mothe skulle bleffre aff rijkett) °) att iach i sodanne mothe skulle aff 
£. K. M:tt bleffve afferdiget effter iach mig i någen mottbe haffr forbru- 
teth l0 ). Och um £. K. M:tt icke wore tilsinnes att effterlathe migh nå- 
genn deell udi baarskatt ant. i gull ellr sölff., for ann iach alle artickler 
och punchter bevilliget och förseglett haffr. 11 ), är iach då tilsinnes wel- 
willeligen updrage och öff.anthwarde £. K. Mitt samme mitt furstendöme 
i* hender, like som iach thet aff min salige kåre her fadher haffr. bekom¬ 
mit för änn sume Sölff. och gull, som är fyretietusendh löd bige rnrehr. sölff., 
teslikes tretietusendh ung:e gyllen, och um £. K. M. befruetedhe, thet 
iach samme sölff och gull skulle bruke £. K. M:tt ellr. £. K. Mitts effter- 
komendhe til skadhe eller förtryckelse, wil iach thå therope gire £. K. 


5 ) In margine "brodherlige trohet, som iach £. K. M. effter min ytter¬ 
ste förmögenhet bewist haffrer.” 

•) In margine ”skulle haffe förbruted mit furstendöme , som migh aff min 
salige framlidne käre her fader sampt £. K. Mitt är bebreffrat och för- 
ségledt." 

T ) Detta liksom födande ”iach" står ofranför ett outstruket "wg." 

8 ) In margine "al then stundh iach mig icke udi någen mottbe haffer 
förbruted t" 

°) Parenthesen är öfverkorsad. 

,0 ) Härefter följa några ofullkomnade utkast till meningar. Slutligen 
kommer på sista sidan det stycke, som härefter anföres, ehuru alldeles skildt 
från det föregående och troligen, såsom ett ditritadt kors tyckes antyda, 
hörande till en förkommen del af conceptet 

n ) In margine ”ther iach icke andre medel ell. vilkor bekomme kann," 
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M. tilborlig försäkringh och Caution nemligh., att iacb £. K. Mitt och 
thette rike ieke fientelig angripe wille, så lenge E. K. M. och E. K. Afctté 
mandserffving. ftre i liif” ,a ). ' ■ 


IT. 

Hertig Johans fordringar af konung Erik XIV '). 

”Thesse effter.ne Conditioner och wilkor begårer theno hogborne fur¬ 
ste hertigh Johan afT then Stormectigrte hogborne furste och herre hef 
Erich Sverigis Riikes regerende konungh H. F. N. Elskclige kåre her broder. 

Till tbet förste. Såsom E. K. M:tt sigh well weth ihugkortime iim tbe 
Artickler, E. KL M:tt min N. Furste och herre sampt hans F. N. kåre bro¬ 
der haffwer latidh förestelle. them theris Furstelige N. udi alle puncter, så 
mykit theres F. N. kann mögeligit och drägeligith ware, effter E. Kong. 
Mitts beg&ren wele inryme bewillige och samtyckie. Dog hvadt Conditio¬ 
ner och wilkor min N. herre och Furste aff E. K. M:tt broderligen och* 
k&rligen will begäre, haffver hans F. N. migh befaledt och opålagt E. K. 
Mitt på thet underdåneligite till att berätthe. Ock är hans F. N. broder- 


,2 ) Hvad angår tiden för brefvet, synes, att denna är år 1561, efter 
Johan talar om, att Erik i anledning af fadrens död måst stanna i Sverige 
"i thenne förlidne wintcr”; och nästan lika säkert tycks man kunna an¬ 
taga, att det härrör från årets första månader, efter här är fråga om ar¬ 
tiklar, hvilka konungen vill tvinga hertigen att antaga, och dessa kunna. 
ej vara några andra, än de ryktbara Arboga-artiklarne; ty mig veterligt 
har ej sedan varit fråga mellan konungen och hertigarne om några nya 
artiklar. Det är i så fall märkligt att se, det Johan redan så tidigt sökt 
anknyta en giftermålsförbindelse och det med Eriks samtycke samt att äf- 
ven andra planer voro dermed förknippade, efter bertigeu talar om -''annan 
lycka som honom förestår.” Svårligen kan detta syfta annat än på ett 
polskt frieri och utsigter på delar af Livlaud eller möjligen sjelfva Polens 
krona. Deraf förklaras ock hertigens ifver att komma ifrån Eriks artiklar, 
hvilken gick så långt, att han heldre ville sälja sitt furstendöme ån binda 
sina händer. Är det åter ett frieri i Polen, som Johan hänsyftar på, tycks 
man kunna antaga, att han redan hösten 1560 bragt denna fråga å bane 
inför polska gesanten Konarsky, hvaraf Tenczins legation sedan blifvit 
en följd. 

*) Handlingen är original, försedd med Johans underskrift och sigill ech. 
finnes i RiksArchivet bland Acta Historica, Erik XIV, IL In dorso bar 
eo samtidig band skrifvit ”hans hindrichssons afsked till kongl. Blitt’” Der- 
emot är årtalet 1561 ditsatt af yngre hand. På sjunde sidan af det ark, 
på hvilket originalet är skrifvet, har en annan hand begynt en afskrift af 
detsamma, för hvars fortsättning ett nytt ark blifvit tilltrockladt Den se¬ 
nare handen förefaller besynnerligt nog att vara densamma, som skrifvit 
coneeptet i bilagan L 
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liftno och kärligenn begärenn, att effter hans F. N. the Artickler haffver 
försegleth, alt E. BL M:tt hans F. N. thenn barskatt ndi gall och sölff 
wille bekomme lathc, som E. Kong. M:tt hans F. N. låffweth och tilisacht 
baffwe, Som &r fem och tiugutusend löd ige mchr. sölff, huilket är trä 
m&ll hund red t twsendt daler. Tesliges fierdepartthen aff allt thet gull, som 

E. Kong. M:tt och bans F. N. salige, framlidne käre her fader effther sigh 
lefft haffwer. Item nytt Confirmationsbreff på all thenn ränthe, som faller 
ndi hans F. N. furstendöme undentagand. ti ende* Spannemålen. Att E. K. 
M:tt wille aff broderligh kärleck effterlathe hans F. N. tiendespannem&Ien 
udi. Furstendömet, i hans F. N. lijffztydh, Ställer han udi E. K. Mitts 
godhe behagh. Att min nådige furste och herre sampt medh sin Elskelighe 
käre Syskenne motte skiffte theris Mödherne, som är på Gripzholm udi 
thet torneth, Att £. K. M:tt wille effterlathe hans F. N. sampt hans F. N. 
käre bröder theris andell udi altt hwsgerådlt, Som är clenodier, Tapesterij, 
Skinwarer och Salige Kong. M:ttz klädher, Ställer hans F. N. och udi £. 
K. M:ttz godhe behagh. Begärer hans F. N. och ett försegledth vid isse 
opå then Reces och Arffening, som udi Westråes bleff bewilligeth, tesliges 
aff Testementsordningen. 

Item att hans F. N. motte bekomme igen then förseglede Obligation, 
som hans F. N. salige K. M:tt hans F. N. käre her fader försegleth haf- 
ver, Effter thet samme obligation lgdher på monge Artickler, som hans 

F. N. äre förbinthlige, synerlighenn att företage nftgeth udi fremmende 
landhe. Och effter hans F. N. förseer sigh någet att bekomme udi frem¬ 
mende landh och ther så skeedde, som hans F. N. förmoder, kan E. K. Mitt 
thå aff högth kongeligh förståndh wäll öfverväge och betänckie, att then 
Lagh och Statut, Som hans F. N. effter E. K. M:ttz begären försegleth 
haf. 2 ), i alle motthe är hans F. N. udi alla fremende saker till meens och 
förhindringh, så att hans F. N. sigh inthz företaghe eller besluthe kan, 
medt mindre K K. M:tt hans F. N. ther till någett medell effterlathe wille. 

Som är till thet förste, att E. K. M:tt wille effterlathe hans F. N. ett 
försegleth breff i så motthe, att hans F. N. wore frijt att ’) företaghe krigh 
emoth hvem thet helst ware kunne, undentagend E. K. M.tt sampt E. K. 
M:ttz effterkommenhe ächte MandtzaffÖde. Att hans F. N. motthe frytt 
ware att göre förbunthnuss medt hvem och emoth hvem hans F. N. sielffue 
syntttes, undentagend. E. K M:tt sampt E. K. Mittz effterkommende. 

Item att hans F. N. sigh icke udi någen motthe hade forbrutet emoth 

E. K. M:tt, ther så hende att någeth krigh på färde kome emoth E. K. 
M:tt och thette rijke, och lägenhetterne så förefalle, att hans F. N. på 
samme tydh aff någre fiender bleffve angripen udi thet landh och fursten- 
döme, som hans F. N. udi fremmende landh bekomme kwnne, att hans 

F. N. dhå icke udi egen person tilstäd. wore och sigh emot samme E. K. 
Mrttz fiender brwke lathe. Ther dogh wore hans F. N. omögeligit att 
holle, medt mindre hans F. N. dhå platt motthe Öffwergiffve thenn deel 


^ Der har stått H will H först i stället för ”hafrer.” 

*) In margine "aff thet land och förstendöme, som hans F. N. udi fttmr 
mende land bekomme kunne" 
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hans F. N. udi fremende landh bekom mith hade, thet dogh tileffuentyrs 
mere wore, än thet nom hans F. N. här i rijketh baffver. Dogh begärer 
hans F. N. icke, att thet folck therigenora skalle förschonedtt bliffve, som 
hans F. N. E. K. Mitt tilseiendes warder att holle E. K. M:tt och thette 
rykett till godhe aff hans F. N. furstendöme. Thette och altt anneth, som 
udi St&tuterne förra el les och hans F. N. adi fremmeade landh kwnne ware 
förneer, begärer hans F. N. aff £. K. Mitt ett föreglet bref, att hans F. N. 
sigh udi thet landh som hans F. N. udi fremende landh bekomme kwnne 
både medh kongeligh authoriteth försteligt Ståndh och firijheter i alle motthe 
så förholle såsom en furste ägner och bör. 

JOHANNES 

m. p." 4 ). 

(L. S.) 


4 ) Handlingens innehåll tycks utvisa, att den är senare än Arbog»» 
artiklame, efter som Johan begär eftergift i den ”lag och statut**, som ha» 
på Eriks begäran förseglat Å andra sidan måste den vant tidigare än 
hertigens giftermål, efter han ännu endast talar om sinn ntsigter. Den är 
troligen från 1561, ty 1562 kunde ej gerna Johan rågat komma med en 
sådan begäran. Det fins ej något bref af Erik, som häntyder på denna 
skrifrelse. Visserligen besvarar han 1561 ett Johans bref med Hans 

Henriksson, (se ofvan s. 54), men enda likheten är hertigens begäran att 
få tion den efterskänkt. Hertigens begäran om rättighet att förklara krig 
samt ingå fred och förbund rar en naturlig följd af planerna på Lirland 
eller till och med på Polens krona, hvilkas förverkligande måste medföra 
krig med Ryssland och förbund med Polen. Men lika naturligt var, att Erik 
XIV Från detta ögonblick såg polska giftermålsfrågan med andra ögon. 
Johans ställning till svenska kronan skulle blifvit ett motstycke till bur- 
gundiska husets sjelfständighet gentemot franska kronan i förra seklet 
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HARMSÖL. 

öfversättning och förklaringar 
af 

H. Kempff. 


Inledning. 


Den uppmärksamhet, som den isländska litteraturen sedan så långt 
tillbaka rättvisligen åtnjuter, tillfaller vanligen förnämligast dess äl¬ 
dre poetiska och historiska del, de båda Eddorna och sagorna, 
mindre de senare skaldernas verk, och af dem måhända minst de¬ 
ras, hvilka, af kristendomen inspirerade, egnat sin konst åt rent 
andliga ämnen. Det är endast de båda ändpunkterna af denna 
gren af litteraturen, som kunna sägas vara mera allmänt bekanta, 
S61arli6Ö och Lilia. Onekligen är ock med dem det yppersta af 
isländingarnes kristligt-andliga diktkonst angifvet Ingendera af 
dem ställer sig dock fullt inom ledet af denna diktarts stora massa. 
I Sélarli6Ö förnimma vi de sista döende tonerna från den gamla 
djupa, allvarliga Eddasången; tyvärr utan all efterföljd: endast kon¬ 
stiga dråpor och platta rimor skola hädanefter låta höra sig till 
Guds och helgonens ära. Det är förkonstlingen, som segrar på 
alla sångens områden; icke ens kristendomen förmådde spränga 
dess hårda fjättrar, endast med den naivaste undergifvenhet, med 
en nästan för långt gången fördragsamhet finna sig i dem. Efter 
århundraden möter oss till sist i Lilia en varmare dag, hos en Östen 
Asgrimsson och hans samtida. Hvad derimellan ligger, upptages 
nästan uteslutande af den kristligt-religiösa dråpan, sådan hon i 
ymnig, till större delen oss obekant, myckenhet samt med den e- 
gentliga hjältedråpans förfall i stigande tillväxt framalstrades för¬ 
nämligast efter mönstret af Enar Skulasons Geisli. 

Till sistnämnda afdelning inom den andliga dikten hör ock 
föreliggande qväde, Harmsol kalladt. Från den verldsliga dråpan 
med dess hårdt tvingande techniska lagar, dess tvungna, onaturli- 
, ga, nästan till obegriplighet omkastade ordställningar, dess bild på 
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bild ändlöst hopande omskrifningar, till sist blott täckande en högst 
mager och prosaisk tanke, oftast blott en historisk notis, från hen¬ 
ne hade den religiösa troget lånat form och manér. Formen för- 
blef härvid alltid hufvudsaken; tanken kunde under hennes järn¬ 
tryck endast förtvina eller förvridas. Det är derföre ock helt na¬ 
turligt, att dessa dikter så litet tilltala oss. Det blott konstiga kan 
väl väcka vår förundran, ej fängsla vårt deltagande. 

Detta oaktadt torde dessa dikter dock icke helt och hållet 
böra förgätas. Oafsedt det rent språkliga interesset’, för hvilket allt 
afseende på innehållet är främmande, oafsedt det interesse, som 
hvarje litterärt alster eger som vittne om den tid och det folk, det 
tillhör, får det icke förglömmas, att dessa dråpor under århundra¬ 
den utgjort föremålet för den varmaste beundran hos en just i litte¬ 
rärt hänseende högt begåfvad tidsålder, just den — besynnerliga 
motsats! — hos hvilken vi stå i skuld för den rena, classiskt enkla 
affattningen af dessa med skäl så beundrade isländska sagor. Då 
och då frambryter jämväl, trots alla hinder, en skymt af verklig 
ingifvelse, liksom ock, då man en gång hunnit vänja sig vid det 
stundom groteskt egendomliga skaldespråket, man icke kan an¬ 
nat än på ett vederqvickande sätt beröras af den naiva fromhet, 
som under all så poetisk som theologisk lärdom här, som öfver allt 
annars, visar sig vara tidens orubbliga grundval. 

En företeelse af egendomlig art hos dessa religiösa dråpor må 
här påpekas, den motsats som ter sig mellan den från den verldsliga 
dråpan lånade formen och det nya kristliga innehåll, som med henne 
skulle sammansmältas. Ingenting kunde vara mera oförenligt I och 
med den genomgripande förändring af alla nordens culturförhållanden, 
som med vikingatiden inträder, tyckes också dråpan hafva erhållit 
på en gång sin tillvaro och den form hon sedan troget öfver ett 
halft årtusende bibehöll. Illa lånar denna form, den förvildade he¬ 
dendomens egnaste konstuttryck, sig till tolk af hjärtats milda rö¬ 
relser, och sällan har hon väl ock dertill användts; men till be¬ 
sjungande af hjeltens bragder, af vikingens strider, till målande 
af kampens larm och fasor, dertill var dråpan skapad och deri 
torde hon af intet diktslag öfverträffats. Också kunna dessa blodiga 
minnen från dråpans första dagar aldrig utplånas. Till och med i ett 
fromt ångerqväde, som detta, diktadt af en andlig och sedan kri¬ 
stendomen, denna fridens milda tolk, under ett par hundra år hun¬ 
nit göra sig fullkomligt herskande, förnimmes ännu ett alltför 
tydligt genljud af spjutens rassel och de klufna sköldarnas brak. 
Det är icke nog att, som förr, den enklaste tanke inhöljas i da 
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vidlyftigare orask rifningar; till dessa omskrifningar väljas ock sam¬ 
ma bilder, sem förr, allra hälst från valplatsen. Allt fortfarande 
ser skalden, liksom i mannen en svärdens svängars, sa i sin gud 
heht en Ijungeldarnes herre. Ja, sjelfva den hedniska gudaverlden, 
längesedan förjagad ur hof och harg, dväljes här ännu med kända 
namn i s&ngen; väl är dess glans förbleknad och namnen betyda 
väl icke mer detsamma som förr; men de vittna dock ännu efter 
århundraden, huru svårt det var för idkaren af Odens konst att 
glömma "Friggs man." 

Efter denna hastiga blick på den isländska andliga dikten un¬ 
der medeltiden gå vi att serskildt sysselsätta oss med föreliggande 
qvåde. Om dess första historia liksom om dess författare veta vi 
dock föga mer, än hvad det själft och dess öfverskrift förtäljer oss, 
nämligen att det heter Harmsöl och att det är författadt af Kani- 
ken Gamle. När och hvar denne Gamle lefvat, år obekant. Att 
han varit isländing och bott på Island*), må antagas. Hvad tiden 
för qvädets författande vidkommer, hafva vi ingen annan ledning 
till dess bestämmande, än ett närmare betraktande af qvädet själft. 
Innehållet lemnar oss dervid ingen upplysning. Formen åter hän¬ 
visar det helt och hållet till den period af dunkla och tunga om- 
skrifningar samt söndersprängda ordställningar, mot hvilka först 
kring år 1350 röster börja uttala sig. På grund deraf antager E- 
gilsson det icke kunna vara författadt senare än slutet af trettonde 
eller början af fjortonde århundradet, alltså omkring år 1300. (Se 
B. sid. VII o. f.). Keyser (Efterl. Skr. I. sid. 338) anser det just vid 
den tiden författadt Se vi åter på språket, år der ingenting som 
kan gifva oss en bestämd tidsgräns, utom möjligen händingen i v. 
LXII, 5, öboettan — settim, hänvisande författandet till en tid, 
då man ännu i uttalet skilde mellan sb och oe. (Se v. LXII, anm.) 
Enligt Gislason (0. F. sid. 21) hade denna åtskilnad fullt upphört 
redan vid år 1200, endast då och då återväckt till medvetande ge¬ 
nom förbindelse med Norge. Unger (Oldn. Laesebog, sid. 118) an¬ 
tager på alldeles samma grund LeiÖarvisan icke kunna vara yn¬ 
gre än midten af det trettonde århundradet. Att gå längre till- 


*) Keyser cEfterladte Skrifter, L sid. 338) antager att han varit Augu¬ 
stiner, sålunda Canonicus regularis; jfr Keyser, Den Norske Kirkes Historie 
under Katholicismeo, sid. 223. Besynnerligt nog heter det å a. st. sid. 
224, att i Norge blott funnos canonici sseculares, samt att utom sjftlfra 
Norge domcapitel blott funnos på Orknöarna och Söderöarna, således icke 
på Island. 
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baka i tiden torde kanske icke vara rådligt. Förekommande yng¬ 
re språkformer varna derför; jfr viss. XXIV, 5 1 ; XXXV, 1. 

Harmsöl är, som flere andliga dråpor, en s. k. Stefiadråpa, 
en omqvädesdråpa, stäfdråpa, och består som sådan af trenne de¬ 
lar: Inngangr, inledning,ingång, Stefiamål, omqvädesvisor,stäf- 
mål, oöh Slcemr, afslutning, slöm. I en regelbunden stäfdråpa skola 
ingång och slöm räkna lika många vison I Harmsol har slömen 
en mer, hvilken då är att anse såsom ett utom stående tillägg 
(drag). Se B. sidd. IX & X. 

Åmnet för detta qväde är, i korthet uttryckt, en framställning 
af ångrens kraft och vigt. Vi meddela här efter B. en närmare 
redogörelse för innehållet Inledningen: Skalden åkallar Guds bi¬ 
stånd (I—III), säger, huru nödvändigt det är att bekänna sina brott, 
ångra dem och söka Guds miskund (IV—VI), uppräknar sina mån¬ 
ga förbrytelser i ord och gerningar (VII—XVI), samt omtalar 
Guds nåd genom Sonens sändande (XVII—XIX). I omqvädes - 
visorna skildrar skalden Christi lidande och korsfästelse (XXI), 
röfvarens ånger på korset (XXII—XXIV), Christi död till menni- 
skors frälsning (XXVII), uppståndelse (XXVIII) och himmelsfärd 
(XXIX), hans ankomst till domen, samt den yttersta dagen 
(XXXI XL); råder att försonas med Gud och att icke dröja der- 
med (XLI); ty det skall i ungdomen läras, som man gammal 
skall öfva (XLII), lifvet är kort (XLIII) och dödsstunden oviss 
(XLIV). I qvädets a/slutning framställer skalden några exempel 
på heliga, som genom ånger hafva vunnit Guds miskund (XL VI— 
—XLVH): konung David (XLVIII—XLIX), aposteln Petrus (L— 
—LI), Maria (LII); tröst deraf (LIII); åkallar Gud om förbar¬ 
mande (LIV—LVIII), Maria (LIX—LXI) och helgonen om tröst 
och förbön (LXII—LXIII); qvädets namn (LXIV); goda önsknin¬ 
gar (LV). 

Harmsål utgafs för första gången tillika med trenne andra andli¬ 
ga qvädcn år 1844 af Sv. Egilsson i en inbjudningsskrift tiR examen 
vid Bessastada skola på Island, tryckt på Bessastada skolas bekost¬ 
nad i Vidö Kloster likaledes på Island, efter en af Jon SigurÖsson 
gjord afskrift af handskriften N:o 757 i Arna-Magnaeanska samlin¬ 
gen i Köpenhamn. 

Det är denna af Egilsson ombesörjda text vi här hafva åter- 
gifvit endast med iakttagande af de förändringar, som anslutningen 
till en nyare rättskrifning gjort nödvändiga och för hvilka det icke 
torde vara nödigt att här närmare redogöra. Vi hafva dervid ledts af 
den grundsatsen att ändra så litet som möjligt. Till egenheterna 
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i Harmsöl hör, hvad här må serskildt nämnas, att der alltid skrif- 
V68 fir för fyr, deremot enligt B. öfverallt fyrir och endast på 
ett ställe, v. IV, 7 firir, hvilket allt vi noga bibehållit. Under 
texten hafva vi i likhet med Egilsson noggrannt upptagit jämte 
de fa ändringar, hvartill vi af andra än blotta rättskrifningsskäl fun¬ 
nit oss föranlåtna, alla de af honom angifna afvikelser från hand¬ 
skriften. På grund af citater ur Harrasil, anförda i Lex. Poet. 
och som afvika från B. utan att något i B. derom nämnes, 
torde dessa få antagas icke vara alldeles fullständigt uppgifna. 

I den svenska öfversättning vi bifogat denna text hafva vi med 
bortlemnande af allitteration och assonans endast sökt ställa oss o- 
riginalets rhythmiska lagar till efterrättelse. Ehuru vi äro fullt för¬ 
vissade om, att de förra icke af månget öra skola saknas, vilja vi 
ingalunda fördölja, att den egentliga grunden varit svårigheten i en 
uppgift, hvilken väl af de flesta torde erkännas olöslig. Man kun¬ 
de undra, att vi icke under sådana förhållanden gifvit blott en en¬ 
kel prosaisk öfversättning. Det har dock synts oss, både att i all¬ 
mänhet, hvad som en gång är fattadt i en bunden form, endast i en 
sådan bör återgifvas, och serskildt att en dikt af dennas art väl be- 
höfde åtminstone rhythmens stöd för att varda, icke njutbar, men 
blott läsbar. Att vi tyvärr äfven med denna så betydligt lättade 
uppgift endast oskickligt förmått förena ett troget återgifvande af 
originalets innehåll med såväl språkets som rhythmens fordringar, 
erkänna vi villigt. 

Ehuru Harms6l icke förut varit serskildt närmare behandlad, 
har dock Egilsson i sitt Lex. Poet. till större delen af dess visor 
meddelat mer eller mindre fullständiga förklaringar, hvilket, då det 
knappast varit oss möjligt att serskildt angifva hvarje oftanämnde 
snillrike lärdes tillhörighet, vi på detta sätt vilja tillkännagifva. 

Trots all använd omsorg hafva genom bristande tid och ovana 
vid correcturläsning tyvärr åtskilliga tryckfel insmugit sig. De vig- 
tigare af dem vi hunnit märka, anföras bland rättelserna. 
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Förkortningar 


B. = Bodsrit til ad hlasta å J)å opinberu yfirheyrsla i Bessastada 
Skåla |>ann 22—29 Mai 1844. Videyar Klaustri 1844. 

Eg. L. P. = Lexicon poeticam antiqu® linguae septentrionalis. 

Conscripsit Sveinbjörn Egilsson. Hafniae 1860. 

Fr. = Ordbog over det gamle norske Sprog af Johan Fritzner. 
Kristiania 1867. 

Gislason, O. F. = Oldnordisk Formlaere ved Konrad Gislason. 

Förste Hefte. Kjöbenhavn 1858. 

Grimra, D. G. = Jacob Grimms Deutsche Grammatik. 

G rimm, D. M. = Deutsche Mythologie von Jacob Grimm. 

J6ns. = Oldnordisk Ordbog af Erik Jonsson. Kjöbenhamn 1863, 
Lex. Poet. j « r ™ 

LP. | **' L P - 

Land, = Oldnordisk Ordföjningslaere af G. F. V. Land. Kjeben- 
havn 1862. 

Mö b. A. G. = Altnordisches Glossar von Theodor Möbins. Leipzig, 
1866. 

Nygaard = Eddasprogets Syntax, fremstillet af M. Nygaard. Ber¬ 
gen 1865. 

Rydqv. = Svenska Språkets Lagar af Johan Er. Rydqvist. 
Rydqv. Hist Språkf. = Den Historiska Språkforskningen af Jo¬ 
han Er. Rydqvist. Stockholm 1851. 

Sä ve, N. G. = Om de Nordiska Gndanamnens Betydelse af Carl 
Säve (i Fyra Inträdesföreläsningar, Upsala 1860). 

Säve, Y. S. = Snorre Stnrlesons Ynglingar-Saga tolkad och npplyst 
af Carl Säve. Uppsala 1854. 
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HARMSÖL, 

er Gamli orti Kanöki. 

(Kaniken Gamles Sorgesol.) 

I. 


Hår stillir, luktu, heilli, 
hreggtialda, mér, aldar, 
upp, J)u er allar skaptir, 
ööborgar hliÖ, goÖu; 
miuk svå at msettig auka 
mål gn^undum ståla 
miska bot af meetu 
min fulltingi j>inu. 


Engi må elda slöngvir 
(allvist er f>at) Mistar 
maklig orÖ till mserÖar, 
minn drottinn, j)ér finna; 
|>ars, elhallar, öllu 
ertu, sk^rr konungr, d^rri, 
romu linns {>vi er runnar 
rammglyggs megi of hyggja. 


Höge stormtjällens herre! 

Du, som all verlden skapat, 
Låt, hvad till lycka lände! 
Sångens borgdörr mig öppnas; 
Så att jag medelst ditt dyra 
Bistånd monde åt stålens 
Hvässare flödande qväden 
Dikta till bot för synder. 


Ingen af dem, som slunga 
— Visst är det — Mists eldar. 
Kan till ditt lof, min drotten! 
Värdiga ord finna; 

Ty, än allt de mägta, 
Stridsormsstormen8 stammar. 
Tänka, är du större. 

Höge stormsalskonung! 


m. 


Sendu yÖvarn anda, 
einskepiandi, hreinan 
mér, |>ann er mitt of foeri 
munar grand héÖan, landa! 
alls megu ekki f>ollar 
ån fremia j)ers hånum 
suÖa viggs, er seggium 
siÖa bot af f>vi hliétist 


Du, som ensam skapat 
Landen, mig din anda 
Sänd, att han, den rene, 
Fjärme mitt sinnes lyten; 
Ty utan honom intet, 
Intet vi menskor mägta 
Verka, att deraf själars 
Bättring vunnen varder. 


I. 6. gn^undum; B. gnyundum. 
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Mér vil ek ok eirar 
(oss byrår f>at), hoossa 
himins stillandi, bollrar, 
haestr miskunnar »sta, 
|)6tt overöum orÖuna, 
(itr fylkir mik lita) 
vist, firir vos ok löstu, 
(veÖrhallar) f)ik kveÖia. 


f>u bfÖr 511 meÖ iÖran, 
einn Kristr, viÖum Mistar 
linns Hr lffirÖum mönnum 
tyti sin at tina; 
ok, håbrautar, heitir, 
hreggvörÖr, |>egar seggium 
8annri likn ok sVknu, 
sniallr, fir vos ok galla. 


Oss verÖr ei, nema |)essam 
aldr värn boÖum baldim 
(menn buist mörgu sinni) 
meiri ogn (viÖ f>eirri): 
(bver) J>viat hatt råÖ horå 
(hlioms) a efsta dömi 
upp fir allri skepnu 
(osögÖ koma lögÖis). 


Kempff. 

IV. 

Himlasmyckenas höge 
Herskare! jag vill åska 
Mig — så oss det höfves — 
Frid ocb nådig miskund. 
Fast i ord, dig ej värda, 

— Ljuse 8tormsalshöfding, 
Led mig! — för fel och brister 
Visligt dig åkalla. 

V. 

Enfödde Krist! dn bjuder 
Stridens trän med ånger 
Inför de lärde männen 
All sin skuld att plana, 

Och, o store stormens 
Högstigs vårdare! lofvar 
Genast för fel ocb brister 
Männen sann nåd och skoning. 

VI. 

Oss bidar jämnt, om ej dessa 
Bud i vårt lif vi hålla 
— Man sig mot henne berede 
Tidt — en allt större fasa; 
Ty vid den yttersta domen 
— Bodadt är icke hvaije 
S värdsgny —komma de slemma 
Rådslag för hela verlden. 


VII. 


Ungr vöndumst ek (yngvi) 
ofderfiliga at hverå 
(litt gåöa ek j>å, j>iöÖar, 
|>in) eptir vilia minum. 


Ung — föga, o folkens 
Höfding! om dig jag då skötte— 
Vandes jag ofta att följa 
Oförsynt blott min vilja; 


IV, 4. hsestr; B. hast V, 1. öld; B. ölL V, 5. 
tina; B. t^na. VI, 1. j>essum, gissn.; hs: |>essu. VI, 5. 
hver; B. hverr. 
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en snera ek iafnan minum, 
illt raÖ |>å er mik vilti, 
d^rÖhittandi drottinn 
dåÖrakkr, viÖ |>ér hnakka. 


Jämnan, enär mig onda * 

Råd villade, nacken 
Reste mot dig jag, o Herre, 
Herlige, allmagtsstore! 


vra. 


Oflöskvan hef oesku 
aldr våra spanit sialdan 
(barkat ek bl6m å verkum 
braögert) frå odåÖum; 
itr, |>å er opt a möti 
ofiriÖ risu bliÖum, 
mserÖvinnandi manna, 
min verk boÖum j)inum. 


Gerda ek opt i orÖum, 
eliunsterkr, sem verkum, 
hreggs biartloga, ok byggiu, 
hröts, i gegn j>ér, drottinn! 
|>rmll hefir j>inn i allan 
j)ann, lifgiafi manna, 
ofe gröndugrar andar 
åstsnauOr hratat dauÖa. 


|>inn hefir |>onglig unnit 
d»t fcerir miök) sceri 
ayndugr j>iénn (frå svinnu) 

soltialds konungr (aldir). 


Redan min alltför veka 
Ungdomsålder — ej tidigt 
Mognad frukt gaf min stråfvan - 
Sällan från last jag fridde; 
Medan, o du, som verkar 
Menniskans lof, strålljuse! 
Ofta mot dina blida 
Bud stod min stygga gerning. 

DL 

Så i ord som handling, 
Tanke, o stormens bjärte 
Elds kraftstarke herre! 

Ofta mot dig jag syndat. 
Kärlekslös, o menskors 
Lifgifvare! störtat 
Har din träl i all denna 
Lastfulla själars afgrund, 

X. 

Soltjällets konung! Tunga 
Eder — det mycket förer 
Menskor från dygd — din 
slemme 

Tjenare aflagt hafver. 


VII, 6. minum, gissn.; hs blott ...Ne< VIL 6, vilti; 
B. véltL Vin, 1 . hef, gissn.; hs: hof; VIII, 2. vårn; B. 
varn, helt visst frvckfeL spanit, gissn.; hs: spanedir, 
med bundet ir. IX, 6. lifgiafi, gissn.; hs: lifgiafa. IX, 
7. ofs, gissn.; hs: oss. X, 2. miök, gissn.; hs: mik, bundet. 
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Maelta ek mart, {>at er spilti 
(msetr, vissir |>at, gsetir 
ranns) i rausan minni 
(röÖuls) fir mér ok öÖrum. 


Mycket som mig och andra 
Skadde — o du det viste. 
Solhusets vårdare dyre! — 

I min yra jag talte. 


Ökynnin gat ek, annan, 
optsinnis |»ar vinna, 
vegar liéss, er ek vissa, 
veÖr |>r6tt, å mik, dréttinn! 
Litt bar ek önn ok 6tta, 
undgiålfrs, fir mér siålfum, 
grålinns geymirunnum, 
glaÖr |>å ek doemdak aÖra. 


XI. 

Ofta synder jag öfvat, 
Fastän, o stormens banas 
Eldars herre! till annat 
Kraft jag hos mig kände. 
Föga jag vård om menskor 
Burit, föga till vara 
Själf mig tagit, medan 
Gladt jag dömde andra. 


xn. 

BergÖa ek briésti saurgu, 
byriar hlunns, sem munni, 
hrems, ok holdi f>inu 
huggéÖr iöfurr, blööi. 
f>6 sé ek, |>engill skyia 
jmfskiötr (meginliötir 

hagir senast mér minir 
margir) |>ar til biargar. 


O, du som herskar öfver 
Vindens fält, det rena! 

Blod ditt och kött med orent 
Hjärta, som mun, jag njutit. 
Mägta slemma, o himlens 
Hjälpsnabbe konung! mig 
synas 

Många gemingar mina; 
Frälsning jag ) dock af dem 
väntar. 


XIII. 


Lét ek i liös fyrir gautum 
låÖs nökkurar dåÖir 
laxa fréns, en ek leynda 
löskum J>ått, sem ek måtta; 
seggia kind at s^ndist 
(setrs) |>okka mun betri 
(visi hår), en vseri 
(vel kunnum j)vi, sunnu). 


Somliga handlingar mina 
Lade för jordlaxlandets 
Män jag i dagen; min svaga 
Sida åter jag dolde; 

Att, än jag var, jag bättre 
— Solsätets höge konung! 
Slikt mig väl behagar — 
Menniskor synas måtte. 


X, 7. rausan; B. rösan. XI, 3. vegar; B. enligt 
hs: vigar. XII, 1. saurgu; B. enl. hs: sörgu. XIH, 7. 
v«eri. B. vert 
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XIV. 

' Henda ek hveriar stundir, 0, du som lif mig gifvit! 
Hlakkar borös, er ek fioröak, Hvaije stund, jag det tordes,, 
miska råÖ fir meiÖum, Grep jag att skadebragder 

minn lifgiafi, at vinna. Inför männen öfva. 

MiÖr öttuöumst yÖra Ofta, o jordtältets eldars 

ösialdan, gramr tialda Konung!—ej lått det att lägga 

(j>vi var-a bagslept) hyriar Bort var — jag mindre råddes 

heidar, en gumna reiÖi. Din vrede, än menskors. 

XV. 

Ofta, o vindlandets konung! 
Lofvade dig jag till visso 
Lastens verk att förkasta, 
Ålska de höga dygder; 

Dock — ej en sållspord vana 
År det bland menskors slägte— 
Vände, o undrens furste!. 

Till mina synder jag åter. 

XVI. 

Allt för långt, o Herre, 
Fjärran från ondo skilde! 

— Ej jag dig ser —vore hvaije 
Fel, som jag gjort, att tälja, 
Enär o stjärnornas furste, 
Uppenbar i din kärlek! 

Jag, din tjänare usle, 

Mig i all synd har insnott 

XVII. 

Hverr er greppr, sä er geira Ho är så from bland menskor 
grunnuÖigr j>er unni Att han dig fullt kan älska, 

(slikr höfrun synda auki Verldens drotten? Härinnan 

sött), heimstöÖu dröttinn? Synd öfver mig har kommit 

XVI, 1. hefir; så enligt hs. B. genom gissn. hoefir. 
XVI,1. rifiak, gissn.; hs: rifiat XVI, 5. yÖra, gissn.; 
hs: yÖrar. XVI, 8. vafÖan, gissn.; hs: vafdir. XVI, 8. 
heidar, gissn.; B. heids, gissn.; i hs. är sista bokstafven 
otydlig. 


Hefir, at hvern of rifiak, 
harri minn, til fiarri, 
grandi firÖr, f>aun görÖak 
geig, er ek j>ik sé eigi; 
elsku kuÖr, alls yÖvarr, 
ÖÖlingr, hefi ek, röÖla, 
aumligr |>rsell i öllum 
afgerÖum mik vafÖan. 


Hét ek opt fir liÖ låta 
lasta verk til fasta 
j)ér, en {»ekkiast d^rar, 
jieylåÖs konungr, dåÖir; 
en snerumst ey til minna 
aptr, landreki krapta, 
(er-a vandi så) synda 
(sialdreyndr kyni aldar). 
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j>u biÖr öld, en aÖrir, 
almåttigr guÖ, satta, 
^ta ferÖ at yröi 
alktyr, sökum valda. 


Du, allsmägtige! manar 
Slägtet att fridsamt vara, 
Att det dig väl må täckas; 
Andre dock strid förvålla. 


XVIII. 


ltr, tystir |>u åstar, 
elserkiar gramr, merki 
låÖs til lyptimeiÖa 
linns i hérvist j>inni. 

GuÖ réÖ guÖdom yÖvam 
(glatast mein af J»vl) hreina 
(hölda lids) at h^lia 
hår manndömi varum. 


Stormhöljets lysande höfding! 
Väl du viste dig älska, 
Medan här du dvaldes, 

Dem, som guldet skifta. 

I vår mandom, o höge, 
Herlige Gud! du—vårt slägtes 
Brister deraf utplånas — 
Höljde din rena guddom. 


XIX. 


f»u vart, meetstr, fira meyiu 
(mikil d^rÖ er j»t fyrÖum 
hauÖrs) i heim meÖ tyÖum, 
hildingr, borinn, mildi! 

Saell bartu östyrkt alla, 
ågSBtr, ok meinlseti, 
skr^Öir skfia sl6Öar 
skrins, å likam j>innm. 


Dyre mildhetsfurste! 

Hit till verlden bland menskor 
— Stor den äran för jordens 
Män år —af jungfru du föddes. 
Skyvägsskrinets höge 
Prydare! svagheter alla. 

Så ock lidanden, salig 
Bar du å din lekamen. 


XX. 


(Stefiamål). 

Stäf, de bästa vi kunna, 
Klara, åt menskors och himlars 


Skiöldungi erum skyldir 
styia tialds ok aldar 
greitt, sem göfgast meetti, 
grandlausum stef vanda: 
em »köp hauÖr ok Khjmi 
heim» valdr, »em h/n beima; 
örr er ok öttu dtfrri 
dtebrt konungr betri. 


Skuldfrie sköldung vi böre 
Noggrannt utarbeta: 

Jord och himmel och menekor» 
Ätt den väldige »kapat , 
Kärare, ån allt, år och bättre 
Stormhemmet» ädle konung. 


XXI. 


Endr vartu barÖr ok bundinn, 
buÖlungr, meginj)ungar, 
htymis elds, af höldum, 
hår, fyrir sektir vårar; 


Luftens elds höge konung! 
En gång för våra svåra 
Tunga synder af menskor 
Slagen du vardt och bunden; 
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en létstu, öldu runna 
angrstridir, |>ik sidan, 

X med al vandra seggia, 
, å tré negla. 


Sedan på trä mellan onda 
Män du lät dig spika. 

Du, som herlig vänder 
Bort skeppsfararnes sorger! 


XXII. 


Jriöfr annarr tok |>annig, 
J>rifvaldr göfugr aldar, 

(sal var hans ofs ok elig 
ösffil) vid gram msela: 

“nu s^n afl, ins eina 
alls er f>u guÖ^ son kallast, 
ok med öflgu riki, 
oss, stig nidr af krossi!" 


Höge, som slägtets välfärd 
Hägnar! den ene tjufven 
— Usel hans själ var och svåra 
Ond — så till fursten talte: 
u Nu, då Guds, den endes 
Son du kallas, oss styrka 
Visa, och stig med mägtig 
Kraft ned af korset!" 


Ydr nam annarr k vedia 
illvirki sva, stillir 
has, |>a er hrseddist pislir, 
hridar nausts, med trausti: 
“minnstu, mildingr snnnu, 
min“, k vad bauga tinir, 
“fritt (å ek hag til hsettan 
heldr) er {>u kemr i veldL 


Hlaut af ydr, sem adrir, 
audbriotr meginskiota, 
låds, f>eir er löstum eyda, 
likn, skepiandi riki! 
Sokndeilir hét s»lu 
sannviss Paradisar 
(gsef reyndust f>au friofi 
frin heit) fridar veitir. 


XXIII. 

Dig o stormens höga 
Bonings herre! den andre 
Röfvam, då straff han räddes, 
Helsade så med förtröstan, 
“Minnsmig, närdu i ditt rike", 
— Så ringsamlaren sade — 
"Kommer, o solens furste! 

" Alltför svår är min ställning". 

XXIV. 

Honom, som andre, hviUte 
Lasten fly, o konung, 

Du, som jorden skapat! 
Snarlig tröst du skänkte. 
Stridsskiftarn Paradisets 
Sällhet sannvise fridens 
Gifvare löfte, — de löften 
Röfvam till lycka lände. 


XXII, 5. eina, gissn. af Jon Sigurdason; i hs. ses blott 
e..a. XXm, 7. |>itt; gissn.; hs: |>rétt. 
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XXV. 


Hollustu gefr hsesta 
hring^rott meÖ sér dröttin 
saÖr, f>eim er sinna iÖrast 
synda, lausn ok yndi. 

Em sköp haudr ok hlr/rni 
heims valår , sem kyn beima; 
örr ek ok öllu dyrri 
elsetrs lconungr betri. 


Hvilken som synder sina 
Ångrar, Herren, den sanne, 
Gifver hos sig den högsta 
Ynnest, frälsning och glädje 
Jord och himmel och menskors 
Att den väldige skapat , 
Kärare , än allt, är och båttre 
Stormhemmets ädle konung. 


XXVI. 


Hverr mundi svå hendir 
harÖgeÖr loga fiarÖar, 
ela ranns, of ynni, 
ltr festir, f)ér, ritar, 
at j)reknenninn |>inni 
j>rér, ssettandi, msetti 
ögråtandi, ^ta, 
ormlands hia kvöl standa? 


Hvilken, o du, som skänker 
Stormhvalfvets sköld dess fäste, 
Herlige! monde så hjerthård 
Vara, om kär han chg hölle, 
Att, hur modig han vore. 

Vid dina qval, o menskors 
Slägtes sonare! utan 
Tårar stånda han kunde? 


XXVII. 


Ssell toktu einn fyrir allar 
overÖr guma ferÖir 
sannst^randi, såran, 
solhauÖrs, å f>ik dauÖa 
ok (liÖfasta) leystir 
(lifs unnir {>u runnum) 
hölda ferÖ or harÖri 
harms gnott, fira dréttinn! 


Du, som med sanning salig 
Styrer solens fäste! 

Ensam du led för alla 
Skuldlös den bittra döden. 
Menskors drotten! dem guldet 
Lederna smyckar, du skänkte 
Lif och löste ur bittra 
Qvalen odlames skaror. 


XXVIII. 

Hilmir, reistn, ins hsesta Sedan, o stormtjällens snabbe 
hrtåtialds, or gröf siÖan, Elds fredsamme furste! 


XXVI, 1. Hverr mundi sva hendir, gissn.; i hs ses 

blott Huerr munnde h.ennder. XXVI, 3. of 

eller af enl. hs. XXVI, 4. itr festir, gissn.; i öfverens- 
stämmelse med v. L.; hs: itr...fer. XXVI, 6, j>ror, B. 
p rörr, gissn. i öfverensstämmelse med v. LXIV; i hs. ses 
intet. XXVIII, 1. reistu; B. reis J>u, der |>u är gissn.; 
i * hs blott j>.. 
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ftytileyga, å frsegium, 
friÖsamr, degi |>riÖia, 
ok raÖvisa, rsesir 
regnhallar, vannt fegna, 
aÖr |>å er yÖvarr dauÖi 
aldyggr, fira, hrygÖi. 


Leittu i lopt upp dröttinn 
(litu gerla |>at vitrar) 
himins (fylgiandi), helgu 
holdi skrfddr, af foldu. 
ÅÖr truir öld ok siÖan 
ald^ran f>ik st^ra, 
skringeypnandi, skepnu, 
skystalls, saelu allri. 


Steg du på tredje dagen. 
Fröjdstore dagen, ur grafven. 
Och, o regnets salars 
Trofaste höfding! gjorde 
Åter de vise glade. 

Dem din död nyss ängslat. 

XXIX. 

Iklädd din helga lekamen 
Uppsteg du, himladrotten! 

— Klart det de vise, dig följde, 
Sågo — i skyn från jorden. 
Skyarnes famnare! sedan 
Likasom förr tror slägtet 
Dig, o herlige, vårda 
All skapelsens sällhet 


XXX. 


Itr lofar engla sveitar 
allr herr salar fialla 
vist meÖ vegsemd hsestri 
vörÖ, ok menn å iörÖu. 

Em skåp haudr ok hhjmi 
håmt valdr, sem kyn beima; 
örr er ok öllu dyrri 
elsetrs konungr betri. 


Fjällsalens herre lofva 
Englames glänsande skaror. 
Så ock på jorden menskan, 
Visligt med högsta dyrkan. 
Jord och himmel och menskors 
Att den väldige skapett 
Kärare, ån aUt, är och båttre 
Stormhemmets ädle konung. 


XXXI. 


Enn mun öÖru sinni 
öÖlingr koma hingat 
måna tialds inn mildi 
medr til döms at kveÖia. 


Ån skall för andra gången 
Måntjällets milde höfding 
Komma hit ned till jorden 
Männen till doms att kalla. 


XXVin, 5. raÖvisa, gissn.; hs: rauÖ visa. XXVIII, 
8. hrygÖe,' gissn.; hs: trygde. XXIX, 1 . leittu; B. leid, 
J>u. XXIX, 2, gerla; B. gesla, utan tvifvel genom tryck¬ 
fel. XXX, 4, vörÖ, gissn.; hs. vörÖr. 
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Geisar eldr ok oesist 
elia fold; or moldu 
ferÖ vaknar |>å firÖa 
flest vid ugg inn mesta. 


Eld slår fram och vindan 
Mark skälfver; ur mullen 
Vaknar vid väldig fasa 
Menniskors tallösa skara. 


XXXII. 


Eingi mun alls å }>ingi 
isheims vera fmsa 
ioskreytandi itrum 
ottalauss fir dréttni; 
ela vangs fiviat englar 
iöfurs skiålfa j)å sialfir 
(ogn tekr måttug magnast) 
msets viÖ ugg ok hrseÖslu. 


Ingen af dem, som pryda 
Hafvets hästar, å detta 
Ting skall utan fruktan 
Stånda för höge drottnen; 
Enär sjelfve den store 
Stormvångsherskarens englar 
Oå — stark växer fasan — 
Skälfva af skräck och rädsla. 


xxxm. 


HörÖ munat hogligt verÖa 
hialmst^randa ins d^ra 
sunnu syndgum mönnum 
sektar orÖ at forÖast; 
systkin min, fmat senast 
sår ok kross fyrir ossu 
dröttins vårs meÖ dreyra 
dyggs augliti hryggu. 


Ej skall de syndiga meriskor 
Lätt det varda att undgå 
Solens hjälms höge 
Styrares hårda domsord, 

Når i blod, o bröder 
Mina! vår gode herras 
Sår och kors sig visa 
För vårt dystra öga. 


XXXIV. 


Vér, get ek, fått at fcerim 
fram i orÖa glami 
at dåÖgeymis domi 
d^rÖar giarns of varnir; 
endr ef eigi vendum 

aldar kyns fir syndir 
(heldr reynist |>at höldum 
hatt) viÖ gram til ssettar. 


Föga, Jag tror, att med tomma 
Ord vi oss våije inför 
Hans, som dygden älskar, 
Gemingars pröfvares, domstol. 
Om ej — rått mörkt det för 
menskor 

Ter sig — för våra synder 
Åter till fred med jordens 
Åtts furste vi vända. 


XXXI, 4. kvedia, gissn.; hs: doms.ia. XXXII, 

4. fir, gissn.; hs: til. XXXIV, 5. endr, gissn.; i hs. ses 
blott .... dr. XXXIV, 5. vendum, gissn.; hs: rendum. 
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XXXV. 


OrÖ mega vönduö verÖa 
vist aldregi Kristi, 

(guÖ er, en gervallt, oeÖri 
goeÖsku fyldr) sem skyldi. 
Sterk lofar drött ok drjrkar 
dagstall» konung tniallan; 
himins er fylkir fremri 
fråör hvwetna gådu. 


Aldrig orden kunna 
Vårdas, som Cbristo höfves; 
Gud, den godbetsrike, 

Är, än allting, bögre. 

Månge lofva och dyrka 
Daghemmet» ädle konung; 
Himlen» vite höfding 
Allting öfvertråffar. 


XXXVL 


Döms orÖi tykr d^rÖar 
drottar valdr å aldir, 

(>ar er greinist liÖ liöna, 
loks, i tvenna flokka. 
Spönd IsBtr öll til yndis 
öttlaust af J>vi möti 
sunnu hvels ok scelu 
sin börn konungr fiörnis. 


Himmelrikets konung 
Sist öfver folken kunnar 
Domen, då menskors skara 
Skils i tvenne flockar. 

Från den domen alla 
Sina barn leder solens 
Hjälms konung förutan 
Fruktan till fröjd och sällhet. 


XXXVII. 


Gumar lita j>å gseti 
(gengr allt viÖ kiör drengium 
heilags Krists) i hcestum 
biminliöma guödömi. 

Oss skyldi su aldri 
unaÖs gnott fira dröttins 
({»r er örslöngvi öngum 
angrsamt) or bug ganga. 


Han, som himlaglansen 
Vårdar, ses då i sin högsta 
Guddom — allt går Cbnsti 
Vänner efter önskan. 

Denna menskodrottnens 
Rika sällbet — ej lida 
Der pilslungrarne — borde 
Aldrig af oss förgätas. 


XXXVIII. 


f>i6Ö å bart, sd er htyÖa 
Hildings boÖum vildat 
lofÖa kyns, medan lifÖi, 
l^tum kend, fir hendi. 


De genom laster kände. 

Som, medan bär han lefde, 
Krist, ej bans bud ville lyda. 
Strängbet hafva att vänta. 


XXXVH, 7. örslöngvi. Så B.; i L. P. upptager 
Egilsson, anförande denna visa, helt visst efter hs. ett or- 
slöngvir (or — ör). I B. nämnes intet härom. XXXVIII, 
4. kend, gissn. af Jön SigurÖsson; i hs. synes blott k...nnd. 
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Su rasar aum i aumar 
ovisliga r pislir; 
ey grsetir J)ar yta 
uggr, en vsetki huggar. 


Slemme de stötas i slem ma 
Rysliga qval. Af ständig 
Fasa till tårar tvingas 
Männen, af intet tröstas. 


XXXIX. 


Fnyk Jiola flserdarauknir 
fleygendr j>rimu leygiar, 
j>ar liggr elds å öldum 
itna, frost ineÖ brima. 
Mörg er önnur f>ar manna 
meiri 6gn ok fleira 
angr, en vår megi tunga, 
övegs, frå J)vi segia. 


Stank ock köld och hetta 
De, som sveken öfvat, 
Lida; en brännande ånga 
Der öfver männen ligger. 
Mången ännu större 
Lastens skräck och flere 
Qval der gifvas, än tungan 
Det förmår att säga. 


Miök gengr måttr ok riki 
m»ts varÖanda iarÖar 
(tyÖ dugir helzt at hrseÖast 
hann) of allt vit manna. 
Sterk lofar drött ok durkar 
dagstalls konung sniallan; 
himins er fyVcir fremri 
frödr hmvetna gåÖu. 


XL. 

Långt öfver allt, hvad menskor 
Fatta, går jordens höge 
Vårdares magt och välde; 
Bäst är att honom frukta. 
Månge lofva och dyrka 
Daghemmets ädle konung: 
Himlens vise höfding 
Allting öfvertråffar. 


XLI. 


Kosti hverr viÖ harra 
(hsett er ella miök) ssettast 
byriar låÖs (hvat biÖum) 
blakkvnldr j)rimu tialda! 
Opt verÖr OEgis leiptra 
ein stund viÖum grundar 
(trauÖr crum öll at eyÖa 
andar mein) at seinutn. 


Hvaije menniska — ganska 
Vådligt är, hvad oss eljest 
Vederfares — sträfve 
Att med Gud försonas! 

Ofta en stund, en enda 
— Trögt det mig går att plåna 
Ut hvart själen* lyté — 
Menskor till dröjsmål varder. 


XXXIX, 5. er, gissn.; hs: eru. XLI, 4. tialda, gissn. 
hs: tiallde. XLI, 7. trauör; i hs. ses blott audr. 
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XLII. 

Ungr skyldi |>at öldu Ung bör hafvets hästars 

eyktemiandi fremia, Tåmjare öfva, hvad gammal, 

gifrs er gömlum hoefir Vorden stridsyxsvängarn 

gunntialds boÖa at halda. Höfves i akt att taga. 

FrauÖ verÖr hönd (en htyÖa Trögt går väl hand ur vana; 

hrönvengis må engum Ingen menska dock lyckas 

gaut, nema ger verk boeti, Kan det, om ej hön försonar 
grundar mens) af veniu. Synder, dem hon foröfvat. 

XLIH. 

Rsefrs erat löngu lifi 
lungbeitundum heitit 
(rum finna f»t runnar 
randelds) af gram landa; 
j>vi er hringstyri hverium, 
hag sinn meÖ tru fagri, 
yngra |>oll ok ellra, 
einssett, at vel hreinsi. 

XLIV. 

Så hafver fogelns banas 
Mägtige konung undan 
Dolt för sköldens eldars 
Svängare dödens timma; 

Enär han, som spänner 
Fagra himlapellen, 

Aldrig vill menskor finna 
Oberedda på döden. 

XLV. 

Håborgar, feest hvergi Ingenstädes det fäste 

hald, j>at er bresti aldri, Vinnes, som aldrig brister, 

XLII, 6. engum; B. öngum. XLII, 7. ger; B. gerr. 
XLII, 8. af gissn.; hs: å. XLIII. 2. lungbeitundum, 
gissn.; hs: lundbeitundum. XLIII, 4 randelds, gissn.; 
hs: randsels, jfr. Eg. L. P. s. 642. XLIV, 3. svåna, 
gissn.; hs: suo nå. XLIV, 6. aldri; hs: alldre. XLIV, 7. 
seiös, gissn.; hs: leiÖs. 


Leygs hefir dånar dcegri 
dåÖreyndr iöfurr leynda 
svåna flugreinar sinu 
sviptendr iöru skriptar; 
jjviat fronspennir finna 
fhgrtialda vill aldri 
dselar seiös viÖ dauÖa 
dunmeida vanbuna. 


Ej vardt af honom, som himlen 
Styrer, åt dem med skeppen 
Kryssa, långt lif lofvadt, 
Menskorna nog det finna; 

Ty är ock hvaije ringars 
Rådares, yngres som äldres. 
Enda råd att med ärlig 
Tro sin vandel rena. 




14 


H. Kempff. 


hreggs nema horskum seggium 
heitfastr iöfurr veiti. 

Sterlc lofar drött ok durkar 
dagstalls konung sniallan; 
himins er fylkir fremri 
fråÖr hxÅvetna gådu. 


Gifs det oss ej af himlens' 
Löftesfaste furste. 

Månge lofva och dyrka 
Daghemmets ädle konung; 
Himlens vise höfding 
Allting Ofvertråffar. 


XLVI. 


(Sloemr.) 

Enn last ek sagdan svinnum Ån en gång jag i sången 
sårklungrvidum jmngan 
hatt, j>ann er hvem dag aettim 
hrseÖast, fram i kveedi. 


|>ioÖ mun s^na sidan 
sloemr misk unnar doemi 
(ek skylda {>6 aldri 
ugglauss) j>au er mik hugga. 


Vill för menskor tala 
Om den lott den tunga, 
Jämt vi rädas böra. 
Efterqvädet skall sedan 
Tälja de prof af misknnd. 
Som — utan fruktan aldrig 
Jag dock vare! — mig trösta. 


XLVH. 


Lit ek optliga ^ta 
élikan mik fikium 
(aukumst sår i sliku 
sött) åstvinum dréttins. 
f>eir bundust vel vandra 
verka ögnar sterkir 
brigöa skiétt ok bcettu 
bogsvells metendr ella. 


Ofta jag ser mig mägta 
Olik menniskofurstens 
Kåre vänner och bitter 
Sorg mig deraf växer. 
Underligt starke från onda 
Gerningar väl de sig höllo 
Och, om de syndade eljest. 
Snart dem försonade åter. 


XL VI IL 


Frétt hafim dyggar drottir, 
DaviÖ konungr sidan 
snilli vandr 
sida hot at 
Blidr nam {>engill {>^dast 
(J>at er bann) konu annars, 
en réd, svå at bar brådum, 
buandmann af |>vi svanna. 


eptir syndir 
tok skiéta. 


Så af de frommes skaror 
Sport vi hafve, att David 
Huggod drottnen, efter 
Synder gjort snarlig bättring. 
Fursten, den ädle, med älskog 
Såg till en annans hustru 
— Brott det är — och förrådde 
Så brådt qvinnans make. 


XLVI, 3. j>ann, gissn.; hs: Jbat. XL VT, 7. skylda, 
gissn.; i hs. ses blott ....Uda. XLVIII, 8. béandmann, 
gissn; hs: btiand mannz. 
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Drengr réÖ brått at beiÖa, 
buÖlung eptir hag gungan, 
böppum reiför, scm hoefÖi, 
himinrikis sér likna. 

Fékk, en fyrr, af sökkva 
friÖr landreki sidan 
(bann réttist svå) sunnu 
sffitrs vingiafar msetri. 


Nitti cinn, viÖ ötta, 
itr postuli ritar 
fröns musteris festir 
forÖum f)^iar orÖa. 

En |)egar iÖran sanna 
aldrprydir fékk tyÖa; 

Pétr vann gloep mcÖ gråti 
grandlauss jivegit vandla. 


|>vi lét seggia sveitar 
sinn postula finna 
(rann tysir J)at) raesir 
rikr östyrktir slikar, 
åt baeri mun mciri 
målmrunnum vårkunnir, 
menn |>6tt misgert vinni, 
margfriÖr skörungr sidan. 


Hlaut Maria msetum 
miskunn af gram sunnu, 


XLIX. 

Hjälten, den lycklige, hastigt. 
Såsom det honom höides 
Efter det svåra dådet. 

Utbad sig nåd af himlen. 
Solsätets herskare sedan 
Fursten, den ädle, större 
Kärleksprof, än tillförne, 

Gaf — så rättades denne. 


L. 

En af apostlarne fordom, 
Skrämd af en tjänarinnas 
Ord, den helge, förnekte 
Honom, som solen stöder. 
Menniskolifvets prydnad. 
Strax sann ånger han rönte; 
Syndens skuld med tårar 
Petrus fick noga tvagen. 


LI. 

Derfbr lät männens följes 
Mägtige kung sin apostel 
— Erfarenheten det visar — 
Slika svagheter röna, 

Att han, den ädle, sedan, 
Hvad än menskor må fela. 
Måtte dess större miskund 
Järnens svängare egna. 

LII. 

Jämväl Maria af solens 
Höge herskare miskund 


L, 1. Nitti, gissn.; hs: Hitte. LI, 5. bseri. Så B. 
Eg. L. P., s. 571, bar beri. LI, 7. vinni. Så B.; hs: 
vinne. Egilsson är dock oviss, om ej detta bör tydas som 
vy an i eller ynni. 
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vins |)å er virÖa reynis 
vår £ö foetr meÖ tårum. 
Sniallr vann snöt frå öllum 
senn misgerÖum hennar 
gumna vörÖr, {»eirn er gerÖi, 
(guÖi treystist Bil) leysta. 


Njöt, då med tårar hon tvagit 
Mannapröfvarens fötter. 
Menskors vårdare ädle 
— Lit till Gud hon satte — 
Strax från synder alla, 

Dem hon gjort, henne löste. 


Slik styrkia mik merki, 
minn guÖ, undra {rinna, 

{>ö at atferÖin yrÖi 
6r herfilig störum, 
leiptra hröts at låta 
låÖvaldr muni aldri 
glaÖr, ef ek gloepa iÖrumst, 
glööa mik fir rööa. 


Salu veitta ek, ssettir, 
(sårr er minn hugr) {»inni 
bana hsettligar beniar, 
bragna kyns, fir syndir. 
Nu beiöum {rik, liiöÖar 
{»rekfoeÖandi, groeÖa 
andar sår, {>au er våru, 
ösvifr, glata lifi. 


LIII. 

Herre, ljuft mig styrka 
Dina unders tecken, 

Att, om än vår lefhad 
Aldrig så förfölle. 

Ljungeld sstormens banas 
Konung, när jag synden 
Ångrar, glad skall aldrig 
Öfver bord mig kasta. 

LIV. 

Dig, som slägtet skänker 
Friden, gaf jag svåra 
Banesår genom mina 
Synder — min hug är bitter. 
Nu, o du, som stärker 
Folkens mod, vi bedje 
Dig de själssår grymma 
Oss förderfva, läka. 


LV. 

BrigÖr er heimr, så er hugÖak Flygtig den verld är jag tänkte 

(hann dökkvir siÖ manna; Vänfast — hon fläckar män¬ 

nens 


LIII, 2, undra, gissn.; hs: un... LIII, 4. ör; B. vor. 
LIII, 6. aldri, gissn.; hs: alld. LIV, 1. sålu, gissn.; hs: 
sals. LIV, 2. (sårr er minn hugr) {>inni, gissn.; hs: 
såR er minn..re.... LIV, 3. bana, gissn.; i hs. ses blott 
..ana. LIV, &. {>ik, tillagdt af Egilsson, saknas i hs. 
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opt verÖr tyÖr å låÖi 
lastauÖigr) vinfastan. 
Eykr, sa er eigi roekir 
orÖ J>m, fridar tinir, 
hiörva |»oIlr, en hylli 
hans leitar, sér vansa. 


Tregr em ek liöt at låta 
lasta verk til fasta 
(mér bagar opt fir augum 
eligs mods) fir röda. 

J>ess å ek mér at meiri, 
margrikr iöfurr, liknar, 
fleygs, ok, foldar oegis, 
fridar siålfan Jnk bidia. 


Seder; ofta på jorden 
Folket lastfullt varder. 

Blott sin blygd den ökar, 
Som, o fridens furste! 

Dina ord ej ansar, 

Hennes gunst blott söker. 

LVI. 

Trög jag är att till fullo 
Lastens stygga gerning 
Kasta; mig ofta ett syndigt 
Sinnes öga hindrar. 

Tröst och frid jag dess mera 
Har att af dig mig bedja. 
Jordens hjälms, den snabbes, 
Store, mägtige berre! 


LVH. 


Heldr doemdu mik, hölda 
happvinnandi, f>inni 
meir af miskunn d^rri, 
msetastr, en réttlseti! 

Littu ok vird, sem ek vsetti, 
valdr blåsinna tialda 
hreggs, at hiålp of f)iggi, 
hår, éstyrktir vårar! 


Du, som verkar menskors 
Lycka, o döm mig heldre 
Af din nåd, den dyra, 

Ån efter stränge rätten! 

Se, o stormens svälda 
Tjälls herskare höge. 

Se vår svaghet och pröfva, 
Att, som vi hoppas, vi hjälpes! 


LVIII. 


Hvar mega ofs, inn örvi 
^ta kyns, fir syndir 
sårar sektir vårar, 
ssettir, skiols of vsetta, 


Hvar, o du menskors slägtes 
Ädle försonare! kunna 
Våra så svåra brister 
Ofverseende hoppas. 


LV, 3. opt verdr, gissn.; i hs. ses blott .erdr. 

LVI, 3. bagar, gissn.; ovisst, om bagar eller hagar; i hs. 
ses blott bag... eller hag... LVI, 7. fleygs, gissn.; i 
hs. ses blott ...leygs. LVII, 4. msetastr; B. msetaz. 
LVHI, 1. ofs gissn.; hs: oss. LVIU, 1. örvi, gissn.; hs: 
örfe. LVIH, 3. sårar, gissn.; hs: sår er. LVIII, 3. vårar; 
B. varar, helt visst tryckfel för vorar. LVIII, 4. ssettir, 
gissn.; hs: såttar. 

2 
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nema lastauknum likna, 
logskrins, vilir |>Inum 
siålfir, |>eim er syndir skelfö, 
sffill gnseföndi, {>r»li? 


Om ej dn, som i himlen 
Thronar, vill miskund visa 
Mig, som, tyngd af laster. 
Darrar för mina synder. 


LIX. 


Hlut megut hvem til gotna, 
happkunnig, miskunnar, 
ramligs bus af rsesi 
röÖuls, Maria, ödlast. 

Vestu åvallt at trausti, 
vegst^ris, mér dyra, 
mild, at ek missa aldri, 
moÖir guÖs, yÖvars gööa. 


Allting, sälla Maria! 

Kan du till menskors miskund 
Vinna af solens fösta 
Bonings herskare höge. 

Var mig, o Herrans milda 
Moder! jämnt till förtröstan. 
Att jag din hulda ledning 
Aldrig sakna måtte. 


Vaetti ek oss meÖ otta, 
alskirt himins birti 
höfuÖmusteri ins haesta 
hildings, af j>ér mildi;' 
hauÖrs, j>viat hugga friÖir 
hug minn siÖir jnnir, 
grams kastali inn gleesti 
glyggs, en vårt lif hryggvir. 


LX. 

Himlaljusets höge 
Konungs klara tempel! 

Icke utan fruktan 
Väntar jag din mildhet; 

Ty, när, o himlens konungs 
Ljusa borg! ditt rena 
Lif min hug hugsvalar, 

Sorg mig mitt eget vållar. 


LXI. 


VerÖrat, bliÖr, fir borÖi 
briötr, höfdingi sr.ota, 

(miök treystumst j>vi) Mistar 
myrkleygs, så er |>ik durkar; 
|>viat vegskiotum veita, 
veÖrs landreka strandar, 
viltu, svinn, ok mått mönnum, 
mööir, allt it göda. 


LIX, 3. bus; B. huss. 
rimmets skull; hs: vertu. 


Qvinnors blida drottning! 

Ej i nöd den kommer, 

— Vi derpå förtrösta — 
Som dig dyrkan egnar; 

Ty du, himlens konungs 
Visa moder! både 
Vill och kan oss menskor 
Allt, hvad godt är, skänka. 

LIX* fö vestu, gissn. för 
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LXII. 


Hvern bid ek hald ok arnan 
helgan mann hins sanna 
(tnis) viÖ tlrar rsesi 
(trausts leita ek) mér veita; 
sva at öboettan settim 
engi kost, f>a er drengia 
iöfurr vill andar krefia 
åstnenninn hal {»enna. 


Alla helgon hos ärans 
Sanne konung jag beder 
— Stöd jag vill, som ej sviker— 
Skydd och förbön mig egna; 
Så att, då hjältars höfding 
Mig, som hans ynnest söker, 
Kallar, ingen handling 
Oförsonad jag hafve. 


LXIII. 


Ern låtit {»au, yta, 
atferÖar lok veroa, 
miskunnandi, minnar, 
margrikr, at J>ér liki; 
sva at frå vÖr i itru 
(oss kiosum {»at) liösi, 
veglyndr veÖra grundar 

valdr, skiliumst ek aldri. 


Låt, o mägtige, store 
Menskors förbarmare! sådant 
Slut min lefnad finna. 

Att han dig väl täckes; 

Så att från dig, o vädrens 
Markers herlige konung! 

— Det är min bön — i det 
andra 

Ljuset jag aldrig skiljes. 


lxiv. 

Létum hröör, {»ann heitir Denna dikt, som Harmsöl 
Harmsöl, fetilkiéla Heter, vi låtit för stridens 

fir hugpruÖa hriÖar Bälteskölars stolte 

herÖendr borinn verÖa. Hvässare qväden varda. 

Mér biÖi hverr, er heyrir, Bedje enhvar, som hörer 
heimspenni, brag {»enna, Denna sång, att verldens 

oeskijjrörr ok eira Famnare måtte mig skänka 

unnröÖla misskunnar! Himlens nåd och miskund! 


LXII, 2. mann, tillagdt genom gissn.; i hs. intet. LXII, 
6. er, tillagdt genom gissn.; i hs. intet. LXII,' 6. drengia, 
gissn.; hs: dreingi. LXIII, 5. itru; B. ^tru enl. hs. 
LXIV, 2. fetilkiéla, gissn.; hs. fetil kiésa. 
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Ån låttu öngvan f)ina, 
angrlestandi, mesta 
mann (deilir j>at måli) 
miskunn, iöfurr sunnu! 

VörÖr, laÖa skatna skirÖa, 
skytialds, saman alla, 
itr, f>ar er aldri f»riöti 
unaÖs gnott ok friÖ, dråttinn! 


LXV. 

Solens kung! du, som vänder 
Sorgen bort! o lit ingen 
Man—det derpå ligger —vara 
Utan din stora miskund! 
Himlens väktare! höge 
Drotten! oss samla alla 
Döpta, der aldrig ymnig 
Frid och fröjd oss tryter! 

LXV, 6. sk^tialds; 


LXV, 6. skirÖa; hs: skörda. 
B. sk^tiallz; hs: sk^tialldz. 
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Förklaringar och anmärkningar. 

I. 

Ordföljd och tydning. Har stillir hreggtialda! j>u, 
er skaptir allar aldar, luktu mér upp, goÖu beilli, 
hliÖ oÖborgar; sva at maettig (=m®ttaek) auka min 
miuk mål gn^undum ståla (at) bot miska af f>inu 
m®tu full tingi. D. å.: Höge stormtjällens (skyarnes: him¬ 
lens) herre (: Gud)! du, som skapat alla menniskor, öppna 
för mig till god lycka (: i en lycklig stund) sinneborgens 
(: mitt brösts, mitt bjärtas) port (: ingif mig!); så att jag 
genom ditt dyrbara bistånd måtte dikta mina lättdytande ord 
(: q vaden) stålhvässrarne (: stridsmannen: männen: menni- 
skoma) till bot för (deras) orättfärdighet 

skaptir = skapaÖir, jfr Heilags anda visur, v. 10: 
skaptir, samt Atlamål v. 48: skapÖi (så Lönings Edda; 
Möbii: s kap ti). Den kortare formen är ej nödvändigt som 
Eg. uppgifver, en syncopering ur den längre, utan kan lika 
väl tillhöra i-conjugationen, jfr Rydquist Svenska språkets 
lagar, I, sid. 61, der ock ur Stockholmska Homilieboken 
anföres ett skapj>i och participium skapf>an. 

6öborg, fem. sinnets borg, Eg. L. P., skulle ock kunna 
betyda: sångens borg (6Ör, m., sinne; sång, dikt). Menin¬ 
gen förblifver på det hela taget densamma. Skalden beder 
nämnligen om ingifvelse, antingen så, att hans bröst (hans 
sinnes borg) må öppnas till sång, eller ock så, att han sjelf 
må £å tillträde till sångens borg, den rätta skaldebegåfhin- 
gen, öppnad för honom. Måhända är dock den senare 
tydningen för modern. Jfr inledningen till Liknarbraut, I. 
Einn, luktu upp, sem ek boeni, 

6Öar rann, ok gef sanna 
mér, j)ii er alls ått cerit, 
orÖgnott, himins drottinn! 
maettig, — maetta ek, och sålunda i stället för m»t- 
tak, (detta åter antingen i strid med den regeln, att det 
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vid slik sammandragning är vokalen i ek, som bortgår, se 
Pfeiffer, Altnordisches Lesebuch sid. 182, ocb sålunda i 
analogi med ett af Egilsson anfördt "|>orÖeg pro j>orÖa^g, 
|>orÖa eg, Eg. 56, 1.", eller ock af biformen msetti, 
sålunda närmast i stället för msetti ek). 1 Lex. Poét 
sid. 257 föreslår Egilsson att fatta msettig = msetti jämte 
ett för undvikande af hiatus ephelcystiskt tillagdt g. Denna 
förklaring synes dock något äfVentyrlig, så vida som dylika 
ephelcystiska tillägg väl knappast inom språket kunna upp¬ 
visas. Egilsson tyckes eljest vilja i stället för msettig läsa 
msetti. Ehuru ingalunda nödvändig, gifver denna ändring 
en god mening. Den senare hälmingens ordföljd varder då: 
svå at min miuk mål msetti auka gn^undum ståla 
bot miska af f)inu msetu fulltingi, d. ä. så att mina 
flödande ord genom ditt dyrbara bistånd måtte vinna stål- 
hvässrarne syndabot. 

Enligt vanlig temporalföljd (se Lund, § 132, Nygaard, 
VI, § 23) borde efter den föregående hufvudsatsens luktu 
väntats icke impf. conj., utan prsesens: mega eller megL 
Med impf. framhålles här säkerligen blott en starkare, såle¬ 
des icke som rent af ouppfyllelig antagen, önskan. Jfr Ny¬ 
gaard, VI, § 22. 

gn^undum, B. gnyundum enligt Eg. L. P., af ett 
antaget gn^andi, m. qui fricat, poli t, acuit, som egentli¬ 
gen vore parte. act. af gnua, och sålunda stode i stället 
för gnuandi; ståla gn^andi således egentligen: stålhväs- 
sare. — Nu skulle måhända gnyundum också kunna stå i 
stället för gn^iundum af gnfia, strepere; ståla gnuandi 
då: den som gnyr med stålen; jfr gnjfr darra, geira, 
hiörva, målma o. s. v. Härimot talar likväl, att gn^ia, 
strepere icke tyckes vara användt om personer. Eg. L. P. fö¬ 
reter visserligen ett exempel: kvaÖ gn^ia bana f>orkels, 
Ld., der bani ftorkels likväl blott är en omskrifning för 
stormen. 

b6t miska = at miska bot, til miska (synda) båtar; 
så enligt Egilssons förklaring i B. sid. 13. Förmodligen är 
bot här fattadt såsom någon slags dativ. finalis, jfr lat. pr®- 
sidio relinquere, muncri dare. Rättare torde båt dock föras 
som apposition till mål, med möjligen denna ordföljd: svå 
åt (ek) mattig auka gnyundum ståla min mifik mål, 
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af {rinn m»tu fulltingi bot miska; d. ä.: så att jag it • 
menniskorna måtte dikta qvSden, (de der) genom dm nåd 
(varda) bot för (deras) synder. 

n. 

Ordföljd och tydning. Minn dröttinn! engi slöngvir 
elda Mistar må finna |>ér maklig ord til msrdar 
— j>at er allvist; {»ars, sk^rr konungr elhallar! 
d^rri ertu öllu, {»vi er runnar rammglyggs romu 
linns megi of hyggja. D. ä.: Ingen af Mists eldars 
(: svårdens, spjutens) slungare (: krigare: menniskor) kan till 
ditt lof, min drotten (: Gud)! finna värdiga ord; det är gan¬ 
ska visst; höge stormsalens (: himlens) konung (: Gud)! dy¬ 
rare är du än allt hvad stridsormens (: svärdets) hårdglopps 
(: svärdsstormens: stridens) buskar (: stridsmännen: men¬ 
niskorna) mägta tänka. 

Mist, en af valkyrjoma, Grimnismål, v. 36, Sn. E. 39; 
sedan: striden sjelf. Vanligen förklaras Mist såsom personifi- 
cation af dimman; jfr isl. mistr, n. dimma Jons. samt eng. 
mist.; se Grimm, D. M. sid. 837. 

f>ars = j>ar er, der som, hvarest! — bär causalt: 
enär; se Lund, § 125, anm. 2. 

megi, conj.gpotentialis; jfr Nygaard, VL § 19. 


m. 

Ordföljd ock tydning: Einskepiandi landa! sendu 
mér yÖvarn (= j»inn) hreinan anda, {»ann er of fosri 
mitt grand munar héÖan; alls {»ollar viggs sfiÖa 
ån hånum ekki megu fremia {»ers (— f»ess) er segg- 
ium bliétist sifiaböt af {»vi. D. ä.: Du, som ensam skapat 
landen (Gud)! sänd mig du din rene ande, att han må taga 
bort mitt sinnes krankhet; ty utan honom förmå plank fogars 
hästs (: skeppets) tullar (: männen: menniskorna) intet verka, 
hvaraf åt männen (: menniskorna: dem) må vinnas sedlig för¬ 
bättring. 

yÖvarn = {»inn; om bruket af flertal i stället för en¬ 
tal, samt vexlingen mellan dem vid de personliga prono- 
mina se Lund, § 191, 2, 3. Jfr Grimm D. G. IV; s. 312. 
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f>ann er foeri, qui ferat = til (>e8s at hann f<»ri. Se 
Lund, § 129, b). 

alls, causal, jämväl temporal conjunction, när, eme¬ 
dan*), här causalt, (jfr Lund, §§ 106, b) och 125 a. 3.). 
Så Egilsson. — Man skulle dock ock kunna fatta alls så¬ 
som adv.: omnino, in universum, till ek k i; då den senare 
hälmingens ordföljd sålunda förändrades: j)ollar viggs suÖa 
megu ån bånum alls ekki fremia o. s. v.: alls intet 
förmå utan honom menniskorna o. s. v. 

|>ers = j)ess, Eg. L. P. sid. 808. 

er — af b vi hvaraf, se Lund, § 95, Anm. 2, Nygaard 

vn, § 6. 

(er — af |> v i) hliotist, (quibus) efficiatur; om con- 
junctiven se Lund § 129, a. 

ån (hånum) här ned dativus enligt det äldre språkbru¬ 
ket. Se Eg. samt Lund § 61. Måhända har adalhän- 
dingen här icke varit utan inflytelse på valet af casus. 

IV. 

Ordföljd och tydning: Hsestr stillandi hnossa 
himins! ek vil sesta mér hollrar miskunnar ok eirar, 

— |>at byriar oss — (ok) |>6tt (sé) 6verÖum orÖum, 

— lita (= liti) mik itr fylkir veÖrhallar! — firir 
vos ok löstu vist kveÖia f)ik. D. ä.: Högste himla- 
smyckenas (stjärnornas: himlens) styrare (Gud)! jag vill ut¬ 
bedja mig huld miskund och nåd — det höfves oss — (och) 
fastän (det sker) i ovärdiga ord — må vädersalens (: himlens) 
glänsande höfding (: Gud) se (i nåd) till mig!—för (min) orenhets 


*) Förmodligen samma ord som det nht. als och det nyeng. as, 
bigge förkortningar, det förra af mht. al se, fht. al so, det senare af 
det fneng. e a Is v a. Se Grimm, Deutsches Wörterbnch, sid. 248. 
Ett motsvarande alsvä saknas oss dock. Fritzner hvilken likasom 
Rask, Anv. till Isl. s. 291, jämför med nht. als, förklarar likväl det 
ifrågavarande temporala och caasala alls såsom gen. af al 1 r. Sä¬ 
kerligen är denna förklaring den rätta för de öfriga användningarna 
af alls. Nämnas må ordbokens till Niåls-Saga: “contractnra ex 
allrahellz er“, samt den i ordboken till Edda Ssemandar, Havnis 
1787 gifna: “elliptica dictio pro allz 1. allra hellzt at, er vel pa“. 
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oeh (mina) lastera skull visligen åkalla dig. Eller ock för¬ 
ste hälmingen så: Hsestr stillandi himins! ek vil flesta 
mér hnossa, hollrar miskunnar ok eirar etc. d. ä.: 
Högste himlens styrare (Gud)! jag vill bedja (Dig) om dyr¬ 
bara ting, (Din) hulda miskund och nåd, o. s. v. 

hsBstr. B. har här hflest enligt handskrifter, antagan¬ 
de r här bortkastadt, förmodligen för välljudets skull. Då 
imellertid slik utstötning är ganska sällsynt (jfr Oldnordisk 
Formlsere ved Konrad Gislason, § 114), och här icke 
nödvändigt behöfver härröra från författaren, hafva vi i vår 
text upptagit hsestr. Ått lika hårda och ännu hårdare con- 
sonantmöten väl fördragas, finnes lätt. 

hver. B. hverr. På samma sätt gerr för ger, v. XLH. 
lita, 3 p. prses. conj. i stället för liti. Om denna 
ovanliga form se Eg. L. P. sid. 1. — Monne imperat. af ett 
svagt lita? jfr rita. 


V. 

Ordföljd och tydning: Einn Kristr! f)u b^Ör viÖum 
linns Mistar at tina meÖ iÖrau öll l^ti sin fir laerd- 
um mönnum ok, sniallr breggvörÖr håbrautar! 
heitir f>egar seggium sannri likn ok syknu fir vos 
ok galla. D. ä.: Enfödde Krist! du bjuder Mists orms (: svär¬ 
dets) trän (: stridsmannen: menniskorna) att med ånger upp¬ 
räkna alla sina synder inför lärde män (: prester), och lof- 
var genast, o store högstigens stormvårdare (i st. f. stormens 
högstigs (:himlens) vårdare, d. ä. Gud) männen (: menni¬ 
skorna) sann tröst och förlåtelse (egtl.: straffrihet) för deras 
fel och lyte. 

tina. B. har t^na, hvilket väl med nyisländskt, men 
ej med det äldre uttalet, gifver den här nödiga adalbändin- 
gen. I Lex. Poét. har Egilsson sjelf återställt henne. 

VL 

Ordföljd och tydning: Oss verÖr ei meiri ögn 
— menn buist viÖ f»eirri mörgu sinni!— nemahald- 
im |>essum boÖum aldr v’årn, f)viat heett råÖ horfa 
ä efsta domi upp fir allri skepnu — hver koma 
hliöms lögÖis (er) ösögd. D. ä.: Så vidt vi ej i vår lef- 
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nad iakttaga dessa bud, väntar oss en allt större förskräc¬ 
kelse — måtte menniskorna ofta bereda sig mot henne! 

— ty vid den yttersta domen uppvändas (: uppenbaras) far¬ 
liga råd (: synder) för bela verldcn; hvarje svärdets gnys 
(: strids) ankomst är osagd (: hvaije strid kommer obodad). 

Med den i senare hälmingens parenthes gifna utsagan, 
enligt Eg. L. P. sid. 471, ett gammalt ordspråk, förmoda 
vi framhållas det oväntade i domens ankomst, på hvilken vi 
böra hålla oss beredda. 

Egilsson föredrager att fatta den senare hälmingen så: 
|>viat hver osögÖ hsett råÖ borfa hliöms lögÖiskoma 
å efsta dömi upp fir allri skepnu; d. ä.: ty alla svärds- 
gnyvitnenas (: stridsmannens: menniskornas) obekända far¬ 
liga rådslag komma å yttersta domen fram inför hela verlden. 

— Härvid uppkommer då någon svårighet genom horfa, 
hvilket antingen fattas såsom gen. pl. af ett antaget horfir, 
m. spectator, it arbiter, testis, eller ock förmenas stå i stället 
för hör va af Hörr, m. nanus (S. E. I, 66, 2); hvaijämte 
ock föreslås att läsa HörÖa, gen. pl. af HörÖar, här meto- 
nymiskt för: män, menniskor. Oaktadt också härmed en 
god mening gifves, bafva vi vid dessa ovissheter icke funnit 
något tvingande skäl att föredraga denna tydning framför den 
förstnämnda, för hvilken vi också i texten genom de upp¬ 
tagna parentheserna imot B. hafva förklarat oss. 

haldim, om conj. i nekande vilkorssats efter nema, 
se Lund, § 118; Anm. 2; Nygaard sid 63. 

VII. 

Ordföljd och tydning: Ungr—ek gåÖaf)å f)in, yngvi 
J>iöÖar! litt— vöudumst ek opt erfiliga (= herfili- 
ga?) at hverfa eptir minum vilia; en ek snera iafri- 
an, f>å er illt råÖ vilti mik, minum hnakka viÖf>ér, 
d^rdhittandi dådrakkr dröttinn! D. ä.: (Då jag var) 
ung — föga aktade jag då dig, folkets (: menniskornas) konung 
(: Gud)! — vande jag mig ofta styggt att vända mig efter 
min vilja, men mot dig, herlige, mägtige herre! vände jag, 
under det att onda råd förvillade mig, min nacke (:'trotsade 

<%)• 

yngvi, (m. poet. konung) enligt gissning af Egilsson; 
handskriften har yngri, i enlighet hvarmed meningen kunde 
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fattas så:Ungr—ekgåÖaf)å {>(□ litt—vöndumst ek opt 
erfiliga at hverfa eptir minum vilia (ok) yngri j)iöd- 
ar, d. å.: Ung vande jag mig att rätta mig efter min egen 
och yngre folks vilja, (jfr Eg. under hverfa.) 

erfiliga = heifiliga, enligt Jon Sigurdssons gissning, 
hvilken Egilsson ock gillar, ehuru han tillika föreslår att i 
stället för opt erfiliga läsa ofderfiliga = ofdjarfliga. 

vil tu B. har vélti; detta af rimmet påpekade fel år 
ändradt af Egilsson i Lex. poöt 

vra. 

Ordföljd och tydning Ek) hef (t hefi) sialdan spanit 
vårn (= minn) oflöskvan oesku aldr frå ödaöum 
— ek barkat bråÖgert blöm å verkum — f>å 
er opt min öfriÖ verk risu å möti j>inum bliÖum 
boÖum, (tr maerÖ vinnandi (: vinnandi maerÖar) man¬ 
na! D. ä. Sällan har jag från missgerningar undandragit 
min alltför kraftlösa ungdomsålder — ej bar jag tidig blom 
(: frukt) i (afseende på mina) handlingar (d. ä. ej var jag 
till ädla verk tidigt utvecklad) — enär ofta mica stygga ger- 
ningar ställde sig mot dina blida bud, du menniskornas her- 
lige hedervinnare (: du, som förvärfvar menniskorna ära och 
herlighet: Gud, enligt Lex. Poet., eller måhända rättare med 
registret & känningarna i B.: C bristus)! 

hef (i stället för hefi, se Lex. Poet. s. 282 ) gissning 
förhskftens hof. Måhända, säger B., vore höfum rättare. 

IX. 

Ordföljd och tydning: Eliunsterkr dröttin hreggs 
hröts biartloga! ek gerÖa opt i oröum, sem verkum 
ok hyggiu, i gegn f>ér. Manna lifgiafi! |>inn åst- 
snaudr jjrsell hefir hratat i allan i ann dauda ofs 
gröndagrar andar. d. ä. Stormvindens glänsande elds 
(: ljungeldens) kraftstarke herre (: Gud)! ofta handlade jag 
i ord, liksom i verk och tanke, dig imot. Menniskors lifgif- 
vare (: Gud)! din kärlekslöse trål (: jag) har störtat i allt 
detta en öfvermåttan lastfull andes fördeif. 

Måhända bör ästsnauÖr tagas appositivt: åstsnauÖr 
hefir j)inn prsell hratat etc.; d. ä.: kärlekslös (af kall 
egoism) bar din träl o. s. v. 
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x. 


Ordföljd och tydning: Söltialds konungr! f)inn synd- 
ugr J>iénn hefir unnit J)unglig soeri — £at foerir 
aldir miök frå svinnu. £k mselta mart i rausan 
minni, f>at er spilti fir mér ok öÖrum; — mtetr 
gsetir ranns röÖulls! (J)u) vissir f>at. D. ä.: Soltjällets 
(: himlens) konung! Din syndige tjenare hafver aflagt tunga 
eder — det förer menniskor mycket från dygden. I mitt 
prat talade jag mycket, som skadde både mig och andra — 
solens bonings (: himlens) dyre vårdare (: Gud)! du viste det. 

miök skulle ock kunna föras till {mnglig, då det i 
texten kommer utom parenthesen. I B. är den senare par- 
enthes-haken, motsvarande den framför jaat, uteglömd. 

XI. 

Ordföljd och tydning: Ek gat optsinnis vinna (: vann) 
6kynnin, f>ar er ek vissa annan f>rött å mik, drétt- 
inn liöss veÖrvegar (1. liöss drottin veÖrvegar)! 
Ek bar 1 it t önn (fir) geymirunnum grålinns un l- 
giälfrs ok ötta fir mér siålfum, j)å (er) ek glaÖr 
doemdak aÖra. D. ä.: Ofta föröfvade jag synder, då jag 
viste annan kraft (finnas) hos mig (: viste mig ega kraft 
till annat; således icke svaghetssynder), o vädervägens (: him¬ 
lens) ljus (: solens) (1. ljuse) herre (: Gud)! Ringa omsorg 
egnade jag sårhafvets (: blodets) gråa orms (: spjutets) vår¬ 
dare (egtl. gömbuskar: stridsmannen, männen, menniskorna) 
och (ringa) varsamhet för mig sjelf, under de jag glad (: obe¬ 
kymrad, lättsinnigt) dömde andra. 

|>ar er = j>å er, jfrMunch, Fsv. o. Fn. Språkb. § 120. 

XII. 

Ordföljd och tydning: Ek bergÖa blööi ok holdi 
f>lnu saurgu briösti, sem munni, huggéÖr iöfurr 
hreins hlunns byriar. — {>6 sé ek }>ar til biargar, 
f>rifski6tr |>engill sk^ia! — margir hagir minir sen¬ 
ast mér meginliötir. D. ä.: Med orent bröst, liksom 
mun, njöt jag ditt blod och kött, du den rena himlens (or¬ 
dagrannt: vindens rullstocks: skyarnes) milde konung (: Chri- 
stus)! Likväl hoppas jag deraf på frälsning, o skyarnes 
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(: himlens) hjälpsnabbe konung (: Christus)! — många mina 
handlingar synas mig mägta fula. 

saurgu briosti, sem munni, dat modi; se Lund § 51. 

XIII. 

Ordf öljd och tydning: Ek lét nökkurar dåÖir i liös 
fyrir gautum låds laxa fröns, en ek leynda löskum 
f>ått, sem ek måtta; at (ek) s^ndist seggia kind 
|>okka mun betri, en (ek) vseri: — hår t isi sunnu setrs! 
vel kunnum j>vi. D. ä.: Några (af mina) handlingar lade 
jag i dagen för jordlaxens (: ormens) "lands (: guldets) män 
(: för menniskorna), men min svaga sida dolde jag, (så myc¬ 
ket) som jag förmådde: att jag måtte synas männens slägt 
(: menniskorna) vida bättre än jag var; höge solsätets (: him¬ 
lens) konung (: Gud)! väl behagar mig det. 

at, finalt = til j)ess at; s^ndist, conj. (se Lund§ 123. 
vari i conjunctivus, i öfverensstämmelse med den af 
Nygaard (Eddasprogets Syntax, sid. 66) gifha regeln, att 
"när efter en comparativ andra jämförelseleden uttryckes i 
en fullständig sats, sättes denna i conjunctivus". Att denna 
regel dock icke får fattas så absolut, icke ens för Eddans 
språk, visar såväl Wisén, (Om ordfogningen i den äldre 
Éddan, Lund 1865, sid. 68) hvilken säger att “efter com- 
parativer och ordet annar stå jemförelsesatser inledda med 
en såväl i indicativus som conjunctivus", som exempel hos 
Lund (sid. 241), hvilken för öfrigt alldeles förbigår detta fall. 
Helt visst användes här indicativen eller conjunctiven, en¬ 
ligt deras allmänna natur, allt efter som den senare jäm¬ 
förelseleden framhålles såsom något verkligt eller blott tänkt 
Så t ex. j>eir menn, er ekki munu ftykkia vigrligri 
å velli at siå en ek em, Egilss. 156. blindr er betri 
en brendr sé, Håvamål v. 70. — På grund af motsatsen 
mellan s^ndist och vseri skulle man här i stället för det 
senare kunnat vänta var: verkligen var; vseri åter: kun¬ 
de, torde vara. 

vel kunnum j>vi, också: väl förstår jag det 

XIV. 

Ordföljd och tydning: Minn lifgiafi! ek henda 
hveriar stundir, er (=» |>å er) ek |>ordak, at "vinna 
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miskaråÖ fir meiÖum horÖs Hlakkar. — Gramr hy- 
riar tialda heiÖar! (ek) öttudumst ösialdan miÖr 

L Öra (= f>lna) reiÖi, en gumna; f>vi var-a hagslept. 

. å.: Min lifgifvare (: Gud)! alla stunder, då jag (det) vå¬ 
gade, grep jag att öfva skada (: tillställa förtret) för Hlakks 
bords (: sköldens) trän (: stridsmannen, menniskoraa). He¬ 
dens (: jordens) tälts (: himlens) elds (: solens) furste (Gud)! 
ej sällan fruktade jag mindre din vrede, än menniskors; 
det var ej lätt att lägga bort. 

Hlökk, f.; gen.. Hlakkar, en af Odens valkyijor 
(Grimnismal, v. 36.), stridsgudinna, strid. Den motsva¬ 
rande nysvenska namnformen vore kanske rätteligen Klank, 
enligt den derivation, som sammanställer det med hlakka, 
skrika; (om örn eller korp:) klanka, (se Edda Sffim. A* 
M., Ill sid. 437); Grimm (Deutsche Mythologie sid. 373.) 
låter Hlökk motsvaras af ett fht. Hlancha, catena, hvilket 
jämfördt med isl. hlek kr, nysv. länk, gåfve såsom nysvensk 
namnform Lank. Egilsson latiniserar det till Lacca. 
fir, antingen: inför, eller till skada för. 
f>vf vara hagslept, kunde ock tydas: derpå var ej 
(timlig) förmon att förlora; hagslept antages nämligen af 
Egilsson vara neutr. sg. af ett för öfrigt icke förekommande, 
adj. hagsleppr, hvilket han anser betyda antingen: som 
låter fördelar förfaras, qui commodis excidit (hagr, m. för¬ 
del, nytta); eller: som kan lätt bortkastas (= högsleppr; 
hogr = hcegr). 

heiÖar, enligt Egilssons rättelse i Lex. Poét. (sid. 317). 
B. har heiÖs, hvilket väl finge fattas ss. gen. sg. af heio, 
n. se rera tas, sudum; gramr tialda hyriar heiÖs vore 
då: klarhetens (: himlens) elds (: solens) tälts (: skyarnes 
: himlens) furste (: Gud). Det ovanliga i denna användning 
af heiÖ låter föredraga att läsa heiÖar. 


XV. 

Ordföljd och tydning: {>eylåÖs konungr! ek hét 
f>ér opt til fasta (at) lata fir lid lasta verk, en 
{tekkiast d^rar dådir; en, landreki krapta! ek sner- 
umst ey aptr til minna synda — så vandi era 
sialdreyndr kyni aldar. D. ä.: Vindlandets (: himlens) 
konung (: Gud)! ofta lofvade jag dig till visso att öfveigifvs 
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lasters verk (: lasten) och älska ädla handlingar; men, o un¬ 
drens förste (: Christus)! alltid vände jag åter till mina syn¬ 
der — den vanan är ej sällsynt hos menniskors slägte. 
til fasta kunde ock föras till fir liÖ låta. 
fir lid låta, bortstöta, förkasta. Egilsson förmodar 
grandbemärkelsen vara: stänga utanför porten: lid = hlid 
n. Hon skulle ock kunna vara blott: lägga åt sidan, bort¬ 
lägga: lid = hlid f. jfr uttrycket: leggia fyrir hlid, åsi¬ 
dosätta, låta fora, i hvilket både Fr. och Jonss. se hlid, f., 
den senare dock också böjd för hlid, n. 

XVI. 

Ordföljd och tydning: Minn harri, fir dr grandi, 
er ek eigi sé j>ik! hefir til fiarri, at (ek) of rifiak 
hvern geig, fiann (er) ek gördak, alls, elsku kudr 
(: kunnr) röÖla ödlingr! ek, ydvarr (: J>iun) aumligr 
jpr®ll hefi mik vafdan i öllutn afgerdum. D. ä.: Min 
konung (: Gud), du ifrån ondo fjärrskilde, hvilken jag ej ser! 
det är allt för långt ifrån, att jag må framlägga hvaije fel, 
som jag gjort, enär, o du genom (din) kärlek uppenbara 
stjärnornas förste (: Gud)! jag, din usle tjänare, hafver in¬ 
snott mig i alla (slags) öfverträdelser. D. v. s.: Ingalunda 
kan jag, o Herre, uppräkna hvaije fel, som jag begått, enär 
ingen synd finnes, hvarmed jag ej fläckat mig. 

hefir til fiarri, at: det är (hafver sig) alltför långt 
ifrån, att, ett förstärkt uttryck => fiarri hefir, at: det är långt 
ifrån, att: ingalunda. — Lex. Poöt känner för detta talesätt 
blott ett enda citat, nämligen Sn. E. I, 318, 3, samt dess 
upprepning 322, 2. — För prosan, åtminstone för Fr. och 
Jonss., är det främmande; derimot ej det motsvarande hefir 
n»r, at: det är nära, att. 

er ek f>ik sé eigi, hvilket, hur det än fattats, icke 
gifvit oss någon fullt tillfredsställande mening, hafva vi fört 
som attributiv relativsats till harri (er... pik: du, som; f)ik, 
pleonastiskt angifvande relativets casus; se Nygaard VII, § 6, 
samt Lund § 189, 2). På samma sätt skulle det likväl 
kunna föras till subjektet i rifiak (er ek: jag som). När¬ 
mast låge måhända att fotta det som adverbial relativsats 
(er ■» j>å er 1. j>ar er, jfr Nygaard, VH, § 9): när 1. eme- 
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dan jag ej ser dig. Men hyart? Till hefir eller rifiakf 
Intetdera gifyer någon mening. Att föra det till görÖak 
hindrar den olika tiden i detta och sé. Finge man blott 
för sé låsa så, kunde detta gifva en antaglig mening, hvern 
geig, j>ann (er) ek görÖak, er(= j)å er) ek eigi så j>ik: 
ingalunda kan jag uppräkna hvaije felsteg jag begått, då jag 
ej sett dig (: ej haft min blick, min uppmärksamhet, på dig; 
förglömt dig). 

hefir. Så enligt handskriften. B. genom gissning af 
Egilsson: hoefir. Antages denna, torde ordföljden varda: 
Minn harri, til fiarri firör grandi, er ek eigi sé 
j>ik! hoefir, at (ek) of rifiak hvern geig,j>anner (ek) 
görÖak, alls etc. d. ä. Min konung (: Gud), du som är 
alltför långt skild från hvad ondt är (att vi kunna fatta 
det?) och som jag ej ser (: osynlige)! det höfves mig att 
bekänna hvaije fel, som jag begått, när (1. emedan) o. s. v. 
D. v. s. jag bör bekänna hvaije fel, som jag begått, då in¬ 
gen öfverträdelse finnes, i hvilken jag ej låtit mig invecklas. 
— En svårighet uppstår här närmast, den, hvart til fiarri 
bör föras. I B. är det genom comma skildt från grandi 
firör; hvart Egilsson fört det, vete vi ej. Monne till sé? 
Att han fattat det som adverb, ses af Lex. Poét Det skulle 
dock kanske ock kunna fattas såsom attributiv bestämning 
till harri af adj. fiarr, longinquus, sålunda: minn harri, 
til fiarri, er ek j>ik sé eigi! d. ä.: o du alltför fjärrbo¬ 
ende Gud, som jag ej skodar! Härimot talar likväl, utom 
att meningen föga vinner, det ovanliga i användningen af 
adjectivets svaga form. Att vi i texten i stället för det gis¬ 
sade hoefir återupptagit handskriftens hefir, har sin grund 
deri, att, enligt vår åsigt, den mening, som sålunda vinnes, 
ej blott är lika god med den, som erhålles genom hoefir, 
utan till och med synes framför henne i viss mon ega fö¬ 
reträde. Det förefaller oss nämligen vida naturligare, att 
den ångerfulle skalden, hvilken känner sig skyldig till alla 
slags synder, förklarar sig derför icke kunna uppräkna alla, 
än att han blott skulle erkänna sig böra bekänna alla, något, 
som han för öfrigt icke gör, ity att med denna v. XVI just 
den syndabekännelse afbrytes, hvilken böljar med v. VII 
och visst icke omfattar alla synder. Jämväl i denna om¬ 
ständighet, att nämligen v. XVI afslutar en viss afdelning, 
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finna vi ännu ett stöd för vår återgång till bandskriften och 
på den grundade tydning, enligt hvilken hela v. XVI blott 
är ett longum est enumerare, bildande öfvergången till föl¬ 
jande afdelning om Guds genom sonens sändande uppenba¬ 
rade nåd (viss. XVII— XIX). 

elsku, dat. respiciendi. (Se Lund § 60; Nygaard II, 
§ 17.) Vanligen construeras k unnr med a t (e-u). 

xvn. 

Ordföljd och tydning: Hverr er så greppr, er grunn- 
uÖigr unni j>ér geira, drottinn heimstödu? Slikr 
synda auki höfum sött (: hefir sött mik). Almått- 
igr guÖ! J»u biÖr öld (vera) såtta, at ^ta ferÖ yrÖi 
alld^r, en aÖrir valda sökum. D. ä.: Hvilken är den 
man, som from älskar dig fullkomligt, verldens herre? — slik 
syndabörda har kommit öfver mig (: mycket har jag i så¬ 
dant hänseende syndat) — Allsmägtige Gud! du manar 
menniskoslägtet att vara fridsamt, att männens skara (: men- 
niskorna) måtte varda (dig) täckelig, men andre vålla tvister. 

geira = gerva, gerla, hade sannolikt rättare skrifvits 
gera; jfr geira = gera, facere. Eg. L. P. sid 229. 

böfum, för höfumk = hefir mik. Se Lex. Poét 
sid. 832. Om det suffigerade personalpronominet jämväl i 
icke refiexiva fall, se Grimm, D. Gr. IV, sid. 40 samt Ny¬ 
gaard sidd. 61, 62. 

biÖr öld såtta (vera) = segir at öld skyli vera 
sått. Se Lund § 146, Anm. 3. Då är såtta adj., men 
det skulle ock kunna vara gen. pl. af sått f.; biÖr öld 
såtta då: äskar fridsamhet af menniskorna. Se Lund sid. 
176. Meningen förblifver densamma. 

yrÖi, conjunctivus finalis. (Lund 8 123.) Men hvarföre 
imperfectum och ej pressens, verdi (Nygaard, VI, § 23)? 
Visserligen hade derigenom uppstått adalhänding till ferÖ i 
stället för den skotthänding, som härkräfves; men detta kan 
icke vara den egentliga grunden, hvilken torde få sökas i ett 
åsyftadt framhållande af det optitiva bibegreppet Jfr v. I, 
mesttig samt anmärkningen dertill. 

aÖrir, andre. Hvilke? menniskor eller de onde andarne? 

3 
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xvm. 

Ordföljd och tydning; ttr gramr elserkiar! f*u l^st- 
ir merki åstar til lyptimeiÖa linns låds i hervist 
j)inni. Hårr guÖ réÖ at hylia yövarn hreina guÖ- 
dom meÖ vårum manndömi,— mein liÖs hölda glat- 
ast af j)vi. D. ä: Stormhöljets (: himlens) lysande höf- 
ding (: Gud, här: Christus)! Du visade under din härvaro 
prof af (din) kärlek till ormlandets (: guldets) lyftare (egtl. 
lyftträn; dem, som bära, skifta guldet: menniskorna). Gud, 
den höge, omhöljde din rena guddom med vår mandom 
(: menniskoskepelse; “Ordet vardt kött“.); — odalmännens 
(: menniskornas) folks (: menniskoslägtets) men utplånas 
deraf. 

guödom yövarn hreina, din rena guddom; samma 
construction, som i nysvenskan (och jämväl den äldre sven¬ 
skan, jfr Rydqvist II, sidd. 484, 487: ur Cod. Bur. sid. 13 
|>in ksere son; 521 tel |>inna falso guj>a; 138 i{>art 
harj)a hiarta), så vida nämligen som efter pron. possessi- 
vum adjectivet står i svag form utan artikel. Af samma 
construction förekommer i Harmsol, utom detta, blott ett 
enda exempel: v. L1X: vegstyris... yÖvars goÖa. öf- 
verallt annorstädes har adjectivet den starka formen; jfr v. 
XVI yÖvarr... aumligr |>rsell, v. III yövarn anda... 
hreinan, samt för öfrigt viss.I, VIII, IX,X, XVIII, XXXIII, 
LVIII, LX. LXV. Ingenstädes i Harmsol, liksom öfver 
hufvud i den drottqvädna versen, förekommer den artikel, 
som i Eddans språk regelrätt bestämmer det med ett pos¬ 
sessiv förbundna adjectivet: minn inn hvassi hiör, (Fafnismål, 
6, 28) sins ins heila hugar, (Håvamål 105) se Nygaard IV, 
§ 12, sid. 46. Grimm (D. Gr. IV sid 433) lägger vigt på, 
att possessivet sättes framför det articulerade adjectivet. Lund 
§ 196, b, 1. sid. 498, antager att artikeln tillsättes, när pos¬ 
sessivet går före, men utelemnas, när detta kommer efter. 
Med den i drottqväden vanliga ordens omkastning förekom¬ 
mer der possessivet lika ofta före som efter, men utan artikel. 
Omedelbart före adjectivet förekommer possessivet i Harmsöl 
af fjorton fall blott en gång och då med adjectivets svaga 
form: v. LIX, vegst^ris... yÖvars goÖa (: derimot Liknar- 
braut V, af yöru oj>ornuÖu korni); skildt genom mellan- 
ord, men dock framför adj. sex gånger: viss. IX, X, XVI, 
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XXXlll, LXV, samt med adjectivets svaga form v. XVIL 
öfverhufvud torde kunna antagas som regel, att i drottqväden 
vers adjectivet träder tillsammans med possessivet utan artikel 
och vanligast i den starka formen. 

XIX. 

Ordföljd och tydning: Msetstr hildingr mildi! 
vart borinn fra meyiu i heim meÖ lyöum; —J>at er 
mikil d^rö fyrÖum hauÖrs. Ågeetr skr^Öir skrins 
slööar sk^ia! j>u bart ssell å Jrinum likam alla östyrkt 
ok meinlseti. D. ä.: Dyraste mildhetskonung (: C hrist us)! 
Af mö du föddes i verlden bland menniskorna; det är en 
ator ära för jordens män (: menniskorna). O höge skyarnes 
vägs (: rymdens) skrins (: himlens) prydare (: du som gif- 
ver glans åt sjelfva himlen: Christus)! salig bar du å din 
kropp all svaghet och plåga. 

mildi, gen. sg. f. — I B. omnämner Eg. en något 
förändrad uppfattning af förste hälmingen, i det mildi och 
msetstr sammanföras till ett ord, sålunda: Mildi-msetstr 
hildingr hauÖrs! |>u vart borinn fra meyiu i heim 
meÖ työum — {>at er mikil d^rÖ fyrÖum. D. ä.: jor¬ 
dens milde (egl. mildhetsdyraste) furste (: Christus)! du o. s. v. 

d^rÖ. Adalhändingen (fyrÖum) visar här att uttalet 
på detta ställe varit dyrÖ; se K. Gislasons: Forandringer 
af 'Qvantitet’ i Uldnordisk-Islandsk i Aarbeger for Nord. Oldk. 
og Hist 1866 sid. 283. På samma sätt helrimma i viss. 
LXI, 4: myrkleygs — durkar; LX, 2: alskirt — birti 
och LX, 6: minn — f>inir. Måhända borde nu i texten 
på de nyssnämnda ställena hafva skrifvits dyrd, dyrkar, 
alskirt, minn, liksom vi för helrimmets skull i vis. XL1I, 
6 ändrat öngum till engum och i v. LIII, 4: vår till ör. 
Då vi likväl finna det betänkligt att blott på dessa enstaka 
puncter bryta med den eljest öfliga rättskrifningen, inskränka 
vi oss till att endast anmärka dem. 

XX. 

Ordföljd och tydning: (Vér) erum skyldir (at) vanda 
greitt stef, sem göfgast msetti (vera), grandlausum 
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shiöldungi sk^ia tialds ok aldar. Ern valdr heims 
8k6p hauÖr ok htyrni, sem kyn beima; örr konungr 
elsetrs er öllu betri ok d^rri. D. ä.: Vi äro skyl¬ 
dige att utarbeta ett lättflytande stäf, så förträffligt som 
möjligt, åt skyarnes tälts (: himlens) och menniskornas skuldfrie 
herskare (: Gud). Verldens kraftige herre (: Gud) skapade 
jord ocb himmel liksom männens (: menniskornas) ätt; storm- 
sätets (: himlens) ädle konung är bättre ocb dyrare än allt. 

skyldir (at) vanda. Skalderna utlemna stundom det 
at, hvilket efter adjectiv regelrätt sättes framför infinitiven. 
Se Lund § 141, Anm. 1. 


XXI. 

Ordföljd och tydning'. Hår budlungr elds htyrnis! 
endr vartu bardr ok bundinn af höldum fyrir vårar 
meginjmngar sektir; en sidan létstu, vegligr angr- 
stridir (: striÖir angrs) runna viggs öldu! negla Jtik 
å tré medal våndra seggia. D. ä.: Himlens elds (: so¬ 
lens) höge konung (: Gud)! För våra svårt tunga synder 
vardt du fordom af odalmännen (: menniskorna) slagen och 
bunden; och sedan lät du, vågens öks (: skeppets) buskars 
(: sjömännens: menniskornas) herlige sorgbekämpare (: du, som 
afvänder menniskornas sorger: Christus)! fastspika dig på 
träet (: korset) mellan onda män. 

XXII. 

Ordföljd och tydning: Göfugr jmfvaldr (: valdr 
f>rifa) aldar! annar j>iöfr — hans sål var ofs ossel 
ok elig — tok mffila j>annig vid gram: “s^n oss nu 
afl, alls er J>u kallast son ens eina guds, ock stig 
med öflgu riki nidr af krossi*. D. ä.: Höge grundare 
af nienniskoslägtets salighet (: Gud 1. Christus)! den ene 
tjufven (: röfvaren på korset) — hans själ var djupt eländig 
och förderfvad — böljade så tala till fursten (: Christus): 
visa oss nu kraft, eftersom du kallas den ende Guds son, 
och stig med väldig magt ned af korset! 

alls, conj. förstarkes stundom af er. Se Fr. och Jons. 
— I Eg. L. P., som dock citerar detta ställe, nämnes intet 
härom. 

son, apoc. r för sonr. Se Pf. § 212. 
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xxui. 

Ordföljd och tydning: Stillir håssnausts hridar! an- 
nar illvirki, {>å er hrssddist pislir, nam kvedia(: kvad- 
di) ydr (: J>ik)! svå med trausti: w sunnu mildingr! “k vad 
bauga tinir, "minnstu min, er J>u kemripittveldi — 
ek å heldr til hsttan bag. w D. ä.: Stormens höga skjuls 
(: himlens) herre (: Gud)! den andre ogerningsmannen helsa- 
de dig, enär han fruktade straff, med förtröstan så: u solens 
höfding!** sade ringsamlaren (: mannen), “kom ihog mig, när 
du kommer i ditt rike! — jag har en alltför farlig ställning 
(med hänsyn till mitt förflutna lif; 1. lefnad, näml. att an¬ 
svara för) u . 


XXIV. 

Ordföljd och tydning:: Audbriötr hlaut af ydr, 
skepiandi låds riki! meginskiöta likn, sem adrir, 
j>eir er löstum eyda. Sannviss veitir friöar hét sökn- 
deilir (: sökndeili) sselu Paradisar; — |>au heit f>in 
reyndust |>iofi gsef. D. ä.: Godsbrytaren (: godsskiftaren: 
mannen, här röfvaren) fick af dig, landskapande herskare (: Gud)! 
liksom andre, som uppgifva lasterna mycket snar tröst Fre¬ 
dens sannt vise gitvare (: Cbristus) lofvade stridsskiftaren 
(: mannen, röfvaren) Paradisets sällhet; — dessa dina löften 
tedde sig lyckosamma för tjufven. 

riki kunde lätt tagas som svag form af adj. rikr; riki 
skepiandi låds! di: mägtige jordskapare! Då emellertid 
denna användning af adjectivets svaga lörm vid de mångfal¬ 
dige dylika constructioner, som Harmsol företer, knappt nå- 
gorstädes förekommer, hafva vi föredragit att i riki se en 
biform till rikir, m. qui regnat princeps, Eg. L. P. sid. 
662 (jfr visi och visir), hvarvid lads kan föras såväl till 
riki som skepiandi. —I riki kunde måhända ock ses da- 
tiven af riki, n., adverbielt fördt till skepiandi: mägtigt 
skapande; jfr Atlamål, v. 35: röa nåmu riki. 

sökndeilir, dat sg. i st. f. det rättare sökndeili. 
Ehuru denna form med det genom hela böjningen vid stam¬ 
men fastnade nominativens -r väl egentligen tillhör nyisländ¬ 
skan (se Rask, Anv. § 553), torde hon dock, liksom i forn- 
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svenskan, jämväl i forn-norskan ganska tidigt hafva förekom¬ 
mit (jfr Rask, Anv. § 44 samt Rydqv. II, sid. 48). 

XXV. 

Ordföljd och tydning: SaÖr (sannr) dröttinn gefr 

f »eim hringjjrött, er iÖrast synda stnna, hasta hol- 
ustu, lausn ok yndi meÖ sér (etc. se v. XX). D. ä.: 
Den sanne drottnen (: Gud) gifver den ring-Thrott (: ring¬ 
gud: ringbärare: menniska), som ångrar sina synder, högsta 
huldhet, förlossning och salighet hos sig. 

hringf>rött. f>röttr, (af |>röttr, m. styrka, kraft. 
Se Säve, Y. S. sid. 75) Thrott, ett af Odins namn. 

XXVI. 

Ordföljd och tydning: ttr festir ritar ranns ela! 
hverr hendir loga fiarÖar mundi, of (: ef) f>ér ynni, 
(vera) svå harögeör, at |>reknenninn jjrör ormlands 
matti standa ögråtandi hiåj>inni kvöl, seettandi yta! 
D. ä.: Stormarnas bonings (: himlens) skölds (: solens) herlige 
uppeh&llare (: Gud)! hvilken färdens (: hafvets) elds (guldets) 
kastare (guldslösare: man) monde, om han älskade dig, vara 
så hårdhjertad, att han [egtl. den tappre ormlandets (guldets) 
Thro (: guldguden: mannen)] kunde utan tårar stå (såsom 
vitne) vid ditt qval, o menniskors försonare (: Christus)! 

of, sällsynt form för ef. Se Eg. Lex. Poet sid. 612. 
— Handskriften är här otydlig; har dock icke ef, utan an¬ 
tingen af eller of. (Se B. sid. 21.) 

f>rér, Thro, ett af Odins namn. Namnets betydelse 
är: den alstrande, jfr |>röa, alstra, föröka, gifva kraft Se 
Säve Y. S. sid. 76. B. har j)rérr. Då Egilsson i L P. 
blott vet af (>rör, hafva vi häri följt honom. 

xxvn. 

Ordföljd och tydning: Ssell sannst^randi solhauÖrs! 
Överör töktu einn fyrir allar ferÖir guma å |>ik 
såran dauÖa ok leystir, dröttinn fira! ferÖ hölda 
or harÖri gnött harms — f)u unnir runnum liöfasta 
lifs. D. ä.: Soljordens (: solens jords, fästes: himlens) salige 
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sannestyresman (: Gud, bär Cbristus)! Skuldlös tog du på dig 
ensam för alla manuaskaror (: menniskor) en bitter död och 
löste, o männens drotten (: Gud, Christus)! odalmännens 
skara (: menniskorna) ur sorgens hårda mängd (: från mån¬ 
ga bittra qval) — ledcldens (: ledernas glänsande smyckens: 
guldets) buskar (: menniskorna) unnade (: efterskänkte, beva¬ 
rade) du (deras genom synder förverkade) lif. 

lidfasta af liÖfasti, m. ledens eld, guldet; jfr fasti 
handar, bandens eld, guldet. Hitd. 5. Se Eg. L. P. sid. 
525 & 159. — Lidfasta skulle dock helt enkelt, fördt ur 
parenthesen och till ferÖ, kunna vara af adj. lidfastr (af 
lid, n.«= lidsinni) hjälpfast, operam strenue navans, fortis, 
Eg. L. P. sålunda: lidfasta ferd hölda: männens tappra 
skara. (; menniskorna). — Runnum stode då absolut = 
männen. 

XXVIII. 

Ordföljd och tydning: Fridsamr hilmir fl^tileygs 
ins hsesta hridtialds! f>u reist sidanor gröf ä frseg- 
ium j>ridia degi ok, aldyggr rsesir regnhallar! vannt 
rådvisa fira fegna, J)å er ydvarr daudi hrygdi ådr. 
D. ä.: Det högsta stormtjällets (: himlens) snabbelds (: solens) 
fredsamme furste (: Gud, här Christus)! du steg sedan ur 
din graf på den fräjdade tredje dagen, och gjorde, o regn¬ 
hallens (: himlens) trofaste höfding (: Gud, här Christus)! 
de rådvise män glade, dem din död förut bedröfvat. 

flytileygr, (blott här förekommande) m., snabbt skri¬ 
dande, ilande eld (flyta, påskynda, ila Fr.); flytileygr 
hridtialds, himlens ilande eld, enl. Eg. L. P.: solen, skulle 
ock kunna vara ljungelden, då hilmir fiytileygs hrid¬ 
tialds vorde: ljungeldens förste; jfr dröttinn biartloga 
hreggs hröts i v. IX. — Måhända kunde för fiytileygs 
läsas flytileygs; flytileygr då: en (sig) flyttande eld 
(flytia, flytta) och flytileygr hridtialds, himlens (sig) 
flyttande eld: solen. 

rådvisa, rådvise, förståndige, om de efterlemnade lär- 
jungarne, jfr i följande v. vitrar. 

XXIX. 

Ordföljd och tydning: Dröttinn himins! skryddr 
helgu holdi leittu (:1 eiöst J>u) upp i lopt af foldu— 


Digitized by Google 



40 


H. Kempff. 


fylgiandi vitrar litu f>at gerlja. — Skringeypnandi 
sk^stalls (: geypnandi skrins sk^stalls)! öld truir 
J>ik ald^ran åÖr ok siÖan st^ra allri sselu skepnu. 
1). ä.: Himlens herre (: Christusj! iklädd heligt kött (: din 
helga lekamen) for du upp i skyn från jorden — (dina) 
ledsagande vise (: apostlarne) sågo det klarligen. Skysta¬ 
dens (: skyarnes stads, rums: luftens) skrins (: himlens) 
göpnare (: du, som göpnar*) 1. i din hand göpen sluter him- 
lén: Gud, här Christus)! slä g te t tror dig högdyre ! ! (både) 
dessförinnan och sedan leda (: bestämma, råda för) all men- 
niskornas välfärd. 

gerla. B. gesla, utan tvifvel genom tryckfel, dådetta 
ord är lika främmande för Eg. L. P. som för öfriga ordböcker. 


*) Verbet göpna (motsvarande det isi. gaupna, omfatta) torde 
svenska högspråket icke vilja vidkännas. Att det likväl ehuru i en 
annan betydelse, ej är främmande för allmogemålen, visar Rietz, 
Ordbok öfver Svenska Allmogespråket, sid. 229. Af samma ställe 
ses, att det nysvenska substantivet göpen, fem.,fsv. göpn (Verelius 
i sin Index Lingose Veteris Scytho-Scandic® etc. Upsalse MDCXCI 
har som svensk motsvarighet till det isl. gaupn blott göpna), isl. 
gaupn, som af de båda betydelserna: 1) den halft sammanböjda han¬ 
den, och 2) innehållet i det rom, som på så sätt eller då bägge hän¬ 
derna halft hopböjda sammanslutas, bildas, väl endast bibehåller den 
senare, såväl i de svenska dialekterna som i germanspråken öfverhuf- 
vud under skiftande former eger en rik spridning. Vi anföra deri- 
från blott fht. c o u fa n (så enligt Graffs Althochdeutscher Sprachschatz 
I, 177; Schade, Altdeutsches Wörterbuch blott coufana), mhd. 
goufe (så enligt Mittelhochdeutsches Wörterbuch von Dr W. Möller, 
Leipz. 1854; Ziemann, Mittelhochdeutsches Wörterbuch, Quedlinbnrg 
& Leipzig 1837, känner ock ett starkt masc. gouf, d?t han jämför 
med lat. cavus). Rietz å a. st sammanställer göpen med det gre¬ 
kiska yap*6e $ adj. k rum, böjd. Då detta strider mot känd ljudlag, 
det af Gislason (O. F. § 119) s. k. fränljudet, ville vi föredraga det 
dermed mera öfverensstämmande adj. krokig, böjd, jämväl subst. 
t= metkrok, lat. hamus. (SeCurtius, Grondzöge der Griechi- 
schen Etymologie, 2:te Auflage, sidd. 173 o. 170). Jfr för öfrigt de 
af Fr. sammanställda talesätten: hafva e—t i gaupnum sér och 
koma i greipr e—ra. Ettmuller, Lex. Anglosaxonicum, sid. 431, 
uppställer, hufvudsakligen på grund af detta gaupn, samt de blott 
hos B. Bald. tillfinnandes gupn = gaupn, gypa, vorago och gopi, 
cavitas, ett antaget feng. geopan (geåp, gupon, göpen) apertum 
esse? i öfverensstämmelse hvarmed vi således ock skulle kunna anta¬ 
ga ett got. giupan, gaup, gupun af samma betydelse; jfr. Grimm, 
D. Gr. II, sid* 48. 
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vitrar, subst. m. pl. af adj. vitr. Si Eg. L. P. Detta 
slags substantivering af ett adjectiv förefaller dock sällsam. 
Finge man blott i fylgiandi se ett subst fem. analogt med 
hyggiandi, kveÖandi, och af betydelsen: följe, skara, 
skulle man dit som adj. kunna föra vi t rar enligt denna 
ordföljd: Dröttinn vitrar fylgiandi bimins! skr^ddr 
helgu boldi leittu i lopt upp af foldu — (menn) 
litu f>at gerla. D. ä.: Himlens visa följes drotten o. s. v. 
Jfr i följande visa allr berr engla sveitar. 

skringeypnandi skystalls, (du) som sluter himlen 
i (din) hand. Denna omskrifning till uttryckande af Guds 
storhet och allmagt, jfrFornald, 111,663, alla veröld bef- 
ir hann sér i gaupnum, förekommer oftare hos de and¬ 
liga skalderna. Så i Enar Skulasons Geisli v. 16: um- 
geypnandi alls heims, och i östen Åsgrimssons Lilja v. 
28: gaupnandi saman skepnu samt i Liknarbraut v. 25, 
skiöldungr skrins heiÖtialds geypnir saman alla 
sina skepnu. 


XXX. 

Ordföljd och tydning: Allr berr itr sveitar engla 
lofar — ok menn å iörÖu (lofa)— vist med hmstri 
vegsemd vörÖ salar fialla. (Vidkommande den senare 
hälmingen se stäfvet v. XX.) D. ä.: All englaskarans glän¬ 
sande här — och menniskorna på jorden — lofva visligen 
med högsta utmärkelse (vördnadsbevis) fjällens sals (: him¬ 
lens) vårdare (: Gud). 


XXXI. 

Ordföljd och tydning: Inn mildi öölingr tialds 
måna mun enn koma hingat öÖru sinni at kveÖia 
meÖr (: menn) til d6ms. Eldr geisar ok fold elia 
cesist; flest ferÖ vaknar f>å or moldu viö inn 
mesta ugg. D. ä.: Månens tälts (: himlens) milde furste 
(: Christus) skall än komma hit för andra gången att mana 
menniskorna till domen. Eld slår upp och vindarnes mark 
(: himlen) skakas; från jorden uppvaknar menniskornas så 
talrika skara vid den största förskräckelse. 

inn mildi öölingr tialds måna, med den bestämda 
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artikeln till ett af genitiv bestämdt nomen imot bruket i 
skaldespråket. Jfr Lund, § 196, a) sid. 497. 

kveÖia til döms; k. til e—s = k. e—s, uppkalla till 
nagot: k. |>ings 1. til £>ings. Se Möb. A. G. — Hos Fr. 
blott gen. Likaså Lund (sid. 176). 

elia = ela, v. XXXII, 5), gen. pl. af el, se Eg. L. P. 

or moldu kan ock föras till geisar. Så Egilsson i L. 
P. sid. 231. I B., bvilken vi följa, visar han sig genom 
commateringen hafva fört det till vaknar. 

XXXII. 

Ordföljd och tydning: Alls eingi iöskreytandi is- 
heims (: skreytandi iös isheims) munå |>visa j>ingi 
vera öttalauss fir itrum drottni; J)viat sialfir englar 
msets iöfurs vangs ela skiålfa j>å viÖ ugg ok hrseÖ- 
slu — måttug ögn tekr magnas t D. ä.: Alls ingen 
isbemmets (: islandets; hafvets) basts (: skeppets) prydare 
(: skeppsfarare: menniska) kommer att vid det tinget vara 
utan fruktan för den herlige drottnen (: Gud); ty sjelfve stor- 
marnes vångs (: marks: himlens) höge konungs englar skälfva 
då af skräck och rädsla — väldig fösa böljar ökas (: växer). 

J>visa, äldre form för j>essu (se Munch, Fsv. o. Fn. 
Språkb. sid. 76). 

XXIII. 

Ordföljd och tydning: Munat verÖa hogligt syndg- 
um mönnum at forÖast hörd sektar orÖ ins d^ra 
hiålmst^randa sunnu (: st^randa hiålms sunnu); 
J»viat, min systkin! sår ok kross vårs dyggs drött- 
ins senast meö dreyra fyrir ossu hryggu augliti. 
D. ä.: Ej skall det varda de syndiga menniskorna lätt att 
undgå solens hjälms (: himlahvalfvets, himlens) herlige styra- 
res (: Guds, här Christi) doms (egtL sakfållelses) hårda ord; 
ty, mine bröder (egtl.: syskon)! för vår dystra blick te sig 
bloddrypande (egtl. med (drypande) blod) vår goda herras 
sår ock kors. 

at fordast, antagligen subject till munat verÖa (Lund 
§ 135) kan ock föras som bestämning till hogligt, jfr 
Lund, § 141, b. 
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sekt, £ förklaring som skyldig, saker (sekr), sakfällelse; 
sekia = gera sekan, döma skyldig, sak fälla. Sektar 
ord, domens ord, omskrifhing för sekt. Jfr t. 36 doms 
ord — dém. 

systkin min, jfr Liknarbraut v. VIII: 

Beidandi kved ek bsedi 
BrceÖr ok systr at kveeÖi. 

XXXIV. 

Ordföljd och tydning: Ek get, at vér foerim fått 
of varnir fram i glami orda at domi dådgeymis 
giarns d^rÖar; ef eigi vendum endr fir syndir til 
ssBttar vid gram kyns aldar — j>at reynist höldum 
heldr haett. D. ä.: Jag tror, att vi med ordgny (: våra 
tomma ord) frambära föga i afseende på försvarsgrunder (: å- 
stadkomma ett blott svagt försvar) vid den dygden älskande 
gerningsgömarens (: som gömer, iakttager menniskans hand¬ 
lingar, Christi) dom, om vi icke för våra synder åter vän¬ 
da till försoning med menniskoslägtets herre (: Gud) — gan¬ 
ska vanskligt visar det sig för odalmännen [: menniskorna 
(näml.: att vinna frid med Gud)]. 

fått of var ni r; fått kunde ock föras till get, då of 
stode pleonastiskt: fått get ek, at vér of foerim varnir 
etc., föga (: ej) tror jag att vi (må) framföra försvarsgrunder 
(: kunna åstadkomma något försvar) etc. 

dådgeymir, också: den kraftbegåfvade. Eg. L. P. 
endr — vendum, tillfällig, hvilande adalhänding, i 
stället för, hvad det udda visuordet kräfver, skotthänding. 
Samma företeelse visar sig i viss. XXXVIII, 5; LIV, 7 
och LVUI, 3. Jfr Aarbeger for Nord. Oldk. og. Hist. 1866, 
sid. 259. 


XXXV. 

Ordföljd och tydning: OrÖ mega vist aldregi (svå) 
vönduÖ veröa, sem Kristi skyldi — guÖ fyldr gceÖsku 
er cedri en gervallt. Sterk drött lofar ok durk¬ 
ar sniallan konung dagstalls; froör fylkir himins 
er fremri hvivetna géÖu. D. ä. (Helt) visst kunna or¬ 
den aldrig (så) sorgfälligt utarbetas, som Christo borde. — 
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Gud, den godhetsrike, är högre än allt (: öfvergår allt men- 
niskors lof); stark skara lofvar och dyrkar dagstadens (: da¬ 
gens stads, hems: himlens) ädle konung (: Gud); himlens 
vise höfding (: Gud) är främre, än (: öfvergår) allt godt. 

OrÖ, ord, uttryck; eller också här = visuorÖ, en be¬ 
tydelse, den Eg. L. P. likväl icke upptager. Jfr v. XX, 
vanda stef. 

mega, i stället för det äldre megu. Lik. v. LVIII, 1. 
— I Rasks Veiledning til det Isländske eller gamle Nordiske 
Sprog, l:sta upplagan, Köpenhamn 1811, lyktas alla de se¬ 
dan s. k. prseterito-prsesentia, utom munu och skulu, i 3 
pl. på -a, och det anmärkes blott, att man ofta finner "den 
tredie Person i Prsesens at endes paa u, da den ellers altid 
endes paa a ligesom Infin.” I Anvisning till Isländskan eller 
Nordiska Fornspråket, Stockholm 1818, är det blott unna, 
kunna, muna och vita, således icke mega, som i 3 pl. 
prses. lyktas på -a; de öfriga alla på -u. De senare gram- 
matici, Munch och Unger (Det Oldn. Sprogs Grammatik), 
Munch (Fsv. o. Fn. Spr.) Pfeiffer o. 8. v. omnämna blott 
ändeisen -u. Sannolikt hafva dock i fornnorskan lika tidigt, 
om ej lika allmänt, som i fomsvenskan, med fördunkladt 
medvetande om dessa prsesentiers prseteritala härkomst pr®- 
sensändelser hos dem insmugit sig. — Jfr för öfrigt Ryd- 
quist, I. sid. 266 o. f. 

sterk drött, stark skara, enligt Eg. L. P. tappre män. 
Monne ej lika väl: stark till antalet, talrik? 

XXXVI. 

Ordföljd och tydning: Valör drottar d^rÖar l^kr 
loks döms orÖi (: dömi) a aldir, |>ar er (: f>a er) lid 
liona loks greinist i tvenna flokka. Konungr fiörnis 
hvels sunnu l®tr spönd (: spenr) öttlaust öll börn 
sin til yndis ok sffilu. D. ä.: Herlighetens skaras (: de 
himmelskes) konung (: Gud) afkunnar omsider dom öfver 
menskors slägten, då männens skara delar sig i tvenne floc¬ 
kar. Solens hjuls (: solens) hjälms (: himlens) konung leder 
alla sina barn utan fruktan från detta möte till glädje och 
gällhet. 

lok8 hafva vi med B. inneslutit inom commata och så¬ 
lunda fört till l^kr; måhända fördes det rättare utan com¬ 
mata till greinist. 
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XXXVIL 

Ordföljd och tydning: Gu mar lita j)å g® ti bimin- 
lioma i h®stum guödömi — allt gengr drengium 
beilags Krists vid kiör. Su gnott unaÖs dröttins 
fira — j>ar er engum örslöngvi angrsamt — skyldi 
aldri ganga oss or bug. D. ä. Då se menniskoraa him- 
laglanscns (: solens) vårdare (: Cbristus) i (hans) bögsta gud¬ 
dom — allt går (deu) beige Krists tjänare efter önskan. 
Denna menniskornas drottens (: Guds) stora glädje (: denna 
rika sällbet hos Gud) skulle (: borde) aldrig gå oss ur bo¬ 
gen (: af oss förglömmas) — der (: i glädjen hos Gud) är 
(det) ingen pilslungare (: menniska) tungt 

j)ar = i {jeirri (gnott) 1. i |>vi (unaÖi). 
skyldi. Ind. eller conj.? Helt visst det senare, då 
conjunctiven torde få förklaras som conditionalis, stående i en 
condiuonal eftersats med underförstådd försats. Man kunde 
här tänka till: ef vér visir v®rim, eller så. Jfr Lund, 
§ 119, c. samt v. XLU, 1: skjldi, XLVI, 3: ®ttim. 

XXXVIII. 

Ordföljd och tydning: j)ioÖ lytum kend, su er 
vildat hlyöa boÖum hildings kyns lofÖa, meÖan 
(hann) lifÖi, å bart fir bendi. Su rasar aum i aum- 
ar ovisligar pislir; uggr grretir j>ar ey yta, en 
v®tki bugg ar. D. ä.: Det genom laster kända folket (: de 
lastfulle åter, i motsats till förra visans drengir Krists), 
som ej ville lyda menniskors ätts konungs (: Guds, Christi) 
bud, medan han lefde (nämligen: bär), har bårdt (: straff) 
för handen (: att vänta). Osällt störtar det i osälla, för- 
derfliga qval; fösa tvingar der (: i helvetet?) männen jämnt 
till tårar, men intet tröstar (dem). 

lofÖa kyns; eller måhända, ehuru föga troligt, LofÖa 
kyns; jfr LofÖa kyns åttkonr; Yngl. Saga cap. 47. — 
(lofÖar, män, menniskor, uppr., enligt S. £. I, 522, 626, 
195, de som följde en mythisk konung LofÖi, egtl. den 
lofvade, prisade; se Säve, Y. S. sid. 65.) 

|>ar = i f>eim (pislum) 1. i helvitinu. 
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XXXIX. 


Ordföljd och tydning: FlaerÖarauknir fleygenÖr 
leygiar j>rimu f»ola fnyk, frost med brima — J>ar 
liggr ima elds a öldum. Mörg önnur meiri égn 
manna évegs er f>ar, ok fleira angr, en vår tunga 
megi frå f>vi segia. D. Svekfulle stridsbrakets elds 
(: svärdets) svängare (: stridsmän : menniskor) lida stank, 
frost med (: och) eld — der (: bland dessa qval 1. i hel¬ 
vetet) ligger elds-hetta öfver menniskorna. Mingen annan 
större skräck för vanhederns (: brottets, lastens) män (de 
lastfulle, oärlige) är der ocb mera (flerfaldigare) qval, än 
(att) vir tunga förmår derom förtälja. 

fleygenÖr, i stället för det rättare fleygiendr af 
fleyga = fleygia. Se Eg. L. P. sidd. 184 och 444. 

frost meÖ brima, frost med eld. Jfr SölarljöÖ, 
vis. 18: 

nu er j>eim goldit, 
er j)au ganga skolu 
milli frosts ok funa. 

megi; rättast fattas väl här satsen, di man efter en, 
i enlighet med hvad bruket är i svenskan, men ej, som det 
tyckes, i isländskan (se Lund § 91, Anm. 3), i tanken supp¬ 
lerar ett at eller er: än att vår tunga förmår derom berätta: 
quam ut (at) de illis rebus (frå jpvi) 1. quam de quibus 
(er ... frå j)vi) nostra loqui possit Magna, I händelse näm¬ 
ligen, att er suppleras, vore det naturligtvis att sammanföra 
med frå j)vi till ett relativt uttryck. Jfr v. Ill samt Lund 
§ 95, Anm. 2. Conjunctiven i megi för väl då förklaras 
enligt Lund §§ 124 och 129, a). 

XL. 

Ordföljd och tydning: Måttr ok riki mats varÖ- 
anda iarÖar gen gr miök of allt vit manna — (J)at) 
ddgir l^Ö heldst at hrsedast hann. (Vidk. den senare 
hälmingen se stäfvet v. XXXV). Den höge jordens vårda¬ 
res (: Guds) magt och välde öfveigår allt menniskors förstånd, 
— honom bör folk (: man, menniskorna) helst (: framför allt) 
frukta. 
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XLI. 

Ordföljd och tydning: Hverr blakkvaldr byriar 
(: valör blakks byriar) kosti ssettast viÖ barra 
tialda låÖs |>rimu! — hvat ella biÖum, er miök hatt. 
Ein stund verÖr opt at seinum viÖum leiptra grund¬ 
ar Oegis — trauÖr erum (: er mér) eyÖa öll anÖ- 
armein. D. ä.: Hvarje vindshästs (: skepps) herre (: skepps- 
egare : menniska) sträfve att föi sonas med åsk landets (: luf¬ 
tens) tjälls (: skyarnes : himlens) herskare (: Gud)! — hvad 
oss eljest vederfares, är ganska vådligt. — En enda stund 
varder ofta öges grunds (: hafvets) blixtars (: guldets) trän 
(: menniskorna) till försinkelse (: dröjsmål, d. v. s. En enda 
stund förspilld vållar ofta obotligt hinder). — tungt (trögt) 
är mig (: jag är trög) att utplåna hvarje själens men (lyte). 

harri tialda låÖs j>rimu, åsklandstjällens herre, eller 
h. l&Ös tialda f>. åsktjällens (: skyarnes) lands (: himlens) 
herre. 

Oegis; eller måhända här snarare oegis, då oegir ock 
är appellativ: haf, leipt grundar oegis, hafsgrundens blixt, 
i alla fall = gull. — Om grundbetydelsen af Oegir; den 
förskräcklige, motsvarande ett antaget got. ögeis, se Grimm 
D. M. sid. 216. 

sein, tarditas, enligt Eg. L. P. samt Jons., af ovisst 
kön, så vidt ej neutr. pl. af adj. seinn: impedimenta. Jfr 
göö n. pl. commoda. Eg. L. F. sid. 263. — Hos Fr. be- 
stämdt fem: Langsomhed. 

trauÖr erum = trautt erumst F. IV, 282 se Eg. L. 
P. sid. 141. erum för erumk = er mér. Se. Eg. L. P. 
s. 832. Jfr v. XVII, höfum. TrauÖr, subst. (m. eller f.f) 
difficultas, Eg. Uvillie, Vanskelighed, Jons. Detta subst. 
trauÖr, som för Fr. och sålunda förmodligen för prosan är 
fullkomligt främmande, uppbäres säkerligen icke heller i Eg. 
L. P. mer än af detta enda ställe, hvilket der anföres. Det 
tillägges ock der, att det knappast torde förekomma annat än 
i nom. och med verbet v era. Men nu är icke ens detta 
ställe säkert; trauÖr här är blott Egilssons gissning. I hand¬ 
skriften ses endast auÖr, hvilket också måhända skulle 
kunna bibehållas: auÖr, m. fatum; felicitas: auÖr erum 
(: er mér) at eyÖa öll anÖarmein: det är mitt öde (mig 
förelagdt) 1. min lycka att utplåna alla mina själslyten. Den 
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förra betydelsen af auÖr, öde, är säkert att föredraga; och 
d& meningen derigenom tyckes oss varda lika god, som med 
det antagna trauÖr, är det sannolikt icke heller för menin¬ 
gens skull Egilsson här ändrat texten, utan helt visst för 
rimmets, då genom auÖr rimstafvarne varda fyra. Skall 
dock nu texten nödvändigt ändras, skulle vi i stället för det 
osäkra trauÖr vilja föreslå det fullt säkra nauÖr, hvarige- 
nom ock både rimmet rättas och en såväl i och för sig själf, 
som med hänsyn till sammanhanget åtminstone lika god me¬ 
ning, som med trauÖr, vinnes. Vi fä då: nauÖr erum (er 
mér) at eyÖa öll andarmein: det är mig nödvändigt att 
utrota alla min själs lyten. 


XLII. 

Ordföljd och tydning: Eyktemiandi öldu (: temi- 
andi eykiar öldu) skyldi ungr fremia, j>at er hoÖa 
gifrs gunntialds hcefir gömlum at halda. Hönd 
verÖr trauÖ af veniu, en engum gaut hrönvengis 
(: hraunvengis) mens grundar må htyÖa, nema 
(hann) boeti ger verk. D. ä.: Ung skall vågens öks 
(hästsskeppets) tämj are (seglaren: menniskan) öfva det som 
det höfves stridstjällets (: sköldens) trolls (stridsyxens) bju- 
dare (räckare: stridsyxsvängaren: krigaren: menniskan) gam¬ 
mal att taga i akt Trögt går hand ur vana, men ingen 
grundens smyckes (: ormens) rösmarks (guldets) gud (: guld¬ 
bärare: menniska) kan det gå väl, om ej han böter (: för¬ 
sonar) de gerningar han förökat 

skyldi, se v. XXXVII, anm. skyldi. 
trauÖ verÖr hönd af veniu, säkerligen gammalt ord¬ 
språk, motsatt ett i Eg. L. P. anfördt: fus er hönd å veniu, 
hos Jons. giörn er hönd å veniu. Handskriften har här 

B af veniu, hvilket är Egilssons gissning, utan å veniu. 

etta skulle väl nu ock kunna bibehållas; ty, om än ett 
ordspråk uttrycker, att det är lätt att tillegna sig en vana, 
skulle väl i ett annat ordspråk lika väl kunna framhållas, 
att det är svårt att tillegna sig en vana, hvilket väl låge i 
trauÖ er hönd å veniu. Med hänsyn till sammanhanget 
i visan, hvars första hälming, själf en omskrifhing af ord¬ 
språket: ungr må (>vi veniast, er gamall skall hafa 
(se Safn af tsleuzkum OrÖskviÖum, af Gudm. Jönssyni. 
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Kphn 1830, sid. 342), uppmanar att tidigt i ungdomen 
inhemta, hvad man som gammal bör behålla, passar å lika 
väl som af. Med det förra sättes som grund till uppmanin¬ 
gen svårigheten att tillegna sig (goda) vanor, med det sena¬ 
re fördelen af, att en en gång vunnen vana ej så lätt förloras. 

hrönvengis kan ock stå i st. f. hrynvengis. Om- 
skrifningen gifver likväl samma resultat: (ormens) sorlande 
marks (guldets) gud (guldbäraren, menniskan); jfr hrynbrant 
åls, hafvet. 

engum, så ändradt för rimmets skull. — B. öngum. 
ger. B. enligt handskriften: gerr. I Eg. L. P. sid. 
234 anföres serskildt detta ställe. På samma sätt har 
B. v. VI, 5 hverr. Då vi likväl i denna fördubbling af 
stammens slut r hos några adj. i pl. icke kunna se annat, 
än en graphisk tillfällighet eller egenhet, hafva vi icke velat 
i texten upptaga, utan blott anmärka henne. — Måhända 
skulle man i gerr ock kunna se adv. gerva i comp.: nema 
gerr (amplius, perfectus) boet i verk. 

XXIII. 

Ordföljd och tydning. (j>at) erat heitit lungbeit- 
undum löngu lifi af gram rsefrs landa — rum* 
runnar (: runnar rums) randelds finna £at; |> v i er 
hverium hringst^ri, yngra f>o 11 ok ellra, einssett, 
at (bann) hreinsi vel sinn hag meÖ fagri tru. D. ä.: 
Ej är det skeppskryssrarne långt lif utlofvadt af landens taks 
(: himlens) furste (: Gud) — sköldeldens (: svärdets) gnys 
(: stridens) buskar (: krigrarne: menniskoma) finna det; der- 
före är det för hvaije ringrådare (: som eger ringar: menni- 
ska), yngre och äldre tull (: man: menniska), det rådligaste 
(egtl.: det enda, som bör ses: den enda utvägen), att han 
med fager (: ren, upprigtig) tro väl renar sin vandel. 

lungbeitundum (af lung n. skepp, beita, holde 
ved Krydsning mere op imod Vinden, Jons.). Så genom 
gissning af Egilsson. Handskriften bar lundbeitunduni, 
hvilket ock synes oss kunna försvaras. Då 1 u n d r m. bety¬ 
der ej blott lund, trä, utan ock poet. man, beita angripa, 
skulle lundbeitandi väl kunna vara: den som angriper 
män, krigare, menniska. Jfr fålkbeitir, m. enligt Eg. L. 
P. antingen: adpetens gladio (folk, n. svärd, S. É. 1,568, 

4 
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1.), eller: incitans milites (folk, □. krigartrupp), — h vårföre 
ej aggrediens? — pugnator, vir. 

rand elds. Så. gissadt af Egilsson. Handskriften har 
randsels. Oss synes att detta lika väl, och sålunda med mindre 
ändring, skulle kunna stå för rand-els, af ett antaget 
rand-el, sköldstorm: strid; jfr el Ullar skips S. E. 
I, 426. 


XLIV. 

Ordföljd och tydning: DåÖreyndr iöfurr flugreinar 
hefir svåna leynda sviptendr leygs skriptar iöru 
sinu doegri dånar; |>viat frönspennir fagrtialda 
(: spennir fagrtialda fröns) vil aldri finna dun- 
meiÖa (: meiÖa duns) seiÖs dtelar vanbuna viÖ dauÖa. 
D. ä.: Flygtrenens (: flygtfältets: himlens) dådpröfvade (: mäg- 
tige) konung (; Gud) hafver sålunda fördolt för stridens taf- 
las (: sköldens) elds (: svärdets) svängare (: stridsmännen: 
menniskorna) deras dödsdag; emedan han som spänner jor¬ 
dens fagra tält (Gud) vill aldrig finna dalfiskens (: ormens) 
duns (: guldets) stammar oberedda på döden. 

sinu, deras, irreflexivt hänfördt till sviptendr. Se 
Lund, § 200, b, samt Rydquist, Hist. Språkf. s. 49. 

XLV. 

Ordföljd och tydning: J>at hald, er aldri brestr, 
ffflst hvergi, nema heitfastr iöfurr båborgar hreggs 
veiti horskum seggium. (För den senare hälmingen se 
stäfrct v. XXXV). D. ä.: Det skydd, som aldrig brister, 
fås ingenstädes, så vidt ej stormens höga borgs (: himlens) 
löftesfaste furste (: Gud) gifver de tappre männen (: menni¬ 
skorna) det. 

fsest, rent passivt; jfr Lund § 85. 

XLVI. 

Ordföljd och tydning: Enn Iset ek sagÖan (: segi 
ek) framm i kvseÖi svinnum sårklungrviÖum gung¬ 
an hatt, {>ann er settim hreeÖast hvern dag. Sloemr 
mun siÖau s^na {>iöÖ j)au doemi miskunnar, er mik 
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hugga — ek skylda f)6 aldri (vera) ugglauss. D. 
Ånnu en gång framsäger jag i sång för starka sårtoras-trän 
(: svärds-trän: menniskor) den tunga lott, som vi hvaije dag 
borde rädas. Slömen (: efterqvädet, epilogen) skall sedan 
visa folk (: menniskorna) de prof af miskund, hvilka mig 
trösta — likväl skulle (bör) jag aldrig vara utan fruktan. 

SBttim och skylda, impf. conj., helt visst båda af 
samma skål som skyldi, v. XXXV11, anm.; SBttim här 
= skyldim. 

XLVII. 

Ordföljd och tydning: Ek lit optliga mik fikium 
olikan åstvinum drottins yta — sår sött auknmst 
(: eykst mér) i sliku. ögnar stcrkir metenÖr bög- 
svells bundust j>eir vel vandra verka ok boettu (j»au) 
ella brlgÖa skiött D. ä.: Ofta ser jag mig mägta olik men- 
niskors drottens (: Guds) käre — bitter sorg växer mig af 
slikt. Förfärligt (: utomordentligt) starke arm-isens (: silf- 
rets) skattare (: menniskor) afhöllo de sig väl från onda 
verk och upprättade (: försonade) dem för öfrigt synnerligen 
hastigt 

aukumst, B. aukumz. Enligt Eg. L. P. s. 832 står 
detta auknmz (i. e. eykst mér), såsom serskildt angifves, 
med passiv betydelse: augetur mihi, i stället för aukumst 
Som af den angifna betydelsen i augetur mihi, ses, är den¬ 
na här icke blott passiv (augetur), utan ock medial (mihi). 
Enligt hvad på a. st förut meddelats om bet af suffixet 
-umk, skulle aukumk bet auget (1. augent) me 1. mihi. 
Det är sålunda här icke den mediala betydelsen, som öfver- 
gått till passiv, utan denna har tillkommit jämte den förra. 
Huru detta tillgått upplyses icke. 1 verbet kan grunden till 
denna tillkomna betydelse icke sökas. För auka angifves 
blott den transitiva betydelsen: augere, ingen passiv eller in- 
transitiv: augeri, crescere = aukast. Finge en sådan anta¬ 
gas, men derför finnes intet stöd, vore saken lätt: aukumz 
då helt naturligt = eykst mér, augetur, crescit mihi. Hos 
suffixet är sålunda förklaringen att finna. Huru nu ett suf- 
fix -umz 1. -umk med bet af mér kan jämte bibehållande 
af denna betydelse tillika gifva det verb., det vidfogats, pas¬ 
siv, förstå vi icke. För att på denna väg nå den angifna 
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betydelsen, veta vi ingen annan utväg, än att i aukumz sö¬ 
ka ännu ett suffix, utom -umk = mér, också, det vanli¬ 
ga passiva eller reflexiva -sk. Af ettaukum (: aukumk), 
auget mihi, finge vi sålunda genom en ny suffigering lätt 
ett aukumz (1. aukumst), augetur mihi. Tyvärr är oss 
denna dubbla suffigering (här motsvarande ett ital. au men- 
tas eme) inom språket för öfrigt alldeles obekant 

XLVin. 

Ordföljd och tydning: (Vér) hafim frétt dyggar 
dröttir, at snilli vandr David konungr eptir svndir 
sidan tök skiöta siÖa böt. BliÖr |> e n g i 11 nam |>y« 
dast konu annars — f)at er bann — en réÖ af |>vi 
buandmann svanna, svå at bar brådum. D. ä.: Vi 
hafve sport af fromma skaror (: mcnniskor), att efter synder 
den huggode konung David sedan gjorde snar sedebättring. 
Den blide konungen började älska annans hustru — det är 
brottsligt — och förrådde derföre brådt qvinnans make. 

hafim, till formen 1 pl. praes. conj. Men hvarföre 
conjunctivus? 


XLIX. 

Ordföljd och tydning: Drengr, reifÖr höppum.réd 
brått at beida sér likna himinrikis, sem hoefÖi 
budlung eptir gungan bag. FriÖr landreki fékk 
sidan msetri vingiafar, en fyrr, af sökkva setrs 
sunnu — svå réttist hann. D. ä.: Den med lycka begåfva- 
de hjälten (: konung David) utbad sig genast himmelrikets 
hugsvalelse, så som det höfdes fursten (: honom) efter den 
svåra handlingen. Den ädle landvärnaren (: konungen, David) 
fick sedan af solens sätes (: himlens) skapare (: Gud) dyrba¬ 
rare kärleksgåfvor (nådebevis), än förr, — så rättades han. 

B. sätter cj comma efter beida. Den första hälmingen var¬ 
der då så: Drengr, reifdr höppum, réd at beida sér 
budlung himinrikis likna, sem hoefdi eptir fmngan 
bag. D. ä.: Den lycklige hjälten utbad sig af himmelrikets 
konung (: Gud) hugsvalelse, sem det höfdes efter den svåra 
handlingen. 
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L. 

Ordföljd och tydning: Einn itr postuli nitti forÖum 
festir (: festi) ritar musteris fröns viÖ 6tta orÖa 
f>^iar. Enn aldrpr^Öir IfÖa (: pr^Öir aldrs l^Öa) 
fékk Jjegar sanna iÖran; Pétr grandlauss vann vand- 
la |>vegit gloep med grått D. ä.: En (ensam) stor apo¬ 
stel förnekade fordom jordens tempels (: himlens) skölds (: so¬ 
lens) fåstare (: Gud, här Christus) af skräck för en tjänarin- 
nas ord. Men han, som pryder (förhöjer) menniskornas lif 
(Sa Petrus), fick (erfor, röute) en sann ånger. Petrus skuld¬ 
lös fick med tårar sin synd noggrannt utplånad. 

festir, dat. för festi, jfr sökndeilir, v. XXIV. 

LI. 

Ordföljd och tydning: f>vi lét rikr rsesir sveitar 
seggia sinn postula finna slikar östyrktir — raun 
l^sir j)at —, at margfriÖr skörungr sidan, {)6tt 
menn vinni misgert (: misgeri), bseri målmrunnum 
mun meiri vårkunnir. D. ä.: Derföre lät männens följes 
(: menniskornas) furste sin apostel finna (råka ut för) dylika 
svagbeter, att han, den mångfride (sköne) kraftmannen (: den 
ädle S:t Petrus) måtte, fastän menniskorna fela, egna malm- 
buskarne (: kämparna, menniskorna) vida större öfverseende. 

vinni, conj. i concessivsats efter j)ött, se Lund § 127.' 
Handskriften bar bär vinni. Egilsson är oviss, om ej detta 
dock borde fattas såsom vynni eller ynni. I öfverensstäm- 
melse med bufvudsatsens bseri, vore sannolikt impf. conj. att 
föredraga. 

bseri, impf. conj. Se Lund, § 123 . Märkas bör att 
Eg. L. P. sid. 571, utan att något vidare derom säges 
hvarken der eller i B., bar ber i, hvilket båttre öfverens- 
stämmer med bisatsens vinni. 

mun — nökkuru, aliquanto, antingen acc. enl. Eg. L. 
P. s. 587, Lund § 23, eller, hvad troligare är, dat. respiciendi 
(närmare bestämdt dativus mensurse) = muni, nökkurum 
muni. Se Lund § 50, anm. 3; Fr. sid. 459. 

LII. 

Ordföljd och tydning: Måria hlaut miskunn af 
mtetum gram sunnu, j>å er vår vins meÖ tårum f>6 
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foetr reynis virÖa. Sniallr vörÖr gumna vann senn 
leysta (: leysti) snot fra öllum misgerÖum hennar, 
J)eim er gerÖi — Bil treystist guÖi. D. ä.: Maria åtnjöt 
miskund af solens| höge furste (Gud), då vinets gudinna (1. Var: 
qvinnan: hon) tvog menskors pröfvares (: Guds, här Christi) 
fötter. Menskors ädle vårdare (: Christus) löste genast qvin¬ 
nan från alla hennes synder, som hon gjort. — Bil (: qvin¬ 
nan) förtröstade på Gud. 

var eller kanske rättare Var = Vör, sanningens gud¬ 
inna, Se Säve, N. G. sid. 85. 

Bil, en af åsynjorna, tillika med sin broder Hiuki 
bortröfvad af Måni, hvilken de på himlen ses följa; S. E. 
I, 56. Grimtn (D. M. sid. 680) ser i denna saga en tyd¬ 
ning af månens fläckar. Enligt Säve, N. G. sid. 85, är be¬ 
tydelsen af namnet: uppskof, tvekan, saktmod? — Måhända 
borde här skrifvits bil; hvarföre Egilsson här i Bil mera 
sett ett nom. proprium, i det förutnämnda var åter mera 
den appellativa naturen — ty detta är väl hvad som genom 
de olika initialerna angifvas — inse vi ej. Oaktadt vi i skrif- 
ningen af dylika ord icke velat afvika från Egilsson, synes 
det oss dock öfverhufvud riktigare att i ett specifikt kristligt 
qväde, som detta, uppfatta dessa från den hedna mythen lå¬ 
nade personnamn såsom allmänt apellativa. 

un. 

Ordföljd och tydning: Minn guÖ! slik merki {>inna 
undra, a t, J)ö at atferÖin or (: vår) yrÖi storum h er fil ig, 
låÖvaldr glööa hröts leiptra (: valdr låÖs glööa 
hröts leiptra) glaÖr, ef ek iÖrumst gloepa, aldri 
muni låta mik fir röda, styrkia mik. D. ä.: Min gud, 
dylika bevis (hemtade) af dina under, att, om än vår vandel 
vorde synnerligen dålig, blixtars storras (: blixtstormens) glöds 
(: ljungeldarnes) lands (: skyarnes: himlens) herskare glad, 
om jag ångrar mina fel, aldrig skall öfvergifva mig, (de) 
styrka mig. 

ör, B. vor för vår. Rimmet, som här i jämnt visu- 
ord, kräfver adalhänding (till störum) rättfärdigar eller sna¬ 
rare nödvändiggör denna ändring; jfr vis. XIX, 2, d^rÖ samt 
vis. XLII, 6, engum. 

glaÖr. I L. P. sid. 501 framkastar Egilsson att läsa 
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gåÖr, hvilket, om det än gåfve båttre mening, likväl ej synes 
vara nödvändigt. 

lata fir ro da, öfvergifva, Eg. L. P. lemna åt sitt öde. 
Fr. — Lund, 52, som förkastar de äldre förklaringarna, 
antager det = ber a fyrir bord, förkasta, försmå. På samma 
sätt Jons. som tillika försöker en, som oss synes, icke oantag¬ 
lig förklaring af hela uttrycket och det dunkla ordet rödi. 
Enligt honom vore detta = roÖr, i bet. rodd-redskapen, 
årorna på skeppssidan, sedan metonymice: skeppssidan sjelf 
= borÖ, då hela talesättet låta fyrir röda vorde = låta, 
bera fyrir bord Jons. sid. 434. Jfr för öfrigt låta fir 
lid, v. XV. 

LIV. 

Ordföljd och tydning: Ssettir bragna kyns! Ek 
veitta salu {)inni baettlegar beniar bana fir syndir 
— sårr er minn hugr. Nu beidum (vér) f»ik, |>rek- 
foedandi {jiödar (; foedandi |>reks j)iödar)! groeda 
ösvifr sår andar, j)au er glata våru lifi. D. ä.: Men- 
niskoslägtets fredstiftare (: Christus)! För (mina) synders skull 
(: genom mina synder) tillfogade jag din själ farliga dödssår— 
bedröfvad är min bug. Nu bedja vi dig, starkare af men- 
niskors mod (: Gud eller Christus) att läka de grymma sjä¬ 
lens sår som förderfva vårt lif. 

fir syndir fördes måhända rättare inom parenthesen: 
sårr er min hugr fir syndir: min hug är bedröfvad för 
(mina) synders skull. 

sår — våru, tillfällig adalhänding; se visan XXXIV, 
anm. endr — vendum. 


LV. 

Ordföjd och tydning: Heimr, så er (ek) hugdak 
vinfastan, er brigör — hann dökkvir sid manna; opt 
verdr l^dr lastaudigr å lådi. Hiörva f)ollr, så er 
eigi roekir ord j)in,tinir fridar! en leitar hans hylli, 
eykr sér vans a. D. ä.: Ostadig är den verld, som jag 
tänkt vänfast — han fläckar männens seder; ofta varder folket 
på jorden lastfullt. Den svärdens tull (: krigare: menniska), 
som icke ansar dina ord, fredsstiftare (: Christus)! utan sö¬ 
ker hennes (: verldens) ynnest, ökar sin skam. 
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LVI. 

Ordföljd och tydning: Ek em tregr at til fasta 
låta 1 i 61 lasta verk fir rööa — mér bagar opt fir 
augum eligs mods. J>ess at meiri liknar ok fridar 
å ek at biÖia mér f)ik siälfan, margrikr iöfurr fleygs 
oegis foldar! D. ä.: Jag är trög att till fullo öfvergifva 
lastens stygga verk, ofta hindras jag af ett syndigt sinnes 
ögon (mina ett syndigt sinne väckande ögon, ögonens begä¬ 
relse). Dess mera tröst och frid har jag att utbedja mig af 
dig sjelf, du jordens flygande (: lätt ilande) hjälms (: skyar- 
nes, himlens) stormägtige herskare (: Gud)! 

mér bagar, det hindrar mig, jag hindras; såväl Eg. 
L. P. som Fr. omnämna blott ett baga (bagi, bagÖa) = 
bsegia. Endast Jöns. tillägger: U nu säges alltid (e—m) 
bagar, -aÖi (e—t) ell. baggar, som helt vist är samma 
ord“. Biörn Hald. upptager hvart för sig baga, obsum; 
baggar, impedit. Det är väl ock icke så afgjordt, att dessa 
båda äro ettord, då baggar, impedit, väl helt lätt förklaras 
från baggi, m. bylte, börda, sarcina, onus, alltså: impedi- 
menta, baga åter väl får föras till bagi, m., difficultas, ja- 
ctura, poet adversarius. 

LVII. 

Ordföljd och tydning: Mmtastr bappvinnandi bölda! 
doemdu mik heldr af j)inni d^rri miskunn, meir en 
(af) réttlseti. Littu ok virÖ vårar östyrktir, hår valdr 
blåsinna tialda hreggs! at (ek) of f)iggi liiålp (svå), 
sem ek vsetti. D. ä.: O högste verkare af menniskors lycka, 
döm mig hellre efter din dyra barmhertighet, (mer) än efter 
(din) rättfärdighet! Se och väg våra (: mina eller menni- 
skornas) svagheter, höge herskare öfver stormens svälda tjäll! 
så att, som jag hoppas, hjälp jag vinne. 

Maetastr; B. enl hs. msetaz, förmodligen förmsstast, 
med bortkastadt r; jfr haestr v. IV. 

heldr — meir = heldr. Se Lund, § 91. c) Anm. 2. 
Enligt Eg. L. P. pleonasm af meir, enl. Pr. af heldr. 

Lvm. 

Ordföljd och tydning: Hvar (f>ii), enn örvi ssettir 
kyns ^ta! mega (: megu) sektir vårar fir syndir ofs 
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sårar, of vsetta ski61s,nema (j>u) siålfr, s®U gnaef- 
andi logskrins! vi 1 ir likna J>inum lastauknum f)r»li, 
Jjeina er syndir skelfa? D. ä.: Hrar, o du menniskors 
slägts ädle försonare (: Christe)! kunna för (våra) öfvermåt- 
tan svåra synders skull våra skulder vänta ett gömsle (: un- 
dandöljelse: öfverseende), om ej du sjelf, ljusskrinets (: him¬ 
lens) salige högtfarande (: himlathronande)! vill öfva barm* 
bertighet mot din lastfulle träl, som för sina synder darrar? 
D. v. s. Hvar kunna vi, store syndare, hoppas, att våra skul¬ 
der må oss tillgifvas, om ej du, o Gud! vill förbarma dig 
öfver oss? 

mega för megu, se v, XXXV, anm. 

sårar — vårar, tillfällig adalbänding, se v. XXXIV, 
5, endr — vendum, anm. 


LIX. 

Ordföljd och tydning: Happkunnig Maria! (f>ér) 
megut (: j>u mått) öÖlast hvern hlut til miskunnar 
gotna af r®si ramligs bus röÖuls. Vestu (: vertu, mér 
avallt at d^ru trausti, at ek aldri missa yÖvars 
(: f>ins) goda vegst^ris, .mild mööir guÖs! D. ä.: Sälla 
Maria! bvaije ting (: allting) kan du utverka af solens fösta 
bos (: himlens) furste (: Gud) till miskund med menniskor. 
Var du mig alltid till dyrbar förtröstan (: måtte jag alltid till 
dig fö bysa den dyra förtröstan), att jag ej må sakna din 
goda vägledning. 

bus. B. buss. Enligt Eg. L. P. sid. 461 står buss 
för burs. Der föres ock ramligs till röÖuls. Det hela 
varder sålunda af r®sri buss (: burs) — ramligs röÖuls, 
hvarvid bur ramligs röÖuls förklaras med: territorium firma 
solis. Hvart ramligs föres, tör vara likgiltigt Hvad buss 
åter vidkommer, synes det oss icke nödvändigt stå för burs. 
Blott tredje visuordet från detta förekommer vegst^ris, i 
B. skrifvet vegst^riss, liksom ofta i B.: v. XXIII, håss 
för hås; XLlX, 4 himinrikiss; LXII, 3 truss o. s. v.; 
jfr Gislason, O. F. § 98. På samma sätt bafva vi antagit att 
B. buss står för b ds, gen. af bu n. bo, bus, då omskrif- 
ningen ramligt bd röÖuls, solens fasta hus (: himlen) icke 
synts oss oantaglig. 
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vestu, äldre form för vertu (: ver J>u), Eg. L. P. 
sid. 872. 

åvallt Här liksom å några andra i Eg. L. P. sid. 34 
nämnda ställen är v rimbokstaf. Man skulle deraf frestas 
skrifva å va 111; detta strede dock mot ordets vanliga deri- 
vation af: of allt, hvilken likväl knappast kan vara den rätta. 

vegst^ris af veg-st^ri, n. vägledning. Eg. L. P. 
föreslår att häri se ett vegs-t^ri, väglysning, af ett t^ri, 
anfördt ur LeiÖarvisau v. 14. Detta t^ri har dock Unger 
(Oldn. Leesebog. Chr. 1863) sett sig föranlåten ändra till 
tyrvi. n. fed Fyrreved, Fvrreblus: Fr. känner dock ett 
tyri af samma betydelse. T^ri, och med det vegs-t^ri, 
torde således icke finnas; vegs-tyri utcstänges af adal- 
händingen. 

LX. 

Ordföljd och tydning: Alskirt höfuÖmusteri ins 
hsesta hildings birti himins! meÖ ötta vsetti ek oss 
(: mér) mildi af f>ér, J)viat Q>u), inn glsesti kastali 
grams hauÖrs glyggs! iuir friÖir siÖir hugga minn 
hug, en vårt (: mitt) lif h/yggvir (hann: hugiun). 
D. ä.: Himlaljusets (: solens) högste konungs (: Guds) full- 
klara hufvudtempcl (: Sancta Maria)! med förskräckelse vän¬ 
tar jag mildhet af dig, ty dina sköna seder (: din rena van¬ 
del), du, vindlandets (: himlens) konungs (: Guds) lysande 
borg (: S:ta Maria)! de hugsvala min hug, men mitt eget lif 
(: lefnad) nedslår (honom). 

alskirt — birti samt minn — jdnir, felaktiga adal- 
händingar; se v. XIX, d^rÖ, anm. — Jfr dessutom Aar- 
bager for Nord. Oldk. og Hist 1866, sidd. 291 och 302. 

LXI. 

Ordföljd och tydning: BliÖr höfÖingi snöta! briötr 
myrkleygs Mistar, så er durkar j)ik, verÖrat fir 
borÖi — (vér) jireystumst J>vI miök —; j)viat, svinn 
mööir landreka strandar veÖrs! j)u vilt ok mått veita 
vegskiötum mönnum allt it gööa. D. ä.: Qvinnornas 
blida höfding (furstinna: S:ta Maria)! den Mists mörka elds 
(: svärdets) bräckare (: stridsman: menniska), som dyrkar 
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3ig, kommer ej i nöd,— vi sätta stark lit dertill; ty du, vä¬ 
derstrandens (: himlens) konungs (: Guds) visa moder (: S:ta 
Maria)! vill och kan skänka de till herligheten (hos Gud) 
hastande menniskorna allt godt. 

myrkleyggs — durkar, felaktig adalhänding; se v. 
XIX, d^rÖ, anm. samt Aarbeger for Nord. Oldk. og Sist. 
1866, sid. 283. 

vegskiötum, af vegskiötr, ad gloriam promptus, 
honoris cnpidus (vegr, m. honor). Eg. L. P. — Detta skulle 
dock kanske helt enkelt kunna vara af vegr, via; vegskiötum 
mönnum då: de vägsnabba menniskorna, antingen som ett 
allmänt epithet, jfr v. XLV horskum seggium, eller må¬ 
hända med hänsyn till menniskans korta väg genom lifvet. 


LXII. 

Ordföljd och tydning: Ek biÖ hvern helgan mann 
veita mér hald ok årnan viÖ rsesi hins sanna tirar 
— ek leita t rus trausts—; svå a t (vér) settini (: ek ®tti) 
engi kost öboettan, j)å er iftfurr drcngia vill krefia 
j)enna åstnenninn hal andar. D. ä.: Jag beder hvarje 
helig man (: helgon) egna mig skydd (: stöd) och förbön hos 
den sanna ärans konung (: Gud) — jag söker mig en säker hjälp —; 
så att jag icke må hnfva någon handling otörsonad, när hjäl- 
tarncs (: menniskornas) höfding (: Gud) vill kräfva af denne 
ynnestifrige man (: mig, som eftersträfvar hans nåd) hans 
själ. 

settim, impf. conj. jfr. msettig v. I, anm. 

öboettan. B. öbattan. Så vida vi icke här, hvad 
knappt är troligt, hade en af dessa stundom förekommande 
tillfälliga adalhändingar (se v. XXXIV, endr — vendum, 
anm.), gåfves oss här i detta af skotthändingen nödvändigt 
påkallade öboettan ett bevis såväl för detta qvädes ålder så¬ 
som tillhörande ett språkskede, då isländskan i uttalet ännu 
skilde mellan ee och oe, som för riktigheten i detta hänse¬ 
ende af vår här följda rättskrifning. 



Lxm. 

Ordföljd och tydning: Ern miskunnandi ^ta marg- 
rikr! låtit (låt) j>au lok verÖa atferöar minnar, at (sti) 
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liki J>ér svå, at ek i itru liösi aldri skiliumst fra 
yÖr (: |>ér), veglyndr valdr grundar veÖra! — yér 
kiösum oss (: ek k^s mér) pat. D. ä.: Mägtige stor¬ 
väldige menniskors förbarmare (: Cbriste)! låt min lefhad få 
det slut, att han täckes dig; så att, o vädrens marks (: him¬ 
lens) herlige konung (: Gud)! jag i det glänsande ljuset (: det 
tillkommande lifvets herlighet) aldrig må skiljas från dig —■ 
det välja vi oss (: det är mitt val). 

yÖr — itru, rimfel; måhända ligger rimmet till itru iat. 

LXIV. 

Ordföljd och tydning: (Vér) létum hröör, j>ann (er) 
heitir Harmsöl, verÖa borinn fir hugpruöa herÖ- 
endr fetilkiola hriÖar; hverr oeski{>r6rr unnröÖla, 
er heyrir j)enna brag, biÖi mér heimspenni (acc.) 
miskunnar ok eirar! D. ä.: Vi läto denna lofdikt, som 
beter Harmsöl (: sorgesol, sol i sorgen), frambäras infor stri¬ 
dens bältes-kölars (: svärdens) bugstolte härdare (1. hvässare: 
stridsmän: menniskor); hvarje vågsolars (: guldets) önskegud 
(: man), som hörer denna sång, utbedje mig miskund och nåd 
af verldsfamnaren (Gud)! 


LXV. 

Ordföljd och tydning: Angrlestandi iöfurr sunnu! 
låttu öngvan mann (vera) ån fjlna mesta miskunn — 
j>at deilir måli. VörÖr sk^tialds! itr dröttinn! laÖa 
alla skirÖa skatna saman, |>ar er aldri }>riöti gnött 
unafis ok friÖar. D. ä.rSorgafvändande solens konung (Chri- 
stus ; ! låt (lemna) ingen menniska utan din stora miskund — 
det är af synnerlig vigt. Skytjällets (: himlens) väktare 
(Gud)! herlige drotten! inbjud alla döpta män (: menniskor: 
kristne) dit, der aldrig tryter (1. tryte) riklig fröjd och frid. 
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Sid. 

i 

rad. 

& uppifrån står: gftmli 

läs: Gamli 

a 

13 

» 

6 » 

» FrauÖ 

» TrauÖ 

i> 

14 

» 

10 nedifr&n 

» David 

» DåviÖ 

» 

23 

» 

15 » 

» potentialis 

» ; se Lund, $129, a. 

» 

24 

» 

15 » 

» vos 

» VÄS 


25 

i> 

17 » 

» vos 

» VÄS 


Dessatom i några exemplar: 

Sid. 14 rad. 6 uppifrån står: fruÖr » fr6Ör 

» 20 » 4 » » Mau— detderpå 

ligger » Derpå det hyilar 
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Gotiska Bidrag 

■ed urskild hänsyn till de Anhrosianska Urkunderna •). 

Af 

TUMu Uppsttfu- 


L Inledning. 

Redan länge och med rätta har det gotiska språket såsom det 
åldsta i den germaniska grenen af den ariska språkstammen va¬ 
rit föremål för en liflig bearbetning; utan att vara moder till 
något visst af de yngre hithörande språken har det kunnat be¬ 
traktas såsom ett gemensamt för dem alla lika värdefullt arf, 
hvars brukande de icke försakat. Detta har tid efter annan 
äfven hos oss ledt män af utmärkt förtjenst att åt detta språk 
och dess urkunder egna forskningens mödor, ett arbete, som ländt 
icke mindre till vetenskapens vinst än deras eget beröm. Utan 
tvifvel stå ock vi svenskar i närmare och mer oblandad slägt- 
skap till den gotiska stammen än de kontinentala folken. Folk¬ 
namnen Gvtar, Ost- och Vest -Göter äro väl i någon mån ta¬ 
lande bevis på frändskap äfven i blod, och ingenstädes har man 
funnit ett språk, som så mycket närmar sig det ulfilanska, som 
det de umordiska ranstename förvarat åt efterverlden. De gamle 

’) Dism fann» år 1817 »f k»rdin»len Akgrlo Majo smmt farit utgifaa deli »f 
honom i farening med hertig Caätiglionr dels hnfmdtakligen »f den senare ensam 
ha|ra af farfattarens framlidne fader Prof. ▲. Uppström åren 1860 och 1863 under¬ 
kastats en fullständig revision, som utkommit i trenne arbeten Fragmonta Oo• 
tioa Solocta, Ups. 1861 och Codiooo Ootiei Ambrooiani , Ups. 1864—68. Det är 
hnfn&dsakligen detta senare verk, hvars utgifvande af den, som skrifver dessa ra¬ 
der httfvit ombesörj dt, vi kunna nämna såsom den källa, hvarur vi samlat de bi¬ 
drag rörande de gotiska urkunderna och språket, vi här sökt bearbeta. 

1 


« 
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2 Vilhelm Uppström. 

nordborna igenkände sitt eget lynne i sydgotemas ftfvebtyr 
och hjeltebragder. I folkvisan') besjöngs under namnet Thid- 
rik af Bern den store göta-konungen i Yerona och sattes i 
förbindelse med den gamla inhemska sångens och sagans hjel- 
tar. Så uppstod Wilkina-sagan eller sagan om Didrik af Bern 
först på norska, sedan i svensk bearbetning, och i århundraden 
betraktades denna af de svenska häfdatecknarne med känslans 
och inb illning ens bifall såsom en historiskt tillförlitlig källa. Den 
nyare tiden åter har till uppgift att medelst en först&ndsmässig 
pröfhing och granskning af källorna urskilja det gemensamma och 
beslägtade i språk, seder 2 ) och lagar, en forskning ej utan 
värde för insigton i våra egna munarter och förhållanden, och 
som sålunda ej må anses ligga utom det nationela deltagandet. 

Den man, hvilken efterverlden har att tacka för hvad hon 
eger i behåll af goternas språk, är Ulfilas, Westgotemas förste 
biskop, hvilken, född år 311 e. Ch. *), enligt uppgifter hos So- 
krates, Filostorgios och Sozomenos på sitt modersmål öfversatt 
de heliga skrifterna 4 ). Bedan såsom yngling hade han, sanno¬ 
likt såsom gisslan, medföljt en beskickning till Konstantin den 
store *), och blef vid 30 års ålder af Eusebius vigd till Donau- 
gotemas biskop;. dessförinnan hade han enligt Auxentius bland 
dem innehaft embete af lektor *). Med anledning af förföljelser 
nedsatte han sig 348 på romerskt område, vid Hemi fot, der 
sedan Goti minores länge omtalades. Utom bibelöfversättningen 
skref han flere afhandlmgar såväl på gotiska som grekiska och 


') Hyltän-Cavallius , Sagan om Didrik af Bern h. 3: XX, i Svenska Forn- 
skriftsäll skåpets Handlingar h. 22. 

*) Et lasten tieh die Skandinavischen RechtsbUcher unter allén Deutschen Reehts - 
quellen am meisten noch mit dem West- 0 o ti schen Getetsbuche sus ammens teilen. 
Wilda, Strafrecht d. Germanen s. 9. Närmare se Olivbcbona, Makan Giftorätt 
i Bo, s. 58 n.n. 1 och 2. 

’) Bessel, Ueber das Leben des Ulfilas s. 20. 

4 ) Enligt Filostorgios skall han ntlemnat konungoböckerna p& grand af deras 
krigiska innehåll. Bessel, a. st. s. 107. 

*) ånostsaUle tte nqtcfltiav avv åXlose, Filost. Bessel, s. 119. 

*) De lectore triginta annornm episkopus est ordinatus. Waitz, Ueber das Le¬ 
ben and die Lehre des Ufilas s. 20. I detta arbete meddelas aftryck nr en auto¬ 
graf af den illyriske biskopen Maximinas (mot slatet af fjärde århundradet), 
hvilken bland hvarjehanda anmärkningar öfver striden mellan Atanasiaoer och Aria- 
ner skrifna i brädden af en pariser-kodex innehållande aeta coneilii aquilejentis 
intagit ett bref från Ulfilas lärjunge Auxentius, biskop i Dorostorum eller n. v. 
Silistria, öfver dennes lära och lefnad, dertill han sjelf bifogat några tilldragelser 
nr Ulfilas lif. 
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latin i). Till trosbekännelsen Arian begaf han sig pä kejsarens 
befallning 381 till Konstantinopel i och för en disputation mot 
en ariansk sekt (Psathyropolisterna?); af oro öfver denna strids 
utgång och den förbannelsedom han väntade öfver dessa såsom 
kättare insjuknade han och afled i döden fasthållande och styr¬ 
kande sina landsmän i sin tro *). 

Emot den forntida uppgiften, att Ulfilas öfversatt hela bi¬ 
beln, hafva tvifvelsmål rest sig. Gabelentz och Löbe hafva i 
sina prolegomena till Ulfilas (s. XX) framkastat en förmodan, 
att epistlarne först i Italien blifvit öfversatta och anför såsom 
bevis derpå der förekommande ”novse form»” och ”nov® syntaxis 
rationes.” I afseende på de förmenta nya formerna, som endast 
bero på missförstånd och felaktig läsning af handskrifterna, hän¬ 
visa vi till afdelningen om verbum (s. 14); såsom nya syntak¬ 
tiska bruk anföra de blott, att du på två ställen, Kol. 4,10 och 
13 skulle förekomma med ackusativus i stället för den vanliga 
dativen. Redan på förhand tyckes detta vara svagt nog såsom 
skäl mot traditionens sannolikhet, och yttermera är uppgiften 
grundlös, då enligt Prof. Uppströms läsning (båda) handskrifterna 
å båda ställena hafva bi, ej du 3 ). Att Ulfilas verkligen är de 
räddade gotiska bibelstyckenas öfversättare ega vi således intet 
skäl att betvifla. Deremot är det på åtskilliga grunder antag¬ 
ligt, att hans öfversättning sedermera blifvit i enskilda punkter 
ändrad och jämkad. Ett bevis härför är, att icke så få afvi- 
kande läsarter träffas i de delar af den gotiska bibeln, hvilka i 
dubbla handskrifter blifvit bevarade. Redan de 6 verser (Mt. 
26,71—27,1), som Codex Argenteus har gemensamma med en 
af milaneserpaUmpsesterna, förete ungefär lika många olikheter; 
så har Cod. Arg. jah sa, afaiailc, afaikis, runa, gudjans, der 


*) Qui et ipiit tribus linguls plurea tractatus et mnltas interpretationea ▼olen- 
tibua ad ntilitatem et ad »dificationem, sibi ad eternam memoriam et mercedem 
post ae dereliquid. Waitz sa. 19—20. 

*) Ubi et poat multorum serrorum et ancillarum Cristi gloriosum martyrium im- 
minente Tehementer ipsa persecutione, conpletis septem anuis tantummodo in epi- 
akopatnm * - - Ulfila cum grandi popnlo confessorum de varbarico pnlsna in aolo 
Bomanie a thnne beate memorie Gonstantio principe honorifice est snsceptns. — 
Qui cum precepto imperiali conpletis XL annis ad Constantinopolitanam urbem ad 

disputationem contra p.. stas perrexit.recogitato de statu concilii, ne argue- 

rentur miaeria miaerabiliorea proprio judicio damnati et perpetuo anpplicio plectendi 
statyn coepit infinn ari. Qni et in exitu sno usque in ipso mortis monumento per 
teatamentum fidem auam scribtam popnlo sibi credito dereliquid.- Waitz a. at. 

*) Jfr Upf9trOm Cod. Got. Ambr. Kol. 4, 10; 13 adnot. 


Digitized by 


Goögl 



4 


Vilhelm Uppström. 


i den andra handskriften läses: jas-sa, laugnida , tnvidis, ga- 
runi, pai gudjans 1 ). I Skeireins VIH: a, 11—25 anföres Joh. 
7,45- 46 nägot aMkande frän lydelsen i God. Arg.; då i denna 
v. 46 begynner blott med orden andhofun pai cmdbahtos, till- 
lägges till dessa i Skeireins qipandans patei. Varianterna i de 
båda epistel-urkunderna få vi längre fram *) tillfälle att anföra. 
Att deremot en gemensam öfversättning legat till grund för de 
olika afskriftema, kan slutas deraf, att öfversättningen i allt 
bär samma prägel och i det stora hela öfverensstämmer, åfVen 
i mera egendomliga och till undantag hänförliga fall. Ben starka 
anakolutien fram pizax namnidon bimait in leika handuvaurht, 
Efes. 2, 11, är sålunda gemensam för båda codices; propositio¬ 
nen at konstrueras Mt. 27,1 såväl i Cod. Arg. som Cod. Ambr. 
med ackusativus, då den för öfrigt alltid följes af dativus; i 
sista versen af föregående kapitlet äro orden ipvyr&ii 6 JlétQos 
rov fåfunos 'Iijgov i både Arg. och Ambr. öfversatta så¬ 

lunda: gamunda Paitrus vaur dis Iesuis qipanis du m, så¬ 
ledes med passivt participium mot det aktiva styptötue*). Till 
dessa öfverensstämmelser kunna vi ock hänföra mipkaurips vas , 
Filipp. 3, 10, som öfversätter cooneratus i Versio Itala eller 
ovfHpo(n£épevo( i God. Augiensis och Boemerianus, båda af ita- 
liska klassen; de äldsta och bästa Godices såsom Alexandrinus, 
Vaticanus och Sinaiticus hafva deremot avitnoQtpiiofuvos och Ver¬ 
sio Vulgata configurabus. Till och med på några ställen, der 
de båda epistelhandskriftema afvika från hvarandra, upptager 
Cod. Ambr. A i bredden parallelurkundens läsart *). 

Detta åter leder oss till en annan fråga, nämligen hvilka 
codices förelegat Ulfilas vid öfversättningen. Lätt inses, att 
detta endast tillnärmelsevis kan bestämmas. Somliga såsom 
Löbe och Wackernaqel anse, att den Ulfilanska bibeln står när¬ 
mast den så kallade Versio Itala 4 ) och bland de grekiska hand¬ 
skrifterna Codex Cantabrigiensis (D). Bebnhabdt åter säger sig 
i sina redan anförda Kritische Untersuchungen genom omsorgs¬ 
full granskning hafva kommit till det resultat, att evangeliernas 
text närmast sluter sig till den å brittiska museum förvarade 
Codex Alexandrinus, epistlames åter till Itala, särdeles Godex 


*) Jfr ridare: Uppström, Cod. Arg. och Fragment* Gotica a.a. stst. om iiandam 
fÖr ttandandant och qefrun Patirau eller du P. 

*) Se nedan s. 9. 

*) Jfr Bbrhhasdt, Kritische Untersuchungen hb. d. got. Bibelilbersets. s. 6. 

4 ) Tischkvdobf, Noy. Test Gr. ed. VII, p. CCXLI. 
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Brbriensis ') och de grekisk-latinska Claromontanus, Augiensis 
Boeraerianus af den italiska klassen 1 ). Äfven evangeliernas text 
har i mänga fall blifvit rättad till öfverensstämmelse med Itala 
i enlighet med en tendens hos afskrifvame att bringa parallel- 
ställen till möjligast ordagranna likformighet 1 ). Nämnde för¬ 
fattare har med många exempel bestyrkt sin åsigt; för vår del 
tillägga vi blott i afseende på epistlames text följande. De äld¬ 
sta handskrifterna nämligen Godex Alexandrinus, Yaticanus och 
Sinaiticns hafva Kol. 3,14 avvdttspog xtlstånpoq, den gotiska öf- 
versättnmgen åter gaMnda cdnamundipo t efter svoi^roq i DFG 
it, ej, såsom Löbe upptagit, gabindi ustauhtais; likaledes hafva 
de flesta grekiska codices 2 Tim. 1, 17 mwdcuåttQw , Ulfilas 
deremot usdaudo i positivus efter onovtaUtq *) i DFG it 1 ). 

I sin öfversättning har Ulfilas med synnerlig noggrannhet 
och trohet återgifvdt urtexten; härvid har han framför senare 
öfversåttare haft fördelen att öfversätta från ett lefvande språk, 
som för honom sjelf var så att säga ett andra modersmål, och 
till ett språk, hvars beskaffenhet just möjliggjorde och nä¬ 
stan fordrade likformighet i återgifvandet af den grekiska ord¬ 
följden *). 

*) Denna, som lir hafra tillhört de Longobardiska konnngarne, erinrar om den 
gotiska öfrersittningen i följande ord: ne legenti rideatnr alind in gneea lingna, 
aUnd in latina rel gotica designata esse conscripta. Löbb Proll. XII. 

*) Tischbkdort , Not. Test. Graece, ed. VII p. CLXXXI. 

*) Bbbkhabdt, b. 28. 

4 ) Samma lftsart har Sinaiticns pi detta stftlle. 

5 ) Vi anföra n&gra exempel till Jftmförelse med den iranska öfs.: 1 Tim- 2, 6, 
hrilken gifrit sig sjelf till iterlösen för alla, att detta skulle i sin tid förkunnadt 
varda , ro pagrvgtov xasgoh Idiots, pisei veitvodei melam svssaim , A. (B. veit- 
vodein m. sv.); Efes. 6, 9 vetands att oek Eder Herre är i himmelm, slditsc Stt 
nai aétmv xai vfA&v xvgeås iattV Iv oigavok, (Sinaiticns: xai iavtmv xai épav; 
nas vfåst* oviwy c. k., se rarr. hos Tisch.), vitandans patei Un jah isvis tama 
frauja ist in himinam; l Tim. 5, 24, somliga mmnitkors synder äro uppenbara 
att man dem på förhand döma kan , nvmv åv&gwmmv åpagtfaté ngodbjlo* sfasv 
ngoåyovaa* sk xgUnv, sumaise manm fravaurhteis svikunpos sind faurbisnivan - 
deins du stauai; Filipp. 3, 14, för att undfå dm segerlön som förehålles ofvan- 
efter af Ouds kallelse i Chris to, dnoxat sU to figa/teiov tys ava xXyotws rov 
&toZ iv XgMrtp, af ar gagga a far sigislauna pisos iupa laponais Oups in Xristau ; 
Efes. 6, 18; 4, 11 samt företridesris Efes. 1, 10 och hafver kungjort oss sin viljas 
hemlighet efter sitt goda behag som han föresatt vid sig sjelf, titt verkställande i 
tidens fullbordan att allting skutte sammanfattadt varda i Christo , yvmgioas 1. 
yvmQscas to pvarygtov tov öslyfsatos avtov xatå tyv svdoxiav aétdv yv ngo&sto 
iv avt$ sk olxovopUav tov nXygépatos täv xasgdtv ävaxsgxdaselaao&as tå ndvta 
iv tf Xgtotf, kannjan unsis runa viljins seinis bi viljin saei fauragcUeikaida 
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Den Ulfilanska öfversättningen är i större och mindre styc¬ 
ken till efterverlden förvarad i följande handskrifter: 

1) Codex Argmteus, på Uppsala Universitets bibliotek, 
innehållande större delen af de fyra evangelierna; icke öfver- 
skrifven. 

2, 3) Codices Ambrosiani , A och B ') på ambrosianska 
biblioteket i Milano, innehållande betydliga stycken af Panli bref, 
undantagande det till Ebreema, till en del löpande paraUelt, till 
en del förfullständigande hvarandra. Slutet af Cod. A innehål¬ 
ler deljämte ett fragment af en gotisk kalender. God. A är 
öfverskrifven med Gregorii magni homilim in Ezechielem, B med 
S. Hieronymi explanatio in Isaiam. 

4—6) blad i större Codices af olika innehåll, nämligen: 
tvenne blad 2 ) innehållande delar af Mattei 25, 38— 27,1, i en 
latinsk handskrift af evangelierna; vidare trenne blad 1 ) med 
stycken ur Esra och Nehemia i en handskrift innehållande ko- 
nungaböckema i latinsk öfversättning, och slutligen fem blad 
(1,2,5—7) af Skeireins 4 ); i en kodex innehållande acta concilii 
aquilejensis; samtliga dessa (4—6) på nyssnämnda bibliotek. 

7) tre blad i Codex Vaticanus, innehållande det återstående 
af Skeireins 1 ). 

8) Codex Carolinus *) (fyra blad) innehållande Bom. 11,33 
—15, 13 med parallel latinsk öfversättning, öfverskrifven med 
Isidori Hispalensis Origines 7 ). 

Af Codex Ambrosianus A har en D:r Befferscheid tillfäl¬ 
ligtvis i Turin funnit tvenne blad af andra quatemionen; detta 


Xmma du fauragaggja uifulleinais mde aftra utfulljan alla in Xrietau (till åstad¬ 
kommaode af tidernas fullbordan att åter sammanfatta allt i Christo). 

] ) I B, 2 Kor. 4, 14 finnes följande anteckning: Liber tctj Columbanj de Bobio % 
(Italienskt kloster från början af sjunde seklet). 

3 ) Åfven kallade Cod. Ambr. C. 

*) Cod. Ambr. D. 

«) Cod. E. 

B ) Enligt Massman Skeirbins s. 78 är denna författad på grekiska af Teo- 
doros, en biskop bördig af Heraklea. 

®) Codex Carolinus är egentligen en del af en större kodex af blandadt innehåll, 
såsom de fyra evangelierna på grundspråket, stycken af Claudius Galenus m m.; 
det hela är reskriberadt med Origines. Knittels commentar till denna kodex. 

*) Till de gotiska urkunderna kunna äfven räknas de båda köpebrefven från 
Neapel och Arezzo (upptagna i Stamms Ulfilas) samt den gotiska runraden funnen 
i en i Wien förvarad handskrift från Salsburg från nionde århundradet; W. Gbxmm, 
sur literatur der runen, Wien 1828; Zaohbb, das Got. Alfabet. Leipi. 1855. 
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har kunnat bestämmas af den gemensamma reskripturen. Af 
den gotiska skriften deremot skola blott obetydliga spår vara 
skönjbara. GUbelentz, Löbes medarbetare, som försökt dess de- 
chiffreruxg har blott kunnat läsa orden in, unte niba, för öfrigt 
endast lösa stafvelser eller bokstäfver'). Detta fynd kan dock 
åtminstone bevara åt oss hoppet, att framtiden skall uppdaga 
nya gotiska minnesmärken. Hvem känner, hvad som möjligen 
kan gömmas i de spanska klostren eller i det nuvarande euro¬ 
peiska Turkiet? 

Samtlige åt oss förvarade handskrifter äro skrifha på perga¬ 
ment in q:to, sammanbundna i lägg på 6—8 blad (ternio, qua- 
ternio), h vilkas ordningsnummer äro angifha medelst bokstäf¬ 
ver. Af alla handskrifter har Skeireins ensam två spalter på 
sidan, de öfriga en. Radtalet på sidan är vexlande, i Cod. 
Arg. i allmänhet 20, i Skeireins 25, Cod. Carolinus 27, Cod. 
Ambr. A 21 på 38 första sidorna, 20 på de födande till 
och med s. 308, 19 på de återstående, Cod. B 21 i de 19 
första läggen, 18 i de 2 återstående. Af skiljetecken före¬ 
komma (.) och (:), det senare mest i Skeireins; i Cod. Arg., 
hvars interpunktion är någorlunda god, är i allmänhet punkt 
det större, kolon det mindre skiljetecknet. Cod. Ambr. A har 
blott (.) utom 1 Kor. 1, 12 och är dess interpunktion rent lo¬ 
kal och störande, ungefär som i de gamla svenska landskaps¬ 
lagarna; Cod. B har båda tecknen och mindre godtycklig afdel- 
ning. Citationstecken förekomma i Cod. Carolinus (>) och Skei¬ 
reins (r); i de milanesiska handskrifterna blott på ett ställe, 
Rom. 9, 29, och består der af tre punkter*). Afstafhingstecken 
förekommer aldrig; med orätt har Löbe s ) antagit ett sådant 
1 Tim. 1,1 (B) efter Castigliones uppgift, ve-nais. Enligt Prof. 
Uppström har kodex ve\\nais, livarom anmärkes i adnotationema 
till nämnda ställe: " lineola non est signum conjunctionis sed 
pars linece diacriticoe in margine appositce.” Nedflyttningstecken 
för ofvan raden skrifha ord förekommer åtminstone Filipp. 4,12 
och har följande (>) utseende, hvadan älven häri Löbes uppgift 
å sa mma ställe i hans grammatika beriktigas. Enligt öllig vana 
skrifvas orden Chip, Frauja, Iesus och Xristus med förkort¬ 
ning, hvilken med åtskilliga tecken angifves *). 


*) Ein Ulfilaefragment in Turin ron Dr. Gabblent* ; German ia XII: 232. 
*) A. Uppström, God. Got Ambr. i. 96. 

*) Ulfilaa II: 2, i. 19. 
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Texten är indelad i canones eller smärre sammanhängande 
stycken; ny afdelning böljar med större bokstaf eller i God. Arg. 
med guldbokstäver; i God. Garolinus angifves den med tecken 
likartade med de i God. Got. Ambr. s. 123 förekommande. I 
God. Arg. och Codd. Ambr. A och B är afdelningarnes ordning 
utmärkt medelst bokstäfver i bredden; underafdelningar utmärkas 
med nyss omförmälda tecken >). 

Skriffel och rättelser förekomma stundom. Sä betecknas i 
God. A, medelst a och b öfverskrifha, rätta ordningen af de 
i oriktig följd införda orden skerein habatp. razda för razda har 
baip. skerein 1 ). Åfven förekomma spär af utskrapade bokstäfver 
Bom. 11, 17 vaurtai, för hvilket förut stätt vaurhUd; Bom. 
11, 18 astans , förut anstans (jfr 2 Kor. 13,13). De vanligaste 
slagen af skriffel äro följande. Stundom är en stafvelse utiem- 
nad såsom ga Bom. 9,33 (laubjamds för galaubjamds) ; detsam¬ 
ma eger rum Bom. 10,11, dock att på detta ställe ga är skrif- 
vet ofvan raden *). Icke sällan fördubblas en eller flere staf- 
velser, mindre ofta enskilda'bokstäfver: libainmainai för Ubaxnai 

1 Kor. 15, 19; visandanssandans 1 Tim. 3, 10; aUl för all 

2 Tim. 3,16 (1 Tess. 2,17 B); ufkunnanda allai för ufkunnand 
allm Joh. 13, 35. Andra fel bero på omkastningar, uteglöm- 
ningar o. s. v. såsom tagaujandans för gataujandans Gal. 5,21; 
apauslwm för apaustaulum 2 Kor. 11, 5; haxbaip för habaip 
Filipp. 2, 29; sokeipis för sokeip pu 2 Kor. 13,3. 

För att afsluta denna beskrifbing öfver handskrifterna skola 
vi till sist bifoga några anmärkningar om afvikelsema mellan de 
båda parallelhandsknftema till de paulinska brefven. Ganska 
ofta förekommer i A j såsom midljud efter föregående t, men 
endast undantagsvis i B: frijapva A, friapva B 2 Tim. 2, 22; 
3, 10; 2 Kor. 2, 4; 8,7; 8,24; Efes. 4, 2; o. s. v. Deremot 
hafva 2 Kor. 2, 8 både A och B friapva , då åter Efes. 2, 4 
båda hafva frijapvos; sijai A, Filipp. 4, 5; siat B; deremot 2 
Kor. 3,2, Efes. 2,8 stup A, sijup B; så åfven Efes. 2,10 sium 
A, sijum B; Gal. 5,20 fiapva A och B; Efes. 2, 4, freijhals A, 
freihals B. Likasom Lukas-evangeliet har B ofta d för p i ån- 
delser och afledningar: aviUud B, aviUup A 1 Kor. 15,57; 2 Kor. 
2, 14; faheds B, faheps A 2 Kor. 2, 3. 


*) Jfr fecsimilet i Cod. Axg. och Appendicei I och IV i God. Got Ambr. 
*) 1 Kor. 14, 26. 

*) Jfr Bom. 10, 14; 14, 3. 


* 
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Uti A assimileras vanligen h såsom slutljud med ett föl¬ 
jande b, d y g, Un, s, p; nip-paid (B. 9, 7), nit-sijai (B. 9,15); 
jas-samana 2 Kor. 7,3; jal-Uban 2 Kor. 1,8 (16,18) jad-du 2 
Kor. 2, 16; jag-gavaurstva 2 Kor. 8, 23 A (B jah gavaurstva o. 
b. v.). God. B har åfVen fast på hOgst få stållen assimilation: 
patup-pan 2 Kor. 1, 17; 9, 6; gap-pan 2 Kor. 8, 18, der A 
har gah pan. 

På några stållen är öfversättningen skiljaktig, såsom 2 Kor. 
8, 19: mipgasinpa consocins A; mip gatinpam cum sociis B; 
Mes. 2, 6 anstai sijum ganaddai jah mipurraitidai jah mip- 
gasatida» B, jah mipurraisida jah nupgasatida A i enlig het 
med grekiskans xai avvijys*(>»v xai avvtxd&KJtv; 1 Kor. 16,2 
lagjai A, taujai B (n&hai); 1 Kor. 16, 1 tawjip A, taujaip B; 
2 Kor. 2,5 bi sumata A, bi tum ain (ano ftéqovi) B; 2 Kor. 4,4 
»ad M frisaht» Gups ungasadwanins B; A saknar ungataiwa- 
nin»; i det kritiska bihanget till Codex Sinaiticus upplyser ock 
Tischendobf, att en senare hand i denna handskrift tillagt rov 
doQOTov; eljest saknas detta ord i allmänhet i de grekiska hand¬ 
skrifterna. Något motsvarande förekommer ej heller i Vulgata 
men vål i Itala. Gal. 1, 24 har A melidedun, B mikilidedun; 
2 Kor. 1, 8 A svatve afsvaggvidai veseima jah-liban (»S<ne i$a- 
noQfj&ijvat ijftas xai rov Vjy), B tvatve skamaideddma un» jah 
Uban; dock har hår A i bredden.. maide .. och längre ned fin¬ 
nes fullständigt skamaideddma. En sådan glossa träffas äfven 
2 Kor. 12,15, der B har gabaurjaba, A i texten lapaleiko, men 
i bredden upptager gabaurjaba. Mariginaltillägg förekomma gan¬ 
ska talrikt i A *); såsom 1 Kor. 9,19; 9,21; 9,23; 13,5; 2 Kor. 
5, 12; Mes. 1, 14; 2, 10 o. s. v.; i B deremot blott på två*) 
ställen: 1 Kor. 15, 57, der dhu är satt i bredden till sigis; 
samt 1 Timot. 5, 23 (supnis såsom glossa till qipaus). Vidare 
olikheter träffas lätt vid jämförelse mellan de båda handskrif¬ 
terna; för vår del hafva vi inskränkt oss till några exempel på 
de olika slagen af afrikelser. Häraf kunna vi draga den slut- 
följd, att de båda handskrifterna härröra från olika händer; der¬ 
emot anse vi oss knappast deraf kunna sluta till någon nämn¬ 
värd äldersskilnad dem emellan. De talrikare glossorna i A 
och den i samma handskrift vanligare assimilationen kunde vis- 

*) De tabu ej ens i Cod. Arg.; så står Lnk. 6, 49 awa i bredden såsom 
glos se till floåu9 % och Mk. 1, 6 vilfA se. glossa till haifAvith 

BnmBDT a. st. s. 6 kinner blott §tt 

•) Lönn uppger oriktigt sup*#. 
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serligen tala for en yngre ålder hos denna; men intetdera sak¬ 
nas i B och ej ens i A är assimilationen fiillt genomford. Man 
bör ock erinra sig, att föga mer än ett hälft århundrade ligger 
mellan begynnelse- och slutpunkterna af den tid, då de anses 
vara skritha (489—553). 


n. Om Ordböjningen och Ordbildningen. 

Genom den nya granskningon af det ambrosianska biblio¬ 
tekets gotiska handskrifter hafva åtskilliga till en del ganska 
vigtiga resultater vunnits för ofvannämnda delar af det gotiska 
språkets etymologi; vi gå hämedan att framställa dessa sär- 
skildt för hvarje ordklass. 

Substantivet: I afseende på den starka eller vokaliska böj¬ 
ningen hafva vi blott att fästa uppmärksamheten på den sär¬ 
deles inom förenämnda handskrifter talrikt förekommande vex- 
lingen mellan u och au i stamslutet af den tredjo eller u-de- 
klinationen. Redan Gabelentz och Löbe hafva (Luk. 1,54) med 
anledning af den ovanliga dativformon piumagu för piumagau 
hänvisat på några likartade egendomligheter hufvudsakligen inom 
evangelierna. Talrikare företeelser af denna art träffas inom 
epistlarne. Så förekommer icke blott dativus på u för au (Xri - 
stu för Xristau Ef. 5,24, Gal. 5,6 m.fl.), utan tvärtom äfven 
ackusativus på au för u (Filipp. 3,8; 4,12 '); 2 Tim. 1, 10); 
vidare i nominativus aus för us (2 Kor. 8, 23 A vulpaus, då 
B har den vanliga formen vulpus), och i genitivus tvärtom us 
för aus (R. 9,23, Ef. 4, 13; Gal. 2, 20; Kal.; samt 1 Kor. 16, 
21: goleins meinai handau Pavlus (ITavlov) för Pavlaus , 
som regelrätt förekommer Kol. 4, 18, Kod. B 1 ). Möjligen kan 
denna vexling bero på felskrifning; men oss synes den förekom¬ 
ma för ofta, för att man bör inskränka sig till en dylik förkla¬ 
ringsgrund; att en bokstaf glömmes ut efier fördubblas, är en 
lättförklarlig företeelse, men att en och samma bokstaf regel¬ 
mässigt intränger i formerna, grundar sig sannolikt på ljudför¬ 
hållandena. Möjligen har någon senare uppkommen otydlighet 


*) Se slutet af versen; början har regelmässigt u/arattu haban. 

*) Till denna vexling mellan u och au i stamslutet hafva vi funnit en analogie 
i mi dl jud 1 Tim. 3, l: aipitkupeint för aipitkaupcint. 
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i uttalet d. ä. förändring af ljuden vållat detta vacklande skrif- 
sfttt; möjligen är orsaken äldre och djupare liggande'). 

Inom den svaga böjningen påträffas några egendomliga no- 
minativ och vokativformer med bibehållet stamsluts-n. En sår¬ 
dan förekommer älven i Codex argenteus Joh. Ev. 15, 26: pan i 

qimip parakletus panei ... insandja ahman sunjos. I epist- 
lame hafva vi f unni t följande: 1 Kor. 7, 16 wa nuk-kant pu 
qinon (vokativus); 2 K. 4, 4 ei ni liuktjai %m liuhadein (B; 

A Uuhadeins) *); 1 Tim. 4, 8 B ip gagudein du allamma ist 
bruks; Kol. 3, 25, B nist mljahalpein at Gupa. 

Vi hafva redan nämnt, att vi hänföra dessa former till no- 
minativus och vokativus, och skola nu se till, huruvida vi kunna 
vara berättigade dertill. I det första exemplet kunde man väl 
förklara ahman såsom en ackusativ attraherad till panei in- 
sandja, men på en dylik attractio inversa hafva vi ej i goti¬ 
skan funnit något exempel. Qinon är tydligen en vokativ så¬ 
som det i grekiskan på stället motsvarande yvvat. Liuhadein 
vill Löbe betrakta såsom objekt till liuktjai (med Gup till sub¬ 
jekt); men då liuhtjan äfven förekommer intransitivt såsom Mt. 

5,16: sva liuktjai liuhap hvar a ) , finnes intet syntaktiskt skäl , 

mot att äfven här antaga liuhadein såsom nominativus. Gagudein 

likasom qinon är till kasus oomtvisteligt; man kunde visserligen 

misstänka det vara felskrifvet för gagudei; och detsamma kunde ]; 

man antaga om de öfriga såsom viljahalpein; men bevis derför \ 

saknas. Ej ens former bildade i strid mot de vanliga lagarae 

böra förkastas utan bindande skäl. Men dessa hafva bibehållit 

den ursprungliga bildningen oförderfvad, hvarföre deras upptagande 

bland de regelmässiga formerna bör betraktas såsom en vinst. 

Således skulle vi här hafva ett bevis, att det för den svaga 
böjningen karakteristiska stamsluts-n förekommit äfven i nomina¬ 
tivus och vokativus i gotiskan, såsom i f. h. t. manekin, m. h. t. 
mengin*) och i grek. mnfujv, dalpavj dat/sov o. s. v. Vi an- 

’) Sunaus är ej den ursprungliga formen för genitivus; dess stamslat ftr steg- 
radt; tidigare borde det hetat tunu-is eller t. o. m. tunu-at; derur har äfven tunus 
kunnat n t vecklas; & andra sidan har stamstegring äfven i öfriga kasus kunnat in- 
tråda, såsom i den forn-ind. nom. dnal. af u-stammar; Schlbicher, Compend. § 

248 (s. 434). 

*) liuhadeim om ej nom. eft. 2:dra dekl. år vål genit. part. till m. 

*) odydf m, som 2 Kor. 4, 4 år det motsvarande verbum i grundtexten, år i den 
klassiska grek. med ett undantag (om månen hos Aristofanes) transitivt; bos senare 
skalder och i N.T. lika ofta intransitivt. 

4 ) Ganot. D. Gr. I: 628, 686. 
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taga detta så mycket häldre, som nyligen en ntm&rkt forskare 
Prof. S. Bogge i Tidskrift för Philologi och Psdagogik (VII: 3 
ss. 233 ff.) för ett beslägtadt språk uppvisat rena stamformer af 
den svaga böjningen använda i någon bestämd kasus; t. ex. ar- 
bingan *) såsom nom. pl. och prawingan') såsom gen. sing.; så¬ 
väl här som i de ulfilanska nominativfornierna är det slutlju¬ 
dande t förloradt (nämligen i sista fallet nom. suff. s, sa). För 
den fullständiga analogiens skull skulle vi, ehuru villigt böjande 
oss för Prof. Bogges auktoritet, vilja föreslå att förklara praw¬ 
ingan såsom nom. sg., enär ingenting i Tanumstenens inskrift 
prawingan haitinar vas tvingar att antaga prawingan såsom 
genitivus eller hindrar att antaga det såsom nominativus. 

Adjektivet. För denna ordklass hafva genom den nya läs¬ 
ningen af de ambrosianska handskrifterna några högst vigtiga 
resultater vunnits. Särdeles rikt är i detta hänseende det tredje 
kapitlet af första brefvet till Timoteus i båda handskrifterna, 
hvarmed kan jämföras första kap. af brefvet till Titus uti kod. 
B. Der framträda nya former såsom veinuls, sakuls,, sut» för 
veinnas, salgis, suiis, samt qairrus för airknit; i kod. B. finna 
vi åfven i samma kap. tiahals, mot slahult i A. Alltså full- 
ständiggöres äfven för gotiskan afledningsserien -al, -il, ul, såsom 
exemplen slahals, leitils, nukils, ubilt, skapuls, veinuls, utvisa. 

En annan, negativ, vinst är icke mindre vigtig. Man lä¬ 
ste förr Bom. 7, 8 navis; detta har genom den nya gransknin¬ 
gen beriktigats till naus; redan ofvan är anmärkt, att sutis lem- 
nat rum för suts samt att likaledes airknit utgått*). Härmed 
bortfalla stöden för den af åtskilliga författare för de gotiska 
adjektiverna antagna i-deklinationen. De nya formerna airkns, 
suts, naus och likaledes unnuts*) öfvergå till a-böjningen, så 
att airkns kommer att tillhöra de stammar, som sluta på rent 
a, suts dem som sluta på ja, naus dem som sluta på va. 

Alldenstund adjektiverna med grundform på ja i böjningen 
förete vissa olikheter och de vanliga reglorna eller schemata 
för deras böjning ej äro fullt tillfredsställande, vilja vi om dem 
tillägga ytterligare några anmärkningar. Heyne yttrar (Laut- 
und Flexions-lehre s. 238): Die Adjectiva auf ja zeigen in 
Nom. Sg. vier verschiedene Formen. Geht der silbe ja ein 
Vocal oder einfacher Consonant mit vorangehenden kurzen 

<) & Tanettonen. *) & Tanamstonen. 

*) unairknam »om förekommer 2 T. 3, 2 förntoittor en form airknt. 

4 ) Man hade förr med orätt antagit en form un-nutit. 
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Voeal vorker , w <fer Nominativ dia Form aufjis, t. B. 

midjit, niujis. Geht der Silbe ja eine lange eonsonantueh 
endzgende Silbe voran, to zieht ja tich entweder in ei zusam- 
men, wie in vilpeis oder zu i wie in sutis odet fällt gam 
aut z. B. in hraint. Vi behöfVa blott med hänvisning till det 
föregående erinra, att det andra af de senare trenne alterna- 
tiverna utgår och att mtt öfvergår till just den kategori, som 
vanligen företrädes af hraint, och dit för öfrigt råknas tät, bruks, 
Neips, gammns, gafamrs, andanems, aljakuns o. s. v. Åfven- 
ledes har samme författare i nyssnämnda arbete äfrensom i tredje 
upplagan af Stamms Ulfilas kanske ej fullt tillfredsställande upp- 
gifvit böjningen för de ja-stammar, i hvilka sammandragning till 
ei eger rum 1 ). Visserligen har freit i fem. frija 7 ), men vopeit 
har i samma genus 2 K. 2, 15 vopi och vilpeis i en glossa 
Mk. 1, 6 vilpi; med rätta har derföre Prof. Uppström *) hänfört 
freit såsom afvikande till de på ju, och upptagit -eis, -t, -t, 
såsom den fullständiga ändeisen för nom. sg. af atjjektiva på eis. 
Vilpeis har Bom. 11, 24 i genit. (pis) vilpjis*); detta anta¬ 
ger Prof. Uppström såsom sknffel för vilpjim , hvilket så mycket 
mer bör bifallas, som detta annars vore det enda exemplet, der 
ett adjektiv, som antager båda böjningssätten, förekommer i 
stark form efter artikeln s ). 

- Verbet. 1 afseende på denna ordklass kunna vi med huf- 
vudsaklig ledning af de Ambrosianska handskrifterna lemna ett 
bidrag till lösningen af frågan om det gotiska mediet. 
k,, Medium upptages såsom ett eget genus verbi i den Aivag- 
gdfjo pairh Matpaiu åtföljande ordböjningsläran, af Gabklentz- 
IjQbi, i Heynes Lamt- und Flexiontlehre der Altgerm. Sprach- 
ståmme samt äfvenledes i den af samme författare ombesörjda 
tredje upplagan af Stamms Ulfilas. Emot denna åsigt uttalade 
sig sedan Prof. Uppström uttryckligen i sina föreläsningar samt 
påpekade de vigtigaste af de nya läsarter, som föranledt hans 
förändrade öfvertygelse. Vi hafva sökt närmare utföra dessa 
muntliga meddelanden, hvaijämte vi för frågans fullständigare 
utredande äfven skola taga i betraktande öfriga ställen och for- 

’) Från adj. på eis utgår vailamerms; då Fil. 3, 2 numera lites vailamer , ej 
vaUameri^ bör masc. heta vailamers och ordet hänföras till sta mm a r na på rent o. 

*) GaL 4, 26: so tupa Jfairusalem frija UL 

*) Se A. Uppström, Åivaggeljo p. Mp . eller Fragmenterna af Matth. Ev. på gö¬ 
tiska jämte Ordförklaring och Ordböjningslära; Ups. 1850. s. 96. 

4 ) Äldre texter hafva vilpeis. 6 ) Jfr III s. 18 om artikeln. 
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mer, på hvilka olika författare stödt sina åsigter om tillvaron 
af ett gotiskt medium. 

Bopp har *) såsom mediala konjunktiver anfört formerna 
bairaip Gal. 5,10, svignjaip Kol. 3, 15, tiuhaip 1 Tess. 4, 14. 
Löbe åter anser dessa såsom aktiva konjunktivbildningar, egen¬ 
domliga för epistlarne och den yngre gotiskan*). Utom att en 
sådan nybildning synes stridande mot den ariska språkgruppens 
inom historisk tid kända utvecklingsgång, finnes i sjelfva verket 
ingen af dessa former i handskrifterna. 1 stället för bairaip vargipa 
GaL 5, 10 (A) a ) läses i handskriften af Prof. Uppström 4 ) bairai 
po vargipa; i stället för det äldre tvignjaip in hairtam ie- 
varaim (pQaftsvéta iv t at( xaqélate ig<öy) J Kol. 3, 15 (B) *) lä- 
ses af honom svignjai pan hairtam izvaraim. I syntaktiskt 
hänseende öfverensstämmer denna läsart med Luk. 10,21, tvegnida 
ahmin 1 ) (tjyaÅSUdaaro t<3 nvev/Mxn) ; pan står pleonastiskt, så- 
som Joh. 11, 25; Luk. 3, 16; 9, 44; Gal. 4, 23; 4, 29 o. s. v. 
och såsom er 7 ) i isländskan. För tiuhaip slutligen läses tiuhip 
(3 p. sg. ind.). Af de ofvan anförda på olika sätt uppfattade 
formerna återstå sålunda endast regelbundna aktiva bildningar. 

För sammanhangets och fullständighetens skull vilja vi äf- 
ven i korthet vidröra formerna atsteigadau xcrcaftätoo Mt. 27,42; 
Mk. 15, 32 liugandau (yafujaanoaay 1 Kor. 7, 9) lausjadau ($v- 
odo&m Ut. 27, 43), om hvilka utförligt handlats ss. 131 ff. i 
dissertationen Aivaggeljo pairh Matpaiu. Grimm har antagit 
nämnda former såsom mediala konjunktiver, Bopp åter hänför 
dem till imperativus medii, på grund deraf, att de sakna det 
den medio-passiva konjunktiven utmärkande t-ljudet framför än¬ 
deisens d; de skulle ock motsvara de sanskritiska mediala im- 
perativema ffar-a-tåm och Var-a^ntåm (såsom sijau ty åm). 
Med hänvisning till argumentationen i ofvannämnda afhandling 
tillägga vi blott, att Prof. Uppström på grund af betydelsen och 
motsvarigheten mot det latinska s. k. futurum imperativi hän¬ 
fört dem till imperativus activi. 


’) Jfr Hbtvb Länt* and Flexionilehre $ 63. 

*) Löbe Ulfil&s I; 315. 

*) B har här lacka. 

4 ) Jfr adnotationes till stället i Cod. Got Ambr. 

*) A har här lacka. 

•) Se nedan datiras instramentalU» 

*) Uppström Cod. Got. Ambr. s. 111. Kol. 3, 15. Ntgaard Eddasprogets Syn¬ 
tax t. 97, tåtHr pinar er ek vil intmma ha/a, Alvno. 7. 
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Yi öfvergå härefter till fonnerna ufkunnanda Joh. 13, 35; 
faianda Bom. 9, 19; gavasjada 1 Kor. 15, 54; vaurkjada 2 
Kor. 4, 17; ustiuhada 2 Kor. 7, 10, hvilka både äro de vig- 
tigaste af de till medium hänförda formerna, och hvilkas be¬ 
stämmande till genus verbi är förenadt med de största svårig¬ 
heterna. 

Det Joh. 13, 35 i Cod. Arg. förekommande ufkunnanda 
är sannolikt ett skriffél för ufkunnand, uppkommet genom för¬ 
dubbling af a, hvarmed följande ord allai börjar. Ett sådant 
misstag kunde så mycket lättare insmyga sig, som orden i de 
gamla handskrifterna ej äro åtskilda samt det gotiska l och a 
ganska mycket likna hvarandra. För det aktiva ufkunnand ta¬ 
lar äfven den omständigheten, att mediala former af yiyvwtxn* 
och smytyvuffxstv för öfrigt ständigt återgifvas med aktiva for¬ 
mer af kunnan och ufkunnan. 

1 stället för faianda har man för öfverensstämmelsen med 
den grekiska texten ti <» obv nép<petat velat skrifra faiada (3 
p. sg. med.), men läsarten faianda är numera af Prof. Upp¬ 
ström bestyrkt och bör förklaras såsom 1 p. pl. pass. (vitupera- 
mur), ej såsom 3 pl. med. (vituperant). I första Korinterbref- 
vet 15,54 läses följande: panup-pan pata divano gavasjada unr 
divanein (Stav di tå dvijtov tovto Ivåv&rjtcu å&avaciav). Då unr 
divanein likasom det grekiska ä&avaoiav antagits såsom objekts- 
acknsativus, har det i öfverensstämmelse dermed varit nödigt att 
förklara gavasjada såsom medium. Uen undivanein är ej acku- 
sativus utan en regelmässig dativus instrumentalis, hvilket till¬ 
låter oss förklara gavasjada såsom passivt. Mera betydande 
svårigheter möta i afeeende på 2 Kor. 4, 17: unte pata and- 
vairpo weilawairb joh leiht aglons unsaraizos bi ufarassau 
aiveinu vulpaus kaurei vaurkjada unsis (to yaQ naqavtixa ika- 
tpQov tije O-Xirpewf ijp <Sv xa&’ bntQfioiUjv sk vmQfiolrjv alwvtov />«- 
Qog åé^t/s xats^ydCe tat yptv). I stället för kaurei lästes förut på 
detta ställe kaurein, såsom ackusativobjekt till vaurkjada, hvil¬ 
ket man derföre förklarade såsom medialt i analogie med xattQ- 
yåCetat. Detta förklaringssätt af vaurkjada upphäfves, så snart 
det nominativa kaurei inträder för kaurein. Men i stället upp¬ 
stå här i och med detsamma andra betydande svårigheter, hvil- 
kas lösning vi endast kunna försöka, pata andvairpo weila¬ 
wairb joh leiht kan nämligen hvarken vara subjekt eller objekt, 
men måste i afseende på kasus vara nominativus eller ackusa- 
tivus. Yi nödgas derföre antaga antingen, att svårigheten i af- 
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seende p& stallets öfversåttning vållat anakolutie i ordföljden el¬ 
ler, att Ulfilas med afsigt anvftndt en 8. k. accutadvut (eller 
notninativut) absolutus , sådan vi finna i pata andaneim (i 
motsats) 2 Kor. 2, 7; pata anpar o. s. v. Anakohit ordställ- 
ning och satsbyggnad förekommer på flere stallen i både evan¬ 
gelier och epistlar (Rom. 8,3; 2 Kor. 6, 13; 8,20—21; Efes. 
2,11'); Filipp. 4, 15; Kol. 3, 16; 1 Tess. 3, 1 m. fl.); t.ex. 
appan pata samo andalauni tve frastim qipa urrumnaip jah 
jut (f ijv di criMjv dvn(u<s3iav ig %ktvotg léyt» nlatvv&qts »al 
åptig); andalauni kan ej sättas i syntaktiskt sammanhang med 
de öfriga orden; i likhet med drafua^iav står det temligen 
anakolut, men kan ock i likhet med detta anses såsom ett slags 
absolut ackusativ närmast hänförd till urrumnaip; vidare unte 
pata unmakteigo vitodis in pammei siukt vas pairh leik Oup 
seinana rurm intandjands in galeikja leilds fravaurhtais (jah) 
bi fravaurht gavargida fravarurht in laka («d yaQ advvatov to9 

véftov - é &sd( tiv iavtov vliv néftlf/ag iv iftoniftan caqxéf 

åpaqtktg (»al) tuqI åftotQtlag xatbtQWtv tfjv åpafniav iv *jj <Sa(f- 
»i *). Det pata unmakteigo motsvarande ti advvatov förklaras 
af Wmrat *) såsom en ackusativus ”dessen Grund in der Anlage 
des Satses zu erkennen ist” 4 ); en sådan är likväl mindre egent¬ 
lig och föga skiljaktig från en anakolutisk eller absolut 

Oss återstår endast 2 Kor. 7, 10: unte to bi Gup taurga 
idreiga du ganittai gatulgidai uttiuhada (B). Ensamt kan 
uttiuhada ej uppehålla mediet; vi antaga det i likhet med vaurk- 
jada såsom passivt, och tillämpa vidare på to bi Gup taurga 
och idreiga, hvad ofvan anförts om absoluta och anakoluta kon¬ 
struktioner. Gärna medgifvande, att alla svårigheter ej äro häfda, 
tro vi dock oss våga det påståendet, att för det gotiska ver¬ 
bet en medial form icke kan antagas. 


*) Stället lyder: dufefee gamuneife featei jut pnudot timlé vuufe C* Uika feai 
namnidans unbimaitanai fram feiiai namnidon bimait tn Uika handuvaurki i b t. f. 
fram feamma namni din bimaita tn Uika handuvaurhtamma. 

*) ▼! haffa inklämrat de meningsstfirande jah och xai, då detta enligt TttOB»- 
dokf i många handakrifter saknas. 

*) Grammatik der Nentestamentl. Sprachidioms 5 Anfl. s. 263. 

4 ) Jfr Webstbä, Syntax and 8ynonyms of tbe Greek Testament s. 66; "the accn- 
satår in apposition to the hole sentense”, likasom 2 Tess. 1* 4—5 taÅbn garaihtaueot 
iiauot Oufet. 


Digitized by vj 


GoogI 


- 


17 


Gotiska Bidrag. 

III. Om Ordfogningen. 

Enligt planen för denna afhandling inskränka vi oss äfven 
i denna afdelning hufvudsakligen till de anteckningar i afseende 
på det gotiska språkbruket vi gjort vid utgifvandet af de am- 
brosianska handskrifterna, så mycket häldre som epistlarnes syn¬ 
taktiska material hittills är mindre bearbetadt, och texten äf¬ 
ven i syntaktiskt hänseende å många ställen undergått vigtiga 
förändringar. Oaktadt denna begränsning hafva vi stundom upp¬ 
tagit språkprof äfven från evangelierna för att med behörig full- 
ständighet och tillräckliga exempel kunna framställa gotiskans 
väsentliga syntaktiska lagar, hvilket med vår uppgift är fören¬ 
ligt, alldenstund språkbruket i epistlarna till art och beskaffen¬ 
het är detsamma som i evangelierna. Deremot hafva vi ansett 
oss kunna förbigå oväsentligare undantag och enskildheter, som 
mera äro af lexikalisk natur. Yigtigare hafva vi ansett att vid 
de allmänna lagarnes uppställande taga hänsyn till motsvarig¬ 
heter eller vigtigare afvikelser i andra språk hufvudsakligen de 
närmast beslägtade nordiska och klassiska, alldenstund den jäm¬ 
förande metoden befordrar en klarare insigt äfven i de syntak¬ 
tiska företeelserna '). 


Artikeln. 

1. Såsom bestämd artikel brukas i gotiskan sa, to, pata; 
obestämd artikel saknas. Ej ens den bestämda artikeln användes 
lika ofta som i grekiskan. Man kan derföre ej med säkerhet 
afgöra, huruvida ett substantivum utan artikel alltid är obe- 
stämdt. Jämförelse med grekiskan synes tala för, att ett sub¬ 
stantivum i bestämd ställmng kan undvara artikeln. Dock enär 
om samma sak olika uppfattning kan göra sig gällande särdeles t 
i olika språk, bevisar ej artikelns tillvaro i vår grekiska text, 
att också den gotiska öfversättaren på samma ställe haft eller 
måst hafva samma uppfattning. Till exempel Rom. 1, 2, *j yäq 
vnavdqoi ywij, träffas i grekiskan den bestämda ställningen, åter 
i den svenska öfversättningen af samma ställe ”ty en qvinna 
som är under sin mans välde” obestämd; oafgjordt och äfven 
likgiltigt är, hvilketdera förhållandet eger rum i den gotiska, uf 
vaxra qens. Sannolikt är artikelns utsättande likgiltigt, då be- 

*) Äfven med användande af denna liter man lätt förleda sig fett konstruera 
språkföreteelserna efter pi förhand uppställda (logiska) schemata; ehuru man bör 
på empirisk d. ä. induktiv väg härleda lagarne ur sjelfva företeelserna 
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stämdheten är mera svag och relativ, dä deremot detta fordras, 
när den är starkare och gifven. 

2. Åro flere än tvä substantiver förenade genom en kon¬ 
junktion, utsättes artikeln stundom ej vid alla, utan endast vid 
det första eller nägot af de följande (1 Kor. 7, 8; Neh. 5,17). 

3. I förening med artikeln antaga adjektiverna svag eller 
konsonantisk böjning ’). Står adjektivet mera aflägse från ar¬ 
tikeln förekommer äfven dess starka form. pairn veiham paim 
visandam in Aifaitonjah triggvaim 'in Xristau Iesu Efes. 1,1. 

4. I afseende på genus neutrum hafva vi att anmärka en 
egendomlig afvikelse, i det att artikeln stundom åtföljes af detta 
genus i dess starka , kortare form. Veitvodei bi pata ubil (paq- 
Tvqrjaov nsQi rov xaxov) Joh. 18, 23. patuh vesi vipra pata gad- 
ob Sk. 1, c, 3—4. Qipip auk pata gamelip Bom. 10, 11; dock 
pata gamelido Gal. 4, 30.' För den närmare utredningen häraf 
hänvisa vi till Leo Meter: ” Uber die Flexion der Adjectiva 
im Deutschen ", ss. 5 ff. 

5. a. Ett substantivum utan artikel kan åtföljas af adjek¬ 
tivet i både svag och stark form. Taikn garaihtaizos stauos 
Gups 2 Tess. 1, 5. Teitau valisin 3 ) barna Tit. 1, 4. Qipapat- 
ei saurga mis ist mikila jah unweilo aglo Bom. 9, 2. Saei ist 
triggvs 3 ) faur izvis andbahts Kol. 1, 7; fram faiminjera fl. st. 
Såsom af ofvanstående synes, kan betydelsen än vara bestämd 
än obestämd. Äfven i isländskan inträffar stundom, att adjek¬ 
tivet bibehåller sin svaga form, fastän artikeln ej utsättes 4 ). 

b. Svag form utan artikel är äfven vanlig, då ett adjek- 
tivum står i attributivförhållande till ett substantivum i voka- 
tivus. Broprjus liubans; men vainags ik manna Bom. 7, 24. 

6. a. I förening med artikeln substantiveras likasom i gre- . 
kiskan genitiver, adjektiver, adverber, infinitiver o. s. v. po 
seina, po anparaize Fil. 2, 4. po attins meinis Luk. 2, 49. 
Du paim uta Kol. 4, 5. pata bi Gup saurgan izvis 2 K. 7,11. 

b. Ett adverbium med artikeln kan ock såsom i grekiskan 
användas adjektivt. In pizo ufta saukte pdnaizo 1 Tim. 5,23; 
pizos iupa laponais Fil. 3, 14. (Jfr <y ayav iXtv&sqta, q naqav- 

’) Detta gäller naturlige o ej dem, som blott förekomma i stark form. Jfr Upp- 
ST&öm Aiv. p. Mp. s. 98 a. 4. 

*) Af detta adj. träffas i de got qvarlefTorna endast den svaga formen. 

5 ) Löbb har orätt triggva. 

4 ) Jfr Nyqaabd, Eddasprogets Syntax s. 46, och Wukn, Hjeltas&ng. i Sam. 
E4da s. 15. 
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«4*a iflovij, 6 iv&dds néXtpog, tj åål nqaétffi; analogier förekomma 
ftfVen i latinet särdeles hos skalderna; ante mala Virg. JSn. I: 
198; semper lenitas Ter. Andr. I, 2, 4; salttu circa etc.). 

Relativet. 

1. a. Det sä kallade pronomen relativum sa-ei (den som, 
den der) är stundom till kasus beroende af något ord i huf- 
vudsatsen. Detta är eh naturlig följd af det gotiska relativets 
bildning och är äfven det i isländskan gängse bruket (En i 
viss mån likartad företeelse finna vi i den grekiska assimilatio¬ 
nen, dfuXtä (Sv fu åst nQtrrretv). paimei lupa sind frapjaip Kol. 
3, 2. Ei saurga ni habau fram paimei skulda faginon 2 Kor. 
2, 3. Visais in paimei galaisides puk jah gatrauaida sind 
pus 2 Tim. 3,14. 

b. Stundom är relativets kasus oberoende af hufvudsatsen, 
hvilket vanligtvis inträffar, då korrelatet är ett substantivum. 
G askap anod du vaurstvam godaim poei fauragamanvida Gup 
Ef. 2,10. I isländska språket deremot finner man blott undan¬ 
tagsvis det till relativet hörande demonstrativet afvika från det 
substantiva korrelatets kasus och bestämmas af relativets ställ¬ 
ning inom relativsatsen, såsom Völ. 14 mål er dverga telja peir 
er söttu; H. H. I, 35 par mun HöÖbroddr Helga finna , så 
er opt hefir ömu sadda . 

2. Stundom skiljas ei >) och demonstrativet. pamma hai- 
dau ei 2 T. 3, 8. Fram pamma daga ei hausidedum Kol. 
1, 9. I latinet indrages i motsvarande fall korrelatet i sjelfva 
relativsatsen, ex quo tempore, quo modo. 

Kongruens. 

1. De syntetiska språkens kraf att sinligt förtydliga den lo¬ 
giska öfverensstämmelsen mellan subjekt "och predikat, hufvud- 
ord och biord, låter oss i gotiskan återfinna de för denna före¬ 
teelse i dessa språk vanliga lagarne. Dessa leda i allmänhet 
till grammatikalisk likformighet. Stundom åstadkomma dock de 
högre logiska fordringarne en eftergift häri, så att på ett kol- 
lektivum följer predikatet i pluralis, på ett formelt femininum 
biordet i maskulinum o. s. v. Denna så kallade Constructio ad 
synesin borde derföre icke betraktas såsom undantag utan såsom 


*) Då relativsatsen inledes af ik *», fnm o. s. upprepas stundom det person* 
Uga pronominet i ^mfmdsatsen, stundom icke. 
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en följdriktig, anmärkningsvärd tillämpning af den allmänna lä¬ 
gen. Gamuneip patei ju» piudo» simle vetup namnidaru un- 
bimaitanai Ef. 2, 11 . Bamilona meina panzei aftra fita GaL 
4,19. Få samma sätt böra vi uppfatta det för de fornnordiska 
och gotiska språken gemensamma bruket att efter två subjekter 
af olika kön sätta predikatet i neutrum plwrale. Kollektivsub¬ 
jektet är här nämligen hvarken maskulint eller feminint 1 ): Bi- 
saulida nnd jah aha jah mipvissei Tit. 1,15. Jah saivala jah 
letk us/airinona gafastaindau 1 Tess. 5,23. (Neutrum föreställer 
nämligen ett allmänt sakligt genus: sve raihtis in allamma ma- 
nagnip galaubeinai jah vaurda jah kunpja 2 Kor, 8, 7) *). 

Kasus. 

Medelst kasus betecknas de olika relationer, hvari ett no¬ 
men eller nominalt ord kan stå till något annat ord i uttrycket. 
Men då dessa långt öfverstiga antalet af de i något kändt språk 
brukliga kasus, är det af vigt att känna de särskilda kasusfor¬ 
mernas egentliga och ursprungliga betydelse, samt huru samma 
kasus kurmat k omma att uttrycka flere relationer. Olika for¬ 
skare hafva uppställt olika teorier härför. Åfven vi hafva ve¬ 
lat förutskicka några anmärkningar om den kasusteori, vi om¬ 
fatta, enär ej blott förklaringen af kasusföreteelsema beror der- 
af, utan i allmänhet det syntaktiska åskådningssättet är nära 
sammanhängande med kasusteorien. Väl äro vi oaktadt denna 
långt aflägse från att känna grunden till hvarje enskild före¬ 
teelse, då här såsom på andra områden dessa erbjuda det svå¬ 
raste motståndet, under det de allmänna lagame äro lättare in¬ 
sedda. ”Die eigentlichen Casus”*), säger K. W. Keogeb, ”sind 
ursprftnglich von localen Beziehungen ausgegangen”, hvilket vi¬ 
dare utvecklas så, att ackusativen ursprungligen betecknat en 
utsträckning i rummet, genitiven ”das Worin” och dativen i vid¬ 
sträcktaste bemärkelse, att något tillägges ett begrepp (”das 
einem Begriffe etwas beigelegt, zugewiesen werde”). 

Sådan är den äldre språkforskningens åsigt, och då Kro¬ 
ger just är en af dess förnämsta representanter, hafva vi med 


') För ig], jämför Lund, Oldoord. Ordföjningslere g 7. Likartadt är i gntniskan: 
mafor tf>a kuna /,a un, f>rel ef)a ambatn fraun; Sin, Gatniska Urkaoder t. 5. 

*) Knappt behöfver anmärkas, att predikatet gtnndom antager det närmast stå- 
ende subjektets genus, särdeles d& dess nnmerus är singularis; såsom förhållandet 
•ok är i det isländska språket 

*) Casus obliqni enligt denna åsigt Jfr Kxftott Gr. Spraehl. g 46 C 
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afsigt anfört lians ord, för att mot dem (hufvudsakligen efter 
Curtius) framhålla den historiska språkforskningens genom ana¬ 
lys af språkformerna runna resultater. 

Redan för dativen har Kroger måst uppgifva sin teori och 
hvad genitiven beträffar, är det svårt att inse, huru dess separa- 
tiva bruk kan hårledas ur bemärkelsen "kvart.'* För att ut¬ 
trycka bemärkelserna hvartill, hvarifrån, hvilka lika fullt som 
den af uppehåll, hvila på ett ställe (dass Worin) kräft sin sär¬ 
skilda uttrycksform, saknas ock enligt denna teori en egen ka¬ 
sus. Andra antaga, att ackusativus betecknar riktningen till, ge- 
nitivus ifrån; följdenligt hade dativen bort beteckna hvarest, 
ehuru man svårligen dermed kan förlika dativens bruk för att 
beteckna det aflägsnare objektet. Men, invänder en förfat¬ 
tare '), om riktningen till fordrar objekts-kasus, skulle väl rikt¬ 
ningen från framkalla subjekts-kasus, eller med andra ord geni- 
tivus och ablativus skulle vara identiska med nominativus, och 
för dessa båda jämte dativen återstode blott bemärkelsen hvar- 
est Kan än mot detta invändas, att förhållandet mellan sub¬ 
jekt och objekt ej är detsamma som förhållandet mellan bemär¬ 
kelserna till och från, har dock med större skäl följande anmärk¬ 
ning blifvit gjord, att, om till exempel i grekiskan ändeisen ov 
verkligen betecknat riktning till, den icke kunnat komma att 
beteckna nominativen för neutra. Man kan ej heller lätteligen 
inse, huru alla de relationer, som med ändelser (eller propositio¬ 
ner) betecknas, kunna härledas ur eller hänföras till de lokala. 

Det anförda visar tydligt, att den lokala teorien medför 
icke så fä eller obetydliga svårigheter, hvilka undanröjas, om 
man oberoende af på förhand uppställda schemata utgår från 
sjelfva språkfakta. För att vinna en säker grundval för kasus- 
läran, måste man fasthälla, att ackusativen jämte nominati¬ 
ven och vokativen bilda en grupp, som aldrig sammanblandas 
med de öfriga kasus, samt att de äldre språken egt ytterligare 
tvenne kasus, localis och instrumentalis. Utom den först¬ 
nämnde af dessa två har blott ablativen varit af lokal natur; 
instrumentalen har uttryckt den relation, för hvars betecknande 
vi i svenska språket använda prepositionen med i dess båda för¬ 
greningar tillsammans med (comitativus) och förmedelst (ren in¬ 
strumentalis). Under den fortgående utvecklingsprocessen har 
en kasus efter annan bortfallit och dess funktion öfvergått på 


*) Cumnus, ErUuUruapn s. m. Griteh. Gram. i. 156. 
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någon annan eller fördelats på flere af de återstående 1 ). Så 
har till exempel lokativen (i latinet, grekiskan och gotiskan) 
sammanfallit med dativen, i latinet till och med i vissa fall med 
genitiven eller ablativen 1 ). 

Häraf synes, att man för att förklara de fall, som höra un¬ 
der vissa kasus, ej har nog af en princip utan måste hänföra 
dem under olika synpunkter 3 ). Efter dessa antydningar öfvergå 
vi till de särskilda kasus, der vi något närmare skola utveckla dem. 

Ackusativus. 

Vi hafva redan i det föregående nämnt, att ackusativus 
jämte nominativus och vokativus bilda en särskild kasus-grupp. 
Vokativen är dock egentligen icke någon kasus; den innehål¬ 
ler den rena eller förkortade *) stammen utan suffix (qinon, 
åatfxov, yéQov(-t)j Xiye, hari af stammen harya). Såväl som 
nominativen är den en oberoende kasus, med kändt bruk, hvår¬ 
före ingendera af dessa här kräfva någon vidare behandling. 

Af de öfriga uttrycka alla utom ackusativen bestämda rela¬ 
tioner, hvari ett begrepp sättes till ett annat. En sådan åter¬ 
finna vi svårligen eller alls icke hos ackusativen, vare sig vi 
betrakta dess bildningselement eller dess bruk i det utbildade 
språket *). Deremot är ackusativens område så afskildt och slu- 

*) Till följe häraf uppkom behofvet af propositioner (prefigerade relationsord som 
ej sammansmälta med det refererade ordet) för att för de qvarstående kasus un¬ 
derlätta uppbärandet af de förökade funktionerna; bruket af dessa åter gjorde ka- 
susändelserna till betydelselösa och onyttiga band, hvilka ock den fortgående språk¬ 
utvecklingen så småningom afkastat. 

a ) Denna öfvergång på andra kasus af de bortfallandes funktioner har måhända 
bestämts af likhet i ljudet icke mindre än af likhet i betydelsen. Sålunda, dåden 
grekiska ablativen på -«$■ blott till qvantiteten skilde sig från genitivens -or (ja i 
andra attiska deklinationen dermed sammanföll), är det kanske på detta sätt lättare 
att förklara deras sammanfallande och ablativfunktioners Öfvergång till genitivus v 
än genom att söka förmedla bemärkelsen hvarifrån med den af sammanhörighet. 

9 ) För en uttömmande förklaring af kasns-betydelsen, som vi dock ej åsyfta, 
fordras att få ntredt, hvad suffixerna betydt vid tidpunkten för suffigeringen. Loka- 
tivens suffix in (b) har sannolikt redan då betydt (i, på); svårare är att ange ‘ 
betydelsen af genitivens suffix tja. Båda äro af demonstrativ stam; men huru t. 
ex. in nr denna grundbetydelse kunnat utvecklas till bemärkelsen i, på , är unge¬ 
fär lika lätt att förklara, som att någonsin det sinliga pjndet kan blifva ord eller 
föreställa något andligt. 

4 ) I u-deklinationen är stammen vanligen stegrad till -au; dock förekommer äf- 
ven i Codex Argen tens Lukas 18, 38 en vokativ utan stegring sunt*. 

•) Undantag härifrån är det i åtskilliga språk förekommande lokativa bruket af 
ackusativus. 


* 
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tet för sig sjelft, att man kan hoppas finna en genomgående 
princip for dess bruk. Det år denna allmänna lag, vi i det 
följande skola söka antyda. 

Enligt ScHLEiCHBR 1 ) är ackusativens suffix det demonstrativa 
am (ama, ille)f; detta likasom det nominativa s (sa) for masku- 
linum och femininum tjenar blott att starkare fästa uppmärk¬ 
samheten på det ifrågavarande begreppet; att det ej såsom de 
öfriga suffixema utom den demonstrativa betydelsen betecknat en 
bestämd relation, anse vi oss dess häldre böra antaga, som sam¬ 
ma suffix blifvit 0 vissa språk) användt för nominativus i neu- 
trum, ett genus som icke i lika mån är egnadt att vara subjekt 
for en handling som de båda personliga 2 ). 

Ackusativens hufvudfunktion är att angifva objektet; till 
föjje häraf och af det, som ofvan är utredt om suffix ens natur, 
betecknar ej ackusativen sjelf något bestämdt förhållande utan 
användes vid omedelbar syntes mellan tvenne begrepp, som till 
hvarandra stå i förhållande af styrande och beroende eller lo¬ 
giskt äro så förbundna, att det ena tänkes såsom produkten af 
det andras verksamhet eller det omedelbara föremålet för den¬ 
samma eller mera allmänt för det förhållande, som af det sty¬ 
rande ordet betecknas. Det ligger i denna förbindelses natur 
att ej utmärkas medelst något yttre tecken. Suffigeringen af 
denna kasus synes oss derföre vara af mindre väsentlig natur 1 ). 
Ackusativens grund ligger i det s. k. styrande ordet, hvaraf 
objektet beror eller hvarmed det förbindes. Uppgår så att 
säga detta objekt fullt i verbet, användes den omedelbara synte¬ 
sen, med ordet i ackusativ form, der en särskild sådan finnes; 
inträffar detta endast till en viss grad eller på visst sätt, be- 
höfver denna relation särskildt uttryckas; syntesen förmedlas i 
.detta fall genom en suffix eller prefix. Ackusativen är det 
inre objektets , det behandlade föremålets kasus 4 ). Såsom i det 
föjjande skäll visas, kan den hänföras ej blott till verber, utan 
äfven till andra ordklasser 4 ). Hafva vi i det föregående i nå- 


f ) Compend. d. Yergl. Grtm. $ 249. 

*) Curtiub a. st. 156. 

*) Den bar mOjligen i dt gamla språken kunnat behofras för att skilja objektet 
eller det beroende ordet från subjektet såsom oberoende, eller blott för att starkare 
fösta uppmftrksamheten på objektet 

*) **Om jemförande språkforskning” af onämnd författare i Wabbuxgs Månads* 
skrift 1864, s. 617. 

•) Åfren ord styrda af en proposition kunna anses ega objekts natur; såsom re- 
* 
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gon män lyckats finna en riktig synpunkt för behandlingen af 
ackusativen, skola vi nu söka systematiskt framställa hithörande 
företeelser inom det gotiska språket. 

1. a. Ackusativus förekommer först och allmännast såsom 
objekt till verba transitiva i aktivum. Ursprungligen tros alla 
verber hafva varit transitiva. Åtminstone åtföljes i arabiska 
språket sjelfva verbum kana (vara), stående såsom logisk ko- 
pula, och dess ”systrar” (eller till betydelsen beslägtade verber) 
af predikatsordet ’) i ackusativus. I hebreiskan följer objekt på 
de verber, som uttrycka en modifikation af begreppet vara, t. 
ex. vara full 2 ). En dylik innehållets ackusativ är ej ovan¬ 
lig inom de ariska språken, så att intransitiver ej sällan åt¬ 
följas af ett beslägtadt begrepp i ackusativ. Qemun dagis vig 
Luk. 2,44; Mt. 5, 41; (troda halir helveg Yöl. 51; varÖ på an¬ 
nan veg Sn. St. Kon.S. VII, 7; åxijy iyévovxo amirai Hom., samt 
enligt Curtius (a. st. 163) excubias ire (gå vakt), inJUias ire , 
o. s. v.). Ett bevis, att i de äldre språken de transitiva verberna 
varit talrikare, kan hemtas deraf, att många verber, hvars pri¬ 
mitiva i det yngre språket äro intransitiva, sammansatta med pro¬ 
position förenas med ackusativus*). Ins biqimip fralusts 1 Tess.5,3; 
så brukas för öfrigt i gotiskan anaqiman, pairhgaggan o. 8. v. 4 ). 
— I gotiskan förekomma äfven några, ehuru helt få, verber med 
ån intransitiv än transitiv (causativ) betydelse. Mahteigs ist Gvp 


dan påpekadt är, hafva suffixerna såsom onödiga jämte prefixerna småningom bort¬ 
fallit och har språkutvecklingen genom att på detta sätt undanrödja all formel olik¬ 
het mellan objekterna till ett verb, adjektiv och preposition så att säga bekräftat, 
att förhållandet mellan styrande och beroende ord i hvilketdera fallet som hälst är 
detsamma. De moderna språkens logik ligger i att troget uttrycka verkliga ej före¬ 
ställda förhållanden. I arabiska språket styra alla propositioner såsom ursprung¬ 
ligen substantiver genitivus. (Caspari Gram. d. Ar. Spr. g 371). Huru förhållandet 
äldst varit i de ariska språken, känna vi ej. Redan i sanskrit styra propositionerna 
äfven ackusativus, instrumentalis och ablativus. I detta språk såsom i de forn¬ 
nordiska och tyska följer genitivus efter yngre prepositioner, hvars nominala här¬ 
ledning ligger i klar dag ( cUetteiit , wegen , til (tiel), takar o. s. v.). 

*) Åfven om det är adjektivum eller participium, eger detta rum. 

*) Jfr Caspari Gram. d. Arab. Sprache g§ 423—5 och Gssran» Hebr. Gr. 19ta 
Ausg. $ 138: 3; (Jes. 1, 15). 

a ) Man kan äfven anse, att ackusativen i detta fall egentligen styres af preposi¬ 
tionen i det sammansatta ordet; men dels inträder ackusativus äfven vid samman¬ 
sättning med prepositioner styrande andra kasus, dels kan annan kasus, oaktadt 
sammansättnings-prepositionen styr ackusativ, följa; vi erinra blott om prttttare, 
eonvenire , adette, ands tandan, andbahtjan . 

„ 4 ) Jfr i Sv. komma någon att göra något; bekomma någon väl. 



Oigitized by UaOOQle 


Gotuk» Bidrag. 


SS 

(dia anst ufarassjan (låta öfverflöda), ei ufarassjaip I» all¬ 
amma vaurstve godaize 2 Kor. 9, 8. Saei liuhap bauip unat- 
gaht 1 Tim. 6, 16; bauan konstrueras eljest med in >). 

b. Objektsackusativus förekommer i gotiskan stundom ftfven 
vid passiver; hvilka åtminstone äro transitiva uttryck. Sa laisida 
vaurda Gal. 6, 6. po samon frisaht ingaleikonda 2 Kor. 3,18; 
Ufgaurdanai hupint Efes. 6, 14. 

En högst anmärkningsvärd objektsackusativus vid ett transi¬ 
tivt uttryck finna vi äfven Kol. 1.20: gavairpi taujands (paci- 
ficans) po ana airpai. 

c. Slutligen anföra vi personens ackusativ vid opersonliga 
verber och uttryck: huggreip , gredop, kara ist. pana gaggan - 
dan du mis ni huggreip Joh. 6, 35; (jfr me poenitet, mik 
törstir). 

2. Af hvad ofvan är anfördt synes, att ackusativens bruk el¬ 
ler omedelbar beroende syntes ej är inskränkt till den aktiva 
formen af verbet, utan oberoende af denna kan förekomma vid 
ord och uttryck, som i afseende på betydelsen äro jämförliga 
med transitiva verber. Sådana äro förnämligast de s. k. rela- 
tions-adjektivema, vid hvilka i vissa språk verkligt ackusativ- 
objekt förekommer*). Ett värdefullt exempel härpå träffas af- 


^ Hit kan möjligen räknas gabairhtjan: 2 K. 11, 6 gabairhtida , absolut, i 
samma betydelse som g. mik. Prof. Uppström b&nrisar i anmftrkningarne till detta 
ställe till Lukas 1, 79: gabairhtjan paim In riqita titandam (att lysa, uppen¬ 
baras, in*<påya*, jfr Joh. 14,21) samt möjligen vahtjuima In l na po alla Ef. 4,15; 
vahtjan kan här ega betydelsen af vahtjan gataujan (2 K. 9. 10), eller är po 
alla accusativus absölutus; motsvarande verbum i grekiskan av^åntv är både cau- 
sativt och intransitivt Vulgatans öfversättning ” cretcamut in illo por omnia** ta¬ 
lar deremot ej för den causativa tolkningen af vahtjan. Här på stället anmärka vi 
äfven, att vanliga transitiver någon gång stegras till causativer: ni anadrigkaip 
Iftrtf veina Ef. 5, 18; sv. dricka tig otöntig m. fl. 

*) Analoga adjektiver äro i svenskan värdig , tkyldig o. 8. v. Dessa förenas 
omedelbart med sitt objekt (tkyldig pengar , värd ära) och äro derföre i afseende 
på ordfogningen att jämföra med verba transitiva. Men då det nya språket ej vi- 
dare medelst ändelser skiljer det närmare och det aflägsnare objektet, inträffar äf¬ 
ven, såväl i svenskan som norskan (danskan), att adjektiver, som ursprungligen 
styrt och i landskapsmålen fortfarande styra dativus, omedelbart förenas med det åsyf¬ 
tade föremålet, ehuru man väntat, att kasnsändelsen eller den relation, som ge¬ 
nom den betecknats, skulle hafva blifvit ersatt och uttryckt genom en proposition. 
Så säga vi i nysvenskan lik någon , närmare någon , o. s. v. utan att använda pro¬ 
position oaktadt kasusändehens förlust Annorlunda i landskapsmålen. Enligt Hr 
Prof. C. Si vm godhetsfulla meddelande slges t. ez. i dalskan: der irå laiker tuni 
mainum; (h)ann byggjer (uttalt: byddjer) nämmer (nått) tkogem; der irå nätter 
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Ten i det gotiska språket: puk tilban mit »kula is >) FA. 19, 
te ipsum mihi debes. Likartade exempel för f. h. t anför Gkikh 
D. Gram. IY: 755, wirt er mich sihtic, o. s. t. För grekiskan 
knnna vi anföra: Sophokles Antigone v. 788 PL Apol. 

18 b »a (tetéuQa <fQovnatijs och hufvudsakligen verbalafijektiver 
på -éov. I latinet hafva vi ej lyckats finna något på detta 
sått konstrueradt adjektiv; deremot förekommer hos Plautus ver- 
balsubstantiva ganska ymnigt med objektsackusativ: quid ett tibi 
hane curatio rem Amph. 519; quid tibi not tactio ett AnluL 
ID, 2, 9; quid tibi hane aditio est Truc. II, 7, 62 *). Hit hör 
äfven ackusativus efter gerundium, hvilket af Coessen bevisas 
vara just ett verbalsubstantivum *). 

3. Yid laisjan och stundom bidjan förekomma två ackusativ- 
objekter, personens och sakens 4 ); (efter bidjan sättes dock van¬ 
ligen det ord, som uttrycker saken, i genitivus). Laitida in t in 
gajukom manag Mk. 4, 2. piswah pei bidjit Gup Joh. 11, 22 
(Likasom i detta exempel förekommer vid bidjan blott pronomen 
relativum såsom sakens ackusativ i förening med personens; jfr 
om pron. rel. s. 19). 

4. Predikatsackusativ förekommer i samma fall som i de 
nordiska och klassiska språken vid verba göra, kalla, anse o. 
s. v. Atgaf tik hunsl jah saup Efes. 5, 12; 2 Kor. 5, 5. 

5. Tidsbestämningar 5 ) förekomma i ackusativus på frågan 

kullum; wir irum waner tlaikum ; (h)ann uiar rädd biönnem. Vid sista anförda 
adjektiv uttryckes relationen i svenskan medelst prepositionen för % men hos nya 
norska författare såsom Bj. Björnson och Ibsrn träffa vi ordställningar såsom radd 
Faderen , kjed Moderen , då åter Aasbn i "Norsk Grammatik", Christ. 1864 g 315 
för folkspråket anför t* ex. han var radd hundom , eg vardt leid honom o. s. v. 

Förf. använder här tillfället, att till Hr Prof. Sivs hembära sin tacksamhet 
för såväl här anförda upplysningar och meddelanden, som öfriga råd och anvisnin¬ 
gar för denna afhandlings utarbetande. 

’) Jfr genitivus; ni ainummehun vaihtaie skulans iijaifj R. 13, 8. 

*) Holtzb, Synfc. prisc. script. Lat. 1: 229 ff. 

•) Corssrn: Krit Beiträge 131 ff. visar, att detta i äldre språket åtföljdes af 
genitiv: nominandi ietorwn tibi eopia erit Ter. Heaut. Prol. 29. Spår deraf fin¬ 
nas äfven i senare språket ( exemplorum eligendi potestas Inv. II, 2) särdeles vid 
pronom. personalia. Detta är således en arkaism, ej en frihet, som för att hålla 
oss till anförda exempel bör förklaras genom att antaga eligendi potestae såsom ett 
totalbegrepp, med följande objektiv genitiv. Jfr Rydquist, Sv. Språkets Lagar, Sthlm 
1850, I: 413 ff., om gerundium i germ. språk. 

4 ) Ei frijapva poei frijodee mit % n fm eijai Joh. 17, 26 är enstående; jfr Löbjb, 
Ulf. II. 2 , 220. 

*) Adjektiver, som uttrycka en måttbestämning, åtföljas i gotiskan (och i isländ¬ 
skan) icke af ackusativus såsom i de klassiska språken. 
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huru långe och en gång pä frågan huru gammal. At izvis 
vaitei salja aippau vintru visa 1 Kor. 16, 6. Nakt jah dag 
in diupipai vas mareins 2 Kor. 11, 25. In puk gadaupjanda 
all dagis (Slip t. ^fsiqav) Rom. 8, 36. Varp tvalib vintruns 
Luk. 2, 42. (Jfr Genitivus: varp jere tvalibe Mk. 5,42). Tids¬ 
bestämningar i ackusativus fogas till verber af hvilken betydelse 
som hälst. I det första af här anförda exempel står den såsom 
inre objekt till ett verbum med tidsbetydelse (visan förblifva). 
Sannolikt har konstruktionen i sin allmänhet utgått från detta 
inskränktare bruk. 

6. Slutligen förekommer den så kallade accusativus absolu- 
tus i mera lös och yttre förbindelse med något enskildt ord el¬ 
ler en hel sats. pata anpar, p. pridjo. Bimait ahtaudogs, 
circumcisione octiduanus Fil. 3, 5. Vidare exempel se ss. 15,16. 
(Äfven Tacitus använder substantiva i ackusativus såsom deklara¬ 
tion till en hel sats, likasom det der anförda tailcn garaihtaizos 
stauos Gups). 


Genitivns. 

Genitivens suffix är s, as, sja af demonstrativ stam; hvad 
detta vid tidpunkten för suffigeringen betecknade, är numera ej 
möjligt att med säkerhet angifva; men klart är, att då det bru¬ 
kats för att beteckna den relation, som ursprungligen tillhört 
genitiven, och hvilken äfven af denna kasus längst bibehållits, 
det egt någon bemärkelse, som varit beslägtad med den af sam - 
manhörighet. 

Man kan efter olika synpunkter ordna de särskilda slagen 
af genitiver, såsom efter det styrande ordet, i genitivus, vid sub- 
stantiver, verber, adjektiver o. s. v.; för vår del vilja vi upp¬ 
ställa dem efter de olika relationer, som af dem uttryckas, och 
söka uppvisa deras förhållande till bemärkelsen sammanhörighet. 

Egentlig genitivus. 

1. a. Genitiven i sitt första och väsentligaste bruk betecknar 
sammanhörigheten mellan tvenne substantiver (genitivus subjecti- 
vus') och gen. objectivus). Libaznais Gup (lefvandes Gud) 
Efes. 4, 18. Bama hatize Efes. 2, 3. Galaubeins is (tron på 
honom) Efes. 3, 12; Ufaralsus pulaine 2 Kor. 1, 5. 


*) Ofta förekomma floro subjektiva genitiver hopado: du hassinai vulpaus an s k ris 
U; bi gabéin vulfraut anskris U; gabsi vulf>cms arbjis %s Efes. 1«J6; 1, 17; 1* 18* 
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b. Den subjektiva genitiven brukas derjämte vid adjektiver 
i neutrum. Afstopun paim analaugnjam aivistjis 2 Kor. 4, 2. 
po svesona leikis 2 Kor. 5, 10. pata umnhteigo vitodis R. 8, 3. 

c. Uttrycker det styrande ordet en handling eller k&nsla, 
brukas stundom i stället för den objektiva genitiven att med pro¬ 
position förbinda det ord, som uttrycker handlingen eller käns¬ 
lan, med det som uttrycker dess föremål. Ansts in pus (amor 
erga te) 1 Tim. 4,14. 

2. a. Ett specielt slag af genitivus för att beteckna sam- 
manhörigheten mellan tvenne substantiver är den så kallade ge¬ 
nitivus qualitatis. Denna begagnas för att tillägga ett föremål 
en detsamma tillkommande egenskap, och fordras för fullstän¬ 
digheten af denna konstruktion ett adjektivt attribut till geni¬ 
tiven. All boko gudiskaizos ahmateinais 2 Tim. 3, 16. 

b. Ett annat specielt slag deraf är genitivens användande 
för att angifva slägt, härkomst. Veis ... bimait ahtaudogs ut 
knodai Israelis, kunjis Bainiameinis Filipp. 3, 5. Ganska ofta 
förekommer detta i isländskan t. ex. loföa kyns Y.S. 47; hon 
var Gtfmis döttir jötna cettar Hyndl. 29, jfr w. 26, 34. 

3. I följd af sin grundbemärkelse användes genitivus vidare 
vid verbum vara (vitan) för att beteckna tillhörighet, paxei 
tind Xrittaus Gäl. 5, 24. 

4. a. Partitivt brukas genitiven för att utmärka det helas 
sammanhörighet med delen. Frumitt allis 1 Tim. 2,1. Ainhun 
vaurde Efes. 4, 29. pizei ist Fygailus jah Airmogaineit 2 
Tim. 1, 15. Denna genitivus följer stundom efter en negation. 
Jabai bame ni bileipai Mk. 12, 19. Lamba ni habandona 
hairdeis Ht. 9, 36. 

b. Denna genitivus användes i gotiskan särdeles ymnigt ef¬ 
ter adjectiva neutrius generis, der andra språk använda attri- 
butiv s tällning . In allamma vaurstve godaize (sv navzi sqYts 
äya&ri) 2 Kor. 9, 8. All manne Kol. 1, 28. Vfar all qipanaize *) 
Gup, super omne (eorum) vocatorum Deus 2 Tess. 2, 4 m. fl. 
Stundom förekommer dock attributiv-ställning såsom undantag 
från denna göticism. Skula ist all vitop taujan Gal. 5,3; (5,14). 

5. a. Samma genitivus står ock vid många verber, hvilkas 
h andling blott till en del träffar objektet. Af denna utsträck¬ 
ning af den partitiva genitiven har Curtius gjort en särdeles 
vidsträckt tillämpning för grekiska syntaxen, föranledd dertill af 


*) Löbe har oritt qifuma. 
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Osams inledningsord till genitivus *): ”der accusativ zeigt die 
yollste entscheidenste bewältigung eines gegenstandes durch den 
in verbo enthaltenen begriff. Geringere objectivienmg liegt in 
dem genitiTns. — Der accusativ drttckt reine sichere wirkun- 
gen aus, der genitiv gehemmte modificierte.” Detta vill säga, 
anmärker Cubttos*), ”dass die Kraft des Verbums sich, wenn ein 
Genitivus hinzutritt nur auf einen Theil des Gegenstandes be- 
zieht” *). Ex. Drigkan pana stikl 1 Kor. 11,27. — Drigkan 
pis stUdis 1 Kor. 11, 28. 

b. Sålunda följer stundom genitivus stundom ackusativus ef¬ 
ter verber, som betyda: deltaga, beröra, gripa, nyttja, bruka, 
tmaka, försöka, undra o. s. v. Managaizos balpeins brukjaima 
2 Kor. 3, 12. Jabai was is rntodeigo brukeip 1 Tim. 1 , 8, (B). 
Niutau peina Filemon v. 20. Airpos vaurstvja skal frum- 
ist akrane andniman 2 Tim. 2, 6. Ei nemi akranis Mk. 12, 2. 
Mausjandans pize vaurde Joh. 7, 40. (jfr dativ 4 ). Afagida 
bamiskeins 1 Kor. 13, ll 4 ). Sildaleiijandans andavaurde fs 
Luk. 20, 26*). 

6. Vidare följer genitiv efter verba, som betyda: begära, 
bedja, längta, vänta, fråga, se till, hysa omsorg, hjelpa, sko- 
na, blygas. Aipiskaupeins gairneip 1 Timot. 3,1. pizuh bid- 
jam izvaraizos ustauhtais 2 Kor. 13, 9. Venais garaihteins 
beidam Gal. 5, 5. Freijdjands izvara 2 Kor. 1, 23. Ni fair- 
vettjandam pizei gasaiwanane ak pizei ungasaiwanane 2 Kor. 
4, 18. Gahalp peina 2 Kor. 6, 2. Ni nunu skamai puk veit- 
vodipos Fraujins 2 Tim. 1, 8. Naudibandjo meinaizo ni skam- 
aida sik 2 Tim. 1,16. 

7. Åfven efter verber, som betyda minnas, följer genitivus. 
pizei gamaudei 2 Tim. 2,14. Ei pizei unledane gamuneima 1 ) 


*) Deutsche Grsmm. IV: 646. 

*) Cobtius, Erläuterungen g. 165. 

*) Detts kan tillämpas pä adjektivet skula , som åtföljes af objektet dels i acku- 
sativus dels i genitivus; möjligen äfven pä vairps. 

*) Vid några af hithörande tt. förekommer äfven dativu*: ni kausjau daupau 
Joh. 8, 52 mot kauseip pis nahtamatis meinis Lnk. 14, 24. 

# ) Men aflagjaip pana /aimjan mannan Efes. 4, 22. 

•) Såsom enstaka hänföra vi hit Luk. 7, 32: paim vopjandam ssina misso; el¬ 
jest har vopjan ackus. eller konstrueras med du. — Sildaleikjan konstrueras äfv. 
med ack. eller ana, W, Vn. 

*) Deremot ackus. 1 Kor. 11, 2: allata mein gamunandans sijup. Jfr KnAonn 
47, 11, 2. — 1 afseende på u/armutmon (glömma) se dativus. 
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Gal. 2, 10; så Sfven efter andpaggkjwn betänka. Nihvairpidös 
laisareis andpaggkjands Skeir. VII: a, 17. 

8. Detsamma gäller verber, som betyda öfverflöd och brist. 

Gaparban mate 1 Tim. 4, 3. Ibai paurbum anaflhis boko 2 
Kor. 3, 1 . Ei fullnaip kunpjis viljins is Kol. 1 , 9. Likartadt 
är förhållandet i grekiskan, isländskan och stundom latinet: /*v- 
(f(toy ivavncoftauov f) yéfttt ijpdSv Pl.; var saknat peirra 

Kon.Sög. VII: 151. 

9. a. Åfven adjektiver, som utmiuka delaktighet, ymnighet, 
omsorg eller motsatsen såsom gadails, fulls, freis, laus, vans, 
uvkarja '), taga föremålet för andelen, bristen o. s. v. i ge- 
nitivus *). Vailadedais gadailans sind 1 Tim. 6, 2. Wa ist 
pize vanai veseip 2 Kor. 12, 13; Unkarja pizos anstais 1 Tim. 
4, 14. 

b. En objektiv genitivus förekommer utom vid nyssnämnda 
adjektiver äfven vid vairps (vairpaba), skula. FYaujans allaizos 
sveripos vairpans rahvjaina 1 Tim. 6,1. Bidja nu izvis vairp¬ 
aba gaggan pizos laponais Efes. 4,1; Kol. 1, 10; Niainumm- 
ehun vaiktais skulans sijaip Bom. 13, 8. I bemärkelsen reus, 
obnoxius konstrueras skula med genitivus (forensis). Skula daup- 
aus ist Mt. 26, 67. 

10. Slutligen må anföras såsom en idiotism för gotiskan ge¬ 
nitivens bruk för att utmärka riktningen till ett ställe. Galeip- 
ands Makedonais 1 Tim. 1 , 3. Insandida ina haipjos seinaizos 
Luk. 15, 15. 


Ablativlsk genitivus 3 ). ' 

11. I ablativ bemärkelse brukas genitivus för att uttrycka 
det, hvarifrån något frigöres, efter leikinon, gahailjan, hailjan 
sik o. s. v. Qemun hailjan sik saukte Luk. 6, 17. Jabaiwas 
gahrainjai sik pizei 2 Tim. 2,21. 

Temporal och modal genitivus. 

Gotiskan är ej så rik som isländskan på exempel af detta 
slags genitivus. 

12. Hvadtidsangifvelser beträffar, äro vi inskränkta till nahts 
och dagis (gistradagis Mt. 6,30). Nahts slepand nahts drugk- 

*) Genitiven vid de 3 sista adj. kan hånföras åfven till dets separati va bruk. 

*) Analogierna i klassiska och nordiska språk åro för vål kånda för att sårskild» 
exempel skalle behöfva anföras. 

’) Jfr kasns. s. 22. n. 2. 
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anai vairpand 1 Tess. 5, 7 (1 Tess. 5, 8). Jah vas fraquman 
dagis wizuh stiur xl. Neh. 5, 18 1 ). 

13. ÅfVen den modala genitiven är sällsynt. I enstaka fall 
finna vi den för att uttrycka differenzen. Filaus mais 2 Kor. 

8, 22. Sä äfven stundom i f. h. t. mickiles mer, (Grimm, D. 

Gr. IV: 753). Jfr i ny-svenskan och norskan dess längre, dess 
mer o. s. v. a ). 

För öfrigt finna vi den modala genitiven med ett undan¬ 
tag (framvigis) endast af några adjektiver; dessa, vanligen be¬ 
traktade såsom adverbier, äro: allis (ni allis), aljis (1 Tim. 1, 

10), andvairpis, raihtis, pis, (pis-hrn, j5w-waduh). Dessa lem- 
ningar hafva sitt hufvudsakliga intresse genom de motsvarig¬ 
heter, som träffas inom öfriga germaniska och särskildt nordiska 
språk. Sådana äro de adverbielt brukade genitiverna, dels, all¬ 
deles, således, annars, eljes{- 1), strax, allestädes o. s. v. Det 
sista visar oss en dylik genitiv äfven i lokal bemärkelse. Tal¬ 
rika exempel på denna genitivus finnas i isländskan och i fom- 
svenskan: umhverfis, vegna, (senda herör IV vegna 01. Har. 37), 
forstreymis (0. H. 12), pessa heims (i denna verlden) Järns. 

12, miÖrar brawtar Rlgsm.; vara blops nestr, lapigs, oloyjis 
Guta-lag, (Sä ve: Gutniska Urkunder XVIII, XXV); svefns, lifs, 
draums: ef hann hefÖi lifs verit her i heimi 01. Har. S. 

258; draums kved ek pér vera H. Hj. 19, Hyndl. 7 *). De 
lokala, modala och temporala genitiverna ligga hvarandra gan¬ 
ska nära; temporala konstruktioner öfverensstämma vanligen med 
de lokala; från betydelsen af rum leder man sig förmedelst mel¬ 
lanledet tillstånd till den af sätt, modus. Sammanhanget mel- * 

lan dessa tre synes lätt gifvet. Svårare är att finna ur¬ 
sprunget och orsaken till detta bruk. Möjligen hafva vi för oss 
en art af den partitiva genitiven, men kanske ock af den pos¬ 
sessiva, i absolut bruk, hvilket kunde hafva uppkommit genom 


*) Om genitivus på frågan bara gammal: varpjere tvalibe Mk. 5, 42, se Ackus. 5. * 

*) Aasbh, Norsk Gram. s. 297. — I isländskan hafva vi ej fannit mer än ett och 
dertill ej fallt säkert exempel på denna konstruktion nämligen Gudr. Kv. II, 10: 
pett ättu Gudrun grosti at fleiri , at hiarta mitt hra/nar »Uti; at kan näml. en¬ 
samt betyda desto såsom Sig. Kv. III, 61 (prosit at fieiri ); pest kan deremot här 
Tara antingen gen. objectivus till grctti eller en causal genitivas, närmast samman¬ 
hörande med det senare at (konjunktionen); åtminstone uppvisar Egilssok (Lexicon 
poet. 905) pest at (tia ut) i modal bemärkelse. 

*) Jfr i tyska språket: det Nachts , meinet Erachtent, allerdingt o. s. v., i nor¬ 
skan éödsens trcet (Isans), sv. döda-trött. 


* 


« 
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utelemnande af det styrande ordet. (Jfr Så ve, Gutniska Urk. 
XVIII; Nygaasd Eddasprog. Synt. s. 27, § 1, anm. 1). En an¬ 
nan förmodan är att lokativen såsom i latinet (och grekiskan) 
lemnat en del af sina funktioner åt genitiven och att ur dess 
lokala bruk det temporala och modala på ofvannämnda sätt bör 
härledas. 


Dativus. 

Likasom i latinet och grekiskan har äfven i gotiskan loka- 
tivformen undanträngt den ursprungliga dativen och öfvertagit 
dess funktion 1 ). Vidare har lokativens suffix (i-n) bortfallit, så 
att hanin står i stället för hanin-i, sunau för mnav-i, makt- 
ai för matdaj-i. I betraktande häraf kunna vi ej för dessa 
språk härleda dativens grundbetydelse ur (den senare) dativfor- 
mens suffix. Lika litet kunna vi till någon gemensam ursprung¬ 
lig bemärkelse hänföra alla de relationer, till hvilkas beteck¬ 
nande dativen användes. I sanskrit brukas dativen såsom in¬ 
direkt objekt och betecknar deijåmte ändamål *). Jämföra vi 
åter det gotiska språket med det grekiska och de forn-nordiska, 
med hvilka det eger de flesta anknytningspunkterna, finna vi 
inom dativen flere till betydelsen ganska vidt skilda grupper, 
för hvilka det väl ej är möjligt att finna någon gemensam rela¬ 
tion och som förr varit fördelade på flere kasus. Dessa åro: 
1) egentlig dativ (dvu*y), 2) instrumental dativ, 3) ablativisk 
dativ, 4) lokativ-temporal dativ*). Af dessa har i gotiskan 
den lokaliva nästan helt och hållet försvunnit. Instrumentalis, 
som äfven uttrycker gemenskap, står derigenom till betydelsen 
nära dativen och har på denna öfverflyttat sin rent instrumen¬ 
tala funktion; den sociativa relationen uttryckes genom proposi¬ 
tionen mip (med dativus). De ablativa relationerna uttryckas i 
gotiskan i allmänhet genom prepositioner (med dativus); dess 
omedelbara användande för detta ändamål har inom det goti¬ 
ska språket, så vidt vi känna det, utom i några enstaka fall 
upphört. 


*) Undantag hftrifrån gör Schlxichxr endast för a-stammarne, hvilka bibehållit 
dan ursprungliga dativen (daga af dagéi, ursprungligen dag å-ax; gibai af gibdi 
ursprungligen gibd-ai. Detsamma gåller grek -lat. stammar på o (u). Sohlbichjsb 
Comp. | 254. 

*) Der Dativ dient rum Autdrueke de» indireeten Objektet und de» Zxvecke». 
Kbllkbr, Elementar. Gram. d. Sanskritsprache, Leipz. 1868, s. 38. 

*) Jfr Ntoaa&d, Eddasprogets Syntax, s. 10. 
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Egentlig datims. 

Denna, hvars relation i svenskan angifves med propositio¬ 
nerna åt, för, till , betecknar fördel, intresse- o. s. v.; och i da- 
tivus sättas de ord, som uttrycka den (det), för hvilken något 
göres, för hvilken något år af betydelse och intresse. För lät¬ 
tare öfversigts skull låta vi den sönderfalla jr två afdelningar, 
nämligen det aflägsnare objektets dativ (”die entfemter von etwas 
betroffene Person” 1 ), hvilken brukas vid sådana ord, som för ut¬ 
tryckets fullständighet derjämte kräfva eller åtminstone kunna 
hafva ett annat objekt i ackusativus eller någon annan kasus; 
och dativus vid sådana ord, hvars dativ-objekt ensamt gör ut¬ 
trycket fullständigt. Yi kunde för denna använda Krogeks term 
”der objective Dativ des betheiligten Gegenstandes.” 

1. Det aflägsnare objektets dativ träffas vid verber, som 
betyda såga 1 ), befalla, lofva, jämföra*), fästa o. s. v. 4 ). Qap 
siponjam seinaim Mk. 9, 18. Veitvodja tuammeh manne Gal. 
5, 3. Saei ubil qipai attin seinamma Mk. 7, 10. Manasep 
gafriponds sis ni rahnjands im missadedins ize 2 Kor. 5,19. 
Gahaftida sik sumamma baurgjane Luk. 15, 15. Valjam (sc. 
unsis) anahaimjaim visan 2 Kor. 5, 8. Hit kan äfven räknas 
dativen vid valla taujan, vada hugjan, vid hvilka det andra ob¬ 
jektet föreställes af adverbiet. — Adjektivet skula konstrueras 
äfven i detta fall såsom ett transitivt verb. Ni ainummehun 
vaihtais skulans sijaip Bom. 13, 8. puk silban mis skida is 
Filem. 19. 

2. Till samma kategori räkna vi äfven dativus i possessiv 
betydelse vid verbum visan*). Dauhtar vas imma Luk. 8, 42. 

3. Den står vidare i bemärkelserna till någons förmån (ska- 


*) Cubttos, Erläut. s. 167. 

*) Qipan saga, äfven med du; Mk. 8, 7 m. fl. 

*) Yerbam galeikon jämföra, afvensom adjektivet gaUikt konstruera* äfven på 
några stallen med instrumentalii: we nu galeiko pant mani Luk. 7, 31; te* tij- 
aina gaUikai Luk. 7, 31; jfr tee- ( wi-)leikt % pin - hvi-likr % dy-lik, Gunni på¬ 
pekar en analogi i latinet: comparare alieui och eum aliquo; vi tillägga det sven¬ 
ska lik någon eller med någon (lika med, tillika med) och erinra om instrumen- 
talens sociativa eller komitativa brak; jfr momm. 4, 5 och 7. 

4 ) Oamainjan i bemtrkelsen tilldela konstrueras med personen i dativus; saken 
tillagges förmedelst propositionen in: gamainjai pamma laitjandin to allaim god- 
otm Gal. 6, 6 (om gamainjan deltaga s. 34;" gamainjan besudla, följes af acku¬ 
sativus). 

*) Denna ar nämligen jämförlig med dativus vid något af de i mom. 1 om- 
nåmnda verb erna i passiv konstruktion. 
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da), för någons räkning, i någons intresse 1 ), (dativus commodi, 
incommodi). Ni habaida gaweilain ahvnin meinamma 2 Kor. 
2, 12. Ei pai libandans ni panaseips silbam libaina 2 Kor. 
5, 15. pairh vitop vitoda gasvalt, ei Gupa libau GaL 2, 19. 
panzei Gup gaskop du andniman galaubjandam 1 Tim. 4, 3. 
Vepna mahteiga Gupa du gataur pai tulgipo 2 Kor. 10, 4. 

4. Dativus följer efter adjektiva, som beteckna likhet, ge¬ 
mensamhet, eller angifva en viss sinnesstämning: ibns, gcdeUcs, 
tama, gaqiss, gamains, gadails, liubs, hulps, gods o. s. v. Ni 
tibna nih galeiks unsarai garaiktein Skeir. I, a, 13 — 14. Ibn- 
ans aggilum Luk. 20, 36. Gaqiss i'm vitoda Rom. 7,16. Ain 
auk ist jah pata samo pizai biskabanon 1 Kor. 11, 5. Ni 
vairpaip gadailans im Efes. 5, 8. Ni gamainja sxjais fra- 
vaurktim framapjonm 1 Tim. 5, 22. Hulps sijais mis Luk. 
18, 13. (Redan här finna vi en det direkta objektets dativ). 

Adjektivet skula i bemärkelsen obnoxius konstrueras med 
dativus (eller genitivus). Skida vairpip stauai Mt. 5, 21. (Jfr 
skula vairpip leikis jah blopis Fraujins 1 Kor. 11, 27). 

5. Föremålet för handlingen, det direkta objektet sättes i 
dativus (likasom i latinet) efter många verber, hvUka till en del 
i andra språk betraktas såsom rent transitiva och såsom sådana 
åtföljas af objektet i ackusativus eller i omedelbar förbindelse 
utan proposition. Dessa verber, af hvilka några äfven hafva an¬ 
dra konstruktioner, äro hufvudsakligen af följande betydelser: 

a) lyda, bistå , skona, skada, behaga , likna, tro, prisa , 
smäda, förbanna, förmana, hota, motstå, möta, tadla, deltaga, 
åkta, plåga, förakta, öfvergifva: hausjan, ufhausjan, and - 
hausjan, hleibjan, andtilon, bairgan, varjan, gaskapjan, galeik- 
an, galeikon, gatrauan *), aviliudon, laian, balyjan, gaplaih- 
an, wotjan, gawotjan, andstandan, andveihan, gamotjan, ga- 
mainjan, liugan, kukjan, gavadjon, horinon, blandon, hatiz- 
on, frakunnan, usagljan, bileipan, skaidan, galukan *). Hans- 

*) Vi kanna ftfren hit hinftra det gotiska uttryckssättet för det s. k. intressets 
mediam, nämligen aktiram jämte pronomen reflexitam i datiras: ogan ii* <po/Ué~ 
c&n»; månne afvandjandane tit tunja Tit 1, 14. 

*) Gatrauan i passirum har nägon gäng sabjektsnominatir, ehuru aldrig ob- 
jektsackasatir i aktiram: gatrauaida t tat mit aivaggeljo Gal. 2, 7. 

*) Skaidan , galukan, piufjjan, Xdveitjan, gatakan , liugan i aktivam, hafva äf- 
ven ackusativus; trauan konstrueras äfven med ¥n, gatrauan med du och In. 

Anahaitan har i bemärkelsen tadla dativus, i bem. anropa ackusativus, utbiu- 
»an förkatta dativus, pröfva ackusativus, varjan förtvara dativus], afhålla acku¬ 
sativus. 
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ida imma ML 12, 37. Andhausjand mit 1 Kor. 14, ; 21. 
Hleibida Israda piumagu sdnamma Luk. 1, 54. Ainamma 
andtilop if> anpavamma frakann Luk. 16, 13. Ni ainumme- 
hun gatkopum 2 Kor. 7, 2. Gupa ni galeikandans 1 Tess. 
2, 15. Ni galeikop nu paim Mt. 6, 2. pande jainis mdam 
ni galaubeip Joh. 5, 47. Gatrauands ufhauseinai peinai Filem. 
21. Aviliudondant attin jah Gupa Efes. 5, 20. Ni balyjais 
mit Luk. 8, 28. Gaplaih tve attin 1 Tim. 5, 1. Jabai wat 
tvetaim pishun ingardjam ni gaplaihip 1 Tim. 5, 8. Wotide- 
dun imma Mk. 10, 48. Gataiwa vitop in lipum meinaim 
andveihando vitoda ahmint månis Bom. 7, 23. Ni gamain- 
jaip vaurstvam riqizis Efes. 5, 11. Jabai qino liugada anpar¬ 
amma Mk. 10, 12. Ibai - - utagljai mit Luk. 18, 5. Jah 
fraistubnjai ni frakunpedup Gal. 4, 14. Bilaip put Tit. 1, 
5. Manna pamma ni skaidai Mk. 10, 9. Galukandt haurdai 
peinai Mt. 6, 6. 

b) beherrtka, tjena: fraujinon, andbahtjan , tkalkinan, ti- 
ponjan, reikinon, raginon, valdan, fauragaggjan. Fraujin- 
odedun pizai managein Neh. 5, 15. panei vilda ei mit and- 
baktidedi Fil. 13. Seinamma garda vaila fauragaggandt 1 
Tim. 3, 4. Viljan nu juggot garda valdan 1 Tim. 5, 14. 

c) akta på, tänka på, sörja för, förstå, glömma. Gaum- 
ei taggva boko, gaplaihtai, laiseinai 1 Tim. 4, 14. Dagam 
vitaip Gal. 4,10. Maumaip taivalai izvarai Mt. 6, 25. paiei 
airpeinaim frapjand Filipp. 3, 19. Ei mageip frapjan frod- 
ein månai Efes. 3, 4. Ufarmunnonds taivalai Filipp. 2, 30. 
paim afia ufarmunnonds Filipp. 3, 14 (se anm. 3). 

- d) vidröra: iekan, attekan. Wat mis taitok vastjom Mk. 5, 
30. Unhrainjamma ni attekaip 2 Kor. 6, 17) 

e) Yissa opersonliga yerber och uttryck med visan och vairp- 
an fbljas af den äsyftade personen eller saken i dativus. Ga- 
nah pamma svaleikamma andabåt pata 2 Kor. 2, 6. Ganah 
puk ansts måna 2 Kor. 12, 9. pamma faimin ni gatimid 
pata Luk. 5, 36 '). pugkåp im Mt. 6, 7. 

Anm. 1. I passmim behandlas de till detta moment hö¬ 
rande verbema, såsom hade de i aktivum ackusativobjekt, d. 
v. s. dativen öfvergår till nominativus, i motsats mot det la¬ 
tinska bruket, som fordrar impersonel konstruktion. Unledai 


*) Jfr KOblbb, tJb. d. tynukt Gcbrandi dM DatiTf fan GrtUchtn; öanaani» 
XI: 288. 
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vmlametjanda Luk. 1, 22. Ains usnimada jah anpar bileip- 
ada Luk. 17, 34. Undantag endast: bajopum bairgada Mt. 
9, 17. Jfr Köhlee, a. st. 285 ff. 

Anm. 2. Stundom uttryckes agenten med dativus. Ei gaum- 
jaidau mannam Mt. 6, 5. Ei gasaiwaind.au mannam Mt. 6. 
16. Vas kunps pamma gudjin Joh. 18, 15. 

Anm. 3. Hos vissa verber synes den betydelse, till följe 
hvaraf de styra dativus, uppkommit genom den proposition, hvar¬ 
med de äro sammansatta; sädana äro t. ex. ufarmunnon (jfr 
5, c.), af standan (jfr 10), mipqiman ') o. s. v. Hit hör möj¬ 
ligen exemplet (gatevips) mipgasinpa uns 2 Kor. 8,19. Dock 
inträffar, säsom redan är påpekadt, att äfven verber samman¬ 
satta med andra prepositioner följas af dativus såsom andstand- 
an, andbahtjan (jfr s. 25, n. 3). 

Instrumental datirns *). 

6. I instrumental betydelse brukas dativus först för att be¬ 
teckna det medel, redskap, hvarmed verbets handling utföres. 
Wileikaim bokom izvis gamelida meinai handau (mjXixots ifitv 
yQäftftaatv iyqaxpa tij X et f0 Chd. 6, 16. Sa andstcddands 
fraiva pana saiandan 2 Kor. 9, 10. Hindarveisein izvis nom 
2 Kor. 12, 16. 

7. Ur instrumentalen (och dess sociativa användande) här¬ 
leda vi dativens betydelse af sätt 3 ), orsak, hänsyn, afseende (da¬ 
tivus modalis, causalis, respiciendi). pizai trauainai vilda qim- 
an at izvis 2 Kor. 1, 15. Ungalaubeinai usbruknodedun 
Bom. 11, 20. Venai faginondans Bom. 12, 12. pamma ni 
faginop Luk. 10, 20. Brusts is ufarassau du izvis sind 2 
Kor. 7, 15. Ei vaihtai ni gasleipjaindau 2 Kor. 7, 9. pnz- 
aiei wopa 2 Kor. 9, 2. Vesum vistai bama hatize Efes. 2,3. 
Gaskohod fotwm Efes. 6, 15. Unkunps vlita Gal. 1, 22. 

Till detta dativens bruk kunna vi möjligen hänföra föl¬ 
jande: Jabai libam ahmin, ahmin jah gaggam Gal. 5, 25. 
Ahmin Gupa skdUdnondans Filipp. 3, 3. Svegnida ahmin 
Luk. 10, 21. Svignjai hairtam Kol. 3,15. Samon gaggaima 
garaideinai Filipp. 3, 16. Niu pamma samin ahmin iddje- 
dum niu paim samam laistim 2 Kor. 12, 18. Vi kunde ock 


! ) Vidare exempel te hot Köhlbr a. st. Germania s. 298; med orätt har han 
* hit rftknat andhaitan bekänna; jfr g. 37 mom. 9. 

*) Jfr s. 33. n. 3. *) Märk tve, we. 
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hänföra ovanstående exempel till dativens lokala bruk, som blif- 
vit öfverflyttadt från det rent sinliga området. 

8. Instrumentalis har äfven begagnats för att uttrycka dif- 
ferenzen. We managizo taujip Mt. 5, 47 *). Åfven detta bruk 
har öfvergått på dativen. Unte ni vaihtai mins habaida paim 
ufar fiLu apaustaulum 2 Kor. 12,11. pamma mais Mk. 7, 36 2 ). 

9. Vid somliga verber uppfatta vi redskapet såsom sjelfva 
föremålet för handlingen. I isländskan sättes äfven i detta fall 
det ord som betecknar redskapet i dativus (instrumentalobjekt), 
vid verba, som uttrycka en rörelse, såsom bregda, koma (brin¬ 
ga), slöngva. Samma konstruktion förekommer i gotiskan vid 
verba, som betyda kasta, skjuta, kläda, ändra, förderfva, för¬ 
lora, drifva. Atvairpands paim silubram in alh Mt. 27. 5. 
Usvairp pizai piujai jah pamma sunau izos Gal. 4, 30. Ga- 
hamop pamma niujin mann Efes. 4, 24 (6,11). Bauainai 
pizai us himina ufarhnmon 2 Kor. 5, 2; ( andhamonds sik 
leika Kol. 2, 15). Saei tnmaideip leika hauneinais unsara- 
izos Fil. 3, 21. pata divano gavasjada undivanein 1 Kor. 15, 
54. Qipa nu, ibai afskauf Gup arbja seinamma Bom. 11,1. 
pHzaiei sumai a/skiubandans 1 Tim. 1, 19. paiei jah Fraujin 
usqemun Iesua jah svesaim praufetum 2 Tess. 2,15. Fraqam 
allamma aigina seinamma Luk. 8,43. Jabai fraliusip drakm- 
in ainamma Luk. 15, 8. Andhaihaist pamma godin anda- 
haita 1 Tim. 6,12. Ibai aufto pai siponjos is binimaina imma 
Mt 26, 64. Somliga af dessa konstrueras äfven med ackusa- 
tivus, såsom usqistjan, fraqistjan, usqiman, vairpan, tisvairpan, 
usdreiban. Vid passiv konstruktion öfvergår äfven denna dativus 
tall nominativu8. Ik fraqima jah fraqimada 2 Kor. 12, 15. 

Ablattriak dftttnu. 

10. Få några få ställen brukas dativus för att uttrycka ett 
aflägsnande *). Afstopun paim analaugnjam aiviskjis 2 Kor. 
4, 2. Afstandand sumai galaubeinai 1 Tim. 4, 1. Tvistand - 
ands imma 2 Kor. 2, 13. 

11. Om pau i andra ledet af en jämförelsesats utelemnas, 
sättes det ord, som är föremålet för jämförelsen, i ablativus. 
Ni vaihtai mins habaida paim ufar jilu apaustaulum 2 Kor. 
12, 11. Anpar anparana munands sis auhuman Filipp. 2, 3. 

•) Ni f)« haldu Sk. IV: d, 4. — Så i isl. fevi, hvi. 

*) Jfr genitiws s. 31. Nygaard a. st. s. 23 $ 15. 

*) Eljest af med dstims: fraujan bap et af stopi af mis 2 Kor. 12, 8. 
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Ist ungalavbjandin vairsiza 1 Tim. 5, 8. Ni mins scdhs turirm 
jere 1 Tim. 5, 9. Vi hafva hänfört detta dativens bruk under 
den ablativa afdelningen, i likhet med hvad Nygaard gjort för 
isländskan och med tanke på den latinska ablativus comparationis. 

Temporal datinu. 

12. Redan i inledningen till denna kasus hafva vi påpekat 
den gotiska dativformens härledning ur lokativen. Det oaktadt 
träffa vi knappt några spår af dess lokativa användande. I mo¬ 
mentet 7 hafva vi anmärkt några osäkra sådana. Möjligen kan 
man deremot ur den gamla lokativen härleda dativens temporala 
bruk 1 ), i hvilket hänseende dativen betecknar tiden, då något 
sker. Mela andanemjamma 2 Kor. 6, 2. pizai naht Luk. 17, 
34. Himma daga Mt. 6, 11. Naht jah daga bidjandans 1 
Tess. 3, 10. pairhvisip in bidom nahtam jah dagam 1 Tim. 
5, 5. Daga jah daga (dag från dag) 2 Kor. 4, 16. prim 
tinpam 2 Kor. 11, 25. Anparamma sinpa 2 Kor. 13, 2. 
(öÖru sinni Völ. 57; nöttum föru seggir Vid. 6). — I denna 
betydelse brukar äfven tidsrelationen angifvas med propositionen 
in: In jainamma daga 2 Kor. 6, 2. 

13. Absolut brukas dativus jämte ett participium, i stället 
för en temporalsats. Vi kunna derföre sammanställa dativens 
absoluta användande med dess temporala. Ip qimandein ana>- 
busnai ’ 2 ) Rom. 7, 9. Andanahtja vaurpanamma ('Oxplai ysvo - 
fAvift) Mk. 1, 32. Stundom inledas dylika uttryck af proposi¬ 
tionen at. At hilpandam izvis (vobis adjuvantibus) 2 Kor. 1,11. 
At haurdai mis uslukanai 2 Kor. 2, 12. At Gupa gaplaih- 
andin pairh uns (quasi quum....) 2 Kor. 5, 20. (2 Kor. 10, 
15. Efes. 2, 20, o. s. v.). 


Tempos. 

För att uttrycka de olika tidsafdelningar, inom hvilka en 
handling kan inträffa, eller andra modifikationer af tid såsom 
handlingens varaktighet, inträdande o. s. v., betjenar sig goti¬ 
skan allenast af tvenne egentliga tidsformer. Härutinnan öfverens- 
stämmer detta språk med de yngre germaniska och ställer sig 
i afgjord motsats mot de klassiska. Då greken städse med syn¬ 
nerlig noggrannhet och medelst särskilda tidsformer betecknade 
den (i förfluten tid) fortgående , fulländade och inträdande hand- 


! ) Jfr s. 31. *) Hftr lästes förr: at qymandän anabutnai 
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lingen (imperfectura, perfectum, aoristus), användes i gotiskan 
och yngre germaniska språk i dessas ställe blott preteritum >). 
De trenne nämnda tidsformerna hafva ock den egenskapen ge¬ 
mensam att angifva en förfluten handling. 

1. Presens användes för att beteckna icke blott den när¬ 
varande utan äfven den tillkommande tiden (det som i en fram¬ 
tid är närvarande). Framtidsbegreppet framhålles derjämte ofta 
medelst något särskildt tids-ord eller -sats. Unte at mel sves- 
ata sneipam ni afmautdai Gal. 6, 9. Framvigis mip Fraujin 
vairpam 1 Tess. 4,17. Ei bipe vairpai 2 ) galaubjaip Joh. 14,29. 

2. Preteritum i gotiskan motsvaras af samma tidsform i 
svenskan 3 ) och brukas, der i grekiskan användas imperfektum, 
perfektum, plusquamperfektum och aoristus. Jabai mahteig vesi 
(= hade varit), augona izvara usgrabandans atgebeip mis Gal. 
4, 15 4 ). paiei in auhjodan tv aur pr gatavidedun Mk. 15, 7. 

3. a. I passivum omskrifves preteritum med participium pre- 
teriti samt presens eller preteritum af visan eller vairpan. Här¬ 
vid erinras, att de med vas sammansatta formerna ej såsom de 
latinska med erat nödvändigt beteckna plusquamperfektum. Vas 
daupips (ipamloxhj) Mk. 1, 19. Unte gasulip vas ana staina 
(hs&sfuXtuno) Mt. 7, 25. Ibai Pavlus ushramips vas ( sotav- 
(pölhi) 1 Kor. 1, 13. 

b. Det så kallade perfectum logicum omskrifves med presens 
af visan. Izvara jah tagla haubidis garapana sind Mt. 10, 30. 
Usfullips fm gaplaihtais (mnhjQMpat ty ttaQaxÅyaet) 2 Kor. 7,4. 

Någon gång återgifves äfven grekiskt perfektum med pre¬ 
teritum af detta eller vairpan; i detta fall synes dock den go¬ 
tiska tidsåskådningen modifierats på ett sätt, som åstadkommit 
detta val af tidsform. Jabai satana usstop (ävéoty) jah gadail- 
ips varp {fufUqunas) *) ni mag gastandan Mk. 3, 26. pai 
■ pugkjandans ni vaiht anainsokun ak gasaiwandans, patei gar 
trauaida vas mis (Tuniatsvftat) aivaggeljo ... Galat. 2, 6—7. 
(I detta exempel har öfversättaren tillämpat hufvudregeln om 

*) De ny »re språken sakna liktal icke medel att angifta nyss nåmnda modi- 
, fikationer, men betjena sig af sjelfståndiga, förtydligande ord, ej af särskilda s. k. 
tempora; så kunna ti Ofversttta laiycor med "de höllo sig tysta", då laiyqaar 
betyder "de tystnade.** 

*) Här motsvarar presens det latinska futurum exactum. 

*) Denna bör ej kallas imperfektum. 

4 ) Jfr Madyig, Latein. Sprachl. $ 347 a. 

*) I gotiskan hafva i detta exempel tidsåskådningarne, som i grekiskan uttryck- 
te| med olika tempora, blifvit likformiga. 
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tempusföljden (se 4. a) med uraktlåtande af den frihet, som j 
oratio obliqua äfven i gotiskan är bruklig; jfr 4. b). 

4. a. Samma tider svara vanligen mot hvarandra i hufvud- 
sats och bisats. Vitaidedun Imma, haiiidedi sabbato daga Mk. 
3, 2. prim sinpam Fraujan bap, ei af stopi af mis 2 Kor. 12,8. 

b. Någon gång förekommer i bisatsen presens, då man en¬ 
ligt hufvudsatsen väntade preteritum. Detta gäller i synner¬ 
het, då en annans ord eller tanke anföres med patei (Sn, ora¬ 
tio obliqua) eller i indirekt fråga. Ni weilaidedum fcrur izvis 
bidjandans, ei fullnaip kunpjis viijins is Kol. 1, 9. paruh 
pan gasaw managei , patei Iesus nist jainar Joh. 6,24. Soki- 
dedun mip sis misso qipandans , wa sijai pata Mk. 1, 27. 

Modns. 

1. Indikativus brukas för att angifva något såsom verkligt, 
således vid ett bestämdt påstående, oafsedt det verkliga förhål¬ 
landet Konjunktivus deremot betecknar något såsom blott tänkt. 

2. I oberoende satser brukas konjunktivus för att beteckna 
en Önskan, uppfordran, uppmaning, medgifvande, vilkor, modi™ 
fieradt påstående, en tvekande fråga o. d. (optativus, impera- 
tivus, concessivus, conditionalis, potentialis, dubitativus). Gup 
gibai izvis pata samo frapjan in izvis misso Bom. 15, 5 (Cod. 
Carolinus; Fragm. Got. s. 12). Fraujan inveitais Lk. 4, 8. 
Qipaits du imma Lk. 19, 31. Gavairpi taujandans sijaip 2 
Kor. 13, 11. Nih gibaip stap unhulpin Efes. 4, 27 B. 1 ). Ni 
viljau (ständigt). Jabai wopan skuld sijai, paim siukeins meir 
naizos wopau 2 Kor. 11, 30. Waiva nei mais andbahti ah- 
mins vairpai in vulpau 2 Kor. 3, 8. Und wa at izvis sijau 
Mk. 9, 19. Stikl panei gaf mis atta , niu drigkau pana Joh. 
18, 11. 

3. I beroende satser användes i gotiskan konjunktivus långt 
mindre ofta än i latinet, efter regeln endast, då något till följe 
af sjelfva sammanhanget måste framställas såsom blott tänkt, 
då det, såsom i afsigtssatser, ännu ej kan vara verkligt, eller 
då man i positiv form framställer något, som i meningen direkt 
eller indirekt upphäfves, såsom i hypotetiska satser, eller då 
den beroende satsen föregås af en negation ni ei, ni patei eller 
koqjunktivus *). 


*) Codex ▲ har htr imperativas: m gibip. 
*) å% relativsatserna. 
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4. Konjunktivus brukas alltid i afsigtssatser; dit räknas äf- 
ven sådana, hvilkas ei (att) framkallas af verber med någon af 
betydelserna 1 ) vilja, befalla, bedja , söka, besluta , laga att. 
Insandida ina, ei ik hlasoza sijau Filipp. 2, 28. Wa vileis ei 
taujau pus Mk. 10, 51. Qipa in Fraujin, ei panaseips ni 
gaggaip svasve .... Efes. 4,17. Bad ei qemi 1 Kor. 16,12. 
Bidja ei ni vaiht ubilis taujaip 2 Kor. 13,7. Taujaip ei jah 
In Laudeikaion aikklesjon ussiggvaidau Kol. 4, 16. Vaur le¬ 
jande gamund in bidom meinaim, ei Gup gibai izvis ahman 
Efes. 1, 16. Saiwaip ei unagands sijai 1 Kor. 16,10. Saiw 
pata andbahti 2 ), ei ita usfulljais Kol. 4, 17. 

Ei med konjunktivus följer äfven efter de opersonliga ut¬ 
trycken gop ist, gadob ist, ganah, parft. Gop ist imma, ei 
fravattrpans vesi in marein Mk. 9, 42. 

5. I kausalsatser följer konjunktivus blott, om en negation 
föregår. Ni patei vairpai sijaima 2 Kor. 3, 5. Ni patei ju 
andmemjau axppau ju garaihts gadomips sijau Filipp. 3,12. 

6. I relativsatser användes konjunktivus, om hufvudsatsen är 
nekande eller frågande. Ni ainshun ist manne, saei ni gar 
vaurkjai .... Luk. 9, 50. Wa auk ist pize vanai veseip 2 
Kor. 12, 13. Är relativsatsen en hypotetisk försats, kan predi- 
katet likaledes stå i konjunktivus; (se födande mom.). Saei 
hleji, panaseips ni hlifai Efes. 4, 28. 

7. I hypotetiska satser utmärker konjunktivus af presens, 
att antagandet är blott tänkt men icke med bestämdhet verk¬ 
ligt eller icke verkligt. Konjunktivus af preteritum deremot i 
sådana satser utmärker, att antagandet strider mot verkligheten. 
I senare fallet brukas konjunktivus i båda de korrelativa sat¬ 
serna; i förra fallet står såväl konj. som ind. och imperativus 
i eftersatsen. Jabai wopan skuld sijai, paim siukeins meina- 
izos wopau 2 Kor. 11, 30. Jabai was gahrainjai sik pizei, 
vairpip kas du sveripai gaveihaip 2 Tim. 2, 21. Jabai was 
aljcdeiko laisjai jah ni atgaggai du hailaim vaurdam paim 
Fraujins unsans .... 1 Tim. 6, 3. Jabai ni gahabaina sik, 
liugandau 1 Kor. 7, 9. Jp jabai silbans uns stauidedeima, ni 
pau ... 1 Kor. 11,31. Saei hleji, panaseips ni hlifai Efes. 4, 
28. Niba veseina, axppau qepjau du izvis Joh. 14, 2. 


’) JSmfftr betydelserna af konjnnktimi i oberoende satser. 
*) M&rk amtieipaäonm. 


c 


Digitized by 


Google 





42 


Vilhelm Uppström. 


Efter jappe följer dels konjunktivus dels indikativus. Jappe 
matjaip jappe drigkaip jappe wa taujip , allata du vulpau Gups 
taujaip 1 Kor. 10, 31. Jappe preihanda jappe gaprafsijanda 
1 Kor. 1, 6. Ei jappe slepaima jappe vakaitna samana mip 
imma Ubaima 1 Tess. 5,10. För jappe står jau 1 Tim. 5,10: 
viduvo gavaljaidau in vaurstvam godaim veitvodipa habandei , 
jau barna fodidedi, jau gastins andnmi .... 

8. Konjunktivus brukas äfven i försatsen af hypotetiska 
jftmförelsesatser. Svasve habai, vaila andanemist, ni svasve ni 
habai 2 Kor. 8, 12. Jabai andnamt, wa wopis, sve ni nem- 
eis 1 Kor. 4, 7. 

I vanliga jåmförelsesatser brukas indikativus, om ej kon¬ 
junktivus står i hufvudsatsen. Ei in izai gadaursjau, sve slcul- 
jau, rodjan Efes. 6, 20. 

9. a. I temporala satser (efter pau och bipe) brukas kon¬ 
junktivus, endast då hufvudsatsen har denna modus. Ei ni , 
bipe qimau, pan gabaur vairpai 1 Kor. 16, 2 (deremot: ap- 
pan, bipe qima, sandja 1 Kor. 16, 3). 

b. Faurpizei åtföljes alltid af verbet i konjunktivus. Unte 
faurpizei qemeina sumai fram lakobau, mip piudom matida 

Gal. 2, 12. 

c. Unte såsom rent temporalt åtföljes af indikativus; af 
konjunktivus vid bibegrepp af väntan eller afsigt. Barnilona 
meina , panzei aftra fita , unte gabairhtjaidau Xristus in izvis 
Gal. 4, 19. 

10. I följdsatser (efter ei, svaei, svasve) brukas konjunktivus, 
för att angifva det logiska sambandet mellan grund och följd; 
indikativus, om man blott vill beteckna följdens verkliga inträf¬ 
fonde. I förra föllet brukas i grekiskan infinitivus; dock mot¬ 
svaras ej alltid denna af konjunktivus i gotiskan. Runa nem- 
un, ei afdaupidedeina ina Mt. 27,1. Andbahti daupaus varp 
vulpag, svaei ni mahtedeina sunjus tsraelis fairveitjan du vlita 
Mosezis 2 Kor. 3, 7. Ufarassau kauridai vesum, svasve skam- 
aidedeima uns jah liban 2 Kor. 1, 8. Managnip friapva 
in izvis misso , svaei veis silbans izvis wopam (cSots ij/täg av- 
tobg iv vyitv lyxavxuad-cu) 2 Tim. 1, 3. Någon gång följer äfven 
infinitivus efter svaei. Sa andstandands jah ufarhafjands sik, 
svaei ina in alh Gups gasitan 2 Tess. 2, 4. 

11. a. Efter verba sensuum, existimandi och dicendi uttryckes 
att med ei eller patei (pammei) och indikativus; konjunktivus 
följer endast, om meningen innebär ovisshet, fråga. Hausidedup , 
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patei qipan Ut Mt. 5, 21. Sau ist sa sunus Uvar, panei jus 
qipip, patei blinds gabaurans vaurpi Joh. 9,19. Aftra pugk- 
eip icri.c, ri sunjoma uns vipra izvis 2 Kor. 12, 19. Gatraua 
pammei') mahteigs Ut 2 Tim. 1, 12. 

b. Efter verba affectuum uttryckes att med patei , pammei 
och pizei. Faginop mip mis pammei >) bigat lamb mein Luk. 
15, 6. Niu kara puk pizei') fraqistnam (ov /téXtt <rot in anoX- 
Xvpt&a) Mk. 4, 38. 

12. a. I indirekta frågesatser 1 ) brukas dels koiyunktivus, dels 
indikativus; det förra alltid då frågan direkt skulle haft kon- 
junktivus. Ei viteip jus , wa Ut vens Efes. 1, 18. Saiw pata 
bi Gup saurgan izvis *), welauda gatavida izvis usdaudein 2 
Kor. 7,11. Ni maumaip saivalai izvarai, wa matjaip Mt. 6, 
25. Frehun ina, t vaiva ussaw Joh. 9, 15. Saiwip ibai fram 
izvis misso fraqimaindau Gal. 5, 15. 

b. Ifven följer efter ogan ibai med koiyunktivus. Og izv¬ 
is 1 ), ibai svare arbaididedjau Gal. 4, 11. 

Inflnlttnu. 

1. Tnfini tivufi (nomen actionis) brukas både verbalt och sub- 
stantivt, det senare med eller utan artikel. Såsom substantivum 
brukad förekommer infinitiven både såsom subjekt och predikat. 
Xristxis mis liban ist jah gasviltan gavaurki Filipp. 1, 21. 
Varp imma gaggan Luk. 6, 1. Wa ist pata us daupaim us- 
standan Mk. 9, 10. Bigitana varp mis anabusns visan du 
daupau Rom. 7, 10. Gop ist aljanon GaL 4, 18. 

Få några stallen förekommer infinitiven substantiverad med 
pata du i betydelsen det att. pata du sitan Mk. 10,40. pata 
du frijon Mk. 12, 33 4 ). 

*) Dessa af et, patei , pammei och pistei inledda satserna, likasom en del af 
de egentliga relativsatserna, stå nti verkligt objektsförhållande till det styrande 
verbet Omedelbara objektssatser kanna de indelas i ackusatir-, genitiv- och dativ- 
satser; flfven förekomma medelbara sådana. Varp pan in pammei us/ulnodedun 
dagos , factum est autem , dum compler entur diet (Talg.) Lak. 9. 51. Likaså i 
sv. t det att, under det att , lita på att , tala om hurudan: sånogsi Mywr n§gi 
ågstrjf xai negs nior XQV siras nr &rdga nr dya&ér Pl. Symp. 209 b. — Jfr Cub- 
tics, Erläut. ss. 184 ff.; Madvig, Om de gramm. Betegnelsers Tilblivelse og ¥»• 
•en, I: 31. 

*) För att uttrycka det logiska sambandet med det föregående brakas pau (an). 
Silbant fraisip sijaidu I» galaubeinai , pau niu hunnup , patei JTristus I n Xevis 
Ut 2 Kor. 13, 5. Skuldu Ut kaisaragild giban kaisara , pau niu gibaima Hk. 12, 14. 

3 ) Märk antidpationen. 

4 ) Köhlmb 0b. d. synt. Gebr. des Inf. im Got Germania XII, 422. 
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2. a. Objektivt förekommer inftnitiven vid verba imperfecta, 
som med nödvändighet fordra ett objekt för handlingen, såsom 
önska, hoppas, vilja o. s. v. Hit höra äfven de s. k. hjelp- 
verbema skulan, munan, haban, (auginnan). Venjands 
qiman 1 Tim. 3,14. Jabai viljau wopan 2'Kor. 12, 6. Gaun- 
on jah gretan duginnid (mvihjosit xai xlavdsts) Luk. 6, 25. 
parei im tk, paruh sa andbakts meins visan habaip Joh. 12, 
26. Dugunnun raupjan Mk. 2, 23. 

b. Har verbet ett personal-objekt jämte infinitiven, kan 
detta betraktas såsom dennas subjekt, (accusativus cum infini¬ 
tivo). Denna konstruktion förekommer efter verber, som betyda: 
vilja, veta, uppenbara, tro, säga, befalla, göra 1 ). Saei allans 
mans vili ganisan 1 Tim. 2, 4. Bidja puk insaiwan Luk. 9, 
38. Aiodian bidja jah Syntykein pata samo frapjan in Fraujin 
Filipp. 4, 2. Ustaiknidedup izvis hlutrans visan 2 Kor. 7, 11. 
Ni vulva rahnida visan sik galeiko Gupa Filipp. 2, 6. Ei 
gibai izvis 2 ) gasvinpnan pairh ahman seinana in innuman 
mannan, bauan Xristu pairh galaubein in hcdrtam izvaraim 
Efes. 3, 16—17 (A). Frauja ganohnan gataujai friapva 1 
Tess. 3, 12. Vahsjan gataujai akrana 2 Kor. 9, 10. Qipa 
izvis *) ni andstandan Mt. 5, 39. Haihait galeipan siponjans 
hindar marein Mt. 8, 18. Jabai was gatrauaip sik silban 
Xristatis visan 2 Kor. 10, 7. Vissedun *) silban Xristu ina 
visan Luk. 4, 41. Stimdom utelemnas efter ofvanstående verber 
infinitiven visan. Ni vileima izvis unveisans 1 Tess. 4, 14. 

3. Infinitivus förekommer 'äfven efter propositionen du; van¬ 
ligen motsvarande latinets supinum på -um eller gerundium i 
genitivus samt efter ad, (grek. rov med inf.). Svasve fauraist 
muns du viljan sva jah du ustiuhan us pammei habaip 2 
Kor. 8, 11. Du kunnan ina Filipp. 3, 10. 

Äfven infinitiven ensam utan du kan såsom i grekiskan 
uttrycka en afsigt, i synnerhet efter verber, som beteckna rö¬ 
relse. poei ganohida in uns.... kannjan izvis Efes. 1, 8—9. 

Saei fauragaleikaida imma_ _ aftra usfulljan alla in Xrist- 

au Efes. 1,10. Gagga kausjan pans Luk. 14,19. pans sandja 


') Somliga af dessa konstrueras med ei och verbum finitam; se Modas mom. 4 
och lexikon. 

*) Hftraf synes att personalobjektet äfven kan vara dativus. 

3 ) Vitan fbljes äfven af participiam eller patei: vatt mannan fravulvanana 2 
Kor. 12, 2; vait mannan patei fravulvans varp a. st. vv. 3—4. 
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hriggan antt izvara 1 Kor. 16,3. Bidja du ni sprauto vagjan 
izvis 2 Tess. 2, 2. 

4. Infinitivus passm omskrifves dels med vairpan och vitan; 
dels brukas derför den aktiva infinitiven särdeles vid adjektivema 
skulds och makts, dels infinitivus activi med tillagdt tik. Varp 
pan gatviltan pamma unledin jah briggan (åmrex^rat av- 
töv) fram aggilum in barma Abrahamit Luk. 16, 22. Skuldt 
ist ushauhjan ta tunut mans Joh. 12, 34. po aljaUikot sik 
habandona JUhan ni makta tind 1 Tim. 5, 25. S/cal 1 ) tunut 
mans flu vinnan jah utkiutan skulds ist fram paim sinistam 
jah utqiman (5u dtT viår tov äv&Qomov rtoXXd na&stv »al åno- 
doxtpaaiHjva* åtrå tär nqeaflvtéQmv »al ånoxtav&yvai,) Mk. 8, 31. 


■) Gkuoc D. Gr. IV, 59. 
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Bihang. 


Yi meddela hämedan en förteckning på de i lexikaliskt 
hftnseende vigtigaste nya läsarter i Codices Gotici Ambrosiani. 
En del af dem är redan i det föregående anförd. Jfr bref 
från A. Uppström till Franz Pfeitfer af den 30 Juli 1864, 
tryckt i Germania XI: 1. 

Yid uppställningen hafva vi valt den alfabetiska ordnin¬ 
gen, och anmärka, att i första kolumnen återfinnes det nya 
ordet, i den Q är de den äldre läsarten, hvarvid den kursiva 
stilen, i första kolumnen, utmärker förr icke kända ord, samt 
i den fjärde de ur språket utgående: 


In-ahei 

Akyla 

alds 

aljis 

ga-binda 
ga-digis 
us-fiaugjan 
fiauts 
gairnei 
gasaiwan 
faihu-geigo 
faihu-geigan *) 
gunds 
hliup *) 
hrops 
uf-kurman 
af-mauips 
niuja-satips 
qairrus 


1 Tim. 2, 9 

förstånd 

mahei 

2 Kor. 16, 19 


Akvila ') 

1 Tim. 2, 2 

tid, lif 

los 

1 Tim. 1, 10 

annan, eljest 

alja *) 

Kol. 3, 14 

band 

gabindi 

Rom. 9, 20 

bild 

gadikis 

Efes. 4, 14 

hänföra 

usvalugjan 

Gal. 5, 26 

skrytsam 

jlautan *) 

1 Tess. 4, 5 

begär 

gair-runi 

Gal. 2, 14 

se 

usgasaiwan 

Kol. 3, 5 

girighet 

faihu-geiro 

Rom. 13, 9 

vara girig 

faihu-geironjan 

2 Tim. 2, 17 

etter 

gund 

1 Tim. 2, 11 

uppmärksamhet 

hauip 

Efes. 4, 31 

rop 

hropi, hropei 

Fil. 2, 28 

veta 

uf-munnan 

Gal. 6, 9 

utmattad 

afmainds 

1 Tim. 3, 6 

nyomvänd 


1 Tim. 3, 3 

lugn 

airknis 7 ) 


’) Härmed försvinner det enda stödet för den åsigten t att kv i got. betecknats med 
annat än g. — *) Jfr härom Leo Meter, znr Got. Pronominalflezion i Zeitschrift 
för Deut. Philol ▼. Höptnrr nnd Zachbr 1868, h. 1 s. 24. — 3 ) Flautjan qvarstår 
likväl 1 K. 13, 4. — 4 ) Jfr gageigan 1 K. 9, 19—21. — 8 ) Ss. osäkert upptaget 
af Schvlzr och Masshakn; jfr liufyon sjunga R 15, 19; liufiareii Esra, Neh. Isl. 
hljétS — *) Förr lästes niujan »atidnna i st. f. för niigatatidana. — 7 ) unairbns 
1 Tim 1, 9; 2 Tim. 3, 2. 
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sakuls 

ana-silan 

sildaleiknan 

slahuls 

un-ga-stops 

ga-supon 

mts 

supns 2 ) 

us-tauhts 

Tairtiux 

In-trusgjan 

TykeUcus 

un-biari 

unriurs 

ur-raisjan 

us-fairins 

vainags 

us-vanddns *) 

and-veihan 

veinuls 

kuna-vida •) 


1 Tim. 3, 3 

1 Tess. 4, 11 

2 Tess. 1, 10 
1 Tim. 3, 3 

1 Kor. 4, 11 
Kol. 4, 6 
1 Tim. 3, 3 
1 Tim. 5, 23 
Efes. 4, 12 
Bom. 16, 22 
Rom. 11, 24 
Efes. 6, 21 
Tit. 1, 12 
1 Tim. 1, 17 
Rom. 9, 17 
Kol. 1, 22 
Rom. 7, 24 
Efes. 4, 14 
Rom. 7, 23 
1 Tim. 3, 3 
Efes. 6, 20 


trätgirig 

tiga 

väcka beundran 

stridslysten 

ostadig 

krydda 

söt 

mage 

fulländning 

inympa 

djur 

oförgänglig 

uppväcka 

oskyldig 

olycklig 

förförande 

kämpa mot 

vinlysten 

band 


sakjis 

anaqal 

•. .. ba .. 

slahals >) 

ungastopans 

ga-suqon 

mtu 

mqns 

mtauhei 

Tertim 

intrisgan *) 

Tukeikus 

biari ♦) 

undivans 

raisjan ♦) 

unfairins 

vainans 

usvandi 

andvaihan 

veinnas 

kunaveda 


Såsom försvinnande ord kunna vi äfven anföra navis Rom. 
7, 8 samt kaureins 2 Kor. 4, 17, i hvilkas ställe enligt ss. 
12 och 15 inträda: naus och kaurei. Alldeles nya rötter för 
gotiskan äro, så vidt vi funnit, endast Fuig (Jlaugjan), Moj 1 ) 
(afmamps; jfr stojan stamps), Vain (i vainags) *). 


t 


*) Slahult A; slahali B 1 Tim. 3, 3, samt Tit. 1, 7; jfr s. 12; LObbs härledning 
af detta ord från halt kanna ri ej gilla. — *) Ss. glossa till qifyut. — 3 ) Jfr Cod. 
Got Ambr. a. st. Adn., Xnirutgifit för Xntrusgant; Lbo Mbykr, G erm. X: 10. — 
4 ) Förekommer blott i sammansättning. — ft ) Oa-vandeint Skeir. — •) Graff, A. 
H. D. Sprachschatz I: 746 ehunmdi; jfr Xn-vidan , vadi. — *) Graff, II: 600 
mo-jan (mtt-hen), molestare, agitare, må-&r (trött) mö-da. Månne genom ömvänd¬ 
ning af betydelsen såsom Tid hljo& % ljud och tytthet, boll. moo t, st. landskaps¬ 
målens måj , méja tig, måjna lngna sig (om rinden) höra till samma stam? Rirtz, 
Ordbok öfrer Allmoge språket s. 443. — 8 ) Jfr wénac , wenig; Leo Mbyer a. st. 


a 


« 
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Tillagg och Rättelser. 

S. 4 rad. 14 u. står: alltid läs: nästan alltid 
-— 11 n. „ bredden „ brädden 

— 9 — 21 u. „ jah-liban „ jal-liban 

-— 8 n. „ supnis „ sa/mig 3 ) 

— 10 not. ,, analogie ,, analogi 

— 12 — 11 u. „ vas „ was 

S. 12 rad. 8 n. är nau s hänfördt till adj. på va; enligt sammanhanget inu vitop fra- 
vaurhti vas naus , jjfwpfc yåg vojlwv å/uagria vtXQa bör naus i detta 
fall rara fem. gen., till ändeisen lika med masc. såsom hrains , hraint; 
för öfrigt förekommer naus Lk. 7, 12 uibaurans vas naus (rs&ytpwk), v. 
15 ussat sa naus samt pluralis Lk. 7, 22 naveis urreisand (ysxQoi {ysi - 
Qovra») och Lk. 9, 60 let pans daupans usfilhan seinans navins (ysxgove); 
då dessa pluralformer äro suhstantiva, är det måhända säkrast att till sam¬ 
ma ordklass hänföra äfven det singnlara naus i bet. yéxve. ehuru väl intet 
hindrar att jämte det pl. subst. naveis funnits ett blott i sg. förekommande 
adj. naus . 

-13 rad. 15 u. till vilpi och vopi lägg faimeis , t, i (ej fairnis; Aiv. />. Mp. s. 70). 

— 15 rad. 12 n. pata andvairpo weilawairb - - - aiveinis vulpaus kaurei vaurkjada 

unsis; — kaurei förklaras af D:r M. B. Bichert Doc. vid Uppsala Uni¬ 
versitet, ss. predikatsnominativus till d. pass. vaurkjada , hvarigenom svårig¬ 
heten erhåller en naturlig lösning; (öfvs. "det närvarande öfvergående - - verkas 
till d. eviga herrlighetens fullhet"). Samma förklaring kunde tillämpas på 
'idreiga ustiuhada (s. 16). 

— 17 not. står: sig „ sig 

— 18 rad. 13 u. „ gad-ob „ ga-dob 

— 19 — 13 n. „ hai-dau „ haid-au 

— 21 — 8 u. „ dass „ das 

— 23 — 14 u. „ suffixens „ suffixets 

— 24 — 14 u. „ an-nan „ ann-an 

— 25 — 13 u. framför mik törstir lägg: f. sv. 

— 27 — 1 u. Orden "och en gång på frågan huru gamma?* utgå, enligt an¬ 

märkning af Stud. Hr K. Haoson, som erinrat, att det r. 4 förekommande 
tv ali b vintruns enl. adnotationerna i Cod. Arg bör rättas till det der 
uppställda adj. Ivalib-vintrus. 

— 28 not. står *) läs *) 

— 30 rad. 10 u. och 34 rad 9 u. står gadails läs gadaila; vi anse detta i lik¬ 

het med skula , unkarja etc. ss. ett svagt adjektiv. 

— — — 18 u. står ainumm-éhun läs ainumme-hun 

— — not. 1 „ 3 „ 4 

— 35 rad. 17 u. „ si-ponjan „ sip-onjan 

-— 18 u. „ fauragaggjan „ fauragaggan 

— — — 6 n. „ fairnin „ fairnjin 

— 36 Instrumental dativus: Den gamla instrumentalen förekommer 1) i sin ur¬ 

sprungliga betydelse Mt. 6, 25 we vasjaip och 6, 31 we wasjaima (hvil- 
ket borde tillagts mom. 9 s. 37); 2) i modal bet. i sve (så) och we (huru), 
s. 36 n. 3; 3) uttryckande differenzen enl. s. 37 mom. 8; 4) i sociativt 
bruk vid galeiks och galeikon (u/e-, wi-leiks) ss. vi anmärkt s. 33 n. 3. 
Ganska märkeligt är att relationen vid adj. lik i sv. utmärkes af d. socia- 
tiva prep. med. Härleder sig dativus vid dylika adj. från instrumentalen? 

— 36 Ifrån denna sida förekommer t. f. af stilbrist stundom i för V 

— 40 — 13 n. står: mei-naixos läs: mein-aizos 

— 41 — 8 n. „ meina-izos „ mein-aizos 

— 42 — 5 u. för jappe „ jabai eller jappe 

— — — 6 n. står: 2 Tim. 1, 3 „ 2 Tess. 1, 3. 

— 46 — 12 u. „ 2 Kor. 16, 19 „ 1 Kor. 16, 19. 

-11 n. „ gair-runi „ gair-uni 
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Septem Aeschyleam 

Suelhicis rersibns expressit el ceimeiUmo illnslnril 
Är» Alexanders» 


Praefatio. 

Non dabito, quin aadacissimam pleriqne sint jadicatari me tragoe- 
diam explicandam suscepisse, in qua viri doctissimi jam smpius la- 
borassent, nt aut omnia satis explanata esse deberent, au t, si qua 
restarent, h«c tam invicta esse viderentur difficultate, ut curtam 
supellectilem tironis multo excederent. Neque vero tantura mihi su- 
mebam, ut sperarem me prostantius aliquid depromere posse, quam 
qu© jam attulissent viri clarissimi Hermannus, Dindorfius, Blomfiel- 
dus, Weilius, alii. Recentissimis vero decenniis ita plerumque huie 
fabul» operam dederunt viri docti, ut minutiores sibi seligerent par¬ 
tes, in quibus summo studio versarentur; qua re ad accuratiorem 
singulorum cognitionem haud parva auxilia sunt parata. Qu© si, 
quanta fieri posset diligentia, undique collegissem et in uno posu- 
issem conspectu, ad universam tragoediam clariore luce illustran- 
dam nonnihil collaturus videbar. Maxime tamen ad tantum opus 
aggrediendum me impulit liber, quem nuper de re metrica Gr©- 
oorum ediderunt Rossbachius et Westphalius. Quisquis enim in 
operibus poétarum Grmcorum diligentius versatus est, satis habet 
compertum tantam eos versuum conformationi impendisse curam, ut 
quasi aurificis statera syllab© singul© dispensat© videantur. Nec 
inutili quadam anxietati illud factum est molesti magis artificii 
speciem quam veram oblectationem afferente. Arctissimo enim sem- 
per vinculo numerosa orationis conformatio cum ipsis rebus et argu- 
mentis carmiuum est conjuncta, ut ad motus animorum exprimendos 
diveraa metrorum natura ($#*») non minus quam ipsis verbis usos 
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esse poetas appareat. Qu® quum ita sin t, facile est intellectu, quid- 
quid in rei metric» doctrina profectura sit, inde ad universam poe- 
tarura cognitionem permagnum red an dare auxilinm. Quamobrem 
quum profiterentur viri doctissimi Rossbachius et Westphalius se, 
metricis antiquis, adhuc oblivione et despectu prope obrutis, in 
auxilinm vocatis, nova doctrin® metric® fundamenta esse jactu- 
ros, in latissimam spem adductus sura, etiam huic fabul®, in qua 
jam antea peculiari quodam studio versatus eram, clariorem lucem 
offusum iri. Nec melius fere nov® doctrin® experimentum fieri 
posse videbatur, quam si, qu® de metris in universum pr®ciperent 
illi, ad fabulam magna metrorum varietate instructam contulissem. 
Qua tamen in re perpetranda brevi apparuit multum abesse, ut ad 
perfect® artis rationem nova illa doctrina esset perducta. Quod 
ne ipsos quidem auctores fefellisse inde apparet, quod paullo post 
quam publici juris factum erat ultimum prim® editionis volumen, 
novam parare inceperunt editionem, in qua non modo magis dilu- 
oide pleraque sunt expressa, verum etiam multa correcta, nova 
qu®dam addita. Cujus tamen editionis nisi priore tomo doctri- 
nam musicam et rhythmicam continente in hoc opusculo conscribendo 
uti non licuit. Alter enim non aute in meas manus venit, quam jam 
impressus erat hic liber. Etiamsi vero ad audaciorem meam spem 
non omni ex parte responderunt, qu® ex libro Rossbachii et West- 
phalii eruere licuit, multa tamen illic inveniuntur, quibus metrorum 
cognitioni haud parvum afferatur emolumentum. Ex quibus, qu® de 
versibus asyn ar tetis docet Westphalius, quia et latissime patent et 
maximo sunt momento et plerisque, opinor, parum cognita, hic pau- 
cis verbis exponam. 

Nomen quidem asynartetorum etiam iis cognitum erat, qui ante 
Rossb. et Westph. de re metrica Gr®corum scripserunt. Quid au- 
tem illo nomine esset intelligendum, non satis convenisse videtur. 
Bentlejus enim, vir metric® artis peritissimus, ad Horat. Ep. XI 
sic sta tui t, asynartetos appellatos esse versus quosdam apud Hora- 
tium et Archilochum, qui ex duobus vel pluribus versiculis consta- 
rent, nulla verborum perpetuitate junctis, ideoque in commissura 
partium et syllabam ancipitem et hiatum habentibus. Objecit Her- 
mannus duos versiculos coh®rentia illa, quam <svvd<p*iav Gr®ci vo- 
cant, carentes non minus duo esse, si in unum versum conjuncti, quam 
si in duos discreti scriberentur. Quamobrem ipse asynartetorum 
rationem hane esse putavit, ut duo numeri vel versieuli coharerent 
quidem unumque efficerent versum, sed ita, ut vineulum laxius esset 
et negligi, si poet® luberet, perpetuitas verborum posset QuorUm 
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tamen nentram verum attigisse demonstravit Westphalius, asynar- 
tetornmque natoram totam niti catalexi in medio versu adhibita. 
Docent enim Hephaestio et Marias Victorinus, sicut in altimo versa 
catalexi* exsistat oratione an te nnmeri exitum desinente, i ta etiam 
in medio versa catalexin fieri, si tollatur sublationam positionamqae 
perpetaitas, aut arsi aut thesi») pedis alicujas non orationis syllaba 
expressa. Numeras aatem ipse (Qv&pos) nallam admittit catalexin, 
”sed qaa coepit sublatione atque positione osque ad finem decur- 
rit” (Quint.) Quamobrem, licet e metro ejiciatnr syllaba, qu» in 
metro connexo aut arseos aut theseos locam teneret, attamen tempas 
illias syllabse aliquo modo est explendum; quod fieri potest aut paasa 
aut productione syllaba® antecedentis. Hoc in medio verbo necessa- 
rium est In c&sura utrolibet uti licet, qaamquam etiam illic pro- 
dnctionem multo fuisse usitatiorem colligi potest ex verbis Aristid. 
Qaint. p. 99 : ol di tov$ xsvovq i%ov(Qv&poi) ätfeXéateqok x dl 
fHKQonQénéig. Hane catalexin pecaliari nomine procatalexin appel- 
laront veteres, ut eam ab altera catalexi distinguerent, qu© in al¬ 
timo versa locam haberet. Si igitur ad catalexin fit versaum divi- 
sio, h©c omnino evadunt genera: acatalecti i. e. omni catalexi ca- 
rentes, catalectiei qui proprie dieuntur, qui in altimo versa catalexin 
habent, procatalecti , qui in medio versu catalexin habent, dicata - 
lectt, qui et in altimo et in medio versa catalexin admittunt. Quum 
vero in medio versu du© pluresve catalexes esse possint, accedunt 
diprocatalecti, tricatalecti, triprocatalecti etc., prout h© catalexes 
sol© aut cum catalexi finali conjunct© adhibentur. Procatalexin 
Westphalius syneopen vocat, nomine a grammaticis sumpto, sed 
bene se habet nomen, quo veteres usi sunt. Ex illis generibus me- 
tra catalectica et acatalecta apud Mar. Victor, connexa appellan- 
tur. Apad Gr©cos dvyaQtfjta nomen eoram fuisse necesse est, quam- 
quam hoc vocabulum non invenitur in libris, qui nunc restant. Ce- 
tera i. e. omnia, qu© in medio versu catalexin habent, ab Heph©- 
stione ä&vvdQifjta, a Mario Vict. inconnexa dieuntur. Antiquissi- 
mam metri asynarteti exemplum praebet versas elegiacas, prave pen- 
tameter dietas, qai nihil aliad est quam hexameter dicatalecticas 
hujas form©: 


*) Veternm anetoritatem et propriam verborum sensam secatas artin semper dico 
leviorem pedis cujasqae partem, thetin graviorem. Quod hic commemoratam rolo, 
qui a contrarinm dicendi genas, ez perversa grammatieoram qaorandam consaetadina 
ortam, apad nostri temporis homines inveterarit. 

*) Paoctis designavi singalas moras, qu® in oratione non proprias habent syllabas, 
qoibas respondeant, sed prodaotione syllaba antecedentis explentnr. Finalem tamen 
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Quisquis enim diligenter animadverterit, qnomodo recitetur elegia- 
ens, facile intelliget post tertiam sextamque thesin ant pansam aat 
produetionem fieri, qaa expleatur jastum tempos pedis dactylici. In 
strophis JSschyleis oranium ereberrime occorront asynarteti trochaici 
et iambici generis. Ex trochaicis exempli gratia formas aliqnot ca- 
talecticas afferam, quae in dimetro effici possunt 

— ^ ^ ^ — dim. troch. catalecticas, 

— ^ — • — w _ w dim. troch. procatalectas, 

— ^ dim. troch. dicatalectus, 

— • — . — w __ w dim. troch. diprocatalectns, 

— . — • — w — dim. troch. tricatalectns. 

Eadem in jambis asynartetis est ratio; nisi quod hic non ultim* 
syllaba (thesis) sed pmnnltima (arsis) catalexi ejicitur: 


Asynartetornm formas, quas jam attuli, ejas generis sant, cai 
apad veteres åfsvvdqxf(ta powmdij nomen erat. Sed aliud qaoque 
commemoratar asynartetornm genas (ä<rrvd(ni[ta dvuira&tj), qaornm 
pedes (rröSeg dvnna&ovvtsg) genere qaidem similes, specie aatem 
contrarii essent, at trochsei et iambi, dactyli et anapassti. Exemplnm 
est versas Archilochi: 

JijfiijTQog äypfjg xai KoQijg | tvjv navyyvQiv <fé(luv 


ex dimetro iamb. acatalecto et dimetro trochaico catalectico com- 
positus. Acutissime vero demonstravit Westphalius illam versam 
re vera nihil aliud esse ac tetrametrum iambieum dicatalectum, 
veteresque metricos ea tantum re addactos esse ad propriam asy- 
nartetoram genus fingendum ex pedibus antitheticis compositam, 
quod iambos pro singulari metroram specie haberent nec intellige- 
rent nihil aliud esse iambos quam trochaeos cum anacrusi monosyl- 
laba. Quam enim post integras duas dipodias iambicas tertia di- 
podia a thesi inciperet, hic novum metrum inferri videbatur, atque 
ex iambico in trochaicum transgressum fieri; quamqaam ex schol. 
Hephmst. (uag GvÅJiafåg ixn&efAévtjg to olav iv nouXtai apparet, 
scholiastam certe intellexisse ante quintam thesin arseos syllabam 
deesse. Omnis vero tollitur difficultas, si anacrusi sejuneta, cetera 
in dipodias trochaicas dividuntur: 


catalexin, qu® mnlto ereberrim» oecnrrit et omnibas satis est cogniu, posthee rix 
neeesseriam judicari signifieare. 
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IU enim catalectica evadit secunda dipodia, oujus altera arsis, sicat 
supra in asynartetis trochaicis ostendi, prodactione syllab® anteceden- 
tis expletur. 

Samma fastigia attigi eorum, qu® de versibas asynartetis docet 
Westphalius. Ipse rem aberius tractavit atque plurimis locis et 
poétarum et metricornm veteram allatis luculentissime demonstravit. 
Hic anam locam afferre liceat, qui ad prscepta Westphalii compro- 
banda vel primo obtutu plurimum valet. Scripsit enim Aristides Quin- 
tilianas in libro sao mql povtiixqg p. 99: oi pip ig ipog yépovg 
pépovrsg ($v&poi) ijTTOP xipovtiip, oi di pBTafldXXoPTBg eig itBQa 
(Imlmg ap&éXxovtii Ttjp tfwy^P éxatiTfj diagoQq, naqinBO&ai tb xai 
ipoiovti&ai rij noixiXiq xutapayxd£oPTBg. dio xdp xaXg xipyoBtii 
%åp ccQTfjQKav al to pip éldog tavro TijQOVtiai, mqi di zovg xqovovg 
pixQap noiovpBpai diagoqåp, Taqaxiodtig pip, ov pfjp xivdwddsig* 
ai di tjroi Xktp naqaXXdrtovtiai totg XQOVOig % xai %d yévij pBraflaX- 
Xovacu gofisQai ti Bitii xai oXi&Qioi. Sp ys pfjp zatg noQtiaig tovg pip 
evpqxfj %b xai itia xcerd top tinovdsXop fiaipoptag xotipiovg tb to y&og 
xai äpdQBiovg åp ttg bvqoi' wvg di évptjxtj pip åpitia di, xazå zotig 
xqoxplovg ij naiapag, &BQpotéQOvg tov déoptog- tovg di itia pip, 
pixpa di Xiap xazd top nvQQiyiop, zamipovg xai dyBPBXg * tovg di 
0Q a ZV * a i dpitiop xai iyyvg åXoyiag {tv&pdip, napxdnatiip ixXsXvpé- 
povg' tovg ys pqp zovtoig ånatiip dtaxTug xQwpiPOvg, ovdi t\ jp did- 
poiap xa&BtiiBorag naqagoqovg di xaTavoytiBig. Potest igitur inter- 
dum in eodem cantico mutari rhythmas, et errant Apelius, Vossius, 
Boeckhius, quod perfectam numerorum conformitatem flagitant. Sed 
verum vidisse ne ii quidem videntur, qui creberrimam illam numero¬ 
rum mutationem approbant, qu® in plurimis canticis tragicorum, raa- 
xime vero JSschyleis, efficitur, si in metris dividendis du® tantum 
syllabarum mensur® admittuntur. Ut enim proximum arripiam ex- 
emplum, primam stropbam antistrophamque in primo stasimo Sep- 


tem Aeschyle® bac metrorum divisione distinxit Dindorfius; 

1. w iambico-creticus. 

2. — w _ w-ithyph. 

3. w-— w-antisp. 

4. w — w—— — w__ iambico-creticus. 

5. ^ — w—» — w— iambico-creticus. 

6. — w _ --ithyph. 


7 _ 12 . dactylici cum basi bisyllaba 
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13, — ^ ^ — w w w — w —, — w _ chor. cnm dip. iamb. 

et cret 

14. __ w w _• w-chor. 

Mixti sunt igitur pedes iambici, cretici, trochaici, antispastici, cho- 
riambici, dactylici, nulla, quantum videre possum» ratione compositi. 
Tot vero et tam diversa metroram genera in anam stropham conji- 
cere, qaid aliad est qaam rovvotg ånatov dtäxtmg xqfja&cu? Aut 
igitur, si qaidem Aristidi credere licet, vesanus jodicandas est Ae- 
schylas, aut ratio quaerenda, qua in conformitatem aliqaam metra 
illa possint reduci. Nec diu queerere opus est; asynartetica enim 
divisione accepta omnis tollitur difficultas. Sic enim, servata scrip- 
tura Dindorii, hic evadit strophas nameras. 


1. 

2 . 
3. 
4 


5 . 


6 .__ _ _ _ . 3 

7-12._ 



Tota igitur stropha iambici et trochaici generis est. Dactyli enim 
immixti, ut semper in versibus logaoedicis, cyclici sunt, i. e. ean- 
dem habent mensuram ac pedes trochaici 1 ). Quod ita se habere 
primus perspexit Apelius, comprobarunt Boeckhius et Westphalius. 

Etiam vero ab hujus temporis canticis minime est aliena illa asy- 
nartetorum cyclicorumque ratio. Ssepissime enim, quum ad modos mu- 
sicos aptatur carmen, syllabae aliquot producuntur, ut tres pluresve 
moras aut totum pedem contineant, aliae vero corripiuntur, ut dimi- 
dium tantum aut minorem quoque partem expleaut ejus temporis, 
quo in solita recitatione brevem syllabam eloquimur. Objkiat ali— 
quis, licet in musica Grsecorum item fuerit, nihil illud ad recitatio- 
nem pertinere. Sicut enim in nostri temporis carminibus recitandis 
nihil musicorum productiones correptionesve curemus, ita etiam in 
choricis carminibus Grcecorum recitandis easdem mensuras esse ten en¬ 
das, quas in soluta oratione habeant syllabae. Sed animadvertas 
velim hic aliam esse rationem. Nostri enim temporis poétae in car¬ 
minibus suis componendis vulgo musicam omnino non respicere so- 

’) Dactylos cyclicos. quo facilias e Tulgaribus secernerentur, ita dengnavi, ut 
priraam lineolam c ur va tam direcUe conjunctam tcriberem. 
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lent, hoc vero sibi proponunt, ut ipsis syllabis ad solitam sermonis 
consuetudinem pronuntiatis numerum efficiant Scenici contra anti- 
qui et lyricornm maxima pars in strophis suis componendis inde ab 
initio music® rationem habebant nec aliura in carminibos efficiebant 
nnmerum, quam qui cantu erat exprimendus. Unde efficitur etiam 
in recitatione servandum esse numerum eandem, ne in prosam dis- 
solvatar oratio. Quisquis enim in illis carminibus recitandis duas 
tantum syllabarum mensuras admiserit, saepissirae minus numerum 
inveniet quam incompositam syllabarum pedumque farraginem; si 
quidem in pr&ceptis suis constans fuerit nec, quod facillime fieri 
po test, divinatione quadam occulta et quasi aurium ipsarum m oni tu 
ad recitationem numero congruentem erit deductus. 

Hic locus est alius quoque rei commemorand® magnam pr® se 
speciem ferentis. Professus ost enim Weilius ! ) se in diverbiis Ae- 
schyleis antethetic® compositionis legein invenisse, illi consimilem, 
qua partes lyric® valgo tenentur. Quam numerorum responsionem 
cum ipsis sententiis arctissime docet esse conjunctam, ut, si modo 
ita distinguantur sermones, ut rerum et sententiarum divisione, per- 
sonarum vicibus, loquendi pausis a poöta distincti sint, ultro se 
offerant periodi et ordines parem inter se versuum numerum conti- 
n en tes, modo juxta positi, modo alterno, modo inverso ordine inter 
se excipientes. Nec negari potest, quin latissime pateat illud in ven¬ 
tum, quo, si quidem satis esset confirmatum, non modo ad locos 
scriptura vitiatos emendandos, sed ad universam poét® artem cogno- 
scendam pr®clarissimum paratum esset subsidium. Parum tamen 
considerate egisse videtur Weilius, quum ex minime dubiis respon- 
8ioni8 vestigiis, qu® aliquot locis invenirentur, colligeret eadem lege 
totam orationem Aeschyleam ”inde a primo versu ad ultimum” te- 
neri. Licet enim Aeschylus, quum tragoediam, antea fere totam ly- 
ricam, ad propriam suam conditionem primus proveheret, eos quo¬ 
que sermones, quos corpus fabularum esse voluit, initio ad canti- 
corum similitudinem composuerit, nihil tamen impedit, quin paulla- 
tim abierit ad liberiorem loquendi rationem, atque antitheticam 
illam responsionem nisi certis quibusdum locis non servaverit, ubi 
aliqua de causa apta videretur; sicut etiam poét® scenici recen- 
tiorum temporum primum lyricornm exempla secuti ita sermones 
composuerunt, ut exitus versuum verborum similitudine consona- 
rent, mox vero etiam nudos scripserunt versus, illumque verbo- 


*) Jabrb. fUr Philologie LXXIX, 721 sqq, Journal de rinstruction publique 1860 
N:ia 24—26; Aesch. ChoSpb. ed. Weil. p. 5 sqq. 
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rum syUabarumque concentum ibi tantum adhibuerunt, ubi ad ex- 
ceUiorem et quasi lyricum affectum intendi debebat oratio. Malta 
praterea eorum y qu© ad legem suam confirmandam attulit Weilia» f 
ejusmodi sunt, ut illam potius refutare videantur. Quo enim latins 
lex patere videator, permagnam in ipsa responsione admittit liber- 
tatem, ut interdum metra diversi generis inter se respondeant, inter- 
dum vero periodi et ordines inter se respondentes diversam habeant 
articulationem. Gujus rei exemplam in hac ipsa tragoedia invenitor. 
In primo enim sermonum pari nuntii oratio his versunm periodis 
articulatur 3, 2, 2. 3, 2, 2. 2, 2, 2, regis vero responsnm his 3, 
3, 4. 4, 3, 3. Quisquis autem incorrnptum habet judicium, facile 
intelliget ista articulationis di versi tate, si quidem omnino anribos 
percipiatur, obscurari magis quam illustrari responsionem sermonum 
pari versuum numero effectam. Aliis vero locis ad responsionis le¬ 
gem exponendam tam immensa tamque implicata attulit numerorum 
schemata, ut oculorum prope et mentis acumen excedant, nedom 
auribus audientium percipi potuerint Etiamsi vero nimis invento 
suo tribuit Weilius, nequaquam tamen illud est contemnendum. 
Nonnullis enim locis haud dubiam ostendit responsionem. Quam- 
obrem in scriptura Aeschyli explananda huic rei vel maxima cura 
est impendenda, ut inquirantur antitheticse responsionis vestigia, 
ubi re vera adsint. Minime vero, ubi desunt, fingantur, ut mos 
incertissim© legi geratur. 

Eorum in numero, qui doctrioae metric© operam nuperrime im- 
penderunt, commemorandas videtur Henricus Schmidtius 1 ). Qui in 
universum Rossbachii et Westphalii pracepta accepit; in stropharum 
vero compositione nova quaedam se invenisse profitetur. Imprimis 
quidem pausas, quibus versus singuli distinguantur, non, ut vulgo 
fit, extra numerum docet esse ponendas, sed potius numeri ipsius esse 
partes non minus quam syllabas et pedes. Quibus pausis diligenter 
observatis perfectissimam in stropharum periodorumque articulatio- 
ne effici symmetriam. Ad rem uberius illustrandam simul cantica 
universa Pindari et Aeschyli edidit, ita emendata, ut legi sus con- 
venirent Quod tamen opus Schmidtii tum demum cognovi, quum 
jam in prelo esset liber meus. Quamobrem inde nihil fere emolu- 
menti sumere licuit. Praterea tota h»c res nondum satis matura 
videtur. Plerumque enim etiam aliter ac voluit Schmidtius stropha¬ 
rum articulatio fieri p otes t; ssepe vero non sine audaoissima scrip¬ 
tura mutatione illi legi accommodari possunt stroph®. 

0 Die Earhythmie in den Chorgeitngen der Griechen, von Dr. J. H. Heinrich 
Sehmidt, Leipzig 1868. 
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Septem Aeschylea. IX 

Ex codicibus manuscriptis, qui tragoedias Aeschyli coötinent, 
qtium inter viros doctos constet longe optimum et antiquissimum esse 
codicem Laurentianum, qui idem Mediceus vocatur, ex eoque ceteros 
omnes fluxisse, non reprehendendum fore putavi, si sub contextu 
cujusque paginse lectiones Laurentiani, ubicumque ab iis mea scrip- 
tura discreparet, attulissem. Idem quidem antea fecit Ritschelius 
in editione hujus ipsius fabulae. Sed novum prsesidium raihi erat 
paratum diligentissima collatione Ribbeckii, quae tum demum in ma¬ 
nus Ritschelii venit, quum jam maximam partem impressus esset 
liber ejus, quamobrem in appendice eam adjunxit. Ex qua diligen- 
tissime ailatis, quae ad priores collationes aut amplificabdas aut 
corrigendas pertinebant, conspectum universse scripturse Laurentianse 
multo accuratiorem legentibus probui, quam antea uno quidem loco 
factum est Ribbeckiana enim collatio eos tantum scripturse locos 
attulit, ubi aut vitiossB aut obscurse essent priores, ut, si quis Lau¬ 
rentiani 8cripturam verissime cognoscere vellet, illse una cum Rib¬ 
beckiana essent adeundse. Quamobrem commoditati eorum, qui post- 
hac huic tragoedise operam daturi sint, nonnihil videor contulisse. 
Prseterea, ne quid omitterem, quod ad hunc codicem cognoscendum 
pertineret, rasuras, ubi id necessarium videbatur, punctis pinguiori- 
bus designavi. 

De suethicis meis versibus commemoratum volui, me naturse linguse 
suecanse auriumque nostrarum consuetudini hoc dandum putasse, ut 
metra soluta, quae plurimis locis occurrunt, integris semper redde¬ 
rem. Geteroquin in versibus conformandis eandem fere, quantum id 
assequi potui, secutus sum rationem, quam in postis Graecis inter- 
pretandis multos per annos adhibuit Spongbergius nostras, cujusque 
speciem in editione sua Ajacis Sophocleae publici juris fecit. Neque 
vero ipsa tantum prsecepta viro veneratissimo debeo. Quum enim 
abhinc annos duos in parte quadam hujus tragoedise interpretanda ♦ 

versarer, summa liberalitate benevolentiaque et versionem suam 
manu scriptam et adnotationes utendas permisit. Ex quibus multa 
in memoria insedisse atque nunc in hoc meo opere conscribendo usui 
fuisse, grato animo confiteor. 
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ETEOKLES, son af Oedipus och lokaste, konung i Thebe. 
EN BUDBÄRARE. 

CHOR af Thebanska jungfrur. 

ANTIGONE i 

} Eteokles' och Polyneikes' systrar. 
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EN HAROLD. 
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ETEOKAUI. 


fkådfiov nokhcuj XQV ^åytiv xaiqia 

ootig (fvXdoati nqäyog iv nqvfivfi noXtoog, 

otaxa rcofMov, pXéyaqa (jtj xoificov vnv w. 

tl [liv yåq tv nqa^aifitv, ahia Stot) 9 

ti å* av&'j o fjifj yévonOj av[i(foqå xv%oi, • 

1 EttoxXéijg av tig noXvg xaxå måXiv 
ifivoZO'* vri åatdv (fqotfiloig noXvqqo&oig 
oi(i(oy[ia<fiv (Sv Ztvg uXttyxijqiog 
imavvfxog yévoizo Kaåfiticov noXti, 

vfiag di XQV v ^ v > xa * T ° v iXXtinovt in 10 

ijfhjg åx[iaiag xai rov s^ijfiov 
fiXaOtijfiov åXöaivovta Guifiatog noXvv, 

[(Sqav t SXOV& ixaöxov, (Sä tig ifmqtnijg,] 
nåXti t åqijyeiv xai &t(ov iyywqioov 

p(a[ÅOi<fij ti/iåg fiq '£ aXtup&ijval nott • 15 

téxvoig x t, rjj it fJHjzqi, (fiXtdiji t qotfov 
rj yåq véovg iqnovtag tvfitvtZ néåu) j 
ånavta navöoxovtfa naiåtiag oxXov, 
i&qéifjat* oixfjtijqag damåfjyoQOvg 

mtiiovg, oncog yévoia&e nqog XQ^ 0 S tåå t. 20 

xai vvv [iiv ig tåå* tj[laq ti qénti &tåg' 

Xqåvov yåq qåfj tåvåt 7tvqyi[qov[iévoig 

xaXcog tå nXtiai nåXtfiog ix &e<ov xvqtZ . 

vvv å* dg o [idvng (fijoiv y olwvdov potijq, 

iv (Sol vco[A(Sv xai (pqtolvj (påovg åix<*> 25 

Xqijtfxijqiovo oqvi&ag åxpsvåtZ ti%vfl* 

ovtog ro ico vå t åtOnåitjg fiavxtvfidxoov 

Xéyti [itylottyv nqoO^oXrjV Ayaitåa 

vvxtijyoQtYofrai xämfiovXtveiv nåXtt . 


2 8 • tmt, ut ante rasuram oOna fuisse appareat 6 InoxXqa, cum rasura su- 
pra tj, in qua m. rec. c adscripsit. nolvc supra lineam 8 åXå^t^qioo ex 
»tjqioa 12 pkåmifiov 13 wQnr f tyovi, r m. tert. f*<rtfnwr m. tert. corr. Zxa- 
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(Scenen framställer en Öppen plats pA A k ro pol is i Thebe. 
omgifTen af gudarnes bildstoder och altaren. I bakgrun¬ 
den det kungliga palatset, genom brar» hofradport Eteo¬ 
kles utträder till det församlade folket.) 


ETEOKLES. 


Kiadmeiske männer, visligt tala höfves den, 

Som vakar Öfver statens väl i akterstäf 
Och rodret håller, ögat aldrig slutande. 

Ty går det gynsamt, någon gud man prisar då; 

Men om, hvad lyckan hindre, ofärd stöter till, * 

Kring staden högljudt ensam då Eteokles, 

Basunas ut af hopens gälla smädelser 
Och klagovisor, hvilka Zeus Afvärjaren, 

Tillnamnet enligt, vände bort från Kadmos* stad. 

Men både I, som mannaålderns blomstringsdag 10 

Ej nått, och I, som redan öfverlefvat den, 

Nu bören, kroppens krafter hurtigt stärkande, 

********* 


För stad och fosterländska gudars altaren 

Behjertadt kämpa, deras ära skyddande; 15 

Så ock för bam och moderlandets dyra jord. 

Ty hon, då späda barn i kröpen kring ännu 

På vänlig mark, all fostrarraödan tog på sig 

Och så till modigt, sköldbeväpnadt borgerskap 

Er fodde upp för detta ögonblickets kraf. *20 

Och ända hittills någon gud oss varit huld; 

Ehuru långa tiden re’n belägrade, 

Med gudars hjelp vi kriget lyckligt mest ju fört. 

Nu säger siarn, foglars herde, han som blott 

Med örat samt förståndet, utan ögats hjelp, 25 

Osvikligt tyder fogelskarans teckenspråk; 

Han dessa spådomskonsters herre säger nu, 

Att Argoshären under nattlig sammankomst 
Mot staden väldigt stormningsanfall förberedt. 

- * 

<nov tu4n 9 ez m * ti* m tert. av/un q tn ia 15 | • ak*é<f$qvcu 16 pUrany, 

§ sopra q sec. 18 » in Sikor no c in ras ura 19 olxMrrifeao 20 ngoa^giaa 26 
yg*ai nvqoa 29 xåmfhvktvaHv 
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Aron Alexaoderson. 


aAJT £g %' inaX&ig xal nvXag nvqytofjkdttop 30 

OQpciG&B ndprtg, OovO&t <svp napttvykf, 

nXfjqoiht &coQaxéTa, xånl tiéXfKxaw 

nvqymp Otdxhjtt, xai nvXdnp in igodotg 

fiipvovrég tv &aqct%tt, fJtfjå* intjXvdcop 

taQpeJt dy av o/juXop- tv ttXtl &tog. 35 

oxonovg dt xåytd xal xatomijqag otqatov 

tntpifja, tovg nénoi&a nV ftatav o d (fr 

xal ttopd* åxovoag ov u 1*1} Xtjtp&to doXw. 

ArrEAOl. 

% EttoxXttg, (figunt KadptitoP äpa%, 

jjxca Oatpii tåxtX&tP ix otqarov epigon», 40 

avtog xatåntfjg (T tXp iyto ttop nqayftditoP. 

åpdqtg yåq inta öovqtoi Xoyayéiai 

tavQOtief ayovrreg ig pktkdvderov oaxog 

xal #lyyapopxtg X f Q^ xavqtlov (fopov 

w Aqfj %, *Epvto, xal (pilaifiatov Oépop 45 

1oQxcofjtottjaap rj nöXtt xaxatixatpåg 

Sipitg Xandl^np aötv Kadfitttop fitq, 

ij yxpp \>apopTtg ttppdt (pvqaasw (popqr 

fiPtjfAttd avttop totg ttxoveup ig dopovg 

nqdg aqp 9 Ad q ao ro v x s Q^tv toxttpop, ddxqv 50 

XtiftoPTtg- olxxog d' oxmq fjp < 5 tci (Trona. 

<ndfjQO(f qo)y yåq 9vfidg apdqsta epXéytoP 

inpti, Xtopump cog Aqtj dtdoqxottop . 

xal xtapdt ntong ovx oxvm xQOPt^erat 

xbjqovfiépovg <T eXtmov, (dg naXw XaytoP 55 

IxaOioq avttop nqdg nvXag ayo$ Xoyop . 

nqog xavt dqlaxova åpdqag ixxqitovg noXttog 

nvXtop in igodotOt taytvoai taxog m 

iyyvg yåq {jdtj naponXoq Aqysttop otqaiog 

X<*>Q&j xopiti, nedta dt dqyijorfg aepqog 60 

XQctipti OxaXayfioXg InmxtoP ix nptvpoptop. 

Ov d* (Satt paog xtdpog olaxootqoepog 
tpqd%ai noXiopa, nqlp xaicciytoat npoåg 
Aqttog* (ioq yåq xvpa x*Q aa fop Oxqaxov• 

30 ad nltimas tyllabas Tocabulorum nvlaa et nvqyu>(utm>v m. t ert. tupra 
adteriptit w et A 34 tvOaqotin 36 xaionTfjqaö ez xunnTtjqa m. tert. 41 
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Alltså till murens tinnar samt tornportarne 30 

Er skynden rean gran t, rycken at i vapenskrud, 

Bemannen bröstvärn, fatten fot i bottnarne 

Af tornen, hållen stånd i portutgångarne 

Med oförfäradt sinne; denna främlingshop 

Ej mycket frukten; lyckligt allting styr en gud 3 s 

På spaning äfvenleds jag sändt kunskapare 

Till hären; fåfäng, tror jag, ej blir deras gång. 

Då dem jag afhört ej försåt mig fånga skall. 

(Folkmassan skingrar sig och bortgår småningom &t högra 
sidan. Från rsnstra sidan inkommer en budbårare.) 

BUDBÄRAREN. 

Eteokles, du Kadmosstadens höge drott, 

Från lägret der jag bringar tillförlitligt bud; 40 

Med egna ögon såg jag allt som föregick. 

Sju hjeltar, alla käcka krigarhöfdingar, 

I jernbeslagna skölden gjöto tjurars blod 
Och, händren se’n i offerblodet doppande, 

Vid Ares sjelf, Enyo samt Förskräckelsens 45 

Blodlystne gud de heligt svuro Kadmos’ stad 
Att ödelägga saiut till jorden bryta ned; 

Om ej, att stupa denna mark blodfärgande. 

De minnesgåfvor hängde kring Adrastos* vagn. 

Att hem till fädrens boning sändas; tårar ock 50 

De gjöto; ingen klagan dock från munnen gick. 

Ty sinnet jernhårdt, tändt af stridslust frustade. 

Likt lejons, hvilkas blickar ljunga mordisk strid; 

Och utan dröjsmål sannas skola mina ord. 

Då hem jag vände, lott de drogo, huruleds 55 

Mot stadens portar hvar sin skara föra må. 

Alltså af stadens folk de bästa, valdaste 
Förutan dröjsmål ställ vid portutgångarne; 

Ty fullt beväpnad nalkas hitåt Argos’ här, 

Insvept i stoftmoln; fälten droppvis färgar re*n 60 

Det hvita skum, som deras hästar frusta ut. 

Du åter lik försigtig styrman drag försorg 
Om staden, innan Ares' stormar bryta lös; 

Ty väldigt brusa härens fastlandsbränningar. 

. * V 

§lju 46 xaidaxmqdo 49 tia 52 dvåqna 56 nQoanvlaa aie. 58 IntftJtm 
00 xorM» 61 nktvjLtimy 
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xai novdt xcuqov Sting mxttizog Xafté, g s 

xdyco rå Xomå mtirov fjfiiQOtixonoy 
0 (f&aXf* 6 v xai tiafffjViiq Xoyov 
iidcog rå rtSv SvQa&tv åflXapyg itii$. 

ET 1 co Ztv is xai Tfj xai noXititiov%oi &eoi, 

'Aqå r 'EQivvq narqog ty fieyati&evrjg, -q 

[*ij poi nohv yt Txqéitvo&tv navoiXt&QQV 

ixx^ai*vitiijrs éfjåXwroVj ‘EXiådog 

(fSoyyov ykovtiav, xai åöfjtovg icpsoriovg* 

iXiv&éqav dt yijv t* xai Kao (jlo v icöXiv 

CvyoTtii dovXtloitii [lynott tiyt&tTv' 75 

yivtti&t å* dXxr t • %vvå d* iXm£u> Xtyen’ • 

noXtg yåQ tv nqåtitiovtia daipovag rin. 

XOPOZ. 

w w w w &Q£ofiai (foftegå fisyåX* aytj’ 

[M&tlrai tiTQatog orgaronidov Xintov 

f> 6 l noXvg odi Xsu)g nqodqofÅOQ \nnoraq' ^ 

ai&syla xovig f*t neiöti (favelg, 

avavdoq tiacpfjg Srvfiog åyyeXog. 

yäg rjdtj d’ ifiåg ntdC onXöxrvn oo~ 

tii XQlf* 7 **** fioåv noravåvy pQéfm d' 

åpayéiov dixav vdaioq oqozvkov. g 5 

l(o l(o &ioi &&ai r OQopiVOV 

xaxov åXiVtian. 

fttq rnyéoav oXsvxatimq oq- 

yvrai Xaog ivrQsntjg ini noXw dicoxwy 

rig aQa §vOera$, rig å(> inaQxétia 90 

&£(ov i} &iåv; 

noreqa drjr iyd nonnétiw pQéifj 
nccTQia daipovwv 

i(b fiåxaQiti evidqoij åx(jux£n §Q£témv 

$Xea$ai. ri péXXopiv åyåorovoi; 95 

åxovir q ovx äxovet åonldmy xrvnov; 

nénXcoy xai tinrfécov 

norj ei f*fj yvy, åfJHfi Xiråv Qofuy; 

65 ka(U 68 Utip 71 nQV/uyo&iv 72 dqTMunv 75 ayé&uy 83 flnfi- 
¥ ¥ 

/uaa »nt lUétfAa* tert. mdtonkoxTvnoC n, sed accentu sapraoamana ter t. addito, 
eraso aeuto snpra n, fioat ant. fioa • tert. cum rasar» post a 86 »a> ku mu 87 
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Begagna derför första l&glighet som bjuds. 65 

Jag skall i dag jemväl med trogen spejarblick 
Dig tjena; noga underrättad huru allt 
Derute tillgår, faran lätt undviker du. 

(Går.) 

ET. O Zeus och Gaia! Gudar, stadens värn! 

Och Ara, fadershämdens starka gudamakt, 70 

Må ej från jorden denna stad af fienden 
Utrotad varda — Hellas* språk der talas ju — 

Ej dessa hus med edra helga altaren! 

O, låten denna fria jord och Kadmos* stad 

Ej under träldomsoket tvingas någonsin! 75 

Ett värn oss blifven; båda gagnar detta ju; 

Ty sina gudar prisar välbehållen stad. 

(Går.) 

CHOREN. 

(sedan den intågat och ordnat sig på skådeplatsen). 

O ve! Jämmerfulla, rysvärda lott! 

En här strömmat ut, från härlägret sänd; 

Af hästfolk en massa der spränger främst; 80 

Ett stoftmoln i skyn det utvisar klart, 

Ett ljudlöst men visst och osvikligt bud. 

Och hofslagens dån från hembygdens fält 
Så vingsnabbt mitt öra når öfverljudt, 

Likt störtflodens, hvilken klippväggen slår. 85 

O du, gudars skara, afvänd den nöd, 

Som nu bryter in! 

Vår stadsmur till trots en hvitsköldad här 
Emot staden rusar fullrustad fram med stormsteg. 

Ack, hvem blir vårt skydd, vårt värn hvilken nu 90 

Ibland gudars tal? 

Inför fädrens gudars bildstoder bör 
Jag väl falla ned? 

I sälle, högsutne, edra bildstoder nu 

Man omfatte; bidom, nödställda, ej! 95 

S&g»*bören eller hören ej I sköldars dån? 

När tillbedja väl, 

Om ej nu y med kransar samt högtidsdrägt? 


dXsvetu ad panult. A supra « adscripsit tert 88 » mjiW 89 ntéltv 

90 äqa t sed alt. lit. m. tert injrasara &q* ex 93 deest nårgta 98 é/stpiUtar 
»ni. d/Atfi Urtar tert ifojuv ant Qiofuv sec. 
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xxvnov déåoQxcr ndxayog ov% ivog doqog. 

• 

%l §é$€tg; nqodaiattg. 

100 

naAaix&tov ^Aqtjg, xäv tsav yåv; 
ta xQV<J07ryit]% daXfiov im8 émde noXtv 
xsav, av 7xox svtptAyxav i&ov. 

&6ol noUoyot x& ov °g, i&' å&qooi 

axq. a 

Xdéxs naq&évtav Ixéatov Xdxov 

105 

dovAoavvag vneq. 

xvfMx rteql moXtv åoxpoXoqtav avåqtav 
xaxXdCst nvo alg "Aqsog oQOftsvov. 
dXX* ta 2 bv naxeq, näv xéXog og véfutg, 
ndvxtag åqrféov åattav åAtaaiv. 

110 

Aqyéiot då noXttTfia Kadpov 
xvxXovvtat • tfåpog 8 äqettav onXtav. 
åta åé xot yevetadtav Innitav 
fjuvvQovxcu qåvov xaXtvoi. 
énrä 8 ayavoqcg nqénovxsg Ctqaxov 

115 

doqvaaoXg tsdyaig . 

nvXaig Inx ipaXg 
nqoalcxavxat ndXta layovtsg. 

(Sv %, (b Aioysveg tptXöfiaxov xqaxog, 

dvxiaxq. d 

qvainoAig y$voi)j IlaXXdg, o Inntog 

120 

novtofiédtav äva% 

IX&v/SöAta xqtxévroqt, Iloaeiddcav , 
inlXvtuv novtavj iniXvtiiv didov . 
c w x, ”Aqtjg, (psv qevj Kddpov isuavvpov 
noXtv (fvAatjov xydtoai x ivaqyäg. 

126 

xal Kvnqtg, åxe yévovg rtqopdxtaq, 
åAevaov aé&ev ydq afyarog 

yiyövapev Xtxalai as StoxAmotg 
ånvovaat mAafcopsa&a. 
xal ov, Avxsi äva£, Avxstog ysvov 

130 

Oxqaxta datca (St6 v (av attsag. 

av x ta Aaxtatg 

xoqa xofotatv évxvxd&v. 

in in. 

(ftq. 


101 ågtjo t av ttctv 102 dttifAoy corr. ex dai/uojy 103 deeit t tar 
ged H supra a m. tert. 104 noktdoxot l&* (cum t supra & adscriptum et rasura anta 
i) tu nåyita 107 xvjbta yaq ntQtnrék*y 109 naynkia 111 dpytio* dt ant. ydq 
gec. supra lineam. 112 dqntwv 113 dtaditot ytvvwy inntitoy, sed dtddtxot iu marg. 
tert. 116 doqvocé oks, ultima lit. in ras. 117 tpdéfitac 120 ^vcintoltc 122 
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Jag dinet hör, tallösa lansars rasslande. 

Betänk dock, förråd ej, ioo 

O Ares, vår nrgud, ditt hemland! 

Du gud med gyllne hjelmen, skydda nu din stad, 

Som en gång till älskling utvalt du har! 

I stadsgudar alla, nedblicken mildt 
Till värnlösa jungfrurs hop, frälsen oss 
Från träldomens band! 

De buskprydda hjelmars svall brusar kring 
Vår stad, jagad t upp af krigsgudens storm. 

Men Zeus, Zeus! Allfader, allsmäktige! 

Låt ej i oväns fångenskap oss råka! 

Kadmiska staden af Argosmännen 
Ar kringskansad; vapnen utbreda skräck; 

Och stridshästars tyglar, munfängslande. 

Med högljudt gnissel mord bebåda. 

De sju hjeltar, härens krigshöfdingar 

I stolt vapenskrud. 

Sig uppställa mot 
De sju stadsportar enligt lottning. 

O Zeusborna Pallas, slagthvimlets vän, Motstr. i 

Ett borgvärn oss blif! Och du, hafvets drott, 120 

Som hästtumlande 

Med treudden jagar hafsdjurens flock, 

Poseidon, i nöden hjelp, hjelp oss gif! 

O Ares, den stad, som bär Kadmos’ namn, 

Beskydda troget samt dig visa huldrik! 

Kypria äfven, vårt slägtes ursprung, 

Oss fräls du! Från dig vi härleda ju 
Vår ätt; dig med böner anropande 
Vi hit framgå i from förtröstan. 

Och Vargbane du, en Vargbane blif 
För ovänners här! Vårt nödrop du hör. 

Och du Letos barn, 

Din pil osvikligt, jungfru, rikta! 

O ve! O ve! 


126 


130 


Str. 2 


Str. 1 
106 


110 


116 


fåa/oxa (jtiyav a ut Ribbeckio videtur) notudar 123 iféyeay anfc. ged see. «upra 
ymv literas for adscripsit. 124 tni&vvfiov Kädfimt 126 &n ant. cum H supra. a 
adscr. 127 oiåty 128 Xtraic 129 dnéovca ex aniovca 131 dvruG 132 Aon*- 
yirntt xovga 133 iynxdfop, sed b in rasura sec. r e corr. äQTtfii ifika. 
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oxofiov åqpdzoov äfjKpl noXtv xkt'w 
A nåzvi "Hqa, 

sXaxov föovmv ftqt&opévwv %våat 3 
”Aqxspt (pila, 

doqtzivaxzog ctl&tjQ (T impaivszat. 
zt noXtg äppt ndcyst; zl ysvfjGsxat; 
not då zéXog Sr indyst &sog; 

A? iq, 

dxqopoXcov d 9 inaXgscov Xt&ag sqyszat 9 

<5 (f iX "AnoXXoVj 

xovapog év TivXatg yaXxodét(ov aaxécov, 
xai Jto&sv do 

noXspoxqavzov ayvov zéXog iv pdyq. 

Gräva 3 paxatq av avd ~Oyxa, vnåq noXstog 

énrdnvXov idog intqqvov. 

l(i navaXxstg &soi 3 

ld zéXstot zéXstal zs yäg 

%döds nvqyospvXaxsg, 

noXtv doqlnovov pij nQodritä’ 

h€QO(p(dv(p Gzqazdi. 

xXvsxe naq&év(ov xXvszs navdlxmg 

XSiQOzdvovg Xtzag. 

l(o (plXot dalpoveg, 

Xvzijqtol x äpcptpdvxsg TtoXtv, 
dsi£a& 9 (og tptXonoXstg, 
péXsG&é &* Uqcov dijpi(0Vj 
peXopsvot d 9 fösts 
(ptXodvzcsv dé zot noXsog oqyt(ov 
pvipzoqsg sGzs po t. 


135 

140 

dvxtGiq. (f 

145 

otq. / 
151 

155 

dvxtOtQ. y 

100 


ET. fytåg iqwzdSj öqéppaz 9 ovx dvaG%szd s 

fj tavd aqtGza xal nåXst G(ozföta 3 105 

atqazw zs &aqGog zdods nvqyfjqovpév(pj 

fiqéztj nsGovGag nqog noXtGGov%(ov &s(ov 

avstVj Xaxd£stVj Gmtpqov(ov ptGypara; 

pip iv xaxolGt pip iv svsGtot (plXij 

£t ivotxog styv z(S yvvatxsi(p yévst. 170 

138 &QTifu fila i il i 139 di al&yg 141 ndi cTIv» rilotr 146 deest cl 
147 Iv pdyatoi u, uäxcuQ* 148 ngo nålmo 149 Ituq6ov ant. IntQQvo* se c. sed 
i sapra lineam 150 navaqxtio, cum l supra p adscr. 152 raadiyt 158 deest t* 
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Jag stridsvagnars dån omkring staden hör 135 

Oss hjelp Hera! 

De nedtyngda axlars naf gnissla gällt; 

O Artemis! 

Af spjutkasten ristad luftkretsen gnyr. 

Hvad lott drabbar väl, hvad ofärd vår stad? 140 

Hvad ända gifva skall en Gud? 

O ve! O ve! Motstr. 2 

Mot bröstvärnets tinnar stenregnet slår; 

Vår gud, Phoibos! 

I porthvalfven dånar malmsköldars klang. 145 

Zeus dotter du, 

Som stridslyckans lotter utskiftar hög, 

Vår stads skyddsgudinna! Hell Onka dig! 

Beskydda sjuportsfästet huldt! 


O gudar allsmäktige! Str. 3 

Gudinnar samt gudar I, detta lands 151 

Trogna borgväktare, 

Den lansträngda stad låten ej 
Främlingshär taga in! 

O, bönhören jungfrurs chor, händren fromt 155 

Mot skyn sträckande! 

Ack milda skyddsväsen I, Motstr. 3 

Som hägnerikt denna stad vandren kring, 

Nu er nåd visen den! 

Om folktemplen mildt tagen vård. 130 

Kommen välvillige! 


Och slagtdjurens mängd vid stadsoffren, ack 
Ihogkommen dem! 

(Mot slutet af parodos har Eteokles åter¬ 
kommit på skådeplatsen.) 

ET. Jag eder frågar, jämmerfulla varelser, 

Ar detta klokt och stadens välgång främjande? 135 

Kan mod det skänka denna innestängda här, 

Att falla inför stadens gudabilder ned 

Med tjut och jämmer, vettigt folk en styggelse? 

I nöd såväl som ljuflig medgång önskar jag 

Med qvinnoslägtet intet slags beröring få. 170 

159 161 162 néXttaa 163 fart 166 nvQyijQovjuivta ex nvq- 

yrjQovpirq an t. nyoytiQov/uirm sec. 10*9 ante <f4lp ras ura dua ram rel fortast* 
trium literamm. 170 u3 yvvatxiko 
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xqaxovoa pev ydq ovy d/jukrjTov &qa<fog, 
deltiaoa d 9 oXxco xai nokel nkéov xaxov 
xai vvv noklxaig xaade diadqopovg (pvydg 
xteTfJai dieQQO&ijtiut axfjvyov xaxrjy • 

xd xdov &VQad'6P d 9 dog aqitfx 9 otpékkexai, 175 

avroi d 9 inp avxdov evdo&ev noq&ov/je&a. 

******** 

xel (Afj rig aqyfjg xrjg ifAtjg cexovOexai, 
ävijQ yvvij te xi xdov nexalfliiov, 

xpijcpog xav avxdov oke&qia (tovkevtfexai, 180 

kev&xqqa dfjfjiov d 9 ov ti (jmj <pvyfi pdqov. 

fiékei ydq åvdql, ^ yvvij fiovkevéxto, 

xålfco&ev evdov d* ovoa [irj (tkaprjv xi&ei. 

fjxovcag ij ovx tjxovtsag y ij xcocprj kéyco; 

XO. do (pikov Olåinov t éxog, såeio dxov- <ftq. a. 

Gatia tov åqjiaxoxxvnov öxoflov oxofiov, 186 

oxe xe ovqiyyeg exkay^av ékixqo%oi y 
innixdov x åyqvnvoov 
mjdakicov diå Gtopia 

nvqiyevexäv yakivåv. 190 

ET. xi ovv; 6 vavxrjg åqa jiij 9 g nqdoqav (pvyooy 
nqvpyij&ev evqe (Mjyavrjv Gwtrjqiag, 
yecog xapwvGrjg novxico nqog xvfiaxi; 

XO. dkk 9 ini daipovcov nqodqofwg fjk&ov aq- åvxiGxq. a 

%ata PqéTfjj freoTai niavvog, vi(padog 195 

6 x okoäg vi(popéyag (tqopog iv nvkaig, 
dij tot jjQ&ijy (fo(l(p 
nqog paxdqooy hxag y ndkeog 
tv vneqéyoiev akxav. 

ET. rzvqyov axéyeiv evyetåe noképuov doqv. 200 

XO. ovx ovv xdd 9 Stixai nqog &edov; 

ET. dkk 9 ovv $eot>g 

avxovg akovGtjg nokeog exkelneiv koyog. 

XO, (Atjnox’ iftov xax aldova kinoi &edoy Cxq. (f 

ade navayvqig, [tyd inidoifju xdvdt 

dotvdqofåovfåéyay nokiv xai Gxqdxexji 205 

åmOfAevov nvqi dutco. 

178 ti}* inter lineas 181 <pvyoi ant. yvyrjb sec 184 xwprj vel xaxrf ant. xwytfi 
■ec. 186 aq/natoxTunoy orofiov, ån rt cé || Q*yy»o. supra ultimam .nyII. ▼ocabuli **- 
qtyyiff m. Cert. <T adscripsit. 188 dunvtoy 189 d*n <rto/ua 190 jfajUiråi'. sed a> 
sec. e corr. 191 åqa ftfa ant. (a tja tert. nqtoqax 192 §Sq § 9 cum rasura unius 
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Ty gar det väl, olidlig fräckhet visar hon; 

Men skrämd ett större kors hon blir för stad och land. 

Så nn med edert vilda språng och löpande 
I väck en klenmod upp hos stadens borgerskap; 

Men de derute bästa understöd ju få, 175 

Och sjelfva egen undergång bereda vi 

*•••••** 

Och vägrar någon nu att lyda mina bud, 

Man eller qvinna, eller hvem det vara må, 

Skall öfver honom fällas dödens dom, och ej 180 

Sitt straff han undgå, steningsdöd af folkets hand. 

Ty mannen, icke qvinnan, angår hvad som sker 
Dernte, må blott hemma ej du vålla ondt. 

Säg, hör du eller icke? Månne döf du är? 

CHO. O drott, Laiosättling, uppskrämd jag blef Str. 1. 

När stridsvagnars dofva dån nådde mig, 186 

Och hjulvridarn, nafvet, gällt gnisslade. 

Utan rast hördes ock 
Betslens i elden danade träns 

Vid hästars tyglar fästad. 190 

ET. Nå väl! Beredes något räddningsmedel då, 

Om bort till fören skepparn flyr från akterstäf, 

När just på hafvets böljor skeppet vräkes kring? 

CHO. Med fast tro på gudars allmakt jag kom, Motstr. 1 

De urgamla stöder snabb sökande, 195 

När snöstorm mot porten vild yrde fram. 

Upp mig dref fruktan då 
Saliga gudars mäktiga hjelp 
Till stadens skydd att kalla. 

ET. Att muren oväns lans må hämma bedjen då. 200 

GHO. Ar sådant icke gudars sak? 

ET. Man säger dock 

Att sjelfve underkufvad stad fly gudarne. 

CHO. Ej upplefve jag, att bort gudars krets Str. 2 

Från oss viker! aldrig må denna stad 
Jag se stormad samt af ovänners hop 205 

Häijad med mordiska facklans brand. 

liters. 193 novrim xvpui» % sed ir xo m. rec. in ampliore rasar». 195 nimwc 
rupadoo 196 »wqpo^ueVya, sapra 17 m. an t *a* adscripsit. 198 noÅawr 201 
• ixovr, sed acato eraso circumflexum m. tert. in rasura. 202 tovs ry<f äXovctfl n4- 
l**o<r ixJaimtx ex txltmtr se c. 203 Ja ino» 205 0 in <fpo, v in ov m. tert. in 

rasnris CJ^ärtv |[ sed ar sec. in rasara. 
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ET. pr\ pot $sovg xaXovoa (tovXsvov xaxdg • 
nei&aQxia yaq ioxt xtjg svnqa^iag 
pqttjQ povfj Ocoxrjqog * dd 9 s%st> Xoyog. 

XO. sotf &soZg d 9 fo* loxpg xcc-^vnsqxéqa • 
noXXaxt d 9 iv xaxoXOt xov dpiffavov 
xåx x a Xénåg dvag vnsqx 9 oppdxcov 
XqtjppapSVåp PS(fsXdv oq&ot. 

ET 1 avdqdv rad 9 iotij Otpayta xai x&V**VQ* a 
&so%otv ZqdsiVj noXsplmv nsiqwpévw 
odv d 9 av to Oiyav xal t utvfiv firru) dopa v. 

XO. dtai \>emv noXiv vspops& 9 ddapccxov, 
dvopsvéav t $xXov nvqyog dnooxéyet. 

Tig tade vépsoig OtvysZ; 

ET. ovro * (p&ovd Ooi datpovav xtpav yévog* 
dXX* dg noXixag pr( xaxognXdyyvovg Tt&ijg, 
ixyXog Xoxh pijd 9 ayav vmqcpoflov. 

XO. noxatvov xXvovg 9 avaptya ndxayov 
xaqfioOvva (foftco xdvS ig dxqonxoXiv , 
xiptov §dog y Ixopav. 

ET. ptj vvv, iäv övijoxovrag i} xsxqapévovg 
nvdyo&s, xoaxvxoTOtv åqnaXitexs. 
xovuo yaq ”Aqijg fiooxexai, (fåva fiqoxdv. 

KOPY0AIO2. 

xai prjv äxovto y \nmxdv (pqvaypduov. 

ET. pij vvv äxovovd ipcpavdg axov ayav. 

KOPY0. Oxévst nohopa ytj&ev, dg xvxXovpévav. 

ET. ovxovv ip 9 dqxsl xdvds fiovXsvstv néqt, 

KOPY0. dédotx\ aqaypog d 9 iv nvXatg o<péXXsxat. 

ET. oi OTya, ptjdsv tdvd 9 iqsTg xaxd mohv; 

KOPY0. d ^vvtéXsta, pf( nqoådg nvqydpcexa. 

ET. ovx ig <p&oqov Oty do 9 dvaoyffist xdds; 

KOPY0. &soi noXlxatj pij ps dovXsiag xvx&v. 

ET. avxt) ov dovXoTg xai oi xai naoav nohv. 

KOPY0. d nayxqaxsg Zsv, xqétfjov sig ix&qovg fiiXog. 

ET. d Zsv, yvvatxdv otov dnaoag yévog. 

KOPY0. pox&yqovj donsq åvdqag dv åXd noXtg. 

ET. nahvoxopstg av xhyyavovtf ayaXpdxav; 

209 yvvij 210 l<m 3«ov, supra ultimam syllabam sec.owf , tert. 

211 way 212 yalmao aut yaltnaa tert. • dv • ao vntqO* oppdrtoy 

pivav an t. xqupvapiva* tert. 215 ntoqtapivtov cam o*a supra tav adscr. 
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ET. Se till att ofärd ej din bön bereder oss! 

Ty hörsamheten endast framgångs moder är 
Och räddning skänker; så ett ordspråk lyder ja. 


CHO. Men dock gudars makt är långt större än. Motstr. 2. 
Den rådville ofta upphjelper hon 211 

Ur eländets djup, då sorgmolnet tungt 
Sänker sig öfver hans ögonpar. 

ET. Det männer tillhör offergärd åt gudarne 

Att bringa, när fiendtlig härsmakt rycker an 215 

Dig åter tiga, tåligt hemma bidande. 

CHO. En gud låter än i fri stad oss bo Str. 3. 

Och stadsmuren hämma ovänners hop. 

Hvadan grämer detta dig? 

ET. Att himlens makter vörda ej dig nekar jag; 220 


Men om du ej feghjertadt göra vill vårt folk, 

Var stilla, låt ej fruktan taga öfverhand! 

CHO. Vid stridslarm, som plötsligt upprördes, sprang Motstr. 3. 
Jag, andlös af skräck, till stadsborgen här, 

Gudars helga boningsplats. 225 

ET. Och skulle några döda eller sårade 

Du märka, brist då ej i jämmerklagan ut; 

Ty njutning Ares’ hjerta har af menskoblod. 

CIIORFÖRARINNAN. 

I sanning, redan hör jag hästars frustningar. 

ET. Hvad än du hör, hör icke alltför öfverljudt. 230 

CHORF.Från grunden suckar staden, trängd af fiender. 

ET. Ar ej du nöjd, att jag om dylikt drar försorg? 
CHORF.Jag bäfvar; larmet tager till i portarne. 

ET. Men tig då! Derom ej i staden nämn ett ord! 

CHORF.O gudars samfund, dessa murar ej förråd. 235 

ET. Fördömda! Kan du icke dermed hålla tyst? 

CHORF. I hemlandsgudar, ej i träldom störten mig! 

ET. Du sjelf i träldom bringar dig och Thebes stad. 

CHORF.Allstarke Zeus, vänd dina skott mot fienden! 

ET. Zeus, hur beskaffadt qvinnors slägte gjorde du? 240 

CHORF.Eländigt, männers likt i öfvervunnen stad. 

ET. Med klagorop du åter famnar stoderna? 

dd&pavtop 218 if S/loy' 219 ri 222 tSxtjXoa 223 noraivtox xXéovaa ndta - 
yor åfifuya 224 Tcrvcf an t. icrrcT tert. ia dxQonol* v 234 ov. alya • 23b* yrf- 

po»', féd snpra lineam, intar et o, eranidnm aliquid scriptum. dxaaxfa 238 
xapi xai naaar niokv o 
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KOPY0. åtftv%lq yaq yXätitiav åqndfct <fo(iog. 

ET. ahovfAéyq) fsot xovtfov si doir/g téXog. 

KOPY0. Xéyotg av (äg tdyttiia, xal ta% sitio/sat. 245 

ET. tiiyijtioVj <i taXatva, (iij (flXovq tföjiet. 

KOPYO . tityä* tivv åXXotg nsitiopat to fwqtitftov. 

ET. tov t a vt ixsivvov rovnog alqovftat aé&sv. 

xal nqög ys lovzotg, ixroc ovti* äyaXfjtdrtov, 

svxov Ta xqsltitiu) ^vfi^iayovg efvat &sovg* 250 

xdfjutiv axovtiati* svypdrttiv, enen a tiv 

åXoXvypov teqov evfjtsvrj natavttiov, 

'EXXtjpixov vofMöfia S-vtitadog ($oyg, 

&dqtiog tftXotg, Xvovtia noXéfitov rföfiov. 

iyco ds XWQ&C T0 *S noXttitiovxotg \XeoTg, 255 

nsdtovopotg te xåyoqdg imtixonotg, 

Jlqxrjg re nrjyaTti, vdan % 'ItifJHjvov Xéyta, 
sv ^vvtvxovul v xal nöXsoog tistiootipévijg, 

(ujXottitv atfidtitiovtag stixiaq Xsoiv 

TavQOxrovovvtag dato v iti&yfjtara 260 

&ytistv tqonata dovqiXijfpd'* ayvolg doptotg, 

tirécpog nqovaov uk T imi>xofiat &eoig. 

totaltid in evxcclg firj (ftXotiiovwg ttqöst } 

fnjd 9 iv (jtatalotg xåyqiotg notyvypatitv 

ov yaq tt ftaXXov (Jtrj (fvyjig to fioqtitfjtov. 265 

iyu) dé y ävdqag Sfjtoi tivv iftdofjtto 

dvtijQétag ix&qottit tov fjtéyav tqonov 

elg snratetxstq i^odovg ra£o> ftoXäv, 

nqtv åyyéXovg tinsqxvovg te xal taxvQQO&ovq 

Xöyovg txsti&at xal (fXéystv XQ f l a $ * )Tl0, 270 

XO. piket, <po($(0 d' ovx vnvätitiet xéaq • <*• 

yeitoveg ds xaqdiag piqtpvat 
Cconvqovtit taqpog. 

tov dfKfttetxy XscqVj dqdxovtaq äg ng tsxvcov 
vnsqdédotxsv Xexatov dvtisvvdzoqag 275 

ndvtqopog neXetdg. 
tol psv ydq notl nvqyovg 

243 aipvyto ant. aipvyiat sec. 247 vntiaofAtu ant., titt in n* corr. sec. ^ 252 
ntnt&nooy, ut in cd aliquid corr. tert. 257 ocJcf drTiaptyov ant. art' lept/yo» sec. 
258 asauHCfitirtio 260—263 ravgoxTorourrctc Stoimy, uidi Irttvyopa* || Shjctty igo- 
runa noltjuuoy <f toiqjuaa* (ra supra « adscr.) || Xikyvqa dalta*. c tovginlrix& 
dyyoia då paus || atéipw nqo yatay nolijunoy d* (r’ snpra script. sec.) laO^para || - 
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. CHORF.Ja, ängslig fraktan tungan för på villospår. 

ET. En ringa sak begär jag; afslå ej min bön. 

CHORP. Säg snart, att äfven snart jag saken veta må. 245 

ET. Så tig, da arma; fruktan ej hos folket väck! 

CHORP. Jag tiger, liksom andra bär jag ock min lott. 

ET. Det ord, som nu du talar, mera gillar jag. 

Derjemte dessa stöder äfven öfvergif, 

Och bed, hvad bättre är, om gudars stridsförbund. 250 
Så snart min bön jag lyktat, då uppstämme da, 

Att gad&rs sinne blidka, någon helig hymn, 

Som öfligt är vid all Heilenisk offersång, 

Vårt folk till tröst, fiendtlig fruktan skingrande. 

Er, gudar, denna stads och landets vårdare. 

Er äfven, hvilka öfvervaken fält och torg, 

Och Dirkes samt Ismenos’ vatten lofvar jag, 

Att, om vi framgång röna, frälsad staden blir, 

Vårt folk skall gjuta offerblod på altarne 
Och tjärar slagta, samt i templen hänga upp 
Som segergärd spjutvunnet rof från fienden 
Till tempelprydnad; detta svär jag gudarne. 

Med dessa böner blanda inga klagoljud 
Och inga vilda jämmerrop förutan gagn; 

Ej lär du dermed mera undfly ödets lott 
Jag åter går att ställa upp sex hjeltar, sjelf 
Den sjunde man, till väldig kamp mot fienden 
Invid de sju i muren brutna portarne, 

Förrän de snabba bud och dofva ryktens sorl 
Hitflyga samt af sjelfva faran tändas upp 

(Gir.) 

CHO. Jag vill, men ej skrämsel ger sinnet lngn; 

Hjertats grannar, bittra qvalens skara, 

Tända fruktans vådeld. 

Den hop som kringhvärft vår stad försagd mig gör, dufvan lik, 
Som qvald af skräck ormar ser nalkas samt illskefullt 275 
Bo och ungar hota. 

Se der borta mot tornen 
.- » 

v»Mrv7* inivfov fitj våkocTÖvto* &toi{ 264 no<f> • • pam» cum duaram litenmim 
rasara. 266 d*ln' ä»d(*ao 270 Qti in m. tert. in rasnra 271 vnrt&ait ant. 

sed alte ram a supra lineam adscripsit tert. 274 dqåxo»ia <f tia 275 vJifpcfédo**#, 

é» « ... <f> 

•ed Xé e corr. tertia AejfeW dtMtittrqTOQao ant dtHfivyyTOQac tert. 276 ana» || rpo/ioa, 

-i. V 

<f> aat. aut see. 4 anaviQopoe tert. 


255 


260 


265 


270 
Str. 1. 
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280 


290 


navdtjftei navofJuXsi 
Gtelyovaiv • ti yévaifAcUj 
toi d* in äu(p$fl6X(HöiV 
IdmotHf* noXltaig 
XBQPvd* åxQiosaaav. 

navti tqönw, JtoyeveXg \hoi, noX%v xai Gtqaröv 
Kadftoyevij qvea&e. 

noXov $ åfieitpeade reda g nédov c? vnGtq. a.' 

x&gS Sqsiov, i£a(pévteg ix&qoXg 286 

tåv (la&vx&ov alav, 

våcoq te Jtqxalov, evtqaqéataxov napateov 
Strmv hjGiv Jloaadäv o yataoxog 
Ttjdvog te natdeg. 
nqog t ad* m noXiovxoi 
&eolj xotGi fitv e£co 
nvqycov åvdqoXéxetqav 
våaov, qilponXov axav, 

ipflaXovteg åqoiG&e 295 

xvdog totade nolitatg> 

xai nöXecog §vtoqeg sate t evedqoi re axd&tji 
o^vyöotg XnaXaiv. 

oixtqov yåq nofov cJJ* avq. (f. 

(oyvyiav *Atdq nqoldipai, doqoq ayqav, 30Q 

dovXlav, xpacpaqq anodtS 

vri åvdqog Idyaiov öeo&ev 

neq&ofiévav åtifiatg, 

tåg di xexeiqcopévag åyea&ak, 

tys 305 

viag te xai naXaiåg 

innijdov nXoxapwVj 

neqiqqfjyvvfAévfov qtaqécov. 

ftoq di xai xsvovpiva noXtg 

Xatdog oXXvpévag (u^o&qöov 310 

fiaqeiag ro* tvyctg nqotaqfldS • 

xXavtov d* åqudqonoig åvtiGxq. (?. 

apodqöncov voftificov nqondqoi&ev diapeXtpai 
dwpdtoov axvyeqåv odöv . 


282 dx^koteoa» ex uxQvotccax 283 r^ontD ant. i(xwia/ sec c fkoytvtic % sed tia 
in ras. sec ä(A$i\pta9t . sed # post corr. ut ridetur ex a 286 {y&QoUr ttyértte 
290 rtjtvo ert ant. rqivoCou ter t 290 xttT(t()ii/'oJtlov ant. ex quo xai r dy Qiipo- 
nlor fecit sec. v in lav supra lieneam scripto. 297 £t/rop«<r ant., B supra 0 scripsit 
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Hoptals skaror på skaror 
Framåt tåga; jag bäfvar. 

Der ja träffar från alla 280 

Håll de mina en skar af 
Hvassa, kantiga stenar. 

Himmelska Zeasättade gudar. Radmos* krigshär och stad 
Gifven beskydd i allo. 

Till hvilket mer gynnadt land viljen I Motstr. 1. 

Draga hädan? Gifven ej åt ovän 286 

Dessa rika fälten. 

Och Dirkes källvåg, bland alla vattusprång ljnfvast, bäst, 
Dem hafvets drott sänder ut, store jordfamnaren. 

Eller Thetys’ döttrar. 290 

Derför, värnande gudar, 

Emot fienden utom 
Muren slangen fiörderfvet, 

Mannamördande ofärd, 

Vapnen ryckande från dem! 295 

Seger gifven de våra! 

Stadens beskydd blifven och edra sköna högsätens värn. 
Rörda af böneropen! 

Grymt ju vore om så Str. 2 . 

Åldriga staden till Tartaros djup, tagen med svärdet, 300 
Sjönke, kufvad, i aska lagd, 

Med gudarnes samtycke förstörd 
Skymfligt af Argosmännen. 

Skola i slafbojor dessa ledas, 

O ve! 305 

Alla, ung och gammal, 

Hästlikt släpade bort 

Vid hårlocken med rifven drägt? 

Då klagar ock den öde stad, och gällt 

Fängslade offren, som dö, blanda sitt skrän. 310 

En qvalfull undergång jag motser. 

Hårdt att brytas så snart Motstr. 2. 

Före den knopparna brytande brudnatten och vandra 
Bort från hemmet en bitter väg! 


terfc deest taii r t in rt terc in ras. 299 u ><T nnt. ttjyd supra ndscripsit gec. 
300 «V« aot tttåcu kpc 304 ant.. supra q scc. «* adscr. 303 

II QWWf**** 13 * ant- ntftéQ || QijyvvjLtiyto» sec. 309 fioa nnt. fioat sec. cT ixxt 

_ cf 

yovpiva 312 kattfoa, sed in marg. Xtiao m. tert. 312 aqnj^noys 
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%i ydg' qtHpepop to * ngo XJyco 
(léÄTéQa zwpds ngaGGeiv. 
noXXd ydg, éire TtxoXiq dccpaady. 


315 


åvGlVXlj TB 7TQCC(HTBl. 

äXXog d* aXXov &yBi, 320 

qotevei, tå då nvgqoget 9 

xanpo) dt xQdivéicu nåXuip' ånap* 

paipopepog d> émnvsl Xaodapag 

piaipoop BVtiépnap ^Agtjg. 

xogxogvyal d> äp' åtrcv, ngoTl d* ogxdpap m*g- 
ydnp. 

ngoq avdgoq <T dpfjg dogl xalpsuzr 
IHia%cti d' aipaxoeoocu 
%wp émpaGudicdp 
dgnTQ€(f€tg figépoPTca. 
ågnayai dt dradgopåp opalpopsg • 

%vpftoXel qégcop (pégopn, 
xai xtpog xbpop xaXsT, 

5 vppofåop \>éX<»p Sx^Pj 
o vit pelop ovt Igop XeXippépoi. 

ti ix Tcopd* eixdacu Xoyog ndga; 335 

napzodanog dt xagnog yap&äig ne Gap 


<tog. y. 
326 


330 


dXyvPBt, 

mxgop d* oppa zq &aXaprjTroXa)* 

noXXd d 9 dxgzzoqvgiog 

yåg domg ovndapoXq 

ip gOxHoig (fogeTzcu. 

dpmdeq dt xowonijpopeq via*, 

tXapop 9 tvpåp aiyjpdXunop 

åpdgoq Bvtvxovptog, dg, 

dvapepovc vmgzégov, 

iXnig i<fu pvxztgov réXog poXelp, 

nayxXaxruap aXyécop inlggo&op . 


apuGxg. y. 


340 


345 


HMIXOPION A. 

S tOi xaTonzrjg, dg ipol doxet, Gzgazov 

315 r» tor qOiptvov yng ngoityto , supra ngoXiyu scc. adscr. itegtocov 317 

noXnf 318/# 321 r* «cf/ ant rdcf«'sec. nvgtpogtl nnt. nogtyogii XaiérM tert. ad marg. 
323 xogxogvyni cT ävå tior v ’ notinroh» || d ogxtxva nugytvno 326 xlivinr», sed 
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Ja, sällare da prisar jag den 315 

Hvilken af döden bortryckts. 

Mycket betryck visst när staden tages, 

O ve! 

Fir den arma lida. 

Våld här öfvas och mord, ' 320 

Och der härjande elden tänds. 

I röken hela staden svepes in; 

Ares betvingaren blåser den upp 
Och fridlyst helgedom förkränker. 

Dånande larmet sprids vida kring stad och tornmurs 

hägnad. Str. 3. 

Af man dräpes man med det skarpa svärd; 326 

Dibarn blödande qvida, 

Hvilka vid moderligt bröst, 

Nyligen födda, mördas. 

Våld och plundring gå med flykten hand i hand 330 

Röfvarn möter röfvarn; 

Ledig ropar ledig, vill 
Honom få till rofkamrat. 

Mindre ingen, lika ingen nöjes med. 

Hvad kan häraf för lott man förespå? 335 

Ymniga grödan utsållad på marken sorg upp¬ 
väcker, Motstr. 3. 

Och vemodigt skafferskans öga är. 

Jordens rikliga äring 
Ömkligt af bränningen bort 

Spolas i vild förvirring. 340 

Ny trälinna, svärdförvärfvad, måste nu 
Lida förr ej kända smärtor, 

Dela stolte herrskarns bädd. 

Ja, då ovän makten har, 

Hoppet är att komma måtte dödens natt, 345 * 

Som snart tårrika qvalen sluta skall. 

FÖRSTA HALFCHOREN. 

Der kommer spejarn, ser jag riktigt, hvilken skall # 

fiaXl 

xal supra xXt adscr- sec. 331 (v/xfioltl ant IvpfloXti rec 334 XtXqfipirot 335 
r» * ix, aed r*V ix in marg. sec. 336 dXyivt* xvofaa* 337 6uua ^ttXaurjnoXtor 
340 342 TXq/uoyta 
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nsv&d %iv ijptv, d q>lXat, viav qiqsi, 
anovåjj didxoav nopnipovg yyoag nodcov. 

HM IX O PION B. 

xai fMjv äva% od* avtog Oldinov xoxog, 350 

sig aQtixoXXov dyyéXov Xoyov [ta&stv 
anovdij di xal tovd 9 sv xaraqt&i, noda. 

AT. XéyoifM dv slddg sv id tdv IvctvxlMv, 

( 5 g i iv nvXatg ty. avtog siXtjxsv naXov. 

Tvdsvg fiiv tjåfj nQog nvXatGi IJqonUuv 355 

pQéftéi, noQOv d* 'Iapijvdv ovx iq nsqav 
o pavtig* ov yaq aqdyia yiyvsta* xaXd. 

Tvdsvg di fiaqydv xal paxrjg XtXifÅfiépog 
psarmflqivaXg xXjayyalGiv dg dqaxcov (toq* 

&sivsi d 9 o vs idet pdvxiv OixXeldtjv Goqov, 330 

<Taivstv fioqov xs xal (*<*XV V 

xoiavx dvtdv xqstg xcttaGxlovg Xöqovg 

créiéij xqavovg x a h<*>[*j wr aanidog di %(5 

XaXxriXatoi xXd£ovGt xoodcovsg (pöpov 

syst d 9 vnéqqqov aijp in aanidog tåds, 335 

tpXéyov&' vn äatqoig ovqavov tetvyfAvov • 

Xapnqa di navaéXrjvog iv fiéacp aaxst, 

nqéafiiGtoy aatqcov 3 wxxog oq&aX/Aog, nqénst. 

toiavi äXvcov taZg vneqxåpnoig GayaTg 

fioq na q 9 oy^otg notapiuig, fiaxfjg iqdv, 370 

trmog yaXiv&v dg xataa&paivtov pévsi, 

oaxtg (loijv adXmyyog siqystat xXtkav. 

xiv dvnta^stg xdde; tig Uqoitov nvXdy 

xXi \ 9 qmy XvlHvxwv nqoaxaitlv qeqéyyvog; 

ET. xoG/iov fJtiy dydqog ovnv av xqéaaip iyd, 375 

odd 9 iXxonota yiyvsta * xd Gijfiaxa • 

Xoqo * di xoidoov x* ov daxvovd ävsv doqog. 

xal vvxta tavttjv ijv Xéysig in aanidog 

åatqoiGi (laqpalqovaav ovqavov xvqslv, 

xay av yévotto fiavxtg dvola xivi. 380 

si yaq &avovxi vv£ in oq&aXpolg niao t, 

348 sfi^v 349 anovdij ant. anovdij sec. 352 ovx dnaqnfit 354 ort, sed o ex 
e> corr. sec., a in ros. sec. 330 Oivu öixXiidtjr 363 ef* iao>, sed r* ne in marg. sec. 
366 vniqqqo* enm ras. inter q et o, qna videtar o ex 01 corr. 370 foå ant. fioaé 
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Från håren, systrar, nya bndskap bringa oss; 

Och raskt som hjulnaf snabba föttrens steg han för. 

ANDRA HALFCHOREN. 

Och knngen äfven der jn, Laiosättlingen, 860 

Att höra sjelf det lägligt komna bndets ord. 

Han äfven skyndsamt nalkas hit i råttan tid. 

(Från venstra sidan inkommer Budbäraren, från 
den bögra Eteokles, omgifren af beväpnade.) 

BUDB.Berätta kan jag noga allt om fienden, 

Och hnr med lottning hvar och en sin port bekom. 

Vid Proitosporten redan Tydeus stormar vild; 856 

Dock än förbjnder siarns röst att öfvergå 
Ismenos* vad, ty god är offrens tydning ej. 

Ursinnig Tydeus rasar, tänd af stridsbegär; 

I middagssolens strålar ormlikt fräser han 

Och smädar Oikleussonen, vise siaren, 800 

Att feg han kryper undan död och stridstumnlt. 

Så röt han, våldsamt hjelmens buske ristades, 

Tredubbel, yfvig; under skölden bjellrorna 
Af koppar smidda ljödo skräckinjagande. 

I sköldens fält han detta stolta märke bär, 866 

Det stjernbeströdda himlahvalfvet mejsladt ut, 

Fullmånen äfven, nattens öga, ypperst sjelf 
Bland stjernor, strålar klar i sköldens medelpunkt. 

I sådan öfvermodig vapenskrud han yfs 

Och, tänd af stridslust, skriar högt på flodens strand, 870 

Lik modig häst, som vildt mot betslet frusta hörs 

Vid hornets ljud, då tygeln honom fängslar än. 

Hvem vill du väl mot honom ställa? Hvilken skall. 

Om rigeln svigtar blifva Proitosportens värn? 

ET. Ej mannens vapenprydnad skaka kan mitt mod; 876 

Ty sköldemärken äro ej sårgifvande; 

Ej bita hjelmens mahn och bjellror utan svärd. 

Hvad natten angår, hvilken der i sköldens fält 
Du sade nyss af himlens stjernor tindra ljus, 

Så vet, att vanvett mången gång profetiskt är. 380 

Ty sluter dödens mörka natt hans ögonpar, 

see. 371 jfdUralr <f* ted it* ut d\ quod tupra lin. addidit rae. ambiguum såt. 
372 dfyuUpu pirmr. 374 ukf&Qw» au t xlp&qw? ree. 376 y»ww». 380 ij dvoim. 
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t<fi to* (féqovtt arjp vnéqxo/inov tods 

yévott åv dq&cvg ivåixmg % intivv/iOVj 

xavtog XCL& avtov rr/ytf vflqiv /jtavisvastat. 

iyco då TvdeX xedvov 'Ativaxov tåxov 386 

t&vS åvttrd %(0 nqofftdttjv nvXa>[idt(ov, 

(tal* svysvrj te xal tov atCxvvtjg Sqovov 
updivta xal <ftvyovvfr* vnéqtfqovag Xoyovg. 
altixQtov yåq åqyog, få xaxdg d* slvat <ptXsX. 

Jixtj d ofjtaifmv xaqxa vtv nqoméXXetat 380 

slqystv tsxotkfij pijzql noXé/uov doqv. 

OnaqttSv tf åri åvdqiav, åy^Aqyg écféiGaxo, 

Qifaf* åvsXtat, xdqta <F fat iyxwqiog, 

MeXavtnnog* sqyov d* iv xvfioig v Aqqg xqtveX' 

XO. %bv åfåv vvy åvtinaXov svtvxsXv ***$• a % 

&€ol doXsv, cag dtxaiag noXscog 396 

nqopaxog oqwtar 

tqépw d> alftatytfoqovg fåqovg vnåq (fiXtov 
SXofåvoov idio&at. 

Ar. tovtco fåv ovttog evtvy^Xv doXsv &soi* 400 

Kanavsvg <F iri 'HXéxtqatCtv slXfjxsv nvXatg, 
yiyag od> åXXog tov ndqog XeXeypivov 
/lei^oav, o xöfinog d* ov xat åvfrqconov tpqovsX, 
nvqyoig d* ånstXsX dsiv\ å få xqaivot wxfl* 

$sov te yåq &éXovtog éxnéqostv noXiv 405 

xal få \HXovtog yrfiiv, ovdå ztjv Jtog 

*Eqiv nédw cx^ipacav ifmodaov ax^^sXv. 

tag <F ådtqanag te xal xeqavvtovg fioXåg 

fssOijfåqtvoXot &dXns<nv nqoorfxaosv • 

exet dé djpa yv/ivov avdqa Ttvqtpoqov, 410 

cpXiyet då Xapndg dtå x^QoXv (onXtofåvij m 

XqvcoXg då (posvet yqdppcttiiv „nqrj<r<o noX$v.“ 

tomds (funl yvw&t tig %vatrftstat, 

tig avdqa xo(ind£ovta få tqéoag psveX? 

ET. xal mds xo/incp xéqdog äXXo tixtstat. 415 

ttiSv to t pataicov åvdqdötv (pqovijftdrwv 
jJ yXtåOG åXij&tjg yiyvstat xattjyoqog. 

Kanavsvg då dstvd dqdv naqttrxsvaofåvog 
&eovg åtfCwVj xånoyv[AVc'*(0V fftopa 

382 nu ant. rdi» se c. 384 njvcT ant. rijvcf sec. /uaruvtut* an t. (»avnvsåiin 
seo. 392,393,394,390, 391. 390 o/åm/Aiar ant. A supra o/u adscr. tert. 395 éfåop 
pfar 397 nqéQfAoxoo sed o in rasura, ante qutm fuit o cum altera litera, fortaste 
€ rqi/uo*, sed » fortasse seo. 400 3so* cfessr ant. sed ordinem numens sapa li* 
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Då far det öfverstolta sköldemärkets namn 
För bärarn sann och välförtjent betydelse, 
fHi så hans skryt bebådar egen undergång. 

Till denna portens skydd mot Tydeus tänker jag 
En frejdad kämpe ställa, son af Astakos; 

Af ädel börd han föddes; blygsamhetens thron 
Han vördar, öfvermodigt tal förkastande. 

Ty sen till odygd, icke feg han vara vill. 

Och heligt blodsband bjuder honom aldrafrämst 
Att jaga oväns vapen bort från moderjord. 

Af dessa såddmän, hvilka Ares skonade, 

En telning, alltså landets äkte son ju är 
Melanippos; striden leda Ares* tärningar. 

CHO. Yår förkämpe, gudar hjelp skänken nu 

Och framgång! Ty visst för rättrådig sak 
Till strid går han ut 

Men ack, måtte ej en blodig död bli deras lott, 
Hvilka vänner skydda. 

BUDB.Ja, honom framgång så forläne gudarne! 
Elektraporten åter fick Kapaneus 
En annan rese, mera grym än den förut 
Jag nämnde; öfver menskohöfva trotsig, vildt 
Han tornen hotar; gifve lyckan utan följd. 

Må himlen, så han säger, vilja eller ej, 

Skall dock han staden störta; icke vredens eld, 
Af Zeus mot jorden slungad, honom hejda kan. 
Ja, sjelfva blixtens flamma eller åskans vigg 
Med middagssolens värme lika aktar han. 

Hans sköldemärke företer en naken man, 

I hvilkens hand brandfacklan svänges flammande; 
I gyllne skrift han ropar: "staden tänder jag.** 
Mot sådan kämpe hvilken sändas bör, betänk! 
Hvem vågar möta ofiörsagd den trotsige? 

ET. Ny vinning med sig förer denna skrytsamhet. 

Af öfvermodig sinnesart hos menskor är 
Ju egna tungan sanningsgod angifverska. 

Kapaneus nu, beredd att föra ut sitt hot, 
Bespottar gudar; hädisk tunga öfvande 


385 


Str. 1 . 
396 


400 


405 


410 


415 


neam po a i tis inrertit gec. 404 * Qairo* ant. d snpra ai adscr. rec. 407 
409 fitctifiPpyoiM nQoatfxacty ant. nQtHTjjxaotr rec. 410 post yvfirox rasora dn- 
aratn triurore literärans 413 roMpdt qrctm ni/Ltnt , sed altitna litera in rasura. 414f 
XQ+inaaavia , Joy snpra lineam adscr. rec. 415 xiqd%* 416 ayrfpao» ant. 

t B 

•ee. 417 yJUSr' ant. yAasv* seo. yixtra* 418 <f éhmlii d^ax naQmitxtn&ftima 
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yaqq patalq &vijtög &v sig odqaviv 420 

Ttéfknsk y sy (avd Ztjvl xvpaivovt snty 
nénoi&a å* avta) %vv dixfj tov nvqtpåqov 
ifesiv xsqavvov, oddiv ityptaGpivov 
psapfjfiqtvoXai &dXm<fiv roXg tjXlov. 

avtjq d 9 in avTO), xsl Gzopaqyog étit åyav, 425 

al&oov zézaxzai Xfjpa, tloXvifovzov fila, 

(psqéyyvov (fqovqypa, nqotrzaztjqlag 
'Aqzipidoq svvoiausi <fvv t åXXoig &soXg. 

Xéy 9 äXXov äXXaig iv nvXaig slXtjxoza. 

XO. 0 X 01& 9 og noXsi fuyaX 9 bievystai, avzKTzq. a. 

xsqavvov di riv fiiXog ima%i^oi, 431 

nqlv Ipov iä&oqeXv 

dofsoVj ncoXixcov &' édcoXlcov vmqxonm 
doql no% ixXand^ai. 

AT. xal pyr tor ivzsv&sv Xayovza nqog nvXaig 435 

Xi£ar zqiz(p ydq *EzsoxXfo zqlzog ndXog 
iS VTtzlov 'ntjöfjaer svxdXxov xqévovg, 
nvXaiGi NtfUnaiöi nqotsfiaXsXv Xoypv. 

Xnnovg 6* iv apnvxzijqoiv ipfiqiputpivag 

diveXj dsXovtiaq nqog nvXaig mnzo&xévai. 440 

(pifiol di cfvqlZovcn fidqfiaqov voftov, 

pvxzijQoxéfinoig nvsvpacfiv nXtjqovfisvoi . 

étiXWdtiGtai d* a<mlg ov O/juxqov zqonov 

avtjq d’ onXiztjg xXtpaxog nqotSapfiaösiq 

<ftsi%Bi nqog ix&qäv nvqyov, ixniqoai \MXcov. 445 

fiotf di x°v j °C rqafAfidztov iv ivXXafiaXg, 

c ig ovd* &v"Aqijg <Hp ixfiaXoi nvqyapdzmr 

xal zwds (fcori népns %ov q>sqiyyvov 

noXéoag åmlqysiv ztjodc dovXsiov [vyov. 

ET. nipnoip åv qdi/ zmdsj <fvv tvytf H T V 450 

• ••••••• 

• •••••• 

xal dt) némpmai xopnov iv %sqoXv $x mv > 457 

MsyaqevQj Kqéovzog änéqpa, xov onaqzwv yévovg, 

8g ovzi pdqycav hmix&v (pqvaypdrcsv 

fiqopov cpofitj&elg ix TtvXmv %(aqri<fszai, 450 

åXX* ij xPavbov tqoqieXa nXtjqcoosi %&ovl, 

ij xal dt) 1 ävdqs xal noXiCfé in äanldoq 

420 ftaraia an t. fxaiaUu sec. 421 ytytara an t. ytytara* seo. 423 l^praspil- 
yay ant. itnxan/uiyov rec. 424 fiHnifdjlQtvoicw 429 néltuxftlfixéra 431 fur 433 
f* vmqxSfjaup 437 n^drjw 438 yyforipai an yjyltnpai soriptum sit, incertam. 
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I dårlig glädje, dödlig sjelf, till himlens höjd 420 

Han stöter nt af smädeord mot Zens ett svall; 

Men, det för visso tror jag, Ij ängel dstrålens slag 
Skall honom rättvist drabba, föga liknande 
Den ljumma värme middagssolen sänder ned. 

Men fritt han skryte; honom väntar nu en man 425 

Med hurtigt mod i bröstet. Polyfontes båld. 

Ett säkert värn, om skyddsgudinnan Artemis, 

Så väl som andra gudar, blifver honom huld. 

En annan nu vid någon annan port mig nämn. 

CHO. Förderf drabbe den, som stolt hotar oss! Motstr. 1 . 

Må ljungeldens slag hans lopp stäQa snart, 431 

Förrän våra hem 

Han angriper samt oss bort från jungfruburens frid 
Jagar fräckt med Unsen. 

BUDB.Nåväl, förkunna skall jag, hvilken nästa port 435 

Har fått. Eteoklos tredje lotten korade. 

Som flög ur omvänd kopparbjelm, att, tredje man. 

Mot Neisporten föra fram sin krigartropp. 

I volt han tumlar spännet, hvilket fnysa hörs 
I hufvudlagen, vildt mot porten trängande; 440 

Och betselstänger gnissla efter främlingsbruk, 

Med skum af fålars frustning öfverfradgade. 

Ej någon obetydlig prydnad bär hans sköld; 

I vapenskrud en man på stegens pinnar ses 

Emot fiendtligt fäste klättra upp till storm. 445 

Den samme äfven ropar ut i prentad skrift: 

"Från muren icke sjelfva Ares störtar mig!” 

Sänd ock mot denne kämpe någon säker man. 

Som kan från träldomsoket frälsa Kadmos’ stad. 

ET. Mot honom sända vill jag; dock är lyckan god, 4*0 

Han redan sänd är, blott med armen skrytande, 457 

Megareus, son af Kreon, såddmäns ättelägg. 

Han lärer ej, af ystra fålars vrenskningar 

Och gny förfärad, rygga, porten lemnande. 400 

Till fostrarlön åt jorden lifvet offrar han. 

Om ej han båda fäller, jemte staden der 

441 Tfinor 443 il&iftatioim »nt laxiJiiämna* rec. 444 n$o* éfifémm 

450 tévdt dirm. » forusae m. sec. 457 ntmtfmt 09 458 ffnaqrov 459 péqymr, 
props •▼»nido »ccentu ntroqne. 
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ildy Xayvqotg ddfta xoOfJtfoet ncetqog. 
xopndC in äXXot, fttjtié ptot qt&oyet Xéywv. 

XO. huvxopcu zdde piy evteXéoat, etq. (T. 

io i nqöfuty iftdy dopwv, toto di dv<nvx/Xy. 4 $$ 

dg d* vnéqavxcc fiaCovOty int målet 
pcuvofiévq (fQSvi, taig v tv 
Zevg vefJtéttoQ inidot xotaiytoy. 

AT. zétaqtog äXXog, yeizoyag nvXag eytov 470 

v Oyxaq *A&dyag, %vv fiojj naqidtatat, 
l*éy 'Imopédoytog G%foa xa * *<*Xog tvnog • 
äXca di noXXfo, dtmidog xvxXoy Xéyu), 
foqt^a dtvfoavtog* ovx dXXcog iqd. 

0 (TtifiatoVQyog <f ov ttg evteXijg äq* fo 475 

Sattg töd 1 iqyov änaaev nqog ätinidt, 

Tvtpåv Uyta ttvqnvoov dtå <nofuz 

Xtyyiy fiéXatvav, aloXffV nvqog xdtftv 

oysoov dé nXextayato neqtdqopov xvtog 

nqotfijddqtotat xotXoydatoqog xvxXov. 480 

avtog d t inrjXdXa&y, ev&eog d 1 v Aqet 

fiaxxq nqog åXxijy Qvtdo dg (pofioy flXén&v. 

totovde (fcorog ntXqay ev (fvXaxtioy. 

(f öpog yåq fotj nqog nvXaig xoftnd^etat 

ET. nqmtov fiiy " Oyxa JlaXXåg ijd 1 åyxintoXtg, 486 

nvXatai ysizwv dvdqog ix&aiqovg* vpqtv, 
etq^et veooadp dg dqdxoyta dvtfxtftoy 
‘Ynéqpiog dt, xedyog Otyonog toxog, 
ävijq xat avdqa zovzov jiQé&fj, &éX(ov 
l£t<noqfoat fioTqay iv ygelq tvxyg* 480 

ovt eldog ovte &vfioy ov&* SnXtoy oxé<Ztv 
fjKOftrjTogj 'Eqfirjg d* evXöycog Xvvfjyayév. 
iX&QÖg ydq avfo aydql td JtöT fastat, 

$vyo(<fstov di noXeplovg in äantdooy 

&eovg • 6 piy yåq nvqnvooy Twydv* syet, 495 

'Yneqftlu) di Zevg natrjq in danidog 

OtudaXog fotat, diå x £ Q°S fiiXog (pXéyooy 

xovmo ttg elde Zfod tov vtxoiftevov. 

nqog tdy xqatovytwy d* lapiy, ot d' fotuofiiycoy. 

464 jiijjdlr. prope evauido accenta priore. 465 tnséxofnu di rndt fiiw 11 ^ 079 ^ 
467 / 9 a(ovo* 476 qq* ex Sy 477 dtaatofta *nt diaaröptt tert. 481 äqq* 482 åpae 
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På skölden, fadrens hus med byte smyckande. 
Utmåla nu en annan utan förbehåll. 

CHO. Förläne gudar stridslyckans pris 

At dig, du hembygdens värn, åt ovän förderf. 

Må för de stolta ord, hvilka emot vår stad 
Gripne af yra de tala, 

Hämnaren Zeus på dem vredgad blicka. 

BUDB.Den fjerde sedan, hvilken nästa porten fått. 

Den höga Onkas, tågar ditåt larmande, 
Hippomedon, en ståtlig, jättelik gestalt. 

Då väldig månring, sköldens rundel menar jag. 

Han svängde, rysning grep mig; ej jag nekar det. 
Bildsnidarn säkert ingen obetydlig var. 

Som denna vapenbild på skölden danade. 

En Typhon, fram ur öppet eldsvag sprutande 
I täta hvirflar eldens broder, sotig rök; 

Och ormar, tätt i ringlar sammanflätade, 

Betäcka hvälfda kopparsköldens runda fält. 

Han sjelf, af Ares eggad, under höga rop 
Till strids Thyadlikt rusar, hotfullt blickande. 

Man väl mot sådan kämpes tilltag vakte sig; 

Hans skryt vid porten redan väcker fruktan upp. 
ET. Främst Onka Pallas; stadsgudinnan sjelf, som bor 
Vid porten, hatar mannens öfvermod och skall 
Från bo och ungar drifva sådan olycksorm. 

Dessutom Oinops ädle son Hyperbios, 

Till kamp mot denne kämpe utsedd, önskar nu 
Att pröfva, hvilket öde lyckans kast beskär. 

Till skapnad, mod och vapnens art oklanderlig 
Han är, och skickligt dessa Hermes sammanställt. 

Ty dels i vild förbittring mötas man mot man, 

Dels begges sköldar föra hop fiendtliga 
Gudomligheter, Typhon der eldflåsande. 

Här thronar Zeus, allfader, stridens ordnare, 

På Hyperbios sköld, med åskans tända vigg i hand; 
Och Zeus man ännu aldrig öfvervunnen sett. 

Med oss är segrarn, de den underlägsne valt. 


Str. 2 

466 


470 


476 


480 


486 


480 


496 


486 4** 487 Afagi/ie»', B supra / adscripsit tert. 489 tjqé&n ant. ijQ&q sec. simnl 

•piri tu ant deleto ant in lenem mutato. 491 o Af 492 yir 493 érrjq tw an t. 
delerit tert. (wnjorra» ant. twevjo§ra§ sec. 498 tlusr 
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XO. nénot&a dy tiv Atig åvtitvnov åvtttitq. (t 

S%ovt atptXov iv occxst tov x&ovlov åipag 50! 

åaipovog, ix&QOV eixaöpa (Iqototg w xai 
daqoplottft &toUtoj 
nqåts&é nvXav xstpaXåv Idtpétv. 

AT . ovtug yévono. tov åi nipmov av Xéym, 505 

népmatot nqofftax$ivta Boqqaiatg nvlatg, 
tvpflov xax ccvtåv Jtoyévovg 9 Aptfiovog* 

. Ilaq&tvondZov *Aqxdda. 

6 å* cipåv ova naq&évtov imivvpov 

tpqovifpa, Yoqyov å 9 opp' ix*v nqookftatat, 510 

nvqyoZg å 9 anstXtl to la# å pq xqaivot &*åg. 

opwtit (f alxpfjVj ijv fy** paXXov &sov 

céfistv nmot&mg oppdttov &* iméqttqov, 

y pijv Xana£$tv äotv Kadpeicev §tq 

Atog* toå 9 aådq pqtqåg $ åqrtxoov 615 

(.ttdötijpa naXXlnqmqov, åvåqånatg anjq. 

titéix** dt iovXog åqtt dtå naqqtdotv, 

tiqag yvovoijg, taqtpvg dvtiXXovOa &ql$. 

oå pt[v åxopnadtåg f itpUitatat nvXatg' 

tå yåq noXetog Svståog iv x<xAxyAaroi 520 

edxot, xvxkuttS acopatog nqofiXijpau, 

StflfY* c ipåottov nqoopépfjxavrjpévrjv 

YOptpotOt, vmpq, Xapnqåv Sxxqovotov dépag, 

tpéqtt d* V(p' axrcjj tpmta Kadpiioav iva, 

dg nXsUst 9 in 9 dvåql ttod* lantsti&at §iX y. 525 

[(ttij&évta tov tpiqovtog], o di totåtfå 9 åvijq, 

photxog w AqY*t ixtivotv xaXåg tqoqclg, 

iX&dv SotxBv oå xantjXsvffétv pdyflv, 

paxqåg xeXévtov d* oå xatattfxvvttv noqov . 


ET. . 


§i yåq tvxotév tiv <pqovot(ft nqåg &smv, 542 


y tåv navciXetg naYxaxdg t' iXohtto 545 

500 ninotOa voV 501 (jfovra 502 årnpo*** fqotoioi ti 506 fioqqimo 508 
detrt. 500, 510 poit 518. 511 post 527 515 pmtqoc 521 xMm tm *nt 
tm mo. 528 yépf—, ivdftm 526 naqétvxmm Uyxd# 528 , 529 toto 526. 
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CHO. Förvisso den, hvars sköldmärke bär Motstr. 2. 

Den hätska ovän till Zeas, det jordtrolls gestalt, 501 

Dödliga menskobarns samt de i evighet 
Lefvande gud&mes afsky, 

Mista sitt hufvnd vid porten skall han 
BUDB.Må så det hända! Femte mannen hör; emot 505 

Borrhaierporten, stadens femte, ställdes han. 

Invid Amphions, gudasonens ättehög, 

.Parthenopaios Arkadern. 

Med bistert sinne, jungfrunamnet jäfvande, 

Han träder fram och kastar blicken vildt omkring 510 

Samt tornen hotar — gifve gudar utan följd. 

Vid egna lansen svär han, hvilken vida mer 
Än gudars makt han aktar, mer än ögats ljus, 

Att säkert Kadmos’ fäste ödelägga, Zeus 

Till trots; så ropar bergsbebyggarinnans son, 515 

En fagerkindad yngling, knappast man ännu. * 

Ty nyss på kinden första fjunet skjutit fram, 

Af åren födt, till tätnad härbrådd växande. 

Han porten nalkas ingalunda utan skryt; 

På kopparsmidda skölden, hvilkens rundel skydd 520 

Åt kroppen gifver, Thebestadens skyraf han bär, 

Mordlysten Sphinx, med naglar konstfullt häftad fast, 

I drifven halfupphöjning ståtligt blänkande. 

En kadmisk man hon håller fången under sig, 

Att honom träffa må de flesta pilarne, 525 

Mot bärarn skjutna. Denne man, åt Argos land 
Som främling herrlig gästningslön hembärande, 

Ej krämarkrig att föra, ej att skämma ut 
Långväga färden, hit har dragit, tyckes det. 


ET 


Ty skulle gudar deras önskan fylla upp, 


542 


Helt visst förderfvet grymt och gräsligt drabbar dem 545 


528 il&eiv tf 529 xaraioxvvttv ant. xaicooxvvw »ec. 545 tji av , sed ut t pro- 
pios ab a quam ab q sit. 545 post 546- 
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avtoZg ixelvoig avooioiq xo[indg[ia(fiv. 
stfxiv ds xai xoid*, Sv Xsysig xov Aqxada, 
åvijq axofinog, x 6 ^Q ^dqdtfipov, 

*Axxtaq txdsXtpog xov naqog XsXsyfiévov 

og ovx iatfsi yXcoäöav iqypdttav axsq 550 

stfta nvXcov qéovtfav aXdalvsiv xaxdj 

ovå* siöafkéZipcu xhjqog sx&l<fxov ådxovg 

sixta tpéqovxa noXsplag éri daniäog * 


sgco&ev stifta xta tpéqovn fiéfjtipsia^ 550 

'nvxvov xqoxijtffwv xvyxdvovtf* vno ntoXiv. 

&stav dsXovxtav åv d dXfj&evtfaifi iyta . 

XO. IxvsXxat loyog åta tfxq&stay, (fxq. y. 

xai xqiyog oq&lag nXoxapog taiazai, 560 

psyaXa fisyaXfjyoqtav 
xXvovtf ävotfltav ävdqtav. si&s ydq 
&soi tovtfd* dXétfsiav iv y$* 

AT. Sxxov Xéyotfjb av ävåqa tftatpqovétfraxov, 

aXxjjv % åqitfxov, pdvnv, y A(uptdqsta filar • 565 

'OpoXtaXtfir ds nqog nvXaig xsxaypévoq 

xaxoXtfi fia^si noXXd Tvdstag (Hav, 

riv drdqotporxfjv , xov noXstag xaqaxxoqa , 

xaxtar x Adqatfxta xtavds fiovXsvxyqtov. 

xai xov tfov avthq nqotfpoXtav opotfnoqov, 570 

é%V7maCtov 0 (*pa, IloXvvslxovq filar, 

dvasxxéXsvxov xovvofi svdaxovpevog, 


*Eqivvog xXtjxijqa, nqotfnoXov tfåvov, 

xaXst Xéysi ds xovx snoq dia tnopa 575 

„tj toTov sqyov xai d-soXat nqotftpiXsg, 

xaXåv x åxovtfat xai Xéysiv psdvtfcéqoig, 

noXiv naxqtaav xai &sovg xovg iyysvsXg 

noq&sXv, tfxqaxsvfb inaxxor ififisfiXfjxÖTa. 

yovtjg ds m\yi\v xig xaxatfnétfei dlxtj; 580 

ncetqltf xs yaXa, tfijg vno tfnovdijg doqi 

å Xov (fa, ntag tfoi tfvfkfiaxog ysvytfsxai; 

sytays pir dij xords mavta yvt\v, 

546 åvoaicua cum 0*0 supra scripto. 552 cf äxova 556 I{iu4(y, itato ^ 55^ 
xqonopov ex nqo njtfftov 558 Oiléyjtoy <T &y 560 rqiyoa <T 562 xkv(oy h &tot 4<m 
565 post *<d/uf>Hxq§tti tmiua liters eranids rasura. 574 ante 569 570 nqoapåqay 
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Till lön för deras eget oförsynta skryt. 

Emot Arkadiens kämpe ock skall stå en man 
Förutan skryt, till handling endast trår hans arm. 

Det Aktor är, dens broder, hvilken nyss jag nämnt. 

Han icke låter tangans störtflod, brusande 550 

Ohejdad genom porten, stifta större ondt. 

Nej utestänga skall han denne fienden 

Hvars sköld det afskyvärda vilddjurs tecken bär. 

Från oss mot bärarn riktas skall dess bitterhet, 556 

Då nära staden täta vapenkast det nå. 

Om gudar vilja, Skola sannas mina ord. 

CHO. Mitt bröst genomtränger hemskt detta tal; Str. 3. 

Af skräck hvaije hårlock uppreses högt. 560 

Stolta män stolta ord 
Så fräckt tala ut; men må gudars makt 
Dem här alla på platsen fälla! 

BUDB.Den sjette nämna vill jag nu, en ädel man 

Och tapper hjelte, siarn Amphiareos 565 

Homoloerporten honom lotten gifvit har, 

Och hårda ord mot stolte Tydeus talar han, 

Mandråparn, stadsuppviglarn honom nämnande, 

Som Adrastos äfven eggat upp till detta dåd. 

Dernäst din broder Polyneikes nalkas han 570 

Med blicken uppåt riktad, förekastande 
Den onda spådom, hvilken namnet innebär, 

En hämdgudinnans härold, blodig bödelsknekt, 

Han honom kallar, dessa orden yttrande: 575 

"Ett värf i sanning både kärt for gudarne, 

Samt gerna hördt och sedt bland efterkommande, 

Att föra utländsk krigarmakt mot fädrens stad 
Och fosterländska gudar samt förhärja dem! 

Har någon rätt att eget ursprung släcka ut? 580 

Och tror du väl att modeijorden, hvilken du 
Med vapen vildsint kufvat, skall dig blifva huld? 

Hvad mig nu angår, skall jag göda denna mark, 

aftlifiov 571 oro/bia 573 c tid t* Iv itltvTfj* 577 jUi&' Wrepottf, spiritus mim a 
raanu mc. sint, uon liquet. 579 (nauror cnm rasura supra a 580 fÅtjTQOff n ntjyqp 
dixrj* an te rasuram. 581 di 583 
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* 


f*am<r xexev&cbg noleptog vm x&ovog. 

[AuxtofM&j ovx au/wv ilnl£(o poqop.” 535 

toiav&' o fidvTig åaniä’ eitxvxXop véfuop 
ndyxaXxov tjida • Gfjpa d* ovx intfv xvxIm . 
ov ydq doxetp åqHSrog, ålX elva t, SéXsi, 
fia&eXap äXoxa did <pqevdg xaqnovpepog, 

yg %d xedpd pXatndvei povXevpava. 590 

TOVtM <fO(povg re xäya&ovg dv%\jqérag 
néfimiv inaivä. åeivog 8g &eovg fféfiéi. 

ET. q>€v tov %vpaXXd<fGopvog oqvi$og fiqorotg 
dlxaeov åvdqa rotCi dvCGe^eGraroig. 

iv navzl nqaye$ d* ia& opiXtag xaxtjg 595 

xdxior ovdév * xaqnog ov xofuavéog 

årfjg aqovqag, d-avavog, ixxaqnlgetai. 

y ydq gvveaftdg nXolov evGefåg dpfjq 

vamcuGi &eqpoTg xal navovqylag nXimg 

oXwXev äpdqäp Gvv &eomv<? r« yévsi, 600 

ij J vp noXfoatg åvdqdöiv dixcuog <3v 

iy^QO^évoig %e xal &ediv appijpoOiV, 

tadtov xvqyGag ivdlxtog dyqsvpatog • 

nXfjyelg &eov fidanyi nayxolrco 'ddfiij, 

ovrcog <T 6 fådvug> vlov OlxXéovg Xéytt, 605 

Ctofpquv, dixatog, xtdvog, evtteftfjg dvijq, 

fiéyag nqofpfpnjc, apoGioid ovpfjuyeig 

&qa<Tv<n6f*o$<fip åvdqdaip piqt (pqepulv 

telvovd 7iOfMfjv typ fAccxqap nohv /t eoXetv. 

Jiog \HXoprog £vyxa&eXxvo&ij(T€Tai. 610 

doxcS fitp ovv <fg>e pijdå nqoapaXeXv nvXaig, 
ovx **£ ä\h>[U>g ovde Xijpazog xdxr[, x 

aXX 9 oldev cSg a<pe XQV ™Xevrij<tai pdxji, 
el xaqnog fora* &etT<pdmiGi Ao^iov. 

å(A(og d* en avta qxSra Aaa&evovg fiiap 615 

iX&qo£epop nvXcoqov dvtira^ofxev y 
yéqovta %op povPj aaqxa d* ijpwGav (pvei, 

(piXeX de Giyap f( Xéyetp ra xatqw 

nodäxeG 0 (A[jmXj x 6 ^Q a & ov (tqadvperai 

naq åtinldog yvppto&ev äqndtTai döqv. 020 


584 tmy&oyoff an t. hux&ovoo sec. 586 ti/xqkov iyaty , se«l in tuarg. éitxvxloi' 
vipa* sec. 587 rjvda ex tjSda 593 ftqorolo ex Pqotovs rec ut vid. 494 dvifatfit- 
GiiqoKJ 595 n • Qayt* 599 vttvTr\%Q* navovqyiy ny i 600 £#oftYv<r?w ant. Ssontparm 
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Och ander oväns torfva siarn myllas ned. 

Välan! Till strid! Ej nesligt öde väntar mig.” 

Så talar siarn, runda skölden svängande, 

Hvars kopparskifva intet sköldemärke bär; 

Ty tapper vara, icke synas, önskar han, 

En riklig skörd på själens tegar bergande, 

Från hvilka välbetänkta rådslag växa upp. 

Mot denne hjelte må du sända rådiga 
Och tappra kämpar; fruktansvärd den fromme är. 
ET. Fördömd den olycksfågel, hvilken sammanfört 
En redlig man med dessa usla skurkars hop! 

Vid hvarje handling intet mera skadligt fins 
An dåligt sällskap. Ingen gerna bergar in 
Förderfvets frukt, på brottets åker mognande. 

Ty om den fromme går ombord på samma skepp 
Med oförvägna sällar samt missdådare, 

Förgås han ock med dessa gudahatade; 

Och mången redlig, hvilken samma stad bebor 
Med dem som gästrätt kränka, glömma gudars lag, 
I samma snara fångad ock naturligtvis. 

Af samma gudasända gissel nederslås. 

Så denne siarn, Oikleussonen menar jag, 

En redlig, hofsam, ädel samt gudfruktig man, 

Så vis i spådom, hvilken nu mot bättre vett 
Med oförsynta nidingsmän förenat sig 
Till härnadståg mot fjerrbelägen stad, om Zeus 
Det vill, i dessas undergång skall dragas med. 

Till porten alltså torde knappt han nalkas ens; 
Dock ej af feghet eller brist på mannamod, 

Men det han känner, denna striden blir hans död, 
Så framt Apollons siarord skall bära frukt. 

Mot honom dock som denna portens väktare 
Jag Lasthenes vill sända, främlingshataren. 

I vett en gubbe, mannaålderns kraft han har, 

Men tiga eller visligt tala älskar han; 

Hans öga ljungar, högra handen dröjer ej 
Att undan sköldens gömma draga blottad lans. 


»ec. 603 ixdixtoc 604 då/uy 605 déroit ex ovttoo otxiiova 606 aya&oo 
ant. 0ia* sec. 609 nähy 613 va a 617 yva$é tert. 618 post 61 
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öeov då ddoqov itinv svtvyelv fiqotovg. 

XO. xXvovtsg &soi dixatag Xttdg avuazq. y. 

åpstéqag isXsXd- 9 , mg izofog svtvxjj, 
doqlnova xdx åxtqénov- 

xsg sfg åm/uoXovg- nvqytov d' ixto&sv 625 

fiaXdv Zsvg <Ufs xdvos xsqavvm. 

AT. tov tfidopov dij tovd* i(p sfidopaig nvXaig 
Xé%a>, tov ttårov aov xaalyvijtov , nåls* 
olag dqdtai xal xaTSvysiat, xvyag • 

7TVQyotg inspfiåg xctmxfjqvx&tig x&ovl 630 

åXmaipov ncuåv instyaxxdöag 

(Sot ^vpspéqsa&as xal xtavdv &avslv rzéXag 


tj £d)vt anpadt^q 9 zoig a dvdqrjXdtrjv 

(pvyji tov avtov zovds tUsasr&us tqostov . 635 

tosavt åvtsX xal &sovg ysvs&Xlovg 

xaXsX naxqmag yrjg inoTtt^qag X$t(S v 

imv mv ysvéo&ai ndyyv IloXvvslxovg fila. 

ixsi ds xatvontjyåg svxvxXov adxog 

dmXovv ts (Jfjfxa rtqo(Spspfjxavijpévov. 640 

XqvOfjXatov yåq avdqa xsvxn<ft*iv idslv 
aysi yvvfi ng (fmtpqovmg ^yovpévij. 

Jlxtj å* aq slvai (pysSir, (Sg tå yqdppata 

Xéys* "xcctd^co d* avdqa zovds xal noXiv 

§£si natqqmv dmpatmv % im<Svqo<pdg 9t 645 

tivif avtog ijdy yv(S&i> tiv a népmiv doxstg . 
toiavt ixslvmv i(Stl zdlgsvqypata 
(Sg ov7101 åvdql tyds xijqvxsvpdtmv 

pspxpsc to (Sov cT ovv i(Sn vavxXfjqtlv noXiv. 650 

ET. (S &sopavig is xal &s( 5 v péya atvyog , 

(S navdaxqxftov a po v Oidlnov yévog' 

wpoij naiqog dij vvv aqal zsXsOcpoqoi. 

äXi I’ ovis xXasiV ovt odvqscr&ai Ttqénsi, 

pil xal tsxvm&jj dvtSyoqohsqog yöog. 655 

inmvvpw ds xdqta, IloXvvsixsh XÅym, 

tax ttoopsti&a tovnUftjp' ortfj tsXsl. 


otxr loyoinr rjptTfqovo 

622 dtxairta U nia fjpnéqaa 624 txrqinovna yrra 625 Im po lova, t fr sup ra 

y 

im ndscripnit rec. nvgyio 629 Sktff, sed aa tert. in rasura 634 r to actvdqtjlaTrjv 
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Dock, lycka här i lifvet skänka gudarne. 

CHO* Oss bönhören, gudar! Uppfyllen mildt Motstr. 3. 

En rättmätig bön! Vår stad gifven hägn! 

Svärd och död sänden ut 

Mot angriparhopen! Zeus, störta dem 625 

Från stadsmuren och dräp med åskan! 

BUDB.Den sjunde nu vid stadens sjunde port till slut 
Jag nämna vill; din egen broder är det. Hör, 

Hvad ondt hans böner öfver staden kalla ned; 

Att efter tornens stormning ropad ut till kung 630 

Han segersång må höja samt, dig mötande, 

I handgemänget stupa, sjelf din baneman 

Men eljest neslig landsförvisning ämnar han 

Dig gälda här i lifvet medelst samma dom. 635 

Så ropar höge Polyneikes öfverljudt, 

Sin stams, de fosterländska gudar manande, 

Att huldt de måtte blicka ned till bedjaren. 

På armen nysmidd, prydligt rundad sköld han bär, 

1 hvilkens fält är fästad dubbel vapenbild. 640 

I drifvet guldarbete ses en väpnad man 

Af en qvinna framledd, hvilken blygsamt går förut. 

Hon sjelf sig Dike nämner enligt bokstafsskrift, 

Som lyder: ”återföra vill jag denne man, 

Som stad och fädrens boning skall tillbaka få. 645 

• ••••••• 

Men sjelf betänka må du, hvilken sändas bör. 

Du nu har hört, hur dessa alla rustat sig; 

Och aldrig klandra skall du mitt budbärarskap. 

Din sak det är att skickligt styra statens skepp. 650 ? 

ET. 0 ve oss, gudaskydde, gudarasande 

Och djupt beklagansvärde barn af Oedipus! 

Fullbordan vinna fadrens olycksönskningar, 

Men bort med tårar, bort med veklig klagolåt! 

Att icke deraf alstras ännu större sorg. 655 

För honom dock, med rätta Polyneikes nämnd, 

Hvad sköldemärket bådar, snart skall visa sig. 

ant. sed roi sec. 638 (Hat 639 iilxvxiloi', sed in marg. £\>. iN&ét 644 
sed t corr. sec. in rasnra. 645 ?£«* najgywy ant. v* addidit sec. 647 doxti 647 
post 648 650 ftt/MpW ** avToa yvvccvxbjQtiv nåhr 653 w pot 656 f» 

ia »i» in rasnra. 657 iwntatyu*, sed v in rasnra. Snot 
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el nr xaragei xQvGdrevxta yqdppata 
in aGnidog (flvorxa Gvr qolxio (f ger dr. 
el å* y Jidg natg naq&évog Alxy nagyv 

660 

sqyoig ixeirov xcci cpgsGlv, xd% år %oif i \v 
åXX ovte nr tfvyorta pyrqo&sr Gxotor, 
ovt ir xqofpaZGir, ovt itpyfiyGana nn, 
ov% ir yereiov giUÅoyij xqixdparog, 

Alxy ngoGeTde xal xcexy^icoGaw 

66{i 

ovå* ir nargdag pyr x& oy °S xaxovx^f 
olpai nr ccvtm rvr nagaGrareTr néAag. 
fj dyt år ety nardixwg xfjevddvvpog 
alxy, \vvovGa (foaxl narrolpw ifqérag. 
rovxoig nenoi&dg elpi xal %vGtyGopai 

670 

avtog * tig åAlog påXXor irdixcoregog: 
åqxom % åqx&r xal xaGiyryup xaoig , 
eX&Qog %i>y £x&Q ( i> öryGopai. (péq* dg tdyog 
xrypldag, alxjpyr, xal nxeqcor nqoftXypaxa 
KOPY0. py (flXxax drdgdr, Oldinov téxog, yéry 

675 

ogytjr opolog xd xaxtoi avdoopén» * 
dXi! årdgag 'AqyeioiGi Kaåpeiovg åXig 
ig yeXgag iX&eTr • alpa ydg xa&aqGtor. 
drdgotr å* opaipotr Sdraxog dd* atnoxxorog. 


ovx eGu yrjqccg xovde rov piaGpaiog. 

680 

ET. elneg xaxor (piqot Tig atGyvryg äteq' 

xaxdiv di xqGxgdr ovxir evxXeiar igeTg. 
eGtur por or ydg xégdog ir xe&ryxoGr 

KOPY0. %i pipor ag, téxror; ptj ti Ge dvponXy- 

Grg. a. 

&yg dogipagyog ära (feqéxof xaxov <? 

685 

exfiaX 9 sgioTog dgxdr. 

ET. inel to ngäypa xagt imGnéqx** &*og, 

Itco xccr ovgor xvpa Kcoxvrov Xaxor 

0olpa> Gxvyy&er når to Aatov yirog. 
KOPY0. ripodaxyg o’ åyar Ipegog igoxqv- 

dmGTQ. a. 

rei mxgoxagnor årdgoxraGiar tsAsXv 

691 


dlpatOQ ov &SpiGlOV. 

ET. yikov ydg ix&qd P ot n<**Qog Takair cega 
%ygotg axlavtoig oppccGir nqoG&arei > 


659 ovunoiTio , sed supra scriptum /urZam. rec 662 ovi • wv cum c0 "® ct ^J B 
a in. tert. in rasura facUe vestigio. 663 knfå cavta, ex /å corr. sec. o«4 $va- 

loy« % cum 9 supra | adscr. ant. 665 ngociin* 666 ed»' 667 riv* 668? ant. % 
secT 673 cvv 674 crfjftuijcr *°* mtQär 678 fipaf 679 <r*Tdxiu»'Otf ant. av- 
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Fa se, om vapenmärkets gyllne skrift förmår 
Med dårligt prat att återföra honom hem. 

Ja, styrde Dike, gudamön, Zeas' dotter, blott 060 

Hans verk och taukar, skulle kanske så det gå. 

Men ej dä modersskötets natt han lemnade, 

Och ej i barndoms, ej i ynglingaålderns dar, 

Och ej då kindens hårbeklädnad växte till, 

Hon honom aktat värdig ens en enda blick; 666 

Ej heller nu vid fosterlandets nöd hon skall 
At honom, så jag hoppas, räcka hjelpsam hand. 

Helt visst en dikt ju vore namnet Dike då, 

Om denna fräcka niding så hon hyllade. 

I den förtröstan går jag sjelf och ställer mig 670 

Mot honom. Kan väl någon hafva större skäl? 

Så furste fursten, brödren ock sin egen bror, 

Ovännen ovän möter. Skynden bringen mig 
Benbrynjor, lans och skölden, skottafvärjaren. 

CHORF. Ack v likna, dyre konung, son af Oedipus, 676 

I vrede honom ej, som olycksnamnet bär! 

Nog af, om Kadmos* söner rycka ut till strid 
Mot Argoshären; deras blod försonas kan. 

Men broderblod af brödrahänder gjutet, ej 
Af någon tidslängd sådan skuldfläck plånas ut. 680 

ET. Ja, om förutan blygsel ofärd någon bär; 

Men sorg med smälek parad ej du prisa må. 

Men lika godt! 1 döden endast båtnad fins. 

CHO. Ack, gif vika drott! Din stridslystna håg Str. 1. 


Låt ej ilskefull dig hänföra! Qväf 686 

Tidigt den onda lusten! 

ET. Då sakens utgång gudar mäktigt drifva på. 

Må gerna Laios* slägte, följ dt af Phoibos* hat, 

För fulla segel nå Kokytos* dystra våg. 

CHO. Dig uppeggar hätska mordlustens tagg Motstr. i. 

Till fruktbittert dåd, att utgjuta blod, 691 

Hvilket du spara borde. 

ET. Ja, hemsk min faders grymma hämdeande står 
Bredvid med torra, tårelösa ögonen, 


* (Mtqy* 

toxt6pi sec. 682 «* iIcIimw 684 pupwac 0t 685 

Ä m wc. 

ära 686 btfloXX ox ant. 690 691 int x sup ra 6 

■•e. 693 nh» dpd cum obtcura aliqua nota supra «» adscripta. 
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Xéyovtia xéqdog nqoteqov vtitéqov fåqov. 

AO. äXXå tiv få 'norqvvov * xaxo? oi5 xsxXij- 
tist, fiiov sv xvqijtiag- psXavatyig oix 
tltit, dopovg *Eq$v vg, otav ix %bq&v 
& toi dvtiiav déx<ovtat. 

ET. d-soXg fåv ijdfi ncog naqijpsXyiss&a , 

X&Qtg (T dtp fjfåov oXofåvcov xhxvpuxCstai,* 
ti ovv St av tialvoåpsv iXé&qtov fåqov; 

XO. vvv 6ts tios naqétitaxsv • insi daiptav, 

).q(tatog åvtqonakt xqoviq f**raX- 
Xaxtog, itiatg åv sX&os xuXaqcotéqw 
nvevfjtan • vvv å* su &%. 

ET. ilgétstisv yåq Oiåinov xcctsvyfsata 9 

åyav <F akijxhTg iwnvioav (pavtatipattov 
Olfjstg, ncctqMcav XQW&tcov darijqsos* 

XO. 7 U&OV ywatiij xaimq oi titéqyatv ofmg. 

ET. Xéyosi åv div ävtj tsg* ovds XQV isaxqdv. 

XO. få 'X&tjg odovg tiv tatiS itp ifidopaig nvXasg. 

ET. %s&nyfåvov t oi p oix anafåXvvsXg Xoytp . 

XO. vlxtjv ys pévtoi xal xaxijv ttfå &sog. 

ET. oix aviq ånXfåv tovto XQV inog. 

XO. åXX 9 aitdisXcpov atpa dqéipati&as &iXssg; 

ET. &sdov dtdévtwv oix åv bcyvyoi xaxd. 


695 
titq, §. 


700 


åvntitq. (1. 
705 


710 


715 


XO. nétpqsxa tåv wXstiiosxov 
&sov, oi &soXg opolaVj 
navaXijxHj, xaxopavtsv 
natqåg sixtaiav 1 Eqsvvv 
tsXétiat, tåg mqi&vpovg 
xatåqag Olåsnoia pXaxpitpqovog* 
nasioXhcoq å* sqig åå* otqvvss. 
%évog då xXijqovg Imvoofå 
XaXvflog, 2xv&<2v ånoixog, 
xxsåvwv xq^yuxtodakag 
mxqog, dfåtpqnv tiidaqog. 


titQ. a. 


720 


dvtstitq. a. 
726 


694 nqtoKåv «# 696 xixhjmv 697 <f od || xsfo cum correctur® supra # TeiU- 
gio m. tert 698<W/u»r ét' &v, sed nt superior pars liter® o utrum a m. seo. re- 
scripta ao recens sit non liqaeat. 701 ok ofåévtov sed o an te /u sec. in res. 702 
åv* — aivofur, sed £ oorr. ex. df, <r~ seo. 704 dvtqoxäia jfpdWa accenta supra » raso. 705 

q 

#*• tofipe» ant. Oa • torfpa» sec. sed nt erasa litera infra rersum pertineat. 707 • 
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Och manar tidig död att söla mer to sen. 695 

CHO. Men ej fr&mbesväij den; feg ej da ntorns, Str. 2 . 

Oin Tälvist du lefver. Svartslöldad H&md 
Ditt hns ej betr&der, blott offergård 
Händren åt gudar bringa. 

ET. Nej, l&Dgese’n oss öfvergåfvo gudarne. 700 

En gärd de önsla blott af oss, vår undergång. 

Hvi krypa längre undan olycksödet då? 

CHO. Ånna valet har du; än ödets makt Motstr. 2 . 

Väl kan småningom sin håg ändra samt 
Med vindfläktar, mera mildt blåsande, 705 

Nalkas, men nu han rasar. 

ET. Ja mäktigt rasa Oedipus’ förbannelser; 


Och allt för sanna blefvo drömmens nattliga 
Skräckbilder, hvilka fadrens håfvor delade. 

CHORF. Fast ej vårt kön bevågen, lyd dock qvinnorna! 710 

ET. Hvad göras kan säg ut! Men säg det kort, jag ber. 
CHORF. Gå icke denna väg, till stadens sjunde port! 

ET. Min vredes skärpa ej ditt ord förslöa kan. 

CHORF. Dock äfven bragdlös seger hedra gudarne. 


ET. 

Till sådant tal ej lyssna får en krigare. 

715 

CHORF. Da vill din egen broders blod atgjata då? 


ET. 

Ja, vilja gudar, döden undgå skall han ej. 

(Går med ritt följe.) 


CHO. 

Jag rids den sllgthirjande guddom, 

Som, de andra gudar olik. 

Str. 1. 


Så förderfbådande, sannspådd, 

Af hans faders böner manats. 

Hon de ursinniga verop 

Af den vanvettige uppfyllelse ger; 

Barnen förhiijande splitet rasar. 

720 


Men stålet stridslotterna kastar. 

Motstr. 1. 


Från de Skyters land en fr&mling, 

Och en string skiftare arfgods 

Åt dem delar, grymma jernet 

726 


If#***?, ut Yidetur, an t. f|i|«u w sec. 709 sed nltima Ut. m. sec. in ras. 

pneoedens fortaste ex m JA inpra primam syllab. adscr. rea 710 mt&mi vwatty* 
an t. yvym(l* rec. 711 fanj ne sed acc. supra m sec. in ras. 712 pC fjl&tje eum 
ras. supra e dextraxn rersus. 717 ixtpvyoHF an t. quod in Ixyvyo* mutasse Yidetur 
sec. 720 nmnA tpöy ex ntamhtM ant 723 filmpi^QWoe M&nh&a 724 
4* |p itfcT drpdfvs, ant sed »V in a corr. m. rec. ut Yid. 725 xÅJfposvfa urwptu ant 
huvmfim sec. tnvmptfan rec. 726 cxvMr, sed m m. ant corr. ex en. 
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X&åva vaiéw dåartfjXag^ 

bnoöav xai (p&ifiévoKHV xcnåjpw, 736 

%Av fusyctltov TiédUöv dfioiqovg. 

imidåv avtoxtovwg <**(>• §• 

aviodäixrot &dvto(U, 
xai yata xovtg nkj 

(låXafinayhg atpa tpolviov s 735 

tig Sv xa&aqfiobg niqoi, 

tig Sv C(f 8 Xovtfetcv; w 

novot doft&v véo* naXaå&t&i ovpfiiyétg xoxotg. 

naXaiy$vij ydq Xéya avtKftq. fl. 

naqfiaoiav rixvnowov 740 

atdva åt ig tqiwv pévei' 

'AnåXXm>og etts Adiog 
fiUf, tqig slnovtog iv 
(MtfofJKpaXoig ffvxhxotg 

ZQfyftflQkngj dydaxovta yéwag Sttq c itSCitv niXiv, 745 

xQatijxhig ix (fiXwv afiovXiav <Hq. y. 

iyeivavo (liv fioqov avtdo, 
ncetqoxtovöv Oldmådav y Söté (icttqåg åyväv 
cfosiqag aqovqav, tv itqdtpfj, 

§i£av alfjHxrosfWaVj 750 

StXa* naqdvoia Gwäye 
wyuptovg cpqevioXsig. 

xaxcov d> (S<fmq &aXa<roa xvfi åyef ävn&tq. y. 

to (liv nttvov, aXXo <f äsiqtå 

tqiyaXovj 8 xai mqi nqvfivav noXsmg xaxXd£sr 755 

f tétagv d* dXxd di oXlyov 

t$lv$$ nvqyog iv ~Aqe*. 

dédotxa dij <fdv pafaXevtfi 

(Af noXig dafiao&jj. 

tiXeiai ydq naXaufduov äqäv Utq. d. 

paqstai xataXXayai* 761 

ta (T dXoå mXo(i€v ov rraqiqxnai, 
nqonqvfiva <T ixpoXav <péq$* 


730 tytofiå *ohh 732 tnii cf &r an t. Inadax mc ccéTrixrérmot* sed • rec o 
in v corr. emdem m 734 x&oria, 736 xa&aQfAU, sed /m sec. io rasar», nt 
Ribbeckio ridetar, e* »apra lineam adscr. reo. 738 nakaioi* ov/uptytia* sed { 
sopra primam o edscriptum. 740 naqafianay 743 fikt ant. fiko sec. 745 £r« # 
Åorra, H snpra d adscr. seo. 746 <f ix dfiotkia* 747 ytivaio 748 pi ftiqoo. 


Digitized by 


Google 


v 



Septem Aeschylea. 


45 


Det en bostad dem beskär, stor 
Som det land, hvilket de aflidne bebo, 

Skilda frän slätternas Tida rymder. 

Om brodermord släcker ut 
Brödernas lif ömsesidigt, 

Och jordens stoft får supa in 
Det svartröda, mordiskt gjutna blod, 

Hvem kan väl då sona dem? 

Hvem kan dem rentvå från skuld? 

Till slägtens gamla sorger nu nya qval sig sluta an. 

Ja, gammal skuld menar jag, Motstr. 2. 

Brott, som med snart straff har gäldats; 740 

Men dock till tredje led det går. 

Emot Phoibos* vilja Laios bröt. 

Fast siarord tredje gång 
Från Pytho, verldsnaflen, ljöd, 

Att om han doge utan barn, skulle staden frälsad bli. 745 
Af kärleks lusta snärjd i fåviskhet, Str. 3. 

Han alstrade egna förderfvet, 

En son, som hans mördare blef, samt med blodigt säde 
Den helga moderjorden, der 

Sjelf han danades, vågat 750 

Beså. De förblindade makar 
Oförstånd förenat. 

Och ofärds böljor vräkas likt ett haf; Motstr. 3. 

Den ena sig sänker, men trefaldt 

Sig reser en annan och gnyr vildt kring akterstäfven; 755 
Och tornets bålverk blott en kort 
Stund oss skyddar i striden. 

Jag räds att med konungaparet 
Staden äfven kufvas. 

Så uppfylls fordom fälld förbannelse, Str. 4. 

Och drygt gäldad skulden blir; 761 

Ty stormen, kommen, icke går förbi; 

I hafvet vräkes öfverbord 


730 
Str. 2. 

735 


sed in marg. /ij ngotr tert. 751 hltj ant. nagaroia ant. nagavota sec. eévayt ant. 
éy snpra lin. wc. 752 ypfyaUyc ant. nt yidetar, supra adscr. sec. 754 mrvoy 

757 säf m 758 mtfåfHM tArito ant cvyfiacdtve* rec. 760 tiliHt agm primam a • 
porr. rec. 762 ntXojjU*' ant tklåfxtv' rec. 763 ixfloXwv ant. af m. rec. corr. in « 
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dpåqäv åXtfifitåp 
oXfiog äyap nayvp^eig. 

%iv dvåqäp yåq roöopå* s&avfiaOuv 
&eol xal Igvpétfnoi 

noXsog, 6 noXvfiatog t aiäv pqotäp, 

o (Sop tåt Otdinovp tiov, 

täp aqna^dvdqav 

xfjq dipeXovta %dqag; 

iml <T dqzlfpqtop 

iyépeto jt téXsog d&Xioop 

ydfjuopj ht aXysi dvöcpoqdop 

(Acapopépq xqadiq 

diåvpa xdx éiéXsöev * 

naxqoqiopw %sql täp 

xvqtfotéxpoop oppdxwp hzXdyydy' 

dqaiag tixpoig <F 

itf fjxep imxotovg tqotfdg, 

Xttåg, mxqoyXätitiovg aqag, 
jtal <f(pe (fiåaqopofåw 
dia x € Qt no%€ Xax&P 
xtrjfiata • pvp åi tqéu) 
l*ij TcXéoji xapxpivtovg TEqwvg. 


765 

apwftq. å. 


770 
(ftq. e. 


775 


åptMftq. «. 
780* 


785 


Ar. &aq(SsXte, naXåsg pf[téq<*P ts&qafi^épai. 

TtoXig néifévyep fjåe dovXeiop £vyov * 
nhnmxsv dpåqäv opqifioap xofAndtifictictj 
nåXig å> sv svdiq ts, xal xXvåwpiov 

noXXalOi nXfjyaXg avtXop ovx iåégato. 790 

Otéysb di niqyog, xal nvXag (fsqeyyvotg 

ifqalgdfMG&a povopaxoMSi nqoötdtaig* 

xaXäg <T h** tå nXsXat h 8£ nvXäfsa^P, 

tåg <¥ ipåopag o (fspvog ipdopayétag 

&pa$ \AnoXXwp sXXst, Oldlnov yévsi 795 

xqaivonp naXaiåg Aatov åvcpovXiag. 

XO. ti i(Stl nqåyfia psoxotop rtåXst naXip; 

AT. noXtg oétitåfStar fiaOtXiotP <f opo(f7téqoiP 
KOPY0. tipoov; ti <F slnag; naqatpqovä yop « Xoyov. 


766 toooy 768 néXioio noXvfioto of ant. deinde rå factum ex ro, nqXpfioäCof 
rec. 769 fiov 770 åyaqnalMqay 774 åXy», sed aX in ras. sec. 775 xapfto» 
778 xQiieoto tixrtov <f an* SfifAataty 779 lixvoto <f dqtUaa 780 tqwpao 781 cö 
ä ntyQoyXéooooo 782 oAaqo • *6pm , o. corr. ex m ut rldetur. 783 (fogs#?*» 
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Köpmäns skeppsladdning, 

Om den är alltför riklig. 765 

Ty hvem blef så af gudar hedrad? Hvem Motstr. 4. 
Af stadsinnebygg&rne, 

Af hela samtidsslägtet likaså. 

Som fordom Oedipus, då han 

Bort rofdjursjuDgfrun 770 

Dref, som vårt land förödde? 

Men snart sporde dock Str. 5. 

Den arme, hvilket äktenskap 
Han knutit; ej utstod han då; 

Rasande vildt i sin sorg 775 


Han dubbelt dåd begick; 

Handen, som fadren har fällt, 

Ögonens ljus släckt för barnens anblick; 

Och hämdböner gjöt Motstr. 5. 

Han öfver barnen, vred att dem 780 

Han fostrat upp, veönskningar, 

Samt att de måtte med svärd 
Fördela arfvets lott. 

Bönen med ilande fot, 

Fruktar jag, fullbordar nu Erinyn. 785 

(Bndb&raren återkommer.) 

BUDB. Er trösten, jungfrur, hulda mödrars skötebarn. 

Från träldomsoket frälsad nu är Kadmos stad; 

Till jorden föll de stolta kämpars öfvermod; 

På stilla vatten glider statens skepp; af våg 
Och bränning slaget, ingen läcka dock det tog. 790 

Oss tornet värnar; och till skydd vid portarne 
Vi ställde envigskämpar, tappra krigare; 

Och väl i allmänhet det gått vid sex af dem; 

Den sjunde porten åter sjelf sjuhöfdingen, 

Den höge Phoibos, valt, att der på Oedipus' 795 

Afkomma hämnas Laios* fordna brottslighet. 

GHORF. Hvad nytt förderf har himlens vrede sändt vår stad ? 
BUDB. Jo staden, den är frälst, men kungabröderne — 

GHORF. Ack hvilka? Säg då! Fasansordet döfvar mig. 

788 ninttoxir <P 792 793 xalwc ant. J' ante fyiå supra lioeam 

adacr. rec. 795 ftttrV ut quid ante raa. fuerit non liqaeat, apostrophns rero nit a 
m. ant. 797 nilu nliov 804, 799—801, 806, 803, 805, 807—814, 798, 802 pre- 

ftc 

■rieao hoo néi U* f^amw ftamMmG <f o/néanoQo» 798 paod*io*r 799 » in*; 
ant. aac. 
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Ar. (fQOvovGa pvp äxovGop, Otdtnov yépovg 800 

KOPY0. oi V« raXatpa , popmg elpi %&v xaxcoy. 

Ar. nénwxep alpa yaX* vn aXXtjXap <fOP(p. 

KOPY0. ixnxh xijX&op; fiagéa <T ovv opmg yqaGop. 

AP . åpdqeg re&paGtp ix %eq^v avtoxtopup 

KOPY0. ovrcog ädeXfpaXg %sqgIv ypaiqopt ayap 805 

Ar. ovd* åptptXéxtoag pijp xateGnodtjpévoi 

KOPY0. ovuog o åaipwv xotpog f\v aptpoXp apa. 

AT. ådrog <f åpaXoX dijra dvonotpop yépog. 

toiavva %aiqeiv xai åaxquéOOui ndqa- 
noXtp pip ev nqaGGovoap, oi <f imGwtat, 810 

diood GtQcenjyd, dUka%ov GfpvqijXdtM 
2xv&fl Gtdyqco xttjpduop napvnfiiap. 
igovGt å* ijp XdpwGiv ip ratpjj x&ova, 
ncnqog xax tixdg SvGndxpovg (poqovpepot. 

XO. w peyaXe Zev xai nohov%o& 

dalpopsgj ot dy Kdåpov nvqyovq 
%ovGÖe qveG&s * 
noxeqov x a ^Q (a xänoXoXv%u> 

Gomjqi noXeoog aGtpeiq, 
fj toig poyeqovg xai ävGÖalpopag 
dvixpovg xXavGtå noXepaqxovg: 
of åijr oq&tiig xax énupvpiap 
[xXetvoi t 9 &*oi'] xai noXwetxelg 
(SXoPt aGepeX diapolq. 
tt (UXatva xai teXeia 
yipeog Oiåinov % åqä, 
xaxöp pe xaqålap » neqtnhpet xqvog. 
hevia tvpfim péXog 
Gvidg, aipaxoGxayeXg 
yexqovg xXtovGa dvGpoqiog 
&apoptag 0 fj dvGoqpig åde ^vpavXta doqog. 
igénqa&pj oi <T aneXne 
narqd&ep evxrata (pang, 
povXai å 9 amGxot Aatov SHjqxeGap. 
péqipva d 9 äptpi moXtv 


815 


820 


Gtq. a. 
826 


880 

dpnGtq. a. 

885 


800 .16x00 ant. 16x0a sec. 801 oi tym 802 ya* anfc. yat tec. 803 xsjaOar 
t. MA. sup ra tia sec. 804 yitqw. aviopåtotv ant. avroxtéptop sec. 807 a an t. 

o 

rec. 809 åaxqvoaHtt ant Jax q v toOm sec. 813 /$iwV 815 noiaoaopym 817 lifaf 
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BUDB. Dig sansa nu och hör mig! Laios’ ättlingar — 800 

CHORF. Jag arma! Ack, jag denna ofärd anar re’n! 

BUDB. I mordisk tvekamp jorden druckit deras blod. 

CHORF.Derhän det kommit! Grymt! Men tälj mig vidare. 
BUDB. För egna hugg de båda hjeltar stupade. 

CHORF. Alltså de ljöto döden just af broderhand. 805 

BUDB. Ej tvifvel finnes; stoftet nu är deras bädd. 

CHORF. Så ryckte båda samma hämdens ande bort. 

BUDB. Ja, sjelf han störtar detta olycksrika hus. 

Deraf man hämtar fröjd och sorg på samma gång; 

Vår stad är frälsad vorden, dock dess herrskare, 810 
Det ädla höfdingpar, med hamradt, sky tiskt stål 
Fördelat sina håfvors fullbesittningsrätt. 

Men nu en grafplats endast blir den mark de få, 

Se’n fadrens olycksdigra bön dem hädanryckt. 

(Gir.) 

CHO. Allsmäktige Zeus och vårt lands skyddsvärn, 815 

I gudar, som huldt omhägnen vår stad 
Och den Kadmiska borg. 

Bör fröjdas jag nu och med jublande rop 
Hembygdens befrielse fira, 

Ack, eller med gråt på de höfdingar två, 820 

Barnlösa, beklagliga, tänka? 

Rätt spådde de namn, som de buro, ty fullt 
Af bedrifter och split blef lifvet för dem, 

Och en gudlös håg dem förödde. 


Svarta hämden nu sig mättat, Str. 1. 

Oedipus' och slägtens ve. 826 

Så hemsk en iskall rysning genom bröstet går. 

En grafvens sång sjunger jag. 

Lik Thyiaden, hörande, 

Om männens blodbestänkta lik 830 

Och bitter död förtäljas; osällt de lansars möte var. 

Allt är ändadt; icke svek du, Motstr. 1. 

Hämd, som fadren frambesvor; 

Och Laios* ohörsamma sinne burit frukt. 

För stadens lott bäfvar jag; 835 


iQvta&a* cum rasura sopra v, Tovodt$viG&t sec. 819 nåltoxt aawtl 824 

åcgfå ant. ut Tidetur. aéu/S,» rec. 827 sed • post « fortasse sec. Tiip#- 

niry** ant. nt(pn*TvtZ rec. 830 ifompéQioo 832 antinty 
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Sécnpat ovx dftflXvrétat. 

Ico Tiohhrwvoij tod' eiq- 
yaOaO&' amatör • fjX&€ å* aiaxtd nypatov 
Xoyw 

• ••••••• OtQ. m 

tdS améåiiXcr nqovmog ayyéXov Xoyog * ^40 

dtnXaOtpéqtprat , dtåvpayaroqst å%fj 
avtooyayij, åipoqa, téXéta * xal ti <p(o; 
ti åt äXXo y V norot nonov écpéanot; 


mXXd yotov, cS tpiXcu, xat ovqor 
iqéooet ap(pl xqatl nopmpor %sqoTv 
nitvXov, Sg ahi dt 'Ayiqort apsifistat 
tar ravatoXor psXaroxqoxov xlscoqiåa, 
tar åattflfj 'noXXtort, tar drdXtor, 
ndråoxor eig acparrj te x*Q<for. 


drttOiQ. (T. 
840 


850 


' dXXa yåq rjxovff aiff ini nqdyog 
mxQor y 'Artty or q t fö 'lapyrij, 

ÖQtjror adeXtpoXr • ovx aprftfloXwg 
otpai atf * éqaxmv ix (la&vxoXnoor 
atföéior fö tv äXyog éna^tor. 
tipdg åt dixtj nq&xeqov (ffjptjg 
[Inaxovodoag] 

tor åvoxéXaåér v prov i Eqtrvog 

laxBtVj 'Atdqc t 

iX&Qor natdr impéXmtr. 

loo. dvaaåeX(potatat naa<or> onoaat 

OTQoepov ia&för mqtftdXXovxut, 

xXat(Oj otéropatj xal doXog ovdetg, 

* pij *x (pQérog oq&(S g ps Xtyairstr. 

ANT. ho l(o åvayqoreg, 

<piX(or amotot xal xaxdSr dtqvporeg, 
natQUiovg dopovg éXortsg péXsot ovr aXxq. 

HMIX. Ä. péXsot dfö, ot psXéovg öaratovg 
svqorto åoptor inl Xvpjj. 

I2M. l(o l(o å(opat(ov 


855 


860 


OtQ. d. 
866 


drttatq. di 


840 nqovnroö sed q re c. ex t ut videtur ovn rec. iu rasura 841 dmlai pé- 
qtpvat eraso supra * (in q§p) acuto. avoqéa 842 avrofpoya dipotqa riXtta rå 
néfhj t i <ptu; qa in dipotqa eorr. ex qd 843 novot novwv dopmv 845 yooy ovqoy 
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Gudaordet felar ej. 

Beklagansvärde, oerhördt * 

I brutit! Ingen saga dock bittra sorge¬ 
budet är. Str. 2. 


Men här de synas; uppenbart är budets ord; 840 
De dubbla sorger, tvenne dåd, begångna käckt 
I vexelmord af bröder; hur benämna dem? 

Ja hur, om icke sorg på sorg vid hemmets härd? 


Systrar, vid veklagans stormar låten Motstr. 2. 

Mot pannan falla händrens årslag, hvilka städs 846 
De dödas själar följa, öfver Acheron 
Svartvimplad farkost drifva fram emot den kust, 

Der ej Apollon vandrar, solens stråle ej 

Lyser i rymliga, dunkla landet. 850 

(Kteokles* och Polyneikes’ lik iubäras i högtidligt 
sorgetåg, åtföljda af Antigone och Ismene.) 

Men Antigone der och Ismene jag ser; 

Re’n nalkas de hit till sin sorgliga pligt, 

Att vid brödernas bår veklaga; och snart 
Ur de älskliga, djupt omgördlade bröst 
Skall strömma en sorg, tillbörlig och sann. 855 

Oss äfven det höfs, då från systrarna törst 
Sorgqvädet vi hört, 

Att Erinyens hemskt veklagande sång 
Uppstämma och se’n 

Dödshymnen att sjunga till Hades. 360 

O ve! I systrar, af sorg mest tryckta bland dem, 

Som med gördelens band omknyta sin drägt; 

Ej hycklad och tom är min suckan och gråt; 
Uppriktigt jag klagar af hjertat. 

ANT. O ve! I vansinnige! Str. I. 

Som ej för vänner veken, ej för ödets slag 866 

Ert arfgods med våld I osälle röTvat hafven 
HALFCH. 1. Osälle försann, och en osäll död 
De med husets förintelse funno. 


ISM. O ve! Er slägt, fadrens hus, 


Motstr. 1. 


ant. otyFor rec. »ed r rursus erasum. 847 aliv 848 rar åaioror ittkdyxpoxoy 
»avttokoy 849 dnékXwn 853 aMf oiy ovx 859 dtda 860 'Em/uélnuy, sedffex 
* corr - sec - *asura ©t supra » et in sinistra parte snpra n 865 HM. 867 älxa$, 
sed in marg. m. schol. Tp crfjftuo* 870 HM. 
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åqettfjitotxot xai mxqåg poyaqyictg 871 

läovteg, ti dij ätijllax&e övv (ftddqw; 

HMIX. B . xaqta d' dktjxHj natqog Oidtnoda 
nétvl 'Eqtyvg inéxqayey. 

ANT. dt evcovvfJHov tettjppévot, <*rq. /?'* 

tetvppéyot opoGnkdyxvwy te nlevqoa- 

patu*y 876 


880 


890 


aiaX dcufwvioij 
alert d* dvtt(fov(oy 
dij &av dt (AV äqai . 

HMIX. A. ätavtatav dopotöt Ooipatuy t 
ivvénetg nenkaypéyovg> 
dvavdaiM pévet 
aqaiw t ex natqog 

(Tvy ätxo(fqovt norpa*. 3 q 5 

I1M. dtijxet åt xai nohv titovog, dytustq. (f. 

ötéyovat nvqyot> atévet nédov qikavåqov peveX 
xtéavä t intyovotg, 
ät (Sy aivopoqotg , 
ät (Sy yeXxog i($a 
xai Sayatov tékog. 

HMIX. B. ipotqatiavto <F o^vxdqdtot 
xtijpa&\ (S(Tt ttfoy kaxetv. 
dtakkaxtijqt åt ovx 
apep(pela (pikotg, 
ovd* inixaqtg ”Aqrjg. 

ANT. (ftdaqonkaxtot péy (Sä* eyovoty, 

Gtäaqonkaxtot de tovg péyovatv, 
tax äy ttg emot tiveg, 
ta(p(OV natqqmv kayai. 

HMIX. A. äöfKov pak’ aydy in avtoXg 
nqonépnet 

äatxtfjq yoog avtoGtovog, avtomjpwy, 
daiöqqwv, ov (ptkoya&tjg > hvpmg da- 
xqvx&w 


895 


(Ttq. y. 


900 


871 IqQUpitoxo* sed o an te y corr. rec ut videtur. 872 'Aoxtta agfcfj j ctddqm || 
h* (i rec. io ras.) tni (ftkia (fftkiat sec.) || dkk* ini (förta ((portot sec.) dtexqifhjit 
|| xdqra 876 HM. utvppirot dijia o/u..» o tmkdyrtor cum irium quatuörte lite 
rarum rasnra. 878 mm pro HM) (tl al 879 dt di 880 dq«ti 881, 882 « dtar- 
jaiay kéytt cnkaydr ant. kéyttts sec m dopotot xat otdpaotv mm mnkaypiyovo 
Irvén o) 883 ttvavdarto ant. aravddrwt sec. 885 aév deest. 888 xriara, ax literis 
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I störtat ned! Den bittra envåldsmaktens frukt 871 
Er håg lockat. Ack, hvi afgjorde svärdet tvisten? 
HALFCH. 2. Sannfärdig sitt värf har den mäktiga hämd, 

Utskickad af Oedipus, ändat. 

ANT. Till hjertroten gick det skarpa stål, Str. 2. 

Det skarpa stål, broderhanden genomstack 

broderbröst 876 

O ve! Sorgliga par! 

O ve! Hämden då blef 

Brödernas vexelmord. 880 

HALFCH. 1.Du nämnt dödshugget, hvilket fällde dem, 

Jomte deras hela ätt, 

Med namnlöst mordbegär; 

Och tvedrägts undergång 

Fadrens böner ha medfört. 885 

ISM. Men ock genom staden jämmer går. Motstr. 2. 

Sig tornen högt jämra, högt sig jämra folkrika fält. 
Arfvet andra få, 

Som er bragte förderf, 

Som er tände till split, 

Döden till slut er gaf.' 

HALFCH.2. Med hatfullt sinne arf de skiftade; 

Båda fingo lika lott. 

Men ej arfskiftarn pris 
Utaf vänskaran får; 

Ares ingen berömmer. 

ANT. Af stålets egg slagne ligga båda. 

Af stålets egg danadt väntar båda — 

Du lätt ju kan säga hvad — 

I fädrens grifthvalf ett rum. 

HALFCH. 1. Från hemmet verop dem följer 
Så högljudt, 

Och hjertslitande gråt, tolkande egna qvalen. 

, Sinnet är tungt, glädjen är all, tårar af uppriktigt 
betryck 


890 

895 
Str. 3. 

900 


mcriptii se c. ultiroam a fortaste ex § corr. rec. 893 ant. < Sa&* sec. 895 
897 öuJ(t()énkriXT0* 898 oédaQÖnkrjxroé juiyovc* utv/å/åito* 6/aov inf 
899 Ti<r, sed * sec. in rasura, fort etiam » e corr 901 /iåk' å/åtaaa, sed fortasse 
uterque spiritus una cum — m. sec. tova n^ont/int* /uåk' ij/oi in' avtova rec. in 

v K 

marg. 904 diortypauT ov ydoya&qa cum exigua post o rasura åaxqvxiai* <f /g 
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ix (fQtvog, ä xXaiopévag pov fnvv&e*, 905 

toXvds dvoXv avaxxoiv. 

IJSM. ndqeax* d* elntXv in* aDXioiGiv, avnarQ. y. 

wg iq^dxfjv noXXa fttv noXitag, 

%sv(ov xe navmv Otlyag 

noXvtp&oQOvg iv dat . 910 

HMIX B. ld dvGaicov xexovaa 
nqo natiäv 

yvvaix&v, onötiat, xtxvoyovoi xéxXfjvta*. 
naXda xov avtag noGiv avxa ttepéva tovad* ttex, of (F 
wå* ixeXevxuGav vri äXXaXotfOvoig 915 

%€QGiv OfWanOQOKTlP. 

ANT. ofioanoqo* dijxa xal GvvaiXétlqo*, Gxq. cF. 

dtavoftaXg ct(fiXaig, 
tq*di fiaivopévq, 

veixeog iv xtXevxq. 920 

HMIX. A’, nénavicn d* syfrog, iv dl yalq 
£oa (f ovoQtno) 

(jtéfuxta*, xdqxa d* eld opaipoi. 
mxqog Xvxrjq veixéwv 
6 novxiog £ tXvog ix nvqog Gvlltlg, 
ttrjxxog c lidaqog- mxqog dt XQiJpdxoov 
xaxdg daxijxag " Aqtjg, 
åqdv naxqomv xvfreig aXadfj. 

IXM. ixowH iixoXqav Xaxåvxeg> & fiéXeoi , 
diodoxuiv dxéoov 
V 7 to dt xripan yag 
nXovxog dftvaaog taxa*. 

HMIX. B', ld noXXoXg inav&iaavieg 
novoiGi' yevtav 

xeXevxalak & imjAaXalgav 935 

% Aqai xbv 0 ?vv vojiov , 

tfXQccpfiévov navxQomo (fvya yévovg. 

laxaxt S v Axag tQonaXov iv nvXatg, 

iv alg i&tlvovxOj xal 

dvotv xqaxyGag iXtfet dalficov. 94 Q 


925 


åvviGxq. (T. 
930 


906 doiotv 907 naQtonv 908 nokitctta 911 duodai/utoy o*f>*y tj rtxovoa 912 

> 

nqonaawv, <0 corr. m sec. ex « 914 avtad cuin nisura supra v avtal 918 dW*TO- 

0 

jual<f ov (fikaur 921 (f>ovoQQvrw 924 X — ant. in marg. 928 dqä* an t. aqåy sec. 
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Gjuter jag ut, tvinande bort, tärd af rain sorg 905 
Öfver de båda furstar. 

ISM. Väl kan man påstå om dessa arma Motstr. 3. 

Att riklig ofärd de vänner bragte, 

Men ock den utländska här, 

Af striden hoptals förödd. 910 

HALFCH.2. Bland qvinnor olycklig mest var. 

Ibland dem, 

Som barnföderskor nämnts, hon som till verlden födt er. 
Först till gemål tog hon sin son; sedan hon gaf lif åt de två, 
tivilka sitt lopp slutade här, döden hvarann 915 

Gåfvo med brödrahänder. 

ANT. På brödravis döden visst dem sammanfört • Str. 4. 

Medan, kämpande vildt, 

Arf de skiftade hätskt. 

Sådan var splitets utgång. 920 

HALFCH. I. Sitt slut dock hatet nått; de blandat 
I mordfläckad mark 
Sitt hjertblod, rätta blodsförvandter. 

Så bister fredsdomarn var, 

En pontisk gäst, sprungen fram ur eldens glöd, 925 
Skarpslipadt stål. Grym och bister Ares sjelf 
Har arfvets lott skiftat ut 
Och fadrens hämdbön till fullo sannat. 

ISM. Sin del af ofärden nu de arme fått. Motstr. 4. 

Zeus dem skickade den. 930 

Under grafvarne ock 
Sträcker sig jorden ändlöst. 

HALFCH.2.1 rikt mått detta hus de smyckat 
Med ofärdens krans; 

Och högljudt stämde upp omsider 9:35 

Sin segersång Hämdens mör, 

Då denna slägt stridstumultet ryckte bort. 

Förderfvets gud minnesvård vid porten fått. 

Der dessa två kämpat ut, 

Och segersäll hvilar nu demonen. 940 


* 


abftij 929 av — ant io marg. laxåvn* fiilsot 930 dtoodåmv 931 etofian 

983 ica r® ant. in marg. inavfhjffavrta 934 nåvws* ytvtav || novorti yt dopovo 
o* 

ant. dopovo sec. 935 rtltvra* cT ald ant. «*f<T sec. navrQonu) ant. navTQÖnm sec. 
938 laiaxtv ant. tcuxxtv <f rec. tqonalov ant. iqönaiov sec. 
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ANT. naia&slq Snasaaq. 

I2M. ai d* s&aveq xataxravwv. 

ANT. åoQl <f sxavsq. 

I2M. doql d* s&avsq. 

ANT. iteXsonovoq. 

I2M. (AsXsona&yq. 

ANT. JiQOxtKSat 

I2M. 9tataxtdq. 

ANT. itu yooq. 

I2M. itu daxqv. 

ANT. fy 
I2M. fy 

ANT. lActlvetcu yåoiai (fQtjv. 

I2M. sv de xaqdia axsvsi. 

ANT. tu iu ndvåvqrs av. 

I2M. av d* avxs xal navd&Xse. 

ANT. 7 iqoq (piXov fyxhao. 

I2M. xal (flXov sxtavsq. 

ANT. .... 

I2M. .... 

ANT. a%sa dom tad* eyyv&sv 
I2M. TtéXaq ådsX(f£ adsX(fsuv. 

ANT. dlåvfia Xéyeiv. 

I2M. didvpa d* oqdv 

XO. iio Motqa paqvdamqa poysqa, 
nåxvm % Oldinov axm, 
fåéXeuv *Eqivvq, q psyaa&svijg nq st. 

ANT. iij. 

I2M. ii 

ANT. dva&éaxa nypaxa 

I2M. tovd* idigar ix (fvydq. 

ANT. ovd* tx$d ,, s uq xaxéxxavsv. 

I2M. aco&elq di 7tvevfå äncoXsasv. 

ANT. uXeas dyra, val. 

I2M. torde <T ivoa<p$aev. 

ANT. taXav yéroq. 

I2M. xaXav 7ta&oq. 

ANT. dinova xfjds oftiorvpa. 


* 941 /Cjlf 9 nart&ti* avd* ant. ■» avd* sec. deinde person© 
942 ixiaxto mm doqi <f f&avttr 945 -> trw yåoo _ ftm dåxqva 
946 ii jé 948 b roa 949 naydåxQvu 953 dtnla Xéyttv dmt 


nqoudog. 


945 

OXQ. 


950 


955 


åmaxq. 

961 


965 


lineolis indicate. 

945 nooXiiatiM 
la dT éqfr 954 
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ANT. Du slagen slagit. 

ISM* Döden gaf du, sjelf du föll. 

ANT. Med svärd du slog. 

ISM. För svärd du dog. 

ANT. Du brutit svårt. 

ISM. Du lidit hårdt. 

ANT. Du fälldes. 

ISM. Du nedhögg. 

ANT. Ljud, klagorop! 

ISM. Rinn, tareström! 

ANT. O ve! 

ISM. O ve! 

ANT. Sinnet rasar tärdt af sorg. 

ISM. Hjertat pressar suckar fram 
ANT. O ve! Beklagansvärde vän! 

ISM. Du icke mindre ömkansvärd! 

ANT. Broderlig hand dig fällt. 

ISM. Brödren du dräpte sjelf. 

ANT. 

ISM. 

ANT. Här vi skåda den dubbla sorg. 

ISM. Lika brödernas lott vi se. 

ANT. Ett dubbelt ord! 

ISM. En dubbel syn! 

CHO. O ve! Moira, grymma sorgbringerska, 
Oedipus’ höga vålnad du, 

O mörka hämdgudinna, stort dit välde är. 
ANT. O ve! 

ISM. O ve! 

ANT. Hvilket öde, hemskt att se, — 

ISM. Mötte honom återvänd! 

ANT. Ej hem han kom, fast segrare. 

ISM. Nej, frälst sitt lif förspillde han. 

ANT. Lifvet han spillde, ja. 

ISM. Dennes han äfven tog. 

ANT. Osälla hus! 

ISM. Osälla slut! 

% ANT. Lika ödet för båda nämns. 


FÖrqväde. 




945 

Str. 


950 


955 


w 


Motstr. * 
961 

* 


965 


ä.xmy rokoy v ff iyyv&ty 955 _ nOatf dlf a*tXq>a MiXftöy 956 deest. 957 
T * a ? t * sec * 960 — iji jå fpe&tara 962 MtiSaf 

wtyffyaa $$tm 693 owf 965 dno&Xsaty dtjta sine yai 966 xtu tåyé* ly<åem&$y 
967 taXmya xtu ndfriy, sed primo acuto eraso. 968 M åv<nova 
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ISM. deeqa ndXfjbccta nr^kdimv. 

ANT. oXoa Xéyeiv. 

ISM. oXod & oqäv. 

XO. ko Motqa (laqvdåreiqa poyeqd, 
norna % Otåinov oxta, 
péXaiv *Eqivvg, rj peyad&evijg ng ef. 

ANT. Ov t otvvv oto&a dtansqiov, 

ISM. ov d* ovdiv voteqag pa&iov, 

ANT. insi xarijX&eg ig noXiv, 

ISM. doqåg ys TtSd* ävryqéiag. 

ANT. la> l(o nåvog, 

ISM. i(o ko xaxa, 

ANT. dciftao* xai %&ovi, 

ISM. xai to nqooto y' ifioi. 

ANT. l(o im, dvo%ov(ov xax&v åvag. 

ISM. ki navx(ov noXvOTOvdtaie. 

ANT. ki ko daipovtivveg iv ata. 

ISM. ko ko, nov 0(fs &tjoo(A6v y&ovog; 

ANT. l(o, ovneq ye upiunaiov. 

ISM. ko ko, nypa narqi naqevvov. 

KHPYS. 

åoxovvta xai do^avT ännayéXXeiv ps XQ*j 

dtjpov nqofiovXoig xyode Kadpeiag nolemg 9 

*Et 60 xXéa påv Tovd* in svvola ySovog 99o 

&a7xtuv sdo%s yyg (flXatg xaraOxa(paTg a 

Otéymv yctq iyftqovg &dvccrov elXei iv nöXet, 

ieqcSv na%q( 0 (ov d* oaiog (ov pop(pijg äteq 

Té&vyxev ovneq ToXg véoig d-vyoxeiv xaXöv. 

ovt( o (liv ä(A(fi Tovd* inéoraXxai, Xéyeiv. 995 

tovtov d* ddeXifdv Tovde, UoXvveixovg vsxqov, 

s£(o paXetv å&antov, aqnayyv xvoiv, 

dg ovt ävadtatfjqa Kadpsicov y&ovog, 

si prj &siov ug ipnoddveOty doqi 

T(S Tovtf. ayog då xai &av*ov xexrtjOetai 1000 

969 m c tivyqa rqmåkimy ntf/ndmy 971 mm poiqa poytqa 973 pékatvd t' 974 
H 

wm ov to* rvy 977 avtfiqitao y sequuntur mm oXod Xtyt*y mm oXoa cf oqåy 978 mm l«S 

» 

nåvoa* 979 _ Jai Iw xaxa dto/uao* — xai yOovi- 982 _ dvctdyay xaxar «Va£ 


970 


huoddg. 

975 


960 


985 
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t 




ISM. 

ANT. 

ISM. 

CHO. 


ANT. 

ISM. 

ANT. 

ISM. 

ANT. 

ISM. 

ANT. 

ISM. 

ANT. 

ISM. 

ANT. 

ISM. 

ANT. 

ISM. 


Sorgens nyligen fallna lott. 

Ett bittert ord! 

En bitter syn! 979 

O ve! Moira, grymma sorgbringerska, 

Oedipus’ höga vålnad du, 

O mörka hämdgudinna, stort ditt välde är. 

Du detta nogsamt känna lärt, Efterqväde. 

Ej mindre fort förnam det du, 975 

Så snart till Thebes stad du kom, 

Och svärdet drog mot dennes lif. 

O ve! Hvad bitter sorg! 

O ve! Hvad bitter nöd! 

Drabbande slägt och land. 990 

Mera den drabbar mig. 

O ve! Af olyckor grymt förföljde drott! 

Och du, mest tryckt af sojrg bland dödlige! 

O ve! Förderf bragte yrande vanvett. 

O ve! En graf hvar i jorden gifva dem? 995 

Der mest ansedd det linnes någon plats. 

O ve! Bredvid fadren sorgligt de bäddas. 

(En hftrold inkommer från högra ddan.) 

HÄROLDEN 


Förkunna bör jag, hvad i denna Kadmosstad 
Af folkets förmän stadgats nyss och anbefalls. 

Eteokles, som fosterlandet trogen var, 990 

I jordens hulda sköte får sin hvilopiats. 

Sin död han fann, för staden modigt kämpande. 

Och fädrens helgedomar fromt beskyddande 
Han utan tadel fallit, som en yngling bör. 

Om honom sådant mäla anbefaldt mig var. 995 

Men dennes broder, Polyneikes* döda kropp, 

Skall obegrafven, rof för hundar, kastas ut. 

Ty undergång han skulle Kadmes’ land beredt 

Om ej mot mannens lans en gudamakt till värn 

Sig ställt. I döden honom än förbannelsen 1000 


. S. trioKJBlC dg xUriwa m. acbol. in marg. 983 noXtfffroyoiraioé 984 b fa* 

anfc. b oro» sec. 985 Ito an t Itn sec. 986 Bnov 988 Inayyiktw 990 ttrroMt 

itgyojy dy kor 6 n 

ant. tvraia* sec. 992 evymv ant. avyév m. glossat. 993 cf addidit seo. 
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&eu>v nazqcöcoy, ovg dzipaGag ode, 

Gzqazevfi inaxxov ififiaXcoy, fjQei noXiy. 
ovzco neztjydoy zoy<? im olcovwv åoxet 
zacpéyz azifing zovmzlpioy XafieTv, 
xai opaqzefy zvp$o%oa %eiqu)paza , 

[MJZ o^VfkoXnoig nqoGGépeiy oifJMoypcuHy, 
äzipoy slvai cT ixtfoqåg (fiXmv vno. 
zoiavz* edo^ey zmde Kadpetov zéXei. 

ANT. iyw de Kadfzeiay ye nqoGzazaig Xéyco, 
f\y ng äXXog zoyde Gvv&anzeiv &éXji, 
fycå Gq>e &dtpa> xåyå xtvdvvov fiaXcS, 
&dipa<f ådeXtf oy zov ipdy, ovd* alGyvyofiai 
8%0V(f åmGioy njyd* åvaqyiav noXet. 
deiyov zo xowov GnXdyyvov , ov netpvxafuy, 
(AfjzQog zaXalyijg xäno dvGztjyov nazqog . 
zoiyåq déXovo* ctxovzi xoivmvei xaxdoy, 
tpvyij, xtayoyz* Ccotfa Gvyyovta tfqeyi . 
zovzov då Gaqxag ovdå xoiXoyaGzoqeg 
Xvxot GnaGoyzcu* [Mj doxijoduo ziyl. 
zdtfov ydq avzij xal xctxaGxatfdg tyco, 
yvvri neq ovGa, zcade ^gavtycro/ttat, 
xoXnw (féqovGa fivGGirov mnXcoficczog, 
xavzij xaXvxpw, firjdé z(p dotyj naX$y, 

&dqGei* naqeGtcu f*f]X av *} dqaGzijqiog. 

KHP. ccvddS noXty Ge py (Ud&G&cu zdde. 

ANT. avdco Ge (iij neqiGGa xtjqvGGeiv ifeoi. 

KHP. zqaxvg ye fåéyzo* dtjpog ixyvywv xaxd. 

ANT. zqdyyv' ä&anzog d' ovzog ov yeyyGezcu. 

KHP. dXX 9 ov noXig Gzvyet, gv xipyGetg zd<p<n; 

ANT. tjdij zå zovd* ov diya zezlfifjzat &eotg. 

KHP. ov, nqiy ye %(6qav zijvde xivdvyw (jaXetv. 

ANT. na&wv xaxdSg xaxoTGiv dyzfjfielfiezo. 

KHP. dXX' etg ånctvzaq av#' éyog zod* eqyoy f\v. 

ANT. eqig neqaive* (jtv&ov zxrzdzij &ecoy. 

iy<o då d-dfyM zoyde* [pij ficcxqijyoqei. 

KHP. dXX avzofiovXog XG&*, dnevvénoa d* iyoi. 
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* 4 Septeni Aeschylea. 61 

Från fadrens gudar hinner, dem han skymfat har, 

Mot staden utländsk krigarmakt framförande. 

Alltså, af vingad fågelskara ärelöst 
Begrafven, må sin rätta äretjenst han få, 

Men ej af fromma händer grafhög kastas upp; 1005 

Med gälla klagosånger ej han hedras får. 

Af vänner icke bäras ut i sorgetåg. 

Om honom så beslutat Kadmosfolkets råd. 

ANT. Jag åter helsar Kadmosfolkets öfverhet, 

Att, om mig bistånd ingen skänka vill, jag skall 1010 

Begrafva honom sjelf, och lugn mitt kast bestå, 

Då egen broders lik jag jordat. Ej jag blygs 
Att härutinnan öfverträda statens bud. 

Gemensam börd och blodsförvandtskap mäktig är; 

Oss samma far och mor beklagansvärda födt. 1015 

Frivilligt alltså, syskontroget dela skall 

Min själ, i lifvet än, den dödes tvungna lott. 

Nej, denna kropp af glupska vargars tänder ej 
Skall slitas; ingen sådant föreskrifva må. 

Ty graf åt honom jemte jordefärd jag sjelf, 1020 

Anskönt en qvinna endast, dock bereda skall. 

I denna byssosklädnads veck jag honom bär 
Och sjelf begrafver. Ingen tale häremot! 

Var lugn! En väg till handling klokhet finna skall. 

HAR. Dig råder jag att icke trotsa staden så. 1025 

ANT. Dig råder jag att gagnlöst orda ej med mig. 

HAR. Strängt döma plägar, nyss ur faran frälst, ett folk. 

ANT. Ja, skrik om stränghet! Obegrafven blir han ej. 

HÅR. Den staten afskyr du med graf då hedra vill? 

ANT. Af gudar dock ej denne mindre aktad var. 1030 

HAR. Ej förr, än denna stadens lugn han hotade. 

ANT. Han lidit orätt; ondt med ondt han gäldat har. 

HÅR. Men icke en blott, alla hämden träffade. 

ANT. Bland gudar slutar Eris sist i ordafejd. 

Begrafvas skall han; spara alltså dina ord. 1035 

HÅR. På eget ansvar handla; jag förbjuder det. 

(G&r.) 


•naoonat, supr* scriptam rtvCONTa* s m glossatoris 1020 avreS 1030 
rifuira* tingulis qui insequuntur versibus prcescriptum mm 
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XO. (fév <pev. 

u) peydXavyot xal tp&sqGtysyelg 
Ktjqsg *Eqivvsg, al% Oldmoda 

yévog ciXéGats nqépvo&sv ovt<og y 1040 

ti 7rd&co; %i ds dqco; ti då pijoctpai; 

nwg toXptjGu) pyts Gs xXaisty 

firis nqonspnsiv inl tvpfita; 

dXXå (f opovfJHti xanotqénopai 

dstpa noXttäv. 1045 

av ys prjv noXXcSv my&ijtyqcoy 

revyer xsTvog d* 6 xaXag åyoog 

povoxXcnnov spw &qijvoy ädsXqyg 

sfGi. tig ovy åy tå nifrotto; 

HMIX. A\ dqdra) n noXig xal py dqcnco 1050 

rovg xXaiovtag IloXvysixij. 
ypslg [itv Ipsv xal Gvv&aipopsv 
alds noonopnoi. xal yåq ysvsq 
[tfj Kadpoysvst ] xoivov tod* åyog , 

xal noXig äXXwg 105S 

aXXot inaivsl tå dlxata. 

HMIX. B. ypslg d* apa tdoå', coGnsq ts noXig 
xal 16 dixatoy gvysnaiyst. 
pstå yåq pdxaqag xal Jtog iGy^y 

ods Kadpét&v fjqvgs noXiy 1060 

påyatqanijyat, pyd* aXXodanäy 
xvpau if mtmv 
xataxXvG&fjvw tå paXiGta. 


t X 

1037 HMl in marg ant. 1040 nqvf*vo9tv 1041 ■■■ u na&(0 
1046 M avyt 1047 Ttvfyt 1048 Oyrjvoo 1049 ihtv • ex tlaiv rits 
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CHO. Ve! ve! 

O trotsiga da, slägthäijande hämd, 

Af Erinyer sänd för att Oedipus* stam 

Så nederst från roten förgöra! 1040 - 

Hvad taga mig till? Hvar finna ett råd? 

Hor lida, att ej dig begråta jag får, 

Ej följa dig åt på din likfärd? 

Dock griper mig skräck, och jag skyggar tillbaks 
För det vredgade folk. 1045 

Dig mången sin sorg skall egna; men han, 

Olycklig och glömd af de sörjandes hop, 

Åtföljes med gråt af sin syster allen. 

Hvem mäktar väl sådant att lyda? 

HALFCH.l. Ja, träffe då straff, om staden så vill, 1050 

Dem dig y Polyneikes, begråta. 

Vi här gå med för att gifva vår hjelp 

Vid begrafningens värf. Ty det Kadmiska folk 

Samfäldt ju berör den sorg, som oss tär; 

Dertill än ett, 1065 

An annat af folket beslutas. 

(Går med Antigone ocb Polyneikes* lik.) 

HALFCH.2. Vi åter med dig, för att lyda hvad stad 
Och ett rättvist bud oss befaller. 

Näst gudarnes skydd, näst Zeus* allmakt, 

Ju den Kadmiska stad du skyddade mest; 1000 

Du verkat, att ej den förbyttes i grus 

Och af främmande mäns 

Vildt brusande böljor fördränktes. 

(Går med Ismene och Eteokles' lik.) 

jvi&wro 1050 amm <T(>ai oi n6Uc 1052 yaq tjur 1053 ytvid*, sed * io ras. 
1057 HMIX yfitic 1061 <&Uo<fa*d> sot dXXodcenm sec. 1063 td/uahffia. 
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COMMENTARIUS. 


Ercursus primus. 

De trilogia, cujus pars fuerit Septem. 

Inde ab eo tempore, qao institait Welckerus de trilogiis Aeschy- 
leis quserere, etiara huic rei permultam viri docti dederunt operam, ut 
explorarent, quomodo inter se connex» essent tragoedi», qu» res The- 
bauas tractarent. Sed vix ulla alia in re magis perspicere licet, quan- 
tum titubent vestigia virorum vel doctissimorum, quum in ejusmodi 
rebus exquirendis nullis ipsius antiquitatis testimoniis ducantur. 
Welckerus enim primum i ta statuit 1 ), res Labdacidarum materiem 
prsebuisse omnino trium trilogiarum, quarum prima, cui Oedipodeam 
nomen djedit, Laium, Sphinga, Oedipum contineret, altera (Thebais) 
Nemeara, Septem, Phoenissas, tertia (Epigoni) Eleusinios, Argivos, 
Epigonos. Non tamen, ut Hermanni verbis utar, diuturn» fuerunt 
h» trilogi». Nam idem Welckerus paullo post 2 ) tertiam fabulam 
secund» trilogi» non potuisse aliam quam Eleusinios esse declaravit, 
qu» ante prima terti» trilogi» fuerat. Epigonos autem, qu» tum 
illias trilogi» tertia erat, primam fecit, quemque olim tenuerat lo- 
cum, in eum introduxit Phoenissas, qu» postrema fuerat alterius 
trilogi». Eundem fabularum ordinem retinuit in libro suo de Tra- 
goediis Grocis, ut primam trilogiam efficerent Laius, Sphinx, Oedi- 
pus, secundam Nemea, Septem, Eleusinii, tertiam Epigoni, Argivi, 
Phoeniss». Hermannus in dissertatione de compositione trilogia¬ 
rum s ) opinatus est Laium, Oedipum, Septem in una trilogia fu- 
isse conjunctas. Quam tamen verissimam conjecturam postea 4 ) 

*) Welcker, Aeschyl. Tril. Prom. p. 309. 

*) Allgem. Schulz. 1832, p. 170. 

^ Herm. Opnsc. II, p. 315. 

4 ) Herm. Opnsc. VII, p. 191. 
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vix defendi posse declaravit, uniusque trilogise argam en tum in Oe- 
dipi rebus versatum esse, de ceteris antem unam primum bellum The- 
banum, alteram Epigonorum res gestas esse complexam. Ex qui- 
bus trilogiis primae Laium, Oedipum, Sphingem adnumerandas ju- 
dicavit, secundse Argivos, Septem, Eleusinios. In tertia quse fabulse 
Epigonis fuissent conjunctse, nondum pro certo dijudicari posse pu- 
tavit. O. Möller 1 ) Oedipum, Septem, Eleusinios una trilogia con- 
junxit. Planck 2 ), cujus subtilissimse conclusiones etiam ceteroquin 
nonnihil a vero aberrant, roagno apparatu efficere conatus est ita 
compositam fuisse trilogiam, ut primum locum teneret fabula (Nemea), 
quse res Polynicis tractaret, secundum Septem, tertium Eleusinii. 
Bernhardy denique et alii nonnulli, ut tutiorem viam ingred eren tur, 
nihil omnino de reliquis trilogise fabulis statuerunt, Septem Tero 
medium, locum obtinuisse pro certo affirmant. 

Quibus conjecturis atque erroribus finem fecit didascalia, quam 
ex codice Laurentiano eruit Franzius: ididdx&rj inl Geaycvlåov 
ålvpmddh ofj\ ivtxa Aatw, Olåinoåt, *Erna inl GyflaCj Stpiyyl 
oatvQtxfj 3 ). Non medium igitur, ut antea putaverant viri docti, sed 
tertium trilogi® locum obtinuit Septem. Deperditarum vero fabula- 
rum quod argumentum fuerit, quod initium actionis, qui exitus, per- 
difficile est dijudicatu; nec minor prope de his rebus inter viros 
doctos est dissensio, quam olim de ipsis nominibus et ordine fabu- 
larum erat. Quum tamen ad vim et laudem nostrse fabulse recte 
percipiendam nonnihil pertinere videatur, etiam quse in ceteris ejus- 
dem tetralogi® fabulis explicata fuerint, exquirere, vel, si hoc mi¬ 
nus contingat, conjectura certe quodammodo persequi, credo nonin- 
gratum fore legentibus, si, qu® de his rebus viri docti disputaverint, 
qu®que verisimiUima videantur, summatim exposuerim. 

Originem primam qu®renti, unde antiquissima Labdacidarum 
historia sit repetenda, permulta jam in Homeri carminibus occurrunt 
indicia, quibus colligere licet res Labdacidarum ante Homeri tempus 
ab iis, qui %å %tXéa ävdqäv componerent, multifariam esse celebra- 
tas. De Laio quidem, unde initium cepit longa calamitatum series, 
et Ilias et Odyssea silentium tenent. Oedipi autem rerum mentio 
fit Od. XI, 271 sqq., ubi Ulixes apud inferos Epicastam, cui postea 
Iocasta nomen erat, se convenisse tradit: 

IMfiéqa % Oldmodao låov xcdrjv 'Emxd&tvjv, 
fj (Aya Sqyov iqe^ev diåqsirfii våoio, 

f ) O. MUller, Geich. d. Griech. Liter. II, p. 89. 

3 ) Zeitedir. fUr Alterthumsw. 1847 N.it 110—113. 

*) Sehneidew. PhUol. III, p. 348. ' 
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ytlftaphni (S vlsP o d* Sv ncttéq i^evaq^ag 
yijpsv åtpaq d* åvdmxtoa 9eol %H(fav äv&qtinoiOiV 
aXX $ o pSv iv @ijPfl noXvyQuzw äXysa nda%wr 
Kadpsiwv ijvaGGs, &sa>v oXoag did jSovXag 9 
Jj d* £(hj sig 1 Atdao mXdqzao xqazsQoto, 
dipapépfi Pqoxop alnvv dtp vipfjXoto (tsXd&QOV, 

(X &%ei <s%oi*ivfi u z& d* äXysa xaXXiri onUfGf* 
noXXd i*aX 9 , ÖGGa zs gMjzqog iqivvsg lxzsXéov<hv. 

Qui locus res significans tantum et leviter tångens satis ostendit 
h®c audientibus jam ex aliis carminibus cognita fuisse. Conf. etiam 
II. IV, 376 sqq. XXIII, 679. In eadem materia uberius versabantur 
Thebais cyclica, a nonnullis etiam Homerica appellata, Oedipodea, 
quam Olymp, tertia composuisse Cinaethonem docet marmor Borghi- 
anum, tum, ut docet schol ad Eurip. Phoen. v. 1760, Pisander Epicus, 
sive hic antiquus ille Camiraus erat, ut vult L. Schmidt 1 ), si ve 
recentior quidam, ut Schneidewin *), Suhsemihl 3 ), Welcker 4 ); lyrici 
deuique Mimnermus et Stesichorus. Ex quibus carminibus in pri¬ 
mis Thebaidem atque Oedipodeam Aeschylo materiem prabuisse 
probabile fecit Welcker 5 ). Quomodo vero res illic fuerint exposit®, 
quantumque in fabulas suas inde transtulerit Aeschylus, quantum ex 
suo ingenio finxerit, non facile est dijudicare, quum perpauca tan¬ 
tum fragmenta carminum illorum, nec ea satis certa, ad nostrum tem- 
pus manserint. Recentiores vero tragici, Sophoclem dico et Euri- 
pidem, ad vetustas illas fabulas explendas non sine maxima cautione 
atque prudentia sunt adhibendi. Constat enim tragicos Gracorum 
minime habuisse religioni fabulas antiquitus traditas commutare, 
prout postularet consilium, quod sibi quisque proposuisset. Hoc 
tamen probabile videtur, non minus Aeschyli tragoedias quam The¬ 
baidem atque Oedipodeam ad antiquissimam illam memoriam, qu® 
in Homeri carminibus significatur, propius quam Sophoclem et Eu- 
ripidem accessisse. Sed ad singulas jam fabulas investigandas trans- 
eundum. 

E Laio exigua restan t fragmenta. Habet Hesych. AqdxvoVj dno 
tv&eiag dqayy f^g. AUsxuXog Jatq>. Harpocr. AldyjoXog *EXXaåUf • **- 
KfHju paXaxtov nodi, quod huc retulit Stanlejus, EXXadito in iv 
Aatw emendato. Schol. ad Aristoph. Vesp. 288: xal )oxXtjg 
dnoxzstva* x m Q% 6 * p SXsysv iv IlqidpM xal AiG%vXog Aatca 

») L. Schmidt, Die trilog. Comp. der Sieb. g. Thebe, Zeitschr. fUr Alterlhamsw. 
1856, N:o 49. 

a ) Schneidewin, die Didaskalie der Sieb. g. Thebe Phil. XII p. 351. 

3 ) Jahn, Jahrb. LXXI p. 752. 

4 ) Welcker, Ep. Cycl. ed. 2, p. 94. 

•) Welcker, Aescbyl. Tril. p. 354. 
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Ex his de argumento fabulae nihil fere colligi videtar posse. Magna 
vero inter viros doctos est dissensio. Deorum enim irse calami- 
tatumque Labdacidaruni inde ab Chrysippi rapina et incesto Laii 
amore, cujus mentio fit a Pisandro in schol. ad Eur. Phoen. 

1760, causam esse repetendam judicarunt Welcker 1 ), Nitsch 2 ), 
Hermann 3 ), Suhsemihl 4 ). Mihi tamen Schneidewin 5 ), quem se- 
catus est Ludov. Schinidt 6 ), percommode animadvertisse videtur, 
Aeschylum nefandum illud flagitium haud dubie suo Laio indig- 
nnm duxisse, et praeterea vix fieri potaisse, quin istud facinus, si 
in prima trilogias fabula tractatum fuisset, etiam in ultima fabula 
tangeretur, praesertiin quum chorus in stasimo secundo vv. 718—785 
in contemplatione pristinnruin generis facinorum prolixius versetur. 

A Laii igitur contumacia, qui contra jussa Apollinis Oedipum filium 
procreasset, Aeschylus putandus est coelestium iras deduxisse. Quae 
irae postea ig tqlxov aiiiva pertinebant, sicut in Orestia illa nQwtaqxog 
ä%tj ab flagitiis Atrei et Thyestis orta usque ad tertium posterorum 
genus perducitur. Idem etiam Pindari auctoritate quodammodo con- 
firmatur, qui in 01. II, v. 35 sqq. miserias commemorans, quas tu- 
lerant atavi Theronis, non ultra Laium a filio occisum regreditur. 

Ipsa rerum explicatio in Laio Aeschylea qualis fuerit, ex ultima 
trilogise fabula parum cognoscitur. Vix tamen dubium videtur Oedi¬ 
pum, sicut vulgo res traditur, a parentibus expositum ad Polybum < 

regem esse deductum, postea vero in patriam regressum patrem in- 
terfecisse. Qui locus fuerit, ubi csedes perficeretur, parum convenit. 
Nonnulli enim volunt Daulicum illud fuisse trivium, quod Sophocles 
commemorat, alii vero Potniacum ex schol. ad. Oed. R. v. 733: 
tuqI JavXlda (pyrt (fxuttijy oåovj o dé Ala%vhog mql Jloxyiag ovxug' 

£mn xijg odov %QO%i{kcnov 

C%i0%^g xeisv&ov xqiodov, sv&a Gvppolag 
xqhSv xeksv&wy nowtdd&v ijpsifloiAev* 

Quod sholion ad Laium aut Oedipum retulerunt plerique 7 ). Herman- 
nus, Op. VII, p. 195, versus istos ad Glaucum Potniensem pertinere ju- 
dicavit Potnias vero, oppidum antiquum, quod non amplius decem 
stadia versus meridiem a Thebis distabat, lucum habuisse Gereri et 
Proserpinse sacrum docet Pausanias IX, 8, 1. Unde bene monet 


’) W t leker, Aeschyl. Tril. p. 354. 

*) Nitsch, Sagenpoesie der Griechen p. 506—511. 

*) Herm. Sept. c. Theb. adn. ad t. 813. 

*) Jahn, Jahrb. LXXI, p. 745. 

•) Philolog. 111, p. 351. 

•) Zeittehr. fttr Alterthumsw. 1856 N:o 49. 

f ) Sehneidew., dit Sage rom Oed. in Abh. der wisseniehaftliehea GeeeUteh. in 
Gett V, p. 181. 
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Weilius ipsum Potniarum nomen deos inferos retulisse, ut i ta qui- 
dem hic locus fatali parricidio aptissimus esset. Non tamen fa- 
cile est intellectu, quo casn evenire potuerit, ut filio hoc potissi- 
mum loco occnrreret Laius. Vulgo enim traditur Delphos Apolli- 
nem consultum proficiscens a filio esse occisus, quod ad Daulicum 
iliud vel Phocaicum trivium optime quadrat. Potniae contra non in- 
ter Thebas Delphosque sitse eran t, sed Athenas Plateasve proficiscen- 
tibus transeundaB. Qui vero Aeschylum Chrysippi amores respexisse 
putant, conjiciunt Laium monente Tiresia, qui Sphingem propter 
nefandum regis flagitium Thebanis immissam esse pradicaret, ad 
Cithseronem se contulisse, ut *Hqav yapoöroXov, quae ibi colebatur, 
sacrificiis placaret. Cave tamen credas hac re magnopere confir-' 
mari eorum sententiam, qui judicant inde ab Chrysippi rapina Ae¬ 
schylum Labdacidarum mala deduxisse. Nam non minus bene con- 
jicere licet Oedipum ex Apollinis oraculis, quae circa Thebas multa 
erant, aliquod adisse, ut contra Sphingem terram vastantem auxi- 
lium peteret. Perobscura vero est tota haec res, de qua nihil pro 
certo confirmare ausus sim. 

Laio occiso Oedipus, quum aBnigma Sphingis sol visset, propter 
urbem liberatam omnium laudibus celebratus, imperium et reginam 
accepit. Nam huc usque primae fabulae actionem productam fuisse 
censeo, ut Oedipum, uno tenore ad summum fortunae fastigium eve- 
ctum, insequens fabula eo majore lapsu in extremas miserias praeci- 
pitatum proponeret. Quod si verum est, idem fere erat Oedipi Ae- 
schyleaB argumentum atque in Sophoclis Oedipo Rege. Extremas re- 
rum lineas in stasimo, quod supra laudavi, adumbravit poéta. Ibi 
enim Oedipus traditur, compertis infelicibus nuptiis, gemina mala per- 
petrasse, ut oculos parricida manu sibi effoderet liberisque impre- 
caretur, ut gladio patrimonium inter se partirentur. Recte tamen 
Schneidewinium et Weiliuro credo judicasse, multo quam apud So- 
phoclem celerius rerum mutationem (neQmhuav), vel potius cognitio- 
nem, esse factam minusque artificiose tractatam. Nam Sophocli haud 
dubie propria erat mirifica illa ironia tragica, qua Oedipum, quo 
acutius rerum cognitionem sibi exquirere videbatur, eo magis a vero 
aberrantem et suis erroribus implicatum proposuit. Aeschylo satis 
fuisse opinor res ad exitum coelestium ira destinatum directe et sim- 
pliciter perducere, si ve, ut apud Sophoclem, Tiresias manifesta fecit 
flagitia, sive, quod docet schol. ad Eur. Phoen. v. 1760, Oedipus cum 
Iocasta proficiscens ad eundem locum pervectus, ubi Laium interfecerat, 
hac re narrata se patris interfectorem et matris conjugem esse cognovit. 
Non tamen supplicio, quod perspectis flagitiis sibi conscivit Oedipus 
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filiortunque exsecratione finem tragoediae constitutum judico. Nam alia 
noDnulla in fabnla superstite tanguntur, quae nimiram in Oedipo 
uberins exposita fuerint oportet. Fratrum dico controversiam ur- 
bisque obsidionem, cnjus in prologo ita mentio fit, ut appareat eam 
spectantibus jam cognitam esse. Tum ▼. 49 oraculum respicitur, 
quo Amphiaraus praedixerat omnes excepto Adrasto in proelio pe- 
rituros. Deinde in vv. 567—569 de Amphiarao haec predicat nuntius: 
xaxoUu (Idfa nolla Tvdiioq filar, 
tor åvdQotpovtfjv tor noleiog taqaxtoqa 
xaxior % 'Adqdatio tio v de fiovlevtyqwr. 

De quibus commode animadvertit Herm. Op. VII, 206, h»c adeo 
significanter esse coagmentata, ut quo singula spectent, vix videatur 
ab audientibus satis percipi potuisse, nisi prsegressa esset harum 
rerum omnium uberior explicatio. Porro v. 708 commemorantur 
Eteoclis quffidam in somniis visa futurorum auguria. Denique ver- 
sibus 958 et 987 sigoificatur Oedipum jam mortuum esse et The- 
bis sepultum. Praeterea indicatum fuerit oportet, utrum ex Iocasta 
nati essent liberi Oedipi, an in posteriore matrim onio ex Euryganea 
procreati, quaque de causa pater eos exsecraretur. Yarie enim haec 
omnia et a poétis et a rerum scriptoribus traduntur. Homerus, Od. IX, 
271, quum Oedipum patre occiso matrem uxorem duxisse narravit, 
haec addit: åipaq å* ärdmcta &eol &éaar är&qionoiOir — ij d* Ifitj 
sig 'Atdao nvldqtao xqateqoTo. Unde apparet nullos ex hoc matri- 
monio liberos esse procreatos. Idem confirmat Pausanias IX, 5, 5: 
natdaq & avtyg ov doxio oi yeréo&ai, paqtiqi 'Opfjqio %qioperoq, 
Sg inob/Oer ir 'Odvooeiq* ptjtéqa t Oldånodao etc. mog ovr enohjOar 
ardnvota äqaq, el dy téooaqeg 'loxaoiyg iyérorto naZdsg tco 01 - 
dlnodi, of Evqvyavetaq tyg 9 Ynéqqartoq iyeyoreoar; Jylof åé xal 
i ta eny noiyoag, S Oldmodia oropd£ovOi' xal *Oratäg UlatataOir 
iyqaxfje xatyqy tyr Edqvyareiar inl ty payt} tior naldior. Quod apud 
Aeschylum secus fuisse, liberosque ex Iocasta esse prognatos effici vi¬ 
detur vv. 748—751 Sote patqog dy rar Oneiqag åqovqar, tv faqdqy, 
qttar aipaxoeooar fila, et vv. 779—781 dqaiag réxroig d* iipyxer 
imxdtovg Inåg, ubi satis declaratur causa cur filios devoverit. Gum 
Schfttzio enim et Hermanno verba imx&tovq tqoipäg ita judico esse 
interpretanda, ut Oedipus ira fuerit correptus, quod filios inceste 
prognatos educasset. Heathius quidem et alii nonnulli, schol. ad 
Oed. Col. v. 1375 ! ) secuti, vocem tqoqäg "propter victum” expli- 

f ) Schol. ad Oed. Cal. ▼. 1375: 6 njy xvxlutrjy Sijflätda notfaas latoqt» ov tok* 
*hryioy tk Mfict, yccpai pdley tln» te juvOo»' 
diM» iyd 9 ntädes fåiy oyndUovm Inipxpay • 

, it»to JU (kufUfjfi »al £Uok dOayåm&r 

yi qdr én äXXqXmr xatafåfuraå Uoo). 
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cantes, coxam bovis respici credunt, quam in sacrificio faciendo pro 
humero honestiore misissent filii, Oedipumque illo contemptu iratam 
filios exsecratam esse. Aliam devotionis causam ex Thebnidc rv- 
clica affert Athenaus 1 ), Oedipum videlicet filiis esse iratam, qaod 
vasa aliquot sibi apposaissent, quae nefas esset adhibere. Utramque 
vero, et de coxa et de vasis, futile est et ridiculum prope tragoe- 
diaque Aeschylea minime dignum. Neque vero iis assentior, qui Oe¬ 
dipam, sicat in Ear. Phoen., a filiis vincalis inclasam esse putant. 
Cujus sententi® est grammaticus, qai hypothesin ad Septem conscrip- 
sit. Sic etiam Rrusias qaidam, ut testatur Weilius, declarat optime 
epicos rem i ta institaisse, at Eteocles et Polynices diis inferis non 
antea devoverentur, quam impia in patrem commisissent. A qua nar- 
rationis forma cur Aeschylus recessisse putandus sit fabulamque in 
pejus rautasse filios insontes paternis diris obruendo, causam pr®- 
dicat inveniri non posse. Immo inter delictum, quo patrem regno 
et libertate privassent, et exsecrationem, ut gladiis regnum parti- 
rentur, eum intercedere nexum, ut hoc ab illo divelli nequiret. Com- 
mode vero objicit Weilius h®c, quamvis speciose ad nostrum sen- 
sum sint disputata, ab Aeschyli mente nonnihil aberrare videri, qui 
plures hominum ®tates ob eam maxime causam in unam trilogiam 
comprehenderit, quia avorum delicta filios nepotesque vel immeritos 
luere putaret. Generosior pr®terea et magis pia mente proponitur 
Eteocles, quam ut in patrem cmcum et infelicem crudeliter consulere 
potuerit. 

De Sphinge satyrica duo restant fragmenta. Aristoph. in Ran. 
1286 affert Icplyya dvdapéQiäy nqxTauv xvvct. Athen. XV. p. 674 
has trimetros servavit: 

Tio dé $évcp y% ötécpavov, äq%aXov Grécpoq' 
decffuSv avdrog, ix Uqofkfj^écaq Xoyov. 

qnibus indicari videtur Oedipum, sicut quondam Prometheum, prop- 
ter sua in urbem beneficia corona esse donatum. Prwterea Hesy- 
chius vocem xyovg in Sphinge Aeschylea % 6 v twv noécoy xpotfov sig- 

>) Athen. XI, 465. 

avraQ o dkoytvvfO |av$oc nolvvtixrjC 
ngara fiir Otdtnédp xctXijr naQi(hix$ TQänt(a* 
dQyvQifjy Käd/uoio aviåq fnttra 

XQvator fjunXqotv xaXov dinae qdioc oty ov. 
avrétQ 8 y éf (f>Qåc&q nctQaxtt/uiva naTQoc loSo 
rtuqtvTa yiga, fiiya ol xaxvv f/untot 
atipa di mémv imm /utJ å/uyoréQotmv Inrrgds 
aQyaUat tfydro; &$ov (T ov Xnv&av 'Kqwvw * 
o)f ov ol nntQtå I* ljj qpUdrt/n ddotnvm , 
äpforiQOH* <T åti rtWh» noXi/uo* n fl< 
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nificare refert Ex his quidem nihil fere de argumento fabal® col- 
ligere licet. Non vero inepte conjecit Schneidewinius chorum Saty- 
roram in »nigmate Sphingis solvendo operam suam ladicro modo 
perdidisse. 


Excursas seeandas. 

De compositione et adomatione tragoedia. 

Natura Septem Aeschyle® qualis antiqnis ipsis videretur, de- 
clarat Åristoph. Ran. v. 1021, ubi Aeschylum profitentem facit se 
d^äpa ~AQ€<a$ fustiiov, tovg *Em' inl Gjjflag composuisse. Item Gor- 
gi® visum esse testatar Platarchas, Qu®st. Convivial. Lib. VII, 
c. 10. Et bellum profecto spirat tragoedia, armorumque quasi 
strepitu omnia sant impleta, at legenti ultro in animum veniat, ocu- 
lis poét® obversatam esse claram illam Marathoniam pugnam, qnam 
ipse pulcherrimum vit® sa® decus existimaret. Nec tamen propter 
illas belli oppagnationisqae imagines tragici fato rum nexas et ordi- 
nis oblitas est poeta. Immo vero illo ipso bellico clamore ac stre¬ 
pitu magis etiam ad tragicum timorem intenduntur spectantium 
animi, ut tristem reram exitam, quem non longe abesse intelligunt, 
gravissimum fore opinentur. Simplicissima est fabul® dispositio, 
pauci actores, rex, sorores ejus Antigone atque Ismene, nuntii duo. 
Chorus est virginum Thebanarum. Primari® actionis partes regi et 
choro tribut® sunt, quibus par prope accedit prior nuntius, cujus de- 
scriptionibus res hostium ducumque ipsorum imagines luculentissimis 
coloribus quasi in tabula depinguntur. De histrionum numero nihil 
traditum, nec de ratione, qua inter eos distribut® fuerint partes. Sed 
tres fuerint necesse est, quorum primum ( nQmiayoovt&Tfjv) Eteoclem 
atque Antigonam, secundum (devreQaywionjv) priorem nuntium et 
Ismenam, tertium (iQnaywvuntjv) alterum nuntium egisse existimo. 
Matutino tempore actionem incipere e vv. 29 et 66 colligi vide¬ 
tur posse. Unius diei spatio omnia perficiuntur. Scenam, qu® per 
totam fabulam eadem manet, nonnulli forum, alii acropolin osten- 
disse censent. Hoc quidem magis placet. Deorum eam imaginibus 
atque delubris fuisse ornatam versu 195 et aliis nonnullis locis signi- 
fic&rl videtur. 

Primus in scenam procedens Eteocles gravi sermone cives The- 
banos adhortatur, ut in summo urbis periculo hostibus fortiter resi- 
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stant, commonens hoc patri© dilectissim» nutrici deberi, qu© in- 
fantes eos et pneros nntriisset armigerosque reddidisset cives. Ita 
inde ab initio fortem et strennnm se pr©bet Eteocles, in prmsidiis 
adversus hostes inveniendis alacrem atqne sollertem, patri© aman- 
tissimum, pium denique deorumque cultorem, a nimia tamen super- 
stitione, quam chori virgines exhibent, longissime remotnm. Accedit 
explorator (39) regi nantiatnm hostium duces impetum parantes sa- 
crificiis et jurejarando se ad urbem delendam obstrinxisse. Cujus 
periculi magnitudinem satis intelligens Eteocles forti et alacri animo, ut 
virum decet, nulla muliebri lamentatione, deorum auxilium implorat. 
Uno tamen versu 70 indicat se conscium esse exitii a patris exsecra- 
tionibus imminentis. Quo facto necessaria qu©dam administraturus 
abit. 

Jam virginum cborus ingreditur, gestibus et verbis summum 
exbibens timorem. Non vero, ut vulgo, in orchestram, proprium 
suum locum, sed in ipsam scenam se confert. Quibus lamentatio- 
nibus interveniens Eteocles metuensque, ne feminarum ejulatu mili- 
tum animi debilitentur, muliebrem timorem acerbioribus verbis ca- 
stigat. In qua altercatione (164—270) mirifica profecto pruden- 
tia regi fortissimo virgines trepidas opposuit poöta. Sic enim per- 
fectissima urbis oppugnat© imago spectantibus ostenditur, quum 
illic ardorem bellicum et alacritatem propugnatorum Eteoclis per¬ 
sona reprosen ta tam, hic muliebrem metum et trepidationem, mixta 
et inter se certantia conspiciunt. Tum eadem altercatio optimam 
pr©bet occasionem et regis et chori ipgenii uberius explicandi. Vir¬ 
gines, partim adhortationibus partim minis regis paullulum ad se 
revocat©, promittunt sese posthac timorem esse coercituras. Mox 
tamen, ubi rex egressus est, in pristinum metum relaps©, altenns 
lamentationibus (vv. 271—346) sibi depingunt crudelia omnia, qu© 
urbe expugnata muliebre genus maneant. 

Redeunt interea Eteocles et nuntius, qui rebus hostium coram 
perspectis septem deinceps sermonibus enarrat, quomodo singulas 
Thebarum portas duces hostium ad oppugnandum sibi sint sorti ti, 
qu© cuique indoles sit, quo armorum ornatu gaudens quisque incedat. 
Rex, totidem semper versibus respondens, cuique hostium impera- 
torum Thebanum ducem opponit, quem adversario suo non inferio- 
rem futurum affirmat. Qua regis fiducia paullulum ad spem revo- 
catus chorus singulis sermonum paribus brevia qu©dam intercinit 

Prolixam hane imperatorum descriptionem acriter vituperaverunt 
nonnulli, ut in epicam ubertatem extensam atque intolerabilem prope 
moram actionis dramatic© efficientem. Quorum in numero jam Eu- 
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ripides videtur fuisse, sive re vera ita censuit, sive invidia adver- 
8n8 Aeschylum est perductus. Nam in Phoen. v. 751 Eteoclem, ubi 
ae hostium ducibus adversarioa pares opposituram pronuntiavit, h®c 
addentem facit: 

ovopa d* ixccOzov dictTQifå noAAfj Aéyew 
ix&Qåv in avioTg téi%é(Siv xctxhjfÅévoig. 

Quibus versibus hane Aeschyli locam obliqae not&ri opinatur scho- 
liasta. Nulla vero omnino est reprehensionis causa. Nam oporte- 
bat nimirum, ut perfeeta esset belli et oppagnationis imago, etiam 
bostes proeliaque quodamraodo speetantium oeulis proponi. Qaod 
nescio, an nalla alia ratione artificiosius perfici potuerit, quam in 
hoc regis nuntiique colloquio faetum est. Nam acies dimicantes in 
proscenium inducere, quod interdum conantur nostri temporis poét®, 
a more Gracorum plane abhorrebat. Nihil praeterea tota hmc de- 
scriptio habet otiosi, tantaque in dacura singulorum imaginibus de- 
pingendis est varietas, nt nullam audientibus satietatem possit af- 
ferre. Quorum primum mentio fit, Tydeus, Capaneus, Eteoclus, 
Hippomedon, Parthenop&us, quamquam inter se dispares sant, id ha- 
bent commane, quod et verbis et armorum adornatione immanem 
prope et barbaram exhibent jaetationem, Aeschylo militi Marathonio 
bene cognitani, ut Gycnos istos Memnonesque xiodtovoifakaqomilovg, 
quos memorat Aristoph. Ran. 963, revocare videantur. Quorum 
omnium dissimillimus est Amphiaraus sexto loco occurrens. Ab inani 
enim elatione remotissimus uxoris Eriphyles fraude invitus belli so- 
cius faetus est. Tydeum vero et Polynicem objurgat, quod impie 
belium patriaö intulerint. Suam deinde vaticinatus mortem a poéta 
his exquisitissimis verbis laudatur: 

ov yaQ åoxsZx aQt<no$ åAA' elva* 
fla&eZav äAoxa d*d (pQevdg xaQnovfuvoqj 
s£ fc zå xedva pkaGtapsi fiovlevfuxza. 

Qu® quum ab histrione recitarentur, omnium oeuli in Aristidem 
conversi esse dieuntur, ut qui ex omnibus tum viventibus tali honore 
maxime esset dignus. Eteocles vero, quum vanas ceterorum jaeta- 
tiones contemptu magis quam metu dignas judieaverit, hujus excellen- 
tissimi viri praestantia permotus vehementer conqueritur, quod scele- 
stissimis istis vir tantus sit conjunctus, ita novum honest® suae in- 
dolis praebens testimonium. Per totum colloquium plurimura confert 
ad animos speetantium intendendos cura sollicita, qua in portarum 
propugnatoribus disponendis se ipsum ad ultimum reservat Eteocles, 
ut satis appareat mox fratres solos reliquos futuros. Pronuntiatur 
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deniqne Polynicis nomen, quo audito Eteocles, omissa pristina gra¬ 
vi tate, ira et dolore captus exclamat: 

m xtéopavég re xal &smv péya Gxvyog, 
m navåctxQvrov apov Olåinov yévog* 
wftoåj ncttQog drj vvv dqcU xeieatpOQOt. 

"Ab hoc inde Eteoclis verbo ad Labdacidarnm nd&if redit fabula 
totaqae in iis versatur. In lucem editur monstrum illud, quod tra- 
goedia parturiebat, et Thebanorum dux strennus prudensque, quasi 
sinu reciuso, se eundem esse Oedipi filium miserum et atrocem osten- 
dit*' Et, quamquam satis apparet patris diras jam ratas fore, tra- 
gico furore instinctus ne minimum quidem dubitat se fratri adver- 
sarium opponere. Nec quidquam chori preces valent ad pestiferum 
consilium avertendum. In stasimo (718—785) sequenti chorus, cui 
nunc demum perspicuus est verus re rum status, suum timorem oblitus 
miseriasque Labdacidarnm inde ab initio replicans de malis regise do- 
mus totiusque civitatis conqueritur. Mox nuntius intervenit, urbem 
quidem obsidione esse liberatam, fratres vero inter se dimicantes 
mutuis cecidisse vulneribus. Qui tristissimus eventus achoro lugubri 
celebratur carmine. Afferuntur interea (v. 851) corpora Eteoclis et 
Polynicis, comitantibus Antigona atque Ismena, quae alternis vocibus 
fratrum mortes deplorant. In quo planctu magnam vim habet ad 
animos percuti endos acerba quaedam festi vitas, qua miserias et per- 
versitates humanas no ta vi t poéta. Sic v. 923 xaqxa d* 6%a* öpccifun 
in ambiguitate vocis SfAaipoi luditur, quia videlicet et consanguinei 
sunt fratres et sanguinem morientes miscuerunt, sed ita luditur, ut 
ipse lusus aliquid decoris et gravitatis tragicae habeat Funera denique 
fratrum se administraturas pronuntiant sorores. Spes igitur adest tan¬ 
dem placatam esse coelestium iram, et Labdacidarnm genti tot cala- 
mitatibus vexatse sub terra certe quietem fore. Nihil ulterius ex- 
spectatur, finemque tragoedise adesse conjeceris. Aliter vero poétse 
placuit. Accedit enim praeco, senatum populumque jussisse pronun- 
tians, Eteoclem, urbis servatorem, rite sepeliri, Polynicem autem, 
qui bellum patriae intulisset, canum et avium pradam esse ejicien- 
dum. Cui fortiter obloquitur Antigona, se nullo senatus nec populi 
decreto prohiberi posse, quin supremo erga fratrem fungatur officio. 
Chorus in magna versatur hasitatione, utrum Polynicem contra se¬ 
natus consultum humare audendum sit necne. Denique in hemicho- 
ria discedit, quorum alterum cum Antigona Polynicem, alterum cum 
Ismena Eteoclem prosequitur. 

Qu® omnia quo consilio quasi per cumulum addiderit poéta, 
alii aliter statuerunt. Welckerus et antiquiores fere om nes, quum 
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Septem medium in trilogia locum obtinuisse judicarent, bac potissi- 
mum scena nisi sunt, ut quse haud dubiam transitionem in fabulam 
insequentem continere videretur. Nunc, quum trilogiam in hac fa¬ 
bula constitisse Franzii inventum effecit, in alias explicationes se 
converterunt interpretes. Statnnnt enim *) hoc ipsum indicare vo- 
luisse poétam, placata esse numina infensa, nec ultra Apollinis 
ira Laii prolem agitari. Quamobrem decreto Thebanorum tam fir- 
mum consilium opponere Antigonam, ut res non minus certa videa- 
tnr, qnam si jam esset perfecta. Quod Aeschyli inventum postea 
Sophoclem in Antigona sna exornasse, primnmque Antigonse suppli- 
cium finxisse. Itaque eo tempore, quo Septem ageretur, spectatores 
de Antigon® morte nibil vereri potuisse. Rectissime vero objicere 
videtur Weilius, si illud consilium fuisset Aeschylo, eum ne com- 
memorare quidem debuisse populi decretum neque animis spectato- 
rum injicere dubitationem, quse vel certissimis magnanimae virginis 
verbis non omnino tolli posset. Et profecto, si Sophocli in mentem 
venire potuit binc Antigonae suae desnmere argumentum, nescio cur non 
etiam spectatores Aeschyli de Antigona timere potnerint, quse qnantis 
periculis se objiciat, satis declarant vv. 1027 et 1036. Quamobrem 
cum Weilio statuerim Antigonse supplicium non a Sophocle esse 
confictum, sed spectantibus jam antea ex historia regum Thebano- 
rnm bene cognitum, ut a poeta celari ne posset quidem, nisi futu- 
rum esset, ut nimis a vero discessisse videretur. Quum tamen con- 
stet, poetam nusquam in tragoediis suis rudem et indigestam ad- 
bibere materiem, res autem aliunde allatas mirifica arte suo pro- 
prio consilio accommodare, nihilo secius quaerendum censeo, quid 
tali tragoedisB suae exitu assequi voluerit. De qua re sic optime 
Weilius: ”verum circumspicienti, quid Aeschylus in hac scena 
secutus sit omnisque trilogise argumentum replicanti hoc potissi- 
mum placet, post filium dis invitis genitum ac parricidio et in- 
cestu inquinatum, post patrem liberis diras imprecatum, post fratres 
mutua csede absumptos, poötam tristes spectatorum animos eximia 
fraterni amoris imagine consolari voluisse. Ex sanguinolenta Lab- 
dacidarum stirpe virgo nascitur pia et casta, ejus inter cognatos 
caritatis, quam fatali quodam furore instincti viri conculcaverant, 
exemplar splendidum.” 

*) Schneidew Pbilol. III, p. 362. 
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Adnotatkmes. 

12. Libri vulgo ftXd&xijpov, Herm. fiXcKtoijapov, Dind. filatity- 
pov. Objecit Weilius i ta hunc effici sensum, ut pueri et senes supra 
cstatis vires niti jnbeantar, cai rei repagnare dicit versum inseqnen- 
tem, quo pro sua quisque (State officio fangi jabeatur. ltaqne recepit 
Stephani emendationem: fiXdoiijpa x åXåalvovta adpaxog noXv. Hoc 
ad jnvenes esse referendum declarat, qui, quum adsint, etiam com- 
memorari debeant, vocemque åXåaivovra alentem esse exponendam. 
Neque vero, si pueros senesqne hortatur Eteocles, ut in snmmo rei- 
publicae periculo vires snas reficiant et excitent, ideo illos supra 
vires niti jubet, neque juvenes, si adessent, tertio demum loco satis 
apte commemorari possent. Quamobrem i ta hunc locum judico esse 
interpretandum, ut ad pueros tantum senesque concionari putetur 
Eteocles, juvenes autem jamdiu in moenibus et excubiis versari 
existimentur, ut in urbe ab hostibus obsessa consentaneum est. 

13. Laurentiani lectioni dqav r sxopx adscriptum est scho- 
lion: dqav (pqovxlåa, yXtxlap. Ivd o vovg ovccog, btaovov vpcSv 
sxpvra (pqovxiåa %ijg noXscog 9 ij txaOxov xavä rrjv ijhxtav fioq&sTvx^ 
7i6Xéi dg nqénov ccQpoåiov. Unde apparet jam scholiastam inter 
scripturas (5qav et &Qav dubium fuisse. Brunckius, quem secuti 
sunt Schiitzius, Bothius, Hermannus, ex Cod. Par. lectionem (3qav 
accepit. Blomf. et Weil. lectionem Laur. servarunt hoc sensu: se- 
cundum cetatem , quam habeat. Qui tamen sensus quomodo istis ver¬ 
bis extorqueri possit, haud sane facile est intelligere. Alii his de¬ 
mum verbis ju venilem setatem significari putant. 

Ibid. Godd. scriptur® (5cm Stanlejus supposuit dött, quod ad- 
sciverunt Porsonus, Blomf. aliique, illam scripturam scholiastarum 
explicationibus dg nqénov itniv et xa&dg ionv aqpo£ov xfj iavtov 
ijXixiq confirmari judicantes. Qu® tamen sententia nescio an potius 
sic fuerit exprimenda: dg ovpnqénig vel dg ro cvpnqsnig. Dind. 
(5 9 an (fvpnQBnég. Herm. et Weil. (5g ug epnQsnfjg. Hartung (5g 
xiv svnQénég. Mihi quidem multo leniore medicina opus esse vide¬ 
tur et (5g Tå (Svpnqsnig (ov) scribendum. dg, ut saepe apud tragicos, 
causalem habet vim, ut vertendum sit, quod hoc justum aliquid est. 
Sed nonnihil offensionis habet totushic versus, quem nescio an recte 
interpolatori tribuerit Dindorfius. 
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15. (Mj *%aleHf>xHjva$. Recte intellexit Heathius ante h®c verba 
äcts particulam audiri. 

18. navdoxovoa. Schol. ndvxa novov rijg naidixijg fjiixlag d«- 
XPpévfj» qaam explicationem vulgo acceperunt recentiores. Weilius 
vocabulo navåoxstv a navdoxog deducto aliam addit vira, ut h. 1. 
sit omnia in sinum suum recipiens. Post navåoxovoa nonnalla exci- 
disse statuit, ut sensus prope accedat ad Choéph. 119 xai yaiav atJ- 
tijv, f rå ndvxa xlxztrai, &Qétpa(fa x av3tg rävds xvpa Xapfldvs*. 
Lacunam sic explere conatus est: 

w ndvxa navdoxovcfa xixrsra$ naXiv, 
avxij x sytt xsxovca naidsiag orkov. 

At si quis tam libere conjecturis suis indulgeat, vereor, ut quid- 
quam a mutationibus satis, sit tutum. Et profecto, si constat 
navdoxsZv recipiendi habere vim, non nimis audax raihi videtur 
transitus ad significationem suscipiendi , quam h. 1. vulgo dederunt 
iuterpretes. 

19. Pro vocabulo olx$ttijQag, neque ad sensum aptissimo, quia 
coUmosj non cir**, significet, nec alio loco apud tragicos invento, 
Herm. dedit otxijTfjQag, quod habet Soph. Oed. Col. 627. 

20. i&qéipaxo mtixoi>g onoog yévoiG&s pro å&Qétpaxo oncog matol 
yévfoc&e, singulari casuum enallage, nominativo, qui cum yévouf&s 
erat construendus, in accusativum cum i&Qéiparo constructum mutato. 
Sic Schiitzius et Hermannus. Dind., ut insolitum dicendi genus 
vitaret, nufroi scripsit et ordinem verborum immutavit: Snmg y6- 
vouf&s nqdg xqiog niäxoi röds. 

25. (paovg dl%a. Libri nvgög dlya, quod vulgo explicatur sine 
igne . Herm. prceter signa ex igne capta. Neutrura satis placet. Quid 
enim durius quam illud nvQog d»x a inter <pQsaiv et opv#- 

&ag insertum. Verissime docere videtur Prienius, Mus.Rhenan . IX 
p. 224, nvgög glossam esse pro vocabulo lumen (oculorum videlicet) 
significanti, quod veteres interpretes, auctorit&tem Sophoclis, Ant. 
1005 sqq. et Eur. Phoen. 954 secuti, ad ignem retulerint. Neque minus 
bene Prienius conjecit illud vocabulum fuisse (paovg. Confer (fdog 
öfspctxsov Pind. Nem. X, 40; q>dsa xakå Od. XVI, 15; XVII, 39; 
XIX, 417. Hesychius quoque ydog interpretatur n vq. 

45. y Ewai Martis socia et Bellonae Romanorum consimilis. Conf. 
Hom. II. V, 333 nxoJUnoQ&og y Ewco; 592 ^Qijg xai nörv* *Evv(*. 
Etiam tföfiog deus Homero erat cognitus, II. XIII, 299. Mortis fi- 
liu8 appellatur. Vulgo <pöfiog et dsZpog un& commemorantur. II. IV, 
440; XI, 37; XV, 119. 
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50. nQog åqp 'Adqctotov. Praedixerat enim sine dubio Amphia- 
raus, Adrastum unura domum rediturum, ceteros mortem in proelio 
manere; quod vaticinium in antecedenti fabula prolixius commemo- 
rasse putan dus est poéta. 

51. "Suavissima est pictura duplicis effectus in facie elucentis, 
i ta ut alius ore, alius oculis exprimatur. Oculis enim lacrymam 
stillabant, desiderium et amorem parentum significantes, ore autem 
trucem et immitem bellatorum animum referebant." Schiitz. 

61. Laur. nXsvpovosv, vulgo nvsvpovwv. Illud magis atticum 
esse testatur Moeris Atticista, c ui t.unon non nimia auctoritas sit 
tribuenda, quum constet, Moerideiu ceterosque grammaticos praecepta 
sua saepissime ex scriptoribus recentiorum temporum petiisse. Sch&t- 
zius vocabulum h. 1. non pulmones, ut vulgo t sed nares significare 
docet. Poétae enim, inquit, multo magis curant, ut ea, quaö in 
sensus incurrunt, bene et accurate depingant, quam ut abdita na- 
turm, tamquam involucris tecta, scrutentur. — Nescio an tutissimum 
sit h. 1. neque pulmones neque nares cogitare, sed spiramina ipsa, 
ut quae utrorumque illorum coramunia sint. 

66. riikSQodxonov. Antea enim noctu exploraverat; nunc vero 
etiam diurnas excubias se acturum pollicetur. Stanlejus. 

73. åopovg i(f€(frlovg, quod etiam in Agam. 818 invenitnr, 
varie explicarunt interpretes. Plerique cum Stanlejo: in quibus iotiag 
habetis i. e. in quibus foci sunt , ubi sacra domestica procurantur . A- 
liter Blomf. domus Grcecice indigenas; quod etiamsi vulgärem voca- 
buli iyéöuog notionem bene servat, tamen b. 1. non aptissimum vi¬ 
detur. Quid enim hoc dictum voluit poéta, quod domus Thebanas 
terra indigenas pronuntiet? 

75. Weilius opinatur ctysfofr b. 1. intransitive esse accipiendum, 
ut non eoercendi sed hcerendi vim habeat Schol. ptj vmtsl&sTv (1. 
vml&sXv) Zvyov åovlsiag. 

78 sqq. Proscenium ingrediuntur chori virgines, dochmiacos 
maxiroam partem versus recitantes, vehementissimo suo rhytbmo do- 
lorem atque trepidationem earum bene exprimentes. In arcem deo- 
rum simulacris ornatam se conferunt, unde et ur bis Thebaum et ca- 
strorum hostium latum babent prospectum. Duplex carminis est 
consilium, partim ut virginum metum atque trepidationem declaret, 
partim vero ut exercitum Argivorum adversus urbem aggredientium 
quasi ante oculos spectatorum proponendo animos eorum ad inse- 
queutem nuntii narrationem audiendam praeparet Utrumque optime 
consecutu8 est poéta. Nam et virgines trepidantes deorumque ad 
simulacra se provolventes, et hostes in campo subjecto dissono stre- 
* 
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pitu barbaraqae jactatione appropinquantes nostris oculis et auribus 
percipere videmur. Quod si sola lectione effici po test, quanto ma¬ 
gis h®c spectantium animos commovisse putemus, quum actionis 
veritas, virginam ipsarum conspectus, scen» totius ornatus, vocis 
denique sonas accederet? 

In universum hoc carmen non sane difficile est intellectu. Sin- 
gula vero nonnulla magnis dubitationibus laborant, et procipue in 
stropharum divisione maxima inter viros doctos est dissensio. Qui 
primus de hac re qu®sivit, Seidlerus, in libro suo de versibus doch- 
miacis universum carmen ad antistropbicam responsionem redegit, 
strophis et antistrophis implicito ordine positis. Quod etiamsi in 
universum minus comprobavit, attamen effecit, ut ultimum stropha¬ 
rum par omnes agnoscerent; atque etiam de p®nultimo vix quem- 
quam proter Dind. dubitare puto. Quanto autem longius a fine reces- 
seris, eo incertiora erunt responsionis vestigia. Hermanno 109—118 
prima stropha visa est, 124—133 antistropha, quibus qu® interjecta 
sunt, mesodum, qu® antecedunt, alloiostropha esse statuit Eandem 
sententiam amplexus est Engerus, Mus. Rhen. XI, p. 154. Lachman- 
nus, De ehoricis sy st. trag ., mesodo Hermanni olim respondisse ju- 
dicat versus aliquot post 133 omissos. Ritschelius (apud Engerum, 
de Aeschylt antistrophicorum responsionibus ), quem secuti sunt West- 
phal, Emendationes Acschylece , et Weilius, stropham a versu 104 in- 
cipere judicarunt versibusque 104—108 respondere 119—123, quos pro 
mesodo habuerat Hermannus. Prienius, Mus. Rhen . IX, 225, et 
postea in libello, qui inscribitur Beitråge zwr Kritik von Aesehylos 
Sieb.g. Theben, Lowinski, Mus. Rhen. X, 358, Hartung, Die Siebeng . 
Thebeut Heimsoethius, Indtr. äberlief. des ^Eschyl. Textes , van den 
Bergh, Zeithschrift fUr das Gh/mnasiahoesen XIX, 513, universo car- 
mini antistropbicam rationem vindicare conati sunt, omnes quidem 
diversam ingressi viam atque olim Seidlerus, nec tamen eo minus 
inter se discrepantes. Bergkius, Philol. XVI , 604 , ea, qu® versum 
134 antecedunt, antistrophica ratione teneri negat. — Non solitas 
hic latere difficultates facile intelliget, qui nomina tantum lustra- 
verit tot virorum doctissimorum de hac re dissidentium. Et pro- 
fecto diu multumque deliberanti mihi, ex tanta sententiarum turba 
quid verisimillimum esset putandum, in mentem venerunt verba illa 
Ulixis in Ajace Sophoclea: 

xax X%vo$ ual td t^fsaivofimj 

tå (T bLTcénXfjYpas xdvx paSkel* Smv. 

Nam non sedus dubiis eram distractus, nec, quid sequi, quid reji- 
cere deberejn, satis sciebam. Qua h®sitatione ut aliquo modo me 
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expedirem et certam, quantum in re incertissima fieri posset, coA- 
pararem opinionem, optimum duxi ita quastionem instituere, ut om- 
nibus conjecturis aliorura remotis scripturam Laurentiani diligentis- 
sime servarem, nec ullas admitterem emendationes, nisi quas aut 
sensus aut metrorum integritas ipsa per se requirere videretur. Ita 
enim, qu® responsionis vestigia al tro occurrerent, qu® ab interpre- 
tibus essent conficta, facillime dijudicaturus videbar. Quo facto non 
cunctanter elucere visum est, duas hujus carminis esse partes argu¬ 
mento divers&s, quarum prior, commotior aliquanto et vehementior, 
metui puellarum exponendo maximam partem dedita esset, altera, 
remissior paullo, in deorum praecipue invocatione versaretur. In 
qua altera parte tam certa occurrunt responsionis vestigia, ut mihi 
ne minim® quidem dubitationi obnoxium videatur, quin heec carmi¬ 
nis pars in strophas atque antistrophas sit redigenda, mutatis, qu® 
perfect® responsionis legi adversentur. Cujusmodi indicia praeter 
quendam sententiarum ipsarum parallelismum in primis duco 
vv. 110, 125 

navtoag aQrféov datav åXåHfw. 
noXiv (fvka^ov xijdeacti % évaqyäq. 
w. 111, 126 

*AQyéto$ ds nokuffta Kädfsov 
xai KvriQigj åts yéyovg nQO/samqj 
vv. 114, 129 

fJUPtQOVTCU (fovov %akvoi. 
åmovGcu mkaCopstf&a* 

Dochmiis enim inter se respondentibus minus tribuo, quia in cantico 
ex dochmiacis maximam partem versibus composito responsionis 
species perfacile casu effici potest. Qua re nescio an decepti sint, 
qui totum carmen ad antistrophicam rationem vehementissimis saepe 
rautationibus redigendam censereut. In priore carminis parte omnem 
antistrophicam rationem plane abnegant Hermannus, Engerus, Rit- 
schelius, Westphalius, Weilius. Singula tamen nonnulla etiam hic 
sunt responsionis vestigia, et constat illam tragicis, in primis vero 
Aeschylo acceptissimam fuisse. Nec multum me movet, quod Her¬ 
mannus contendit, illam carminis partem ideo alloiostrophicam esse 
oportere, ut indicetur magnus repentinusque tumultus. Nam h®c 
ipsa, nisi fällor, est laus perfecti artificii, ut etiam in rebus tumul- 
tuosissimis depingendis ipsum tamen numquam tumultuosum evadat; 
semper autem et ordinis et symmetri® memor maneat* Quarn- 
obrem libentissime concesserim etiam hic multa esse, qu® antistro¬ 
phicam responsionem probabilem faciant. Sin audacissityas scriptur® 
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mhtationes respexeris, quas ad perfectam responsionem restituendam 
admiserunt Engerus, Prienius, Lowinskius, vereor ne ill® omnem 
fere probabilitatem vincere videantur. Nec, si Aeschylus in ceteris 
snis fabulis, quse nobis quidera restan t, antistrophicse divisioni favit, 
inde sequitur eom boc loco et ubiqne idem fecisse. Diligentissime 
vero est cavendum, ne ad scriptores antiqnos emendandos pracepta 
qusedam alinnde assumpta, ipsis vero aliena, afferamns, qnibus te- 
mere sequendis facile accidere potest, nt aliqnis scriptorem, qaem 
sagacissime se sanare opinetnr, insanabili potius morbo afficiat. 

Nec minus difficilis quam stropharum divisio est altera quaestio 
de choreutarum numero et ratione, qua carmen inter se distribuerint. 

Herm. totnm carmen, excepto ultimo stropharum pari, singulis tri- 
buit choreutis, quos quindecim esse voluit Prienius et Lowinskius 
singulorum choreutarum recitationibus chorum vel hemichoria in- 
tercinere facinnt. Bergkius nec a singulis choreutis, quos duodecim 
tautum fuisse statuit, nec ab hemichoriis, sed partim (78—103, 134 
—149) a jugis ternorum choreutarum, partim (104—133,150—163) 
ab universo choro carmen judicat esse recitatum. Alii alia conje- 
cerunt, quae omnia hic afferre longum est. Mihi quidem sermo dis- 
ruptus, sententiarum exitus versuum exitibus plerumque convenien- 
tes, syllaba anceps et hiatus frequenter recurrentes satis declarare 
videntur, hoc carmen eorum in numero esse, quse veteres dfw^ala 
appellaren t, i. e. aut a singulis choreutis aut a minoribus chori 
partes alternis recitatum. Restat, ut qusramus, quantum singulis 
choreutis, quantum hemichoriis vel choro universo fuerit tributum. 

De qua re etiamsi pro certo nihil audeo affirmare, attamen consenta- 
neum videtur, ex duabus carminis partibus, quas supra commemo- 
ravi, priorem, metris solutioribus constantem, singulis chori virgini- 
bus esse adjudicandam, alterara, compositiorem, ab hemichoriis esse * 

recitatam. — Numerus choreutarum qui fuerit, ex ipso argumento 
carminis colligere, quod multi conati sunt, praesertim in tanta scrip- 
tur® corruptione incertissimum esse multisque erroribus obnoxium, 
quivis facile intelligit. Contenti simus necesse est iis, quse in uni¬ 
versum de chori tragici numero docent scriptores antiqui. Qui vulgo 
aic tradunt, chori numerum ante Sophoclis tempus duodecim fuisse, 
ab illo autem in quindecim choreutas esse auctum. Ita Suidas sub 
verbo 2oq>oxHjg • nqmog % ov %oqov ix nevrexaidexa eldijyays véwv, * 

nqotsQox åvoxatdsxu daiwtuv. In vita Sophoclis legitur %ovg %o- 
Qiwccg noutpag avti dcoSsxa nevtsxalSexce. Gredibile est autem cho- 
rum quindecim personarum, quem primus induxit Sophocles, ab Ae- 
schylo non minus quam a jnnioribus poétis statim esse acceptum; ut, % 
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si in aliqua fabala Aeschylea duodecim choreutarum indicia occur- 
rant, qualis esse videtur Suppltces (vide Schultze, de chort tragici ha- 
bitu extemo ), haec ante 01. LXXVII, 4 acta esse videatur, qao anno 
primam suam palmam reportavit Sophocles. Septern vero 01. 
LXXVIII actam esse hypothesis fabulae docet, quamobrem nnmerns 
choreutarum quindecim videtur esse statuendus. 

Gompositum est carmen ex versibus dochmiacis, qui ex more 
tragicorum conjuncti sunt in systemata, vel potius hypermetra, per- 
petuato numero decurrentia, et plerumque sic, ut bini dochmii sin- 
gulis versibus contineantur. Quod metrorum genus, motus et agi¬ 
tationis plenum, in canticis, quae xoppol et and Gxfjvijg appellantur, 
proprium habet domicilium, hic vero in continno chori carmine ad- 
hibetur ad summam virginum trepidationem exprimendam. Quem 
ardorem insuper auxit poeta metra aliena locis aliquot inserendo. 
De qua re docet Aristides neql povmxyg p. 99: oi pip itf ipog yé- 
povg pépopreg (sc. §v&poi) fpxov x$povW oi di petapdlAopteg elg 
kega (fratog äv&ékxovth rijv tfwxfjp ixdGrrj dia<fO(Hfj naqénec&al te 
xal opoiovtiöai tfj noixMqc äpayxctCopzeg. 

Haec de universi carminis conditione prsefatus nunc ad singnla 
interpretanda transeo. 

78. &qéopai. Apparet hoc vocabulum cum dochmio insequenti 
omnino nullum efficere metrum. Herm. ex fide codd. aliquorum ha¬ 
bet &Qev[ia$j quod non spondeum, sed trochseum semantum esse con- 
tendit. Item Lowinski et Hartung; Blomf. &(>ovpat. Sed rec- 
tissime objicere videtur Dind., illud metrum ex uno semanto sen 
spondeo unoque dochmio compositum aptius esse choro senum gravi 
sedatoque ingressu scenam intrantium, quam choro virginum trepi- 
dantium. Has enim a plenis incipere debere dochmiis, iisque, si 
fieri possit, solutis. Supplendum igitur ante &Qéopat vocabulum 
quatuor syllabarum. Dind. veoxoxa, Prien. oQÖpepa conjecit. 

79. Pro ps&eZzaij quod omnes libri habent, Dind. xa&etraå scri- 
bendum contendit, illud dimissum potius et domum abeuntem quam 
urbem aggressurum exercitum significare docens. Bonum haud du- 
bie sensum praebet xa&sXxai, nec ab allo vituperaretur, si modo sic 
scriptum esset. Sed ne codicum quidem scriptura rejicienda. Verbum 
enim pe&etvai, quum proprie significet remittere vel relaxare, per- 
bene dici posse videtur de exercitu, qui pugnandi cupidine ardens 
adhuc castris se tenuit, nunc vero se remittit, i. e. ad pugnandum 4 
erumpit. 

83 , 84. Ad corrnpti8simum locum emendandum varia con&ti 
sunt interpretes, quorum praecipua afferam. iledeppdg, quod Laur. 
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a mana tert. scriptum habet, si c explicat scholiastes: iXavvmv ipé 
Ar rar defjtvicsvj qua interpretation© accepta Schfitzius scripgit: 
iXedspvdg md tonXoxzvnog z dd 
(lod %Ql[ime%cu, nozäzat, fiqipéi 
rf äpax&ov dixav tidazog Sqotv nov 

Hermannns: 

iXédsfiag mdia dt onXoxtvn d- 
zl XQipntéiv flod nozäzatj ($Qéf*ét rf etc. 

Scriptionem ilédspag et ea re confirmari putat, quod in Laur. 
a prima mana scriptam sit iXedépag (qaod tamen seens esse docet 
diligentissima Ribbeckii collatio, v jam a prima mana adscriptam 
ostendens), et scholio a manu recentiore addito: éXsdspdg jj ro dé- 
fi ag tjfAtop vd (poflw lapp a vo v Ca xal zaqdtzovca . Additar vero in 
eodem scholio ^ iXedsfivag ij éXovca and räv dspvimv. Unde liquet 
scholiastam ipsum de scriptura haesitasse. Dind. pro iXedepvag scrip- 
sit fIXe d* ipag, tam duas voces, q>Q$vdg déog, exeidisse statuit. Ce- 
tera quoque vehementer mutavit. 

Prienius, Mus. Rhen. IX, 226: 

iXaotdépvtov mdi’ onXoxzvn dtl xqipntei (todv, 
pQépet c ¥ dfiaxétov dixav vdctzog OQstzvnov. 

Idem, Beitråge zur Kritik von Aesch. Sieben: 
iXsXtyaiag mdi’ onXoxzvn w- 
tl XQiprrist fioag* 

Enger Mus . Rhen. XI, 151 ex scholio Laur. ab antiqua mana 
scripto xal rå zijg yrjg dé (åov mdia xazaxzvnovfAeva totg nod xal 
zolg onXotg (sic enim legendam pro zdv SnXssv) genuinam scripturam 
erui posse opinatur. Si enim, inquit, verba yijjg fiov non in archetypo, 
ande descriptns est Laarentianns, fuissent, scholiastes ea non attu- 
lisset, qaippe qu® ad sensum explicandum minime opus essent. 
Scriptam igitur erat y&g fjdy cf ifsag. Postea yag omissum et ijdfj d* 
ipdg in sXedépag mntatum, quod facile fieri potnit, quum in arche¬ 
typo Lanrentiani, literis uncialibas scripto, liters J et A consimiles 
essent, librariusqae, qaod multis indieiis apparet, in vocalium quan- 
titate servanda indiligentissimus esset. Totam sic exhibet Engeras: 
yag fjdfj <f ipåg mdtonXoxzvn d- 
d xQif* 7 **** fioåv noxavdv, flQépst <f etc. 

Acatissima est Engeri conjectara, et ea re inprimis commendatur, 
qaod monstroso illo iXsdepag vel iXsdepvag nos liberat. Attamen 
nescio an ills scholii voces yag pov potius i ta sint explicand®, ut 
scholiastes posteriorem partem vocabuli SXidepag genitivum prono- 
minis possessivi esse judicans, ipse ad sententiam explendam y&g 
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adjecerit, sicut nostris temporibus Dind. literas epag acc. plur. pron. 
poss. putans ex suo ingenio g>Qépag adscripsit. Si enim scholiast» 
non opus erat yäg, ut recte perciperetur sensus, quod animadvertit 
Engerus, multo minus virginibus opus fuisse videtur campos oculis 
subjectos commemorantibus. Bergkius Phil. XVI, 611 pro SXsdcpag 
dedit inteijectionem iXsXeXäg. van den Bergh, Zeitschri/t fur das 
Gymnasialwesen XIX, 521 habet. 
éXédepag néda • 

n<mxQlf* 7tT£T ai fioa onXoxxvnog' ♦ 

nqoönéxsxai > fiqépsi 6' etc. 

In quibus mirum quantum displicet illud iXédspag néda. Nam 
etiamsi membra corripere dici possit terror, tamen nimis frigere vide¬ 
tur eum vinculum (néda) appell are. 

In tanta conjecturarum diversissimarum turba boc unum mihi 
certum et persuasum est, ex iis, qui in hoc difficillimo et insana- 
bili prope loco emendando laborarint, neminem verum esse consecu- 
tum. Hermanni quidem conjectnra ea re commendatur, quod ad co- 
dicum scripturam proxime accedit; sed nimis displicent et iXedépag 
et contortissimus ille ambitus verborum ml %Qipmsw noxäxai pro 
simplici äxovsxai, Illud quidem Hermannus confirmare conatur exem- 
plis sXévavg, tXaydQogj iXémoXig, ex Agamemnone allatis. Sed nihil 
efficiunt haec exempla. In Agam. enim facile excusationem habent, 
quia illic in nomine Helen» luditur. Engeri conjecturam accepi, non 
quod eam ceteris veriorem judicem, sed quia non nimis gravi scrip- 
tur» mutatione tolerabilem certe prabet lectionem. 

88. Offendit Librorum vnéQ xuxéwv, nec minus prope Dindorfii 
vnéq xccyQcov. Nam insequentia oqvvxai et nohv dimmv satis decla- 
rant longius abesse hostes, quam ut jam moenia vel fossas possint 
transsilire. Weilius, verbum noxäxai ex v. 84 huc träbens, scribit 
noxäxai fiod vnéQ xsixiosv. Sic ver o inter (lod et vnclp turpis effi- 
citur hiatus. van den Bergb fioa vnsqiäxw; non inepte quidem, 
sed omnino displicet iteratio vocabuli §oa, qu» concinnitati Aeschy- 
le» repugnare videtur. Maxime arridet conjectnra Lowinskii (ttq 
xeixéw, 

89. Post öicoxoov Weilius noda supplevit, ut plenus efficeretur doch- 
mius. Nihil tamen reprehensionis habet bacchius dochmio adjunctus. 

92, 93. Ex Scholio Laur. noxsqov nqodtfvysg xmv naxQciosv Joo- 
vwv ysvoips&a tj åXXo xi nQagopev bene conjecit Westphalius post 
fiiféxfj excidisse ndtqia, quo restituto tres dochmii explentur. 

98. äfjKpl Xnav. Olim vulgo afupl Xixdy invitis numeris. Seid- 
lerus dedit äpg>l Xlxav . Herm. maluit ap^l Xixav. 
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101. Post %åv wav supplendum est yav. Diod., quinque bac- 
chios improbans, nqodmostg omittit 

103. wav ad metrum explendum inseraerunt Lachm., Dind. , 
Westph., Weil. 

104. Hinc antistrophica incipere cum Ritschelio, Weilio aliis- 
que censeo. Prima stropha universum deorum coetum Jovemque 
patrem virgines implorant. Antistropha singula namina, Miner- 
vam et Neptunum, Martera et Venerem, Apollinem et Dianam, in 
paria copulata invocant. Quaraobrem, si cni stropham et antistro- 
pham in ternas strophas minores dividere placebit, non repngnabo. 

104. Laur. noXtdoxot. Vnlgo noXtOOovyot. Dind., Weil, Prien 
noXioyot. Accnrate demonstravit Dind. noXtdoyot nihil aliad esse 
qa&m noXioypt cum ov supra paenultimam adscripto, quo noXioyot 
per noXtovxot explicaretnr. Literas ov postea librarins, qui Lanr. 
scripsit, pro a accepit. 

Ibid. In scriptnra t&\ quie mire crnciavit scholiastas, West- 
phalins vestigia agnovit genuinas lectionis i&’ å&Qoot 3 cni adjecta 
est explicatio its ndvtsg. 

107. doxpoXoymv ab Hesychio exponitur: oi ix nXayiov xovg 
X6(f ovg sxovtsg. Rectius, nt videtur, schol. tmv intvsvovtmv tovg 
Xåfpovg* iv yåq tfj xtvffist nXaytd&o&at tovg Xoyovg • ^ räv xoqv- 
9a$oiUov. *OpnQoq xoQv&aioXog "Extcoq . Animadvertit Weil boc ad 
undse imaginem praeclare convenire. 

109. Libri habent äXX' m Zsv ndtsQ navtsXég. Herm. ov dt dXX* 3 
m ZéVj ZéVj ndtsQ navtsXég. Dind. aXX\ & Zsv nctrsq, nav réXog 
Sg vépstg. Alii alia dedernnt. 

112. ipoflog <F aQstcov SnXmv. Ad haec scholion Xeinst q imå. 
o vné xmv aQqtmv SnXmv (pofiog xaqdoost. Unde verbnm XtdCst sup- 
plevit Westphalins, xXovst Bergkius. En gerus, ut removeretur ab- 
ruptius dicendi genus, scripsit: xvxXovvxat (pofiotg åqymv SnXmv . 
Neutrum necessarium, ut videtur; nam ellipsis in tanto animorum 
fervore satis apta. 

113. Herm. dtddsxoi %s dij yéwog irsntag. Dind. dtadsxot ii 
tot ysvvv inntäv. Prien, Enger, Lowinski dtå dé %o* ysvstddmv 
innim v. Weil. dtå dé ftot ysvstddmv tmtlmv. 

114. Pro xtvvQovtat librorum Dind. scripsit ihvvqovxosj ex 
glossa Hesychii nqotfmvovOt 3 nqoXiyovOt, quae cum scholio nQOtpm- 
vovotv oi iv talg yéwot xmv Imtmv x<*Xtvoi consentit. Verbum [ttvv- 
Qsc&at in venitur etiam Agam. 16, Soph. Oed. Gol.. 671. 

116. Recte Weilium credo statuisse post dogvoOoXg ody eng ex- 
cidisse dochmium. Aliquid enim deesse satis declarant antistrophica. 
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Sed neque cum Herm. post 118, maoifestam stropb© claasulam, 
neque cum Westphalio ante hunc versum cum pracedentibus arcte 
coojunctum lacunse signum satis apte poni potest. doqvaGotg ad 
(fayaig relatura nihil aliud est quam bellicus, nisi forte cum Schfttzio 
scribendum est åoqvGGooi vel åoqvGGoX Gayaig, 

117. Libri nvXaig ifiåopaig. Universus rerum nexus satis de- 
clarat, hic non septimam, sed septem vel septenas portas esse intel- 
ligendas, ut alucinari prope videantur Valckenarius ceterique, qui 
contraria defendant. Nec magis probabile, quod nonnulli voluerunt, 
ordinale pro cardinali aut distributivo esse usurpatum. Optime En- 
gerus conjecit tm ipatg. 

118. Hic versus indicare videtur, virgines hostium motus suis 
oculis conspicere. Nam vix a nuntio jam audire potuerunt, hostium 
duces portas Thebarum sorte inter se distribuisse. 

122 Claudicant metra et suspectum est quod vulgo 

habent codd. et edd. Fortasse in Laurentiani péyav ä (ut Ribbeckio 
scriptum videtur) vestigium latet genuinse scriptur®, quam sic con- 
jectura restituere conatus est Weilius: 

lyövfioXov uvdtiGcov psydXav aiypav, 
lloteidaVj <f å@wv énlXvaiv åldov . 

Prienius, pct%avq glossam exquisitioris vocabuli esse judicans, con¬ 
jecit TQiyXo&xw vel tQixérroQi. Hocrecepi, quia melius non habebam. 

124. Scite monet scholiasta eam ob causam Martem Venerem- 
que ad noXiv Kddpov inäwpov tuendam una invocari, quia Cad- 
mus Harmoniam, Martis et Veneris filiara, in matrimonium duxisset. 

130. Avxsiog cognomen, quod etiam aliis locis Apol lini addi- 

tur, varie a scholiastis explicatur: Avxsiog* noXépiog* otov äcnsq 
Xvxog ävroXg itfOQpfjGov. äv ijpstg vvv Alius: Av- 

xsiov <pa<H tiv ! 'AnoXXwa, ij åta to iv tfj Avxia tjj noXsi ufåäa&ai 
dvtov, f\ diä to äpari&sG&ai ccdxä Xvxov äg UqoVj fj åiä to Xvnwg 
dvsXétv. n H s o ys xqsZttop i&ti, åiä to Xvx ocpcog noisXv ttjg wxrog 
vnoxwQijGdGfjg. 'AnoXXtov yäq 6 "HXiog. Mihi quidem maxime arri- 
det explicatio, qua ex lupis interfectis cognomen accepit Apollo. 
Eandem confirmare videtur Soph. El. 6 tov Xvxoxtovov &eov äyoqä 
Xvxsiogj et Paus. II, 9, 7, ubi narratur Sicyonios Apollini, cujus 
ope lupis rapacibus essent liberati, Lyceo nomen indidisse et templum 
dicasse. Hoc igitur Apollinem monentvirgines, utse cognomine suo 
dignum prsebeat. Conf. v. 8 <Sv Zsvg äXsgipyQiog énäwpog yéyonro. 

131. avtag, quod libri habent, vix ferendum. Schfttz. atcag. 
Herm. ånvq conjecit. 

132. Laur. c tö % ä Acnoyéysia xovqa togor iyivydgov, w Aqt(plXm. 
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Verba w Aq ty» (pila, q na paullo infra suo loco recurrunt, hic ejecit 
Weilius. Pro Aatoyévsta, qaod metra accipere vetant, Seidlerus 
conjecit olim scriptum fuisse Aauaig. év%v%atov Dind. et Herm. 
mutaverunt in svtvx<*Lov, ex glossa Hesychii £Viv%dfcov • evzvxiov 
*X*' Ztoiftoy. Hartung, Enger, Prien tvtvxaCov ex alia glossa He- 
sychii, wxa&cr&cu * (ttoxä£*<f&<*i- 

139. di in libris ante ai&ijQ scriptnm transposuit Hermannos. 

143 — 145. Miror profecto, qaod Hermanno aliisque hac potius 
de Thebanis quam de Argivis intelligenda visa sunt, quasi Thebani mi- 
lites lapidum jaculatione de moenibns se defenderent atqne in portis 
jam cominns pngnam consererent. Apparet enim chornm nihil nisi 
pericali magnitadinem cogitare. Qui si militum cum hostibus pugnan- 
tium mentionem fecisset, in hoc ipso fiduciae magis quam timoris 
materiem habuisset. Recte praterea monet Weilius locos minime 
ambiguos 196 , 282, ubi vnf dg et appellatur, quod hic Xi&åg 

dicitur, istam interpretationem satis refellere. Genitivus inalgewv 
aut partitivus est, videl. pro accusativo usurpatus, quem casum sape 
regit sQxopai, aut ejus generis, quod cum verbis äxovrifyiv, paX- 
Xs*v, tofsikty, vulgo conjungitur. 

146. Herm. lacunam post dtå&sv ita explendam statuit, ut hoc 
versu et insequenti auxilium a Jove expeteretur. Objecit Weilius 
stropha duabus numinibus in antistropha tria numina respondere 
non posse. Itaque hac omnia ad Minervam referenda censet, qua 
bellorum arbitrio a Jove accepto noXsfiåxqavtov åyvov tékog dicatur, 
ut supra (ptXapaxov %éXo$. m adjecto versum antistrophico aquavit. 

148. Ante %* Herm. (tv supplevit. Weilius x» ejecto atåaa 
scripsit, quod vtUq noXswg requirere videtur. " Oyxa , Minerva The- 
bana cognomen, unde ortum sit, inter veteres non convenit. Non- 
nulli enim apnd Phoenices hoc nomen dea fuisse atque a Gadmo 
Thebas illatum esse confirmant; aliia vico Thebano, qui v Oyxa% ap- 
pellaretur, dea nomen inditum esse volunt 

161. Pro åfåav*, metra refellunt, Herm. scripsit ij$m* 

178. Ante hunc versum omnes codd. excepto Laur. habent versum: 

totavta y av ywa$£i (tvvvaUvv Syo^, 
quam apertissimam interpolationem removit Dind. Ipse talem fere 
versnm excidisse censet: 

Totyåq nQoqxavä nåtnv ymx<*$ Syp* v. 

179. petaixjHOv* Fortasse pueri et senes menti poeta obversati 
sunt; nam de spadonibus, quod nonnulli voluerunt, minime est cogi- 
tandum. At locus non nimis interpretatione premendus videtur. 
Habet enim hoc ira et festinatio nt interdum hyperbola et subab- 
snrda eloquatur. 
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184. Schtitzius etiam in hac elocutione irati animi ebullitionem 
agnoscit. Etqoclem enim, si lentius ista dixisset, non i} xoofprj Xéym 
additurnm fuisse contendit, quod jam in altera disjnnctionis parte 
ijj ovx tjxovtfag quodammodo lateat. Sed nescio an verius Herm. 
statuerit, duo tantum esse disjunctionis membra, quorum prins ij- 
yovaag ij ovx ijxovaag nibil aliud sit ac satisne percepisti ?, alterum* 
§ xu)(fjj Xfyuij an frmtra loqucyi't 

186. otofiov Laur. semel scriptum, ceteri codd. duplicatum ha- 
bent, quod etiam metra flagitant. 

188—190. Libri vnlgo imtixoip % åvmwv nijdaXtov diå (Kopa. 
Herm. imaxäv % åyqvnvoav nijdaXtov diå (Kopia. Vocabnla nfjddXiOV 
iftåpiov, xahvog ita puto esse intelligenda, nt nijdäXtox habenas signi- 
ficet, cfwpiov frenum , quod equorum oribus inseritur, %akv6g vero 
ntrumque contineat. Quamobrem nvQiyev&rav, qnod merito ad (Ko¬ 
pia erat referendum, hic per hypallagen ad %aXiv&v trahitur. 

195. Libri nidvvog &eolg. Post Seidlerum vnlgo SeoXa niavvog . 
Herm. ne nna longa syllaba duabus brevibus strophse responderet, 
dedit \XsoTg niavvog åte. 

202. Pro librornm tovg ryg Schiitz. et Herm. habent avrovg. 
Wunderlich librornm scripturam defendens, attnlit Agam. 323 , 324 
él d* év aéfiovOi tovg noXiti«sov%ovg &eovg tovg ryg åXovotjg yijg 
& Idqvpata. Cui objecit Herm. nihil efficere exemplum, quia illic 
de certa urbe sermo sit, hic vero tqg non satis aptnm, ut de qua- 
libet urbe dictum. 

209. yvv*i OtaTtjQog librornm a schol. explicatur yvyy Jiågtfmtjj- 
Qog. Herm. Op. IV, 335 yovijg auntjQog, sed abundare videtur talis 
appositio ad ivnqal^iag relata. Blomf. yvvai, Ipse oonjecerim povij. 

217. Libri diå, quod in dtal correxit Herm., ut antistrophico 
notaiviov responderet. Tum ra post noXiv inserendo versum in tri- 
metrum jambicum mutavit. Sed nec placet trimeter, cujus prior 
pars ex integris tantum jambis, altera ex solutis constet, et metrum 
dochmiacum in initio ceterarum stropharum recurrens etiam hic ser- 
vandum videtur. 

218. Vulgo oxXop. Weil % oxXov, bene, nam non partim diis, 
partim munimentis salutem deberi, sed totam a diis pendere, affir- 
mant virgines. 

223. åppiya in dvåpiya correxit Herm. Prien ordine verborum 
transposito responsionem antistrophicam restituit. 

224. Godicibus Guelferb. et Mosc. nescio an nimis tribuerit 
Herm. notl axonåv pro ig axqonoXiv accipiendo. 
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227. Verbum åqnaXl^etv ano alio loco, Eum. 966 in venitur, ubi 
oimirum vim (poenas) exigendi vel perjiciendi habet. Ab Hesychio 
explicatur äapévoag déxeö&a*. Schol. prj dqndGf\xs to &QfjVsTv. 

234. Ad ot» <rtya audiendura est ävi£e* vel ejusmodi äliquid. 
Dind. sublata interpunctione ov atya ad pqfåv iQelg trahit. 

236. ig q&QQov, i. q. l&' ig y&oqov, exsecrationis est carmen h. 
I. parenthesi claudendum. Conf. Oed. R. 1146 ovx> tig $Xe$QOv, ov 
WonqOag tkst*; Ar. Vesp. 982, Nub. 782 ig xÖQaxag. Recte Schtit- 
ziam credo animadvertisse, tade non ad åvatixfpe*, sed ad atydSöa 
esse trahendumj, (UytStfa vero non, quod malti voluerant, praedicati, 
sed objecti locum habere, ut smpe ejusmodi verba pro infinitivö 
participium adsciscunt. 

238. Libroram nonnulli habent xctpe xai ai xai noXiv; Laur. 
xapi xai nätfav noX*v. Optime commonet Herm. inatile esse illud 
xapi, necessarium autem xai ai, neque aliud esse xapi quam pra- 
vam scripturam, cui correctio xai tre ordine adjecta vocabulum ndaav 
expulerit. 

240 , 241. Acerba quadam irrisione Eteocles, chori dicendi ge¬ 
nas imitans, ad Jovem orationem his verbis convertit: Jupiter, quale 
tandem mulierum genus fecistif Cui regis acerbitati non minus acerbe 
respondet chorus: miserum , sicut virorum , quorum urbs expugnata stL 

244. Pro et dolqq frastra Heimsoethius av dohjg; nam inde ab 
Homero el cum optativo a poétis ita nonnumquam usurpatur, ut 
eandem vim habeat ac el&e, et yaQ. Hom. II. X, 111 åXX' ei ng 
xai toikrde pero*x?pevog xaXétfetv; XXIV, 74 aXX* ti ng xaléaete &e<Sv 
Génv atnrov ipeto. Soph. Oed. R. 863, el po* c rvvetfj poXqa . Eur. 
Suppl. 621 nwaväv e* på ug &eäv xttoa*. 

252. ivpevij a scholiasta exponitur igevpevtCovöav %ovg &eovg, 
intransitiva significatione, ut saepe apad Aeschylam, in transitivam 
detorta. 

257. Libri ovff ari 'Itfpqvov Xåyte. Geelius conjecit Sdan t 
*ItSpf[vov Xéym, quod certatim comprobarunt viri docti. Scholiastse, 
jit ex libroram scriptura tolerabilem elicerent sensam, frastra se 
cmciarunt. 

Jiqxij, solis filia, Lyci, regis Thebani, uxor, nomen fonti indi- 
derat. 

259—262. Maltis hmc difficultatibus laborant, quae ut sanarent, 
varia tentarant editores. Sed nihil attinet omnes afferre conjecturas. 
.Animadvertit Weilius, verba aipdooovtag et mvQoxtovovvtag> quo 
referäntur, non habere, tum saperioribas noXusaovxovq &eotg incom- 
mode adjangi ioxlaq &eév iteramqae addi &eotg; deinde mde inev- 
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Xopcu neque ad tfwivxpvtmy, aliis partioipiis intercedentibus, neque 
ad h«c referri posse, quum c Sås post participia ita, ita demum sonet 
Quamobrem pro molesto &ét~v cura Weilio scribendam est isdy. De 
dås imvxopcu non dubito, qoin recte jadicaverit Heimsoe- 
thias, ad finem voti h«c verba esse dejicienda. tavQoxtovovvtug 
Ritscheiius, Index lect. cest. Bonnoe 1857 , putat ab interpolatore esse 
adjectum, qui nesciret ptjXa>y nomine apad antiqaos etiam boves 
comprehendi. At, si quis nesciit pfjlay nomine etiam boves signi- 
ficari posse, quid omnino opus erat boves cogitare? &rpéiv xqonaia 
non jure vituperare videtur Weilius. Nam licet usitatius sit <my- 
oeiv TQÖnmov, tamen etiam \Hjaeiv tQonaioy nonnuliis locis defendi- 
tur, ut Eur. Hel. 1381; Arist. Lysistr. 318. £t hoc quidem ioco ap- 
tius quoque, ni fällor, dicitur dtymv quam mrfitiv. Apparet enim 
non de columnis vel istiusmodi tropaeis loqui Eteoclem, sed de illis 
ipsis spoliis, qu® diis dedicatum iri vovet. In noixplny & itixhij- 
pata IdcpvQa datcoy Herm. perspexit genuinam scripturam fuisse 
daioov å* iv&rjpaxa, cui quum glossema noleplosv XaqvQa adjectum 
esset, ex ambobus vulgata composita est åovqinXfix^ Laur. vulgo 
in åoi emendatur. Herm. dovqiniix&> Sed spolia templorum 
parietibus hastis affixa fuisse vix credibile videtur. Pro tnit/mnQo 
yacoy potius cum Weilio scribendam censeo ötéyog nqovaov, quiaet 
inconcinnius esset Eteoclem, quum antea pro universo populo verba 
fecisset, hoc unum suo nomine addere, et dativus åyycXg doposg, 
quum paullo ante nqo vady dictum esset, difficultatem afferret 

263. Transposito ordine versuum antecedentium, cuivis in ocu~ 
los currit, post dtf inevyopa * &eoTg v. 262, h. 1. non recte se habere 
ToiavT imvxov — &eoXa. Scite Weilius conjecit in * svyxtg — 

Sqoti. Si enim, ut consentaneum est, ex antecedenti versu 

repetitum &QO£i vel tale quid expulit, librarii, utsensui consulerent, 
necessario prope ex toiata# in tvy^Xg fecerunt totavr imvxov* 

266. # iri — fo$a» vulgo per tmesin scriptum esse putatur. Du- 
rior vero, qttftm qu® ferri possit, efficitur tmesis, tot verbis inter- 
positis. Herm. vocabulo åvdqag, quod ad iri trahit, non propugna-, 
tores, sed hostium duces significari vult. Sic enim vertit, sex duci- 
bus opponam , qui cum iis pugnent , ipse septimus ibo . Ita vero su- 
pervacaneum evadit insequens ix&Qolfo. Ego quidem cum Valckena- 
rio et Blomfieldo di y åvdqag aut piv åvåqaq scribendam censeo, 
nisi raavis Canteri conjecturam £ inaQyovg a Weilio laudatam ac- 
cipere. 

268. inTctT6*xpfG port® appellantar, quia murus, in quo portse 
erant, his ipsis portis in septem partes erat divisue. 
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274. xåv dfKpnsixy kw» Haec verba pleriqae ab antecedenti 
xaqfiag pendere censent, constructione doriore quidem, sed apad 
poétas oon inaudita, qui saepe substantiva verbalia cum eodem casu 
conjuogunt, qaem adsciscant verba, unde derivata sunt. Alii, in ter 
quo® Biomf., post xaqftog commate, post fooiv colo interpungentes, 
rov afjKfåtetxjj pro appositione epexegetica habere videntur. 

Magis arridet, quod fecerant Casaabonas, Schtitzius, Weilius, illa 
verba ad sequentia trahere, ut dédotxa ex vnsqdédoixsy tacite sup- 
pleatur. Qua constructione etiam ipsa de columba comparatio da¬ 
rras illaminatar. 

276. ftdvxqoftog Sic Laar. cum q> supra ju adscripto. Geteri 
codices fere ndvrqotfog, quod et scholiastae et editores nonnulli 
pertinaciter defendant, Tzetzae maxi me auctoritate adducti, qui ad 
Lycophr. v. 87 hsBc adnotavit; xal ydq y mqHfxtqd port] xäx 
myydr Slov foovg o^s?ra> xal véotronouT, Ö&ev Aloyvlog (pyrt 
navxqåipov nsltiadog. At enimvero miuime constat Tzetzam hunc 
Aeschyli locum respexisse, praesertim quum genitivum, non, qui bio 
legitur, nominativum commemoret. Quamobrem magis adducor ut 
correctionem ndvxqoyov ex illo Tzetzaa loco profectam esse judicem. 
▲ntiquam enim scripturam sensum multo commodiorem praebere vix 
euiquam lateat. 

279. ti yévufuu faturi vim habere videtur, sicut usitatius ti 
ndih», de quo vid. Kr. 54, 2, 4. 

286. Libri ix&Qotg d<pévx§g. Antistrophicam responsionem ita 
tuetur Diod. ut in loco antithetico pro xaqåiag formam »olicam 
xdq£ag scribat. Herm. igafpévxtg ix&qoig. 

294. Pro xal xåv librorum axav, xäxav, votiov, xyqa, xowäv 
conjecerunt interpretes. 

297. Post Qtkoqeg vocabulum excidisse locus antitheticus docet. 
Prienius et Ritschelius So te x sopplerunt. Dind. il&sf, sed minus 
bene, ut animadvertit Weilius; nam non ut accurrant, sed ut sedi- 
bus suis maneant dii rogantur. 

300. 'Atd<f nqoiatpcu. Homericum dicendi genus, quo ille de vi¬ 
ris in pugna caesis utitur, paullulum variavit Aeschylus. 

301. tyatpaqq Gnoåä. Haec verba plerique cum dovliax jungunt, 
ut sensus sit putri cineri obnoxiam. Ab Herm. ad mq&ofåivav tra- 
huntur, commate post dovlim interpuncto. 

302. V 7 i' dvdqog dyaiov. Noli Polynicem seu alium quendam 
inter hostium duces cogitare. Hsbc enim verba nihil aliud signift- 
cant quam argivorum exercitum, singulari pro plurali usurpato. &so- 
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&sv si ad dvdqog traxeris, vertendum erit divinitus immissus, .sin 
ad mq&oftévavj quod magis placet, deorum nutu atque voluntate. 

309. Libri habent fioq d* ixxsvovpéva nolsg. Ad mensor&m ver- 
sns antistropici explendam Herm. levissima mutatione scripsit: fioq 
di xal xsvovpéva noltg. Durius est di in loco antistrophico delere, 
quod Brunckius fecit. 

310. latdog hic de captivis hominibus intelligatur necesse est, 
sicut etiam Hesychius liftdag exponit atypalaxovg. Vertendum igi- 
tur: captivis pi % omi$cuo strepitu pereuntibus. 

312. Libri åqntQonoig, quod in Laur. m. sec. in aqxidqonosg 
correxit. Utraque scriptura a Scholiastis commemoratnr. Obscurus 
vero est sensns vocabuli äquxqönoig. Nam confiteor me parum de- 
lectari explicatione scholiastae: xaXg vsescil xqansUfaig ryg noudixyg 
ijfaxiag xal tjfhjddautg. Nec magis arridet Weilii bene moralis . Com- 
mendatnr praeterea scriptio dqudqonoig ipso lnsu verbornm, qni vo- 
cabulis aqudqonoig et fipodqonoig, efficitur. Recteque Hermannum 
credo statuisse, aqxidqénoig puellas significare, qnibus nuper ab hosti- 
bus virginitas sit erepta. Addit simili verbo xlddoig vsodqonoig uti 
Aeschylnm in Suppl. 339, nihilque tritius esse qnam Jlorem de virgi- 
u i ta te dici, ideoqne etiam decerpere . cSpodqona voptpa vertit justes 
nuptice , quibus via maturus virginitatis fios decerpitur . Inepte Passowius 
aliique intelligunt jus bostium vietarum immatnram virginitatem de- 
cerpendi. Nec cuiquam facile persuadebunt Engenis et Prienius, 
wpodqonwv vopipcsv åwpdxmv (sic enim verba jnngunt) domarn pater - 
nam crudeliter direptam , aqxixqonotg vero virgines nuper in servitutem 
abreptas significare. 

315. Libri xi* xov (p&ipevov ydq nqoléyw. Blomf., qnnm in- 
solitum esset xi nudnm, correxit xi yaq* (pxHpsvov xoé nqoléyoo. Non 
inepte Hoelzlinus quidam conjecit nqo léyos esse scribendum, ut 
<p\Hpsvov nqo tmesi dietum esset pro tpqotp&ipsvov. Adnotavit 
scholiastes: xi ydq dsl nolla léysiv; o nqoxs&vtpccbg svsv%&g nqdö- 
<fet nléov xov fc ovxog. 

321. Ante nvqtpoqst cod. Guelf. et edd. pleroque inserunt xalj 
quod qui respuunt, (paqéwv in loco antithetico jambi, non cretici 
mensuram habere volunt. 

325. Hermannus, raohv interpretis esse judicans, dedit nqoxs 
dt oqxava nvqymxig, quod tamen nullum commodum sensnm prabere 
videtur, sive Thebarum moenia intelligis, sive, per anachronismum, 
hostium circumvallationes, quarum nusquam in hac tragoedia men¬ 
tio fit. Melius Heimsoethius nqoxl d' oqxdvav nvqycoxtv; Prienius et 
Ritschelius nqoxl oqxavqt nvqyunä. Weilius, oqxava de militum 
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corona urbem cingentium et fugitivos sicut bestias in venatione ex- 
cipientium intelligens, audacissima conjectnra dedit xoqxoQvyal dyå 
Oiuva, noti ntoXsy <f oqxåva nayayQwOttg. 

326. Herm. at versam antistrophico aequaret, inter åyyq et doqi 
inseruit ap<pi. Malui in loco antithetico v. 337, ejecto xvqfpag, ante 
dakapynoXaty inserere täy y vel potius cum Weilio scribere tå &a- 
XapynoXm, nt oppa spectaculum esset. 

327—329. Si vera est scriptura Laorentiani, fiXayai £ aipa- 
tooccat téSy impaOudUov åqurqsyeZg, haec incredibili audacia dicta 
snnt pro fiXayai d* alpatoévtmy hupatiudimv aqutq€(ptoy. Codd. 
nonnnlli habent dqttfiqsfpslg, onde aqu^qsqdov Schiitzius et Dind., 
qni si omnem hujus loci duritatein tollere voluerunt, etiam alpatoéy- 
tmr scribere debebant. 

330. åqnayai di dtadQopåy opalpoveg. Rapinae discursationum 
torores. Schol. opalpova tyr ifvyyv ryg åqnayyg elnt. Ineptse cetera 
explicationes scholiastarnm. GvyysvéXg • ”EXXyveg yåq nåytsg et olov 
pttå atpatog ytyyopcyat. Nec melius Schiitzius, dtadqopav in dm- 
åqåpmy mntato, vertit: raptus discurrentium ceque cruenti. 

334. Laur. XsXyppéyot, Schol. XeXtppévot, quod explicator tni- 
frvpovytsg XafiiTy et dtå tovtov rot g nXéovixtag iptpalvét, 

335. Libentissime Hermanno concedo frigidiorem esse hane sen- 
tentiam in media nrbis dirept® descriptione insertam. Sed nullnm 
video auxiliom. Mirum quantum displicet Hermanni tdSy be reSvd*. 

336. Yocabnlum xvqycrag, in qno explicando multum sndarunt 
interpretes, plerique ad oppa öaXapynoXwy trahnnt. Wellauer, de- 
leto å\ quod omnes codices habent, scripsit xvqyoag mxqeSy oppa 
&aXapynoXu>y. Herm. xvqtjäag mxqov y oppa &aXaptjnoX(oy. Enger 
Mus. Rhen. XI, 447 xvqyoag nixq* oppa $aXapynoXwy. Blomf., xvqyoag 
cum Tistfoov jungendum contendit, eandemque habere vim ac vulgo %vy- 
%dveo participiis junetum, sicut v. 379 paqpaiqovoay xvqety, Dind. 
xvqyäag ejecit, nescio an reete; sic enim et sensus et metra facilius 
restituuntur. Potest vero illatum esse ab interpolatore, qui mxqov 
oppa verbo, quo regeretur, carere putaret. dakapynoXeov Schiitzius 
significare putat cellarias , penus procuratrices , qualis apud Ulyssem 
erat Euryclea. Scholiastes ex interpretatione vocabulorum mxqov # 
oppa videtur virgines haec non de ancillis, sed de se ipsis queri putare. 

347—717. Pristinam hujus episodii formam, librariorum nequi- 
tia obscuratam, egregie perspexit Ritschelius. Docet enim vir sum- 
mus, JahrbUcher fur Phil. LXXYII, p. 761 sqq., septem sermonum 
paria, quibus Argivi Thebanique duces a nuntio et rege propo- 
nuntur, tali arte a poéta esse adornata, ut versuum numero semper 
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pares sint singuli regis nuntiique sermones. Quam qa&si antistro- 
phicam responsionem certissimis argumentis comprobavit, ut, licet 
de versuum numero in qnatuor strophis totidemqne antistrophis — 
sic enim cum Dind. brevitatis causa sermonum paria appello — 
possit disceptari, attamen de ipsa responsionis lege nihil dnbii 
relictmn videatur. Eandem sententiam, quamquam in singnlis a 
Ritschelio discrepantes, defendernnt Prienins, Beitr. zur Krit. von 
Aesch. Sieben , Dindorfius, Phil. XVI p. 193 sqq.; Weilius, Jahrb. 
f&r Phil . LXXIX, p. 836 sqq.; Keckins, ibid . LXXXI, p. 809 sqq. 
Solus, qnantnm scio, contra dispntavit Heimsoethius, Wiederherst. 
der Dram . des Aesch . p. 436 sqq. Proterea Weilins in editione sna 
longins quoque illam »quitatis legem extendit. Nam non solara bi¬ 
nas dictiones, sed etiam bina dictionnm paria statnit a poöta pari 
versuum numero esse exmquata, ut inter se respondeant heec sermo- 
num paria: 1 et 4, 2 et 3, 5 et 6. Septimum vero par non hac 
lege teneri dicit, quia non stropha aut antistropha chori, sed chory- 
ph®i trimetris excipiatur. 

347—352. Hi trimetrorum terniones utrum hemichoriis an sin¬ 
gnlis choreutis sint tribuendi, non satis convenit. 

351. sia*. Verbum slpt apud poétas interdum praesentis vim ha- 
bere, docet Herm. Op. II, 326. aQvixolloy varie explicatur. Schiitzius 
et vero ipse quoque rex aggreditur recentem nuntii sermonem audituru s. 
Porsonus sia* äqtixoXlov opportune adest; i tem Passowius. Weilius 
Xoyor dqrixoiÅoy nuntium cum regis adventn apte congruentem i. e. 
opportune allatum, sltf in ofc mntato. 

352. ovx dnaqtiCsi noda . Si vera est codicum scriptura, ver- 
tendum est: festinatio eum non sinit gradus mquos facere . Herm. olim 
od xataqytCu non tardos esse sinit. Weilius sv xavaprtft» i. e. cr(- 
zixoXXay cnSzov indy st, quod bene ad versum superiorem ita respon- 
det, ut mutua opportunitas advenientium significetur. 

353 , 354. Trimetri duo, prooemii instar, propoaiti, quibus in- 
dicatur univers® narrationis argumentum, extra legem antithetioam 
sunt. Quas si a primo nuntii sermone sejunxeris, restan t versua 
viginti, totidem regis versibus respondentes. 

359. Velut serpens meridianis vociferatur clangoribus . Gujus 
exempli vim accuratius ut explicet, refert scholiastes, serpentes, ut 
qui natura frigidiores sint, quum meridiano sole corpus eorum ca- 
lefactum sit, vividiores fieri ac tum potissimum sibilantem suam vo- 
cem emittere. 

372. Pro iqpaiyst pivav, quod aperte ex dittographia hujusmodi 
xovaa&paiye$y pévs* in versu antecedenti fluxit, Freyius De AesckyU 
pairs* péymy 
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acholUa Mediceis , dedit aiqyetai xXvmv, quod re vera optime con- 
gruit cum »chol. Laur. Inrtog yaXivmv • ovtmg do&palvai xai anav- 
åik mg xai t7mog noXf^myg aaXmyyog dxovmv xai ém&vpdov no- 
Xipov atQyttat nqåg %ov imflatov, 

383. iQ&mg ivåixmg t. Nollas his verbis inest pleoaasmas. 
oy&mg enim, ut animadvertit Schiitzius, dictom est, qoia tonc ap- 
parebit non vanom foisse omen; ivdixmg, quia Tydeus insolentia sua 
meretur, ut morti soccumbat. 

386. Libri %ov$ dvtna^m. Sed Melanippos non magis quam 
ceteri doces Thebani in scena adest. Quamobrem cum Weilio scri- 
bendom tmvå\ 

390. In libris vv. 390, 391 post 394 legontur. Transposuit Rit- 
schelios, ut recte inter se exciperent sententise. Apparet enim versum 
392 tsnaQtmv — iyaltsctto causam continere antecedentium Jixy 
(T opaiftmv etc. Objiciat aliquis non eam ob rem opus esse ordi¬ 
nera matare, quam etiam ex antecedentibus conclasio fieri possit. 
Tum Tero Jixy ovv dici debait nec alienissimo loco intercedere Ijj- 
yov — xQivét. Praeterea ordine mutato aliud affertur commodum, ut 
In ultima oratione, more suo, deos certaminum arbitros commemoret 
Eteocles. Jixy <f opaipmy a scholiasta exponitar tå tyg ovyyavsiag 
dixatov, jua conaanguinitatia . 

402. yiyag Så* dXiog. Et Tydeus igitar gigas est existimandus. 
Docet vero Homeras Tydeum exigao faisse corpore, de qao vide II. 
V, 801 Tvdavg rot fuxQog påv Sy v dépag, dXXå payytyg. Itaque non 
propter membrorum quandam insolitam magnitadinem gigas Tydeus 
appellatdr, sed propter immensara saevitiam, qua in pugna grassa- 
retur. 

406—406. oådé — cyad-aXv. Haec verba ab Hermanno explican- 
tur: neque ae Jovis iram impedimenti loco habiturum. Alii htnoimv. 
De eodem Capaneo in Eur. Phoen. 1182 dicitur: py9 &v tå tiapvåv 
nvQ VbV aiqyaxtatv /någ tå py ov xa% axymv negydpmv aXaXv nöXiv, 
unde etiam apad Aeschylam viv pro tyv scriptum faisse conclaserant 
Heimsoethias et Weilias. 

413. Pro nipna Schötzius ainl, Ritschelias yvm&t, sicut v. 647 
yvmxh tlva nipnasv åoxaXg. Idem scite opinatar nipna ex v. 448 xai 
tmés (ptoti nipna tår (paQéyyvov esse petitum. Si enim aposiopesi, 
ut vulgo interpretes volunt, post nipna oratio esset abrupta, inter 
tig et (fwstfpata* vix di particula potaisset omitti. 

416. Libri xai töjda xiydat xiqdog äXXo tixtetat, in qaibus ex- 
plicandis frustra operam perdiderunt interpretes. Bene Keck, Heim- 
soeth, Weil xai ttpd* xåpnm xiydog dXXo tixtetat. 
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418. Libri Kanavsvg d 9 åm$XsZ dqdv n<xQéGx*vaapåyog. Sic v ero 
et friget dQav objecto carens, nec evadit sensus, quem ex antece- 
dentibus potissimom exspectamos. Apparet enim locurn illam com- 
munem, xmv — xaryyoQog, nunc ad Gapanei mores peculiariter re- 
ferri debere. Quod accuratias efficietur, si cum Ritschelio scriptum 
erit Kanavevg då déiya dqdy naQ€<Jx€vaO(iéyog etc. Sic etiam respi- 
ciuntur verba nantii v. 404 mq^oig d 9 ämtfol deiy 9 j uade äjmX$% 
allatam détyd expalisse videtar. Herm. ante &éoi>g inseruit a. 

441. Libri habent fiaQfiaQoy %qo7Voy; Schiitzius, quia tqonov 
paallo post recurrit, h. 1. conjecit (Iqofwv. Pri en et Dind. rofåoy. 

442. (JivxTtjQOxopnoiS nyévpatitv, jactabundis narium Jlatibus, qai 
propter fremitum jactationis quandam atque elationis speciem habent 

450. Matilatam esse regis dictionem docait Ritschelias, qai ante 
hane versum sex trimetros exeidisse statait. Recte vero commonu- 
isse videtar Keckias népnoip äy ydtj ad altima nantii verba respon- 
dere, ob eamque rem post 450 lacanm signa esse ponenda. Idem 
saadere videtar, cai verbo demonstravit ipse Ritsche¬ 
lius non eam inesse vim, at re vera jam missus sit Megareus, sed 
hoc tantam significari, non minus certum Eteocli adversariam esse 
Megaream, quam si jam missas esset. Sin tantillo spatio inter- 
roisso idem verbum tempore immatato recurreret, nihil aliud audi- 
entibus in mentem venire posset, quam illud nåpnohp dy, quod 
modo dixisset, nunc corrigere Eteoclem. Tertiam causam addit 
Weilius. Si enim, inquit, ovy rvxfl då %m xal dy 7ién*pmai janxe- 
ris, Megareus dicetur non sine dis peropportune cam Eteoclo com- 
positas esse, cujas rei ratio non perspicitar. Nihil enim peculiare 
habet Megareus, et xofinoy iv %éqoXy 8 %b*v eodem jure ceteri duoes 
thebani pradicari possunt. Pro roVcfe librorum, quod qao commo- 
de referatur non habet Ritschelias %(6ds scripsit. Dind. vv. 450 
et 457 interpolatoris esse, atque omnino oeto versas exeidisse, 
statait De priore non magnopere repugnabo. In altero vero xop- 
nov iv %sqoXy i%mv exquisitius dietura videtar, qaam quod interpo- 
latori tribui possit. Argumentum deperditorum sex quod fuerit, 
scite, at solet, divinatas est Ritschelias. Martem enim, reipublicm 
Thebanse patronum, qui v. 101 naXai%&my "Aq^g dicitor, minis illis, 
mg ovd* dy ”AQfjg <fg>' ixfidXoi nvqymfidtmy, opposuisse censet Eteo¬ 
clem, tum vanas Eteocli jaetationes (xopnov) vituperaasse. Nam 
ita demura laas infra Megareo addita recte intelligi potest. 

462. dv 9 åydqe ironice dietum, scil. Eteoclum et hominem in 
scuto pietum. 
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464. Narratione nuntii sensim ita intumescente, ut vires hostium 
augere atque exaggerare videatur, Eteocles lepida quadam cavilla- 
tione eum jubet nunc de alio gloriari, nec quidquam auribus suis 
invidere. 

465. Animadvertit Hermannus non eleganter juncta esse evtv- 
jpXv et dvctvxéty, nec syllabas pares esse antistrophicis; quare pro 
evtvx&v scripsit ev teXéoat. 

472. Merito vituperavit Ritschelius vocabuluin 'Innöpééoviogj quod 
vix ipsi librarii tulissent, nisi Priscianus (optimus sane praeceptor 
in rebus metricis!) hunc ipsum locuin attulisset ad trochaeos suos 
pro jainbis positos defendendos. Prisc. de metris coraic. p. 1328: 
”Aeschylus in 'Emå ini Qijpag, 'Innopédovtog <Jxqf*a xai péyaq tv¬ 
nog. In principio enim trochaeum posuit Quem imitans Sophocles, 
teste Seleuco f profert quaedam contra legem metrorum, sicut in hoc, 
'Akpemfloiav> ijy 6 yevvrpag nat^q. u Aeschylum vero non ita scrip- 
sisse, declarat etiam inconcinnus ille circuitus verborum Gfflpa xai 
påyag tvnog, ex duobus substantivis compositus, quorurn alteruni 
adjectivo auctum est, alteruni nudum. Quod intelligens Porsonus in 
initio versus vocabulum (téy adjecit. Illa vero medicina nova ef- 
ficitur difficultas; vix eniiu ferenda haec tautologia péya c xai 
péyag tvnog . Rectam tamen viam indicavit Porsonus, quam secutus 
Ritschelius genuinam restituit lectionem, allato scholio Laurentiano: 
neqnfqaauxmg o 'Innopéåtov, péyag dov xai xaXXiOtov i%mv 
Vix enim intelligitur, unde allatum sit xdXXirtov illud, nisi sic scrip- 
serit Aeschylus: 

péy''lnno[Uåovxog Gyjg\ka xai xaXog tvnog . 

479. xvtog ex interpretatione Schötzii est ipsa convexitas seu 
cavitas clypei, quam ^ ärt quae et itvg appellatur, aereus circulus 
ambit Quod xvtog quum neqtåQopov dicitur, hoc idera est ac Otqoy- 
yiXov xvtog, area rotunda. Verborum autem xotXoyaatoQog xvxXov 
interpretatio, quam affert Schiitzius, non placet. Sic enim totum 
locum vertit: serpentum eptris rotunda area capaeis circuli clypeum 
ambientie instrata est. Jfeque vero vim vocabuli xotXoydotoqog bene 
reddit illud ambxentie , nec probanda videtnr talis verborum con- 
structio, qua ipsa area, major et praestantior pars clypei, circulo 
clypeum cingenti quasi secundarium aliquid adjiciatur. xvxXog nimi- 
rum h. 1. de toto clypeo est intelligendum. Quod si feceris, omnino 
nulla sensus eliciendi invenietur difficultas; nec opus est Schtitzii 
mutatlone: 
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*0<pe(ov di nlextavaiGi neqidQopog xvrovg 
nQoGijddcfiGtai xoikoydaxoqoq xvxlog, 
quamquam illa valde est concinna et optimam probet sensam. 

484. Hane versum ejecerunt Prienius et Dind. At satis defenditar 
observatione Ritschelii, nuntium semper binorum versuum clausulis 
uti. Schtitzius, pro vulgata leetione <pofiog ex auetoritate codd. A- 
8kewianornm et Guelferbytani (pofiov afferens, ita vertit: jam ante 
poi-tas jactationibu8 ac minis terrorem exeitat . Herm. vulgatam inter- 
pretatur: terror se jaetat ante portas . Magis tamen placet alia interpre- 
tatio, quam apad Passowium indicatam in veni, in commentariis 
vero Spongbergii accuratius demonstratam. xogndCeiv enim, Spong- 
bergias inqait, est verbis se jaetare , xopndCeiv qofiov jaetando metum 
movere , itaque passivo in genere (popog xopndtstai metas jaetando 
movetur. 

497. < nadaXoq a plerisque exponitur ereetus. Dicitur vero etiam 
de armis, quibas in acie (Iv Gvadlq pdxfl) decertatur. De qaa signi- 
ficatione alia et gravior quidem derivari potest interpretatio, ut tfra- 
daiog idem sit atque w, qui pugnam regiX % pugnae gubemator . 

498, 499. In libris regis oratio his versibus finitur: 

xovnco rig elds Zqva %ov vixcipevov 

TOidds fåivtoi TtQOGifiXeia dcupåvwv 

nqog %iAv xqatovvtmv (T iapiv, of d 9 ijGGwfiévnv. 

elxog di nqd^siv coå* avnötcctag • 

el Ztvg ys Tvg>w xaqveqcoreQog ftdxfl' 

'YnsQpiw Te nqog Xoyov xov Gyparog 
Gamjq yévoit Sv Ztvg in åtinidog zv%mv. 

Qaorum tamen ordinem jam Laur. aliter in margine atque in contextu 
profert. Nec minus inter se diserepant ceteri codices atque editio- 
nes. Sed quocumque modo componuntur, foedissimam prabent far- 
raginem et Aeschylo minime tribuendam. Dind. omnes Aeschylo 
abjudieavit excepto primo. Herm. secundum et tertium servavit, 
ceteros ejecit. Rectissime vero Ritschelius videtur judicasse impri- 
mis ejiciendum esse versum secundum. Nam si quis cum Dind. 
vertat sic dispertita deorum gratia s. amiciUa est , ut Hippomedonti 
Typhoeus , Hyperbio Jupiter favere videatur , inutile illud et obscurum 
est. Si vero, quod pivroi suadet, ironice locus exeipiatur, ejusmodi 
quidem est deorum inter se amicitia , plus etiam offensionis habet. 
Nam profeeto a moribus Eteoclis mirum quantum diserepat per iro- 
niam deos cavillari. Primus vero et tertius tutandi sunt, contra 
Hermannum ilie, hic contra Dindorfium, quippe quibus efficiatur 
apta et concinna orationis clausula, veram significationem numinum 
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inter se oppositorum exponens. Ita etiam versuum numerus in stro- 
pha et antistropha sequatur. Versus ab Ritschelio ejectos tueri frustra 
conati sant Keckias et Weilius, qui, at versuum numerura parem 
redderent, in stropha lacunse signa diversis locis posuerunt. 

508. Libri Parthenopaei nomen in vicesimo tertio demum versu 
afferunt, qua re merito offensus est Ritschelius. Quid enira ineptius 
quam per tot versus habitum, verba, armorum ornatum abundan- 
tissime explicare, nomen vero hominis usque ad ultimara orationem 
audientes celare, quasi, quum cetera exhausisset nuntius, hoc per cu- 
mulum addere volnisset: "scire vero debetis iUi viro Parthenopceo no- 
menesuc." Qui dicendi modus, etiamsi cuipiam non nimis displiceat, 
satis refellitur analogia ceterorum sermonum, ubi aut extemplo, aut 
paucis verbis praprositis, nomina proferuntur eorum, de quibus sin- 
gulis locis agitur. Ita enim prima nuntii oratio incipit: Tvöevg piv 
ifin nqog nvkausi IJqoixUiiv (iQépet, secunda: rovrq) (å*P ovtag svtv%etv 
éotsv Kanavévq å* in* 'Hkéxiqcnaiv elXqxev nvXatg, etc. Nihil 
igitur dubii relictum videtur, quin in initio orationis exciderit illud 
JJaq^évonatov Aqxåia, cui Ritschelius post 507 f Dind. post 506 
tribuit iocum. Dind. sic versum explevit JlaQ&évoncOov *Aqxdda, 
'AzaXdvtqg yovov. Sed displicet é nulla necessitate productum, quod 
h. I. ne Prisciani quidem aut Seleuci auctoritate defenditur, ut o 
productum in 'iTtnopéåovxog v. 472. 

509 , 510. Hos versus suo loco reposuit Ritschelius. Olim post 
518 legebantur, ubi neque verba ovu naq&évmv ineivvpov, quo re- 
ferrentur, habebant, et vocem nqocimaxai invenuste sequebantur 
itfUnami nvlaig. Nec minus commode idem Ritschelius huc traxit 
511, qui in libris ultimum orationis Iocum tenet. Primura enim post 
ämtX^Z etiam indicari debet, qua minetur; tum, minis ParthenopaBi 
jam antea 512—515 singulatim et graviter expositis, friget sane hic 
nude enarrare eum urbi minitari. Denique isto loco positus, post 
verba w Aqyeh d* ixzivav xaXdg tqocfag, hane vim habeat oportet 
versus, ut exponat, qua ratione educationis preemia Argis retribuat 
Parthenopseus. Hoc vero actione potius quam minis fieri debuit. 

524—529. Hos versus sic exhibet Laur.: 

(péqsi d* vif åwij <pm%a Kadpelav iva, 
tig nXétat* in åvdql ztjptf Idmeö&ai §éXq. 
iX&wv d* Soixsv ov xanqkéwteåv pdxqv, 
fåaxqdg xsXev&ov d* od xavcu<f%vv*w noqov 
Ilaq&svonaiog Aqxecg. i di xoiood* åvqq, 
pétoixog, w Aqy$% <F ixtlvcev xakåg tqotpag. 
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Verba UaQ&evonäioq ’Aq*a$ hic alieno loco posita esse jam supra 
declaravi. Sed ne cetera qnidem rectissime se habere non sane dif- 
ficile est intellectu. Verbi enim (féqet subjectum est Sphinx; åvåql 
tqide ad virum Thebanum, åX&wv eoixev etc. ad Parthenopaeum 
spectant. Quae creberrima personaram mutatio nullis grammaticse 
auxiliis indicata obscuritatem affert ne in poetica quidem dictione 
ferendam. Tum o då toioud' å vy q infra additum falsam praebet sub- 
jecti mutati speciem. Quamobrem neminem credo vituperaturum me 
etiam hic yersuum ordinem a Ritschelio propositum accepisse. Ad 
versum 526 explendum adjecit Ritschelius ply&évra tov (féQOVtog, 
quibus yerbis consilium viri Thebani Sphingis unguibus comprehensi 
optime explicatur. Post 529 desideratur clausula duorum yersuum, 
quibus regem ubique exhortatur nuntius, ut hosti nuper descripto 
parem opponat adversarium. xanykevetv fiaxyv, bellum cauponarij 
potest esse aut lucri eausa bellum gerere, aut segniter et socorditer 
bellum tractare . 

542. Integrum esse initium orationis diserte affirmat Herman- 
nus. Quod tamen aliter esse facile persuadent Ritschelius et Din- 
dorfius. Ante enim 542 aliquid excidisse satis docent quum verba 
vixouv et tpqovovfa subjecto carentia, tura yåq particula, quae, quo 
referatur, non habet. Nec minus apparet post 542 lacunam esse. 
Nam cum sequentibus conjunctus ille versus absurdura efficit sen- 
sum: si votorum suornm compotes facti erunt % misere peribunt. Quam 
absurditatem qui vitare voluerunt, verba el %vjosev tiv gqovov pa- 
rum feliciter exposuerunt: st illis ipsts acciderint mala , quce nobis in- 
tentant . Argumentum versuum deperditorum quod fuerit, non sane 
difficile est conjicere. Antecessisse enim potest vituperatio insolen- 
tiffi Argivorum, quae ipsa interitum eorum portenderet, secutum esse, 
deos (si istorum hominum vota explerent) se improborum amicos 
esse praebituros. Bind. etiam 542 et 545 ejecit. 

545, 546. In libris contrarium habent ordinem, quem inver- 
tendum esse Döderleinium primum vidisse testatur Ritschelius. 

556. Etiam ante hunc versum aliquid excidisse suspicatus est 
Hermannus, et merito quidem. Nam durior est quum transitus 
sine particula copulativa factus, tum subjecti mutatio nullo signo 
indicata. Tres igitur in hoc sermone sunt lacun» statuendae. Qua- 
rum quot versibus quaeque respondeat, disceptari potest. Ritsche¬ 
lius primse decem, ceteris binos versus tribuit, ut numerum viginti 
septem versuum, quem stropha habet, expleret. 

564. Sequitur stropha sexta, in codice constans versibus unde- 
triginta, quibus accurate respondent totidem antistrophae versus. 
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Nod tamen integrum esse hoc stropharum par mirifice consentiunt 
Dindorfius et Ritschelius, qua vero medicina in pristinam formam 
sit restituendum, multum inter se discrepant. Dindorfio enim versnnm 
numerus in sex et viginti minuendus videtur, detractis ternis versi- 
bus stroph© et antistroph©. Ritschelius numerum undetriginta recte 
se habere statuit, tres vero ex antistroph© versibus interpolatoris 
esse, totidemque alias in eadem antistropha excidisse. Weilio, acer- 
bissimo alias codicum castigatori, horum serroonum scriptura, qua- 
lis in libris exhibetur, mirnm quantum videtur placuisse. 

568, 569. Convicia, quibus Tydeum objurgat Amphiaraus, in 
Laur. sic scripta sunt: 

tov dvdqotfåvTrjVj xåv noXsu>g xaqdxxoQa, 
péyutoov v Aqytt tåv xaxiSv diådaxaXov s 
'Eqivvog xXtjxfjQct, nqoonoXov (povov, 
xaxcSy % 'AåqdGim xcovde fiovXevt ijqiov. 

Ex quibus versibus ejicendum esse secundum, utpote qui ex ul- 
timo factus esset, perspexit Hermannus, comprobavit Ritschelius. 
Tum idem Ritschelius animadvertit versum tertium ad Polynicem, 
non ad Tydeum, esse referendum. *Eqiv vy enim, qu© simplidter dica- 
tur, vix aliud significare posse quam diras paternas filiis impendentes. 
Neque vero illius furi© evocatorem jure appellari Tydeum, neque, si 
alias diras ad Tydeum et Argos spectantes commemorasset poéta, 
nudo illo *Eqivvo$ usurum fuisse. Si vero post dvötxxéXtvxov tovvop 
ivåaxovfievog versus collocetur, rectissime procedere orationem. Herm. 
etiam ▼. 569 xaxtiov t etc. ad Polynicem censet referendum. Ille 
vero versus non minus bene ad Adrastum referri potest, cui tribu- 
endum videtur, quod utriusvis ©que bene esse potest, ne vanum sit 
istud pdfa noXXct . 

570. Libri xai xox eror av&*g tzqoöpoqov (nqotfpoQav) ådtXfptdvj 
qu© ut sanarent, varia tentarunt interpretes. Brunckius opoönoQOV 
xaxoQQO&dSv; Sch ii tz i ur dwf(ioQOV ig adeXtpedr; Herm. olim tig ofiöono- 
qov xdfStv, postea ig naxQog potq&v xatfiv; Dind. et Blomf. nqotipo- 
Xwv ofAocnoQov; Wellauer aliam commemorat Blomfieldi scripturam 
TfQoctfioXcbv ddeX<f$ 0 Vj quam maxime probarem, nisi moneret Herm. 
vocabulum ådsXytog a trimetris tragicorum esse alienum. Dindorfii 
igitur nQOC/åoXdx åftocnoQOV accepi. 

572. Libri dig x iv xsXsmjj etc., quod sic explicat schol. Laur. 
tig dvo SåaåQtoy to oxofta tov JloXvytixovgj to noXi) xai to vtlxog. 
Et lectionem et interpretationem accepit Ritschelius. Offendit vero 
istud iv ttXevtfj. Quomodo enim ferri potest talis dicendi modus in ver¬ 
bis alicujus recitandis: ”Hoc tdtimum dixit , verba vero ejut hm eranC’1 
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Nec propter ivdctiovfuvog uimis in dig haerendum. Constat enim 
verbum tvduielo&cu apud tragicos nonnumquam exprobrandi vim ha* 
bere, ut Eur. Herc. 218 Xoyovg åv€idi(ntj(>ag irdatovfievog. Soph. 
Trach. 791 Xéxtqov ivdatovpsvog. Accepi emendationem Herm. dvosx- 
téX&vtov rovvoft ivdcerovpsvog. Bene credo Ritschelium statuisse post 
572 excidisse versum, quo accuratius explicaretur ominosa vis nomi¬ 
nis. Ubicumque enim in nominibus luditur, qua re mirum quantum 
delectantur tragici ve teres, ita fere hoc fit, ut non commemorentur 
tan tum, sed etiam exponantur ominos® nominum significationes; sicut 
v. 823 in ot dip oQ&dog a tat biwvvplav äXovt åfäpei ducvoiq additur 
[xXnvoi t heåv] xai noXvvnxeTg. Versum omissum sic refinxit Rit- 
schelius: 

noXvOxevaxxmv vsixioov aMfflbtr\v, 

580. Libri [tfjtQog te 7 ifjyfjx tig dixij xatatméos*. Nugas scho- 
liastarum, /HjtQog nyyijp aut de Ismeni Dircaeque fontibus, aut de 
lacrimis, quas Jocasta seu patria fundat, excipientium, vix opus est 
refellere. Quis enim lacrymas mjyijv dicit, nisi adjecto daxQvwy vel 
OfåfHittev? Neque patria simpliciter appellari potest ptjtijQ, pra- 
sertim quum paullo post ab ea distinguatur ncctQig ts yaia. Sanior 
quidem est explicatio Herm. quce justitia fontem matemum exstinguetf 
Qua vero interpretatione verbis pifCQbg Tnprijv extorquendus est ille 
sensus, ut sit matemum fontem , quod nimirum sic Grace fuit expri- 
mendum: (AijtéQa nfjyijv? Schiitzii conjectura pfjtQog di Tnjy^ tig ara- 
tatmioei dixrjv, quam sic explicat: matris vero (c®8®) vindictam num 
fons aliquis eastinguet , quam dura et contorta sit, nemo non intei- 
ligit. Magis placent conjectura Seidleri et Ritschelii. Ille j wjTQdg 
itXtjyijy scripsit, hic yovfjg rnjyfjv, prjTQog glossam ab interprete ad- 
jectam esse judicans. Dind. hunc versum et insequentes duo ejecit; 
sed non satis considerate, ut videtur. Primus enim, quamquam 
valde est vitiatus, exquisitiorem habet dicendi modum, quam utinter- 
polatori jure tribuatur; in ceteris vero duobus omnino nihil est, quod 
offendat. 

583. Libri tijvde mav<S %&ova. Sed vix credibile est Aeschylum 
ita scripsisse, quum in exitu versus sequentis recurrat %&ovåg. Bene 
Dind. restituit xovds mavtä yvgv, cui, quum solito librariorum er- 
rore scriptum esset tyvds yvrjVj glossator %&wa videtur adscripsisse. 

586. Laur. evxijXor (evptjXov sec. Ribb.) Symv; sed in margine 
evxvxXov vipmv adscripsit m. sec. Donner, Hartung, Ritsch. svxijXtog 
SxooVj Prien. evxtjXog véywv, qu® vereor ne nimis cum antecedenti- 
bus pugnent. 

587. Dind. xvxX e§ in adxs* muta vi t; sed non ingrate, ut mihi 
videtur, post svxvxXov dicitur xt)xXa>. 
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596. Hane versam certatim damnant summi critici. Quo taiuen 
exeluso antecedens xaqnog ov xopatiog nian c sim relinquitur et vix 
intelligi potest Seorsim vero positus, ut librorum interpunetione 
fit, speciem habet loci communis aliunde illati. Quamobrem cum 
Keckio lenissima mutatione scribendum videtur xaQitog ov xofiidtiog 
ättjg aQovQag, d-avavog, £xxccqti%€tcu. Recte pneterea eredo Keckium 
mouuisse verbum ixxaqnt£éiv non esse (fruetus) effundere y ut vulgo 
contra analogiam explicatur, sed percipere , demetere. 

599. Libri navovqyiq xivl, quod pro navovqyoig tujIv scriptum 
esse confirmans Blomf. permagnam affert exemplorum catervam, in 
quibus res pro persona, aut abstraetum pro concreto usurpetur. Quo- 
rum tamen, ut animadvertit Ritschelius, ne unum quidem ad no- 
strum locum bene quadrat. Nemo enim negat pro navovQyoig dici 
posse navovQyUfj abstraeto pro concreto posito, sicut Tacitus habet 
mare exiliu plenum . Aliud vero est abstraetum cum concreto jun- 
gere, vaviatfi &eQpoTg xai navovQyicc xivl, quasi Tacitus dixisset 
mart profugis et exiliis plenum. Ritschelius, ut navovQyitf nvl s 
quo referretur, haberet, inseruit versam a se confictum: n^oodyovG* 
rov votv iv gqevddv åvaflovXiaig. Magis arrident Dindorfii et Heim- 
soethii navovqytag nXéwg et navovqyia xXeivolg. Nam vix dubium 
videtur, quin uvl glossatoris sit, qui ita versum maneum aut cor- 
ruptum sanare conatus sit. 

600—602. Hos versus otiosi alicujus interpolatoris esse pro certo 
affirmat Ritschelius. Nam fieri non posse contendit, ut partieulis 
ij ?—q jungantnr du® similitudines ad idem consilium speetantes, tum 
omnino ineptum esse duas adhibere similitudines, ubi una tantum 
opus sit, omnium vero ineptissimum post similitudinem gravem et 
rem proprie significantem aliam afferre latiorem atque hoc ipso 
debiliorem. Sed vereor ne temere illos versus tantopere vitupera- 
verit vir summus. Duas enim similitudines pro una ea de causa 
dedit poeta, ut dilucide ostenderet virum honestum cum improbis 
viventem, ubicumque sä, illorum supplicii compotem fieri. Quod 
partieulis gravius fieri monet Keckius, quam si partieulis nai — 
x al similitudines essen t connex®. Neque recte judieavit Ritschelius 
latius patentem levioremque esse hane similitudinem de viro honesto 
inter viros improbos viventi. Immo vero etiam magis propria est, 
quippe quffi ad Amphiaraum ipsum quadret, de quo hic agitur. 

603. Laur. ixSixcog. Sed explicatio scholiast® olov div ccdtotg 
xhjQa&slg ostendit eum ivdixmg legisse. Quod idem cum consilio 
Eteoclis melius convenire videtur. Non enim deos vult vituperare, 
quod virum honestum injuria perdant, sed tristem proferre necessi- 
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tatem, qua justus una cum improbis pereat Copiose Herm. demon- 
stravit ivåix wg non semper i ta esse accipiendum, ut sit jure y s®pe 
vero significare quod necessarium vel consentaneum sit Prienius ix- 
åtxoig, quo recepto Dind. versus transposuit 

606. Hunc versum Aeschylo abjudicavit Ritschelius, quum totam 
hane adjectivorom coagmentationem, tum inprimis äya&o$ impro- 
bans, quod simpliciter dietum vix aliud esse posse contendit ac for- 
tM. Hic vero non de fortitudine agi, sed de morum mentisque ca- 
stitate, qua ceteris Argi vis prostaret Ampbiaraus. Fortes enim 
illi quoque erant. Nec, si bellica virtus Amphiarai commemoranda 
esset, id satis apte fieri inter adjectiva åtxaiog et «t;< tepyg. Leniore 
tamen opus est medicina, quam voluit Ritschelius. Accepto enim 
Heimsoethii xeåvog pro åya&og, niliil versus habet, quod offendat; 
pressa vero et concinna est expositio eorum, qu® supra (vv. 588— 
590) sunt indicata. 

609. Laur. ndXtPj Libri plerique nos liv. Mihi quidem hoc ma¬ 
gis placet. Nondum enim, eredo, reditum cogitabant Argivi, sed 
potius, ut urbem aggrederentur. Secus vero Ritschelio aliisque cri- 
ticis visum est. Dind. versum ejecit. 

618. Hic versus vulgo legitur post 614. Intellexerunt vero Rit¬ 
schelius et Weilius eum neque in Amphiaraum, neque in Loxiam 
cadere. Ad Amphiaraum enim nullo modo referri potest, nisi dis- 
rupta omni sermonis continuitate. Apollo vero nusquam traditur 
interdum silere solitus esse, si quis oraeula ejus consuluisset Neque 
oraeulorum erat tå xaiqia proferre, sed potius tå mota, åly&ij, 
fcvfictj axpevårj. Ad Lasthenis igitur laudem versus pertinet, atque 
oblique notatur, ut verissirae monuit Ritschelius, Amphiarai in tali 
tempore non satis opportuna loquacitas, cui semper alienissimum 
se probet Eteocles. 

624. Invitus accepi divisionem vocabuli ixiqinovtsQ inter versus 
624 et 625. Sed nullum aliud, quantum videre poteram, erat re- 
medium, repudiatis antispastis, solito metricorum auxilio. Gonstat 
proterea in systematis dochmiacis interdum admitti verborum divi- 
siones; in qua lege cretici admixti nullam fortasse mutationem effi- 
ciunt. Libri habent ixtqénovthq yåg, sed reete eredo Weilium ju- 
dicasse yäg interpolatum esse, ne genitivo careret ixtqénovtBg, 

632. Libri xtavtov &aretv néiag . qu® SchOtz. transposuit in 
xtavB\v O-avdv néXag, quia scil., si isto modo scripsisset Aeschy- 
lus, primarium d-avtlv, secundarium xtav&p videretur. Animadver- 
tit Ritschelius ne illa quidem mutatione verissimum effici sensum, 
si quidem hoc potissimum optare debuerit Polynices, ut fratrem in- 
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proelio occideret, ipse vero superstcs esset. Quamobrem scribendam 
eenset: 

öol <to(A(péQ£(T&ai [(ftjfov, dvtovqyo) x*Q* 

Åelippivos] xtavtXv os xal &avd)v néXag 
conjectara restitutis verbis aliquot, quae post ovfAyéqsofrai excidisse 
opinatur. Cui tamen verissime objecit Keckias ooi ovp<péq*o&ai se- 
cnndam linguse leges aliter verti non posse ac dicit se tecum congredi , 
minime vero congressitrum esse, ut vuit Ritschelius et sententiarum 
nexus flagitat. Nec verba xtavdv &avsTv néXag jure vituperavit Rit¬ 
schelius. Nam ex patris devotione persuasum habebat Polynices 
utrumque, si manus conseruissent, in proelio mortem manere. Nul- 
lum igitur alium certaminis exitnm cogitare aut sperare poterat, 
quam ut, cum fratre congressus, ipse una periret, nisi forte ille 
proelium ignavia esset vitaturus; ad quem casum spectant vv. 634, 
635. Tantus vero erat animi ardor, ut suam vitam effundere cupe - 
ret y modo de fratre vindictam capere liceret. Quod si cui dubium 
videatur, respiciat vv. 49—51, quibus narrat nuntius septem argi- 
vorum duces lacrymas fudisse atque circum Ad ras ti currum memorise 
pignora suspendisse, scilicet quia vaticinio Amphiarai scirent, illum 
unum domum roditurum, se vero omnes in proelio perituros. Bene 
vero Ritschelius statuit verbum finitum desiderari versumque exci¬ 
disse, quod Weilius etiam ea re eenset confirmari, quod Polynices 
non is sit, qui longius in fratris exsilio quam in mutua caede more- 
tur. Versum omissum sic refinxit: 

iri avtoxsnqog avtox^q leras. 

647. Ultimi quatuor nuntii versus vulgo sic scribuntur: 
xoiavt ixslvmv ioti tä&VQypaTcr 
ov <F avtog ijdti yvtia&s riva nignssv doxstg • 
wg o vnot åvdql räds xrjqvxcvpcctcov 
lnéfiipsr ov <T ccvtdg ijdij yvä&s vavxXijqstv noXiv. 

Quem ordinem perversum esse, atque transponi debere priraos duos 
versus, verissime monuit Ritschelius. Debuit euim nuntius ad finem 
perducere orationem ad Polynicem speetantem, priusquam de uni- 
versis hostium ducibus perorationem facere inciperet Sed etiam 
sic aliquid desideratur. Semper enim clausulis duoram versuum uti 
solet nuntius, quod etiam hic ita fuisse consentaneum est. Itaque 
aut ante aut post 646 unus versus excidisse putandus est, qua re 
numerus quoque versuum antistrophico par redditur. 

650. ov <T avtog ytnSxh a librario ex v. 647 repetitum esse ne 
minimae quidem dubitationi obnoxium videtur. Supposuit Ritschelius 
to Ooy <T ovv ion. 
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674. Libri xvtjpidag, aixPVS *«* nhqtov nqofiX^pata. Qu« Ae- 
schylum non ita scripsisse apparet. Quid enim ineptius quam ex 
universa armatura nihil nisi ocreas flagitare Eteoclem, illarum vero 
usum exponere circuitu verborum alxprjg xai néiqwv 7tqopXijpava? 
Pro aixpfc scribendum esse ai%p^v omnes fere intellexerunt nhqnv 
in msqtSp non nimis audaci emendatione mutavit Herm. Objiciat 
aliquis ne sic quidem aptissimam commemorari armaturam ex ocreis, 
basta scutoque constantem. Sed nihil vetat cogitare Eteoclem ita 
instructum in scenam processisse, ut gladio, thorace, galea esset in- 
dutus, nec ad perfectam armaturam quidquam desideraret nisi ocreas, 
hastam, scutum. nqopXijpaTa vero, si pluralem formam quis gra¬ 
vatur, facillime in nqopXqp apa mutari potest Praeterea, quid opus 
est in meqäv nqo§Xijpa%a scutum modo cogitare? Illa enim verba 
non minus bene universa corporis tegumenta significare possunt, quae 
separatim enumerare ab ira et festinatione Eteoclis alienum erat 
Ob eamque rem, quum ocreas commemorasset, cetera uno nomine 
meqwp nqoftXijpata complexus est. Prienius 673 et 674, Dind. etiam 
< 672 Aeschylo abjudicavit, comparatione non felicissima reprehendens, 
illos versus persons Shakspearians Sir John Falstaff multo magis 
convenire quam Eteocli Aeschyleo. Haec enim verba vel similia in 
ore quidem equitis Shakspeariani scurrilem quandam ostenderent jao- 
tationem; verumtamen ab Eteocle pronuntiata valde aliter son&nt 
atque summam habent vim scenicam, quippe quibus a verbis ad actio- 
nem commodissime paretur transitus, ut sacrilegium prope commisisse 
videan tur, qui haec ejecerunt An ullam similitudinem versus illi 
(prscipue vero ultimus) cum commentis interpolatorum habent, num- 
quam fere ultra sensum poétse verbis expressum excedentium? 

683. In libri8 hic versus ante 682 scriptus est. Qua scriptura 
servata vix intelligi potest, quo modo cum antecedentibus nectatur 
versus påvov — Ts&vrjxoai. Bene igitur versuum ordinem invertisse 
videtur SchUtzius. Ita lovs non concedentis est formula, sed in pro- 
posito perseverantis. Eteocles enim, quum vitam honeste agere non 
liceat, se mortem prsferre confirmat. 

685. åoqtpaqyog äta, hasta furens noxa , h. e. perniciosa et fu- 
ribunda pugnaudi cupido. 

693. aia%qd Laur. in i%&qå correxerunt libri plerique. Pro «*- 
XsX åqä librorum vulgo scribitur %sXet’ aqa, quod bene se haberet, 
si modo in rsXéla elidi posset ultima syllaba. Herm. tsXéXv äqa, ut 
ad nQOtsiCdvés referatur teXsXv. Wordsw. et Dind. taXatv dqd, ex 
Eur. Hippolyto v. 1236 J naxqog taXatp* åqd. Weil péXaw dqd. 
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695. Varie hic versas explicatur. Herm. instigant ms patris dirrn, 
lucrum prius commemorantes secutura morte i. e. hortantur vindictam 
sumere quamvis moriturum. Item fere Linwoodius. Weilius xiqdog 
h. I. comparativam vim habere docet (sicut interdura (tovXopa* pro 
pallov (tovXopa* dicatur), ut vertendum sit primam quamque mor- 
tem optimam prcedicans, quam interpretationem etiam vv. 683 , 701 , 
702 confirmare videntur. Scho). xéqåog po* vnon&fpévq to nQouQij- 
<fa * ånomtyaym q vtnsqqaa*. Quod minime probandum. Satis enim 
apparet ne minimam qaidem spem habere Eteoclem, se fratre occiso 
snperstitem fore. 

697. fiiov sv xvqipag, si vitam honests servaveris , alii si vitam 
bene institueris . 

701. Jam schol. Laur. varias hajas versas affert explicationes: 
%dq*g d* dtp* iiiusr tfjv dnsiXstav tjpwv iv %aQtrog polgq Xapfidvowr** 
j pstd d-dvatov itrmg sdxXslag tsv$ops&a. Weilius respici putat opi- 
nionem, ex qaa Oedipi eorumque, qui per vitam iram deoram ex¬ 
perti essen t, sepalchra pro palladiis haberentar. Thebanos Oedipi 
filios ut heroes coluisse testatur Paus. IX, 18, 3. Magis placet 
prior explicationum scholiastsB, quara Schtitzius quoque accepit; unum 
est, quod a nobis diis gratum fuerit , intsritus noster; quibus verbis 
Eteocies respicere videtar, qaod modo de sacrificiis diis offerendis 
chorus dixerat. 

703. vvy oss tro* naqéosaxsp ab Herm. explicatur: nune in tua 
potestate est . Weil. nune eum maxims tibi adstat mors (oXé&Qiog 
Woc). 

705. Libri &aXsQMtéQ<p. xfatXsQog vero, de vento dictura, vix 
aliud esse potest ac vehemsns , qaod h. 1. sensai repagnat. Emen- 
davit Herm. in %aXaqssiéqss. 

714. Omnium maxime placet interpretatio Schutzii et Wellau- 
eri, ex qaa vixtjv xaxfjv non injustam , sed turpem significet victo- 
riam, i. e. ita reportatam, ut a proelio abfuerit Eteocies. Objecit 
Weilius, choruin, si hoc diceret, uti debuisse verbis speciosis, non 
quibus sententiam suam refutare potius quam commendare videretur. 
Quamobrem et ante et post hunc versum lacunam unius versus sta- 
tuendam judicat. Priore chorum monuisse opinatur non ineundam 
esse pugnam, ex qua sine scelere victor exire non posset, Eteoclem 
vero respondisse victoriam vel improbam diis placere; tum chorum 
dicere potuisse, vinci aut pugna decedere melius esse quam talia 
patrare. Audacissimum vero est duorum versuum statuere lacunam, 
cujus nulla in libris sit vestigium, praesertim quum ad hunc ver¬ 
sum optime quadret Eteoclis responsio: ovn avåq onXivjv raifro^ 
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méqysiv tnog. Herm. scripturam codd. sic muta vit: vtxfi ys pévto* 
xal xaxåv upä &sog. 

718—731. Weilius pritnam stasimi stropham a versu logaoedico 
incipere statuit. Sed potius cum Westphalio, Metrik der Griech. ed. 
sec. p. 675, erediderim eum jonieum esse cum anacrusi quatuor tem* 
porum (né(fQixa), ue in tam brevi stropha bis mutetur numerus. 
Constat igitur stropha sex versi bus ionicis unoque logaoedico. Ex 
ionicis primus, tertius, quintus, sextus puri (xa&aQol) sunt, ce- 
teri fraeti (dvaxXmpsvoi). Veram naturam anaclaseos, quam Graeci 
vocant, primus perspexisse videtur Westphalius. Docet vero ita 
effici anaclasin, ut pro uno pede ionico inseratur dipodia trochaica, 
quod in ionicis a majore facile apparet, atque etiam ab antiquis 
metricis item exponitur. Heph. p. 35 tovixov dno psftovog nqåg tag 
Imvixåg (jidösig) impixtov. Major in ionicis a minore est obscuri* 
tas. Ubi hane anaclaseos esse rationem statuunt antiqui, ut detraeta 
ex ultima syllaba pedis ionici mora pedi insequenti adjungatur, quo 
tempora eadem maneant. Ita effici pceonem tertium cum epitrito se- 
cundo. 



Heph. p. 37 ro an iXatitiovog twvtxdv <fvvtl&sta$ piv xal xa&aqov, 
<fvvtl&€ta$ di xal impixtov nqog tag tqoxatxäg dmodiag ovtcsg (Sots 
tijv nqo tijg tQOxatxrjg dsl yivsa&ai nevzctOfjpov tovtian tqhfjv naim- 
vixi t v, xal trjv tqoxatxrjv onotav nqozdtroiio tijg hsvtxtjg yivstf&ai 
snuzOTjpov tqoxcuxTjV tiv xaXovpsvov dsvvtqov initqnov. Eadem fere 
ex Arist. Quint. refert Hermannus: tö d' än iXdoaovog petqst piv S 
novg o opcåvvpog * noXXdxtg di xal o ditqox^og* Sv Stav naqaXap - 
fidvwpsv, tfjv nqoxéipévqv dmodlav tqItov nafava mnovpsv, l vaptj 
tquiv i(pé%ijg paxqdav xnpévcov CxXtjqov ylvtftai ti nonjpa. Sed lu- 
culenter demonstravit Westphalius neque paeonem neque epitritum 
admissuros fuisse metricos antiquos, si modo intellexissent, nihil 
aliud esse ionicos a minore nisi tonicos a majore cum anacrusi bisyl - 
laba. Illa enim anacrusi sejuneta ultro in oeulos currit, eandem hic 
esse anaclaseos rationem atque in ionicis a majore, h. e. pede io¬ 
nico substitui dipodiam trochaicam, ut h®c schemata planius de- 
clarant. 

dipstqov tesvucov xa&aqov 

dipstqov Itovixov ävaxXoipevov . 
Antea Herm. ostendit nihil aliud esse iambos ac trochaeos cum 
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&nacrusi monosyllaba. Qua re perspecta facile intelligitur, qua de 
causa trochaei in secunda, iambi vero in prima sede, spondeum ac- 
cipiant Quod item in metro ionico esse suspicatus est Herman- 
nus Elem. p. 467. Attamen in anaclasi exponenda ad alias abii€ 
explicationes. Convenit praeterea anacrnsica divisio pednm etiam 
musicae hodiern», ubi semper a graviore parte (positione) incipiunt 
pedes (tactos) integri. Sin antem in initio modi musici illis ante- 
cedit pars levior (sublatio), h®c pro anacrusi habetur. 

730. Pro tp&ipévoun nonnulli tpxhpévovg scripserunt. Weil. 
quum dsanqXag et xatiysw Vel cam dativo vel cum accusativo con- 
strui possint, perspicuitatis cansa constructionem matasse poétarn 
opinatur, ut melius intelligatnr (f&ipévotGi in universnm dictum esse, 
apoiQovc vero ad Oedipi filios pertinere. 

734. Libri xai %&ovia xovtg. Herm. xai yata xovig, ut metra 
antistrophicis responderent. 

746. Lanr. xqatq&slg <T ix qiXoov dpovXiav; Libri recentiores 
åflovXiaig, quod vulgo explicatur perversis amicorum consUiis victus. 
Neque vero, ut animadvertit Herm., ab antiquis traditum est eum 
amicos oraculi participes fecisse, et satis impii fuissent, si suasissent 
oraculum contemnere. Quamobrem cum scholiasta codicis Laur. 
vertit per uxoris amorem perverso consUio irretitus. Dind. et Weil. 
ex a§ovXiav Laur. restituerunt åflovXtåv. 

751. Pro hXa librorum Dind. dedit i(pXa (trivit), quod tamen 
non sine obscoenitate ad res venereas transferri posse docet He- 
sychius. 

752. yvpytovg (fQévoåXsig. Alii Oedipum et Iocastam, alii La- 
ium et Iocastam dici volunt. Hoc melius, quia sic ad noXmysvq 
naqpaaiav (739) revertitur oratio; nisi forte utrumque par cogitari 
placet. 

755. Vocabulum %Ql%aXov varie explicatur. Gasaub. fiuetus in 
tria cacumina partitus (ex xqXri unguis). Stanl. et SchOtz. triplo 
major i. q. tQixvpia Prom. 1015 h. e. jiuctus tertius duobus minori- 
bus superveniens , sicut Romani fiuctum decimum aut decumanum 
dicunt 

757. b Ita sine dubio cjim Hermanno scribendum pro 

vulgato svfså quod non nisi languidissimum preebet sensum. 

768. Pro noXvfiotog bene Blomf. et Weil. noXvpatoSj ex schol. 
Laur. o vno noXXdv ipficersvopsyog dydqfov. 

778» Libri xqsIcocs réxvcoy et xQSMfooråcycey. Hoc vulgo acce- 
perunt editores. Plerique vertunt: oetdis, qm liberis cariqres sunt f 
se privaviL Heathius, quem secutus est SchOtzius, potentiorum filio- 
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rum oculis se subduxiL Durissime Weilias: ocuUs , qui liberorum of- 
ficia melius servaverant quam deatra , se privaviL Felicissima, quan- 
tam videre possum, conjectura Herm. dedit xv^fotéxmm oppdtmy 
inXdyx&q prioavii se ocuUs, qui liberis occursuri erant . 

779. Libri téxmig å* ägaiag, quod metroram causa in rixmrtv 
t äqåg mutavit Herm. Weilius ordine verborum transposito insequens 
atal mutavit ia Xvtåg* 

780. imxotovg tQoqug. Scliol. ad Oed. Col. v. 1375, postquam 
versus attulit ex Thebaide, quibus Oedipus filios suos propter co- 
xam ab iis pro humero missam exsecratus esse narratur, h«c addit: 
ta ds naQanXipia t<a inonouS xal AlOyvXog iv tolg små inl &q- 
fiasg. Quam interpretationem postea nonnulli ad hunc ipsum locum 
retulerunt. Sed verba insl åt åqtiifQssv iyévsto yajmp verius, credo, 
et causam declarant, cur filios devoverit Oedipus, et quid significet 
imxotovg tQOtpäg. ASgre enim ferebat, quod filios iuceste prognatos 
educasset. De qua re v. etiam Herm. Op. VII, p. 204. 

785. xaptphtovg* Bene Schiitz. et Herm. pedes mobiles habens f 
quam explicationem suadent cetera nomina, quibus furiarum celeri- 
tas laudatur. Male schol. tj xdpntovca täv xoXafcopévmv tovg nodag* 

786. ts&qappévai. Herm. ts&Qvppévai. Weil. opinatur exci- 
disse versum, quo dicendum esset virgiues ingenuo loco natas esse; 
addi potuisse illas etiam in posterum liberas futuras. 

794. ipdofiayfoijg cognomen Apollini additum quid significet, 
inter viros doctos parum couvenit. Schiitzius h. 1. eam esse nomi¬ 
nis causam suspicatus est, quod Eteoclem iropulisset Apollo, ut ad 
septimam potissimum portam se conferret. Alii alia conjecerunt, 
de quibus v. Herm. Op. VII, p. 293. 

797—814. Ordinem versuum, qualis in libris est, in lectionibus 
Laur. indicavi. Non tamen illo ordine versus ab Aeschylo esse scrip- 
tos hand sane difficile est intellectu. Perturbationis et causam et 
remedium egregie exposuit Herm., qui de hoc loco copiose disputa- 
vit Adn. p. 337. 

797. Libri partim nXéov, partim naQov. Dind. nduUr. 

814. Libri yoQOvpsyo** Herm. tpQovQovpevo*. Sed bene se ha- 
bet scriptura librorum, quse non de exsequiis, quod vultHerm., in- 
telligenda videtur, sed abrepti interpretanda; quam vim verbum yo- 
Qém habet etiam apud Hom., KijQsg (fo^éovcn. 

817. Dind. opinatur excidisse dipodiam anapmsticam, qua ul- 
tima syllaba vocabuli qvso&s produceretur. Herm. transpositione 
facta scripsit. 

dalpomg ol to vads qvsg&s. 

Kddpov nvqyovg. 
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819. Libri nobrng äfavtX <f<*rijq$, quod probat Schfitzius, ätovtX 
h. 1. active accipiendum docens. Nec dubiam est, quin sic accipt 
possit illud vocabulum. Sed supervacaneum et molestam prope vi¬ 
detur epitheton dtnvtZ vocabulo omzjjq* additam. Verissime pr®- 
terea aniraadvertit Herm. miruvn esse potius deo, urbis servatore, 
quam ipsa urbe servata chorum l®tari. Ipse dedit q$ mfomg 
åcwsiq. gutt}qi äöweiq vero nihil aliud est ac Gmtfjqia; uude hoc 
simpliciore vocabulo usus est scholiastes: åqa xai vpvijoa xai 

muctvtom tfj nolstag GunriQlq. 

823. Herm., priorem versus partem excidisse judicans, optirae 
supplevit xlsåxoi £ ittov. Nam tale quid et ipsa res requirit et 
scbolion oq&dig ovy xai inovvfuxg 'Eisoxifjg xai floivvelxetg (I. flolv- 
vtixfjg) ixXq&ndav. 

828. nev%a tvpp» pékog. Haec verba vulgo ad hoc carmen refe- 
runtur, ut etiam consentaneum est. Weilius proximum superius 
carmen respici judicat, in quo quasi divino horrore instinct® (Svuig) 
mutuam fratrum caedem horruissent virgines. Qu® tamen interpre- 
tatio verbis insequentibus alfictfdtay*Ig vsxqovg xhåowta refelli vi¬ 
detur. 

835, 836. Chorus ex oraculo, quod olim Laio datum erat, ti- 
muerat, ne hoc potissimum tempore urbs everteretur; quam curam 
prolatam, non remotam esse sentit. H®c ad epigonorum bellum 
spectant (Weil.). 

837. Necessitate coactus vocabulum iiqydaa(S& 9 inter duos ver¬ 
sus divisi. Nam vix ferendus versus ex duodecim jambis constans. 
Nulla vero hic, neque in loco antithetico sunt corruptel® indicia, 
quibus emendatis versus sine verbi alicujus disruptione sejungi possit. 

839—850. Etiam h®c antistrophica esse primus perspexit Herm. 
Qui versum 845, quem stroph® clausulam esse statuit, ita mutavit, 
ut 850 responderet. Melius vero videtur, quod fecit Weilius, hunc 
versum ad antistropham trahere, stroph® autem initium et exitum 
omissa putare. 

841. Libri åmXaX péqtfwa* dldvp dvoqéa xaxa . Herm. didvp 
dyaréqsa xaxa. Ita vero metra parum accurate antistrophicis re- 
spondent Ingeniose Heimsoethius dmlaftpéqifåpa, Mvpayavoq** 
&Xq. Sed melius etiam responsioni consuli videtur, si scribatur ii* 
nkatofAéqipvcu. 

842. Vidit Heimsoethius dwoqwa glossam esse pro avtoa<payy 3 
quod et locus antitheticus flagitat et schol. B adscripsit m&f, 
qnod metris repugnat, ex antecedenti åxq credo repetitum, atque 
fortasse cuxn Heimsoethio scribendum ual ti g>®. 
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843. Libri norm nåvtiv d6fju*v. Rob., qaem secuti sunt Herm. 
et Dind. novcov ejecerunt. Weilius hoc servandum, dofjmv ejicien- 
dum esse statuit. Facile in memoriam revocantur qu» iu epipa- 
rodo Aj. Soph. v. 866 leguntur: 

novog novw novov (féqn. 

848. Libri vulgo xdv atsiovov [teldyxQoxov vawfxolov ^smqida; 
quam scripturam ita exstitisse apparet, ut vawfxolor primum in 
äcxolor, quod alter scholiastes commemorat, tum in aäxovov abi- 
ret, deinde vera lectio adscripta aliennm, ut s®pe fit, occuparet 
locum. Pro példyxQoxov scribendum esse fuXccvoxQoxov metra de- 
clarant. åfåélfléo&aå transitivam vim habeat oportet, si quidem 
(ulavoxQoxop $ttoQidct de cymba Charontis nigris velis instructa est 
accipiendnm. Herm. intelligit nigram viam , qua ad inferos profi- 
ciscerentur defuncti. Sed negari non potest et vocabulo fiélavoxQO- 
xov et universa similitudine ex re nautica sumpta illam interpreta- 
tionem commendari. 

856. KQoxeQov vulgo explicatnr ante luetum sororum . Sed 

mos (idixij ) erat, ut animadvertit Weilius, feminas genere proximas 
cantum funebrem prseire, ceteras succinere (inl då <nevd%oyxo yv- 
vaXxég). A quo more Aeschylum non discessisse par est, quod etiam 
verbo impiXmiv significari videtur. Quamobrem énaxovodaaq aut 
tale quid videtur excidisse. 

865—940. Hoc carmen, priorera partem planctus continens, 
hemichoriis tribuit Hermannus, quem secuti sunt Dind. ceterique. 
Sed verissime intellexit Weilius inter sorores et cherum (vel, ut, 
mihi videtur, inter sorores et hemichoria) id esse distribuendum. 
Nam profecto, servata Hermanni distributions, non facile intelligi- 
tur, qua de causa, quum hemichorium prins stropham lyricam ceci- 
nerit dochmiis et iambis constantem, alterum anapoestis respondeat. 
Nec postea, quum etiam alterum hemichorium ad metra lyrica trans- 
iit, inter se respondentia recitant hemichoria. Quod a more Ae- 
schyli ceterorumque tragicorum nimis videtur discrepare. Opinor 
vero Hermannum ab antecedenti nqoxéqov v. 856 deceptum 

istam 8tatuisse distributionem. Confirmatur igitur quod illic conje- 
cit Weilius, inaxovödaag aut simile aliquid esse supplendum. 

872. In libris post hunc versum leguntur 
ovx «Y inl ffkXiq 
dlX inl dtsuqld^xe, 

quam interpretis adnotationem ejiciendam esse ornnes, quantum scio, 
intellexerunt. 

876. Post hunc versum aliquid excidisse antistrophica docent. 
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880. dfj inserui, Weilii exemplum secutus. Diod. éxj parum bono 
sensu, nt videtur. Herm. excidisse suspicatur. Maluit tamen 
loco antithetico »al delere. 

881, 882. In libris vulgo sic scripti leguntnr: diavtaiav Xéyetg 
nXayäv dopo ku »al Gtåpadi nenXaypévovg ivvémo. La ur. ante d*- 
cnnalay et nenXaypévovg habet lineolam, mutat® person® notam; 
ante dopoifo erasa est. Quam scripturam corruptissimam esse et 
metra et sententi® exil i tas declarant. nXaydv ab interprete esse 
adjectum Elmslejus et omnes.fere recentiores viderunt. Getera va- 
riis modis emendata sunt. Elmsl. et Dind. dtarcaiav Xéyeig do- 
poiai »al Gripa Giv nenXaypévovg; Herm. diavraiav Xéyeig nenXaypé¬ 
vovg »al dopotGiv ivvénnv. Hart. diavtaiav Xéyeig dépoiGi »cd 
GripaG* nenXaypévav. Weil. diavxaiav dopoiGi Gjripaalv % ivvéneig 
nenXaypévovg . Quod mihi commodissimum videtur. Nam vix du- 
bitari po test, quin Xéyeig glossa sit verbi ivvéneig postea in ivvéna* 
mutati. 

901. Laur. dopwv pdX* åydeGGa toég nqonépnee atque in marg., 
a man. rec. adscriptum paX 9 yx*» & 71 * ccvtovg, ceteri codices vulgo 
pdX 1 dyri in adrovg. Omnes fere editores varias conati sunt emen- 
dationes. Elmsl. et Dind. dopoev pdX' dydv ég ovg nqonépnsiy Herm. 
dopcov paX' åydv in avxoXg nqonépnei. Weil. pdX’ aydeGo ia roig 
nqonépnei, ejecto dopwv 3 quod cum Prienio variam lectionem ad 
vafpmv in versu antecedenti esse putat. Hartuug denique vehemen- 
tissima mutatio ne, ut solet, peXa&QWv Sgu> G<pe dtj nqonépnei 
Ad veram scripturam quis proxime accesserit, vix pro certo potest 
dijudicari. Ego Hermanni lectionem accepi. 

911. Hic quoque non minus quam in loco antithectico incerta est 
scriptura. Laur. dvGdalpwv Gtfiv t\ texovGa. Herm. dvGdaipovag G(p 
d texovGa; Dind. Iri dvGaimv Gcplv d texovGa; Heimsoethius dvGdai- 
poveGtéqmg texovGa. Probari posset scriptura Hermanni, si modo 
sequeretur nqo ndvtmv (sc. téxvw), non, quod nunc legitur, nqi na- 
Gtiv. Scripsi iri dvGatov texovGa. Vocis enim iri vestigium esse in 
datce antecedenti, quod pro dat habent libri nonnulli, monet Dind. 

917. Verissime credo Weilium judicasse GvvriXe&qoi pro navri- 
Xe&qoi requiri ab antecedenti opoGnoqoi. Non vero ad x € Q<tw opoGno- 
qoigiv, ut vulgo fit, sed ad viros ipsos verba opoGnoqoi et GvvriXe- 
&qoi referenda videntur. Nihil enim opus erat repetere, quod mo^o 
satis Claris verbis dixerat chorus, fratres mutuis manibus cecidisse. 
Sed ultimum chori verbum opoGnoqoiGiv excipit Antigone, atque 
tristi quodam lepore in acerba fratrum sorte commoratur: Nunc pro- 
fccto eomanguinei sunt, quippt qui comnpmi pemicie abrepti. 

Vi 
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931. Libri <fm$Acm; Blonif. quod approbavit Herm. 

Weil. aut vulgatam retinendam censet aut aijficcu scribendum. 

. 4accu enim non facile a genitivo yåg sejungi docet. Quod tamen aliis 
locis, ut Antig. 1216, refutatur. 

933. Pro inav^Gavteg librorum metra inav&iGavtsg requirere 
jam Bothius vidit. 

934. Laur. névo$<u ysvsav novoiGi ys dopovg (sec. döpoi) Par. 
L. novorti ysvsav TtovoiGl ts åofMn. Vulgo, novotGi ysvsav o missis, 
novoiGl ys doftot scribitur. Recte vero videtur judicasse Herm. dofsos 
et dofsovg glossatoris esse, Aeschylumque scripsisse novoiGi ysvsav. 

935. tsXstnalas d* pro tsXsvtq d* ald* conjecit Herm., accepit Dind. 

941—987. Altera pars planctus ejus generis est, quod Graci 

dfAOéfiatov vocant. Constat proodo, stropha, antistropha, epodo. Ita 
vero compositum est carmen, ut sorores per alternas vices versus 
totos dimidiosve canant, sententiis consimiies, numeris pares. A 
qua lege tribus tantum locis paullulum disceditur: primum in ipso 
proodi initio, ubi trimetrum in disparia membra inter se dividunt 
sorores, quem versum proodum proodi, ut ita dicam, esse voluit 
Hermannus, ceteros vero proodi versus in minutissimas strophas et 
antistrophas discerpsit; tum 957—959, 971—973, ubi aut chorus tres 
eosdem versus in exitu utriusque stropha canit, aut, quod vult 
Hermannus, Antigone duos recitat, Ismene tertium affert. Denique 
in epodi exitu versus non singuli singulis sed terni ternis respon- 
dent. Monet Herm. praclare hoc ab Aeschylo ita esse institutum, 
ut initio pressa dolore pectora nihil nisi respondentes sibi singultus 
proferant, paullo post, primo doloris impetu sedato, longioribus ser- 
mouibus querela fundantur. Personarum distinctio in libris valde 
est confusa, et plerumque prima partes Ismena, secunda Antigona 
tribuuntur. Quem tamen ordinem rectissime converterunt editores. 
Antigonam enim natu majorem et ingenio excelsiore praditam plano* 
tum praire, Ismenam vero sorori respondere, fas est. Gertissimum 
vero indicium prabet v. 976 imi xatfjX&sg ig TtoJUv. Aperte enim 
hic versus Polynicem non Eteoclem spectat, idemque Antigona est 
adjudicandus, ut qua Polynicis maxime doleat casum. Quod si ve¬ 
rum est, etiam de ceteris sublata est dubitatio. 

944. Libri nqoxsiGstas xataxtag. Herm. nQoxsufai. Post hunc 
versum antistrophicum excidisse statuit, quem sic conjectura exple- 
vit: nqoxsiGas yovev&sig. Sed nescio an potius cum Blomfieldo illa 
priora nqoxsiGai xataxtag inter sorores sint distribuenda, quod cum 
abrupto dicendi genere bujus carminis optime convenit. 
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945. In libris ante 944 legitur. Cum Hartungio et Weiiio or- 
dinem matavi. Pyrrhichius in medio versa pro iambo positus per- 
sonarum vicibus excusationem habet. 

948. éviog Herm. et Dind. ex librorum fide, sed param accurata 
responsione. Blomf., Weil., alii Sv. 

949. Laur. et libr. plerique navddxqvre, ceteri noXvdaxqwe. Herm. 
daxqvts av; Ritsch., Dind., Weil. navdvqze av. navdvqtoq } poética 
forma pro navodvqtog legitur etiam Pers. 918, 921, Soph. El. 1077, 
Eur. Hec. 212. 

955. Optime emendavit Hermannus, nisi quod fortasse Cum 
Heimsoethio et Weiiio scribendum est ådeX<pé $ pro ådeXpa. 

956. Deest in libris, qui versui antistrophico respondeat. Herm. 
eadem oXoci Xåyuv, oXoa d' oqäv, quse in loco antithetico leguntur, 
hic inseruit. Weilius nescio an recte dmXd Xéyeiv, dtnXä d* oqäv, 
qu® post 952 scripta sunt, huc traxit in dldvpa Xéysåv, didvpa d* 
oqdv emendata. Neque enim credibile est sorores eadem verba in 
antistropha repetiisse, quibus supra usae essent, et multo melius ad 
antistrophica SXod XéyeiV. oXoa <T oqäv quadrant illa didvfta (dtnXä} 
Xéyeiv etc. quam ad tciXav yévog, taXav nd&og, quibus in libris 
opposita sunt. 

959. Libri [eéXcuva t. %' metri causa delevit Porsonus. 

962. Bene Weilius conjecit in ideilgat' veram lectionem idi£ar 
latere. Ante quam quum roVd* excidisset, ad metrum et sententiam 
explendam ipoi additum esse videtur. 

963, 964. Polynices adversarium interfecit, neque tamen domum 
rediit (ovd* fxer ix (pvyåg), et quum mala jam effugisse videretur 
(aw&slg) vita privatas est (Weilius). 

965, 966. Libri änciXeaev (dncoXeae) åtjta xal rovtf ivåöyiaev. 
Herm. äXeoe drpa, val. zovde d* ivoayiaev. Weil. et Dind. äXeae di( 
zdde. xal toS ivAtitprf s. Sed merito vituperat Weil. pronomen de- 
monstrativum ad animam relatum, quse corpus jam reliquisset. Ipse 
scripsit äXeae dip äyav. 

967. Laur. tdXaiva xal nu&öv. Quod ceteri libri diversis mo¬ 
dis variarunt. Schfitz. restituit taXav nd&oq. 

968. Libri dvozova, Schiitz. diatova, Herm. dinova. Haud- 
quaquam mihi persuadet Schutzius dvotova, quia unum tantum <r 
habeat, non ab dvg et atovog posse derivari, sed ad dvg et rovog 
esse reducendum. Gonstat enim in ejusmodi compositis a codicum 
scriptoribus alterum a saepissime esse omissum, ne nimia fieret con- 
sonantium multitudo. A t tam en Hermanni emendatio metris com- 
mendari videtur. 
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969. Libri ålvyqa tqtnaXttav mjpduoy, quod sic explicat scho- 
liastes, ålvyqcr £wyta nfjpaia xeopeva xai noXXä. tQindXtotv då 
jxijpdiooy, acfoÖQwg ntidijodvrwy. In corrupta scriptura librorum quid 
lateat, hand sane facile est scire. Herm. olim dmaXttov; quo re¬ 
cepto Schiitzius: ipsi fratres seu eorum corpora dicuntur madentia no- 
seis i. e. ccedibw ab utroque perpetratis. Postea Herm. dlvyQtx nri~ 
fjbara naXparcoy; Heimsoeth. dtéqa nakpaxa 7vt\pduAv, ad quam con- 
jecturam firmandam commemorat apud Hesych. disQog explicari dlvyQog 
t<Sy. Itera Schol. ad Arist. Av. 213 duqoTg; åntyqotg; Nub. 337 
disqag påv tåg dwyqovq. 

974. Scholiastes explicat av olåaq oo 'EvsöxXeig rtjv potQay, oaov 
åvvataij åiapctg avrijy. Schiitz. tu jam hoc intelligis trajidens i . e. 
huc projidscens . Herm. av toi viv ota&a. 

977. Post hane versum in libris iteram leguntur oXoa Xéyxiv. 
oXod d* oqdy; qaibas tamen hic non esse locum deinonstravit Her* 
mannas. 

980. In libris additar nqo ndvxwv & ipol, quod, seqaentium 
xai to KQoaco y ipol explicationem judicantes, ejecerant Hart. 
Weil., Dind. Hermannus versum ita tuetur, ut doipaa* et xai x&ovi 
sejungat, illud Antigon®, hoc Ismenas tribuens, quo parallelismus 
numerorum servatur. 

981. Optime perspexit Heimsoethius hinc non versus singulos 
•ingulis sed tres tribus respondere; cujus rei interjectiones modo ite- 
ratae, modo semel positae certissimum sunt argumentum. 'EteoxXsiq 
aQxtjyéra sive interpolationem sive explicationem in margine ad- 
scripsit scholiastes. 

992. Laur. avy (Sy; adjecit sec. sXqyoov dtjXovou. slqymv habent 
etiam ceterorum codicum nonnulli, alii crvycSv. Genuinam leetionem 
axéycov, cqjus depravatio est OtvytSv (avy(Sy), explicatio siqymy om- 
nes fere recentiores restituerunt. 

1015. xano. Quum ab eadem propositione duo substantiva re* 
gantur, apud poétas interdum accidere docet Kr. 68, 9, 2, ut ad 
posterius tantum ponatur praepositio. 

1016. \HXovrf axoyn (sc. UoXvvelxst). Oppositionis haec vis est, 
ut perieulo mortis lubens se offerat Antigone, quod in vitus pertu-' 
lerit Polynices. 

1023. pfjdé tio åo^ij naXiv, nec quisquam contraria decernat. Quam* 
quam eadem sententia jam in v. 1019 occurrit, repetitione ejus, 
praesertim aliis verbis enuntiata, nolim quemquam offendi, ut qu® 
fervidum et constantem virginis animum optime deceat. (Schiitz.) 
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1024. Interpanctionem post OaqtiH, quam et Laur. et ceteri 
codices habere viden tur, sustulit Porsonns, &dq<Kt pro dativo ha- 
bens, hoc fere sensu: fiducia accedet tfficax sollertia . Magis delector 
eornm sententia, qui interpunctione servata &aqast apostrophen ad 
Polynicem esse censent. 

1028. %qd%vv. Sic vulgo libri et editiones. Schol. kéys nokld- 
xtg saxat o drjpog, äkk* opotc otJx dvaatsiX^g pc ödipai. 

Sch m i dt, Zeitschrift fur das Gytnnasialw . 1858^ p. 708 , iQaypg cT «- 
&anxog ovrog od ysv^asaat; 

1030. Libri dtaxsxipipat. Herm. dvtnsxiprpat, quod tamen con¬ 
tra analogiam factum confitetur. Bene Weilius di%a xsxipiyxat. 

1040. Libri nqvpvo&sv. Scribendnm nqépvo&sv. 

1054. Gomparatione alterius systematis Herm. et Ritsch. sta- 
tnernnt dimidium versus vy KadpoysvsX vel tfj Kadpsiwy excidisse. 
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Conspectus metrorum. 


Prologas. 

v. 1—77. Trimetri iambici. 

Parodns. 



90 1 




Str. I, v. 104—118 = Antistr. I, v. 119—133. 
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Str. II, v. 134 —141 = Antistr. II, v. 142—149. 



Str. III, v. 150-156 = Antistr. III, v. 157-163. 

160 v i v _ . _ ^ _ 



Episodlam Primum (v. 164—270). 

(jfas, systema lyricoiambicum, stichomythia, aytiQQtjats. 
Str. I, v. 185—190 = Antistr. I, v. 194-199. 



Str. II, v. 203—207 = Antistr. II, v. 210-213. 



206 _ _ w 
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Str. Ill, v. 217—219 = Antistr. III, v. 223—225. 



Sta8imum Primum. 

Str. I, v. 271—284 = Antistr. I, v. 285—298. 



Str. II, v. 299—311 = Antistr. II, v. 312—324. 



Str. III, v. 325-336 = Antistr. III, v. 336—346. 
326 -L_ _ _ w ^ w ^ _ • — •- 
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Eptsodinm Seenndnm (t. 347—717). 

Dao trimetrornm terniones, septem sermonum paria tribus strophis 
lyricis totidemque antistrophis distincta, systema lyricoiambicum, 
stichomythia. 

Str. I, v. 395—399 = Antistr. I, v. 430-434. 

395 ^ w _ 



Str. II, y. 465—469 = Antistr. II, v. 500—604. 



Str. III, y. 559—563 = Antistr. III, y. 622—626. 



Str. I, y. 684—686 = Antistr. I, y. 690—692* 



Str. II, y. 696—699 = Antistr. II, y. 703—706. 



Staslmnm Seenndnm. 

Str. I, y. 718—724 = Antistr. I, y. 725 -731. 
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Str. II, v. 732—738 =- Antistr. Il, v. 739—745. 


i 



Str. III, v. 746-752 - Antistr. III, v. 753—759. 



760 ' 



Str. IV, v. 760—665 = Antistr. IV, 766—771. 
700 ^ . t _ * . _ . j _ 



Str. V, v. 772—778 = Antistr. V, v. 779—785. 



Episodtam Tertium (v. 786—814). 
stichomythia, 
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Staslmum Tertium. 

Anaptesti v. 815—824. 

Str. I, v. 825—831 = Antistr. I, v. 832-838. 



Str. II, v. 839-844 = Antistr. II, v. 845-850. 



Planetas pars prlor. 

Anapasti t. 851—864. 

Str. I, v. 865 -869 = Antistr. I, v. 870 - 874. 
866 w _L ^ _ .___ 



Stropham antistrophamqne seqnnntnr dimeter anapasticus et paroe- 
miacos. 

Str. U, ▼. 875-885 = Antistr. II, v. 886—896. 

876 _ _L . _ w _ _ _ ^ _ 
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Str. m, v. 897—906 = Antistr. IH, v. 907—916. 
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Str. IV, v. 917— 928 = Antistr. IV, v. 929—940. 
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Planetas pars altera. 

Proodns v. 941—945. 



945 ^ — vy v —^ 

Str. v. 946—969 = Antistr. v. 960 —975. 
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Epodus v. 974—987. 
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Exodns (t. 988—1063). 

Diverbiam, Stichomythia, Anapssti. 
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CORRIGENDA ET ADDENDA. 


In contextu Grceeo. 


In led. Ijaur. 


▼. 


M 

»» 

99 

91 

»» 


91 


91 

M 


99 

99 


99 

99 

99 

99 


94 1. j uåxaQes 

109 post äÅX commate distin- 
gaendum. 

189 1. dia 
211 1 . vjuqS' 

279 1. yévatftat; 

341 1. xatvomjpovtf 
351 1. sfe' 


▼. 


525 post commate, non 

puncto, distinguendum. 

526 post <péQ 0 VT 0 $] puncto di¬ 
stinguendum. 

529 1. alaxwetv 

674 post nQofttijiiccTa interpun- 
gendum. 

684, 690 pro KOPYO 1. XO. 

750 comma post alpatoétHHxp 
delendum. 

821 1. noXsfåccQxovg; 

914 1. oi å> 

956 post oQav interpungendum. 

1023 post nahv interpungendum. 


M 


»» 


.. 

t» 


«» 

41 


»» 


v. 

99 

99 


99 


99 

99 

99 


In versume Suecana. 

151 1. Gudinnor 
176 post vi interpungendum. 
185 post blef commate distin¬ 
guendum. 

395 post gudar commate distin¬ 
guendum. 

488 1. Oinops’ 

497 1. Hyperbios’ 

948 post fram interpungendum. 


»1 


P- 

91 


91 

99 

t» 


In Commentario. 

66. v. ab^ ultimo 8 1. 2og>oxXijg 

67. vv. 5 et ab ultimo 7 1. 
Nitzsch. 

71. v. 9 1. 0fåag 

77. v. ab ult. 3 1. 299 Martis 

88. v» 11 1. åla 


n 


9 * 


11 


13 1. tx°*r$' 

17 ? 

196 1. .a. 

212 1. an t. vn§(& 

258 1. öMMCfaitnjc 

263 1. ra»y 

274 1. dqdxona d* (S 0 

297 1. H 

.J. 

312 1. uq n t qénotö corr. see. 

321 1. nvQtyoQgi ant. 

352 1. änaQTii** 

354 1. Ser' 

397 1. ngOjLUtxoe, sed O in ramra. 

502 atnpliore intervallo distinguenda 
sunt voc. dccifÅoo** et fi^cTciei 
579 1 inaxror 
584 1. tmx&orée sec. 

586 1 gvufiXop I/oik sed in marg. sec. 

ivxvxkoNNiMtaN 
634 1. adydQijkdiqp 
639 i. nre§t' 

647 1. JoTtti, nt videatur doxtl ez doxn 

factura. 

657 1. rovnierifÅ 

663 1. bfTifåeayra, fi ex /u corr. rec. 

685 1. äta ant. H supra lineam sec. ut 
▼idetur. 

704 1. dpTQonaia ant. acutum supra 
circumfl. addidit sec. 

707 1. et (féCtcår 

711 1. tmt. 

725 1. xknQOte 

763 supra o in ix/fokdiv lineola erasa, 
et sec. d>y rel kor adscripsit. 

766 1. ¥0009' 

800 1. *ro'xo 0 

817 1. TovcdtQvte&t 

841 1. dinkcti • fAipfAva* • 
ibid. 1. didvu' drooéa xaxa 
872 1. ovxtr' 

885 1. d*xo<j>(>or* nt videtur. 

917 12M * ant. in marg. 

928 1. dpcr» nargoe 
945 1. 944 ngoxtietttu 
951 <pilox y % 

955 1. ddgifm ddékq w«5r 

972 *x»ff 
979 1. dtSpaetp 
982 1. dqxBrita 
988 l nokmn&nni 
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Theori för ytor af andra graden 

af 

Gfirai DiDnr. 


Iilelaiig. 


Generation af andra gradens ytor. 


1. Normaleqvationen för hvarje andra grads linie, såsom lig¬ 
gande i planet y = O och med z-axeln såsom sin hofvndaxel, utgör 
ett specielt fall af fBljande eqvation 


Lx* + Nz* + 2Pz + Q = 0 .(1), 

då dertill fogas 

y=o.(2). 


Anm. H&r och allt framgent betjena vi oss af endast rätvink¬ 
liga koordinater. 


2. Vi särskilja nn följande slägten och arter af linier såsom 
representerade af (1): 


L EUlpssllgtet, 

L och N af samma tecken samt P = 0. 

1 1 

l:o Ellipsen: L = —, N —— samt Q = — 1. 
o* c* 

2:o Cirkeln: ellipsens kännetecken jemte a = c~ radien. 

3:o En punkt: ellipsens kännetecken ntom att Q = 0. 

Anm. 1. Vore i l:o och 2:o <2=1, så finge vi en "imaginär" 
ellips eller cirkel. 


« 
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n. Hyperhelslägtet, 

L och N af motsatta tecken samt P=0. 

l:o Den egentliga hyperbeln: L = —, N= -— samt Q = — 1. 

a 2 c 2 

2:o Konjugathyperbeln: hyperbelns kännetecken utom att Q = 1. 

3:o Två hvarandra skärande råta linier (asymptoter): hyperbelns 
kännetecken utom att Q = 0. 


HL Parabelslftgtet, 

N=Q. 

l:o Parabeln: jL= 1, P =—p samt Q = 0. 

2:o Två parallela råta linier: jL = 1, P = 0 samt Q negativ eller 
— Q = l 2 , då 21 är det vinkelräta afståndet mellan linierna. 

3:o En rät linie: P=0 samt Q = 0. 

Anm. 2. Vore i 2:o Q positiv, så finge vi två "imaginära” pa¬ 
rallela räta linier. 


3. Vi antaga vidare eqvationerna 
ax 2 + fy 2 = k 
z 


( 3 ), 


der a, 0 och y äro variabla parametrar samt k konstant. Dessa 
eqvationer representera en linie af ellips- eller hyperbelslägtet, 
hvilken ligger i planet x = y och har sitt centrum på z-azeln. Om 
vi nu tänka oss dennas linie med sitt centrum glida utefter 2 -axeln 
och det så, att den stödjer sina brancher på linien (1), under det 
den städse förblir likformig med sig sjelf eller, som är detsamma: 


— = konstant 

a 


( 4 ), 


så genereras under en sådan glidning, hvad vi förstå med en «n- 
dra gradens yta. I stället för (4) sätta vi 


fi K 

« = T 


( 5 ). 


der M = ——, tecknen + eller — gällande, allteftersom (3) represen¬ 
terar en linie af ellips- eller hyperbelslägtet. Det vilkor, som jemtp (5) 
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maste satisfieras af de variabla parametrarna, erhålles genom eli- 
mination af a f y och z mellan (1), (2) och (3), och är följande 


k 

L ~ + Ny* + 2 Py + Q = 0 .(6) . 

a 

En elimination af a, fl och y mellan (3), (5) och (6) ger slutligen 
den genererade ytans eqvation 

La* + My* + Nz* + 2Pz + Q = 0.(7). 


4. Den fixa linien (1) kallas direktrice , då den rörliga linien 
(3) deremot kallas generatrice. Att (7) verkligen utgör den gene¬ 
rerade ytans eqvation inses omedelbart deraf, att genom kombina¬ 
tion af (1), (2) och (3) tvingas koordinaterna y och z att satis- 
fiera såväl direktricens som generatricens eqvation, då vidare det 
at (3), (5) och (6) uppkomna eliminationsresultatet (7) måste i sig 
innesluta de vilkor, som finnas uttryckta i dessa eqvationer; enär 
slutligen de variabla parametrarna icke ingå i (7), utan endast a , 
y, z finnas der som variabler, så måste följaktligen denna eqvation 
representera en yta, hvars koordinater satisfiera såväl direktricens 
som generatricens eqvation, under det den sednares rörelse är reg¬ 
lerad af de i (3), (5) och (6) uttryckta vilkor. 

5. I afseende på benämningen af de andra grads ytor, som 
af (7) representeras, fasthålla vi som grundsats, att hufvudbenäm- 
ningen (ellipsoid, hyperboloid etc.) tages från karakteren på direk- 
tricen, då deremot tilläggsbenämningen (elliptisk, hyperbolisk etc.) 
tages från karakteren på generatricen. 

Anm. År directricen två asymptoter eller två parallela rät- 
linier, så blir hufvudbenämningen i förra fallet kon och i sednare 
fallet cylinder; och i stället för ctribuZär-yta använda vi i allmänhet 
benämningen revolutions-yta,. 

6. I öfverensstämmelse med § 2 särskilja vi i (3) följande 
slägten och arter af ytor: 


I. Ellipsoidslägtet, 

direktricen och generatricen af ellipsslägtet. 


l:o j Den egentliga ellipsoiden , då både direktrice och generatrice 
äro ellipser: 


a* y* z* 
q* b* c* 


( 8 ). 
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2:o Revolutions-ellipsoiden eller 8fer oiden , då i föregående fall 
gener&tricen är en cirkel eller a = 6. 

3:o Sferen , då i fallet 1° både direktrice och generatrice äro 
cirklar eller a = b = c = radien. 


4:o En punkt , då direktricen är en punkt (Q = 0) och genera- 
tricen äfvenledes en punkt (fc = 0): 


x 2 y 2 z 2 

+ V- + - = o 

ö 2 6 2 c 2 


(9). 


Anm. 1. Ar direktricen en imaginär linie af ellipsslägtet, så 
blir den genererade ytan en imaginär yta af ellipsoidslägtet (jfr § 2 
anm. 1). 


EL Hyperholoidslägtet, 

direktricen af hyperbel- och generatricen af ellipsslägtet. 


l:o Den egentliga hyperboloiden ”med en mantel** eller den en- 
gtiga 1 ) hyperboloiden , då direktricen är en hyperbel och genera¬ 
tricen en ellips: 


x* y 2 z 2 

ö* + 6* _ c* 


( 10 ). 


2:o Den egentliga hyperboloiden ”med två mantlar ** eller den tvån 
ytiga hyperboloiden , då direktricen är en koiyugathyperbel och ge¬ 
neratricen en ellips: 



o 2 b 2 c 2 


(ii). 


3:o Den enytiga och tvåytiga revolution8-hyperboloiden> då i före¬ 
gående två fall generatricen är en cirkel eller a = b. 

4:o Den elliptieka leonen eller "den räta konen med eUiptisk bae'\ 
då direktricen är två asymptoter och generatricen en ellips: 

x 2 y 2 z 2 
a 2 * b 2 c 2 



*) I stället för den n&got obeqväma benämningen ”med en mantel {duk/*, 
”med två mantlar (dukar)” använda vi den beqvämare ooh i sak mera be¬ 
tecknande benämningen enytig , tvdytig. 
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Denna kon kallas och är enligt sjelfva sin generation asymptotkon 
till den enytiga och tvåytiga hyperboloiden (10) och (11). 

5:o Den cirkulära konen eller "den räta könen med cirkulär bas'\ 
då i föregående fall generatricen är en cirkel eller a = b. Denna 
kon ntgör asymptotkon till den enytiga och tvåytiga revolutions- 
hyperboloiden i 3:o. 


HL Parabololdsligtet, 

direktricen af parabelslägtet. 

a) Det eUiptiska paraboloidslågtet , 
generatricen af ellipsslägtet. 


l:o Den eUiptiska paraboloiden , då direktrien är en parabel och 
generatricen en ellips: 

x* y* 

- + *.(13), 

P ? 

der q likasom p är en positiv parameter, enär q står i stället 
fttr pb *. 

2:o Revolutions-paraboloiden , då i föregående fall generatricen 
är en cirkel eller p = q. 


3:o Den eUiptiska cylindern eller "den rata cylindern med éUtp - 
tisk bas", då direktricen är två parallela räta linier och generatricen 
en ellips: 




( 14 ), 


der i stället för l 2 b* står m*. 


4:o Den cirkulåra cylindern eller "den råta cylindern med cirku - 
Iqr bas'\ då i föregående fall generatricen är en cirkel eller Z = m. 

5:o En rät linie, då direktricen är en rät linie och generatricen 
en punkt? 

** + ^ = 0 .( 16 ). 

Anm. 2. Denna räta linie kan betraktas som gränsen för en 
elliptisk cylinder, hvars begge axlar samtidigt konvergera mot 0. 
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b) Det hyperboliaka paraboloidslågtet. 
generatricen af hyperbelsl&gtet. 


6:o Den hyperboliaka paraboloiden, då direktricen är en parabel 
och generatricen en hyperbel: 


x‘ y* 


-- = 2 g 

p q 


(16). 


7:o Den hyperboliaka cylindern, då direktricen är två räta linier 
och generatricen en hyperbel: 


*_yj_ 

P ni* 


(17). 


8:o Två hvarandra skärande plan , då direktricen är en rät linie 
och generatricen två asymptoter: 

* J -£ = 0.(18). 

Anm. 3. Dessa två plan kanna anses som gränsen för en hy* * 
perbolisk cylinder, hvars begge axlar samtidigt konvergera mot 0. 


IT. Det cylindriska paraboloidslågtet, 

direktricen af parabelslägtet och generatricen två parallela räta linier 

eller en rät linie. 

Anm. 4. Generatricen blir af det angifna slaget, om vi i (3) 
sätta = 0 eller, som är detsamma, Af=0 i (5). 

l:o Den cylindriska paraboloiden ("paraboliska cylindern**), då 
direktricen är en parabel och generatricen två parallela räta linier: 

= 2 pz .(19). 

Anm. 5. I enlighet med vår i § 5 uttalade grundsats använda 
vi här benämningen cylindrisk paraboloid i stället för den vanliga: 
,parabolisk cylinder. 

2:o Två parallela plan , då både direktrice och generatrice ut¬ 
göras af två parallela räta linier: 

= P.'.(20). 
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3:o Ett plan , då både direktrice och generatrice utgöras af en 
råt linie: 

= 0 .( 21 ). 

Anm . 6. I enlighet med § 2 anm. 2 få vi här i 2:o två "ima¬ 
ginära** parallela plan, om direktricen är två imaginära parallela 
räta linier. 

Anm. 7. 1 3:o kan detta enda plan betraktas som gränsen 
för två parallela plan, hvilkas afstånd från hvarandra konvergerar 
mot 0. 


7. De i (8)—(21) framställda eqvationer kalla vi normal - 
eqvationer för deras respektive ytor. Dessa utgöra, såsom man 
lätt finner, sammanfattningen af alla möjliga ytor, som genom nå¬ 
gon kombination af direktricen (1) och generatricen (3) kunna ge¬ 
nereras; och vi skola framdeles se, att de ock utgöra sammanfatt¬ 
ningen af alla möjliga ytor, som af en fullständig andra grads e- 
qvation mellan tre variabler kunna representeras. 


Kap. I. 

8. Vi utgå från en generel andra grads eqvation mellan tre 
variabler såsom representerande en yta af andra graden. Vår upp¬ 
gift blir då: l:o att visa, det hvarje tänkbart species af denna ge¬ 
nerella eqvation låter reducera sig till någon af förut afhandlade 
normal-eq va tioner; 2:o att bestämma de i normal-eqvationen in¬ 
gående konstanterna äfvensom de konstanter, hvarpå ytan, såsom 
hänförd till ett gifvet koordinat-system, är till sitt läge beroende; 
3:o att uppvisa de allmänna egenskaperna hos andra gradens ytor, 
för så vidt de nämligen kunna härledas ur de formler, som fram¬ 
träda under ämnets utveckling. 

9. Yi låta den generella eqvationen vara 

/(«* *) = Ax 2 + A x y J + A#' + 2B 2 xy + 2B x xz + 2 Byz + 2Cx + 

+ 2C iy + 2C 2 * + F=0.(22) 0- 


*) Den af oss använda beteckningen p& koéficienterna är densamma, 
som förefinnes hos Briot A Bouquet. Denna beteckning synes erbjuda de 
största fördelarna i afseende på vacker sy mm et r i i formlerna. 

2 
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samt såtta 

/, = 2(Ax + Bj/ + B x z + C ) 

f y = 2(B 7 x + A x y + Bz + C x ) '.(23), 

/'. = 2(^,« + By + A 2 z + C 2 ). 

der / x , f y och f t utgöra hvad vi förstå med derivator till ytans 
eqvation /(x, y,z) = 0 i afseende på respektive x, y och z. 

Vi såtta 

<p x = Ax + Bjf + B x z 1 

ip^Bf + Atf + Bz .(24), 

(p\ = B x x + By + A 2 z j 

då vi omedelbart ft relationerna 

*A = 9>', + C | 

kfy-Vy+CA .(26). 

kf* = 9\ + cj 

Om x, y, z i högra membra af (23) och (24) äro utbytta mot 
y 0 , 2 0 , «å betecknas dessa uttryck med f^, / y# , och ?' Xo , 
9jo> 9*o’ detta gällande för hvilket tretal af bokstäfver, t. ex. 
a, fi, y eller 4, 4,, 4, etc., som vi behaga använda i stället för 

*o* y*’ V 

Af (24) erhålla vi följande symmetriska relation 

*9« t + !/9'yo + z 9T <> = x ',9x+!/ 0 9', + z o9z ••• • ( 26 )- 
Följande relation är understundom af fördel att använda: 

/(*, y, z) = i(*/'x + yfy + zf t ) + Cx + c x y + C t z + F .. (27). 

10. Vi gå nu att framställa en hop symmetriska relationer, 
som bli för oss af synnerlig vigt och betydelse vid vårt ämnes ut¬ 
veckling. 

Vi sätta: A = A X A % — 5* 

a x = aa 2 -bi 

A t =AA x -Bl 
B = B x B t - A B 
h x = BB 2 -A x B x 
B, = 5 B x — A 2 B 7 
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I enlighet med (24) sätta vi: 

0'i = A A+B^ + B,*,) 

0\ = B 2 A + A,A, + B A 2 1.(29), 

tf ^B.A+B A 1+ A 2 A 2 ) 


der,' med afeeende på utbyte af A, A { , A 2 mot t. ex. x, y, z, det* 
samma gäller, som anfördes i föregående § rörande <p' x , q> 7 och <p % . 


Vidare sätta vi: 

L = A + Å x + A t 

M = AA X + AA t + A t A t — B* - B* — B\ 

N = AA t A 2 + 2 BB x B t — AB* - A X B\ - A 2 B\ 


. (30). 


Af (28) och (30) följer: 

N = A A + S,B, + 5,B, 
- A.A. + SB +B 2 B, 
= A 2 A 2 + 5B +5,8, 

A N = A,A 2 - B* 

A x N =AA,-B> 

A 2 N = A A, — B* 

BN = BjB, — A B 
=B 8,-A^, 
5 2 N=BB 1 -A 2 B 1 

ABj + ^Aj + S.B =0 

A B, + j B 2 B +5,A 2 = 0 
SjBj + ijB + B Aj = 0 


hvilka tre sista likheter äfven äro sanna, om man låter A, A % etc. 
byta plats med A, A t etc.; och må för öfrigt anmärkas, att de två 
första likheterna af de tre nämnda äro bildade genom kombination 
af koefficienterna i <p' x med sina motsvarande i 0\ och 0>^, då 
deremot den sista likheten är bildad genom en analog kombination 
af koefficienterna i <p 7 och Q\. 
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Af (30) och (31) följer vidare: 

M=A + A t +A t 

LN = XA l + AA 2 4- A,A 2 — B 2 — B* — B* .. (32). 

N 2 a AA,A 2 + 2BB,B 2 - AB 2 - A Ä BJ — A 2 B 2 

Ett plans sektion med en yta af andra graden. 

11. Såsom utgångspunkt för våra undersökningar låta vi ytan 
f(x y y,z) = 0 skäras af ett plan, då den uppkommande skärnings¬ 
linjen eller sektionen i sig innebär alla de relationer, som för vårt 
ämnes utveckling äro behöfliga. Till den ändan antaga vi ett rät¬ 
vinkligt axeUystem XYZ samt ett med detsamma parallelt X x Y x Z x% 
hvars origo O x bestämmes af koordinaterna # 0 , y 0 , z Q . Vi låta det 

skärande planet O y AP gå genom 
punkten (&J/ 0 z 0 ), då dess läge är 
fullt bestämdt af lonyitudsvinkeln y 
eller vinkeln AO x X x mellan nod - 
linien (skärningslinjen) O x A och 
grundriktningen O x X x samt tnJUtna- 
tionsvinkeln 6 eller vinkeln PAB 
mellan det skärande planet och 
X x Yj-planet. Yi låta vidare punk¬ 
ten P i det skärande planet vara bestämd af de rätvinkliga koordi¬ 
naterna 5 och fl, hänförda till punkten (x^ n z n ) som origo och nod- 
linien O x A som grundriktning. Om P :s koordinater i förhållande 
till axelsystemet XYZ äro x, y, s, så får man med lätthet följande 
relationer: 

x — a? 0 = gcosy— flcosd siny = <>a 

y — y 0 = £siny + flcosflcosy = ^ .(33), 

z — z Q = flsin 6 

der vi för kortare betecknings skull infört qvantiteterna q 9 s, Sj 
och s 2 . En elimination af $ och fl ger följande eqvation på det 


skärande planet: 

(* - +(y—y»)*i + (* - *„)*,=o.(34), 

der 

A = sin 6 sin 

A, = — sin# cosy /.(35) 

Aj = CO80 
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samt 

** + i*+ **=!, 

hvilken sista relation visar, att i, il, och i (34) knnna betraktas 
som kosiner för de vinklar, som det skärande planets perpendikel 
bildar med de positiva koordinataxlarna. 


Vi sätta 


i 

= tg? 

i, _ cotgd 
il, cosy 


då det skärande planet äfven kan skrifvas: 

y—y a ^ *»(* ~ * 0 ) + *(* ~ *o) 


(36), 


(37); 


och betjena vi oss i det följande af ömsom X 9 X y och X 2 , ömsom 
få och v, såsom det skärande planets riktningskoéfficienter, alltefter¬ 
som enkelheten och symmetrien i formlerna det bäst föreskrifver. 


12. Genom att i ytans eqvation /(x,y,z) = 0 införa x, y och 
z y tagna nr (33), erhålles följande eqvation på sektionen: 

e , (- 4 «*+ A i e l+ A 2 a l+ 2S a",+ 2 - B i«j+ +e(/V +/V«'i +/ -o* 2 )+ 

+/( W **) =:0 . C 3 ®)’ 

eller nttryckt i { och q: 

*5* + 2b$j + c** + + «?+/(*«»y 0 ’ 2 «) = 0 • • • • ( 39 )* 

der 


ä = Acoa*q> + .d,8in*g» + B t ain2q> 

2b = {(-d, — A) sin 2<p + 2 cos2y} cosd + 

+ 2(Z?siny + .BjCOsy) sind 

« = (.dsin 1 ^ + A x cos— 5,sin2y) cos l d + .^sin^d + 

+ (5 cos q > — 5, sin q) sin 26 

* S =/'*. C08 9 ) +/V. 8in »’ 

C * (f „cosy — Z,,siny) cos6 + /' t# sind 


(40); 
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eller ock, med uteslutande af uttrycken för d och e: 


a — 

b- 


AX\ + A^' — 2BJiX x 
1 _ 

MzAd*lS..z^l K+ Bx-B Å 

\-X\ 1 11 


(«); 


\-Xl + 


+ B t X) 


hvilka eqvationer således för hvaije läge på det skärande planet 
d. v. s. för hvarje värde på g> och 0 samt a? 0 , y 0 , z Q> bestämma 
den sökta sektionen. 


13. Den första slutsats vi kunna draga af (39) är, att hvarje 
sektion år en linie af andra graden , äfvensom att alla parallela sek¬ 
tioner åro likformiga. Detta sednare inses nämligen deraf, att sek¬ 
tionens excentricitet, såsom endast beroende af koefficienterna a, b 
och c, är konstant för konstanta värden på <p och 0, koordinaterna 
* o , y o , z 0 må variera huru som helst. 

14. För sektionens karakters qvantitet *C — b 2 erhålles af (41) 
följande med de sex första termerna i ytans eqvation symmetriska 
uttryck: 

ac — b 2 = AA*4- A, A* + A 2 A 2 + 28^, + 2B | W 2 + 2By 2 = S (42), 

då således sektionen är élliptisk , hyperholisk eller parabolisk , allt¬ 
eftersom 

S>0, S<0 eller S = 0. 

För summan af koefficienterna a och c erhålla vi följande ut¬ 
tryck: 

a 4- C = A{X\ + A 2 ) + A x (X 2 -f A 2 ) 4- A 2 (X 2 + X\) - 2B 2 XX t - 

-2S 1 AA 2 -2BA 1 A 2 
= L — (X<p\ + X x (f^ + XrfJ ~L — S 

der S kommer att framdeles till sin betydelse närmare angifvas. 

15. Emedan S i (42) icke kan vara noll för alla möjliga vär¬ 
den på A, X x och A„, utan att 

A-A 1 = A 2 -B 2 ^B 1 -B = 0.(43), 



* 
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så följer deraf, att (43) år ett nödvändigt och tillräckligt vilkor för 
att en yta af andra graden må sakna medelpunktssektion för alla 
möjliga riktning slagen på det skårande planet . Är der emot (43) icke 
uppfyllt, så har ytan med nödvändighet för ett etter flera riktnings - 
lägen på det skårande planet sektion med medelpunkt . 


16. För att punkten (* 0 y 0 * 0 ) må utgöra medelpunkt för sek¬ 
tionen fordras, att koöfficienterna d och e i (40) äro noll, eller att: 


A. + #*/yo 0 I 

A + <v„= oj 


(44), 


eller, som är detsamma: 

f f = f f ~T = i/ - + l ' f " * V». (45) ' 

Ti skärskåda (44) ur två särskilda synpunkter. 

l:o Har det skärande planet ett bestämdt riktningsläge, eller 
äro p och v bestämda till sina värden, så bestämmes locus for 
sektionernas medelpunkter, för såvidt sådana finnas, af de två e- 
qvationerna (44) eller, som är detsamma, af 

( A + + ( B t + Hi)y 0 + ( 5 i + + c + i* c i = 0 1 

(5, + vB 2 )x 0 + (B + vA x )y a + (A 2 + vB)z (j + C, + vC x = 0 j 

då således den ifrågavarande locus utgöres af punkter , som de två 
planen (46) ha med hvarandra gemensamma , d. v. s. af en rät linie , 
hvilken benämnes diameter . 

Besitter således en andra grads yta möjligheten att ega blott 
en enda sektion med medelpunkt, så eger han ock, på grund af 
paralela sektioners likformighet, i och med detsamma en diameter, 
då följaktligen andra gradens ytor, med fästadt afseende på § 15, 
sönderfalla i följande två hufvudgrupper: 

I. Ytor med diameter , 

II. Ytor utan diameter . 

Kännetecknet på den förra gruppen blir således, att koefficien¬ 
terna A, Aj etc. i (42) icke alla äro noll, då deremot kännetecknet 
på den sednare gruppen blir (43). 

2:o Tänkes åter det skärande planet ha hvilket riktningsläge som 
helst, d. v. s. låta vi p och v i (44) representera arbiträra värden, 
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GOran Dillner. 


under det att (* 0 y 0 z 0 ) fortfarande antages utgöra sektionernas mé- 
punkt, så kan detta icke ega rum, utan att särskildt 

. («)■ 

/„-»J 

Punkten (a? 0 y 0 £ 0 ), såsom bestämd af dessa tre eqvationer, ut¬ 
gör hvad vi förstå med ytans medelpunkt. Denna punkts koordina- 
ter beteckna vi alltframgent med a, /?, y; och befinnas dessa ge¬ 
nom lösning af eqvationerna (47) bli: 

AC+ B 2 C X + B X C 2 

— N 

B,C + A,C 1 + BC, 

f --N 

B C + B C. + A 2 C t 

r -- N- 

der täljarne enligt (29) äfven kunna betecknas med 0' c , 0 

Med stöd af (27) och (47) erhålles 

f(a, p, y) — Ca + C x p + Cj + F .. (48'). 

Man indelar med anledning h&raf den förra ytgruppen eller ytor 
med diameter i följande två klasser: 

A) Ytor med medelpunkt, 

B) Ytor utan medelpunkt , 

allteftersom vi i (48) erhålla ändliga eller oändliga (indetermine- 
rade) värden på a, p, y. 

Såsom kännetecken på en medelpunktsyta ha vi således 

N^O.(49), 

samt på en icke-medelpunktsyta 

N = 0.(50), 

då till det sednare kännetecknet fogas, att C, C l och C t icke alls 
äro noll. 

Anm. För ytor utan diameter blir på grund af (48) fcöordi- 
naterna «, p, y helt och hållet indeterminerade. 
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Undersökning af sektionen. 

17. Med iakttagande af (44) antager sektionen (39) följande 
form: 

f(S. V) = «7 2 + 2b|«? + C*/ 1 + /(-W z 0 ) = 0 . . . . (51), 

hvilken eqvation således uttrycker en medelpunktslinie af andra 
graden, hänförd till nodlinien som grundriktning och medelpunkten 

(^Wo) som ori 8°- 


Af (51) följer omedelbart 

f(o,o)-/(* 0 ,r..*J • 

Vi antaga i öfverensstämmelse med (23): 

f' { = 2(aS + b*)l 
f= 2(b| + Ctj) I “ 

Vi antaga en rät linie 

= izl »= r 


(52) . 

(53) . 

(54) , 


der « = cos* 0 och », = sin» 0 samt r följaktligen = afståndet från 
punkten (? # ^ 0 ) till punkten (itj). Genom att i (51) införa 5 och ij, 
tagna ur (54), erhålles i enlighet med (38): 


, r*g + r(*f' {j + »XO + f(5o. Vo) = o.(55), 

der 

g = »»* + e«J + 2b«*! "..(56). 


Sätta vi — O eller, som är detsamma: 

-jo_ = Vo 

b*+t»i **+b*i 


(57). 


så uttrycker denna eqvation locus för alla punkter (?„?,), som half- 
vera linien (54), betraktad såsom en med sig sjelf parallelt rörlig 
korda till sektionen. 


Om vi vidare antaga räta linien 


der x = cosx 0 


S -gp 

x 


7 — Vo 


(58), 


och x t = sinx # samt r, följaktligen = afståndet från 

3 
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punkten (&#,) till jtunkten (£^), så sammanfaller denna rftta linie 
med räta linien ^7), så snart 


der 


x t —x 1 sin(x 0 —* 0 ) 

t* + b*i b» + c*! ■ g 


■ = ± V(a* + b *,) 1 + (b* + oj* 


(59) . 

(60) . 


De räta linierna (54) och (58), för såvidt de gå genom punk¬ 
ten (00), utgöra nu ett par konjugatdiametrar till ytan, som bilda 
med nodlinien vinklarne * 0 och x 0 . 


Genom att i (51) införa £ och fl, tagna ur (58), erhålles med 
iakttagande af (42), (56) och (59): 


r?Sg 2r t Sp 

+ '«“ 


+ f(!o> Vo) — 0 


( 61 ), 


der p = + (fl 0 i — £ 0 *,) utgör perpendikeln från punkten (£ 0 fl 0 ) till 
konjugatdiametern fl = tg* 0 £. 


Det blir här af intresse att endast undersöka det fall, då li¬ 
nierna (54) och (58) gå genom punkten (00) eller sjelfva origo. 
Eqvationerna (55) och (61) öfvergå då, med stöd af (52), i re¬ 
spektive: 

r t_ — /(*o»yo»*) | 


rj 


s 


—/(*<>, y<»*o) w* 

s g 


> 


(62), 


der således r och Ti äro sektionens halfva konjugatdiametrar. 


Såsom gällande för den elliptiska sektionen få vi: 


r 2 + rj 


— (a + c)/’(a > o,y 0 ,*o) 

S 


(63), 


d. v. s. summan af qvadratema på halfoa konjugatdiametrama finnes 
omedelbart ur sektionens koefficienter och år konstant för hvilket läge 
som helst på konjugatdiametrama. — Häraf följer omedelbart: 

r> + r * = a* + 5*.(64), 

då a 0 och 5 0 äro ellipsens halfaxlar. 
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Enär för den hyperboliska sektionen S<0 och följaktligen 
högra membra i (62) af motsatta tecken, så inses deraf, att hy- 
perbeln endast kan ega den ena af linierna 2r eller 2r n vi antaga 
2r, såsom sin diameter. Om derföre (51) representerar en hyper- 
bel med diametern 2r, så representerara^+2b^ + Ci? 2 — —0» 

som bekant, hans konjugathyperbel, hvars diameter således är 2r r 
Relationerna (62) öfvergå följaktligen för hyperbeln och hans kon¬ 
jugathyperbel i följande: 


r* 


ri 


—/K»yo»"o) 

8 

f( x n* y<ji *o) 


> 


(65), 


hvaraf fas i enlighet med (63): 


r* —rf = 


-( a + c)/(a> 0 ,y 0 , s c ) 

S 


(66); 


d. t. s. skilnaden mellan gvadratema på halfva konjugatdiametrama 
finnes omedelbart ur sektionens koefficienter, och år konstant för hvil - 
ket läge som helst på konjugatdiametrama. — Häraf framgår omedel* 

bart: 

r* — r? = o?— bl .(67), 

då a 0 och b 0 äro hyperbelns halfaxlar. 


Med stöd af (59) erhålles nr (62) såsom gällande för den el- 
liptUka sektionen: 

. . — f(* 0 y!h»*o) 

rr t sin (x 0 — * 0 ) -_—» 

± vs 


samt nr (65) såsom gällande för den hyperboliska sektionen 

f{ x ft' y 0 1 z o) 

rr i sin(x 0 — »o) =- ~=zrz —» 

t V—s 

b vilka två formler knnna sammanföras i cu, da vi sätta: 

. — f( x o' z o) 

rri8in(x 0 —* 0 ) =-. 

+ V VS* 


( 68 ). 
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Anm, Tecknet framför rotmärket i de tre sist anförda resul- 
taterna bestämmes så, att venstra membra bli positiva, förutsatt 
att n>* r 0 — å 0 >0. 

Relationen (68) utsäger, att ytan af den parallelogram , som 
das af halfca konjugat diametrarna hos en elliptisk eller hyperbolisk 
sektion , finnes omedelbart ur sektionens koefficienter , och år konstant 
för hvilket läge som helst på konjugatdiametrarna. — Häraf visar sig 
omedelbart, att 

rrjsin (*o — *o) = a A .(69), 

då a och b äro halfaxlarna hos den elliptiska eller hyperboliska 
sektionen. 

Om vi med p 0 utmärka r,sin(x 0 — * 0 ), d. v. s. perpendikeln 
från sektionens medelpunkt (> 0 ^ 0 ? 0 ) till den med (54) parallela 
tangenten, så blir p 0 enligt (62) uttryckt i tangentens vinkel med 
nodiinien i 0 sålunda: 

Po °g " • {aco8 ? *o + esin*» 0 + bsin2»o) = 0’. . . (70), 

b 

hvilken eqvation kan betraktas som polareqvationen för sektionens 
fotpunkts-linie. 

Om vi låta (%tj) vara fotpunkten, så satisfiera dess koordinater 
enligt (54) följande relation: 

5 V 

=-= Pot 

sin # 0 — cos » 0 

der således />* = £* + tf. Eqvationen (70), uttryckt i rätvinkliga 
koordinater, antar derföre följande fjerde grads form: 

(? + nJ +—g—~ {*n + Cl* - 2b?7> “'o • • • (70). 

Af den i denna § gjorda utveckling framgår nu, att, s& snart 
vi känna eqvationen f(x,y t z)- 0 för en andra grads yta samt 
riktningscosinerna A, X y och X 2 för det skärande planet äfvensom 
koordinaterna # , y 0 och z 0 för sektionens medelpunkt, så kunna 
vi omedelbart ur dessa data beräkna de i venstra membra af (63), 
(66) och (68) ingåeude vigtiga qvantiteterna. llafva vi dertill vin¬ 
keln # () mellan nodiinien och diametern 2r gifven, så erhålla vi ur 
samma data enligt (62) och (65) sektionens två konjugatdiametrar, 
vare sig dessa tillhöra en elliptisk eller hyperbolisk sektion. 
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18. Vi antaga slutligen diametrarne 2r och 2r t vara mot hvar¬ 
andra vinkelrftta eller, aom &r detsamma, förvandlade till sina axlar 
2a och 26. Vi hafva då att sätta 


n 


*o- 



hvaraf fås enligt (59). 

■ = g-t + btg# 0 

samt 



c — » ± V(e — a)* + 4b* 

2b 


(71) , 

(72) . 


Om vi införa dessa värden i (62) och (66) erhålles för ellipsen: 


a * __ /(*o. yo. *o) 

i(» + «± V(» + c)*-4S) 

h% = — /(*o. yo.fo)_ 

i(» + « + V(a + c)*— 4S) 

samt för hyperbeln: 

a , = _—/fa.yo.*,)__ 

10» + « ± V(a + e)* — 4S) 

_ f (*o »y#» z ~i) 

i(» + «+ V(a + c) 3 — 4S) 

hvarigenom vi således fått sektionens halfaxlar 
nens koéfficienter. 


(73), 


. (74), 

nttryckta i sektio- 


I afseende på rottecknen i de tre sist anförda resnltaterna 
(72)—(74) må anmärkas, att de öfre svara mot de öfre och de 
nedre mot de nedre. 


* 
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Diameter, konjugatplan, diametralplan. tangentplan, 
pol- och polarplan. 

19. Den af (46) representerade diametern kan genom elimi- 
nering och efter bortstötning af nollindices bringas tili formen 

__ = _ y~i o_ ä _ ±-fo _ (75) 

Al + |],1 + B^ B Jl + + B l å B ,1 + Bii + A t l t y h 

der nämnarne enligt (29) äfven kunna betecknas med respektive 
<P'a, och 0'Xi. Punkten (^yo*^ som i allmänhet är en punkt 
på diametern, antages vanligen vara sammanfallande, för icke- 
medelpunkts-ytor, med punkten (oto), d. v. s. diameterns intersek- 
tion med XF-planet, samt, för medelpunktsytor, med sjelfva medel¬ 
punkten (afiy). 


Koordinaterna <y, % finnas vid den antydda eliminationen, 
och äro: 


BfCA - CA) + AfC.l — Cl,) + B(Cl t - C L l) 
+ Blj| 4* 

a (ca - ca) + bxcjl - a) + bxci, - c,i) 
~~(i&+~m^Ä) 


(76). 


der nämnaren utgör vårt 0\ och der täljarne med afseende på 
koefficienterna för parentheserna äro respektive symmetriska med 
9 j och v x- 

Det skärande planet (34) och diametern (75) sägas nu vara 
med bvarandra konjuyerade och det i den mening, att hvaije med 
det skårande planet eller , som det nu kallas , konjugatplanet pa- 
raäel och genom diametern gående korda till ytan hulfoeras af dia¬ 
metern. 


20. Om vi tänka oss ett par konjugatdiametrar uppdragna 
till den i konjugatplanet befintliga sektionen samt ett plan lagdt 
genom hvardera af dessa och ytans diameter, så framgår omedel¬ 
bart ur satsen om parallela sektioners likformighet, att dessa plan 
bli två diametralplan till ytan, d. v. s. att hvarje med sektionens 
endera diameter parallel korda till ytan halfveras af det plan, som 
innesluter sektionens andra diameter och ytans diameter. Hcarje 
andra grads yta, som besitter medelpunktssektion , har således, utom 
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konjugatplan och diameter, tvenne diametralplan , hvilka åro beitämda 
till ätt läge tåeom innehållande ytan» diameter »amt den ene eller an¬ 
dre af det par konjugutdiametrar, »om tänka» förlagda i konjugat- 
planet* *ektion. 


21. Man kan l&ta diametern gå genom en pnnkt *,) 
bvilken som helst, då konjugatplanets riktnings-koSfficienter be¬ 
stämmas af (44) eller (45). I stället för (34) få vi då såsom e- 
qvation på konjugatplanet: 

(•* — *o)f x, + (y - y»)f y, + (* — z o)f *, = o .... (77), 

der (««y 0 s 0 ) är en pnnkt i allmänhet på diametern, genom hvilken 
planet går. I stället för (75) åter få vi såsom eqvation på dia¬ 
metern: 

_ *i __ V~J± _ = _* —*i_ 

\f I, + y, + ®1 f t. B*/"X, + A _ l f y, + B f t x B/x,+ B f y,+ A/ x, 


eller förenklad enligt (31): 

* —y-y i *~«i 

Nar, + © c Ny, + ©' c , Nzj+0'c,' ' 

der ©c, ©c, och ©'^ äro gifna i enlighet med (48). 


(78), 


För N = 0 eller för icke-medelpunktsytor blir således diameterns 
eqvation: 

x — x, = y —y t = *i 

<*>€ ®C, 

hvilket resultat visar, att för ytor utan medelpunkt har diametern 
blott en enda bestämd riktning. 


(79), 


Punkten (a^y,*,) i (79) låta vi vanligen vara sammanfallande 
med punkten (oro), då följaktligen diametern, för hvatje läge på 
konjngatplanet d. v. s. för hvarje värde på i, å, och Å it är fullt 
bestämd med stSd af (76). 

Såsom ett rätt anmärkningsvärdt exempel för ytor i allmänhet 
finna vi planet 

C(x — « 0 ) + C fy — y 0 ) + Cfz a 0 ) = 0 

▼ara konjngeradt med den genom origo gående diametern 

«_y_ _ 

Q r c~ö^~ 
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22. Vi antaga den i (77) gifna formen på konjugatplanet 

samt förlägga punkten på sjelfva ytan. Tänkes nu punkten 

byttas utefter diametern, tills den sammanfaller med yt- 
punkten (xjf v z x ), så öfvergår konjugatplanet i samma ögonblick till 
tangentplan , enär sektionen (51) för f(x 0 ,y 09 z 0 ) = 0 reduceras till 
sin medelpunkt och det så, att den antingen öfvergår i en punkt, 
om den parallela sektionen är elliptisk, eller i två hvarandra skä¬ 
rande räta linier (asymptoter), om den parallela sektionen är hy- 
perbolisk. Tangentplanets eqvation blir således: 

(*—*i)A + (y —yi )/V. + (*— z i)f*x = 0 • • • • C 80 )- 

Alltså, om (x x y x z v ) år en punkt på sjelfva ytan , år (80) eqvationen ■ 
för tangentplanet i den punkten och det sd 9 att , om den paraUela sek¬ 
tionen år elliptisk , tangeras ytan i den anförda punkten; är deremot 
den parallela sektionen hyperbolisk, så tangeras ytan åfven då i den 
anförda punkten , men skäres tillika af tangentplanet utefter tvenne ge- : 
nom punkten gående råta linier , som till riktning sammanfalla med 
den parallela sektionens asymptoter . 

Med stöd af (27) kan tangentplanets eqvation äfven skrifvas: 

x<p\, + yv 'y,+ z 9*i + c ( x + x i) + c i(y+yd + c Å z + O + F = 0 (®0> 

eller ock enligt (26): 

X iv'x + !fi9r + z i9'* + C( x + * 1 ) + C\(y + yi) + Ci(* +«,) + /= 0 (82). 

Anm. Ytor, som af tangentplanet skäras utefter två asymp¬ 
toter, kunna öfvergå till sådana gränslögen, att de två asymp¬ 
toterna öfvergå till en enda rät linie, hvilken då blir berörings- 
linie med tangentplanet. Sådana gränslägen äro konen och de cy¬ 
lindriska ytorna; och har man då att lägga märke till, att den 
parallela sektionen icke längre är hyperbolisk, utan har för sjelfva * 
gränsläget öfvergått till parabolisk. 

23. Vi gå nu att undersöka det fall, då riktningskosinerna 
l, l x och ^ i diameterns eqvation 

. (83) 

äro gifna till sina värden, och då det gäller att nr dessa bestäm¬ 
ma det motsvarande konjagatplanets riktningskosiner A , A x och A t . 
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Genom jemförelse med (75) få vi 


* der 
s&mt 


l l\ h 1 sini 

®'k 0\ U S 

c = + vWkf +• 

81D t « U *!■ 4* . 


(84) , 

(85) , 

( 86 ) , 


da således t ftr vinkeln mellan diametern (83) och konjugatpla- 
net (34). 


Af (84) se vi, att U hvarken kan vara noll, oändlig eller ind- 
terminerad, ithy att konjagatplanets sektion enligt sjelfva sin be¬ 
tydelse förntsättes ega medelpunkt jS^oj, äfvensom derföre, att 
diameterns riktning aldrig kan bli parallel med konjugatplanet 
|sin*^o). Efter denna iakttagelse kunna vi omedelbart af sym- 
metrien mellan (84) och (47) uppskrifva de med (48) analoga eli- 
minationsresultaterna, hvilka med stöd af (31) och (32) reduce¬ 
ras till: 


Ni = U(A l + + BJJ = U<p' t 

Ni, = U(B a l + A x l, + fly = Ug>* 
Ni* = U(5,l + B 1, + A&) = IV 1 

der åter 


(87), 


U-- W ..(88). 


Det faller af sig sjelft, att dessa formler äro giltiga endast 
för medelpunktsytor, ithy att diametern hos ytor utan medelpunkt 
icke kan ha mer än en enda bestämd riktning för hvilket riktnings- 
läge som helst på konjugatplanet (jfr § 21). 

Genom att i (34) införa värdena på å, X t och ur (87) er- 
hålles följande eqvation på det med diametern (83) konjugerade 
planet: 

(x — x 0 )(p t + {y—y Q )(p^ + (e — z 0 )<p'^ = 0 .... (89). 

Om vi i denna eqvation i stället för # 0 , y 0 , z 0 införa a, /?, } 
ar (48), erhålles med stöd af (31) och (26) följande eqvation på 
det genom medelpunkten gående konjugatplanet: 

*<f>9 + «*V + tfi) + tt*'. + Q> = 0.(90). 

4 
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Anm. Såsom en omedelbar följd häraf ha vi, att de af eqva- 
tionema (47) eller 

/ * 5=5 O, /' y = 0 och /* t = O 

representerade planen äro respektive konjugerade med *-axeln, y- 
axeln och £-axeln som diametrar och gå dertiil genom ytans medel¬ 
punkt. 


24. Vi ha i § 20 sett, att hvarje andra grads yta med dia¬ 
meter har minst två diametralplan för hvarje läge på konjugat- 
planet. För att finna formen för dessa plans eqvationer söka vi 
intersektionen mellan räta linien 


= y-y « 
1 K 

och ytans eqvation /(#,y, z) = 0. 
tionsresultat 


z — z n 

= = e.(90), 

Enligt (38) få vi som elimina- 


V + t q +/(*,. y 0 » z o) = 0 .( 91 )» 


der q Är afståndet från punkten (# 0 y 0 * 0 ) till ytan, förutsatt att 
P + ZJ + Zj = 1, samt 


S = AP + .4,/f + AJ\ + 2 Bji i + 2Bl t l t = lq>' { + Z,^ + 



Om vi pålägga punkten (# 0 y 0 * 0 ) vilkoret att satisfiera eqva- 
tionen jT= 0, d. v. s. att ligga i planet 

/V= 0.(93), 

så blir detta plan ett diametralplan till ytan, emedan enligt (91) 
hvaije korda 2g, hvars riktningscosiner äro /, och l iy halfveras 
af detsamma i punkten (x 0 y 0 z 0 ). 

Emedan eqvationerna (90) och (93) äro helt och hållet sam¬ 
manfallande, så draga vi deraf den slutsats, att för medelpunkts - 
ytor är det genom medelpunkten gående konjugatplanet ett diametral¬ 
plan för kordor , parallela med diametern (83); äfvensom att hvarje 
diametralplan år ett med medelpunkts-kordan som diameter konjugeradt 
plan till ytan. 

Hos ytor utan medelpunkt deremot kan icke konjugatplanet 
för något sitt läge bli diametralplan till ytan; ty genom att i (93) 
införa <P' C , ®'c, och ur (79) i stället för l t och l t erhållas 

N (Ca + C$ + Cfz) + C0 c+ CfD c, + C/D c,« ö f 
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hvilket resultat visar, enär N = 0, att det hos ytor utan medelpunkt 
ielce gifves något diametralplan för kordor > som åro parallela med y- 
tans diameter. 

Anm. Af (93) framgår, att de af eqvationerna 
/, = 0,/ y = 0och />0 

representerade planen äro diametralplan för kordor, som äro re¬ 
spektive parallela med #-axeln, y-axeln och 2 -axeln. För ytor med 
medelpunkt gå dessa tre plan genom medelpunkten (jfr § 23 anm.), 
då de deremot för ytor utan medelpunkt måste alla tre på grund 
af sin karakter som diametralplan upptaga diametern såsom sin 
gemensamma intersektionslinie. Detta sednare visar sig äfven der- 
af, att vilkoret för parallelism med stöd af (31) befinnes vara 
uppfyldt för dessa tre plan och diametern (79). 

25. Enligt $ 17 äro sektionens konjugatdiametrar 

? = tg* 0 s, 

eller med stfid al (33), di nämligen (* 0 y 0 * 0 ) är en punkt på ytan* 
diameter: 


_*• - *o _ = y— Vo _ = 

cosy cos » 0 —sin cp cosösin * 0 sin <f cos »„ -t- cosy cosösin * 0 

_ * — *o 

. sin fl sin *„ 

> (94), 

_f —_^o __ _ yjrii __ 

eos^cosxp — sin y cos6sinx 0 sin <p cos* 0 + cosy cosflsinx 0 

_ z —Jo 
sinOsinx,, 

der » 0 är helt och hållet arbiträr samt x 0 gifven enligt (57). Eqva¬ 
tionerna på de mot dessa två linier som kordor svarande diametral- 
planen erhållas, då vi i (93) i stället för /, 1, och införa de re¬ 
spektive nämnarne nr (94). 

26. Om vi låta (<r 0 y 0 s 0 ) vara sammanfallande med ytans 
medelpunkt så bli de tre linierna (75) och (94) ett system 

konjugatdiametrar till ytan. Sådana systemer gifvas, som vi se. 
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till ett obegränsadt antal; och kunna vi i allmänhet konstruera app 
ett af dessa genom att i ytans medelpunkt förlägga ett konjug&t- 
plan (34) med dess diameter (75) samt genom att vidare till kon- 
jugatplanets sektion uppdraga ett par konjugatdiametrar (62) hvilka 
som helst. 


27. Vi gå nu att undersöka en andra grads ytas pol och polar - 
plan . Vi utgå då från eqvationen (91) 

Sq*+ TQ+f(x 0 ,t/ 0 ,z 0 ) = 0, 

hvilken, som vi sett, utgör eliminationsresultatet mellan ytan 
f(x,y t z) = 0 och räta linien 




l 


y-y 0 

h 


T Q 


(95), 


hos hvilken sednare vi låta riktningscosinerna Z, l x och Z, äfvensom 
läget af punkten (# 0 y 0 z 0 ) vara helt och hållet arbiträra. Vi kalla 
de två rötterna till det anförda eliminationsresultatet för ^ och 
hvilka rötter således representera de två afstånden från punkten 
(# 0 ^ 0 * 0 ) till ytan, räknade längs den räta linien; vi erhålla då på 
grund af en känd egenskap hos andra gradens eqvationer: 

1 + 1 = fjJ +/'y<A + fjJj . 

c, Qi /(* 0 .yo»«o) 

Vi låta vidare q beteckna afståndet från punkten (^ 0 .Vo 2 u) till 
•n sådan punkt (zyz) på den räta linien (95), att 


2 1 1 

C C, 


(97); 


vi finna då, med användande af (96) och efter utbyte af l , l t och 


1. 2 mot respektive 


* — *o y-y<> 


och 


z — z n 


ur (95), följande eqva- 


Q Q Q 

tion på locus för alla punkter ( xyz ), hvilka uppfylla vilkoret (97): 


(* — «o)/, 0 + (y—y 0 )/' y 0 + ( z — z o)fzo + V(*o* Vo»*o> “ 0 (**)» 
hvilken eqvation med stöd af (27) reduceras till 
x(f>' Xij + y<p' yo + zq' Kv + C{x + * 0 ) + <?i(y + y 0 ) + C t (z + * 0 ) +F— 0 (99). 

Punkten (x 0 y 0 z 0 ) utgör nu pol och planet (99) polarplan till 
ytan f(x,y,z)= 0; hvarje rät linie (9ö), som dragés genom polen 
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oeh träffar ytan, blir således harmoniskt skuren oeh det så , att styc¬ 
ket från punkten (* 0 y 0 r 0 ) till planet (.9.9) blir ett hartnoniskt medium 
mellan de två styckena från samma punkt till liniens skärningspunkter 
med ytan . 

Af ofvanstående kanna vi nu draga följande slutsatser. 

l:o Genom jemförelse mellan (98) och (77) framgår, att polar - 
planet är konjugatplan till den genom polen dragna diametern till ytan. 

2:o Om polarplanets sektion förenas punkt för punkt med polen, 
så uppstår en kon, som på grund af (97) måste tangera ytan långs 
sektionen . 

Denna kon, kallad ytans tangentkon , har således till bas ytan 
af polarplanets sektion samt till diameter den med polarplanet 
konjugerade diametern till ytan. Vilkoret för att räta linien (95) 
må tangera ytan, d. v. s. att de två rötterna ^ och må vara 
lika, är följande: 

(/V+/V.+/V*)'- 

— 4 (AP + Afi + Aj\ + 2 B t U t + 2B i U i + 2Bl l l i )/(x 0 , y #> * # ) = 0, 

x — x 

hvilken eqvation, efter utbyte af l, l t och Z a mot respektive--, 

Q 

y—y z — z 

-5 och-- ur (95), representerar den ifrågavarande tångent- 

Q Q 

konen och antar följande form: 

{/'*.(* - *.) + A.(y - v 0 ) +/,.(* - *„)}* == 

= 4{A(x — x o y + A x (y — y # ) s + A£z — sJ* + 2B t (x — x 9 )(y— y # ) + 
+ 2B t (x — xj(z — z t ) + 2B(y — y 9 )(z — «,)}/(*,,y 0 , * # ) = 0 (100). 

Vinkelräta afståndet H från polen (& 0 y Q zJ till polarplanet 
(98), d. v. s. tangentkonens höjd , förutsatt att polarplanet skär 
ytan, får följande form: 

H= -..( 100 '). 

±V</j* + ^J* + (/'j* 

3:o Af (99) framgår, att punkterna (&yz) och (* 0 y 0 * 0 ) kunna 
vexla betydelse, utan att formen för polarplanets eqvation i någon 
mån förändras; d. v. s. punkten (xyz) kan betraktas som fix pol , då 
locus fÖi • den harmoniskt konjugerade punkten (^ 0 J/ 0 2 0 ) utgöres af 
planet (99), hvilket dä med af seende på riktningslåget utgör konjugat¬ 
plan tiU den genom punkten (xyz) gående diametern till ytan . 
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4:o Om polen tänkes röra sig längs en indeterminer&d diame¬ 
ter till ytan, så rör sig polarplanet parallell med konjngatplanets 
riktningsläge och bestämmes i öfrigt af (97): således , då polen 
sammanfaller med en punkt på ytan , tangerar polarplanet i den punk¬ 
ten; då polen är oändligt aflågsen y går polarplanet genom ytans me¬ 
delpunkt; då polen år i ytans medelpunkt , ligger polarplanet oändligt 
långt borta , o. 8. v. 

5:o Om ett plan vtider sig omkring en fix punkt (&yz) och skår 
ytan, så följer af 3:o, att dess pol , d. v . s. tangentkonens spets, rör 
sig i ett plan , som år polarplan till punkten ( xyz ) som pol . 

6:o Önska vi veta afståndet q från polen (# 0 y 0 * 0 ) till polar¬ 
planet, längs diametern räknadt, så taga vi en punkt (<* 0 P 0 r 0 ) 
hvilken som helst på diametern samt införa i stället för 2, I § och 

l i (96) repektive —--, ——— och —-tagna ur (95), då 

Po Po Po 

vi med stöd af (97) erhålla 


der 


P 


_ 2 /( vy 0 .* n ) g.__ 

/*o (“o - *.) + K O (/*o - V 0 ) + /'*O — *«) 


(100"), 


<>, = ± V(«„ - * 0 y- + (§ 0 - y 0 ) 1 + (r 0 - z 0 )\ 


Önska vi åter veta de två afstånden från polen (* 0 y 0 s # ) till 
ytan, längs diametern räknade, så ega vi att på samma sätt i 
stället för l , /, och l t införa de anförda värdena i eqvationen 
Sp* + Tq +f(x 0 y 0 2 0 ) = 0, der S och T äro gifna enligt (92). 

Anm. Ytor utan medelpunkt betraktas här för satsernas all¬ 
mängiltighets sknll som medelpunktsytor med oändligt aflägsen 
medelpunkt, hvaraf omedelbart följer enligt (97) och l:o, att po¬ 
len och polarplanet äro på lika afstånd från en sådan yta, längs 
diametern räknadt. 


Diameterns intereektion med ytan, fotpunktsytan till en yta 

med medelpunkt 

28. Vi antaga enligt (75) följande form på diametern: 

*—* o = y-y . m = Q 

0\ o\ U’ 
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der enligt (85) 

U = ± + (fl>'0* + Wö* 

samt q — afståndet från pnnkten (x 0 y # s 0 ) till punkten (ayz). 

Genom att i eliminationsresultatet (91) i stället för och 
införa respektive 


Ol 

u 


•■jr"* tt 


erhålles med stöd af (31) och (42) följande eqvation 
NSp* 2 q ^ 

-JjT + Jj P^e + V. + Vo) + Ö® i + i, + C -P\] + 

+/(^.yo»V=°.(ioi), 

ur hvilken vi således hafva att ber&kna afståndet q från punkten 
(*o3\>*o) till ytan, längs diametern räknadt. 

Denna eqvation öfvergår för medelpunktsytor, med stöd af (26) 
och (48), i följande: 


s e* 2 gp /(w* 0 ) 

U* U N 


( 102 ), 


der f = ± [(x 0 — a)X + (y 0 —/J)å, + (z 0 — y)l J utgör perpendikeln 
från punkten (* 0 y 0 * 0 ) till det genom medelpunkten (afiy) gående 
konjugatplanet (jfr (61)). 

För icke-medelpunktsytor blir eqvationen (101): 

2o 

—(åÖ>' 0 + åjOc, +X i O' Ct ) + f(* 0 ,y 0 ,z 0 ) = 0 . . . (103). 


29. Vi gå nu att i (102) undersöka det fall, då p = 0, d. v. s. 
då punkten (x # y 0 z # ) är ytans medelpunkt Vi erhålla 


/■(«./*. r)U* 

SN 


(104), 


der följaktligen q är diameterns halfva längd. 

Om t är diameterns inklinations-vinkel mot konjugatplanet, så 

S 

är enligt (84) sin* = —, då följaktligen (104) äfven kan skrifvas: 


(psint)* 


N 


(106). 
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der p sin» således är perpendikeln från medelpunkten till tangent- 
planet 


Genom att addera (63) eller (66) och (104) erhålles 


e* + r*±r* = - 


/(«./*. r) 
SN 


(U* + N(» + c)) 


eller, med stöd af (42') och (31): 


p* + r* ± rf- .... (io6), 


hvilket resultat vi tolka ur två särskilda synpunkter: 

l:o Om ett system konjugatdiametrar hvilket som helst dragés 
till en yta af elUpsoidslägtet, så är summan af qvadratema på deras 
halfva längder konstant och finnes omedelbart ur koefficienterna till y- 
tans eqvation . — Hfiraf följer 

+ + = + + .( 107 ), 

der a, b och c firo ellipsoidens halfaxlar. 


2:o Om ett system konjudatdiametrar hvilket som helst dragés till 
en yta af hyperboloidslägtet, så är summan af qvadratema på halfva 
längdeme af de tvenne, som ligga i en eUiptisk sektion, minskad med 
qvadraten på den tredjes halfva längd, konstant och finnes omedelbart 
ur koéfficientema till ytans eqvation . — Häraf följer 

Q 1 + r l — rj = a* + 6* — c*.(108), 

då nämligen a, b och c äro hyperboloidens halfaxlar och det så, 
att a och b tillhöra den elliptiska sektionen. 


Om vi multiplicera tillhopa (68) och (105), erhålles 


Qff l sin(x 0 — * 0 )sin 




( 109 ), 


hvilket resultat visar, att volymen af den parallelepiped, som bildas 
af halfva längderna af ett system konjugatdiametrar hvilket som helst 
till en yta af ellipsoid- Mer hyperboloidslägtet, är konstant och finnes 
omedelbart ur koéfficientema till ytans eqvation . — Häraf följer 

err t aim(*b — 0 8inis=a&c .(HO). 
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Förmedelst (62) och (104) är det för oss nu möjligt att ut¬ 
trycka en medeipunktsyta i förhållande till ett system konjugat- 
diametrar hvilket som helst såsom axlar. Eqvationen blir nämligen 


ar* y 1 z* 

+-+ Q = 0 . 

q 2 r 2 ±T 2 


( 110 ). 


der tecknet + gäller för ellipsoiden och tecknet — för hyperboloi- 
derna, och der vidare Q = — 1 gäller för ellipsoiden och den en- 
ytiga hyperboloiden samt Q = 1 för den tvåytiga hyperboloiden. 


Anm. 1 afseende på konstruktionen af ett system konjugat- 
diametrar till en medeipunktsyta ha vi att följa den i § 26 gifna 
regeln med det tillägg, att för hyperboloiderna bör, såsom (110') 
antyder, konjugatplanet förläggas så, att sektionen blir hyperbolisk. 


30. Om vi för ytor utan medelpunkt utgå från diameterns e- 
qvation (79) och utföra den i $ 28 verkställda deduktionen, så er¬ 
hålla vi enahanda resultater med de der funna med den skilnad, 
att X y X x och X 2 äro öfverallt ersatta af respektive C> C x och C v 
I stället för eliminationsresultatet (103) erhålles således 

0 . . . ( 111 ), 

der 

u. = ± V(©'c)*+(©'<,)*+<®'cF. 

samt x Q y y Q och z 0 äro införda i stället för x x y y x och z x i (79). 

Eliminationsresultatet (111) bestämmer således för hvarje punkt 
(* 0 y 0 Zq) dess af stånd q txU ytan långs diametern , och det förmedelst 
koefficienterna till ytans eqvation äfvensom koordinatema # 0 , y 0 och z Q . 

31, Eqvationen (105) kan betraktas som polareqvation för 
fotpunktsytan till en medeipunktsyta /(a;,y,r) = 0, der perpendikeln 
Q sin iy hvilken vi nu kalla P 0 , är uttryckt i sina riktningskosiner 
Xy X x och X 2 eller ock i tangentplanets longitud (p och inklination 0. 
Eqvationen fullständigare utskrifven blir således: 

P l +—(Ai , +A 1 AJ+A J i*+2B 1 i2 | +2B I iA J +2Bi l i I )=0 (112). 

Om vi låta fotpunkten vara (xyz)y så satisfiera dess koordinater 
relationen 
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der 

P* = (*- ap + (y - fp + (z- r)\ 

Genom att i (112) i stället för X % X x och X 2 införa respektive 
x — a y — 0 z — y 

——, —— och — blir fotpnnktsytan uttryckt i rätvinkliga 
*0 ”o "o 

koordinater förmedelst följande fjerde grads eqvation 

{(* — «) ? + (y — fp + (z — y) 1 }* + ! ~ ( A ( x - «)* + 

+ A i(y—/»)* + A,(« — rP + 2B,(« — «)(y — P) + 

+ 2B, (* — a)(z — y) + 2B(y — 0)(* — y)} = 0 . . (11S). 


Kap. II. 

Tillämpning af föregående theori på ytor af andra graden, 
såsom representerade af sina normaleqvationer. 

32. Vi atgi från den generella normaleqvationen (7) eller 
f(x i y,z) — Lx' l -\r My* + Nz 2 + 2Pz + Q = 0. 

Enligt (43) hafva alla ytor diameter, för hvilka icke 
MN*=LN=LM= 0, 

d. v. 8. för hvilka icke två af koöfficienterna X, M och N &ro på 
samma gång noll. 

Vtor med diameter åter ega medelpunkt eller sakna sådan, 
allteftersom enligt (49) och (50) 

LMN^O eller LMN = 0, 

d. v. 8. allteftersom ingen af koöfficienterna L % M och N är noll 
eller en af dem är noll. 

Medelpunktsytorna hafva sin medelpunkt enligt (48) i origo, 
dä deremot icke-medelpunktsytorna hafva sin medelpunkt oändligt 
aflägsen (P^O) eller ock mdeterminerad (P«0). 
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Eqvationen för sektionen blir enligt (39) och (40): 

(Lcos*tp + Jfsin , q>)5 1 + (M — L) s\a2cp cosO $9 + 

+ [(Zsin l q> + Jfcos ! y) cos l 0 + iVsin ? 0 ] q 2 + 2(Lx 0 co»(p + Jfy 0 sinqp)£ + 
+ 2 [(% 0 cosy—jtar # sinq))cosO+(iVi 0 +P)sin«Jq +f[* o ,y o ,z o )=0 (114). 

Sektionens karaktersqvantitet blir enligt (42): 

ac — b* — MNX * + LNX 2 + LMX\ = S.(115), 

samt snmman af koéfficienterna a ocb c enligt (42'): 

a + e = .C(l-å*) + Jf(l-å;) + tf(l —* 5 ). . . (116). 


Om det skärande planets riktningskosiner äro X, å, och X 2 
blir eqrationen på dess konjugerade diameter enligt (75) 


x — <r 

1 Wx 


y—* 
LNX. 


LMX. 


(117). 


der enligt (76): 


<r = 


t — 


PX | 
MX, J 


(118). 


Om åter diametern är gifven såsom gående genom pnnkten 
då dess eqvation enligt (78) är 




y—y« 

ty. 


Z — 


N z 0 + LMP 


.(H9). 


så har det konjugerade tangent- och polarplanet enligt (91) och (99) 
följande form: 

Lxi r # + Myy 0 + Nzz Q + P(z + * o ) + Q = 0 .... (120), 
då nämligen (* 0 y 0 z 0 ) &r tangeringspnnkt eller pol. 


Om * betecknar vinkeln mellan diametern och konjugatplanet, 
så är enligt (84): 

MNX 2 + LNX J + LMX\ 

sin * =-- -1 - l - . . . ( 121 ). 

± V(MNX) 2 + {LNX x ) 2 + (LMXJ 2 
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Tangentkonens eqvation blir enligt (100): 

{Lx 0 (x — * 0 ) + My Q (y — y # ) + (Nz 0 + P)(z — z„)} s = 

= {L(x - x o y + M(y — y 0 f + N(z — *,)*}/(*,. ?•• *•) (122), 
samt tangentkonens höjd enligt ( 100 '): 

/(*•»*•» *o) 


//= 


± V(Z * 0 ) 2 + (MyX + (Ä\ + py 


(123). 


Afståndet från polen till polarplanet längs diametern är en¬ 
ligt ( 100 "): 

* - ±-- /(-W z o)go- (124), 

L *o( x o — ff ) + % 0 (^0 — *) + ( Nz 0 + P)z 0 


der = V (x Q — cr ) 2 + (y # — t) 1 + z 2 samt a och % äro gifna en¬ 

ligt (118). 


De två afstånden åter från polen till ytan längs diametern 
knnna beräknas ur eqvationen Sq 1 + Tq + f(x u , y u , z n ) = 0, der 

5 = - ~ + M (y ° ~ T >* + Nz « 

<?å 

och 

T _ 2 [!»,(>, — ff) + My u (y 0 - t) + (Af*. + P)z a ] 

f. 

och blifva för medel punktsytor: 

. (125) * 

hvarest q 0 är afståndet från polen till ytans medelpunkt För icke- 
medelpunktsytor åter blir S> med stöd af (117), — 0, då således af- 
ståndet till ytan blir halfva afstandet till polarplanet (jfr § 27 
anm.). 


33. Såsom speciella bestämningar hos sektionen upptaga vi 
följande två relationer. 

Enligt (63) och ( 66 ) ha vi för summan af (skilnaden mellan) 
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qvadraterna på halfva konjogatdiametrama till en elliptisk (hyper- 
bolisk) sektion följande uttryck: 


" 1 MNX* t LKl' + LMl' ' ’’ 


der utmärker sektionens medelpunkt. 


Enligt (68) ha vi följande relation 

f(£ o * »t») 


ff x sin(* 0 —* 0 ) = 


± VV{3fiV2* + ZAttJ + U/i*}* 


(127), 


som uttrycker ytan af den parallelogram, som bildas af sektionens 
halfva konjugatdiameter. 


34. Såsom särskildt gällande för medelpunktsytor ha vi föl¬ 
jande relationer. 


Enligt (106) är 

«- + r"±r*~<3^ + I + i).(.»). 

di nämligen q, t och r, utmärka de tre konjngatdiametrarnas half- 
▼a längder, af hvilka åtminstone Q och r ligga i en elliptisk sek¬ 
tion. Tecknet + gäller för ellipsoidema samt — för hyperboloi- 
derna. 

Enligt (109) blir volymen af den parallelepiped, som bildas af 
de tre konjugatdiametrarnes halfva längder: 


sinfo — »„) sin» 



(129). 


Qvadraten på diameterns halfva längd blir enligt (104): 






X 1 å* å* 
— + —+ — 
L M N 


(130), 


hvilket resultat kan betraktas som polareqvation för en medelpnnkts- 
yta, der radins vector q är uttryckt i konjngatplanets riktnings- 
kosiner å, å, och 
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Fotpunkt*ytan, uttryckt i tangentplanets riktningskosiner, blir 
enligt (112): 

. (131) ' 

eller, uttryckt i rätvinkliga koordinater enligt (113): 

lx* v* **\ 

-+ .< 1 “) 


L Ytor med diameter» LM, LN och MN Icke alla noll. 

A) Ytor med medelpunkt , LMN ^ 0 samt P=0. 

Ellipsoiden: 

«* y* z 1 
_ + —+ —= 1 . 
a* 6* c* 


35. Vi sätta för korthetens skall: 


1 cos*y sin *y 

r* ö~ + 5* 

1 sin*q> cos*q> 

a* + 5* 


(133). 


der således r och äro två mot hvarandra vinkelräta rad i i vecto- 
res i xy-planet, bildande respektive vinklarna <p och <p + \tt med 
positiva ar-axeln. Om en pankt (? 0 y 0 £j) på ytans diameter antages 
till sektionens medelponkt, så blir enligt (51) eqvationen på sek¬ 


tionen: 


£* /I 1\ /cos*0 

—+ (-|8in2cpcos0$0 + l-+ 

r* \6* a*] ' \ r* 


(*“)■ 


Vi få vidare enligt (115): 

„ cos*fl sin*0 

S — —-— +- 

r*c* 


(135), 


hvilket resultat, såsom varande alltid > 0, visar, att e t plans sek¬ 
tion med en yta af eUipsoidelågtet är en linie af ellipetlåyUt. 
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36. Cirkulåra sektioner. — För att sektionen (134) må vara 
en cirkel, fordras att samtidigt 


11 1 \ 

-- Isin 2tp co *6 = 0 


i 

r* 


co8*0 sin , 6 

—— +- 


(136). 


Den förra relationen satisfieras i följande fyra fall: 

l:o a = b 
2 :o y — 0 
3:o if = ty 
4:o 0 = \n 

Fallet l:o föruts&tter i den sednare relationen 6 = 0 eller ock a = b = e 
(0 arbitr&r), dd tåledet endast de plan, tom åro parallela med xy- 
planet, kunna ge ctrkulåra sektioner hot tferoiden (a = b), då der- 
emot plan af hvilket riktningslåge tom heltt ge ctrkulåra sektioner hot 
sferen. 

Om vi antaga a>b>c, så befinnes fallen 2:o och 4:o vara omöj¬ 
liga, då deremot fallet 3:o ger 



tg0=± 



(138), 


dd följaktligen endast de plan , tom hafva sin nodlinie parallel med 
y-aeeeln och sin inklination bestämd af (138), kunna ge cirkulära sek¬ 
tioner hos eUipsoiden , dd nämligen hans ludfaxlar åro a>b>c. 

Emedan enligt (35) X = sin0, — 0 och å 2 = cos6 för <p — {rt, 
så bli de med de två sk&rande planen konjagerade diametrarna 
enligt (117) 
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då följaktligen koordinaterna för dessa diametrars fyra skärnings- 
punkter med ytan bli, enär y = 0: 


*"±°V/| 

*"±V j 


a* —b* 


a* — c 2 


i 2 — c* 


a 2 —c 2 


>.(140). 


Dessa fyra punkter kallas cirkelpunkter och det af orsak, att, om 
det skärande planet tänkes flyttadt utefter sin konjugatdiameter, 
tills det öfvergår i tangentplan, så förvandlas sektionen i samma 
ögonblick till en punkt ifrån att vara en försvinnande liten cirkel. 


Eqvationen för den cirkulära sektionen blir enligt (134): 

+ + .( 140 ), 

då nämligen (£ 0 7 0 C 0 ) är en pankt på diametern (139). 


39. Tangentkonen. — Vi taga till undersökning det enklaste 
fall, då tangentkonens spets ligger på någon af koordinataxlarna, 
t ex. X-axeln. Enligt (122) blir hans eqvation i detta fall 

V - + - = (* .(141), 

fc* c» — a* 

hvilken med nödvändighet förutsätter spetsens koordinata * 0 > a. 

Det mot polen (# # 00) svarande polarplanet blir enligt (120) 

a» 

• .. . (142), 

samt tangentkonens höjd enligt (123) 

—O* 

H = - ..(143). 

*• 

De två afstånden från polen till ytan längs axeln blir enligt 
(135) 

e = ± a. 044), 

mellan hvilka afstånd, som vi se, H utgör ett harmoniskt me¬ 
dium. 
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Fullkomligt analoga resultater erhållas, om polen förläggas på 
. någon af de andra koordinataxlarna. 

38. öfriga tillämpningar af de i §§ 32—34 framställda form¬ 
lerna förbigås, såsom endast innebärande ett utbyte af L, M, 

111 

N och Q mot ellipsens konstanter —, —, — och — 1 efter att haf- 

a* 6* c’ 

va satt PaO. 


Hyperboloiderna: 

y* „ 

-+ r -+ Q = 0, 

a* 6* c* 

der — 1 karakteriserar den enytiga, Q = 1 den tvåytiga hyper- 
boloiden samt Q = 0 asymptotkonen. 

39. Vi antaga fortfarande relationerna (133), då vi i enlighet 
med (134) få såsom eqvation på sektionen: 


H-fr 


/cos *0 sin*®\ 

sin2q> cos®$q + (- W* + 


+ 7 o^o) = °.045), 

då vidare sektionens karaktersqvantitet i enlighet med (135) blir 


cos 1 ® sin 1 ® 


(146). 


Detta sista resultat visar, att ett plans sektion med en yta af 
hyperboloidUlågtet år en linie af ellipshyperbél - eUer parabel-slägtet, 
allteftersom 

trc \ 2 

(a) tg*®<(-) 

\ab] 

00 ^ 6 >^j > •'.( |47 >- 

(c) tg5fl = l-X 
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Vi gå nu att undersöka sektionen för hvart och ett af dessa 
tre fall särskildt. 


40. 


För fallet (a) blir sektionen en cirkel, om samtidigt 



sin2y cosd =? 0 


1 co s 2 d sin 2 d 

~~ 


(148). 


Af de fyra fallen (137), för hvilka den förra relationen satis- 
fieras, befinnes det första eller a — b satisfiera den sednare relatio¬ 
nen endast för 6 = 0, då följaktligen endast de plan, som åro paraU 
lela med XY-planet, kunna ge cirkulära sektioner hos revolutions - 
hgperboloidema samt den cirkulåra kon en. 


Om vi antaga a >b, så befinnas fallen 3:o och 4:o af (137) eller 
9 > = £7 t och Q = icke satisfiera den sednare relationen (148), då 
deremot fallet 2:o eller y = 0 ger 


c Ja*—b*\ 

' ta=± W\^—J .< 149 >- 

då således endast de plan , hvilkas nodlinie år parallel med x-axeln 
och hvilkas inklination är bestämd af (149), kunna ge cirkulär a sek¬ 
tioner hos ytor af liyperboloidslågtet, då nämligen a = b. 


Emedan enligt (35) Å = 0, = — sind och Å 2 = cosd för <f = 0, 

så blir enligt (117) de med de två skärande planen konjugerade 
diametrarna: 



Dessa två diametrar träffa endast den tvåytiga hyperboloiden 
(jfr (104)), då koordinaterna för hans fyra cirkelpunkter bli, enär 
« = 0 : 


y 

z 



(151). 
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Den cirkulära sektionens eqv&tion blir i enlighet med (140): 

r + ^ + aVÄ.fc.W*® .(152), 

der (| 0 foM är en pankt på diametern (150). 


41. För fallet (b) (147) taga vi till undersökning tangent¬ 
planets sektion med ytan (jfr § 22). Emedan/(£ 0 , C 0 ) = 0, då 

punkten (£ (> ^X) ligger på ytan, blir eqvationen på den ifråga¬ 
varande sektionen enligt (145): 


I 

f 


'■'‘I - — i) 1 


//sin 2 0 


/sin 2 6 

cos*6\l 

\r*c* 



(163), 


hvilken, som vi se, representerar två rata linier, som skära hvar¬ 
andra i tangeringspunkten (? 0 9 0 £o) oc ^ bilda lika vinkel med räta 
linien 

I 1 /I 1 \ 

■ - *=-r 2 (-1 sin 2q> cosO.(154), 

9 2 \ 6 2 «7 

hvilken sjelf är vinkelrät mot nodlinien för a = 5, för <f = \kn 
(k ett helt tal eller noll) och för Q — 

Enär för S<0 den med tangentplanet konjngerade diametern 
enligt (104) endast träffar den enytiga hyperboloiden och då vidare 
tangeringspankten (£ 0 7o£o) just utgör denna diameterns träffpunkt med 
ytan, så inses deraf omedelbart, att endast den enytiga hyperboloiden 
kan skäras af tangentplanet på det anförda sättet . 

De två räta linierna (153) kallas den enytiga hyperboloidens 
generatricer och det af skäl, att, om punkten (SoVo^o) tänkes röra 
sig längs någon linie, som omsluter hyperboloiden, så måste ge- 
neratricernas spår under denna rörelse sammanfalla med sjelfva ytan. 


Om punkten (£ 0 7o£o) ligger på sjelfva ”strupellipsen”, d. v. s. 
om i (153) 6 = \n, så blir eqvationen på de två generatricerna: 

i r 

-~±- .(155), 

V c 

hvilken relation visar, att generatricemas spetsvinkliga lutning mot 
nodlinien för hvillcen punkt som helst på strupellipsen är lika med 
den vinkel , som bildas af radius vector för den ifrågavarande punkten 
och den linie , som förenar ändpunkten af denna radius med änd¬ 
punkten af halfaxeln c . 
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42. För fallet (c) (147) blir sektionen enligt (145), om pnnk- 
ten (?o7o£o) förlägges i sjelfva origo: 

{f +— ^) si " 2 ' p <=<***}’+ « - 0 • 

•hvilken eqvation visar, att det genom origo gående sektionsplanet , 
hvars inUination är bestämd af (147) (c), skär den enytiga hyper - 
boloiden längs de två parallela räta liniema 

£ ir/l 1 \ 

— + 2 \6*--jsin2ycosd = +1.(156i 

samt tangerar asymptotkonen längs råta linien 

— 4- “(-|sin2cp cosd = 0.(157). 

r 2 \6 2 a 2 / 


43. ” Konisk sektion .” — Vi låta den cirkul&ra konen 

a 1 + y 2 z* 

—--= 0 

a 2 c 2 

skäras af ett plan, hvars longitud tp är = 0 och som går genom 
någon pankt (0y o z Q ) i YZ-planet, hvilken antages till sektionens 
origo. Den koniska sektionen antager då enligt (114) följande 
form: 


J 2 /cos 2 0 sin 2 0\ |y A cos0 * A sinö| 

- + |—- -W + 2 P-7- —ll +/(°-^o) = 0 (158), 


\ « 




l a 1 


hvilken linie således enligt (147) &r af ellips-, hyperbel- eller pa- 
rabel-slägtet, allteftersom 

t g! 0 < tg ?ö > {^j eller tg*Ö = ^J*. 

XF-planets sektion med konen ntgöres af de två räta linierna 


*= ± -y, 

a 


der vi sätta 


tgd = - 

a 


( 159 ), 
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d& följaktligen d utgör den vinkel, som könens vägg bildar med 
XY-planet. Om vi vidare förlägga punkten (0 y 0 z Q ) på sjelfva kö¬ 
nens yta, då f(0,y Q z 0 ) = 0 eller, som är detsamma, 



(160), 


så kan sektionen förmedelst relationerna (159) och (160) bringas 
till följande enkla form: 

£*sin 2 d + 9 * 8 in(d + 6) sin(d — 0) + 2tjy 0 sinå sin(d — 6) ~ 0 . . (161), 


hvilken eqvation således representerar en linie af ellips-, hyperbel- 
eller parabelslägtet, allteftersom 


0<d, ®>d eller ®= fd. 


44. Tangentkonen. — I enlighet med § 37 antaga vi könens 
spets ligga på någon af koordinataxlarna, här z-axeln. Könens 
eqvation blir 


= (* - *0)* 
a* fc* ** + c» 


(162), 


der således, som vi se, spetsens koordinata z 0 kan ha hvilket värde 
som helst. 


Det mot polen (OOr 0 ) svarande polarplanet blir 

Z Zn 

-j = Q .(163), 

hvilken relation visar, att pol och polarplan ligga på hvar sin sida 
om origo för den engtiga hyperboloiden (Q =* — 1), men deremot på 
samma sida för den to&ytiga hyperboloiden (Q = 1). 

För z 0 ~0 förvandlas tangentkonen till asymptotkon, hvilket 
ock så bör vara, enär det mot polen (000) svarande polarplanet är 
för detta fall oändligt aflägset. 


Ligger åter könens spets på x-axeln, så blir eqvationen 


= (* - *o)* 
5* c* a% — a* 


(164), 


der ftfvenledes spetsens koordinata x t kan ha hvilket rftrde som 
helst 
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Polarplanets eqvation blir för detta fall 

XX., 

+Q = 0.(165), 

a“ 

h vilken visar, att pol och polarplan ligga på hvar sin sida om origo 
får den tvåytiga hyperbohiden , men deremot på samma sida för den 
tnyiiga hyperbohiden . 

Analoga resultater erhållas för polens läge på ^-axeln. 

Vi förbigå öfriga tillämpningar af §§ 32—34 af skäl, som an- 
gafs i § 38. 


B) Ytor utan medelpunkt , N — 0 tamt P<0. 

Den elliptieka paraboloiden: 

** y* 

- + 1 = 2 t. 

p q 

45. Om vi i enlighet med (133) s&tta 

1 cos 1 ^ sin*9 

* P 7 

1 sin*q> co8* <p 

»i P 9 

och om vidare n&gon pankt (£ 0 ?oCo) P* en diameter tages till sek¬ 
tionens medelpunkt, så antar sektionen enligt (114) födande form: 

8* / 1 1 \ C08*« . 

- +-sin2» cos« 8f +-f* +f(fo> «*. Co) = O (167). 

» \q pl «, 



Sektionens karaktersqvantitet blir enligt (115): 

g CO8*0 

pq 


(168), 


hvilken relation visar, att ett plana sektion med en eUtptiak paraboloid 
år elliptisk utom får 6 — \n , då den år parabolisk. 
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Eqvationen för denna paraboliska sektion åter blir, då vi låta 
sektionsplanet gå genom en pnnkt (2?o7ofo) : 

S* Ifecoscp ff 0 sincrl 

1 + 2 *—Z + Z—Z $ + 2, + /•(?„ To , £,) - 0 (169). 

* f p q » 


46. Cirkulåra sektioner. — För att sektionen (167) mi vara 
en cirkel, fordras att samtidigt 


(1 M 

-bin 2a cosö = 0 

\q pI 

1 CO8*0 


(170). 


Den förra relationen satisfleras i följande fyra fall: 


l:o 

C* 

Ii 

2:o 

9 = 0 

3:o 

<p = \n 

4:o 

B—\tx 


(171). 


Fallet l:o förutsätter i den sednare relationen 0^0, dd således 
endast de plan , som år o parallela med XY-planet, kunna ge cirkulåra 
sektioner hos revolutionsparaboloiden. 

Af de öfriga fallen är för p > q endast 2:o möjligt, hvilket ger 

cos« = ±y/|ij.(172), 

der följaktligen endast de plan , hvilkas nodlinie år parallel med a?- 
axeln och hvilkas inklination är bestämd af (172), kunna ge cirkulåra 
sektioner hos den eUiptiska paraboloiden , då nämligen hans parametrar 
åro p> q. 


Emedan enligt (117) och (118) diameterns eqvation är 

x = —j>sing>tg0 j 
y = ^cos^ptgOi 
då n&mligen det konjngerade planets longitnd och inklination äro 


(173), 
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<p och 0, så följer deraf, att de med de två cirkelskärande planen 
|y = 0, cos0=±V-j konjugerade diametrarna äro 

x — 0 

y = ±Vg(p—g) 


(174). 


Koordinaterna för den elliptiska paraboloidens två cirkelpunk¬ 
ter blifva följaktligen, enär « = Q: 


F- t Vq(p — q) 


(175). 


Den cirkulära sektionens eqvation blir 

r + l'+!>/«,. f o.W-0 .(176), 

d& nämligen (g 0 q 0 C 0 ) Är en punkt på diametern (174). 


47. Tangentkonen. — För enkelhetens skull förlägga vi tan- 
gentkonens spets på z-axeln, då könens eqvation enligt (122) blir 


p q 2 z 0 


(177), 


der spetsens koordinata z 0 med nödvändighet måste vara negativ. 


Det med polen (OOz 0 ) svarande polarplanet blir enligt (120) 

z + z 0 = 0 .(178), 

hvilken relation visar, att pol och polarplan ligga på hvar sin sida 
om origo och på lika af stånd. Ungs z-axeln råknadt. 


Den hypfirboliska paraboloiden: 


P 7 


48. Vi sätta i enlighet med (166) 

1 cos*q> sin*q> 

s~ p q 

1 sin*)? cos*9 

•i~ P 7 


(179), 
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då sektionen blir 

{* 11 1\ cos*ö . 

-(— + -) sin2q> cosety +- ip +/(&, q 0 , Co) = o (180), 

* \P <1! 'i 

der ($„?c£o) utmärker en punkt på någon diameter, som på samma 
gång är sektionens medelpunkt. 


Sektionens karaktersqvantitet blir här 

CO8*0 

S =- 

pq 


(181), 


hvilken relation visar, att ett plans sektion med en hyperbolisk para - 
boloid år hyperbolisk utom för 0 •-= då den är parabolisk — Cirku¬ 
lära sektioner finnas således icke till för den hyperboliska parabo- 
loiden. 


Eqvationen för den paraboliska sektion, som svarar mot 
0 = blir 


+ 2 


5 0 cosy * 0 siny| 


5 + 2,+/0f..f».£o) = O • • (182), 


då nämligen (S 0 %to) är en punkt hvilken som helst, hvarigenom 
det skärande planet går, och till hvilken sektionen är hänförd så¬ 
som origo. 


49. Om i (180) (S 0 *?o£o) &r en punkt på ytan och ett tangent- 
plan lägges genom den punkten, så blir eqvationen på detta plans 
sektion med ytan 

— = scosflj /— + sin 2m +- 1.(183), 

f |2\/> q] }/ pq \ 

hvilken, som vi se, representerar två räta linier, som skära hvar¬ 
andra i tangeringspnnkten (? 0 ?o£o) oc ^ bilda lika vinkel med räta 
linier 

— = ~s(— +—)sin 2^008®.(184), 

hvilken sjelf är vinkelrät mot nodlinien för tp = \kn och för 8 = \n. 

De två räta linierna (183) kallas den hyperboliska paraboloi- 
dens generatricer och det af orsak, att, om punkten ($ 0 fo£o) tänkes 

7 
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röra sig längs någon på ytan belägen linie, så måste generatricer- 
nas spår under denna rörelse sammanfalla med sjelfva ytan. 


Om punkten (£ 0 7oCo) ligger på styrparabeln a?- 2pz, d. v. s. 
om i (183) 9 > = £ 7 r, så blir eqvationen på de två generatricerna 


l 

n 





(185), 


hvilken relation visar, att cotg för generatricens lutning mot nodlinien 
år proportiond mot cos för tangentplanets inklination. 


Lägges åter pankten (£o7oQ P* parabeln y* + 2 qz = 0, d. v. s. 
om i (183) 9 = 0, så blir eqvationen på generatricerna 


l 


n 



(186). . 


50, Tangentkonen. — Vi taga till undersökning det enklaste 
fall, då tangentkonens spets ligger på z-axeln. Könens eqvation 
blir i enlighet med (177): 


** y* (*—*<>? 

P 9 


(187), 


der spetsens koordinata z 0 kan ha hvilket värde som helst. 


I afseende på polarplanet gäller hvad som yttrades i § 47. 

Öfriga tillämpningar af §§ 32—34 på de två sist afhandlade 
ytorna förbigås af skäl, som nämndes i § 38. 


Cylindrarna: 

ä±-,+Q=o, 

P m* 


der tecknet + karakteriserar den elliptiska samt tecknet — den 
hyperboliska cylindern, och der vidare Q = —1 gäller för de två 
nämnda ytorna samt Q = 0 för det fall, då ytan reduceras till en 
rät linie eller till två hvarandra skärande plan. 
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51. Om vi i enlighet med (133) sätta 
1 

r* 

1 


C08*qp 8 in*q> 
~P~ ~ m* 




sin* 9 > cos*g> 
l*~ ~ m* 


(188), 


så blir sektionen, då dess medelpunkt förlägges på ytans diameter 
j? = 0 , y = 0 (z = C 0 arbitr&r): 

cos 1 6 

sin 29 > cos 0 2 fy +- ? 5 + Q = 0 . . (189). 


V (l 1 \ . 

r* (l* * m*/ 


Sektionens karaktersqvantitet blir 


^ CO8*0 

S=- 

± l 2 m 2 


(190), 


hyilken relation uts&ger, att den MiptUka cylindern endast kan ha 
eUiptiska och den hyperboliska cylindern endast hyperboliska sektioner , 
utom för B = \n, då sektionen i begge fallen år parabolisk , d. o. *. 
utgöres af två parallela räta linier . 


52. Det mot polen (*<# 0 * 0 ) syaran ^ e polarplanet är enligt (120): 


xx, vVo 
—- ± — + Q = 0 




(191), 


hvilken eqvation uttrycker, att hvilken punkt tom helst på råta Unien 


*==*o» y=y<> 

år pol till planet (191), hvilket förhåUande naturligtvis åfven gäller , 
om polen blir tangeringspunkt och polarplanet tangentplan. 


53. Om Q =s 0, så blir sektionen för S > 0 en pankt samt för 
S < 0 två hvarandra i punkten (OOf 0 ) skärande räta linier af föl¬ 
jande form: 

$ i 1/1 1 \ 1 j 

- - r'co«*| -(- + ± 1.OM). 

hvilka linier bilda lika vinkel med räta linien 


I 

7 



sin 2 ^pcos 0 


(193), 


hvilken sjelf är vinkelrät mot nodlinien för 9=^1 och för 6 = {n. 


i 
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II. Ytor utan diameter, LM= LN = MN= 0. 

Den cylindriska paraboloiden: 
x* = 2 pz. 

54. Om vi låta en punkt (00£ ö ) på *-axeln vara sektionens 
origo, så få vi enligt (114) såsom eqvation på sektionen: 

(£cosy — ipsiny cosO) a = 2jD(ipsinÄ + £,) .... (194), 


hvilket resultat visar, att sektionen är en parabel utom för 6 = $jr, 
då den är två paraUelu räta limer: 


ptgfl ± Vp'tg-0 + 2 pto 
co sö 


(195). 


Två parallela plan: 

= l\ 

55. Sektionen, hänförd till en pankt (OO£ 0 ) på *-axeln som 
origo, antager följande form: 

(Jcosy— ipsiny cosö)- = l 2 .(196), 

då den följaktligen utgöres af två räta linier , hvilka äro parallela med 
och på lika af stånd från den genom punkten (00£ 0 ) gående råta linien 

Jcosqp— ^sin<pco80 = O.(197). 

Anm . För Z 2 = 0 sammanfalla de två parallela planen till ett 
plan, då sektionen utgöres af räta linien (197). 


Kap. III. 

Principalsektioner. Reduktion af generella eqvationen för en 

andra grads yta. 

56. Om vi pålägga diametern (75) vilkoret att vara vinkelrät 
mot sitt konjugatplan (34), d. v. s. om 

å l x å* 1 

---A-=--1-= - (198), 

AA + B^ + B X A, BjA + A^ + BA, B.A+BA^AjA, S 


1 
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der S är gifven enligt (42),, så kallas detta konjogatplans sektion 
med ytan för principalsektion , då åter planet sjelft jemte dess rät¬ 
vinkligt konjagerade diameter kallas för principalplan (principaln 
konjugatplan) och principaldiameUr. 


Vi sitta (198) ander formen: 

A X + Bfåj + 8^^ = Så 
IM + (A, - S)4 + 84 = 0 
B,A+ BA 1 + (A,-S)A, = 0 


(199), 


då vi enligt (48) och formlerna i § 10 omedelbart erhålla: 

Q*. = SA{(A, -S)(A,-S) - B*}=SA{S*-S(A 1+ A,) + XA}\ 
flAj == SA{BB t — (A, — S) B,} = SA {SB, + Ni?,} 1 (200), 

ÄA»=SA{BB, - (A, - S)BJ = SA{SB, + J 

der 

a = A(A, - SXA, - S) + 2tB 1 B,- AB* - (A t - S)B? - 

— (A, — S)B* = AS* - (A, + ^ 2 )NS + N*-(201). 

Vi erhålla af den första likheten i (200): 

(S - A)(S - A,)(S - A t ) - (S - A) B* - (S - A,)B* - 


- (S - A 4 ) B* - 2BB 1 B i = 0 .(202), 

eller ock: 

S» - MS* + LNS — N* = 0.(203). 


Förmedelst (200) och de formler, som på analogt sätt kunna 
härledas nr (198), erhålles: 

A(SB + N J B) = A l (SB 1 + N5 1 ) = A 1 (SB i + N5 i ) . . (204), 

eller ock 


_ r _ _ a* 

S* — S(A, + A*) + NA " S* - S(A7Ä 4 )TpH " 
S»-S(Ä + A 1 ) + N^. 

eller slutligen 

A|__ A| 

j» ~ ~ a,. 


(205) , 

(206) , 
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der Q är gifven enligt (201) samt 

H-A.P-^ + ^BIS + N* j (2Q7) 

fl^A^-Cd + A^NS + N* i.^ *' 

57. Diskuttion af den kubiska eqvationen '). — Vi kall» ven- 
stra membrum i (202) för F(S); di vi kunna sitta: 

F(S) = (S - A) [(S - A,)(S - A s ) - B*] - 
- [(S - A,)B* + (S - A,) B* + 2BB,B*j = 0 . . (208). 
Vi sätta vidare 

(S - A X )(S - A s ) - B 2 - (S - R t )(S - R g ) • . (209), 

der således R t och R 2 äro rötter till venstra membrum» satt lika 
med noll. Vi antaga 

R^R,, 

då vi med lätthet finna: 

R, - A, = 4{Aj - A t + VÖÄT-^Ä.TTiB^ 

R, - A, = - A. + V^ÄT^Ä^ iW) [ 

A x -R* = i{Ai-A g + V(Aj — A„) 2 + 4B 2 } ’ 

A* — R g = i {A, - A t + V^ÄT-^AxTTiB 5 } 

der således venstra membra utgöra positiva qvantiteter. Vi erhålla 
följaktligen: 

F(+ oo) = +oo 

F(R,) =-{B 1 VR;-'A 1+ B,VRr :r ÄJ ! 

F(R,) = + {B.VÄ^R, - B,VA, - R J- 

F (— oo) = — 00 

hvilka resultater visa, att det gifves tre reela röttér till den kubiska 
eqvationen F(S) = 0, hvilka åro så beskaffade , att 

+ oo>S 1 >R 1 | 

R x > S 2 > R 2 [.(212), 

R 2 >Sj>— oo) 

J ) Denna diskussion är angifven af Todhunter i hans Theory of Equat. 
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da nämligen S t , S 2 och S 3 utmärka de tre rötterna i ordning från 
den större till den mindre. 

De fall, då någon af de tre rötterna sammanfaller med någon 
af gränserna R t och R 2 , eller då två af rötterna sammanfalla med 
hvar sin af dessa gränser, eller slutligen då de nämnda gränserna 
sammanfalla sinsemellan, vilja vi na särskildt belysa. För P(R,) = 0 
måste det finnas en rot mellan R 2 och — oo , då man af två röt¬ 
ters realitet sluter till den tredjes. På samma sätt sluter man till 
de tre rötternas realitet, om F(R n ) = 0. Om för R >R både 
F(R,) = 0 och F(R 2 ) = 0, så sluter man likaledes af två rötters 
realitet till den tredjes. Om slutligen R^R,, hvilket med nöd¬ 
vändighet förutsätter F(R,)=F(R,) = 0 äfvensom A, = A 2 och 
B = 0, så låter F(S) dividera sig med S — A 1? då följaktligen de 
tre rötternas realitet äfven i detta fall kan med lätthet uppvisas. 


68. Lika rötter . — Af (211) se vi, att de tre rötterna med 
nödvändighet äro skilda till sina värden, så snart F(R t ) och 
F(R 2 ) äro skilda från noll. Det minsta vilkoret för lika rötter 
är således, att endera af F(R,) och F(R 2 ) är noll. Vi antaga 
derföre F(R 1 ) = 0, d. v. s. enligt (211) 

b.Vr, — a, + BjVR, — A, = 0, 


hvilken relation, införd i (208), ger till resultat: 


N5, N B 


Detta resultat utgör således det nödvändiga , om oek icke tillräckliga 
vilkoret för att F(S) = 0 må ha lika rötter . 


Låta vi i (208) A och B vexla betydelse med respektive Aj 
och B,, hvilket kan ega rum utan att eqvationens natur förändras, 
så få vi på samma sätt såsom ett nödvändigt , om ock icke tillräckligt 
vilkor för lika rötter , att 


N B _ N B, 

”B ~ B 


* 


då nämligen F(R',) = 0, på »amma gäng »om R', år en rot till eqva- 
tionen 


(S-A)(S-A J )-Bf = 0. 
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Genom att slutligen låta A och B vexla betydelse med respek¬ 
tive A 2 och B 2 finna vi på enahanda sätt såsom ett nödvändigt, om 
ock icke tillräckligt, vilkor för lika rötter, att 

N B_ Ni?, 

R “ B“ B,’ 

då F(R" X ) = 0 f på eamma gång som R", år en rot till eqvationen 
(S-A)(S —A,) —Bi = 0. 


Om vi na sammanföra dessa tre vilkor till ett enda och om 
vi med R beteckna de tre lika qvantiteterna R t , R', och R" t , så 
få vi såsom ett nödvändigt, om ock icke tiUråckligt, vilkor för lika 
rötter, att 


R- 


N5 

ir 


N B x _ NB, 


(213), 


då F(R) = 0, på eamma gång eom R år en gemensam rot till de tre 
eqvationema 


(S — A,)(S — A,) — B* = 0 
(S — A )(S — A 2 ) — BJ = 0 
(S-AXS-A.J-B^oJ 


(214). 


Att de i (213) anförda uttrycken för R verkligen satisfiera eqva- 
tionerna (214) och (208) och det utan att något ytterligare vilkor 
behöfver påläggas dessa eqvationers koefficienter finner man lätt 
genom insättning. Vilkoret (213) kan derffire sättas såsom ensamt 
tillfyllestgörande för de ofvan anförda vilkoren för lika rötter; och 
vi gå nu att visa, att det på samma gång är tiUråckligt som det 
är nödvändigt. Ty genom att dividera venstra membrum i (208) 
med S — R erhålles med stöd af (209): 

F(S) - {(S - A)(S + R — A, — A a ) — BJ — B’}(S - R). 

Genom att i stället för B* och B* införa respektive (R—A)(R—A g ) 
och (R — A)(R-A,) nr (214) och genom att ytterligare dividera 
med S — R erhålles 

F(S) = (S + 2R - M)(S — R)*, 

hvilket resultat vitar, att Vi år en dubbelrot till den kubiska eqvationen, 
då den tredje roten år 

S = M-2R. .(215). 
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Skulle det inträffa, att de tre värdena på R i (213), i stället 
för att vara lika, förekomma under indeterminerad form, så ega vi 
att på annan väg undersöka, om de tre eqvationerna (214) hafva 
en gemensam rot och om denna rot satisfierar eqvationen F(S) = 0. 

Af (212) se vi, att de tre rötterna S t , S 2 och S 3 omöjligen kunna 
vara sammanfallande, utan att de två rötterna till eqvationen (209) 
äro lika. Detsamma gäller om rötterna till de två sednare eqva¬ 
tionerna i (214). Men denna likhet mellan rötter förutsätter 

A=A i= A * j. (216) 

B = B, = B, = 0 J ^ ' 

då följaktligen (216) utgör det nödvändiga vilkoret för att eqvationen 
F(S) = 0 md Åa tre lika rötter . Att detta vilkor äfven är tillräckligt 
inses deraf, att (208) nu antager formen 

F(S) = (S-A) 5 = 0.(217). 

59. Vi sätta (198) under formen: 

(A - S)X + B 2 A 1 + B^ 2 = 0 (A-Sy+B a å> B x l' t = 0 
B a U(A 1 -S)å 1 + Bå J = 0 (a), B/+(A 1 -S»Bå>0 (/»), 
8^+ Blj + (A 2 -S) = 0j +BA^+(A 2 —S)i' 2 = 0 

der de två eqvationssystemerna (a) och (fi) motsvara tvenne rotr- 
värden S och S' hvilka som helst med sina respektive motsvaran¬ 
de värden å, X x och X 2 samt X\ X\ och X 2 . Genom att i ordning 
multiplicera systemet (a) med X\ X\ och X' 2> systemet (p) med X 9 
X x och X 2 samt subtrahera eqvationerna (/9) från eqvationerna (a) 
och addera resultaterna erhålles 

(S-s # )(ir+a , 1 +v , 2 )=o.( 218 ), 

hvilket resultat visar, att, så snart S och S' äro till sina värden 
skilda, måste XX+ X x X x + X 2 X 2 = 0, hvilket är käcketecken på, att 
de mot S och S' svarande principalplanen äro mot hvarandra vinkel- 
räta. Då de tre rötterna tiU eqvationen (203) åro olika , har följakt¬ 
ligen hvarje medelpunktsgta sina tre mot dessa rötter svarande prinei - 
palplan vinkelrätt mot hvarandra. 

60. Kännetecken på de särskilda ytslägtena. — Vi taga till 
närmare undersökning eqvationen (203) eller 

S* — MS* + LNS — N a = 0. 

8 
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Om vi med S,, S 2 och S s utmärka de tre rötterna, så ha vi 
de kända relationerna: 

Sj + Sj + Sj = M | 

S,S, + S,Sj + SjSj = LN j.(219). 

SjSjS, --= N* J 


Genom att dividera den andra med den tredje af dessa likhe¬ 
ter erhålles 



( 220 ). 


De slutsatser vi nu kunna draga rörande karakteren af de tre 
rötterna åro följande. 


A) För N > 0. 

Emedan alla tre rötterna &ro reela samt S 1 S 2 S s = N*, så kan 
endast ettdera af följande två fall inträffa: 

l:o alla tre rötterna positiva, 

2:o en rot positiv och två negativa; 

hvilket således enligt §§ 14 och 59 betyder: ytor med medeldunkt 
ha/va tre principalsektioner, som ligga i hvar sitt af tre mot hvar¬ 
andra vinkdråta plan och som åro antingen alla tre elliptiska 
(eUipsoidslågtet) eller ock en eUiptisk och två hyperboliska (hyperboloid - 
sl&gtet). 

Fallet l:o kan tydligen inträffa, då samtidigt M>0 och 
LN > 0; fallet 2:o deremot inträffar med nödvändighet och ensamt, 
då M<^0 eller LNf^O, likgiltigt hvilketdera. Vi vilja nu visa, 
att fallet l:o äfven inträffar ensamt under det förstnämnda vilkoret 
eller, som är detsamma, att fallet 2:o omöjligen kan inträffa under 
detta vilkor. Ty vore ett sådant inträffande möjligt, så skulle en¬ 
ligt (219) och (220), då nämligen S x utmärker den positiva roten 
samt H och K de numeriska värdena af de negativa rötterna: 

o 111 

S X >H+K samtidigt som — > — + —. 

S 1 HK 

Men denna sednare olikhet är orimlig, emedan nämnaren S x 
enligt den förra år större än hvar och en af nämnarne H och K. 
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AUtså ha vi såsom kännetecken på ytor af eUipsoidslagtet , att sam¬ 
tidigt 

M>0 och LN>0, 
samt på ytor af hyperboloidslägtet , att 

M^O eller LN<?0, 

likgiltigt hvilketdera. 

B) För N = 0. 

Den kubiska eqv&tionen har nu endast en positiv eller nega* 
tiv rot 

S = M.(221), 

då således ytor utan medelpunkt hafva endast en principalsektion , som 
år eUiptisk (det elliptiska paraboloidslågtet) eller hyperboUsk (det hy- 
perboUska paraboloidslågtet ), allteftersom 

M > 0 eller M < 0. 


Reducerade eqvationer. 

A) Ytor med medelpunkt , N ^ 0. 

61. Om vi låta 

Lx 1 + My* + Nz * + Q = 0 

▼ara den allm&nna eqvationen för denna ytgrupp, så bli qvadra- 
terna på axlarnas halfva längder: 

Q Q Q 

L * M ’ N' 

Enligt (105) bli samma qvantiteter respektive: 

N N N 

då nämligen de principalplan, som svara mot de tre rötterna Sx, 
S, och S t , äro respektive vinkelräta mot de anförda half&x- 
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lama. 

ligen 


Den allmänna eqvationen för denna ytgrnpp blir fö^akt- 

X 1 yl z i f(a,fi,r) 


S, + S 2 + S, + N 


= 0 


( 222 ). 


Denna eqvation säges na vara den reducerade eqvationen för en 
medelpunktsyta, hvilken ursprangligen blifvit uttryckt förmedelst 
en eqvation af formen (22). 


‘ I. Ellipsoidslägtet, M > 0 samtidigt som LN > 0. 

Vi låta de tre positiva rötterna representeras af S n S 2 och S, 
i ordning från den Större till den mindre. 

Reela ytor: N och /(<*,/?, y) af motsatta tecken. 
Imaginära ytor: N och /(«,/?, y) af samma tecken. 

l:o Den egentliga ellipsoiden : alla tre rötterna olika. 

2:o Sferoiden: två rötter lika eller kännetecknet (213). 

3:o Sferen: alla tre rötterna lika eller kännetecknet (216). 

4:o En punkt: de tre rötterna lika eller olika samt/(«*/?,/) = 0. 

II. Hyperboloidslägtet, M 0 eller LN<0 (likgiltigt hvilketdera). 

Den positiva roten representeras af S 3 samt de två negativa 
af Sj och Sj|. 

l:o Den enytiga hyperbohiden : de två negativa rötterna olika; 
N och /(a,^,y) af samma tecken. 

2:o Den tv&ytiga hyperboloiden: de två negativa rötterna olika; 
N och af motsatta tecken. 

3:o Den enytiga och tvåytiga revolutionehyperboloiden: samma 
kännetecken som i föregående två fall; de två negativa rötterna 
lika eller kännetecknet (213). 

4:o Den elliptiska konen: de två negativa rötterna olika; 

/(«./*. r) = o. 

5:o D«n oirbdåra konen: de två negativa rötterna lika eller 
kännetecknet /(«, 0,y) — 0. 
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Anm. Såsom en gemensam egenskap bos revolutionsytorna af 
ellipsoid- ocb hyperboloidsl&gtet finna vi enligt (218), att de mot 
de lika rötterna svarande principalplanen kunna bilda med hvar¬ 
andra hvilken vinkel som helst, blott de &ro vinkelräta mot dqt 
tredje principalplanet. Detta tillkännagifves för öfrigt deraf, att* 
de mot dubbelroten R i (213) svarande värdena på principalplanets 
riktningskosiner A, och A, i (204), (205) och (206) blifva helt 
och hållet indeterminerade. 


B) Ytor utan medelpunkt , N = 0. 

62. Vi låta denna ytgrupp representeras af den allmänna e- 
qvstipnen 

isr* + 3fy* + 2Ps + Q-0. 

Vi antaga nu en sådan punkt på principaldiametern till origo, 
att det genom densamma lagda principalplanet skär ytan. Qva- 
draterna på den uppkommande principalsektionens halfaxlar äfven- 
som afståndet till ytan längs principaldiametern blifva respektive 

Q Q Q 

L* M' 2 P 


Samma qvantiteter uttryckas enligt (73) och (74) samt (111) 
i ordning med 

/(*o.y«.*o) /(*<> > » e o) /(^yo»*o)U 0 

S t ’ 8, ’ ' 2S7 * 

der 

S 0 = CO ’o + C,p‘ o, + W o, 

= AC* + A,CJ + A^C$ + 2B,CC, + 2B fiC% + 2BCjCj 

U 0 = ± V(<P 0 ) ä + (o^y + (®0t)* 

samt enligt (42‘) och (221) 


(223), 


S, = ${L + VL* — 4M } 


(224), 


5, = i( L t VL*-4M*} 

och der slntligen pnnkten (ar 0 y 0 *o) åtgör det ofvan nämnda origo. 
Den reducerade eqv&tionen för denna ytgrnpp blir följaktligen 

2S 

s i x * + S# 2 + -^e +/(* 0 .yo» * 0 ) = 0.(226), 
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der enligt (73) och (74) /Ct? 0 ,y 0 , z 0 ) <0, och der S 0 och U 0 an¬ 
tagas vara af motsatta tecken samt /S 1 >0 1 ). De öfre tecknen i 
(224) antagas gälla för det elliptiska Och de nedre tecknen för det 
hyperboliska paraboloidslägtet. 


L Det elliptiska paraboloidslägtet, M > 0. 

S Ä 

l:o Den eUiptieka paraboloiden: S x och S 2 olika samt —<0. 

2:o Revolutionsparaboloiden : föregående kännetecken ntom att 
S eller L* = 4M. 

1 S 

3:o Den eUiptieka cylindern: S x och S 2 olika samt ^=0 och 

f(x o , y 0 » Z 0 ) < 0. För f(x 0 , y 0 , * 0 ) > 0 är ytan imaginär. 

4:o Den eirkulåra cylindern: föregående kännetecken ntom att 
S, = S, eller L* = 4M. 

5:o En råt linie: S t och S, lika eller olika samt —=0 och 

0 

/(w*o)=°- 


L Det hyperboliska paraboloidslägtet, M<0. 

g 

l:o Den hyperboliska paraboloiden: —^< 0 samt f(x 0 ,y<r ,* 0 ) ^ 0. 

L o 

s 

2:o Den hyperboliska cylindern: = 0 samt /(* 0 >yo»*o)<0- 

S 0 

3:o Två plan, som skåra hvarandra: — = 0 samt/(* 0 ,y 0 ,s 0 ) = 0. 


63. I stället för (198) få vi för ytor ntan medelpunkt följande 
▼ilkor för rätvinklighet mellan konjngatplanet och diametern: 



K 

®'c, 



CX + Cjåj + 

s; 


u„ 


(226), 


•) Det är möjligt gknom förändring af koéfficienternas tecken i /(*. y,*)—0 
att f& rilkoret S t > 0 uppfyldt. 
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der tecknet för U 0 är bestämdt af vilkoret ^<0 oc h der vidare 

diameterns positiva riktning antages gå från träffpunkten med yt&n 
till det ofvan antagna origo (# 05 ^ 0 * *o)» för hvilket f{x Q , y 0 , z 0 ) < 0. 


Enligt (206) åter ha vi följande bestämningar på principal¬ 
planets riktningskosiner: 


X 2 k 2 X\ 1 

a = ä; = ä; = m 


(227), 


hvilka bestämningar enligt (31) låta bringa sig i öfverensst&mmelse 
med (226). H&raf framgå således följande relationer: 



Parametern —■ 
förenklade uttryck: 


får na med stöd af (226) o^h (228) följande 


s, = t cVA ± c, Va, ± c 2 VÄ 2 

U o VM 


(229), 


der tecknen för rötterna äro i ordning desamma som tecknen för 

g 

A, X x och X % , hvilka åter bestämmas af (228) och relationen --<0. 


64. Vi låta principaldiametern vara 


x — <r y — % z 



(230), 


der A, A, och X % äro gifna enligt (226) samt <r och % enligt (76), 
och der vidare q är afståndet från punkten (tfro) till någon annan 
pankt (ayz) på diametern. Genom att i venstra membrum af ytans 
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eqvation (22) införa y och z ur (230) erhålles enligt (111) föl¬ 
jande resultat: 


f(x,y, z) = 2 +/(«r, v, o) 


(231), 


hvaraf följer enligt (230), da n&mligen (a!y z) ir diameterns träff¬ 
punkt med ytan: 


—/(<r,*,o) 



x = qX + <r 


(232). 


y =qK+ x 


Genom att välja (ccy z) till origo erhålles såsom normaleqva* 
tion för de egentliga paraboloiderna: 


-Si** + 5 J y* + 



0 


(233). 


För cylindrarna åter, enär enligt (231) origo (x 0 y 0 z 0 ) kan ligga 
hvar som helst på principaldiametern utan att f(x 0 y 0 t 0 ) förändras 
till sitt värde, erhålles följande normaleqvation 

+ Sj/* +/(ff, v, o) «= 0 .(234). 


Frincipaldiametralplaii. 

65. Om vi pålägga kordan (90') vilkoret att vara vinkelrät 
mot sitt diametralplan (93), så erhålla vi i enlighet med (198), 
då vi nämligen låta X, X t och X 2 beteckna kordans riktnings- 
kosiner: 

X X , X, 1 

---!-«- 1 -= _ (236), 

AX+B^+B^ B t X+A t X t +BX t B^X+BX^A^ S v 

der S är gifven till sin betydelse enligt (92). 

Af den ftillkomliga symmetrien mellan (198) och (235) kunn» 
vi omedelbart uppskrifva da resultater, som ftro analoga med de ur 


♦ 
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(198) härledda, genom att blott utbyta de feta bokst&fverna mot 
de vanliga latinska. Således erhålla vi 

F(S) = (S- A)(S - AJ(S - A r ) - 
- (S — A)B' — (S — AJB\ — (S - AJB\ — 2 BB x B t = 0 (236), 

hvilken eqvation i öfverensstämmelse med (202) kan bevisas ha 
sina tre rötter reela. I stället för (203) erhålles 

F(S) ^S 3 — LS 2 4-MS~N = 0 .(237). 


Vidare finna vi i öfverensstämmelse med (204), (204'), (205) 
och (206): 

l(SB + B) = X l (SB l + B,) = X 2 (SB 2 + . . . (238), 

samt 


X 2 


l 2 


S'-S(A l + AJ + A S*-S(A + A i ) + A, 

1 




eller 


S*-S(4 + ^) + A a F(S) 


0 


il 1 

Hl 


å 1 

z? 

0 * 


der 


. (239) 

_(240), 

_(241). 

_ (242), 

" "i "« 

då nämligen 22, som man lätt finner, är en gemensam rot till de 
tre eqvationerna 

(S-AJiS-AJ-Bt^O 

(S — A )(S — AJ — B\ = 0 J .(243). 

(S-AXS-AJ-B*-0 . 

22 är nn en dnbbelrot till eqvationen (236), då den tredje roten 
i enlighet med (215) blir 

S=L — 222.(244). 

9 


0 z=AS 2 — (A, + Aj)S + N 
0 1 = J 1 S»-(A +A 2 )S + N 
0 J = ^ 1 S*-(A + A,)S + N J 

Vilkoret för två lika råtter blir här: 

Ji_?_?! — ?! 
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År R i (242) uttryckt på ett indetermineradt sätt, så hafva 
vi att i&ktt&ga det som yttrades straxt efter (215). 


Vilkoret för tre lika rötter blir enligt (216) 
A-=A l — A 2 | 
b=b 1 =b 2 =o j 


(245). 


Vilkoret för rätvinklighet mellan diametralplanen eller, som de 
nu kallas, prineipaldiametralplanen befinnes i öfverensst&mmelse med 
(218) vara uppfyldt genom relationen 

(S - g)(Xl' + l t l\ + X 2 l\) = 0 .(246), 

der S och 8> äro tvenne rötter hvilka som helst till den kubiska 
eqvationen (237). 


66 . Genom att i enlighet med (48) sätta (198) under formen 

m =S(^lå + 5 2 å l + 5 1 å 2 ) 

m 2 = S(B x l + B 1 ^ 4 ^) 

erhålles omedelbart genom jemförelse med (235) följande relation: 

SS = N.(247), 

då det följaktligen för N ^ 0 år tillräckligt att lösa den ena af de 
kubiska eqvationema (203) och (237), då rötterna tiU den andra ome¬ 
delbart finnas genom (247). Den reducerade eqvationen (222) an¬ 
tager nu följande form: 

S,* 1 + Sj/ 1 + +/(«, p,r) = 0.(247') 

der <S,, <Sj och S s äro de mot S,, S, och S, svarande rötterna» 


67. För N = 0 öfvergår (203) till första grads eqvationen (221) 
samt (237) till följande andra grads eqvation: 

S* — LS + M = 0.(248), 

hvars rötter enligt (91) måste till betydelsen vara sammanfallande 
med 5, och S 2 i (224). Genom att i (238), (239) eller (240) införa 
dessa vården på S erhållas följaktligen riktningskosinema för de två 
prineipaldiametralplanen till ytor utan medelpunkt. 
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68 . Vi öfvergå na till den andra hnfvndgrnppen af ytor, näm¬ 
ligen: 

Ytor utan diameter , A = Aj = A* = B, = B, = B = 0. 

För ytor atan diameter ha vi endast en rot till eqvationen (237) 

5 = L.(249), 


hvflken således motsvarar ett principaldiametralplan till ytan, hvars 
riktningskosiner enligt (239) eller (240) blifva: 


X* _X\ _ X\ 1 
A A t L 


(250). 


Af kännetecknet (43) följer, att 

±= 3=3 

B x B A t 

± = ±=3 

B x B A t 

då således de af f' x = 0,f y — 0 och f t = 0 representerade planen 
äro parallela. Enär enligt (249) icke alla tre koefficienterna A , A t 
och Af kunna samtidigt vara noll, så följer deraf enligt (25) och 
(251), då nämligen Af antages ^0: 

i/* = 9>'.* + c 

i/WA + c, f.C 252 )» 

i/W, +cj 

på grnnd hvaraf diametralplanets eqvation (93) kan skrifvas 



a + 


(263), 


der kordans riktningskosiner &ro betecknade med i, l x och l r Af 
(253) följer således, att diametralplanet dr paralleU med de af f' x =0 , 
fy = 0 och f % — 0 representerade planen och det för hvilket riktnings - 
läge som helst på hordan • 
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Vilkoret för rätvinklighet mellan kordan och diametralplanet 
blir nn: 


l 

IT 


k_ 

B 


1. 


± Vb\ + b*+ a\ 


(254), 


då följaktligen, enär l, l t och l 2 nu sammanfallit till betydelsen med 
A, A, och A, i (250): 


“ 0-5 
*- 0-5 
*-0-5 

Diametralplanets eqvation kan nu skrifvas: 

ByC + BCy + A£ 2 


?>, +- 


= 0 


(255). 


(266). 


Enär enligt (2 1) f(x,y,z) = \(xf x +>/f' 7 +zf' z )+Cx+C 1 y+C 2 z+ F, 
sa kan med stöd af (252) ytans eqvation skrifvas: 


4 A 2 {2(Cx + C x y + C 2 z) 4 - F} = 0 .... (257). 

För bestämmandet af intersektionen mellan ytan och diametral¬ 
planet ha vi således att eliminera mellan eqvationerna (256) och 
(257) eller, som är detsamma, mellan eqvationerna 

9>' 8 + 2> = 0 

•ö* 4* 4 j{2(Cj; + Cy 4* C 2 z) 4* F} = 0 
der vi betecknat den sednare termen i (256) med D . 



Man särskiljer nn följande slag af ytor. 

l:o Den cylindriska paraboloiden: intersektionen (258) en r&t 
lime. 

2:o Två paraUela plan : ingen intersektion i (258) eller 
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Ytans eqyation blir na 

+c t =± Vq - a 7 f .(259), 

der q > AJF ger en red och q < A^F en imaginär yta. 

3:o Ett plan: C| = AJF, då ytans eqvation blir 

A = 0 .(260). 


Anm. Fullkomligt symmetriska formler erhållas, om vi utgå 
från A eller A t i stället för A 3 såsom större eller mindre än noll. 


69. Lösning af den kubieka eqvationen. Yi låta den knhiska 
eqvationen ha följande allmänna form: 

f(ar) = a # «* + + a^x + a, = 0.(261)* 

Om vi sabstitaera 

* + 1 

x=m + n --, 

z — 1 

så fås efter några utvecklingar följande tre rena eqvationer: 

a a — 9a a 

, u i a i w o u i 


m=\ 


n 2 = 


3a 0 a, — o* 

f(m) 

3a ’ 


m -\—- — n 

, 3«o 

e * - - , 

m H—- + n 

3ao 


förmedelst hvilka x låter bestämma sig. 
Alla tre rötterna äro reda , så snart 

f(«) 


3ao 


<0 


för hvilket fall solutionen blir 

x = m + mod (n) cotgj(far— d) 


(262), . 

(263), 
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der k representerar ett helt tal eller noll och der 

. , mod (n) 


tgd = 


(264). 


Två rötter &ro lika, så snart 

f(m) = 0 .(265), 

Kr hvilket fall, då nämligen den tredje roten bestämmes genom 
division, erhålles följande lösning: 


x x = = m 




(266). 


De na anförda resnltaterna &ro synnerligen fördelaktiga vid 
numerisk beräkning af rötterna till den knbiska eqvationen (203) 
eller (237). 

70. Vi sammanfatta de vigtigaste af de i detta kap. erhållna 
resnltaterna i vidstående schema. 

- För den andra hnfvadgrnppen eller ytor atan diameter hänvisa 
vi tyi $ 68. 


Exempel. 

1. f(x,y,z) — 7x* + 6y 2 + 5« s — 4yz — 4xy — 6 = 0. 

A = 26, A, = 35, A s = 38, B = 14, B, = 4, B, = 10; 

• L = 18, M = 99, N = 162. 

Ytan är en ellipsoid med medelpunkten i origo. Den knbiska 
eqvationen blir 

S s — 18S* + 995 —162 = 0, 
hvara solntion enligt (263) antager födande form: 

8 = 6 + V3 cotgJ(fe« — 4»), 
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då de tre rötterna blifva: 

<S, = 3, S, = 6, 5, = 9. 

Den reducerade eqvationen antager således följande form: 

** + 2y» + 3z s = 2. 

De tre principalplanens riktningskosiner best&mmas af rela¬ 
tionen : 

å(7-S) = å 1 2 = å s (5-S), 

då följaktligen dessa plans eqvationer blifva: 

(a) x + 2y + 2x = 0 (yz-pl.), 

(/>) 2x + y — 2z = O (xz-pl.), 

(r) 2x — 2y+ z = 0 (ay-pl.). 

Earaktersqvantiteten för den af planet (a) bildade sektionen 
blir enligt (247) S, = 54. Sektionens koefficienter beräknas antin¬ 
gen direkt nr (41), eller ock på födande sätt: vi hafva enligt (41) 
• = y samt enligt (42) a + e^L — S^IB, då således e — V> 
vidare är fc 1 = ac — Sj = |f, hvaraffc = ±{, der tecknet bestäm¬ 
mes af (41) att vara minns, då vi nämligen antaga det positiva 
rot-tecknet för planets riktningskosiner. Den ifrågavarande sek¬ 
tionen blir således af följande form: 

14|* — 4£f + llq* = 10. 

De vinklar, som y- och z-axlarna bilda med det skärande 
planets nodlinie, bestämmas enligt (72) af relationen 

3±6 
tg»o = — 

der enligt (73) tecknet 4- svarar mot den större och tecknet — 
mot den mindre axeln. 

Den af planet (£) bildade sektionen blir 

13|* — 8jfq + 7q* = 10, 

då x- och z-axlames vinklar med detta plane nedlinie bestämmas 
af relationen 

2 ± 5 

* 8 *#- a —’ 

4 
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der tecknet + svarar mot den större och tecknet — mot den min¬ 
dre axeln. 

Planet (y) slutligen bildar sektionen 

3| J -2^ + V = 4, 

då x- och y-axlarnes vinklar med detta plans nodlinie bestämmas 
af relationen 

tg* 0 = ± 1, 

der tecknet + svarar mot den större och tecknet — mot den min¬ 
dre axeln. 

öfriga tillämpningar af föregående theori på detta exempel, 
såsom bestämmandet af tangent- och polarplanet, konjogatdiame- 
tern, tangentkonen, fotpnnktsytan, de cirknlära sektionerna m. m.» 
förbigås såsom ledande till nog stor vidlyftighet. 

2. /(«, y , z) = a(x* + 2 yz) + b (t, 2 + 2 xz) + c(z 2 + 2 xy) — k = 0. 

A = B = be — o*, Aj = — ac — 6*, A ? = B 2 = ab — c*; 

L = a + h + c,M = -i{(a - 6)* + (o — c) 2 + (b — c)*}, N = LM. 

Enär M<0, så representerar den framställda eqvationen en 
yta af hyperboloidslägtet, som är enytig, tvåytig eller konisk, allt- 
k k k 

eftersom — > 0, — < 0 eller — = 0. Medelpunkten är i origo. 

L L L 

Den knbiska eqvationen blir 

S* — LS* + MS — LM = (S — L)(<S* + M) = 0, 

då således den reducerade eqvationen antager följande form, 

Lx 2 + V-M.y* - V-M.** = *. 

De tre principalplanen hafva följande form: 

(«) x + y + z = 0 (jyz- pL), 

(fi) ---+-- - +-- - = 0 («*-pL), 

B + oV-M B, + bV —M B, + cV-M 

(r) -—-rrr +- —= +-— = - 0 (*y-pL). 

B-aV-M B, — &V—M B, — cV—M 
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För ab + ac + bc = 0 är ytan en revolutionsyta, hvars princi- 
p&lplan antager formen (a); för L = 0 blir hon en hyperbolisk cy¬ 
linder, hvars principalplan bestämmes af AA = A l l l = A 2 A 2 ; och 
för M = 0 eller a = 6 = c öfvergår hon i två parallela plan, som 
äro reela för ojfe> 0. 


3. /(*, y , z) = a(x 2 + y 2 + z 2 ) + 2 b(yz + xz + xy) + 

+ 2 c(x 4 -y + z) — k = 0 . 

A = Aj = A„ = a- — b 2 , B = Bj = B, = b(b — a); 

L = 3o, M = 3 (a 2 — 6 2 ), N = (a— 6) 2 (a + 26). 

För a 1 — 6 2 > 0 samtidigt som a (a + 26) > 0 är ytan af ellips- 
oidsl&gtet; i alla andra fall (utom då o = 6 eller a = — 26) är 
hon af hyperboloidslägtet; vidare är hon såväl i ena som andra 
afseendet en revolutionsyta. Koordinaterna för medelpunkten äro 

— c ( 3 c 2 \ 

a = p = r =——; f(a,p,r) = — —— + * • 

a + 26 \o + 26 / 

Ytan såsom sferoid är reel eller imaginär, allteftersom 
{3c 2 + k(a + 26)} > eller <0; såsom revolutionshyperboloid är hon 
enytig eller tvåytig, allteftersom {3c 2 + k(a + 26)} < eller > 0. 
Dubbelroten till den kubiska eqvationen är a — 6 och enkelroten 
a + 26, då följaktligen den reducerade eqvationen blir 

3c 2 

(a — 6)* 2 + (o — b)y 2 + (o + 26)* 2 =-+ k . 

o + 26 

Ytans principalplan bestämmes af relationen k = = i 2 , då 

dess eqvation följaktligen blir 

3c 

* + y + * + —r7 = o. 

a + 26 

Den af detta principalplan bildade sektionen får följande form: 

(a-6)($* + ,*):-~- + fc 

o+26 

För o = — 26 är ytan en revolutionsparaboloid. Om vi antaga 

S 1 

c>0, så måste, enär --^<0, X = X J =Å 2 = ——, då den redu- 
U o V 3 

cerade eqvationen blir 

3 a(x 2 +y 2 ) = 4cV3.s. 10 
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Vidare finna vi: 

k , , , * 

<r=0, * = 0, p==- x =y ~z = 

2c V 3 60 

För a = 6 öfvergår ytan i två parallela plan, som äro reela 
eller imaginära, allteftersom c 2 + ai> eller <0. 


4. f(x, y, z) = 4x 2 + 4y* + 12 z 1 — 12 \yz + 4 xy + Ax + 2y + 12* = 0. 

A = 12, A, = 48, A 2 = 12, B = 24, B, = — 12, B, = -24; 

L = 20, M = 72, N = 0. 

Ytan tillhör det elliptiska paraboloidslägtet. Principalkonjngat- 
planets riktningskosiner finnas af relationen 

^24 = Aj(— 12) = — 24), 

hvaraf 

1 _ —2 —1 

X = i ~ = ~ • 

±V6 ±V6 ±V6 

Rot-tecknet för de sist anförda värdena bestämmes af vilkoret 

5. 

^2<0 att vara plus, då således 

= ^L + _Hzl>±. 6 _<- = _ ye. 

U o V6 

Principaldiametern är nu fullt bestämd till sin riktning af de 
anförda riktningskosinema, då nämligen hans positiva riktning räk¬ 
nas från träffpunkten med ytan till en sådan punkt (x 0 y 0 z 0 ) P* 
honom, för hvilken /(^ 0 »y 0 > * 0 ) <0. Den reducerade eqvationeta blir 

(10 - 2V7)** + (10 + 2V7)y» = 2V6.*, 

då således ytan är en elliptisk paraboloid. 

Vidare finna vi: 

<t=-h *=f. /<*,*,»)=3; e = — *'=—H» y'=H* 

3V6 
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De tre koordinatplanen för den reducerade ytan med punkten 
(xy z) som origo blifva nu: 


principalkonjugat- , »v 

planet (enligt ofvan): ' ' 


2 (y — y) — (*—*')“ 0 ('y-P 1 -); 


principaldiametral- J 
planen (§ 67): i 


x — x y — y z — z 

åpT+V^ + T” + 1~V7 


* — y—y' 

3(3 —V7) + 3 + 


1 +V7"° 


(y^-pl). 


Koefficienterna till den af principalkonjugatplanet bildade sek¬ 
tionen, om nämligen detta plan lägges genom en sådan punkt 
(x 0 y 0 z 0 ) på principaldiametern, att det skär ytan, beräknas påföl¬ 
jande sätt: enligt (41) är a = ^ samt enligt (42') a + C—L = 20 
(enär enligt (247) S = 0); vidare är b 2 = ac — S = 3 |j 6 , hvaraf med 
stöd af (41) b = — fV6. Sektionen blir följaktligen: 

7|* - 3 V6 + 1V +$/(*o, y 0 , z 0 ) = 0. 

De vinklar, som x- och y-axlarna bilda med det skärande pla¬ 
nets nodlinie bestämmas enligt (72) af relationen 

11 ± 5V7 

tg*o =-rr > 

— 3V6 

der enligt (73) tecknet — svarar mot sektionens större axel (ar-axeln) 
och tecknet + mot sektionens mindre axel (y-axeln). 


5. /(ar,y, z) = 4ar a — 2y 8 — 12x* + 12 yz + 4ar y + 4x + 2y + I2z = 0. 

A = — 12, A, = -48, A g = — 12, B = -24, B, = 12, B, = 24; 
L = — 10, M = — 72, N = 0. 


Ytan är af det hyperboliska paraboloidslägtet. Principal- 
konjugatplanets riktningskosiner blifva 
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Vidare är 



Den reducerade eqvationen får följande form: 


(V97 - 5)** — (V97 + 5)y* = 2V6. 2 , 

då således ytan är en hyperbolisk paraboloid. 

Vidare finna vi: 

<*= — 1. — $, /(<x,t,o) = — V; 

? =-= y- — Z ' = W 

12 V 6 


De tre koordinatplanen för den reducerade ytan blifva: 
(* — *') — 2 (y — y') — (2— 2') — O (ary-pl.), 

JT — X V — V 2 -2’ 

+ - +- r - = 0 (jT2-pl.), 


3(9 — V97) 6 7 —V97 


x — x v — y z — z 
--+ = O (y2-pl.). 


3(V97-9) 


V97 + 7 


Den af principalkonjugatplanet bildade sektionen f&r följande 
form: 

11|* + 6V6 . — 36?* + ij f(x 0 ,y 0 , z 0 ) = O, 

då nämligen (x 0 y 0 z 0 ) är någon punkt på principaldiametern. X- 
och y-axlarnas vinklar med det skärande planets nodlinie bestäm¬ 
mas af 

— 47±5V97 

tg» 0 =--—, 

6V6 

der tecknet + svar mot x-axeln och tecknet — mot y-axeln. 


6. f(x, y, z) — x~ + 2y* + 4z 3 — 4^2 — 2 xy + 2x — 2y — 4 = 0. 

A = 4, A l = 4, A ? =l, B = 2, B t = 2, B 2 = 4; 

L — 7 , M = 9, N = 0. 
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Ytan är af det elliptiska paraboloidslägtet. Principalkonjngat- 
planets riktningskosiner bestämmas af relationen 

X = X l = 2å*. 

Vidare är 



då följaktligen ytan är en elliptisk cylinder. Vi finna 

1 —43 

<r=_l, t, o) = — 


Den reducerade eqvationen blir 

-- — - 2 43 

(7 - Vl3) J + (7 + Vl3)y» = ---. 

af 


De tre koordinatplanen för den reducerade ytan blifva: 


2(x — ö) + 2(y — t) + 

z =0 

(*y-pi-)> 

x — <r 

Cy—*) . 

2 z 

— 0 


5 + VTi 

~ + 
2 

Vl3 —1 

x — a 

(y-*) 

2 z 

— ft 

(yr-pl.). 

5 - Vl3 

2 

1 + V’l3 


Den af principalkoqjugatplanet bildade sektionen blir af föl¬ 
jande form: 

5 $*- 6 £ 9 + 9 9 2 — 2 . — = 0 ^ 

9 

De vinklar, som af och y-axlarna bildas med det skärande 
planets nodlinie, bestämmas af 

2 + V13 

T' 

der tecknet — svarar mot a-axeln och tecknet + mot y-axeln. 
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7. f(x> y, z) = (ay — ba) } + (ca — az ) 2 + (bz — cy) % -dr.0, 

A = a 2 t0, A 1 = 6 Ä w?, A 2 — c 2 i4? , B = 6ct0, Bj = actfl, B 2 = abw; 

L = 2u>, M = t 0 2 , N = 0, 

der vi sätta: 

w = a 2 + b % + c 2 . 

Ytan är en cirkulär cylinder. Principalkonjugatplanets rikt- 
ningskosiner bestämmas af 


X X i X 2 1 



Den reducerade eqvationen får följande form: 

w(x 2 + y*) = d. 

Samma form får äfven principalsektionen, hvilket man lätt 
finner, om man på vanligt sätt beräknar koefficienterna t, c och b. 


Kap. IV. 

Komplementytor. 

71. Om vi antaga medelpunktsytan 

/(#,y,*) = -4#*+ Arf + 2B%ay + 2 B x xz + 2 Byz 4- F = 0 (267), 

der således N^O, samt vidare ytan 

/i(^,y» *) = A x*+ Ay + A^ 2 + 2B**y + 2B 1 **4-2lty*4'F 1 = 0 (268), 

der koefficienterna äro gifna enligt (28), så sägas dessa ytor vara 
hvarandras kompUmentytor och det af skäl, att, om komplement- 
ytan till fi(x,y%*) — 0 bestämmes enligt samma bildningslag för 
koéfficinnterna, så sammanfaller hon med ytan /(a^y, *) = 0 på 
sista termen när. 

72. Om vi låta ytan / 1 (#,y,s) = 0 skäras af ett plan 

*(*—*o) + K (y—yo) + *»(*—*io)= 9 .C 269 )» 
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så blir sektionen, då vi nämligen låta punkten (* 0 y 0 r ft ) vara ben- 
nes medelpunkt: 

M 8 + 2b^ + C y +/, (*o.yo. *o) = 0 .(270), 

der koöf&cienterna äro gifna enligt (41) efter utbyte af latinska 
mot feta bokstäfver. 


Sektionens karaktersqvantitet blir 

Ä i c i — bj = NS.(271), 

der S är gifven enligt (92) efter utbyte af Z, och l t mot X, X x 
och å*. Ytan f 1 (&>y,z) = 0 tillhör således ellipsoid- eller hyper- 
boloidslägtet, allteftersom 

NS> 0 eller NS<0. 


Den med planet (269) konjugerade diametern blir enligt (75) 
och (31): 


« — y—yo * — *o 



(272), 


hvaraf ses, att den ined planet (269) konjugerade diametern till ytan 
/j(^,y, 2 ) = 0 dr vinkelråt mot konjugatplanet (90) till ytan f(x,y,z)=0, 

hvare konjugerade diameter år -- = ——— =-- , c/, r. s. 

X X x åg 

vinkelråt mot planet (269). 


73. Om vi pålägga diametern (272) vilkoret att vara vinkel- 
rät mot sitt konjugatplan (269), så erhålles för bestämmandet af 
X, X 1 och X ± relationen (235), då följaktligen de tre principalplanen 
till ytan / 1 (#,y,z) = 0 äro helt och hållet sammanfallande med de 
tre principalplanen till ytan f(x,y, z) = 0. 


På grund af (271) och (247) erhålles 

S(NS) = N*.. (273), 

då följaktligen , enar S och NS måste vara af samma tecken, ytorna 
f(x y y , z) = 0 och ffx, y , z) = 0 tillhöra på satnma gång eUipsoid - 
eller hyperboloidslågtet. 

Den reducerade eqvationen för ytan /i(tf,y,*) = 0 blir i öfver- 
ensstämmelse med (222): 


****** F. 

— + -—+ — + —~ = 0 
NS, NS, NÄ, N* 


(274). 


* 
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74, Vi särskilja för komplementytan följande kännetecken: 

p > f imaginär ellipsoid, 

1 l enytig hyperboloid; 

_ [ reel ellipsoid, 

F l< 0 o 

- (tvaytig hyperboloid. 

75. Vi gå nn att uppvisa ett anmärkningsvärdt samband mel¬ 
lan ytorna /(#,y,z) = 0 och = 0. Vi antaga till detta 

ändamål följande sfer: 

** + y * + **_,4 = 0 .(275). 

Om vi låta punkten (^o^o^o) vara en P°1 till sferen, så blir 
polarplanet enligt (99): 

xx o + Wo + 22 o — = 0 .(276). 

Om vi vidare låta detta polarplan tangera ytan f(x % y % z) = 0, 
så blir dess eqvation enligt (81): 

X 9x, + !/9y, + *<p\ + F = 0.(277), 

då nämligen punkten ( x x y v z Ä ) utgör tangeringspunkt. Dä nu sam¬ 
ma plan representeras af de två eqvationerna (276) och (277), så 
följer deraf, att 

*0 _ = ~ ri _ Tj! r27fi^ 

7>i, 9y> 9h F /(* 

Af denna relation finna vi i enlighet med (48): 

(A* 0 + B,y 0 + B,* # ).F 


«, = 


Si 


e, — 


-Nr* 

(B ^ 0 + A,y 0 + B* 0 ). F 

-Nr* 

(B i^,, + By 0 + .F 

-Nr* 


(279). 


Emedan i (278) /(*„ y lt zj = 0, sa måste ftfven 
i +y. ■*" Vi »•’=o ..., 


(280). 
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Efter elimination af , y, och z t mellan (279) och (280) samt 
bortstötning af nollindices erhålles följande eqvation för polens locns: 


A** + A,y 2 + A 2 z 2 + 2B 2 xy + 28^ + 2Byz + — = 0 (281) % 


Locus för polen täl en sfer (275), hvars polarplan år under- 
kastadt vUkoret att tangera ytan (267), utgör således en komplement¬ 
yta till henne med den särskilda bestämning på sista termen, att A 



(282). 



Ytan (281) säges nu vara polaryta täl ytan (267) med afseende 
på sferen (275). 

Om polarytan till (281) sökes, så befinnes hon till alla delar 
▼ara ytan (267), då följaktligen dessa två ytor sägas vara hvar¬ 
andras redproka polarytor med afseende på sferen (275). 

På grund af (282) och kännetecknen i § 75 finna vi, att de 
två ytorna (267) och (281) äro samtidigt reela eller imaginära el- 
lipsoider samt enytiga eller tvåytiga hyperboloider. Vidare finna 
vi enligt (213) och (242) samt (216) och (245), att dessa ytor äf- 
venledes samtidigt äro revolutionsytor eller sferer. Ar slutligen 
ytan (267) en kon, så är den reciproka polarytan (281) omöjlig 
(r 2 >0) eller indeterminerad (r = 0). 
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Om Lyxen. 

Bn oaliooal-ekonomisk betraktelse. 

Af 

Olof latthias Theodor Rabenins. 


På h vilken punkt som helst af det menskliga samhällets ut¬ 
veckling man vänder blicken, visar sig en företeelse, hvilken, 
ehuru på de lägre utvecklingsgraderna af fullkomligt samma na¬ 
tur som på de högre, likväl i samhällets barndom icke tager 
uppmärksamheten så mycket i anspråk, som då det framskridit 
till en högre kulturgrad, kanske förnämligast derföre, att den 
då icke ännu antagit sådana dimensioner, som blifva en följd af 
en högre kulturutveckling, ej heller iklädt sig den karakter af 
förfining, som man är van att tänka sig förbunden med den¬ 
samma och hvilken ej kan åtfölja den annat än som en kultu¬ 
rens frukt på godt eller ondt. Denna företeelse är Lyxen. 
Lyxen, till följe af det bibegrepp, som nyss antydts alltid åt¬ 
följa densamma, anses visserligen egentligen tillhöra blott det 
mera utvecklade samhället, men i sjelfva verket är den lika gam¬ 
mal som samhället, ja, som menniskan sjelf; ty njutningsbegäret 
nedlades vid menniskans skapelse i hennes bröst. Detta begär, 
så djupt rotadt i menniskans natur, torde ej heller försvinna 
förr än menniskoslägtet upphört att vara till, och derföre fram¬ 
träda yttringame af detsamma öfverallt på menniskoslägtets ut- 
vecklingsbana, olika visserligen till form och art, men alla lät- 
teligen härledda till samma ursprung. — Hvem har ej hört talas 
om eller sjelf talat om lyxen? Hvem vet ej huru den ene för¬ 
dömt den, den andre prisat den, alla mer eller mindre njutit af 
den? Ån hafva sedolärare, statsmän och vetenskapsmän uttalat 
sin förkastelsedom öfver den; än hafva de fört dess talan såsom 
befordrande kulturen, eggande menniskan till ansträngningar och 
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sålunda nyttig för samhällenas utveckling och rikedom. Å den 
ena sidan har man framställt den såsom en samhällets ädlaste 
krafter förtärande kräfta, ett symptom af en djupt genomgående 
förstörelseprocess i dess inre; å den andra vill man i densamma 
se en välgörande genius, hvilken i ett gyllene regn utgjuter de 
rikes skatter till de fattiges uppehälle, och likasom oförmärkt 
tvingar de förra, då de gifva efter för sitt njutningsbegär, att 
tjena de senare, sålunda, ett medel i Försynens hand, verkande 
till att förmedla den ojemna fördelningen af de timliga håfvoma. 
Den enskilde har nog, hvar i sin stad, häpnat öfver de yttrin¬ 
gar af lyxen, hvilka han varseblifvit med egna ögon eller lärt 
känna af historien; men ä andra sidan har han sannolikt i gan¬ 
ska ringa grad förmått sig att lemna de beqvämligheter, lyc¬ 
kans skänk eller hans egen omtanka förskaffat honom, eller ens 
upphört att eftersträfva dem i ännu större mått, och vid ett 
sådant handlingssätt aldrig ett ögonblick tviflat om att vara i 
sin goda rätt, aldrig ett ögonblick känt förebråelsen af ett sam¬ 
vete, huru ömtåligt som helst. De största utgifter, alla enligt 
det allmänna föreställningssättet fallande under kategorien af lyx, 
kunna förenas med den ädlaste bildning, den renaste sedlighet. 
Och, om man ser bort ifrån den moraliska sidan af saken, fin¬ 
ner man ej att den enskilde, som offrar stora summor på till¬ 
fredsställandet af behof, hvilka ej kunna anses annat än som 
lyx, likväl går framåt i ekonomiskt välstånd, likasom äfven att 
hela stater, der ofantliga summor, antingen såsom statens egen 
eller såsom den enskilde medborgarens konsumtion egnas åt dy¬ 
lika behof, likväl äro stadda i ett oupphörligt ekonomiskt fram¬ 
åtskridande? 

En företeelse, så konstant, så allmänt utbredd, så genom¬ 
gripande i sina verkningar, torde väl redan derigenom vara ett 
föremål för intresse. Uppträdande på hvarje kulturgrad, skif¬ 
tande till form, men aldrig till väsen, ligger upphofvet dertill 
säkerligen i menniskans egen natur och är ej att söka i någon 
genom händelsen väckt eller genom reflexionen framkallad kun¬ 
skap om nya behof. Deraf frågans psychologiska intresse. Icke 
mindre är det moraliska intresse den innebår. Yisserligen eger 
menniskan rätt att för sina ändamål begagna de naturliga tin¬ 
gen; men bör detta bruk sträckes utöfver tillfredsställandet af 
de oundgängligaste behofven? — Är icke hvaije bruk, som går 
utöfver denna gräns, otillåtet, en eftergift åt böjelser, som, lin¬ 
drigast sagdt, ej tillhöra vår ädlare natur, och hvilkas tillfreds- 
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ställande hindrar vår sträfvan för fullkomnandet af denna genom 
att draga våra krafter från det bättre ändamålet till det sämre ? 
Från denna sida sedd erhåller betraktelsen öfver lyxen ett ännu 
högre och mera omfattande intresse, ty denna betraktelse sam¬ 
manfaller egentligen med hela frågan om betydelsen och värdet 
af menniskans sinliga natur, huruvida densamma är skadlig för 
utvecklingen af menniskaus högre anlag och således bör så myc¬ 
ket som möjligt undertryckas, eller huruvida densamma äfven 
kan vara inom sin sfer berättigad och blott böra stå tillbaka 
när hennes kraf råka i kollision med de högre, andliga. Till 
det intresse lyxen, ur dessa båda synpunkter sedd, eger, kom¬ 
mer äfven det ekonomiska; ty af det sätt, hvarpå ett folk kon¬ 
sumerar hvad det genom sin produktion vunnit, är dess ekono¬ 
miska utveckling helt och hållet beroende. Då detta sått till 
en stor del bestämmes af folkets sedliga ståndpunkt, så är här¬ 
med antydt huru nära i fråga om lyxens bedömande de morali¬ 
ska och ekonomiska sidorna äro förbundna. — Så erbjuder denna 
företeelse redan i sig sjelf, genom det sammanhang den eger 
med menniskans natur och hennes moraliska och fysiska utveck¬ 
ling, flera sidor af intresse. Tager man då dertill i betraktande 
de olika, ja rent af stridiga sätt, hvarpå den blifvit bedömd, 
så synes deraf ännu ett ökadt intresse kunna tillvinnas densam¬ 
ma och gifva en naturlig anledning till ett försök att utreda 
dess natur och väsen, ett försök så mycket mera lockande, som 
litet hvarje nog eger en mera eller mindre klar kunskap om 
hvad lyx är ocli deröfver fällt mera eller mindre grundade om¬ 
dömen, hvarigenom ämnet således är ett af de mest populära, 
som kan väljas till föremål för en vetenskaplig betraktelse. Det 
är egentligen från den ekonomiska sidan, som lyxens betydelse 
för samhället här skall blifva bedömd, men då, enligt hvad nyss 
ofvan antyddes, den ekonomiska sidan på det närmaste samman¬ 
hänger med den moraliska, kan den senare ej heller lemnas helt 
och hållet å sido. 

För att kunna göra reda för lyxens inverkan på ett folk, 
är naturligtvis nödvändigt, att först bestämma hvad lyx år, hvil- 
ken slags konsumtion af naturens eller arbetets alster, som kan 
komma under denna, benämning. Ingenting år i sjelfva verket 
mera obestämdt än begreppet lyx. Den flyktigaste blick på 
kulturhistorien visar nemligen, att hvad som under ett tidskifte 
ansetts för ett alldeles umbärligt, till och med skadligt, öfver- 
flöd, under ett annat redan antagit karakteren af en nödvän- 
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dighetsvara. Det fanns sannolikt en tid, då behofvet af skor 
var föga kändt, och då fotbetäckningen utgjordes af ett stycke 
oberedd djurshus; — men faller det nu någon in att säga, det 
en fotbetåckning af detta slag, hos folk, som stå på den kultur¬ 
grad och bebo länder med ett sådant klimat som innebyggame 
i Europa, kan rubriceras såsom lyx? — På samma sätt som 
en stor olikhet i begreppet lyx visar sig från tidehvarf till tide- 
hvarf, så röjer sig äfven en dylik skiljaktighet under samma 
tidehvarf emellan olika folk och till och med emellan olika klas¬ 
ser af samma folk. Så är t. ex. hos folk, som bebo de länder, 
der viner frambringas, förtärandet af denna vara ingalunda räk¬ 
nad såsom en luxuriös konsumtion, såsom hvilken det deremot 
anses hos andra folk, åt hvilka denna ädla produkt icke blifvit 
skänkt af naturen. Hos ett och samma folk under samma tide¬ 
hvarf röjer sig denna olikhet derutinnan, att den bildade man¬ 
nen för sig och sin familj — för att ej tala om hans andliga 
behof — tager i anspråk större beqvämligheter i afseende på 
bostad, större omvexling af finhet i afseende på kläder och föda, 
och måsto göra det för att ega den lifvets trefhad, hvarförutan 
han ej med full kraft kan egna sin verksamhet åt det kall, 
han valt, än mannen af arbetsklassen, hvilken kan, utan att 
drabbas af en sådan saknad, umbära allt detta. 

Men likaså påtaglig som denna vexlande uppfattning af lyxens 
begrepp hos olika tidehvarf och olika samhällsklasser är, likaså 
uppenbar är ock orsaken dertill. Hvad som drifver menniskan 
— likasom äfven djuren — att bemåktiga sig de yttre tingen, 
det är behofven, hvilkas tillfredsställande är beroende af de 
yttre tingen och sålunda förutsätter ett välde öfver dessa. Men 
då djuret blir stillastående inom sauuna krets af behof, utvidgas 
denna hos menniskan oupphörligt. Grunden dertill är menni- 
skans perfektibla natur, den bildningsdrift, som bor i hennes vä¬ 
sen; och då de ökade behofven hafva sin grund i menniskans 
perfektibilitet, så blifver en tillväxt i behofven alltid en yttring 
af en högre kulturgrad, hvilken, för att blifva permanent, äf¬ 
ven medförer medlen för deras tillfredsställande. Ty ett behof, 
som icke är ett rent naturbehof, måste upphöra, om medel ej 
finnes för dess tillfredsställande. ”Hvarje bildningsgrad”, säger 
Roscher, ”ger sig tillkänna genom en tillökning i behofvens 
antal och kraft, hvilken dock blifver tillfredsställd.” Genom att 
sålunda tänka sig behofven med kulturens fortgång stadda i en 
oupphörlig utveckling, är det lätt förklarligt, huruledes det, 


Digitized by LaOOQle 


Om Lyxen. 


7 


som på én lägre kulturgrad ansågs såsom en alldeles öfverflödig 
lyxartikel, kan på en högre korama att betraktas såsom en ren 
nödvändighetsvara. Ville vi utbyta våra omsorgsfullt försedda bo¬ 
ningar mot våra förfäders otäta timmerhus utan glas i fönstren 
och utan annan öppning för att utsläppa röken än ett hål i 
taket? — våra yllekläder emot deras djurshudar? — På samma 
sätt som hela menniskoslägtet framgår från den ena kulturgra¬ 
den till den andra, och behofven med detta framåtskridande 
växa, så äfven inom ett särskildt samhälle, der en klass alltför 
väl kan tänkas i kulturutveckling hafva gått framom en annan, 
och sålunda, med ökade behof, tager i anspråk en konsumtion, 
hvilken för en annan samhällsklass, som ej hunnit så långt i 
kultur och följaktligen i behof, anses såsom öfverflöd. Att re¬ 
ducera bebofven till sitt minsta möjliga, blott för lifvets uppe¬ 
hållande nödiga mått, det vore således att utrota civilisationen 
och återföra menniskan till djurets ståndpunkt. Den grekiske 
filosofen, hvilken bodde i en tunna och af Greklands och Asiens 
beherrskare ej hade att utbedja sig annan gunst, än att stiga 
ur solen för sig, sträfvade etter denna behofvens inskränkning; 

— men också gaf samtiden honom benämningen af den cyniske 

— den hundaktige filosofen. 

Att sålunda från behofvets och den detsamma åtföljande kon¬ 
sumtionens art bestämma hvad som är lyxj eller icke, är, till 
följe af hvad som ofvan är sagdt om behofvens relativitet, o- 
möjligt. Att åter förneka behofvens, på kulturens utveckling 
beroende, relativitet och såsom berättigade erkänna blott dem, 
hvilkas uppfyllande kräfves till lifvets oundgängligaste nödtorft, 
och att följaktligen såsom lyx betrakta hvarje konsumtion, som 
föranleddes af ett behof. liggande högre än dessa, det vore att 
förneka nödvändigheten af all kultur. En annan bestämning 
måste sålunda sökas. 1 det föregående hafva vi, på grund af 
det allmänna föreställningssättet, anticiperat, att två bestämnin¬ 
gar, hvilka der bli fri t använda, tillhörde lyxen, hvilka äfven 
efter dess begrepp, d. v. s. såsom kännemärken, måste anses 
tillhöra densamma. Den ena är, att lyx innebär en konsum¬ 
tion, den andra, att denna konsumtion är öfverflödig. Konsum¬ 
tion år hvarje förbrukning af de materiella tingen, hvarigenom 
dessa undergå sådana förändringar till substans eller form, att 
de upphöra att vara hvad de förut varit — en åtgärd, som för 
öfrigt kan hafva såväl en förminskning, som en förhöjning af 
de förbrukade tingens värde till följd; och då till lyxens väseh 
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just hörer, att memiiskan genom den i ymnigare mått använder 
de materiella tingen för sina behof, är det klart, att i lyxens » 
begrepp först måste ingå bestämningen af konsumtion. Men der- 
jemte hörer dit, att denna konsumtion skall vara öfverflödig. 
Här är åter relativ bestämning, ty en qvantitet, som för ett 
eller annat ändamål användes, kan ej betecknas såsom öfverflö¬ 
dig annorlunda än i jemförelse med en annan, som är nödvän¬ 
dig eller jemnt tillräcklig. Det blir sålunda nödigt, att söka 
bestämma hvar den gräns ligger, till hvilken man skall taga 
hänsyn för att finna om en konsumtion är öfverflödig eller icke, 
således om den faller under begreppet lyx eller icke. Menni- 
skan konsumerar, är det sagdt, de materiella tingen för att till¬ 
fredsställa sina behof. För hvarje behof är hon nödgad att taga 
i anspråk en viss qvantitet af de materiella tingen. Men stor¬ 
leken af denna qvantitet eger ett naturligt mått, bestämdt af 
det ändamål, för h vilket hon använder dem. Detta mått är be- 
hofvets kraf. Men till hvad som går derutöfver är hon icke o- 
vilkorligt berättigad, såvida nemligen som man kan säga, att 
det blott är behofvets tillfredsställande, som berättigar henne att 
förfoga öfver de materiella tingen och hennes rätt, såsom va¬ 
rande grundad på behofvet, således blott sträcker sig så långt 
som detta. Således, vilja vi säga, är det i första rummet en 
öfverflödig konsumtion att, för ett gifvet behof, använda en 
störré qvantitet materiella medel, än som för tillfredsställandet 
af detta behof erfordras. Hvarje sådan användning är sålunda 
att. anse såsom lyx. 

Men saken torde behöfva att ännu närmare bestämmas. Ty. 
om, i det anförda fallet, öfverflödet eger rum med afseende på 
medlen , som användas för behofvets uppfyllande, kan icke ett 
öfverflöd finnas äfven med afseende på sjelfva behof vet? Blifver 
icke saken alldeles densamma, om man använder nödvändiga me¬ 
del på ett öfverflödigt. behof, som om man använder öfverflödiga 
medel på ett nödvändigt behof? — Om så är, måste man gå 
ännu ett steg tillbaka och undersöka hvad som är ett nödvän¬ 
digt behof, emedan, först sedan detta blifvit utsagdt, frågan sy¬ 
nes vara till fullo besvarad. Behofven äro uttrycken af hvad 
ett väsen vill hafva af någonting utom detsamma varande, för 
att, genom att på ett eller annat sätt tillgodogöra detta, af- 
bjelpa en brist, som det förnimmer. Hvaije väsen är berätti- 
gadt att erhålla hvad som för detsamma är nödvändigt, för att 
det skall kunna uppfylla sin bestämmelse; således är hvaije be- 
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hof, som yttrar sig i denna riktning, nödvändigt. Så t. ex. hörer 
till hvarje lefvande väsens bestämmelse att uppehålla sin existens, 
och derföre äro alla de behof, som hafva detta till ändamål, 
nödvändiga. Att för menniskan, som har en annan, högre, na¬ 
tur, än den sinliga, undantag i detta fall gifvas, är allmänt 
bekant; men dessa uppbäfva icke regeln, utan bevisa endast att 
hos menniskan den sinliga naturens behof fä stå tillbaka för den 
andliga naturens fordringar. Nu har visserligen hvarje väsen 
sin allmänna bestämmelse inom det slägte det tillhörer; men så¬ 
som individ har det äfven sin särskilda bestämmelse, och deraf 
kommer den oändliga skiljaktigheten i behofven hos olika indi¬ 
vider. Hos djuren och äfven hos menniskan på den allra lägsta 
kulturgraden äro behofven bestämda genom instinkten. Denna 
är en yttring af naturens sjelfuppehållande kraft, och de behof, 
' som af densamma födas, berättigade som naturen sjelf, men också 
inskränkta till samma evigt enahanda lagar, efter hvilka denna 
verkar. Annorlunda hos menniskan. Så snart hon öfverskridit 
det första tillståndet, i hvilket hon har sin tillvaro blott såsom 
ett naturting, löser reflexionen hennes beroende af naturen, vil¬ 
jan frigöres och med detsamma förlorar hon ock naturens säkra 
men hämmande ledning. Behofven mångfaldigas, men genom 
frigörelsen från naturens ledande hand är ock vägen till misstag 
öppnad, så att med de berättigade de oberättigade kunna höja 
sin röst. Detta behofveus mångfaldigande är, enligt hvad i det 
föregående blifvit anmärkt, just tecknet på kulturens framåt¬ 
skridande, men ieke följer deraf, att hvarje behof är nödvändigt. 

. Men likasom öfverhufvud hvarje hos en varelse framträdande be¬ 
hof är nödvändigt, af hvars tillfredsställande verkliggörandet af 
denna varelses bestämmelse är beroende, så äro ock bland de, 
på hvarje kulturgrad framträdande behof, de nödvändiga, hvil- 
kas tillfredsställande är oundgängligt för att menniskan skall 
kunna uppfylla sin bestämmelse, sådan denna af henne fattas 
på denna kulturgrad. Detsamma gäller ock för olika klasser, 
för olika individer inom samma folk; hvad som är nödvändigt 
för denna klass, denna individ för att uppfylla sin bestämmelse, 
det är ock för henne eller honom ett nödvändigt behof. Till 
kulturens utveckling hörer icke allenast ett mångfaldigande af 
de fysiska behofven; i sinom tid komma ock de religiösa, de 
moraliska, de intellektuella, de sesthetiska. Alla dessa äro nu 
nödvändiga, om menniskan fattar dem såsom sådana för att verk- 
liggöra sin bestämmelse, lefva efter sitt väsen. Behöfves nu — 
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och detta var frågans utgångspunkt — för uppfyllande af ett 
gifret behof en konsumtion af materiella ting, då år den icke 
öfverflödig när den sker for ett behof, hvilket här blifvit sagdt 
vara nödvändigt. Annars är den det, och att karakterisera så¬ 
som en luxuriös konsumtion. 

Lyxens kännemärke är således att vara en öfverflödig kon- 
tumtion. Detta synes, i betraktande af behofvens relativitet, 
vara den enda bestämning man kan gifva åt densamma. Att 
inskränka den nödvändiga konsumtionen till den, som for pro¬ 
duktionen af materiella värden är nödvändigt, deri visserligen 
inbegripet allt hvad som erfordrades för att gifva arbetaren nO- 
dig säkerhet, kunskap och smak, är att sätta lyxens begrepp 
allt för vidsträckt, då derunder skulle falla allt hvad af mate¬ 
riella ting offrades för menniskans religiösa, intellektuella, mo¬ 
raliska och sesthetiska behof, förutsatt att de genom detta offer 
förvärfvade egenskaper ej användes till produktionens Okande. 
Ty icke kan man anse egandet af en psalmbok, en blomkruka, 
förmågan att läsa och skrifva, för lyx? Ville man åter, å air- 
dra sidan, från begreppet lyx utesluta allt, som användes för 
att gifva lifvet förökad trefnad, prydnad och beqvämlighet, det 
vore att fatta detta begrepp alltför trångt. En enkel bönesal 
kan för det religiösa behofvet, förutsatt att detta är rätt lifligt 
och icke genom yttre medel behöfver väckas, vara fullt så till¬ 
räcklig, som den praktfullaste gotiska domkyTka. Kan man på¬ 
stå, att de mattor, taflor, mahogonymöbler, som pryda mången 
embetsmans boning, äro nödvändiga för att -han skall kunna 
uppfylla sitt kall? Skrifves ett embetsutlåtande icke lika väl på 
ett bord af furu, som på ett bord af mahogony? — Det synes 
således ej möjligt, att bestämma lyxens begrepp annorlunda än 
som skett, emedan man sålunda bibehållit det för detsamma all¬ 
mänt antagna kännemärket af OfverflOd, men tillika gifvit åt 
detta senare begrepp en bestämd gräns. Men när lyxens be¬ 
grepp blifvit på detta sätt angifvet, kan man väl då undgå att 
räkna denna företeelse såsom en bland de menskliga förvillel¬ 
serna eller brotten och öfver densamma uttala en ovilkorlig för- 
kastelsedom? Och, om man ser till dess verkningar såväl på 
ett helt folk, som inom individen, måste ej dessa också inne¬ 
fattas i samma ogillande? En förbrukning af materiella ting, 
som är Öfverflödig, kan väl ej annat än verka förderfligt, och 
den böjelse, som drifver förbrukaren till en sådan skadlig an¬ 
vändning af det timliga goda, kan väl ej annat än härleda sig 
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från en förderfvad sinnesförfattning. Så skulle det väl synas 
böra Tara. Men det oaktadt visar det sig, att man, med full¬ 
komligt erkännande af lyxen såsom en öfverflödig konsumtion, 
på fullt allvar tagit den i försvar, icke allenast såsom i mora¬ 
liskt hänseende rent af välgörande, utan, hvad som synes mest 
anmärkningsvärdt, äfven för produktionen positivt befordrande. 
I förra hänseendet har man anfört, huruledes lyxen verkade till 
dit, till ordning o. s. v. alldenstund begäret att förskaffa sig 
lyxens njutningar gjorde, att man med all makt sökte att be¬ 
reda sig medlen dertill. Dessa voro visserligen egentligen de 
ekonomiska; men som förvärfvandet af dessa i så väsentlig mån 
var beroende af de moraliska egenskaperna, så var det ock nöd¬ 
vändigt att vinnlägga sig om de senare, om man ville komma 
i besittning af de förra. Samma moraliska egenskaper voro ock 
nödvändiga för att bibehålla den en gång förvärfvade förmögen¬ 
heten; vanan vid åtnjutandet af lyxens behag, hvilket var be¬ 
roende af att ega tillräckliga materiella medel för detta ända¬ 
mål, manade derföre till ordentlighet och ansträngningar att bi¬ 
behålla det förvärfvade eller möjligen förvärfva mera. Dessa skäl 
sakna ej sin giltighet och hafva blifvit framhållna af en så all¬ 
varlig författare som B,au. Erfarenheten lånar dem dock onek¬ 
ligen sitt stöd, såsom man kan se af exempel, såväl hos indi¬ 
vider, som hela folk. Se till exempel det franska folket! Få 
nationer torde vara så njutningslystna som denna, helst om man 
tager hänsyn till de större städernas innevånare; men den min¬ 
dre franska näringsidkaren är dock ett mönster af idoghet och 
sparsamhet, men detta hufvudsakligen i ändamål att förskaffa 
honom en förmögenhet, som kan sätta honom i tillfälle att njuta. 
Skälen ega sålunda — vi hoppas det ännu en gång — sin vigt, 
men skada är, att lika många, ja, sannolikt vida flera exempel 
skola kunna anföras på lyxens verkningar till utveckling af all¬ 
deles motsatta egenskaper hos menniskan. Der kulturen redan 
gått så mycket framåt, att en del af den öfverflödiga konsum¬ 
tionen användes på förskaffandet af föremål, som förhöja den 
fysiska tillvarons välbehag eller skänka njutningar af intellek¬ 
tuell, moralisk eller aesthetisk beskaffenhet, der verkar naturligt¬ 
vis begäret efter lyxens föremål, såvida de nyssnämnda njutnin- 
garne deri ingå, onekligen förfinande; men då med kulturens ut¬ 
veckling lyxen torde gå icke blott i denna riktning, utan äfven 
i en motsatt, så torde man kunna befara, att begäret efter 
lyxens njutningar kan leda lika väl till njutningar af det senare 
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slaget, som af det förra. För att ur ekonomisk synpunkt för* 
svara lyxen, har man visserligen också åberopat de skål, som 
hemtas från den nödvändiga besittningen af de nyssnämnda mo¬ 
raliska egenskaperna, såsom vilkor för en kraftig produktion af 
materiella egodelar; men hufvudsakligen har man i detta afseen- 
de anfört följande. Finner näringsidkaren icke afsåttning för 
sina produkter, så måste hans näring nödvändigt gå under. 
Hvarje producent är för sitt välstånd beroende af konsumtionen. 
Ju mera som konsumeras, desto bättre står sig producenten. 
Det må vara, att lyxen är en öfverflödig konsumtion; men detta 
gör ingenting till saken, ty såsom en konsumtion kommer den 
i alla fall producenten till godo och är det en öfverflödig kon¬ 
sumtion — desto bättre — ty ju mera, som konsumeras, desto 
mera produceras också. Yttrar sig öfverflödet i ett stort antal 
behof, desto flera näringsgrenar öppnas för de särskilda behof- 
vens tillfredsställande; gäller det åter den qvantitet, som erfor¬ 
dras för att uppfylla hvarje särskildt behof, desto mera blifver 
inom hvarje näringsgren tillverkadt. Denna föreställning är så 
allmänt spridd, att den trängt ned till folket och i dess mun 
antagit formeln af det allmänt bekanta talesättet: ”om den rike 
icke gaf ut sina penningar, hvaraf skulle då den fattige lefva?” 
— Skälet har en sida af sanning, så till vida som producen¬ 
tens välstånd visserligen är beroende af att han finner afsätt- 
ning för sina produkter, men det fäster intet afseende vid en 
annan lika vigtig sanning, att konsumtionen är af två slag, af 
hvilka det ena underhåller sig sjelft, det andra måste under¬ 
hållas någor annorstädes ifrån, att det ena ökar, det andra min¬ 
skar folkets förmögenhet, och att således producenten, såvida 
som produktionen är beroende af konsumtionen och denna af 
medlen att konsumera för, i längden står sig vida bättre vid en 
konsumtion af det förra slaget ån af det senare. På detta för¬ 
hållande beror svaret på frågan om lyxens betydelse i ekono¬ 
miskt hänseende, och en närmare utredning af detsamma skall 
straxt nedanför gifvas. 

Då de skäl, ur hvilka man försvarat lyxen från såväl mo¬ 
ralisk som ekonomisk synpunkt blifvit något utförligt upptagna, 
så bör ock nämnas — hvad för öfrigt visserligen är allmänt 
bekant — att den funnit nästan ifrigare fördömare än försva¬ 
rare. Det ligger visserligen också närmare till hands, att öfver 
lyxen uttala en fördömelse än ett försvar. Fördömelsen har 
hemtat sina skäl dels från det sedeförderfvande njutningsbegäret, 
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från de inånga brott deraf alstras, från det för menniskan för¬ 
nedrande att ej knnna inskränka de fysiska behofven, m. m., 
dels från den ekonomiska förlust, som tillskyndas samhället ge¬ 
nom den öfverflödiga konsumtion, lyxen alltid medförer. Dessa 
argumenter äro alltför väl kända, att de grunder, på hvilka de 
stödja sig, behöfva vidare anföras. Till en viss grad äro de 
utgångna från sjelfva den naturliga känslan och hafva sedan 
blifvit utförda både inom sedoläran och den ekonomiska veten¬ 
skapen. Att här vidare uppehålla sig vid dem, lönar på ofvan 
anförda skäl ej mödan. De hafva blifvit i korthet anförda, e- 
gentligen blott för att fö tillfälle att erinra, det äfven åt dem 
ej kan erkännas fullkomlig giltighet. Den åsigt, som helt och 
hållet fördömer bruket af de materiella tingen, när detta ej är 
påfordradt af ett oundgängligt behof, är behäftad med ensidig¬ 
het. Bruket af materiella ting kan i och för sig ej vara för- 
dömligt; det blifver det först, när genom detsamma några hö¬ 
gre intressen kränkas. Hvad angår den moraliska sidan af de 
materiella tingens bruk, så torde den djupaste sanningen ligga 
i religionens bud: att bruka verlden, men såsom brukade man 
henne icke; ty detta innebär icke en fördömelse af bruket i och 
för sig, utan gör allt beroende af sättet, hvarpå bruket sker. 
Det vore lyckligt, om den följande uppfattningen af lyxen, så- 
vidt deri afseende föstes vid dess betydelse i moraliskt hänseen¬ 
de, kunde komma att anses blott såsom en förklaring, en till- 
lämpning af detta sköna ord, emedan något sådant visserligen 
vore bästa profvet på denna uppfattnings sanning. 

Sådana äro i korthet de skäl, man framställt å ena sidan till 
att försvara lyxen såsom något nyttigt, å den andra sidan att 
framställa den såsom något absolut skadligt. De förra, såvida 
de angå den moraliska sidan innebära någon, men såvida de 
hänföra sig till den ekonomiska, ingen sanning; de sednaro äro 
ensidiga. Ser man emellertid endast på den ekonomiska sidan 
af lyxen, då kan man ej annat än finna den absolut skadlig. 
Detta skall visa sig vid närmare betraktande af produktionens 
utveckling och de vilkor hvaraf denna är beroende, då tillfälle 
tillika gifves, att fullkomligen ådagalägga haltlösheten af den 
åsigt, som förmenar, att lyxen vore i ekonomiskt hänseende 
fruktbärande. 

För åstadkommande af produkter af hvad slag som helst, 
är nödvändigt att konsumera en viss qvantitet af materiella ting. 
Arbetaren béhöfver uppehålla sig under det att produkten åstad- 
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kommes; en mängd ting åtgå sålunda till föda, kläder och bo¬ 
stad åt honom. Verktyg och maskiner, som begagnas vid ar¬ 
betet, förslitas; dyrbara byggnader nti hvilka de senare förvaras 
lida genom tidens åverkan. År fråga om att frambringa en 
produkt, som är en förädling af en annan, så åtgå dertill rå¬ 
ämnen, såvida som dessa upphöra att finnas till i sin förra form 
för att kunna framställas i sin senare, förädlade. Den ull, som 
blifvit förvandlad till kläde, finnes ej mera till såsom ull. Allt 
hvad som sålunda användes för att åstadkomma en produkt, det 
konsumeras för detta ändamål; de förändringar till substans el¬ 
ler form, som vissa ting undergå, för att derigenom frambringa 
ett annat, är sålunda en konsumtion. Men är företaget, för 
hvilket denna konsumtion skedde, väl beräknadt, så skulle vär¬ 
det af den produkt, som genom denna konsumtion åstadkommits, 
öfverstiga, eller åtminstone fullt ersätta värdet af de ting, hvilka 
för frambringandet af nämnda produkt blifvit konsumerade och 
hvilka man med ett gemensamt namn benämner produktions¬ 
kostnaderna. Derigenom länder denna konsumtion samhället till 
vinst eller åtminstone icke till förlust, och de kostnader, som 
genom den tillskyndats producenten blifva honom ersatta genom 
den frambringade produktens högre värde. Denna konsumtion, 
ett nödvändigt vilkor för att någon produktion skall kunna ega 
rum, kallas ock, med afseende på det resultat den lemnar, pro¬ 
duktiv konsumtion. Den konsumtion åter, som sker sålunda, 
att efter densamma icke finnes qvar ting, som i värde uppgå till 
de konsumerades värde, bär deremot namn af improduktiv kon¬ 
sumtion. Likasom den produktiva konsumtionen är nyttig för 
samhället, emedan den frambringar värden, så är den impro¬ 
duktiva skadlig, emedan den förstör sådana. Nu är det klart, 
att om produktionen icke skall gå med förlust, så måste af den 
vunna produkten först ersättas hvad dess frambringande kostat 
eller i framtiden kommer att kosta. Först sedan detta skett, 
kan, utan att en ekonomisk förlust inträffar, en improduktiv 
konsumtion ega rum. Men då den vunna produktens värde ofta 
kan betydligt öfverskjuta produktionskostnaderna, så kan visser¬ 
ligen en improduktiv konsumtion, och detta äfven i betydligt 
mått, ega rum, ulan att samhället derföre behöfyer gå tillbaka 
i ekonomiskt hänseende. Men skall samhället i ekonomiskt hän¬ 
seende ej blott stå stilla, utan äfven gå framåt, så är det ej 
nog att den improduktiva konsumtionen blott hålles inom sådana 
gränser, att den icke förhindrar den fullständiga ersättningen af 
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produktionskostnaderna; den måste återhållas ännu mera. För 
produktionen erfordras, såsom nyss blifvit sagdt, en mängd ma¬ 
teriella. ting, hvilkas användning är nödvändig, för att af den 
produktiva verksamheten åstadkomma ett behörigt resultat. Dessa 
ting äro de, som sammanfattas under benämningen kapital. År 
det nu nödvändigt att för produktionen använda sådana ting, 
så är det ock sannolikt, att ju mera af sådana, som användes, 
desto större kan äfven produktionen blifva. Detta är också hvad 
erfarenheten bekräftar, emedan produktionen utvecklas endast i 
samma mån, som kapitalet tillväxer, men också i lika stor ut¬ 
sträckning, som denna tillväxt eger rum. Men de ting, som 
utgöra kapitalet, måste äfven hemtas från den årliga produk¬ 
tionen. Ar nu en del af denna redan bestämd att, för att 
upprätthålla produktionen på sin en gång uppnådda höjd, er¬ 
sätta produktionskostnaderna, så kan någon tillväxt af kapitalet, 
förutsatt att produktionskostnaderna äro desamma, icke ega rum, 
utan att de ting, som dertill användas, tagas ifrån den del af 
den årliga produktionen, som annars var bestämd att impro¬ 
duktivt konsumeras. En inskränkning i den improduktiva kon¬ 
sumtionen är således, om man antager att någon besparing i 
produktionskostnaderna ej egt rum, ett vilkor för kapitalets 
tillväxt. 

Sammanhålles hvad som nu blifvit sagdt om skilnaden emellan 
produktiv och improduktiv konsumtion och hvarderas inflytande 
på produktionen med hvad som ofvan anförts till lyxens karak¬ 
teriserande, så torde ej blifva svårt att bedöma dess verkningar 
i ekonomiskt hänseende. Lyxen var, sades det, till sin natur 
en öfverflödig konsumtion. Hvaije öfverflödig konsumtion är tillika 
en improduktiv konsumtion. Den är detta på ett sätt af två. 
Antingen förstöres genom den verkligen en större massa af vär¬ 
den än som frambringas, eller ock går en qvantitet förlorad, 
som annars hade kunnat bibehållas. Det förra är en absolut, 
det senare en relativ förlust, men i båda fallen en förlust. En 
person behöfver för att uppehålla sina krafter tillräckliga för 
det arbete, han har att uträtta, dagligen till sin middagsmåltid 
två rätter mat, men i stället förtär han fyra. Om hans arbete 
icke ger honom medlen till de öfverflödiga två rätterna, så är 
detta arbete icke så mycket värdt, följaktligen konsumerar han 
mera än han producerar, och hans konsumtion af dessa två rät¬ 
ter är således absolut improduktiv. Men måhända är hans ar- 
'bete så mycket värdt, att det ger honom medel att förse sig 
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med dessa två öfverflödiga rätter, dem vi antaga att han dag¬ 
ligen förtär; en arbetare kan t. ex. ega dubbelt så stor arbete¬ 
förmåga som en annan, utan att likväl behöfva förtära mera än. 
denne. I sådant fall skall han kunna bespara värdet af de två 
rätterna, använda detta såsom kapital och derigenom befordra 
produktionen. Men enligt det framställda exemplet handlar han 
icke så. Hans konsumtion är derföre en förlust för samhället, 
men en relativ förlust, emedan det till följe af den icke är så 
rikt som det annars kunde vara. Sådant är resultatet af lyxen, 
i hvilken rigtning man än tänker sig dess verkningar. Antin¬ 
gen minskar den massan af värden genom att tillintetgöra en 
qvantitet deraf utan att sätta något annat i stället; eller ock 
åstadkommer den, att denna massa är mindre än hvad den, u- 
tan tillvaron af lyxens konsumtion, skulle hafva varit. Från 
hvilkendera sidan man betraktar den, kan man sålunda finna 
att den inverkar menligt på produktionen och måste från eko¬ 
nomisk synpunkt sedd vara absolut förkastlig. Men man lägge 
noga märke till, att den skall vara en öfverflödig konsumtion* 
Åtskilligt af hvad som synes vara från ekonomisk sida öfverflö- 
digt, är det dock icke, om man tager hänsyn till menniskans 
andliga förmögenheter; ty äfven dessa kräfva sin andel af de 
materiella tingen. Hvad som för dessas utveckling erfordras, 
är icke öfverflöd. Men äfven åt dem får ej tillmätas mera, än 
hvad de nätt och jemnt behöfva; ty öfverskrides detta mått, 
eger en öfverflödig konsumtion rum, hvilken, dess bestämmelse 
må vara hvilka höga och upphöjda ändamål som helst, är eko¬ 
nomiskt skadlig. 

Oaktadt det sålunda borde vara klart, att hvaije impro¬ 
duktiv konsumtion, och således äfven lyxen, borde, från rent 
ekonomisk synpunkt sedd, vara förkastlig, har man dook nekat 
detta och förmenat, att den improduktiva konsumtionen, eller, 
kanske rättare sagdt, hvarje konsumtion, och således äfven den 
improduktiva, vore för samhället nyttig. De skäl, hvilka ligga 
till grund för detta påstående, äro de, som blifvit anförda till 
försvar för lyxens oskadlighet eller rent af gagn i ekonomiskt 
hänseende. De äro till en viss grad plausibla och förtjena der¬ 
före att företagas till närmare granskning. Det är samma före¬ 
ställning, som går igen i det redan anförda populära uttrycket: 
om de rika ej gåfvo ut sina penningar, hvaraf skulle då den 
fattige lefva? Sannt är visserligen, att den rike kan använda 
sina penningar, så att den fattige får en verklig fördel deraf;' 
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detta sker t. ex. om den rike rent af skänker bort sitt guld, 
ty detta är för den fattige naturligtvis fördelaktigare än om den • 
rike hade det inläst i sin kassakista. Vidare tillskyndas den 
fattige en uppenbar förmån, om den rike använder sina pennin¬ 
gar att derföre direkte betala arbetare, som för honom verk¬ 
ställa åtskilliga arbeten. Dermed ger han dem visserligen föda, 
kläder, husrum. Fördelen för den fattige genom detta förfa¬ 
rande ligger helt enkelt deri, att den rike förvandlat sina pen¬ 
ningar från att vara icke-kapital till att vara kapital. Men äf- 
ven här är en åtskilnad att iakttaga; ty äfven i detta fall har 
den fattige en väsendtligen olika fördel af det ändamål, hvar- 
till kapitalet användes. Sker detta för ett produktivt ändamål, 
t. ex. att uppbryta en åker, att anlägga en fabrik, så erhåller 
producenten sina kostnader ersatta genom värdet af den erhållna 
produkten; hvad af hans kapital åtgått till vinnande af denna 
tår han sålunda tillbaka, och eger följaktligen fortfarande ett 
kapital att fortsätta sina operationer. Använder han åter sitt 
kapital för ett improduktivt ändainål, t. ex. att anlägga en park, 
ett konstgjordt vattenfall, att hemta ett parti vin, då ställer sig 
saken annorlunda. Arbetaren, som sysselsattes vid detta före¬ 
tag, har visserligen, medan utförandet pågick, haft sin bergning; 
men den produkt, han åstadkommit, ger ingen af kastning, ega- 
ren får ej tillbaka hvad han för dess erhållande utgifvit, upp- 
hemtar således ingeu ny fond att underhålla nytt arbete. Det 
kapital som användts är borta, kan icke vidare gifva underhåll 
åt arbete; vill den, som verkställt dessa företag, fortfarande 
underhålla sina arbetare, måste han taga de dertill nödiga me¬ 
del från något annat håll. Af dessa exempel visas den högst 
betydliga skilnad i afseende på de arbetande klassernas belägen¬ 
het, som eger rum alltefter som en större eller mindre del af 
samhällets kapital egnas åt produktiva eller improduktiva ar¬ 
beten. De förra betala sig sjelfva, de senare måste underhållas 
från andra tillgångar. Då de fonder, med hvilka de till lyxen 
hörande utgifter bestridas, användas till improduktiva arbeten, 
så är det klart, att detta skall vara för de arbetande klasserna 
mindre nyttigt, än om de användes till verkligen produktiva 
ändamål. Att de användas för något som helst ändamål, hvari- 
genom arbetaren kan förtjena, är visserligen bättre, än om de 
voro inlästa i egarens kassaskrin; men sättet för användningen 
är icke likgiltigt, emedan det ena eller det andra tillskipdar 
arbetaren väsendtligen olika fördelar. Men i de exempel, vi här 
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framställt, hafva vi egentligen tänkt oss de fall, då den rike 
sjelf använder sina tillgångar. Betta kan dock understundom 
icke vara händelsen, och dessa likväl komma arbetaren vida bättre 
till nytta, än om den rike använde dem för en improduktiv kon¬ 
sumtion. En rik man, hvars tillgångar öfverskrida hans behof, 
skapar sig ej nya sådana, utan bespar en del af sina inkomster. 
Ofta blir ett sådant handlingssätt föremål för fördömelse i den 
arbetande klassens intresse, hvilket man tror blifva tillgodosedt 
blott genom den rikes utgifter. Det är dock ingalunda så. Den 
arbetande klassens intresse blir vida bättre tillgodosedt om den 
rike bespar något af sina inkomster än om han använder dem 
för sina personliga behof. Underlåter han att improduktivt för¬ 
tära en del af sina tillgångar, så låter han dem visserligen icke 
ligga utan frukt. När han icke använder dem sjelf, lånar han 
ut dem till någon annan, i hvars hand de sannolikt i form af 
kapital på ett eller annat sätt komma industrien till godo. Detta 
kapital kan användas att skapa produkter, som äro föremål för 
en produktiv eller för en improduktiv konsumtion. För närings¬ 
idkaren är detta likgiltigt; får han genom sin rörelse produk¬ 
tionskostnaderna ersatta och erhåller han tillika sin tillbörliga 
näringsvinst, så är det för honom detsamma hvad slags pro¬ 
dukter , han frambringar. Men är detta likgiltigt äfven för sam¬ 
hället? Har det ej något inflytande på arbetsklassens ställning, 
om produktionen riktas på sådana artiklar, hvilka äro föremål 
för produktiv eller improduktiv konsumtion? — och, då kon¬ 
sumtion måste finnas, för att produktion skall kunna ega rum, 
är icke hvarje konsumtion, och således äfven den improduktiva, 
för arbetsklassens bästa nödvändig? — Detta var den egentliga 
frågan, som uppställdes till besvarande. 

Under medgifvande att den improduktiva konsumtionen är 
för samhällets ekonomiska utveckling skadlig, kan man nemligen 
sätta i fråga huruvida icke, sedan en sådan konsumtion upp¬ 
kommit och en mängd näringsgrenar, hvilkas ändamål är att 
lemna artiklame för denna konsumtion, kommit i gång, dess 
upphörande skulle vara för industrien och således för den ar¬ 
betande klassen menligt. Man har utgått från den ganska rik¬ 
tiga satsen, att om näringsidkaren ej fick afsättning för sina 
produkter, skulle han ej få tillbaka det kapital, han på deras 
frambringande nedlagt, och således ej vidare kunna lemna un¬ 
derhåll åt de i näringsgrenen anställda arbetare. Detta gäller 
naturligtvis om alla näringsgrenar, ehvad slags produkter de 
lemna, således ock om dem, som äro föremål för en improduktiv 


Digitized by 


Google 



Om Lyxen. 


19 


eller luxuriös konsumtion. Det ftr således nödvändigt, att då 
näringsgrenar af sistnämnda slag kommit i verksamhet, folk 
egnar en del af sina inkomster att underhålla dem. Argumen¬ 
tet är phusibelt, men endast skenbart. John Stuart Mill 
har i sitt berömda arbete genom den vackraste argumentation, 
uppställd egentligen för att bevisa en annan sak, ådagalagt 
skenbarheten af dessa grunder. Han har visat, att, under en 
viss förutsättning, det är för den arbetande klassen likgiltigt, 
om en konsumtion af ett visst slag fortfar, men att det ofta 
kan vara i dess intresse att den upphör. Är denna konsumtion 
improduktiv, så måste detta vara för samma klass ännu mera 
fördelaktigt. Vi vilja här begapa det exempel Mill valt, för 
att bevisa sanningen af hans sats. En person använder ett ka¬ 
pital för att producera sammet. Denna vara kan på goda skäl 
antagas vara föremål blott för en improduktiv konsumtion. En 
annan använder en del af sina inkomster för att köpa denna 
sammet. Så fortgår det en tid bortåt. Men slutligen finner 
den senare personen sig ej längre vid att fortsätta denna kon¬ 
sumtion; han förkunnar sammetsfabrikanten att han efter någon 
tid ej kommer att vidare uppköpa hans sammet och ernar be¬ 
spara sina penningar. Hvad gör då sammetsfabrikanten? Vi 
antaga att behofvet af sammet är fylldt af andra fabrikanter, 
så att den ifrågavarande ej finner uträkning vid att, sedan han 
förlorat sin gamle kund, fortfara med rörelsen. Han använder 
sitt kapital i någon annan rörelse och till arbetares underhåll 
finnes qvar precist lika mycket kapital nu som förut. Ty, ett 
antagande bör göras, för att denna förändring i konsumtionen 
ej skall blifva menlig för arbetarne, nemligen det, att fabri¬ 
kanten får rådrum att realisera sin vara, hvilket han får genom 
att i tid erhålla underrättelse om konsumentens förändrade af- 
sigt. Kommer han att sakna sådant rådrum och har sin vara 
osåld, då är visserligen hans kapital förstördt och detta till 
skada för hans arbetare. Så har, genom den förändrade kon¬ 
sumtionen ingen förminskning skett af det i samhället befintliga 
kapitalet. Men antaget att den fordne sammetskonsumenten icke 
lägger de penningar, han genom sin indrapa konsumtion be- 
spar, på kistbottnen, utan, såsom troligt är, vill göra dem på 
ett eller annat sätt fruktbärande. I detta fall använder han 
dem antingen sjelf till något företag, som kan gifva någon af- 
kastning eller ock lånar han dem till någon, som ger dem en 
sådan bestämmelse. Hvad blir då följden? — Att samhällets 
kapital blifvit ökadt just jemnt med detta belopp, en förändring, 
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af hvilken den arbetande klassen ej kan hafva annat än nytta. 
I stället för ett kapital — sainnietsfabrikantens — finnas nu 
två — den fordne sainnietsfabrikantens och den fordne sammets- 
konsumentens. Dessa exempel visa. sålunda tydligen att ott 
upphörande af den improduktiva konsumtionen ingalunda behöf- 
ver lända till den arbetande klassens skada, utan, tvärtom, mer- 
ändels till dess högsta gagn. Den lära, som, utom möjligtvis 
på andra ställen, högljudt förkunnas i den franska kejsarestaden 
och i de arbetande klassernas intresse predikar lyxen, är helt 
och hållet stödd på en villfarelse, fullkomligt förfelande det mål, 
hvartill den, med eller utan kunskap om sitt misstag, anser sig 
vilja leda. Med kunskap om sitt. misstag, säga vi; ty väl kan 
man sätta i fråga, huruvida den lära, som till den grad för¬ 
felar sitt mål som denna, kan vara i okunnighet derora, och 
huruvida den icke i stället är ett storartadt hyckleri, hvilket i 
sjelfva verket förer talan för helt andra intressen än de arbe¬ 
tande klassernas, en fördold egoism, hvilken skyr att träda fram, 
men som blifver endast desto vidrigare, då den sålunda söker 
skyla sin nakenhet med filantropiens fikonalöf. 

Om sålunda hvarje konsumtion, hvilken ej är produktiv, må¬ 
ste bedömas såsom i ekonomiskt hänseende skadlig, vill detta då 
säga att menniskan aldrig eger rätt att tillåta sig en sådan? 
Får hon, för sitt personliga behof, ej tillåta sig annan förbruk¬ 
ning än den, som är nätt och jemnt nödvändig, för att hålla 
hennes krafter vid makt till arbetet? Är hvarje konsumtion, 
som ej är ekonomiskt nyttig, förkastlig? — Det har redan blif- 
vit erinradt, att menniskan för andra behof än de sinliga, be- 
höfver taga de materiella tingen i anspråk. Utan att här vilja 
afgöra den invecklade frågan, huruvida den konsumtion, som 
sker för menniskans andliga behof är en produktiv eller impro¬ 
duktiv konsumtion, måste dock antagas, att en sådan konsum¬ 
tion, improduktiv eller icke, är absolut berättigad, såvida den 
inskränker sig till behof, hvilkas fyllande är nödvändigt för att 
menniskan skall uppnå sin bestämmelse; ty en gräns måste upp¬ 
ställas äfven för behofven, och då kan den svårligen bestämmas 
annorlunda än som skett. Men nu uppstår den frågan, huru¬ 
vida den konsumtion, som går utöfver dessa de absolut nödvän¬ 
diga behofven — äfven under antagande att dessa ej få tän¬ 
kas såsom en gång för alla bestämda till ett visst mått, utan 
med civilisationens fortgång stadda i oupphörlig utveckling, men 
i alla fall inskränkta till hvad som är absolut nödvändigt för 
att menniskan skall kunna uppfylla sin bestämmelse — huru- 
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vida, säga vi, en sådan konsumtion må vara fördöm lig, eller, 
med andra ord, att det vore i samhällets intresse önskvärdt, att 
hvarje öfverflödig konsumtion upphörde och att allt hvad som 
derigenom besparades oupphörligt förvandlades till kapital. Der- 
emot anmärkes först, att en sådan tilldragelse är nästan omöj¬ 
lig, emedan i ett samhälle, der behofven fattades så inskränkt, 
att man ej tillät sig någon konsumtion utöfver hvad för de nöd¬ 
vändigas tillfredsställande vore erforderligt, någon så ymnig pro¬ 
duktion, som kunde gifva användning åt en så stark kapital¬ 
tillväxt, ej kunde ega rum, äfven om man fäster tillbörligt af- 
seende på de med kulturens utveckling sig ökande nödvändiga 
behofven. Ty menniskan producerar icke blott för att produ¬ 
cera, utan för att konsumera. Der inga behof finnas, der fin¬ 
nes ej heller någon produktion. För hvad ändamål skulle man 
producera? — Vidare anmärkes, att ändamålet med menniskans 
tillvaro omöjligen kan tänkas vara blott att producera och så¬ 
ledes i oändlighet hopa medlen derför. All produktion sker för 
att tillfredsställa behof, och om genom den förhandenvarande 
produktionen samhällets nödviindioa behof äro fyllda eller ge¬ 
nom produktionens utveckling blifva det, i samma mån som kul¬ 
turens höjande fordrar medel för nya behof, vare sig att dessa 
äro till arten nya, eller nya för den ena eller andra samhälls¬ 
klassen, då kan äfven utan fara menniskan gifva efter för be¬ 
hof, hvilka ligga utom de nödvändiga behofvens gräns, och en 
improduktiv konsumtion för dessa förstnämnda behof ega rum. 
Ty utom all fråga finnes det en mängd behof, hvilka icke höra 
till de strängt taget nödvändiga, hvilka man sålunda visserligen 
kan imdvara, men af hvilkas uppfyllande lifvets glädje, trefhad 
och skönhet är i så väsentlig mån beroende. Hvarföre då för¬ 
saka dessa, om af deras tillfredsställande ingen skada sker? — 
Härmed må således vara rent ut sagdt, att den konsumtion, 
som skänker tillfredsställelse åt ett sådant behof, förutsatt att 
ett väsendtligare ej derför får stå tillbaka, må vara tillåten, och 
att den menniska, som har råd att tillåta sig en sådan, bör 
tacka Gud derför, likasom det samhälle, der alla eller de flesta 
menniskor hafva råd dertill, är af Försynen högt välsignadt. 
Visserligen fick den fallna menniskan domen att lifhära sig i 
sitt anletes svett, och arbetet är menniskans behof likasom 
hennes åra. Men menniskan arbetar dock för att lefva, och 
lefver icke för att arbeta. Må arbetet drifvas så långt det är 
pligt och må denna pligts fordringar sättas högt; men må njut¬ 
ningen äfven taga ut sin rätt, såvidt den är tillåten — detta 
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är en lära, vida menskligare än den, som fängslar menniskan 
likt ett lastdjur vid arbetets ok och pålägger henne arbetet 
blott för arbetets skull. Man glömme ej att arbetet dock är 
medel, icke ändamål. Hvilken olika karakter ger ej denna o- 
lika uppfattning af arbetet åt hela nationer? Huru ter sig ej 
lifvet gladare, friskare, skönare — man må säga menskligare — 
hos söderns folk än t. ex. hos den dystre Engelsmannen. De 
förra söka i arbetet blott ett medel att uppehålla lifvet, och 
egna den tid, som arbetet lemnar öfrig — och en lycklig natur 
medger att för dera arbetets tid endast behöfver vara kort — 
åt njutningen; Engelsmannen åter känner ej annan sysselsätt¬ 
ning än arbetet. Han är rikare, det är sannt; men är han 
lyckligare? — I sjelfva verket finnes det ingenting dystrare än 
de engelska fabriksstäderna, härdarne för det ofantliga engelska 
arbetet. Ledande sitt upphof från detta, bära de i sitt yttre 
en trogen stämpel deraf. I sina dimensioner kolossala såsom 
detta arbete, enformiga såsom det, färgade af arbetets materia- 
lier, äro de i sitt yttre lif toma på hvarje föremål för mensklig 
uppmärksamhet utom arbetet. 

Vid åsynen af allt detta och oaktadt lyxens förkastlighet 
ur rent ekonomisk synpunkt, tveka vi dock ej att, vi våga 
nästan säga i den menskliga naturens namn, uttala den me¬ 
ningen, att de behof, som ligga utom de nödvändigas gränser 
äro fullt berättigade och att således den konsumtion dessa för 
sitt tillfredsställande taga i anspråk är det likaså. Dessa behof 
vilja vi, med en inom svenska litteraturen boren benämning, 
kalla ”de glada.” Men då vi sålunda erkänt deras berättigande, 
fordra vi ock att de skola hafva sin gräns utåt, om vi så fä 
uttrycka oss, likasom de nödvändiga behofven begränsa dem inåt. 
Denna gräns är trefaldig. Först och främst är hvarje behof 
eller, hvilket här vill säga detsamma, hvarje yttring af lyx, 
fördömlig, hvilken kränker sedligheten. Såsom sådan bör för¬ 
stås icke blott hvarje sådan, hvilken i sig sjelf har ett osedligt 
ändamål, utan äfven ett sådant öfvennått af lyxens njutningar 
att menniskans ädlare krafter derigenom kunna lida skada. Pröfve 
menniskan sig sjelf! — förmågan att kunna tåla njutningens 
rusdryck är hos olika folk, likasom hos olika individer, himmels- 
vidt olika. Allt beror här på det andliga lifvets styrka och der 
denna går i jemnbredd med lyxens utveckling, kunna såväl folk 
som individer bära en stor lyx, utan att derigenom lida till sin 
andliga helsa. Historien företer märkeliga exempel huruledes 
råa folk, hvilka plötsligt kommit i besittning af det högt kulti- 
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verade lifvets njutningar, gått till en hastig undergång, i saknad 
af denna jeiunvigt. Betänker man den lyx, som råder hos de 
moderna folken och jemför den med den hos antikens folk herr- 
skande, ligger icke deri ett talande bevis för deu moderna bild¬ 
ningens Ofverlågsenhet l De andliga krafterna bilda lyxens mot- 
vigt; derföre hindra de den ock att öfverstiga sedlighetens gräns. 
En osedlig lyx är derföre att anse mera som ett symptom af 
det andliga lifvets förfall, än som en orsak dertill. —. Den an¬ 
dra gränsen för lyxen är den rationella. Denna gräns öfverträ- 
des, när man låter ett högre och vigtigare behof stå tillbaka 
för ett lägre och lättare umbärligt, eUer då man för behofvets 
tillfredsställande, blott af begäret att öka kostnaderna, använder 
öfverflödiga medel. Kleopatra, som upplöste perlan i det vin, 
som förtärdes vid hennes gästabud, öfversteg denna gräns; ty 
perlans med vinet blandade atomer kunde omöjligen gifva detta 
en bättre smak, blott föröka njutningens dyrbarhet. Likaså 
dessa romerske frossare, hvilka göto välluktande essencer i sitt 
vin, hvarigenom med all sannolikhet kan antagas att vinets na¬ 
turliga smak gick helt och hållet förlorad. — Den tredje grän¬ 
sen ville vi kalla den ekonomiska. Denna gräns, hvilken i många 
punkter sammanfaller med den rationella, ligger deri, att ingen 
må tillåta sig en sådan lyx, att hans ekonomiska bestånd deri- 
genom löper fara, således, att han för lyxens behof ej må offra 
mera, än hvad hans tillgångar medgifva. Och vi vilja gå ännu 
längre; då det tillhör en klok man att icke allenast bibehålla 
utan äfven om möjligt förbättra sin ekonomiska ställning, så 
bör han ej heller sträcka sin lyx längre, äu att han kan af 
sina inkomster bespara något, en sak desto vigtigare, som den 
ekonomiska ställningen af oförvillade orsaker kan lätt ombytas. 
Hvad som här blifvit sagdt om den enskilde ger äfven en klav 
för att bedöma, huruvida lyxen hos ett folk är skadlig eller icke. 
Detta sammanhänger nära med hvad som ofvan blifvit sagdt om 
den improduktiva konsumtionen och dess verkningar. Den en¬ 
skilde för ej sträcka sin lyx längre, än att hans ekonomiska 
bestånd förblifver tryggadt, så väl med afseende på det närva¬ 
rande, som för framtiden. Så ock hos ett folk. Men dettas 
ekonomiska bestånd kan ej anses försäkradt, förr än ett sådant 
kommit alla samhällets klasser till del. Ett folk, der några fö 
lefva i öfverflöd under det massan hungrar, är ej i en ekono¬ 
miskt god ställning. En lyx, som sträcker sig ända derhän, 
att den i betydlig mån hindrar kapitalsamlingen, går sålunda 
öfver den tillbörliga gränsen. Men om, oaktadt lyx herrskar 
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hos den ena eller andra samhällsklassen, folkets ekonomiska väl¬ 
stånd går skenbarligen framåt, nya industriella företag uppstå, 
framför allt den arbetande klassens ställning förbättras, då är 
detta ett tecken på att folket tål vid denna lyx och då må den 
gerna fortgå. Må Englands och Amerikas exempel här tala! — 
Klart är för öfrigt, att denna ekonomiska gräns måste vara 
ytterst elastisk, så att hvad som under en tid var att anse så¬ 
som ett öfverstigande af alla måttans gränser, under en annan 
tid hemfaller långt derinom. Att utvidga denna gräns, att lå- t 
allt flera behof tillfredsställas för allt billigare pris, det är tn 
af kulturens vigtigaste frukter. Ro sch er har i detta hänseende 
ett märkeligt exempel, som väl förtjenar att anföras. Hos Ro- 
marae ansågs det, och med rätta, såsom en lyx, öfverstigande 
alla måttans gränser, då man hemtade påfåglar från Samos, 
höns från Phrygien. tranor från Melos, bockar från Aetolier, 
thonfisk från Chalcedon, muräner från Spanien, gäddor från Pes- 
sinus, ostron från Tarent, andra skaldjur från Ohios, dadlar från 
Egypten, nötter från Thasos, kastanier från Baetica. Och nu 
för tiden kan man vid samma frukostbord finna förenade arabiskt 
kaffe, chinesiskt thé, ostindiskt socker, vestindisk rom, engelsk 
ost, rysk kaviar och spanskt vin, och detta utan att hvarken 
värden eller hans tidsålder behöfva anklagas för en straffbar lyx. 
Vi kunde tillägga ett annat exempel. Var det ej för hundra 
år sedan en lyx att fara, t. ex. två svenska mil i timmen, så¬ 
dan att knappast en konung egde dertill nog snabbfotade sprin- 
gare. Och nu kan nästan don fattigaste medelst jernvägame 
på samma tid tillryggalägga tre gånger denna sträcka. 

Dessa äro lyxens gränser. Man kan sätta i fråga, om de 
skola iakttagas. Man kan frukta, att njutningsbegäret, en gång 
väckt, icke skall kunna hållas inom sitt lofliga mått. Dertill 
svara vi, att den dagliga erfarenheten bör aflägsna denna fruk¬ 
tan. I det enskilda lifvet se personer omgifva sig med en stor 
lyx, och likväl hvarken lida någon skada till sin sedlighet eller 
minska sitt ekonomiska bestånd. På samma sätt hos hela folk. 
Lyxen kan hos dem taga ofantliga dimensioner och folket gå 
framåt såväl i sedligt som ekonomiskt afseende. Ser man på 
orsaken, hvarför hos den ena individen eller det ena,folket lyxen 
kan hållas inom tillbörliga gränser, under det att den hos an¬ 
dra, såväl enskilda som folk, företer de mest förderfliga verk¬ 
ningar, så kan denna icke vara någon annan, än den hos in¬ 
dividen eller folket rådande moraliska ståndpunkt, hvilken i detta, 
som i så mycket annat, gifver det rätta måttet. Inom ett sam- 
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hälle, der de moraliska krafterna äro förstörda, der antager 
lyxen sådana förfärliga dimensioner, som i det sjunkande romer¬ 
ska väldet; der qjutes, blott för att njuta, utan afseende om 
något högre intresse derigenom uppoffras. Der känslan af det . 
sedligas kraf är lifligt verksam, der blifver deremot lyxen alltid 
hällen inom sina tillbörliga gränser. Och derföre — vi upprepa 
det ännu en gång — der lyxen antagit förderfliga dimensioner, 
der är detta vida mera ett symptom af än en orsak till fol¬ 
kets förfall. 

Så hafva vi, genom den undersökning vi företagit oss om 
lyxens natur och väsen, trott oss finna, att lyxen inom vissa 
gränser icke kan anses fördömlig. Ty utöfver de nödvändiga 
behofven ligga andra, hvilka synas oss äfven vara berättigade. 
Hvarföre? — emedan af deras tillfredsställande så mycket af 
lifvets glädje, trefhad och skönhet är beroende. Hvarföre för¬ 
evisa detta ur lifvet, om inga högre, vigtigare intressen lida 
derpå? — Vi vilja derföre ej heller obetingadt sluta oss till 
dem, som beklaga lyxens tillväxt i allmänhet och isynnerhet 
dess nedträngände till de lägre folkklasserna. En sådan klagan 
kan visserligen vara berättigad — och då bedja vi Gud bevara 
oss från den olycka som gifvit den upphof. Men den kan ock 
vara en följd af en blott ensidig uppfattning af förhållandena, 
och, om lyxen håller sig inom sitt tillbörliga mått, kunna vi 
tvärtom icke se annat än ett skäl till glädje att ett folk eller 
en samhällsklass nu har råd att unna sig njutningar, hvilka 
förut varit dem förmenade. Just deri, att lyxen icke är in¬ 
skränkt till en eller annan samhällsklass, utan allt mera och 
mera kommer hvarje samhällsklass till del, finna vi vara ett 
glädjande tecken; ty det bevisar en förmögenhetens jemnare för¬ 
delning. Ändamålet med all ekonomisk utveckling är, ej blott 
att ölm massan af värden, utan äfven att denna må fördela sig 
på så många af samhällets medlemmar som möjligt. Må för 
oss gerna den dag uppgå, då vi kunna se hela menniskoslägtet 
bo i marmorpalatser, pryda sig med rosenkransar och purpur¬ 
mantlar, dricka nektar och ambrosia ur guldskålar! — Ty vi 
tro att, med de moraliska krafterna oförminskade, äfven den 
fullständigaste njutning af de materiella tingen är icke allenast 
oskadlig, utan äfven berättigad — ett brukande af verlden, 
men såsom blefve den icke brukad — och det är under denna 
förutsättning, och endast under denna, som vi äfven här ansett 
oss i viss mån kunna föra lyxens talan. 
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Ett akademiskt &r har åter gått till ända. Likasom under 
detsamma inga stora politiska tilldragelser upprört folken på 
Europas kontinent, så har äfven fäderneslandet fått åtnjuta lugn, 
om åfven den felslagna skörden i åtskilliga af rikets provinser 
och den tryckta ekonomiska ställningen i landet i allmänhet va¬ 
rit en källa till bekymmer för både regering och folk. Gyn- 
nadt af landets politiska lugn, hittills föga berördt af det min¬ 
dre tillfridsställande ekonomiska tillståndet, har universitetet un¬ 
der detta år fått ostördt verka för sin kallelse. Frukter af 
dess verksamhet halva trädt i dagen, bärande vittne om det 
• vetenskapliga lif, som råder inom detsamma; men dess egentliga 
och mest välsignelsebringande verksamhet ligger i det tysta, i 
■ det för den stora allmänheten obekanta, den verksamhet, hvil- 
ken inom lärosalarne till tusentals ynglingar sprider kunskaper, 
hos dem väcker håg till vetandet och lifvar sinnet för allt sannt, 
godt och skönt. De skatter af bildning, som blifvit nedlagda i 
le unges sinnen, låta sig ej beräkna; men fäderneslandet skall 
en gång upphämta dem i den stigande dugligheten hos sina em- 
betsmän, den växande lärdomen hos sina vetenskapsidkare, den 
ökade förfiningen i seder och tänkesätt hos alla dem, hvilka 
tillhöra de samhällsklasser, som göra anspråk på att kallas de 
bildade. 

Föreläsningame hafva under året fortgått utan andra af- 
brott, än dem, som tillfälligtvis kunnat ega rum i en eller an¬ 
nan lärares verksamhet till följe af sjukdomsförfall eller an¬ 
nat hinder, som ansetts af sådan öfvergående beskaffenhet, att 
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någon vikarie under tiden ej behöft förordnas. Inom de vid uni¬ 
versitetet hållna föreläsningar har detta år att uppvisa en till¬ 
dragelse , hvilken, ehuru fullkomligen ny och ovanlig, till sitt 
upphof är så riktigt tänkt, till sina följder bör blifva så väl¬ 
görande, att man må önska det den komme att ofta förnyas. 
En framstående medlem af Ghristiania universitet, Professoren i 
Lagfarenhet, F. Brandt, har på anmodan här infunnit sig och 
under loppet af höstterminen hållit en series af föreläsningar öf- 
ver valda delar af den norska rätten. Hvad som hufvudsakligen 
fördröjt föreningen emellan de nordiska rikena i fortgången till 
det mål, den en gång skall hinna, och dit den under sin till¬ 
varo- betydligt närmat sig, det är utan tvifvel bristande kun¬ 
skap hos det ena folket om det andra. Denna kommer väl 
egentligen deraf, att intetdera folket kan anses vara ett af dem, 
som i egentlig mening kunna sägas gå i spetsen för Europas 
kultur, och att således, när man vill taga kännedom om något, 
som finnes utom det egna landet, man heldre går till något af 
dessa, som anses representera den europeiska bildningen på sin 
höjdpunkt. Och likväl — hvilka frukter har icke Norges, ge¬ 
nom den politiska sjelfständigheten likasom föryngrad uppvak¬ 
nande nationella kraft, frambragt inom vetenskapens, vitterhetens 
och lagstiftningens område, huru mycket är icke att lära af 
detta folks politiska och kommersiella utveckling, för att icke 
tala om det särskilda interesse kännedomen om detta folk bör 
ega för oss svenskar till följe af den stamförvandtskap och det 
politiska band, som förenar oss med det? Här är mången för¬ 
dom, uppkommen från förgångna tiders beklagliga politiska för¬ 
hållanden, att förskingra, och anordningar af det slag, som nu 
blifvit nämndt, är o visserligen ett det verksammaste medel att 
vinna detta ändamål. — Upsala universitet har varit lyckligt 
att äfven å sin sida kunna medverka dertill, då det fått af- 
sända en af sina dertill mest qvalificerade lärare att hålla en 
föreläsningskurs i Ghristiania. Professor G. G. Malmström har 
nemligen under en del af vårterminen uppehållit sig i Ghristia¬ 
nia och föreläst öfver en period af Sveriges historia. Den hyll¬ 
ning, han rönt hos brödrafolket, vittnar på det tydligaste att 
det, likasom vi, erkänna såväl betydelsen af hans sändmng, som 
det sått, hvarpå han uppfyllt den. 

Hvad som äfven i främsta rummet bör anmärkas, såsom 
betecknande å ena sidan det sätt, hvarpå universitetet uppfyller 
en dd af det som utgör dess bestämmelse, å den andra de för- 
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hoppningar, fäderneslandet kan fästa vid den ungdom, som der 
vistas, det är det goda, man kunde nästan säga exemplariska, 
uppförande denna ungdom ådagalagt. Under det förflutna aka¬ 
demiska året har hos rektorsembetet ingen enda anmälan skett 
om ett mindre värdigt uppförande af någon medlem af student- 
korpsen. Detta faktum synes, i betraktande af ynglingaålderns 
karakter — tiden för de uppvaknande lidelserna utan förstån¬ 
dets fulla mognad — vara så märkeligt, att man nästan vore 
färdig att söka dess orsak i en viss slapphet i sinnet, i bri¬ 
stande energie i karakteren. Men då man å andra sidan ser 
på den flit, hvarmed studierna i allmänh et bedrifvas, således en 
verklig energie i en viss riktning, så har man visserligen deri 
en anledning att anse nyssnämnda farhåga såsom ogrundad och 
kan med all rätt fö söka orsaken till det anmärkta förhållandet 
i en allt mera sig utbildande känsla för det sedliga, det an¬ 
ständiga, så mycket mera som denna uppfattning bestyrkes af 
många andra omständigheter, hvilka kunna vitsordas af dem, 
som stå i närmare beröring med denna ungdom. Och skulle 
man ej finna sig öfvertygad af dessa skäl, må man åtminstone 
vänta med det förklenande omdömet, till dess man fött se, om 
denna ungdom icke förmår visa någon kraft i handling, när 
denna påkallas för ett verkligen ädelt ändamål, fastän den allt¬ 
mer uppgifver att visa sådan i dryckeslagens och slagsmålens 
dåliga idrotter. Den tid, hvari vi lefva, har sina fä såsom 
hvaije annan, men bland dessa är visserligen icke råheten. 
Ungdomen är framför andra barn af sin tid. Icke under då, att 
de förtjänster, tiden onekligen eger, skola i skarpt utpräglade 
drag framstå hos ungdomen, likasom att denna visserligen icke 
heller kan hålla sig fri från de fel, som falla tidehvarfvet till last 
Så lyckligt detta läseår än i många afseenden varit, så 
har universitetet dock att beklaga ett dödsfall inom kretsen af 
sina lärare. Docenten i Aesthetik Daniel Klockhoff afled 
den 23 Juli 1867. Åfven inom den studerande ungdomen har 
döden bortryckt mera än ett offer, och derigenom mången för¬ 
hoppning, som enskilde och fäderneslandet fästat vid de tidigt 
bortgångne, blifvit tillintetgjord. Studeranden af Yestgöta Na¬ 
tion Anders Emil Röding afled den 3 Aug. 1867, studeran¬ 
den af Vermlands Nation Olof Piscator den 30 Aug. 1867, 
studeranden af samma nation Johan Wilhelm Hård den 10 
Sept. 1867 och studeranden af Göteborgs Nation Carl Fosser 
den 11 Mars 1868. 
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Utom denna yngre, förhoppningsfulle lärare, hvilken döden 
bortryckt, har universitetet sett två andre bepröfvade män ut¬ 
träda ur dess tjenst. Visserligen har det alltid skäl till sak¬ 
nad, när en utmärkt lärare skiljes ifrån sin verksamhet vid det¬ 
samma; men är denna skilsmässa föranledd antingen deraf, att 
en väl förtjent man får öfvergå till en för den framskridna ål¬ 
dern väl behöflig hvila, eller deraf, att egenskaper, som här 
förskaffade honom ett framstående rum, blifva tagna i anspråk 
för en högre verksamhet, så blir denna saknad mildrad i förra 
fallet genom den tillfridsställande känslan att den, som förnött 
sina bästa krafter i universitetets tjenst kan emotse en tryggad 
ålderdom och i det senare genom åtanken att universitetslärarens 
fjenster blifvit erkända och belönade och att en institution he¬ 
dras genom de utmärkelser, som tillfalla dess medlemmar. Pro¬ 
fessoren i Ny-Europeisk Linguistik och Modem Litteratur, En af 
de Aderton i Svenska Akademien, m. m. C. W. Böttiger er¬ 
höll den 10 Sept. 1867 afsked från sin professorsbeställning, 
med rätt till lön såsom professor emeritus. Lika utmärkt lä¬ 
rare och administratör som skald, är hans afgång en känbar 
förlust för universitetet, helst som den, föranledd af ett lidande, 
som isynnerhet för vetenskapsmannen skall kännas smärtsamt, 
inträffade vid en ålder, som icke alldeles uteslöt förhoppningen 
om att Professor Böttiger ännu under åtskilliga år kunnat 
fortsätta sin verksamhet. Professoren S. R. D. K. Olivecrona 
blef den 16 Jan. 1868 utnämnd till Justitieråd. Justitierådet 
Olivecrona var ej blott utmärkt af lärdom och nit såsom skrift¬ 
ställare och lärare, han följde äfven med ett ovanligt interesse 
universitetets förvaltning, hvilken han kände bättre än de fleste 
och han var till dennas handhafvande bättre än de fleste egnad 
såväl genom sina juridiska kunskaper som genom sin erfarenhet 
i praktiska värf. Hans skilsmässa från universitetet skall der- 
före göra sig märkbar i mera än ett afseende. — Professor 
Glas har frånträdt befattningen såsom Intendent vid Sätra helso- 
brunn, en befattning hvilken han, såsom af de nedanför före¬ 
kommande uppgifterna rörande brunnens förkofran under hans 
förvaltning visas, under sexton år förestått till anstaltens och 
universitetets bästa och sin egen heder. — Genom afsked, be¬ 
viljad t af Consistorium den 30 Januari 1868, har E. 0. Ama¬ 
nuensen vid Bibliotheket N. Linder lemnat sin befattning. 

Följande befordringar hafva vid universitetet egt rum. Den 
20 Juni förlidet år blef d. v. Adjunkten i Allmän Lagfar enhet 
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och Bomersk Rått E. V. 'Nordling utnämnd till Professor i 
Romersk Rätt, Juridisk Encyklopaedie och Rättshistoria, och Ad¬ 
junkten i Mathematik E. 0. Professoren H. T. Daug till or¬ 
dinarie Professor i samma ämne. Professor Nordling behöll 
dock ej länge förstnämnda embete. Ty sedan genom Professoren 
Olivecronas utnämning till Justitieräd professuren i Civilrätt blif¬ 
vit ledig, sökte Professor Nordling transport från sin då inne- 
hafvande professur till den efter Justitierådet Olivecrona le¬ 
diga, hvilken ansökan, förordad af juridiska fakulteten och Con- 
sistorium, den 6 Mars 1868 beviljades af K. Maj:t. — Till 
den efter Professoren Böttiger lediga professorstjensten utnämn¬ 
des Adjunkten i Fransyska och Italienska språken J. T. Hag¬ 
berg den 17 sistlidne April. Till Adjunkt i Mathematik efter 
Professor Daug har H. Exc. Kanslern den 22 sistlidne Maj ut¬ 
nämnt Docenten i samma ämne G. Dillner. De båda fogde- 
tjensterna vid universitetet hafva äfven blifvit tillsatta, då till 
hemmansfogde den 28 Okt. 1867 utnämnts t. f. hemmansfogden 
A. Anckarsvärd och samma dag till uppbördsfogde, Ingeniören 
S. Arrhenius, hvilken förut på förordnande innehaft denna 
tjenst. Adjunkten i Theoretisk och Praktisk Medicin F. Björn¬ 
ström har den 10 Febr. 1868 blifvit af Kansleren förordnad 
att i stället för Professor Glas vara Intendent vid Sätra helso- 
brunn. — Följande hafva blifvit förordnade till Docenter: Phil. 
Dokt. N. Linder, den 18 Nov. 1867 i Nordiska språk, Phil. 
Dokt. Hj. Kempff den 26 Nov. s. å. i samma ämne, Phil. 
Dokt Th. Cand. F. H. Björnström den 23 Dec. s. å. i Kyrko¬ 
historia, Phil. Cand. D. G. Widegren den 10 Mars 1868 i 
Grekiska, Phil. Cand. C. Annerstedt den 17 Mars s. å. i Hi¬ 
storia. Till amanuensbefattningar hafva blifvit förordnade: af 
H. Exc. Kanslern Med. Licent. E. Salén den 23 Dec. 1867 vid 
Sjukhusets Chirurgiska afdelning, af Consistorium, studeranden 
0. V. Peterson den 12 Sept. 1867 vid Anatomisalen, stude¬ 
randen E. H. E. Wahlén s. d. vid Botaniska trädgården, stud. 
A. L. Winqvist s. d. vid den Physiologiska Institutionen, stud. 
A. 0. E. Wollert den 25 Sept. s. å. vid Laboratorium för Me¬ 
dicinsk och Physiologisk Chemie, stud. C. H. A. Helledaij den 
4 Dec. s. å. vid de Pharmakologiska Samlingame. 

Tjenstledighet har på längre eller kortare tid varit beviljad 
ät åtskillige af universitetets lärare och tjenstemän. Så har 
Domprosten Torén under båda läseterminema varit från utöf- 
vande af sin professorsbefattning befriad till följe af hans ar- 
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beten inom Bibelkommissionen, Professoren Ribbing onder lika 
lång tid, under höstterminen på grund af sjuklighet, under Tår¬ 
terminen såsom riksdagsman. Professoren Rydin har på grund 
af Sitt ledamotskap af Riksdagens första kammare under större 
delen af Tårterminen Tarit tjenstledig; under samma termin har 
Professoren Malmström åtnjutit tjenstledighet först med anled¬ 
ning af ett offentligt uppdrag, sedermera med anledning af sitt 
åtagande att hålla de ofvannåmnda föreläsningarne i Christiania. 
Adjunkten Thorell har under hela året till följd af sjukdom 
Tarit från utöfvandet af sin tjenst befriad. I början af Februari 
träffades Akademie-Räntmästaren Gyllensvärd af ett betänkligt 
sjukdomsfall, hTilket nödgat honom att allt sedan denna tid 
afhålla sig från utöfvandet af sin tjenst. — Domprosten To- 
réns professur har upprätthållits af Adjunkten Collinder, pro¬ 
fessoren Ribbings af Adjunkten Afzelius, Professoren Rydins 
af Docenten Hammarskjöld och Professoren Malmströms af 
Adjunkten Hammarstrand. — Föreläsnings- och examensskyl- 
digheten i Nationalekonomi, Närings-, Finans- och Politirätt har 
blifvit bestridd af Adjunkten Annerstedt, professuren i Ny- 
Europeisk Linguistik och Modern Litteratur upprätthållen under 
ledigheten af Adjunkten Hagberg; professoren Nordling har, 
till dess han förflyttades till sin nuvarande beställning, förestått 
professuren i Civilrätt, sedan denna genom sin innehafvares be¬ 
fordran till Justitieråd blifvit ledig, och professuren i Romersk 
Rätt, Jurid. Encyklopadi och Rättshistoria efter Professor Nord- 
lings förflyttning till professuren i Civilrätt upprätthållits af 
Docenten I. Landtmansson. Akademie-Räntmästarens tjenst 
har blifvit bestridd af Regementsskrifvaren G. H. Gyllensvärd. 

En rättvis gärd åt Professor Böttigers många förtjenster 
var, att han vid sitt afskedstagande utnämndes till Kommendör 
af Nordstjeme-Orden. Till Riddare af samma orden har Direk¬ 
tör Josephsson blifvit utnämnd, likasom Professor Malmström 
till riddare af St. Olafs Orden. 

I början af läseåret blefvo Docentstipendier tilldelade åt 
Docenterne Dillner och Lindblad, samt ett af de Filénska 
legaterna åt Docenten Wikner. Sedan ytterligare ett Docent¬ 
stipendium blifvit ledigt, har detta gifvits åt Docenten Wikner 
och det efter honom genom denna förmån lediga Filénska lega- 
tet åt Docenten Smitt, hvaijemte Docenten Theorell erhållit 
ett annat Filénskt legat. Docenten Löfstedt har fått ett års 
prolongation å sitt innehafvande Docentstipendium, likaså Do- 
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centen Arnberg, som likväl innan kort afeade sig sitt stipen¬ 
dium, hvarefter detta nyligen blifvit anvisadt åt Docenten Theo- 
rell. — Riksstatens större resestipendium för år 1868 har blif¬ 
vit tilldeladt Docenten Hellstenius dels för att i archivema i 
Paris, London och Berlin anställa forskningar rörande Gustaf 
IILs och närmast efterföljande tidehvarf och dels för att stu¬ 
dera utlandets förnämsta bibliotheker med hänsyn till deras an¬ 
ordning och förvaltning, det mindre resestipendiet för samma tid 
åt Adjunkten Glason för att studera topografisk anatomi och 
embryologi, hvaijemte Direktör Josephsson under förlidet år 
åtqjutit ett understöd af 500 Rdr af statsmedel för att taga 
kännedom om liturgiska gudstjenster, der de i Tyskland äro in¬ 
rättade, samt om församlingssången i allmänhet i tyska prote¬ 
stantiska länder. Han har om sin resa ingifvit berättelse till 

Musikaliska Akademien. 

• 

Under höstterminen hafva 204 blifvit inskrifne såsom stu¬ 
denter, under vårterminen 47, tillsammans 251. De närvarande 
studenternas antal var under höstterminen 1129, af hvilka 119 
tillhörde theologiska, 122 juridiska, 98 medicinska och 790 
philosophiska fakulteten. Under vårterminen har detta antal va¬ 
rit 1118, fördelade emellan de särskilda fakulteterna sålunda, 
att till den theologiska hörde 115, till den juridiska 129, till 
den medicinska 92 och till den philosophiska 782. 

Inför theologiska fakulteten hafva 2 aflagt theologie kan¬ 
didatexamen, 26 dimissions- och 50 praktisk theologisk examen; 
juris utriusque kandidatexamen är aflagd af två ; 11 hafva under¬ 
gått medicine kandidat- och 29 medicine licentiat-examen. Inom 
philosophiska fakulteten hafVa följande antal examina aflagts: 16 
hafva undergått theologiko-philosophisk examen, 6 juridiko-philo- 
sophisk, 16 mediko-philosophisk och 44 philosophie kandidat¬ 
examen. Examen till rättegångsverken är afiagd af 19, till kans¬ 
liet af 2; bergsexamen har icke under året blifvit anställd. 

Antalet af dem, som deltaga i årets vapenöföingar är af 
första klassen 69, af andra klassen 88. 

Genom Bref af d. 28 April 1868 har H. Exc. Kansleren till 
Rektor för kommande akademiska år utnämnt Professoren W. E. 
Svedelius; till ledamöter i Consistorium Minus äro utsedde Pro- 
fessoreme H. L. Rydin, A. F. Holmgren, 0. F. Myrberg 
och G. R. Nyblom; till Dekaner, inom theologiska fakulteten, 
Domprosten G. A. Torén, inom juridiska, Professoren 0. M. T. 
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Rabenius, inom medicinska, Professoren F. E. Sundevall, 
inom philosophiska, Professoren C. Y. Sahlin. 

Den Riksdag, som hållits innevarande år, har, i likhet med 
den förra, beviljat BOOO Rdr till inköp af instrumenter för den 
physiologiska institutionen. Af de under Konungens disposition 
stående offentliga medel hafva 1500 Rdr fortfarande blifvit an¬ 
visade till Universitetets Årsskrift och 400 Rdr bevisade åt Ad¬ 
junkten Fristedt till fortsättning af hans exsiccatverk öfver 
pharmakologiska växter. De förnämsta extraanslag, som blifvit 
af H. Exc. Kanslern beviljade af universitetets medel äro: 4000 
Rdr till inköp af en Majoren m. m. Lundeberg tillhörig sam¬ 
ling af fornsaker; 2600 Rdr till iståndsättande af det af uni¬ 
versitetet öfvertagna länslasarettets hus; 1250 Rdr såsom bidrag 
till anläggande af en väg förbi nya sjukhuset; en gratifikation 
af 750 Rdr åt Akademiekamereraren Sch en son och ett dylikt 
anslag af 500 Rdr åt Konservatorn Hedström; 300 Rdr åt e. o. 
Adjunkten Frigell och 400 Rdr åt Docenten Sidenbladh så¬ 
som arvoden åt dem för arbeten, verkställda vid Bibliotheket och 
slutligen 500 Rdr årligen till bestridande af uppassning vid den 
pathologiska och lika mycket för samma ändamål vid den phy¬ 
siologiska institutionen. 

Åfven under detta år har den enskilda välgörenheten ihåg- 
kommit universitetet. Af Öfveringeniören m. m. Alreiks qvar- 
låtenskap hafva ytterligare 5 stipendier å 40 tunnor hvardera 
blifvit bildade och deras bortgifvande åt universitetet uppdraget. 
Framlidne Prosten L. Andréen i Y. Klefva har till theologiska 
fakulteten testamenterat en stipendiifond af 20,000 Rdr Rmt. 
Hvad som genom gåfvor tillfallit de särskilda samlingarna skall 
på sina ställen omförmälas. 

Innan redogörelsen lemnas för de särskilda institutionernas 
tillväxt och verksamhet, bör här särskildt, såsom den vigtigaste 
tilldragelsen inom detta område för universitetets verksamhet 
nämnas, att under detta läseår det nya akademiska sjukhuset 
blifvit för digt och till begagnande upplåtet. Detta skedde den 
1 Augusti sistlidet år. Detta sjukhus — sannolikt den dyr¬ 
baraste af universitetets institutioner — lärer, enligt sakkunni¬ 
ges omdöme, vara det yppersta i Sverige och ett af de förnäm¬ 
sta i Europa. Det har äfven, alltifrån dess öppnande, varit 
med ett sådant förtroende af allmänheten omfattadt, att fiere 
sjuke sökt inträde än som kunnat emottagas. Consistorium har 
för sin del antagit ett reglemente för dess förvaltning äfvensom 
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en stat for detsamma; men båda ftro ännu beroende p& H. Exc. 
Kanslerns stadfästelse. Kostnaderna for en sädan byggnad ftro 
naturligtvis hOgst betydliga och drabba universitetet så mycket 
tyngre, som de tillgångar, hvilka varit beräknade for uppföran- 
det af detta hus, icke alla influtit. Hvarken det gamla akade¬ 
miska sjukhuset, ej heller länslasarettet hafva nemligen kunnat 
till antagliga priser försäljas. Universitetet har derföre nödgats 
öfvertaga det senare huset, hvartill tillstånd gafs genom K. B. 
17 Sept. 1867. Då emellertid den summa, för hvilket detta 
skett, ej är större än 37,500 Rdr, kan affären dock, såvida 
universitetet, hvilket all anledning är att tro, förmår bära de 
förskotter i hvilka det nya sjukhusets uppförande nödgats ingå, 
ej anses annat än för detsamma ganska fördelaktigt, då det 
onekligen behöfver utvidgade lokaler, hvilka finnas i det gan¬ 
ska solida huset, likasom äfven den mycket rymliga tomten 
ger tillfälle till uppförande af nya byggnader, ifall tillgångame 
skulle för framtiden sådant medgifva, och bådas läge intill uni¬ 
versitetets förnämsta byggnader gör dem för nämnda ändamål 
särdeles tjenliga. Consistorium har också till H. Exc. Kanslern 
ingått med hemställan om att en del af detta hus må få an¬ 
vändas till inrymmande af myntkabinettet, fomsakssamlingen, de 
ethnographiska och entomologiska samlingame. 

Universitets-Bibliotheket , öfver hvars under året 1867 
vunna tillökning af utländsk litteratur särskild katalog blifvit af 
trycket utgifven, har blifvit riktadt genom flera, och till en del 
ganska dyrbara, gåfvor; af Hans Maj:t Konungen , H. M. Enkk- 
Drottningen, Kejserliga Fransyska Regeringen, Kongl. Italien¬ 
ska Regeringen samt åtskilliga vetenskapliga institutioner och 
flera enskilda personer, bland hvilka gåfvor må nämnas: en foto¬ 
grafisk afbildnmg af den Isländska handskrift utaf Norska Ko¬ 
nunga Sagan, som kallas Morkinskinna, af Ofverintendenten m. m. 
Chr. Holst i Christiania; — samlingar af Norges topografiska, 
hydrografiska och geologiska kartverk, af utgifvame; — tvenne 
pergamentsbref från medeltiden, af Kontrakts-Prosten Doktor 0. 
Almqvist i Tibble och flera handskrifter i bergsvetenskapen af 
Professor L. F. Svanberg. 

Utlåningen har under året stigit till omkring 5000 sär¬ 
skilda nummer. 

Yid den Medicinska Kliniken hafva 31 Medicin® Candi- 
dater och 17 Medicin» Studerande tjenstgjort. På det gamla 
Sjukhusets Medicinska afdelning hafva från den 1 Januari t. o. m. 
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den 31 Juli 1867, efter hvilken dag det nya Sjukhuset öppna¬ 
des, blifvit vårdade 260 och på det nya Sjukhusets samma af- 
delning från den 1 Augusti t. o. m. den 31 December samma 
år 212 eller tillsammans 472 sjuke. 

Sätra Helsobrunn besöktes under sommaren 1867 af 1,445 
personer, af hvilka 1,234 tillhörde allmogen och 211 voro s. k. 
ståndspersoner. Mot betalning gåfvos 14,745 bad; utan betal¬ 
ning lemnades till fattiga delen af allmogen 7,626 bad, likasom 
medellösa ståndspersoner kostnadsfritt erhöllo ett icke obetydligt 
antal sådana. I mat, läkemedel och kontanta p enning ar har 
brunnens sjukhus- och fattigkassa lemnat de mest behöfvande 
1,357 Rdr 62 öre Emt. Vid allmogens vård har intendenten 
varit biträdd af Medicin» Candidaten 0. Hammarsten östg., 
och Medicin» Candidaten C.L. F. Wettergren Vestm. Dal. har 
förestått elektriciteten samt Fr. H. Leijonmarck fortfarande va¬ 
rit brunnskamrer. 

öfver brunnens ”ans och skötsel” under åren 1852—1867, 
eller den tid Professor 0. Glas varit dess intendent, må följande 
kortfattade redogörelse här inflyta: 

Det nya Badhuset , af behofvet mest påkalladt, öppnades 
den 10 Juni 1856 och ett nytt Sjukhus med två våningar upp¬ 
fördes 1858, då något sådant förut ej funnits eller fanns vid 
brunnen. Det gamla badhuset inreddes till boningshus och flyt¬ 
tades jemte mansfattighuset till en förut obebygd del inom brun¬ 
nens område, dit äfven Sjukhuset förlädes, så att dessa 3 bygg¬ 
nader nu äro högt och, såsom sig bör, något afskildt belägna. 
Hösten 1867 höjdes mansfattighuset med en våning, hvartill 
Direktör J. P. Morell lemnat 500 Rdr Rmt och samma år på 
våren påbyggdes qvinnsfattighuset. Af boningshusen äro några 
till- eller påbyggda, alla reparerade och rummens antal ej obe¬ 
tydligt förökadt. Det samma gäller vagnshus, stallar, tvätthus 
och magasin, hvaijemte brunnens alla byggnader nu äro takade 
med tegel eller pertor. Inventarier af alla slag, dels nya dels 
reparerade. En ny källa är upptagen och park omkring den 
anlagd, vidtomfattande utdikningar gjorda. Brunnskamrerns bo- 
ställsvåning reparerad. Den nya kyrkan, byggd i kors, rym¬ 
mande 1,000 personer, invigdes af Biskopen i Westerås C. 0. 
Björling den 30 Juni 1867, sedan den dock till gudstjenst va¬ 
rit begagnad under sommaren 1866. Kostnaden för den har 
utgjort 20,353 Rdr 52 öre, då i dessa inräknas Byggmästaren 
J. Lemke’s gåfva af orgelverket m. m. till ett minimibelopp af 
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4,000 Rdr och Enkefru Å. Norströms af 500 Bdr till altare 
och predikstol. Den gamla kyrkan är inredd till samlingsrum 
får allmogen , som förut saknat sådant. 

Under de sista 16 åren har brunnsgästernas antal samman* 
lagdt uppgått till 22,532 personer, af hvilka 3,299 varit s. k. 
ståndspersoner och 19,233 allmoge — fribaden till den fattigare 
delen af allmogen (de medellösa ståndspersonernas bad icke in¬ 
räknade) hafva från 1858 till och med 1867 eller under de 
sista 10 åren varit 61,151 — understödet åt de fattige i mat, 
läkemedel och kontanta penningar har utgjort 17,295 Rdr 93 
ören — utgifterna för brunnens nybyggnader, reparationer, in¬ 
ventarier, promenader, utdikningar hafva varit 95,487 Rdr 77 
öre, häri inräknade de något öfver 1,000 Rdr Rmt, som inten¬ 
denten, utan ersättningsanspråk, betalt. Att i denna summa 
kostnaderna för brunnens drift, aflöningar, onera m. m. icke äro 
tagna i beräkning, faller af sig sjelft. Brandförsäkringssumman 
i Allmänna Brandförsäkringsbolaget, som 1806 var för brun¬ 
nens alla byggnader 4,358 Rdr 38 sk. Bko, höjdes 1817 till 
7,300 Rdr samma mynt. Nu äro byggnaderna vid brunnen och 
kamrersbostället försäkrade i Westmanlands Läns Brandstods¬ 
bolag för 67,070 Rdr Rmt och inventarierna dessutom till 12,160 
Rdr s. m. År 1852 var brunnskassans behållning 864 Rdr 37 
sk. 10 rst., fattigkassans 6 Rdr 29 sk. 5 rst. med en tillfällig 
inkomst af 174 Rdr 26 sk. 1 rst., allt Bco; tillsammans 1,045 
Rdr 45 sk. 4 rst. Bco eller 1,568 Rdr 94 öre Rmt. Vid 1867 
års slut var brunnskassans behållning 4,580 Rdr 41 öre och 
fattigkassans 1,654: 85 eller tillsammans 6,235: 26 Rmt. — 
Om alltså från anförde 95,487 Rdr 77 öre Rmt, hvilka blifvit 
använda till nybyggnader, reparationer, inventarier, med tillägg 
af de 6,235 Rdr 26 öro Rmt, som utgjorde brunnens kontanta 
behållning vid 1867 års slut eller tillsammans 101,723 Rdr 3 
öre dragas 1,568 Rdr 94 öre eller dess kontanta behållning vid 
1852 års början, uppkommer en skillnad af 100,154 Rdr 9 öre 
Rmt, hvilken summa utvisar Sätra helsobranns ungefärliga eko¬ 
nomiska förkofran under dessa 16 år, eller i medeltal 6,259 
Rdr 63 öre Rmt årligen. 

Hvad angår verksamheten inom den Chirurgiska Institu¬ 
tionen, så har vid den chirurgiskt-ophthalmiatriska kliniken 31 
Medicin» Candidater varit såsom tjenstgörande inskrifhe. 30 
Medicine Studerande hafva under samma tid begagnat undervis¬ 
ning i propedeutisk klinik. På chirurgiska kliniken hafva nnder 
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läseåret 425 patienter blifrit vårdade; dessntom på den syphi- 
litiska afdelningen 186, tillsammans 611. Polikliniken har va¬ 
rit besökt af 1,045 sjuke. 101 vigtigare operationer hafva å 
klinikens operationssal utförts. Den Chirurgiska Institutionens 
samlingar hafva under året bland annat tillökats med en instru¬ 
mentapparat för ovariotomi efter Spencer Wells. Den 1 Au¬ 
gusti 1867 inflyttades chirurgiska och syphilitiska kliniken samt 
Chirurgiska Institutionen i det nya Akademiska Sjukhuset, hvil- 
ket då var till sjukes emottagande färdigt. Sjuksängarnas an¬ 
tal å chirurgiska afdelningen derstädes är för närvarande 60, å 
syphilitiska afdelningen 30. 

Obstetriska Institutionen , hvarest freqvensen år efter år 
ökats, flyttades samtidigt med den Chirurgiska till det nya Aka¬ 
demiska Sjukhuset, der å nedra botten en lokal af 7 större och 
mindre rum blifvit för densamma af Universitetet anvisad. Ty¬ 
värr har den nya lokalen icke visat sig fullt sund och ända¬ 
målsenlig och puerperalsjukdomar hafva i ganska stor mängd 
förekommit. Å den obstetriska kliniken hafva under året 88 
qvinnor blifvit förlösta och 31 Medicin® Candidater fullgjort den 
föreskrifna tjänstgöringen. 

Den Anatomiska Institutionen har ej under det nu för¬ 
flutna akademiska året undergått någon utvidgning eller förän¬ 
dring, och de inskränkta anslagen hafva endast inedgifvit några 
smärre kompletteringar af den under förra året tillagda lokalen. 
— Under året hafva 63 Medicin® Studiosi begagnat den ana¬ 
tomiska undervisningen och af desse hafva 49 deltagit i de dag¬ 
ligen pågående dissectionerna. 

Anatomiska samlingarne hafva under samma tid blifvit ökade 
med 20 st. makroskopiska och omkring 200 st. mikroskopiska 
preparater. 

Vid Pathologiska Institutionen hafva under nu tillända- 
gångna läseår 64 liköppningar blifvit anställda. Den pathologiskt- 
anatomiska praparatsamlingen har under året ökats med 90 mi¬ 
kroskopiska samt 49 dels torkade dels i sprit förvarade pr»pa- 
rater; dessutom har samlingen af inelfvemaskar, till större delen 
genom inköp, vunnit en tillökning af 59 nummer. I undervis¬ 
ningen vid institutionen hafva under nu afslutade vårtermin 32 
Medicin® Studerande deltagit. 

Den Physiologiska Institutionen har under det förgångna 
läseåret genom Riksdagens frikostighet varit satt i tillfälle att 
föröka sitt instrumentförråd med åtskilliga dyrbarare, för under- 
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visningen och den vetenskapliga forskningen vigtiga, instrumen- 
ter, bland hvilka kunna nämnas en N obilis Multiplicator med 
33,000 trådhvarf, förfärdigad af Sauerwald i Berlin, en Helm- 
holtz’ dubbelsiren, en Pflögers qvicksilfverluftpump, tillverkad 
af Geissler i Bonn m. fl. De experiinentala, offentliga före- 
låsningarne hafva under läseåret rört sig inom området för lä¬ 
ran om cirkulationen och respirationen. 

Det Pharmakologiska Museum har genom Herr General¬ 
direktören m. m. M. Huss’ frikostiga välvilja fått emottaga den 
dyrbara gåfvan af 65, alla för museum nya och några af dem 
förut för europeerna obekanta, brasilianska läkemedel. Flere in¬ 
köp äro gjorda i undervisningens interesse, och museum har alla 
dagar varit öppet för de studerande. Katalogerna öfver droguer 
och praeparater äro af amanuensen fullbordade. 

Yid Laboratorium för Medicinsk och Physiologisk Chtmi 
hafva laborationsöfhingarna under läseåret fortgått alla dagar; i 
dessa öfhingar deltogo under höstterminen 24 och under vårter¬ 
minen 27 Medicin» Studiosi. 

Psychiatriska Kliniken har under läseåret omfattat ett 
större antal sjukdomsfall än under något af de föregående. Se¬ 
dan sjukantalet vid Hospitalet efter den senaste utvidgningen 
blifvit förhöjdt från 135 till 155, så har ett relativt stort an¬ 
tal nya sjukdomsfall blifvit inom anstalten emottagna. Under 
höstterminen tjenstgjorde 8 Medicin» Candidater vid kliniken och 
under vårterminen 5. 

Yid Universitetets Observatorium har den astronomiska 
verksamheten hufvudsakligen bestått i de af Observatör Schultz 
fortsatta refraktorsobservationerna på nebulosor och andra ljus¬ 
svaga celesta föremål. Beträffande den meteorologiska , hafva 
de redan våren 1865 började timobservationerna äfven detta år 
fortgått, så att en särdeles värdefull treårig observationsseries 
nu föreligger, vittnande på en gång om Fil. Doktorn R. Ru- 
bensons oförtröttade nit och hans smedhjelpares oförminskade in¬ 
teresse för det vetenskapliga företaget, som i sin art hitintills 
står ensamt i vårt land. Så snart den med det första hitvän- 
tade Theorellska registreringsapparaten hinner anlända, skola dessa 
timobservationer upphöra och ersättas af ett annat observations- 
system, i hvilket de vigtigaste fenomenerna komma att registre¬ 
ras medelst kontinuerliga angifvelser dels af nämnda apparat, 
dels af förut befintliga; hvarjemte det då blifver möjligt att 
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meddela en mera djupgående undervisning åt de studerande, som 
vilja egna sig' åt den moderna meteorologiens studium. 

Det år endast en billig gård af aktning för de unge mån, 
hvilka medelst sin ihärdighet och skicklighet möjliggjort fort¬ 
sättningen af timobservationerna äfven under detta år, att här 
offentliggöra deras namn. De äro: af Stockholms Nation: Fil. 
Kand. Lundqvist, Fil. Kand. Forssman, Fil. Kand. Lund¬ 
berg, Nordström, Fil. Kand. Martin, Eklund, Höglund, 
J. W. Folcker, Cardon, Tholander, Ossbahr, Lamm, 
Schwartz, Cronander; af Uplands: Adjunkten Askeroth, J. 
Henschen, Edman, Grandien; af Gestrike-Helsinge : A. Skån- 
berg, Amanuensen Nordblad, S. v.Friesen, Tjerneld, Gyl- 
lander, Lidén, Lundstedt, Westerlund, Lowall, Söder¬ 
lund, Åberg; af Östgöta: Docenten Kosén, Fil. Kand. Thun- 
ström, Amanuensen Palmgren, Fil. Kand. Wåhlander, Ama¬ 
nuensen Wahlén, v.Feilitzen, Docenten Lundström, Holm, 
Hedén, Ydén, Anneli, A. Bagge, Yroland, Wretlind, 
Lindén, W®rn, K. G. Odén, G. A. Carlson, J. Lagergren; 
af Westgöta: Fredholm, Sjöström, Lindstedt, Fil. Kand. 
Lindström, Kuylenstjerna, Eurenius, B. Carlsson, Flo- 
rell; af Södermanlands och Nerikes: Amanuensen Öberg, J. 
Bagge, Aulin, Broman, 0. Berger; af Westmanlands och 
Dala: Pahl, H. Munktell, Myrberg, Steffenburg, Magn. 
Sjöholm, Brandberg, Amanuensen Eurén; afSMÄLANDs: Mon- 
telin; af Götebokgs: Fil. Kand. Magnusson, S. Carlson, Öst¬ 
berg; af Kalmar: 0. M. Falk, E. Hildebrand; af Wermlands: 
Docenten Hildebrandsson, Fil. Kand. Malmstedt, Larson, 
Billbergh, Fil. Kand. Nyrén, K. Lagergren, Norrman, 
Fil. Kand. Koth, H. Falk; af Norrlands: Bygdén, Jakob¬ 
son, Hamberg, Billström, B. F. Dalén, H. E. Sandström, 
Håkanson; af Gotlands: Fil. Kand. Bergman. 

Under det sistförflutna året hafva betydliga reparationer egt 
rum inom det Theoretiskt- Chemiska laboratorium , såväl hvad 
de äldre laborationsborden beträffar, som i afseende på vatten¬ 
ledningens anordnande, materialskåps anbringande, m. m. d. — 
Af nytillkomna instrumentalier torde framför andra böra omnäm¬ 
nas en af Deleuil i Paris föriärdigad luftpump, äfvensom en 
inom vårt land förfärdigad ångpanna. Dessutom hafva diverse 
nya lampor, platinaeffekter m. m. d. blifvit inköpta åt labora¬ 
torium. — Till deltagande uti de praktiska öftungarne på la¬ 
boratorium hafva under året inalles 118 studerande anmält sig. 
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af hvilka 38 under höstterminen 1867 samt 80 under den se¬ 
nast förflutna vårterminen. 

Universitetets Mineralsamling har under det nu förflutna 
året vunnit sin mest betydande tillväxt genom framlidne Docen¬ 
ten i Chemie Doktor G. A. Michaelsons samling, hvilken med 
en liheralitet, motsvarande de osparade kostnader, som den af- 
lidne på densamma nedlagt, blifvit af hans efterlefvande anhö¬ 
riga till universitetet såsom gåfva öfverlemnad. Den hitkom för-. . 
liden sommar från Stockholm och hafva under årets lopp utur 
densamma alla genom sällsynthet, vetenskapligt värde eller skön¬ 
het utmärkta stuffer blifvit utvalda och i universitetets samling 
inlagde, i hvilken många af dem nu utgöra verkliga prydnader. 

De Ofriga hafva efter gifvames föreskrift blifvit till härvarande 
mineralogiska sällskap öfverlemnade. En rik samling af mine¬ 
ralier från Vesuv, hemsänd af Docenten P. Th. Cleve, har full- 
ständigat det, som förut fanns af sådana, hvarigenom af många 
bland dessa nu finnas hela suiter af stuffer i stallet för de mer 
enstaka, som förut funnos, dessa dels härstammande från äldre 
donerade samlingar, dels förvärfvade genom den utländska mi¬ 
neralhandeln. Genom byte hafva vidare från Riksmusei i Stock¬ 
holm mineralogiska af delning erhållits ett mindre antal af be- 
höfliga finska och ryska mineralier. Utur den nämnda MichaeU 
sonska samlingen kommo äfven högst värdefulla bidrag till sam- 
lingame af svenska och norska mineralier, hvilka efter den nu¬ 
varande anordningen af universitetets mineralsamling bilda egna 
afdelningar af det hela, hvaremot i öfrigt under det förflutna 
året endast ett fätal mineralier för dessa afdelningar bekommits, 
alla af enskilda gifvare. 

Den enda tillökningen till den geognostiska samlingen, som 
förmenar att nämnas, har utgjorts af en särdeles vacker sam¬ 
ling af bergarter från Vesuv, som blifvit inköpt från Neapel 
och som förliden höst hitkom. 

Till den paloeontologiska samlingen anlände från Univer¬ 
sitetet i Parma sistlidne sommar en praktfull samling af itali¬ 
enska tertiär-fossilier, i utbyte mot hvilka blifvit lemnade dels 
svenska petrifikater, dels fossila snäckor från trakten omkring 
Paris, af hvilka funnos för detta ändamål tillräckliga förråder. 

Arbetet i samlingame har under året dels blifvit egnadt 
åt fortsatt genomgående af den mineralogiska samlingen för dess 
fullständiga bestämmande och ordnande, dels åt den palaonto- 
logiaka samlingen. Vid det förra har Amanuensen vid den mi- 
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neralogiskt-geologiska institutionen L. J. Palmgren lemnat ett 
verksamt biträde. För de geologiska samlingarne har den sär¬ 
deles känbara bristen af en särskild amanuens detta år derige- 
nom blifvit afhulpen, att Docenten P. Th. Cleve under hela 
vårterminen egnat all sin tid åt dessa samlingars pal&ontologiska 
del, hvarigenom den ock nu i många delar är ordnad och upp¬ 
lagd. Härvid hafva dessutom för särskilda delar Studeranderne 
A. W. Ljungman och L. Kolmodin jemväl biträdt. Mycket 
arbete återstår dock ännu såväl vid den palmontologiska sam¬ 
lingen, som vid de geognostiska och mineralogiska samlingarne, 
så vida de skola bidra fullt vetenskapligt bestämda, ordnade, 
lätt tillgängliga och således i egentlig mening motsvarande sitt 
ändamål. 

Utan ett ökadt, beståmdt påräkneligt arbetsbiträde låter 
detta svårligen sig göra och erhållandet af en conservator eller 
åtminstone af ännu en amanuens är följaktligen för dessa sam¬ 
lingar ett oafvisligt behof, hvars uppfyllande tillika vore så myc¬ 
ket billigare, som de, hvar för sig, mindre omfattande zoolo¬ 
giska och botaniska samlingarne, härstädes redan hafva egna, 
vid hvardera af dem anställda, conservatorer. 

Den Physiska Institutionens samlingar hafva under året 
blifvit förökade med flera värdefulla instrumenter. Deribland må 
nämnas en fullständig reseapparat för bestämning af jordmagne¬ 
tismens elementer af Prof. Lam ont i Mttnchen samt etaloner 
för kilogrammen och metern, anskaffade under Prsfectens sena¬ 
ste vistelse i utlandet. Föröfrigt hafva de physikaliska arbetena 
på kabinettet fortgått på samma sätt som under de sednast för¬ 
flutna åren. 

Botaniska Trådgården och Museum. I följd af bristande 
medel hafva under sistlidna år de förbättringar, hvilka för tre 
år sedan påbörjades, ej kunnat fortsättas i den skala, som önsk- 
ligt varit. Emellertid har en rymligare plats blifvit beredd för 
sommarutställningen af kallhusens växter, äfvensom här och hvar 
halfutdöda buskar och häckar undanröjda och jorden beredd för 
nya planteringar. Genom köp har åt trädgården förskaffats tvenne 
utmärkta ormbunkar med alnshöga trädstammar, Alsophila au • 
stralis och Balantium antarcticum, båda från Australien, Dah¬ 
lia imperialis och Desmodium ggr ans, samt dessutom 145 ar¬ 
ter frön från E. Benary i Erfurt. Vidare har genom byte be¬ 
kommits två exemplar af Pinus alba, arter af Polygonum, 
Spircea, Rosa m. fl. slägter, och trädgårdens välkände gynnare 
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Prof. F. Mueller i Melbourne har som gåfva meddelat en 
värderik samling af 12 arter jordorchideer. 

En förökning af Musei samlingar, som nu kunna anses ord¬ 
nade, har ej uteblifvit. Genom utbyte hafva 703 växtarter un¬ 
der året tillkommit och inalles 1500 sp. blifvit uppfästade pä 
papper och med de öfriga samlingarne införlifvade. Värderika 
exsiccatsamlingar, hufvudsakligast innefattande kryptogamer, så¬ 
som G. de Notaris Erbario Crittogamico Italiano Fasc. XX V 
—XXX, Mougeot & Nestlers Stirpes Cryptogamce Vogeso- 
Rhenance Fasc. I—XII, P. A. Karstens Fungi Fennioe ex- * 
siccati Centur. I—V, Lindgrens, Silléns och Hedenii AIu- 
sci Sveda: exsiccati Fasc. Hl—VIII, Ph. Hepps Flechten Eu¬ 
ropas Fasc. XTTI —XVI, Fristedts Farmaceutiska växter Fasc. 

VI hafva förvärfvats genom köp, hvarförutom Museum fått som 
skänk mottaga Chr. Stenhammars Lichenes Svec. exsiccati 
Fasc. VIII. 

Äfven den enskilda välviljan har under årets lopp ej ute¬ 
blifvit, ithy att Prof. F. Mueller i Melbourne öfversändt en 
samling växter, bestående af 230 arter från södra delen af Nya 
Holland, och Possessionaten Schörer von Waldheim haft god¬ 
heten att förära Museum ett antal svenska frukter och frön. 

För Musei räkning har från Paris inköpts ett på en gång 
monoculärt och stereoskopiskt mikroskop, som under senare egen¬ 
skapen visat sig särdeles användbart vid förevisning af morpho- 
logiska objekter, hvilka fordra 80—300 gångers förstoring. Tack¬ 
samt bör nämnas, att Herrar Nochet & Fils, som förfärdigat 
instrumentet, af välvilja för institutionen aflemnat detsamma till 
ett pris, som vida understiger det allmänt gångbara. 

Universitetets Zoologiska Museum har under detta aka¬ 
demiska år icke erhållit någon mera betydande tillökning till 
sina naturalier, ehuru det nu, såsom förut, af välvilliga gifvare 
fått emottaga flera värderika gåfvor, och äfven en del naturalier 
erhållits genom köp och byte. Bland de förärade naturaliema 
vilja vi nämna följande: 2:ne Bläckfiskar (Eledone cirrhosa och 
Loligo vidgaris), skänkte af Adjunkten T. Thorell; ett ske¬ 
lett af Hvalross, skänkt af Kongl. Zool. Riksmuseum i Stock¬ 
holm; en Podiceps cornvtns, från trakten af Norrtelge, skänkt 
af Läroverks-Adjunkten C. Isberg; en samling inhemska landt- 
snäckor, skänkt af Lektor J. E. Zetterstedt; hår af Mam- 
muth; skänkt af Akademi-Adjunkten Th. Fries; 2:ne exemplar 
af Tetrao obscurus, och 1 d:o af Garrulus SteUeri från Sitka, 
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skftnkt af Conservator M. v. Wright i Helsingfors; en Lee- 
manetus Fitzingeri, skftnkt af Akad.-Adj. Fristedt; en Larus 
glaueus från Upland, skftnkt af Kammarherren Baron G. v. Nis- 
beth; 2:ne hudar m. m. af Dofhjort, skänkte af Kammarrätte- 
Rådet och Riddaren C. L. Kinmanson; en Sterna nigra från 
Upland, skänkt af Studer. S. E. B. Högman. Bland inköpte 
naturalier vilja vi nämna skelettet af Omithorhynchus para- 
doxus och Echidna hystrix. 

Universitetets Myntsamling har under året mottagit föl¬ 
jande gåfvor: 

1) Af Riddarhus-Direktionen: 1 silfvermedalj (diam. 51“” ), 
hvilken Ridderskapet och Adeln slagit öfver sin siste Landtmar- 
skalk. 2) Af Carl Johans-förbundet: 1 silfvermedalj (diam. 
56 m,n ), slagen af Förbundet 50 år efter K. Carl Johans krö¬ 
ning. 3) Af Fisken-Intendenten Widegren: 1 bronsmedalj 
(diam. 81 mm ), i anledning af Fisken-utställningen i Boulogne 
1866. 4) Af Mynthandlame Selling och Sahlström i Göte¬ 

borg: 1 bronsmedalj (diam. 42 mm ), af Soc. Linnaeana Burdiga- 
lensis slagen öfver Carolus Linnaeus. 5) Af Candidaten Sam. 
Enander: 4 kufiska mynt, funna år 1823 vid önsta i Bro soc¬ 
ken, Upland. 6) Af Kamreraren Alb. Norman: 1 specieaf Carl 
XII (1718) och 1 Dansk specie af Fredrik YH (1848). 7) Af 
Sekreteraren i Jemkontoret Fred. Richter: 3 Svenska koppar¬ 
mynt. 8) Af Filos. Candidaten A. H. Klint (Smål.): 46 Ny¬ 
europeiska mynt (29 af silfver, 15 af koppar och 2 af zink). 

9) Af Studeranden Lagergren (Verml.): 1 Franskt bronzmynt. 

10) Af Docenten K. Sidenbladh: 1 Finskt kopparmynt å 10 
pennift. 11) Af Lector Hjalm. Sä ve: 6 Nyeuropeiska koppar¬ 
mynt. 12) Af Otto Söderbom: 2 Franska silfvermynt och 1 
Svenskt kopparmynt. 

Ett antal af 88 stycken till större delen nyare silfver- och. 
kopparmynt hafva till samlingens fullstftndigande inköpte. 

Nordiska Fomsaks-samlingen har under året mottagit föl¬ 
jande gåfvor: 

1) Af Justitierådet, m. m., K. Olivecrona: Ett Lägg- 
bm , 6 dec. tum långt, något tilldanadt och, som det tyckes, 
årnadt till islä gg, samt främre delen af en Hvalross-skatU , 
från hvilken den bakre delen med yxa frånhuggits. Båda dessa 
blefvo år 1851, tillhopa med åtskilligt annat, funna i Upsala 
uti ett sjunket fartyg, liggande omkring 11 fot djupt under 
Drottninggatan, mellan Nybron och Stora Torget. 2) Af Kon- 
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traktsprosten Doktor 0. Almqvist: Ett i Tibble socken i Up- 
land hittadt, särdeles välbehållet Munksigill af messing, bä¬ 
rande inskriften med 1300-talets stil: SS (igillum) . Virljolai. 
Q^onte. pbri* (presbiteris), samt en mästerligt skuren Runka- 
lender-käpp af ebenholtz, med årtalet 1772. 3) Af Byggmästa¬ 
ren Erik Ronell: två forntida Slip- eller Sådeskrossnings- 
stenar: — den ene fanns vid ombyggnad för 20 år sedan i 
djupet af Biskopsbrunnen i Upsala, och han har kanske blifvit 
der nedlagd, när Biskopsgården och troligen äfven brunnen först 
byggdes omkring år 1320; — den andre har hittats i en fom- 
åldrig stensättning i Bösslinge i Börje socken, 3 / 4 mil V. om 
Upsala. 

Fornsaks-samlingen har dessutom i år vunnit en högst be¬ 
tydlig tillväxt genom det af H. Exc. Kanslern bifallna inköpet 
af Major A. F. M. Lundebergs värdefulla samling af Sven¬ 
ska fomsaker, för en summa af 4000 Rdr. Samlingen består af 
något öfver 600 särskilda fornsaker, bland hvilka mer än 100 
äro utaf sten, omkring 40 af bronz, 3 fomåldriga ökor, 3 ben- 
< kammar (tillhörande Upsalafyndet af år 1851, se ofvan), en rik 
samling af mestadels välbehållna saker från den yngre jernål- 
dem, hvaribland en svärdsbalja af jern, högst sällsynt och kan¬ 
ske ensam i sitt slag, omkring 35 svärd och dolkar, 22 spjut¬ 
uddar, 24 piluddar, omkring 20 strids- och verkyxor, flere hjel- 
mar, harnesk, sporrar, betsel, stigbyglar och hästskor, samtknif- 
var, lås, nycklar, käppar, ringar och sigill; och derjemte en 
i någorlunda godt stånd varande Altartafla i skåpform samt nå¬ 
gra kyrkliga bilder, m. m. m. m. Det, som gifver denna sam¬ 
ling ett ökadt värde, är, att hufvudstoden deraf är funnen i 
Upland och till det mesta i Upsalatrakten; ty derigenom egnar 
den sig just att utgöra grundläggningen till en verkeligen läro¬ 
rik fornsakssamling vid vår Nordsvenska högskola. 

Sluteligen kan det nämnas, att af de tre Runstenar (Lilje¬ 
grens Runurkunder N:o 118, 292 och 570), hvilke i fjol här¬ 
ifrån fördes till verldsutställningen i Paris och hvarom talades 
i det årets Rektorsprogram, en (troligen den störste, N:o 292) 
under utförseln sjönk och alldeles gick förlorad uti hamnen i 
Havre de Grace; men att båda de andre lyckligen återförts till 
Stockholm. Efter hitkomsten skola de uppställas i Bibliotheks- 
parken, i rad med de der förut stående. Den af Professoren 
J. Way förra året gifha Sten-stoden från Gotland kommer äf- 
mer äfven att samtidigt ditflyttas. 
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I det Akademiska Kapellets öfhingar hafVa 19 studerande 
deltagit; de, som äro violinspelare, hafva äfven haft qvartett- 
öfhingar. Föreläsningame i Musikern Historia hafva under 
hela läseåret fortgått, under höstterminen Lördagarne, under 
vårterminen Onsdagarne. Fri undervisning i pianofortespelning 
har åtnjutits af två studerande. 

Till Konstmuseum hafva för en del af Ritsalens innestående 
medel blifvit inköpta följande taflor och handteckningar, nem- 
ligen: en väl utförd äldre kopia af Rafaels ryktbara ”Transfi- 
guration”, målad i Rom på duk 3 alnar 21V 2 tum hög och 2 
alnar 2 tum bred, eller omkring halfva storleken af originaJtaf- 
lan; en äldre kopia målad på trä, efter Rafael, föreställande 
Johannes Döparen i hans ryktbara tafla kallad ”Les cinq saints”; 
en äldre kopia efter Leonardo da Vincis ryktbara ”Nattvard”; 
en väl utförd Maria Magdalena, kopia efter Guerchino, hvilka 
fyra taflor hafva tillhört framlidne Biskopen m. m. Fahlcrantz’ 
samlingar; ett porträtt måladt på trä af Tempelherre-Ordens 
Stormästare Jean Bernhard Molay, föreställd i det ögonblick då 
han på bålet instämmer för Guds domstol Påfven Clemens V 
och Konung Philip den Sköne; ett gammalt porträtt af Ebba 
Brahe; tre gamla porträtter af Superintendenten Joh. Rothlöber, 
hans fru Benedikta Dankwardt och dotter Maria, målade af Yan 
Dycks elev David Beek, som varit i Sverige under Drottning 
Christinas tid; ett porträtt af Prinsessan Sofia Albertina; ett li¬ 
tet Italienskt landskap i Salvator Rosas stil; ett djurstycke af 
Jean Fyt; en drucken Silenus, målad på trä, efter Rubens af 
någon af hans utmärkta elever, hvilken tafla är af samma for¬ 
mat och fullkomligt lika med den, som finnes i Riksmuseum; 
en holländsk sjöstad, målad på trä; ett sjöslag mellan Svenskar, 
Danskar och Holländare, tafla målad på trä; två origiual-hand- 
teckningar öfver slaget vid Lund, uppgjorda af Grefve Erik 
Dahlberg med figurerna tecknade af Lembke, hvilka hafva va¬ 
rit begagnade vid målningame af Carl X:s och Carl XI:s batal¬ 
jer, som af Lembke blifvit utförda på Drottningholms slott. 

Sedan jag sålunda lemnat en kort redogörelse för det vig- 
tigaste, som vid universitetet under det förflutna läseåret sig 
tilldragit, återstår mig endast att tillkännagifva det Rektors- 
embetet skall af mig med vanlig högtidlighet öfverlemnas till 
Professoren i Vältalighet och Statskunskap , Ridd. af K. N. O. 
och K. N. St. O. O., En af de Aderton i Svenska Aka¬ 
demien, Phil. Dokt, W. E. Svedelius, vid hvilket tillfälle en- 


Digitized by 


Google 


Program for Rektonombytet år 1868. 


21 


ligt gammal sed ett tal kommer af mig att hållas, hvars ftmne 
år: Om grunderna för den offentliga fattigvårdens an¬ 
ordning. Före denna akt blifva inom Medicinska Fakulteten 
genom dess Dekanus till Medicinae Doktorer utnämnde: t. f. För¬ 
ste Bataljonslåkaren vid Flottans Station i Göteborg, Per Lud¬ 
vig Tranéus, Andre Bataljonslåkaren vid Vendes Artillerirege¬ 
mente Abraham Fredrik Eklund och Oskar Robert Fries. 
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Föreläsningar och öfningar under året 186$. 

Thtelogislift Facaltetea: Profe-ssoicn c. A. Cornelius: vår- 
terminen Medeltidens Kyrkohistoria (4 timmar i veckan), hösttermi¬ 
nen Medeltidens Kyrkohistoria (2 t.), De Apostoliska Fädernas Skrif¬ 
ter* (2 t.). — Prof. C. A. Hultkrantz: v. o. h. t. Dogmatik (4 t.). 
—* Prof. O. F. Myrberg: v. o. h. t. Galaterbrefvet (2 t.), de min¬ 
dre Profeterna (2 t.). — Adj. C. T. Hjerpe: v. t. Davids Psalmer 
(2* t.), h. t. Genesis (2 t.). — Adj. 6. L. Co Hinder: v. t. Kyrko¬ 
rätt (4 t.), h. t. Liturgik (4 t.). — Adj. N. J. Linnarsson: v. t. 
Dogmhistoria (21.), h. t. Moraltheohgi (2 1 .). — Doc. M. Johansson: 

- ' h. t. Kyrkoårets Peinkoper (2 t.), homiletiska och deklamatoriska öf¬ 
ningar (2 t.). — Doc. H. W. Ulff: v. t. valda Perikoper (2 t.), 
homiletiska och deklamatoriska öfningar (2 t.). — Doc. K. H. Gez. 

• von Schéele: v. o. h. t. Katechetiska öfningar (2 t.). 

Juridiska Facultetem Prof. J. C. Lindblad: v. o. h. t. Cri- 
* jninalrätt (4 t.). — Prof. 0. M. T. Rabenius: h. t. Förvaltnings- 
• rått (2 t.), Vexelrätt (2. t.). — Prof. H. L. Rydin: h. t. Svensk 
Statsrätt (4 t.). — Prof. E. V. Nordlin g: v. t. Juridisk Encyklo- 
pedi (4 t.), h. t. om behandlingen af död rnans bo med sårskildt af- 
seende på Lagen om Urarfvagörelse af den 18 September 1862 , se¬ 
dan öfver Giftermåls-Balken (4 t.). — Adj. P. S. L. Annerstedt: 
National-Ekonomi v. t. (41.), h. t. (2 t.). — Adj. I. S. Landtman- 
8 0h: h. t. Arfsrättens historiska utveckling (4 t.). — Doc. C. G. 
Hammarskjöld: v. t. Svensk Kyrkorätt (4 t.). 

9 Medicinska Faeulteten: Prof. F. E. Sunde vall: v. t. Dige- 

stictosorganema , h. t. Ligamentema och Ledgångame (4. t.), leder 
dagligen Dissedionsöfningama. — Prof. 0. Glas: v. o. h. t. Spe- 
del Patholögi och Therapi (2 t.), Medicinsk Klinik och Poliklinik , 
V. t (101.), h. t. (161.). — Prof. C. B. Mesterton: v. o. h. t. 
Operalionslära (2 t.), Chirurgisk Ophtalmiatrisk och Obstetrisk Klinik 
(6't.), Ophtalm* och Chirurg . Poliklinik (6 t), enskildt Obstetrik. — 
Prof. P. Hedenius: v. o. h. t. AUmån Pathologi (4 t.), Pathologiskt- 
Anatomiska Demonstrationer (4 t.), enskildt Patholog. Histologi. — 
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Prof. A. Almén: v. t. Oorganisk Chemi , h. t. Födoämnena i che- 
miskt hänseende (4 t.), leder dagligen Laborationsöfningama. — 

E. o. Prof. N. G. Kjellberg: v. o. h. t. Sinnessjukdomarnes Dia - 
gnostik och Therapi (2 t.). — Prof. A. F. Holmgren: v. o. h. t. 
Allmän och Speciel Physiologi med experimenter (4 t.), leder dag¬ 
ligen öfningarna å det physiologiska Laboratoriet. — Adj. R. F. 
Fristed t: v. o. h. t. Materia medica (2 t.), handledning vid be¬ 
gagnandet af de Pharmakologiska Samlingame (2 t.). — Adj. E. C. 
H. Cl ason: v. o. h. t leder dagligen Dissectionsöfningame , före¬ 
läser enskildt Histologi i förening med praktiska öfningar (4 t.). — 
Adj. F. J. Björnström: v. o. h. t. Physikalisk Diagnostik (2 t.). 
— Adj. J. Björkén: v. o. h. t. Ögats refraktions- och accommoda - 
tions-jel (2 t.), 

Philosophiskt Faenlteteii Prof. G. Svanberg: v. o', h. t. 
Theoretisk Astronomi (4 t.). — Prof. J. Spongberg: v. t. Pinda - 
ros’ Olympiska Segersånger (4 t.). — Prof. S. Ribbing: h. t. Schel- 
lings , Hegels och Herbarts philosophiska Systemer (4 t.). — Prof. L. 

F. Svanberg: v. o. h. t. Chemiska Stoechiometrien (2 t.), förklarin¬ 
gar öfver de chemiska experimentema (2 t.). — Prof. W. Lillje- 
borg: v. t. Reptiliemas och Batrachiemas system , h. t. de icke ver- 
tebrerade djurens system (4 t). — Prof. J. F. Hesse: v. t. Genesis . 
h. t. Jesaia (4 t.). — Prof. W. E. Svedelius: v. t. Engelska Stats¬ 
författningens historia (4 t.), de Europeiska ländernas statskunskap , 
v. t. (2 t.), h. t. (4 t.). — Prof. A. J. Ångström: v. t Akustik 
och Optik i h. t. Värmelära (4 t.). — Prof. J. E. Areschoug: v. t 
de phanerogama växternas physiologi och morphologi , derefter en phy- 
siologisk och systematisk framställning af de kryptogama växterna. 
h. t. Trädgårdens växter och deras morphologiska slägtskap och syste¬ 
matiska uppställning (4 t.). — Prof. C. Säve: v. o. h. t. Snorre 
Sturlesons Heims Kringla (2 t.), Sämunds Edda (2 t.). — Prof. L. 
E. Walmstedt: v. t. Geologi , h. t. geologisk formationslära* (4. t.). 
Prof. P. J. Petersson: v. o. h. t. Horatii Epistlar (4 t.). — Prof. 
C. T. Sahlin: v. t. Praktiska Philosophiens propedevtik . b. t. Phi- 
losophisk Statslära (4 t.). — Prof. C. R. Nyblom: v. t. den bå¬ 
dande Konstens historia, h. t. Poesiens historia (4 t.). — Prof. H. 
T. Daug: v. t. Differential-calcul , h. t. Treliniecoordinater (4 t.). —. 
Prof. J. T. Hagberg: h. t Calderons lustspel "El escondido y la 
tapada" (2 t.), Älfierxs sorgespel *' Filippo 99 (2 t.). — Adj. F. G. 
Afzelius: Grekiska Philosophiens historia v. t. (4 t.), h. t. (2 t.). 

.— Adj. J. T. Nordlin g: v. o. h. t. EUKoran (2 t.). — Adj. H. 
Schultz: v. t. Spherisk Astronomi (2 t). — Adj. S. F. Hammar- 
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strand: v. o. h. t. Medeltidens historia (4 t.), enskildt Fådemes - 
landets historia . — Adj. C. A. Walberg: Sophokles' sorgspel M Oedi - 
pus i Kolonos'\ v. t (2 t.), h. t (4 t.). .— Adj. T. R. Thalén: 
y. o. h. t. Theoretisk Mekanik (2 t). — Adj. F. W. Häggström: 
v. o. h. t. Tredje boken af Livius (2 t.). — Adj. J. F. Bahr: le¬ 
der de praktiska öfningarna på Laboratoriet för Analytisk Chemi. 

— Adj. Th. M. Frie8: v. t. Växtrikets Naturliga Familjer (2 t.). 

— Adj. L. Edman: v. t. Shalcspeare % s Henry V1II % h. t. Hamlet 
(2 t.), v. o. h. t elementerna af Sanskrit (2 t). — Adj. G. Dill— 
ner: h. t. Theorien om geometriska qvantilcter (2 t.). — E. o. Ad(j. 

* A. Frigell: v. o. h. t Cxceros Tusctdanska afhandUngar (2 t). 
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RÄTTELSER 

t afhandlingen "Rationalismens förberedelser 


Sid. 4, rad. 4, står: 

ortodoxien 

l&s: 

ortbodoxien 

« 

6, n 17, 

it 

den, epok i historien 

tt 

den epok i bistorie 

« 

6, t. 20, 

tt 

löfte från hvilken 

tt 

löfte, från hvilket 

n 

8, not. 1, 

tt 

par aetatem 

» 

per aetatem 

n 

12, rad. 13, 

« 

Spinoxa 

tt 

Spinoza 

n 

18, 27, 

it 

erapisiska 

tt 

empiriska 

it 

19, tt 18, 

tt 

spinozistiska 

tt 

Spinozistiska 

» 

27, not 1, 

n 

Concordienformeln 


Coucordienforrael 

n 

28, rad. 22, 

n 

bränmärktes 

tt 

brännmärktes 

it 

28, not 3. 

tt 

smmmanhänger 

« 

sammanhänger 

it 

29, tt 1, 

tt 

Qväckerismen 

tt 

Qväkerismen 

it 

29, n 1, 

„ 

dessa år 

tt 

dessa äro 

,it 

31, rad 4, 

n 

hittintills 

tt 

hitintills 

it 

31, not 1, 

tt 

von ihn 

n 

von ihm 

•t 

32, rad. 29, 

tt 

pånyttfödd 

tt 

opånyttfödd 

it 

33, n 15, 

n 

hvilhen 

*t 

hvilken 

n 

33. not 1, 

tt 

rättfärdiggörelsen, 

it 

rättfärdiggörelsen 

it 

35, n 1, 

tt 

selbrt 

tt 

selbst 

i» 

39, rad. 11, 

tt 

hehö/de 

tt 

behöfde 

n 

40, tt 15, 

n 

torde 

tt 

borde 

n 

41, » 3, 

tt 

Versehnng 

tt 

Vorsehung 

i» 

52, tt 6, 

tt 

Sjelfva 

tt 

sjelfva 

i» 

52, n 24, 

tt 

ortodoxiens 

n 

orthodoxiens 

it 

55, not. 3, 

it 

*) 

it 

’) . 

it 

56, rad. 10, 

it 

fårgåtande 

tt 

förgätande 

ii 

56, not. 2, 

tt 

') 

tt 

*) 

» 

57, rad. 21, 

tt 

trosvishet 

it 

trosvisshet 


* 


RÄTTELSER 

i afhandlingen *'0m Hypermetropi’' 


Sid. 

8 raden 17 uppifrån 

tt 

tt 

n 

8 nedifrån 

V 

it 

tt 

l t» 

•t 

34 

n 

11 nedifrån 

» 

36 

tt 

10 » 

ii 

46 

tt 

11 uppifrån 

* n 

64 

i» 

6 n 

i» 

60 

it 

9 nedifrån 

tt 

76 

ti 

13 « 


»tår: framför 
« endera 
n sid. 181 

•i senare rid hyp. tidigare 

n större 
* maskerade 
ii 35 ir 
h högsta 


läs: bakom 

* andra 

* sid. 151 

* tidigare vid hyp. senare 

" 24 ^ 7 , ~ 

» mindre 
n markerade 
•« 45 år 
i* lAgsta 
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